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MAAAOUAACUVVVVVE 


LIBER TRIGESIMUS-QUARTUS. 


. TITULUS L 
De alimenus vel cibariis legatis. 
Art. I. Quibus personis alimenta 
relingui possint ? viij 
Art. II. Quid contineant lega- 
tum alimentorum et similia — - 
legata ? MEE. 
Art. IH. Alimen/a relicta, ex 


_quo et in quod tempus cur- 
$ o 2 

.l. Ex quo tempore alimenta 
debeantur ? P ibid. 

. IL. In quod tempus alimenta 


praestari debeant ? 
Art. IV. De legato quo testator 
ea relinguit quæ vivus præ- 
stabat. 10 
6. 1. Quid contineat hoc lega- 
tum ? ibid, 
$. II. Quibus legasse videatur 
quis , quum indeferminate li- 
bertis quie vivus prestabat re- 
liquit ; 16 
Art. V. De executoribus horum  : 
legatorum. 18 
S. I. |De casu quo executio he- 
redi demandatur aut lega- 
tario. ibid. 
$. HL. De censu quo executio præ- 
standorum alimentorum man- 
datur ei cui nihil testator re- 
^ diguit. . 22 
$. II. De casu quo festator — 
executionem legatorum ali-' 
mentorum nulli mandaavit. 24 


TITULUS IL 


De auro, argento, mundo, orna— 


mentis, ungucntis, veste vel vesti- | 


mentis, et statuis , legatis, 


Art. I Delegatisaurivelargenti. 26 
&. I. De legato auri vel argenti 


tur. n 
simpliciter. ibid. .Szcrio LIT. De legato quo cre- 


Tome XIII. 


$. IL De legato auri vel argenti 


facti. Pag. 30 
S. HI. De legato auri vel ar- 
genti infect , iem celati. 38 
$. IV. De legato auri argentive 
; ari a potorii. ibid. 
. V. De legato argenti signati. — 4a 
$. VI. De legato certi Sondo í 
auri vel argenti. ibid. 
Art. II. De legato mundi mu- 
liebris. 4 
Art. III. De legato ornamento- 
rum. - 
Art. IV. De legato unguento- 
rum. 52 
Art. V. De legatovestis auf vesti- 
mentorum. ibid. 


Art. VI. De legato vasorum. 
Art. VII. Delegato gemmarum. 68 


TITULUS III. 


De liberatione legata. 


SeCTIO I. De illa legati «pecie 

qua creditor debitori legat li- 
erationern. 

Art. I. Quot et quibus modis de. 
bifori liberatio relinguatur. ibid, 

Art. II. Cujus obligationis , cu- 
jusve rei liberatio possit re- 
lingui ; 4 

Art. HI. De effectu liberationis "n 
legate. 

$. L De casu quo is cui liberatio 
legatur, solus debitor est. — ibid 

$. ll. De casu quo preter eum 
cui liberatio legata est, alii 
erant ejusdem obligationis de- 
bitores. : 85 

Art. IV. Quando extinguatur 
liberationis legatum ? 94 

Secrio II. De legato quo quis a 
rationibus reddendis libera- 


IC» 


j 2009 


ditori relinquitur quod ei de- 
betur. 
$. I. Hujusmodi legatum tunc 


maxime valere quum debi- 
ibi 


{um non subest. - 

IL. Etsi debitum subsit , lega- 

fum valere si aut debiti aut 

legaticausa onerosa sit, aut si 
alias plus sit in legato quam 
in debito. 

SIT. Quum alicui relinquitun 
res quæ jam ipsi erat debita, 
an legatarius possit. simul 

agere pristina actione et ex 

testamento ? 


TITULUS IV. 


De adimendis , vel transferendis 
gatis vel fideicommissis. 


Secrio L De ademptione lega- 
* torum et fidei 


S. 


deicommissorum. 

Art. L Quomodo adimantur le- 
gataetfideicommissa el quan- 
doademisseea testator videa- 
tur ? i 

. I. Quomode adimantur ?. 

. I. Quando et unde colliga- 
tur adimendi legati aut fidei- 
commissi m uffici ? . 

. YII. Que non sufficiant ut cor- 

$ ee voluntas adimendi le- 
gali aut fideicommissi ? 

Art. IL Cui persona ef qua res 
utiliter adimi possit , per Te- 
gatum aut deicommissum 
relicta P 


uc res uiiliter 
. De effectu ademptionis 
legatorum et fideicommisso- 


1. Cui personæ adimi ssit ? ibid. 
i dim 
rt.l 


rum. 
. gecrio Hl. De translatione le- 
gatorumet fideicomm issorurn. 


Pag. 110 


120 


122 


bid. 


ibid. 


imatur ibid. 


INDEX. 


1. Art. ITL. De ea translationis spe- 
cie qua res pro re da/ur. Pag. 168 

Art. IV. De ea translationis spe- 
cie qua id quod alicui pare re 
lictum est aut sine onere , ei- 
dein sub conditione relingui- 
tur aul onere adjecto ; et vite 
versa. 


TITULUS V. 
De rebus dubiis. 


Prima regula. Filius pubes præ- 
sumitur superoiaisse parenti. 176 
Secunda regula: ibid. 

Tertia regula. Quum nulla ratio 

» occurrit dignoscendi aut pra- 
sumendi utra ex duabus per. 
sonis prarnortua sit; quarum 
una , si supervixisset, ad al» 
terius bona ex substitutione 
directa ant fideicommissaria 
venisset; heec non videbitur 
supervixisse : adeoque corruef 
substitutio. 

Quarta regula. Quum pulla ra- 
tio occurrit de | eut 
præsumendi utra ex duabus 
personis præmortua sit , ad- 
versus eum cui, una ea ilis 
personis praunortua, petitio 
competeret, pro possessore res- 

^ pondetur. 


TITULUS VIL 


De hisquæ pænæ causa relinquuntus- 


TITULUS VII. 
De regula Catoniana: 


TITULUS VIII. 


De hisque pronon scriptis habentur. 








172 


le- 


178 


126 


136 ibid. 


140 


146 
148 


Art. L De prima translationis. — S. T. Cujusmodi relicta pro non serip- 
specie, a personain personam. ibid. |” tishabeantur ? 193 
$. 1. De legati ademptione , quee S. IL. Cujus lucro cedant ea qu& 
in hujusmodi translatione con- pro non scriptis habentur ? 196 


tinetur. 

S.IL De legati datione qua per 
translationem a persona eui 
relictum erat , confertur ei per- 
sona in quam fit translatio. 

. III. Quondo hæc translatio 
facta intelligatur ? 

Ar. H. Deea translationis specie 

..qua id quod dare quis jussus 
erat, alius dare jubetur. 


1299 


TITUL US IX. 
De hisque ut indignis auferentur, 


Art. I. De causis indignitatis ob 
delictum adversus leges. 198 

Art. IL De causis indignitatis . 
ob delictum adversos perso 
nam defunch. 

S. I. Plures causæ recensentur, 


154 


268. 





166 


Li - 


- INDEX. . WHj 
ad hoc indignitatis genus Tertia regula. Id qued indignis 
Pertinent. F ^ . 302 aufertur, regulariter fisco vin- 
$. II. De speciali indignitatis — | — dicatur. Pag. 2334 
. €ausa, quc oritur ex iimpu- Quarta regula. Heres in his 
naliune voluntatis defuncti. 206 | — ipsi ut indigno fiscus aufert , 


$. LIL. De ea indignitatis causa 
que oritur ex neglecto judi- 


cio Tefunchi. 223 
Art. III. De ceusis indignitatis 
ex judicie defuncti. 228 


Art. IV. Proponuntur regulæ ge- 
nerales circa ea qua ut indi- 

nés auferuntur. 

Prima regula. Indigno aufertur 
non solum id guod ipsi relic- 
tum est, sed et quod his per- 
sonis per quas acquirit. 

Secunda regula. Indigno non av- 

Jertur.qued ps guidem relic- 
tum est, sed et quod per ip- 
sum al'eri acquiritur aut ul- 
teri restituer dum est. 


232 


ibid. 


ibid. 


olcidiam non habet. ‘ibid, 

Quinta regula. Quod fiscus in- 
digno aufert , eum ornni erno- 
lumento aufert. 

Sexta regula. Fiscus gui indigno 

relictum aufert, in onus suc- 
cedit. 

Septima regula. Heres cui ut in- 
digno hereditas ablata est, 
non remanet obnoxius ari 
alieno defuncti. 24e 

Octava regal 242 

Nona regula. ibid. 

Decima regula. Quod indignus 
ex s alicujus acquirit, 
etiam post indigni morte he- 
redi ejus eripitur. 


236 


238 


ibid. 


LIBER TRIGESIMUS-QUINTUS. 


TITULUS I. 


De conditionibus , et demonstratio- 
nibus , et causis, et modis eorum 
quæ in testamento scribuntur. 


PR1MA PARS. De die qui ultimis 
" toluntatibus adscribitur. 
Art. I. Quofuplex diei species 
legatis , fideicommussis , li- 
bertatibusve adscribatur , et 
gua sit varia hujus adjectio- 
nis vis ac potestas ? ibid 
.]. De die,incerto. ibid. 
. IL De die certe. 250 
Art. II. Ex quo currat dies cer- 
tus , et quando legatis , fidei- 
commissis , àut libertatibus 
adjectus videatur. 254 
.l. Ex quo tempore currat?  ïbid. 
. IL Quand? dies adjectus vi- 
deatur? |. 256 
Art. LIT. De interpretatione qua- 
rumdam clausularum diem 
continentium. 
$: I. De hac adjectione, post an- 
nos ; e! similibus in plurali 
numero conceptis. ibid. 
$. 1l. Hac adjectio , anno , bien- 
nio , triennio , etc. guomodu 
computetur. ibid. 
. LI. De adjectione , anno duo- 
decimo ; ef élla intra annum 
duodecimum : aut similibus. 260 


248 


258 


SECUNDA-PARS. De conditione. 262 

Caput primum. De his que ge- 
neralifer pertinent ad condi- 
tiones gna ullimis velunta- 
tibus adjiciuntur. 

Sxcrio I. Quid sit cenditio, et 
quotluplex ef quie reguirantur 
ul ultima voluntas sit condi- 
tionalis ? 264 

Art. I Hequiri ut appareat que 
conditio adjecta sit. 

Art. IL Jlequiri ut conditio in fu- 
turum conferatur , et sit ejus 
rei qua non jam evenerit, sed. 
eventura speretur. ibid. 

Art. III. FHeguiri ut conditio sit 
rei possibilis et licitæ. 

$. I. Conditionem debere esse rei 
pessibilis. ibid. 

$. IE. Conditioner debere esse rei 
licite. 280 
I. De conditione jurisjurandi. 282 
IT. Deconditione non nubendi. 190 
JII. De aliis conditionibus, 

conditioni non nubendi af- 
nibus. 2 

A.IV. Reguiri ut conditio ex qua 
pendet ultima vpluntas , huic 
noninsit siveex ipsius volunta 
lis , sive ex rei relicte natura. 340 

Regula generalis. ibid. 

$1. Corollarium et varia exem- ' 


pla hujus regule. ibid. 


ibid, 


270 


iv 
$. IL. Quatenus aliquarido he. - 
redis alicujus aditio , sub fi- 
gura conditionis reguisita a 
festatore , ultima voluntati 


conditionem injiciat ? ^ Pag. 310 
$. III. Limitatio regule supra- 
dicte. 314 


Art. V. Reguiri ut ca conditio 
non sit, quæ destruat natu- 
ram ultime voluntatis cui 
adjiceretur. . 838 

$.I. Deconditione que ultimam 
testatoris voluntatem confer 
in heredis arbitrium. ibid. 

S. II. 4n conditio conferri pos- 
st in arbitrium tertiæ per- 
sonæ ? 

$. IIT. De conditionibus quæ per- 
plexam faciunt ultímam vo- 
luntatem. 

$. IV. De conditionibus per quas 
ultima voluntas confertur in 

. dempus vite teslatoris, aut 
post mortem heredis vel lega- 
tarii. 

$. V. 4n nature legati adver- 
setur conditio dandi id guod 
exaquet rei legata quanti- 
tatern. 

Art. VI. Requiri ut conditio que 
adscripta esf,non fuerit postea 
adempta. uu 

SECTIO IJ. Qua verba condi- 
tonem inducant, et an eliam 
tacite quandoque adjecta in- 
telligatur, aut ad alias per- 
sonas porrigatur quam qui- 
bus nominatim adscripta est, 34a 

Art. I. Que verba conditionem 
exprimant nec ne? 

'&. I. F'aric ejusmodi verborum 
conceptioncs enuinerantur. 
S. IL. De his verborum concep- 

tionibus que | executionem 

" ultima voluntatis spectant , 
potius quam ipsam ejus or- 
dinationem. 

Ÿ 1E. dn verba que conditio- 

?nemexprimunt, possint quan- 
dogue favorabiliter pro condi- 
tione non accipi ? 

Art. II. Quando et que condi- 
tiones tacite adjecte præsu- 
mantur ? Item , ad quas per- 

' sonas facite porrigantur ille 
que adscripta sunt ? 

4. 1. Quando he conditiones , 
sul similes ,quapi sui juri ert 


326 


330 


4 


338 


40 


ibid. 
ibid. 


360 


348 


356, 


3 


INDEX. 


is cui relictum est, quum mo- 

rietur is qui gravatus est, aut 

si sine liberis decesserit , ta— 

cite presumi debeant? — Pag. 360 
$ EH. 4n conditio priori dispo- 

sitioni adjer/a , tacite videa- 

. tur repetita in posteriori ? 

Prima regula. Ex eo solo guod 
in alicujus heredis institu- 
tione , aut in priore legato ali- 
cui relicto , conditio adjecta 
sit, non inlelligitur repetita in 
posteriori legato guod eidem 
postea relictum est. 

Sccunda regula. Quod $i in po- 
steriori legato inserta sint haec 
verba , hoc amplius, item ; ex 
his -verbis repetitio inducitur, 
non conditionis solum , sed et 
modi et ceterorum qua priori 
legato aut heredis institutioni 
inserta essent. | 

Tertia regula. Quum dua dis- 
positiones videntur ad eum- 
dein finem conducere , condi- 
tio adscripta uni dispositioni 
praesumitur in altera repetita. 

Quarta regula. Facile præsumi- 
fur repetitio conditionis , in 
dispositione gua alioqui foret 
inutilis. 

$. LIT 4d quas personas condi- 
tiones testamento adscripta 
porrigantur ? 

SecTio III. De is que perti- 
nent ad implementum defec- 
tumvee conditionis adscripte. 378 

Art. I. Quando conditio impleri 
aut deficer: intelligatur : ibid. 

6. I. Quando deficiat conditio 
qualibet ? | ibid. 

$. IL. Quando impleatur aut de. 

ficiat cunditio quæ in non fa- 
ciendo consistit ? 

$. IE. Quando et quomodo im- 
pleatur conditio quæ in fa- 


363 


ibid. 


366 


332 


374 


ibid. 


ciendo consistit ? 38o 

Art, IL. Intra quod tempus de- 
bet conditio impleri ? 396 

$. I. De casu quo certum tem- 
us pravfinitum est. ibid. 

c Ir e casu quo nullum tem- 
pus præfinitum est. 400 


Art. III. Quando conditio que 
non impleta est , pro impleta 
habeatur ? . 404. 

$. I. Proponuntur varie regule, 
pro vario genere cénditionuin. ibid. 


INDEX, * 


Prima regola omnes cujusvis 
generis conditiones complec- 
tens. Pag. 404 

Secunda regula. Conditio pro 
impleta habetur, etiarn quum 
stat tertiam personam in 
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TITULUS I.. 
De alimentis vel cibarüs legatis. | 
ARTICULUS I. | 
Quibus personis alimenta relingui possint ? 


I. SPECIALE est in legatis et fideicommissis alimentorum , ut 
relicta bis ipsis quibus non est testamenti factio , benigue susti- 
neantur. tl 

. Hinc Paulus : « Is cui annua alimenta relicta fuerant in me- 
tellum damnatus , indulgentia principis restitutus est. Respondi: 
eum et praecedentium annorum (t1) recte cepisse alimenta, et sc- 
quentium deberi ei ». /. 1x. Paul. Jib. 10. quest. 


. Hinc est quod et servo proprio sine libertate relicta sustinean - 
tur. Enimvero, « si quis post tempus libertatem servo suo de- 
derit, et interea rogaverit heredem , donec ad libertatem perveniat, 
cibaria , ei dare ; testatoris voluntati obtemperandam esse, Divi 
Severus et Antoninus rescripserunt ». 7. 113. S. 1. ff. lib. 3o. de 
legatis x°. Marcian. lib. 7. instit. | 


Sed et si «servus post decem annos liber esse jussus est, lega- 
tumque ei ex die mortis domini in annos singulos relictum est ; 
eorum quidem annorum quibus jam liber erit , legatum. debebitur; 
interim autem heres ei alimenta prestare compellitur (2) ». L 16. 
ff. 33. 1. de annuis leg. Paul. lib. 3. ad Neratium. 





* (1) Quibus metallo serviebat; adeoque , quum servus poenae esset, testa— 
menti factionem non habebat. | : 

- (a) Extraordinaria persecutione scilicet , non ordinaria actione. Nam ex 
uris subtilitate , legatum nen debetur ; ut mox dicetur in specie sequent. 








CINQUIÈME PARTIE 
DU DIGESTE 


DES PANDECTES. 


LIVRE TRENTE-QUATRIÈME. 

















TITRE I. 
Du legs des alimens ou des vivres. 
ARTICLE 1. 


A: quelles personnes on peut laisser ou léguer des alimens. 


L. C. qui est particulier aux legs et fidéicommis des alimens, 
c'est qu'ils sont favorablement maintenus, lersqu'ils sont faits à ceux 
même qui n'ont pas la faction du testament ou la faculté de tester ; 

D'oà suit ce que Paul dit: « Ün individu.à qui on avait laissé 
des alimens annuels, a perdu ses droits civils par suite d'une 
condamnation aux mines, et depuis, a été restitué en entier 

ar le prince? J'ai répondu que les alimens qui lai avaient été 
urnis les années précédentes (1), ayant été par lui valablement 
reçus , ceux des années suivantes lui étaient dus ». 

C'est ce qui fait que le legs d'alimens que l'on a fait à son 
ropre esclave , sans la liberté , egt maintenu et confirmé. En ef- 
t, « si un testateur donne la libérté à son esclave , pour en jouir 

dans un tems déterminé , et que , jusqu'à cette époque fixée , il 
ait chargé son héritier de lui fournir des alimens ; cette volonté 
du testateur doit étre exécutée , ainsi que l'ont décidé les empe- 
reurs Sévére et Antonin dans un rescrit ». 

Et méme , si « l'esclave à qui son maître a donné la liberté, 
pour en jouir dans dix ans , en a reçu de plus un legs annuel , à 
échoir du jour du décès du testateur, ce legs lui sera dà 
pour les années où il aura commencé d’être libre; mais dans l.n- 
tervalle , l'héritier sera forcé (2) de lui fournir des alimens ». 





(1) Pendant lesquelles il travsillait aux mines , et par conséquent comme ' 
étant esclave de la peine , il n'était point habile à faire un testament. 

(2) C'est-à-dire, il y sera contraintpar voie extraordinaire, et non par 
l'action ordinaire ; car dans la rigueur du droit, le legs n'est point dó , comme 
on le verra dans l'espéce suivante, 


Tome XIII. 1 





— 
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Consequens est quod respondit Scævola in specie sequenti ; 
Quidam « servo libertatem dedit , qui erat annorum quindecim, 
uum erit annorum triginta Eidem ex die mortis suæ , quod vive- 
ret, cibariorum nomine denarios denos , vestiarii denarios vi- 
ginti-quinque præstari se velle significavit. Quaesitum est an utile 
esset cibariorum et vestiariorum legatum , quam Stichus ante li- 
bertatis tempus decesserit; et an, si non est utile, heres qui . 
præstiterat , a coherede repetere possit, apud quem moraba- 
tur (1)? Respondi: Non quidem debita fuisse (2) ; sed si id 
juod datum est in alimenta consumptum sit', repeti non posse ». 


+ 39. 8. 2. ff. 10. a. fam. ercisc. Scævola , lib. x. resp. 


ARTICULUS II. 
Quid contineant legatuin alimentorum et similia legata 9 


IT. « Legatis alimentis , cibaria , et vestitus, et habitatio debe 
bitur (3); quia sine his ali corpus non potest : czetera , quae ad 
disciplinam pertinent , legato non continentur (4) ». Z. 6. Javol. 
lib. 3. ex Cassio. 

Nota : « Nisi aliud testatorem sensisse probetur ». 7. 7. Paul. 
lib. x4. respons.  - | 

III. « Si alimenta fuerint legata , dici potest etiam aquam le- 
gato inesse , si inea regione fuerint legata, ubi venumdari aqua (5) 
solet ». 4. 1. Ulp. lib. 5. de omnibus tribunalibus. 

Sed et potest expresse legari aqua : nec hoc legatum confun- 
dendum erit cum servitute przediali aque ». | 

V. G. « Quidam libertis suis, ut alimentz, ita aquam quoque 
per fideicemmissum reliquerat. Consulebat de fideicommisso , 
quum in ea regione Áfricze vel forte AEgypti res agi proponeba- 
tur, ubi aqua venalis est. Dicebam igitur esse emolumentum fidei- 
commissi ; sive quis habens cisternas id reliquerit , sive non : ut 
' fitin fideicommisso quanto quis aquam sibi esset comparaturus. Nec 





(1) Ille servus. 

(2) Stricto jure. — | 

(3) Nec obstat lex 8. S. 12. ff. 2. 15. de trans. supta, lib. a. d. tit. n. 26. 
quz dicit transactionem de alimentis factam , non porrigi ad habitationem 
et vestiarium. Nam idem alimentorum favor strictam in transactione inter— 
pretationem admittit ; contra in eorum legato latam interpretationem de- 
siderat. | 

(4) Ita quidem in materia legati. Ubi autem agitur de alimentis pupillo a 
praetore decernendis, etiam hzc veniunt alunentorum appellatione. Vid. su- 
pra, Jib. 27. tit. à. ubi pupill. educari. . 


(5) Ut in eo oppidulo de quo Horatius. 


eerte anit vilissima rerum 


dic aqua. ( Satyr. 1. lib. 5.) 
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C'est conformément à cette décision que Sævola a répondu 
dans l’espèce suivante : « un maître à légué à un esclave , âgé de 
quinze ans , la liberté, pour en jouir à l'âge de trente ans ; le tes- 
tateur a également ordouné qu'à compter du jour de sa mort 
l'héritier donnerait à l'esclave dix deniers durant sa vie, pour lui 
tenir lieu d'alimens , et vingt-cinq pour son habillement. On a 
demandé si l'esclave venant à décéder avant le tems de sa liberté, 
le legs d'alimens et de vêtemens était valable ; et si, dans le cas où 
le legs serait nul , l'héritier pourrait le répéter contre son cohéri- 
tier , chez lequel l'esclave (1) avait demeuré? J'ai répondu que, 
bien que le legs ne fût pas dû (2) , on ne pourrait cependant répé- 
ter l'argent payé pour les alimens, s'il était dépensé ». 


ARTICLE 1l. 


Ce que comprennent le legs des alimens et autres legs 
semblables. 


. VW. « Dans le legs des alimens (3) sont compris la nourriture, 
l'habillement et l'habitation , parce que toutes ces choses concour- 
rent nécessairement à l'entretien du corps; mais ce legs ne com- 
prend pas l'éducation (4) ». | 

Remarque. « À moins que telle n'ait pas été la volonté du testa- 
teur ». | 


. HI. « Lorsque des alimens ont été légués, ce legs doit com- 
prendre l'eau dans les pays où l'eau se vend(5) ». 


Et même l'eau peut être expressément léguée , mais il ne faut pas 
confondre ce legs avec la servitude rurale de l’eau. 

Par exemple, « un patron ayant laissé à ses affranchis, par 
fidéicommis, des alimens et de l'eau; ou demandait ce qu'il . 
fallait décider à l'égard de ce fidéicommis , parce que la ques- 
tion dont il s'agissait s'était élevée dans une province d'Afrique 
ou d'Egypte , où l'eau se vendait à prix d'argent? J'ai répondu 
que c'était une addition au fidéicommis , soit que le testateur qui 





(1) Ce méme esclave légataire, 
(2) Dans la rigueur du droit. 


(3) Nonobstant la loi 8. /f. 12. des transactions, ci-dessus, liv. à. ti. n. 36, 
suivant laquelle la transaction sur les alimens ne s'étend point à l'habitation 
et à la garde-robe ; car cette méme faveur due aux alimens n'admet dans la 
transaction qu'une stricte et rigoureuse interprétation ; au contraire, dans 
le legs de ces alimens , elle en exige une plus large et plus étendue. 


(4) Il en est en effet ainsi en matière de legs , mais quand il s'agit d'ali- 
mens que l’on doit fournir au pupille suivant le décret du préteur, les frais 
d'éducation sont compris et entrent dans la dénomination d'alimens, 
Voy. ci-dessus, le titre où le pupille doit étre élevé , liv. a7. 

(5) Comme dans cette petite ville dont parle Horace, et où il dit «qu’on 
y vend l'eau, chose d'ailleurs la plus commune et la plus vile». Saty- 


re 1, liv. 5. 
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videri inutile esse fideicommissum, quasi servitute prædii non 
possessori vicinæ possessionis relicta. Nam et haustus aquee , ut 
pecoris ad-aquam appulsus , est servitus (1) personæ : tamen ei 


qui vicinus non est, ( non (2) inutiliter relinquitur. In eadem 


causa erunt (servitutes) geslandi vel in tuo uvas premendi, vel 
areæ tuæ ad frumenta ceteraque legumina exprimenda utendi , 


-hæc enim aqua persone relinquitur (3) ». & 14. S. fin. Ulp. 


lib. 2. fideic. 


IV. Legato alimentorum simillimum est illud quo heres aliquem 
educare jubetur. ) | 

Hinc quum Neratius dixisset : « Rogatus est ut quemdam eda- 
Ces; ad victum (4) necessaria ei præstare cogendus es. Paulus : 
Cur plenius est alimentorum legatum , ubi dictum est (5) et ves- 
tiarium et habitationem contineri? Imo ambo exæquanda sunt ». 


l. 23. Paul. lib. 4. ad Neratium. 


V. At vero « diariis (6), vel cibariis relictis : neque habita- - 
tionem , neque vestiarium, neque calciarium deberi palam est ; 
quoniam de cibo tantum testator sensit ». /. a1. Ulp. lib. a. fidei- 
commiss. | | 

Sed nec cætera omnia deberi dicendum est, quæ de victus et 
stratus intrepretatione definiuntur in /. 44. et L 45. ff. 5o. 16. 


de verb. signif. 





— (1) Sensus est, etsi regulariter prædialis servitus sit aguce haustus , que- 
madmodum et pecoris ad aquam adpulsus , servitus autem nonnisi vicinum 

redium habenti legari et constitui possit; ( ut vid. supra, Jib. 8. tif. 1. de 
servitulib. n. 6.) tamen non inutiliter relinquitur agua etiam ei qui vici- 
num predium non habet; non quidem ut jure.servitutis habeat , sed ut jure 
obligationis. 


(2) Suppleada hzc negatio , ut ratio contextus exposcit. 


(3) Non probo emendationem Duyrsemæ qui legit heec enim area. 
(4) Duntaxat : in quo mox a Paulo arguitur. 


(5) Id est, in quo legato responsum est , non victum duntaxat , sed et 


| westiarum , etc. 


(6) Quidam legunt variis, alu vivariis. 
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Va laissé, possédát ou non des citernes , et que par cette addition 
au fidéicomínis , il avait voulu grever l'héritier de l'obligation 
. de payer ce qu'il en devait coûter au fidéicommissaire pour se 
procurer de l'eau. Ce fidéicommis pourrait paraître nul , en ce que 
c'est imposer une servitude sur un fonds en faveur d'une per- 
sonne qui n'est point propriétaire du fonds voisin ; et en effet, le 
puisage de l'eau , la faculté d'abreuver les bestiaux dans le fonds 
d'autrui , étant une servitude accordée à la personne (1), le legs 
qu'on en ferait à celui qui n'est pas propriétaire du fonds voi- 
sin , serait nul et de nul effet (2) ; il en est de méme du droit de 
porter des fardeaux, de pressurer son raisin et de battre son blé 
et aufres légumes sur le terrain d'autrui: mais il ne s'agit point 
ici du legs de l'eau fait en faveur d'un fonds , mais bien en faveur 
de la personne elle-même (3) ». . 


IV. Le legs des alimens a beaucoup de ressemblance avec celui 
par lequel l'héritier est chargé de l'éducation de quelqu'un. 

C'est pourquoi Neratius ayant dit : «Vous avez été chargé parle 
testateur de faire l'éducation de quelqu'un; vous devez donc con- 
séquemment lui fournir les choses nécessaires à la vie (4). Paul 
objecte : Pourquoi dirait-on que le legs des alimens a plus d'ex- 
tension quand le testateur y a compris (5) l'habitation et l'habille- 
ment ; car ces deux legs doivent être parfaitement égaux ». 


V. Toutefois, « il est évident que le legs des nourritures (6) ou 
des vivres à fournir par jour , ne comprend: ni l'habitation, ni l'ha- 
billement , ni la chaussure , parce que le testateur a eu l'intention 
de léguer la nourriture seulement ». 

11 faut dire pareillemeut que ne sont point dues an légataire 
toutes les autres choses qui sont déterminées et définies dans les 
lois 43, 44 et 45, de la signification des termes de droit, rela- 
tives à l'interprétation de ces mots : victus, nourriture , et stra- 
tus , couverture et vêtement. ) 





( 1) Le sens est que, bien que régulièrement le puisage de l’eau soit ainsi 
que le droit d'abreuver les bestiaux une servitude rurale , cette servitude ne 
peut étre léguée ni établie qu'en faveur de celui qui posséde ou à qui appar- 
tient l’héritage ou le fonds contigu , comme on l'a vu ci-dessus , /jv. 28 , au 
titre des sercitudes, n. 8. Cependant on peut validement léguer le droit de 
puisage ou d'abreuvoir à celui qui n'a point un fonds voisin, non pas pour 
qu'il en jouisse à titre de servitude, mais d'obligation. 


(2) 11 faut ajouter ici la négation, ainsi que l'exige le sens ou la raison 
du contexte. | 


(3) Je n'approuve point la correction de Duyrsema qui lit harc enim area. 


(4) Celles-là seulement; opinion que Paul attaque immédiatement et con- 
amne. 


(5) C'est-à-dire, dans ce legs, par rapport auquel on a répondu que non 
pas seulement la nourriture , eats l'habillement ou la garde-robe , eC.» 


(6) Quelques-uns lisent variis , d'autres vivariis. 
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VI. Circa hujusmodi legata queritur an satis sit heredi si lega- 
tario offerat assidere mensæ suæ, an pecuniam ei ad vescendum 
seorsim praestare teneatur ? Et dicendum est pecuniam his legatis 
inesse. , | 


Hinc « Lucius- Titius testamento suo libertis libertabusque ci- 
baria et vestiariaa lileris suis eisdemque heredibus præstari jussit, 
nulla conditione addita. Quæro an, si sine : patroni liberis iidem 
liberti agant , cibaria et vestiaria accipere possint? Modestinus 

respondit : Nihil proponi propter quod petitio eorum quae testa- 
" mento pure legata sunt , non competat ». £. & S. 1. Mod. Lib. 10. 
respons. 3 | 


N 


VII. Quanta autem pecunia eo nomine relicta intelligetur , si 
expressa non sit ? | 


Quum alimenta per fideicommissum relicta sunt, non adjecta 
: quantitate, ante omnia inspiciendum .est qua defunctus solitus 
fuerat ei praestare ; deinde quid cæteris ejusdem ordinis reliquerit. 
Si neutrum apparuerit, tum ex facultatibus defuncti, ct caritate 
ejus cui fideicommissum datum erit, modus slatui debebit ». 
1, 22. Valens. lib. x. fideicommiss. E 


Sed et aliunde conjicitur defuncti voluntas in defia;endo ali- 
mentorum modo ; ut in specie sequénti : 

« Álimentis viri boni arbitratu filize relictis ab herede filio , pro 
modo legatæ dotis quam solam pater exheredat filie nubenti dari 
voluit , atque pro incrementis retatis , eam exhibendam esse (1) 
respondi ; non pro viribus hereditatis ». 4. 10. 8. 2. Papin. &b. 9. 
respons. | 


ARTICULUS Ii. 


Alimenta relicta , ex quo et in quod tempus currant ? 


I. I. Ex quo tempore alimenta debeantur? ' 


Vill. Alimenta relicta currunt ex quo dies legati cedit, non ex " 
mora. 


m (M HÓ——MÓ— Ó—— ——NoUM 

(1) In specie hujus legis , pater legaverat filie impuberi exheredatz cer- 
tam summam dotis nomine quum nuberet, et interim ei alimenta praestari jus- 
serat. Respondet Papinianus : gon pre viribus hereditatis , scd pro modo le- 
patæ ipsi dotis æstimandam esse alimentorum quantitatem ; item varie &s— 
timandam prout etate cresceret. 
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VI. «'A l'égard des legs de cette espèce , il s’agit de savoir s’il 
suffit à l'héritier d'admettre le légataire à sa table, ou s’il est tenn 
de lui donner de l'argent pour se nourrir séparément ? Et il faut 
dire que de tels legs renferment aussi l'obligation de donner à cet 
effet une somme d'argent. 

De là, « Lucius-Titius a chargé ses enfans, qui sont aussi 
ses héritiers , de fournir à ses affranchis des deux sexes, la nour- 
. riture et l'habillement , sans ajouter d'autre condition. On demande 
si les affranchis peuvent former la demande de leur fidéicommis , 
sans le secours des enfans de leur patron ? On arépondu que, d'a- 
prés l'exposé , rien n’empêchait qu'ils ne formassent seuls la de- 
mande de ce qui leur avait été légué purement et simplement par 
le testateur. 


VII. Mais jusqu'à concurrence de quelle somme, est-on censé 
avoir laissé de l'argent à titre d'alimens , si la somme n'a point été 
déterminée. - 

« Lorsque des alimens ont été laissés par fidéicommis à quel- 
qu'un, sans mentionner la quantité, il faut avant tout, considé- 
rer ce que le testateur était dans l'usage de donner au légataire 
de son vivant; ensuite ce qu'il a laissé aux autres individus du 
méme rang ; si l'on ne peut découvrir ni l'un ni l'autre , les ali- 
mens doivent être fournis , eu égard aux facultés du défunt , et à 
l'affection qu'il portait à celui à qui il a laissé le fidéicommis ». 

Mais la volonté du défunt , relativement à la fixation des alimens, 
peut se conjecturer d'ailleurs , comme dans l'espèce suivante : 

« Un père ayant chargé son fils de fournir à sa fille qu'il avait 
déshéritée des alimens , suivant la fixation qui en serait faite par 
un homme de bien? J'ai repondu (1) que le fils devait fournir à 
sa sœur des alimens non pas dans la proportion des forces de la 
successson , mais du legs de la dot que le père a fait à sa fille, et 
qu'il a voulu qu'on fai payât quand elle serait mariée, et en 
outre , en proportion des diftérens âges , qu'elle se trouvera avoir . 
atteints ». 


ARTICLE III. 


Depuis quand et jusqu'à quand courent les alimens qui ont été 
Us légués. 


€. L Depuis quand les aliens commencent à étre dus. ; 


VII]. Les alimens légués courent du jour de l'ouverture da 
legs et non du jour de la demeure. . 


(1) Dans l'espéce de cette loi un père avait légué à sa fille impubére , qu'il 
^ avait déshéritée , une somme à titre de dot quand elle se marierait, et avais 
chargé l’héritier de lui fournir, dans cet intervalle, des alimens. Papinien 
répond que ce n'est point d’après les forces de la succession qu'on doitdé- — 
terminer la quantité d'alimens à fournir, mais dans la proportion du montant 
ou de la valeur de la dot à elle léguée : et que areillement la fixation de 
cette quantité d'alimens, doit varier suivant d'elle avancera cn áge. 
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Hinc Papinianus : « Verbis fideicommissi pure manumisso præ- 
teriti quoque temporis alimenta reddenda sunt , quamvis tardius - 
libertatem recuperaverit , nec heres moram libertati fecerit. Tuue 
enim explorari moram oportet, quum de usuris fideicommissi 
queritur , non de ipsis (1) fideicommissis ». d. [. 10. S. x. 


Ex die quo legatum cedit, non duntaxat ex die moræ, alimenta 
currere docet etiam Scaevola in specie sequenti. « Quidam manu- 
missis testamento cibaria annua , si cum matre morabuntur , per 
fideicommissum dedit. Mater filio triennio supervixit; neque ci- 
baria, neque vestiaria eis præstitit; quum in petitione fideicom- 
missi liberti cessarent. Sed et filia, posteaquam matri heres extitit, 
quoad vixit ( annis quatuordecim ) interpellata de iisdem solvendis 
non est. Quæsitum est an post mortem filiæ a novissimo herede 
petere possint, et tam preteriti temporis quam futuri , id quod 
cibariorum nomine et vestiarii relictum est? Respondit : Si con- 
ditio extitisset , nihil proponi cur non possint ». /. 18. S. 1. 
Scaevola , lib. ao. digest. ; 


Dubitari posset an ex die mortis currerent alimenta in specie se- 
quenti : Quidam « servos ad custodiam templi reliquerat, et his ab 
herede legaverat (2) his verbis : « Peto fideique tuæ cominitto ut 
» des, præstes in memoriam meam pedissequis meis, quos ad 
» curam templi reliqui , singulis mepstrua cibaria et annua ves- 
» taria certa », Quaesitum est, quum templum. nondum esset 
exstructum , ex die mortis, an vero ex eo tempore quo templum 
explicitum fuerit , percipere servi debeant legatum ? Respondit : 
Officio judicis (3) heredem compellendum servis relicta praestare, 
donec templum extrueretur ». |. 17. Scævola , lib. 19. digest. 


S. II. In quod tempus alimenta praestari debeant ? 


IX. Mela ait : « Si puero , vel puellæ , alimenta relinquantur , 
usque ad pubertatem deberi. Sed hoc verum non est : tandiu enim 
debebitur , donec testator voluit; aut , si non paret quid sentiat , 





(1) Id est, non de ipsa sorte per fideicommissum relicta ; porro alimenta 
relicta, tanquam sors, non tanquam usureg debentur. 


(3) Servis propriis etiam sine libertate alimenta relinquuntur : supra n. a. 


(3) Id est, persecutione extraordinaria : supra n. t. not, 1. 
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Sur quoi Papinien dit : « Lorsqu'un esclave a été affranchi sans 
aucune condition par fidéicommis, et que le testateur a laissé 
des alimens à ses affranchis ; quoique cet esclave ait éprouvé quel- 
que retard dans la jouissance de sa liberté, à laquelle l'héritier n'a 
cependant point mis d'obstacle , les alimens à lui laissés doivent 
lui être rendus pour le tems qui s'est écoulé jusqu'à sa liberté; 
car il ne faut faire attention à la demeure du légataire que quand 
il s'agit des intérêts du fidéicommis , et.non pas du fidéicommis 
lui- méme (1) ». 2 

Les alimens commencent à étre dus du jour de l'ouvertore du 
legs , et non pas seulement du jour de la demeure, ainsi que nous 
l'enseigne Scaevola dans l'espéce suivante :-« Un individu ayant 
affranchi des esclaves dans son testament , leur a laissé tant par an 
pour leur nourriture s'ils restaient avec sa mère. La mère a survécu 
à son fils trois ans , sans payer aux affranchis ni nourriture , ni 
habillement, parce que les affrancbis n'avaient point demandé leur 
legs;et méme elle, qui avait succédé à sa mére,a vécu pendant qua. 
tre ans sans que lesaffranchis lui aient faitaucunesommation ; ona 
demandé si ,apcès la mort de la fille , les affranchis pourraient ré- 
clamer à son héritier ce qui leur avait été légué à titre d’alimens 
et d'habillement , et pour tout le tems passé et pour l'avenir ? J'ai 
répondu , qu'en cas d'accomplissement de la condition à eux im- 
posée , rien ne leur empéchait de former cette demande ». 

L'espèce suivante pourrait cependant donner lieu de douter que 
les alimens dussent courir du jour du décès : « un testateur ayant 
laissé des esclaves pour la garde d'un temple , a chargé son héritier 
d'un legs envers eux, en ces;termes (2): Je vousprieet vouscharge 
de donner , en mémoire de moi, aux esclaves que j'ai laissés pour 
la garde du temple, à chacun tant par mois pour leur nourriture, 
et tant par an pour leur habillement. Le temple n'étant pas encore 
construit , on demande si les esclaves devaient recevoir leur legs 
du jour du décés du testateur, ou du jour de l'achévement du 
temple? J'ai répondu que le juge devait d'office (3), forcer l'hé- , 
ritier de payer aux esclaves leur legs , pendant et jusqu'à la con- 
fection du temple ». 


S. 11. Pendant et jusqu'à quel tems les alimens doivent étre fournis. 


IX. « Suivant Mela, si on a légué des alimens à un enfant de 
l'un ou l'autre sexe , ils lui sont dus jusqu'à la puberté ; mais cette 
décision n'est ni vraie ni juste, car ils lui seront dus autant de 





(1) C'est-à-dire, et non pas du principal même de la somme laissée par 
fidéicommis : or donc , les alimens légués seront dus comme capital, et non 
pas comme intéréts. ° 

(2 On peut donc méme léguer à ses propres esclaves des alimens sans 
la liberté. Voyez ci-dessus, n. 1. 


(3) Et par voie extraordinaire. Voyez ci-dessus , n. 1. 
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per totum vitz tempus debebuntur ». I. 14. Ulp. Jib. 2. fidei. 
commiss. 
« Certe si usque ad pubertatem alimenta relinquantur , si quis. 
exemplum alimentorum que dudum pueris et puellis dabantur, 
velit sequi ; sciat Hadrianum constituisse ut pueri usque ad deci- 
mum-octavum , puellæ usque ad quartum-decimum annum alantur. 
Et hauc formam ab Hadriano datam observandam esse imperator 
noster rescrifsit. Sed etsi generaliter pubertas non sic definia- 
tur (1); tamen, pietatis intuitu , in sola specie alimentorum , hoc 
tempus ætatis esse observandum non est incivile ». d. [. 14. S. s. 


ARTICULUS IV. 
De. legató quo testator ea relinquit qux vivus præstabat. 


$. I. Quid contineat hoc legatum ? 


X. « Medico Sempronio quæ viva præstabam dari volo : ea 
videntur relicta , qua certam formam erogationis annuæ , non in- 
certam liberalitatis voluntatem (2) habuerunt ». 4. 10. S. x. ff. 33. 1. 
de annuis legatis , Papin. lib. 8. respons. | 

Quod si ea quæ vivus præstabat, certam érogationis annum 
formam habuerunt , sed diversam diversis temporibus : hoc casu 
ita Ulpianus : « Sed si alimenta qua vivus preestabat , reliquerit ; 
ea demum præstabuntur , qui mortis tempore prestare solitus 
, erat. Quare si forte varie praestiterit, ejus tamen temporis præ- 
statio spectabitur quod proximum mortis ejus fuit. Quid ergo si 
quum testaretur minus praestabat , plus mortis tempore ; vel con- 
tra? Adhuc erit dicendum, eam præstationem sequendam , quae 
novissima fuit ». 4 14. S. 2. Ulp. lib. 2. fideicommiss. 


- 


X1. Item hoc legato id demum continetur, quod quis propter 
suam propriam utilitatem accipiebat. N 

Hinc idem Papinianus : « Libertis dari volo que viva præ- 
stabam. Et habitatio præstabitur : sumptus jumentorum non debe- 





(1) Alias enim anno decimo-quarto in maribps, duodecimo in feminis 
pubertas æstimatur : instit. Jib. 1. tit. 13. de tutelis. Sed hic favorabiliter 
accipitur pubertas , pro tempore plenae pubertatis , non inchoatæ. 


(2) Id igitur duntaxat legato centinebitur, quod quotannis accipere con- 
sueverat; non ea quee aliquando extra ordinem accipiebat. (Les présens qu'on . 
lui faisait par extraordinaire.) | 
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tems que le testateur l'aura voulu , ou s'il n'a pas clairement énoncé 
sa volonté à cet égard , ils lui seront dus sa vie durant ». 
« Assurément , si des -alimens ont été légués jusqu'à l’âge de 
puberté, et que l’on veuille appliquer à ce legs ce qui se prati- 
uait anciennement dans les legs faits aux enfans des deux sexes, 
i faut savoir que , conformément à une constitation d' Adrien, les 
enfans doivent être nourris , savoir : les garçons jusqu'à dix-huit 
ans , et les filles jusqu'à quatorze ; et notre empereur a statué , par 
un rescrit, qu'il fallait se conformer encore aujourd'hui à cette 
constitution d'Adrien ; en effet, bien qu'ordinairement ce mode 
de fixation (1) de la puberté, ne soit point suivi , cependant le 
droit civil ne le réprouve point dans la matière de legs d'alimens ; 
et ce, par une raison d'humanité et d'équité ». 


ARTICLE IV. 


Du legs par lequel le testateur laisse les choses qu'il fournissait 
de son vivant. 


$. I. Ce gue comprend ce legs. 


|. X. « Je veux qu'on donne à Sempronius , mon médecin , ce que 

je lui donnais de mon vivant. Ce legs comprend les appointemens : 
que la testatrice lui donnait par an ; et c'est ainsi que la libéralité 
qu'elle a voulu lui faire, se trouve exactement déterminée (2) ». 

Mais si les choses que le testateur fournissait de son vivant, 
étaient fournies sur le pied de tant par an, et sous telle ‘orme 
de paiement, que cependant il les ait fournies différemment dans 
diflérens tems , dans ce cas Ulpien dit : 

« Si un individu a légué les alimens qu'il fournissait de son 
vivant , l'héritier doit les fournir tels que le testateur les fournis- 
sait au tems de sa mort ; si donc le testateur les a fournis diffé- 
remment en différens tems , on considérera la quantité que le tes- 
tateur en fournissait dans le tems qui a précédé immédiatement sa 
mort. Mais que décider dans le cas où il en aurait fourni une 
moindre quantité lors de son testament que lors de son décés ou 
réciproquement ? ll faut encore décider qu'on doit les fournir de 
la méme maniére qu'il les fournissait en dernier lieu ». 


XI. Ce legs comprend aussi ce que le légataire recevait pour sa 
propre utilité. | | 

De là Papinien dit: « Je veux qu'on donne à mes affranchis ce 
que je leur donnais de mon vivant ; ainsi leur habitation leur sera 





(1) Ailleurs on la fixe à quatorze ans pour les garçons, et à douze ans pour 
les filles , énstit., titre des tutelles ; maïs ici, en Éveur de la matière , la pu- 
berté s'entend de l'époque de la pleine puberté, et non de celle qui ne fait 
que commencer. - 


(2). Ce legs ne comprendra donc que ce que Sempronius avait coutume 
de recevoir chaque année, et non les présens qu'on lui faisait par extraor— 
aire. 


- 
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bitur, quem actori domina præstare solita fuit ut litatis suse causa. 
Ideo nec sumptum medicamentorum medicus libertus recte petet, 
quem , ut patronam ejusque familiam curaret , acceptabat ». L 10. 


S. 3. ff. 1. de annuis legatis , lib, 8. responsor. 


XII. Habitationem quam testator præstare consueverat , hoc 
legato contineri docet etiam Scævola in specie sequenti : « Sem- 
pronio ea quc vivus præstabam dari volo. ls etiam habitabat in 
testatoris domo , quæ uni ex heredibus prælegata erat. Quæsitum 
est an habitatio quoque debeatur? Respondit : Nihil proponi cur 
non debeatur ». 7. 33. ff. 33. a. de usu et usufr. leg. Scævola, 
lib. 17. digest. ' 

Ex his verbis testamenti : « Libertis méis quibus nominatim 
» nihil reliqui, qu& vivus prestabam dari volo » ; quæsitum est 
an libertis qui cum patrono suo in diem mortis habitabant, etiam 
habitatio relieta videatur ? Respondit : Videri ». d. [. 33. S. =. 


XIII. Continentur hoc legato non solum cibaria, vestiaria, 
aut cætera alimenta quz in specie praestabantur, sed etiam pecunia 
annua, si qua vice alimentorum praestari solita erat. — ^ 


Hoc significat Papinianus quum ait : « Eum (1) quoque liber- 
tum inter eos quibus cibaria , item vestiarium , patrona , que viva 
praestabat , reliquit, recte fideicommissum petiturum existimavi , 
qui annuos viginti aureos, et frumentnm menstruum, atque vinum 
acceptavit ». I. 9. S. 1. Papin. lib. 8. respons. 


XIV. Tantum hoc legato continetur , quantum vivus testator 
praestabat. Imo , si aliqua quantitas legato expressa est, ea non 
taxalionis gratia adjecta censetur. 


V. G. « Lucio-Tüio auri pondo tría que viva præstabam. 
( Do , lego) quaro , quum testatrix quadraginta Titio quoad vi- 
veret , salarii nomine certam summam et amplius festorum dierum 
nomine certum pondus argenti , aut pro eo pretium praestiterit, 
au eadem ex causa legati vel fideicommissi ab heredibus ejus Titio 





(1) Ita legavit : lego libertis meis cibaria et vestiarium gua viva præ- 
slabam. Libertus qui annos viginti aureos et menstruum frumentum et vi- 
num acceptabat , ad hoc legatum admittetur ; et non solum frumentum et 
vinum, sed et annuos viginti aureos quos accipee solebat , ex hoc legate 
tonsequetur. Ita Cujac. ad h. ]. in Comment. ad. Papin. 
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due ; Vaffranchi, chargé des affaires de sa défunte maîtresse , ne 
pourra exiger ce qu'elle lui payait pour ses frais de voitures, 
quand il travaillait pour elle: si donc , cet affrancbi était méde- 
cin , il ne serait point fondé à réclamer les émolumens qu'il rece- 
vait de la testatrice , à raison des soins qu'il prenait de sa santé, 
et des médicamens qu'il fournissait à sa maison ». 


XII. ce legs comprend aussi l'habitation. que le testateur avait 
coutume de fournir , ainsi que nous l'apprend Scævola dans l'es- 
péce suivante : « Je veux que l'on donne à Sempronius, ce que 
je lui donnais ordinairement de mon vivant. Celui-ci habitait dans 
une maison qui avait été léguée, par prélèvement , à l'un des hé- 
ritiers du testateur ; on a demandé si l'habitation était aussi due à 
Sempronius? J'ai répondu que rien n'empéchait qu'elle ne le fût ». 

D'après cette disposition du testament , « je veux qu’on donne 
à ceux de mes affranchis , à qui je n'ai rien laissé nommément , ce 
que je leur donnais de mon vivant ; on demande si , par ces termes, 
le testateur était censé avoir aussi légué l'babitation aux affran- 
chis qui demeuraient avec lui lors de son décès ? J'ai répondu af- 
firmativement ». 


XIII. Ce legs comprend aussi non-seulement la nourriture, l’ha- 
billement ou les autres alimens qui étaient fournis en espèce ; mais 
encore ce que le testateurétait dansl'usage de fournir de son vivant, 
par exemple une somme annuelle d'argent , au lieu et place d'alimens, 

Ainsi l'enseigne Papinien , lorsqu'il dit: « L'afíranchi à qui sa 
patronne (1) donnait vingt écus d'or par an, et fournissait une cer- 
laine quantité de blé et de vin par mois , suivant moi , sera fondé 
à démander l'exécution du fidéicommis , à l'effet d'obtenir pour lui 
et pour les autres. affranchis , la nourriture et l'habitation qu'elle 
leur donnait de son vivant ». 


X1V. Celegs ne comprend que ce que le testateur fournissait de 
son vivant. Et méme si le legs exprime une certaine quantité, elle 
ne sera pas censée ajoutée , seulement pour fixer et déterminer 
e legs. | 

Per exemple, « un legs est conçu en ces termes: Je lègue à 
Titius les trois marcs d'or que je lui donnais de mon vivant. At- 
tendu que la testatrice donnait ordinairement , de son vivant , par 
an , à Titius , une somme de quarante , à titre de pension annuelle ; 
outre une certaine somme pour salaire , et de plus, à certains jours 
de fétes , une certaine quantité de marcs d'argent , oula valeur; on 
demande si les héritiers sont tenus de fournir ces mêmes choses 


— ———Ha—Á— ———ÁÁ P ÓÜ————M—tn——Ó 
(1) Laquelle a fait un legs ainsi concu: Je lègue à mes affranchis la nour- 
riture et l'habillement que je leur fournissais de mon vivant ; l'affranchi qui 
recevait , en sus de vingt écus d'or par an , du blé et du froment chaque 
mois, rera admis à ce legs. L'héritier sera donc tenu de lui donner non-seu- 
lement le blé et le vin , mais encore les vingt écus d'or qu'il avait coutame 
de recevoir de la défunte : telle estl'interprétation que donne Cujas de cette 
lei dans son Commentaire sur Papinien. 
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præstari debeant? Respondit : Nihil proponi (x) cur præstanda 
non sint ». 4. 19.6. 2. f. 33. 1. de annuis legatis , Scaevola, 
lib. 17. digest. | 


XV. Quum testator in commune cum socio alimenta præstabat, 
. hoc tantum legato continetur, quantum pro parte sua praestabat, 


Hinc « qui societatem omnium bonorum suorum cum uxore 
sua per annos afhplius quadraginta habuit, testamento eamdem 
uxorem , et nepotem ex filio, aequis partibus heredes reliquit , et 
ita cavit : « Jtem libertis meis , quos vivus manumisi, ea qua 
preæstabam (dari volo). Quæsitum est an et qui, eo tempore quo 
. Societas inter eos permansit , manumissi ab utrisque , et commu- 
nes liberti facti sunt, ea qux a vivente percipiebant, solida ex 
fideicommisso petere possint? Respondit : Non amplius quam 
quod vir pro sua parte præstabat, deberi ». 7. 16. 8. 3. Scævola, 
dib. 18. di. | 


XVI. Diximus tantum hoc legato contineri , quantum testator 
vivus præstare consueverat. Ceeterum , si his quibus alimenta præ- 
stabat, ea per aliquam anni tempestatem testator non præstaret ob 
aliquam accidentalem causam quæ jam non supersit; non ideo 
poterit heres excusare se ab his illa anni tempestate præstandis. 


Hoc docet Scaevola : « Testator concubine mancipia rustica 
numero octo legavit, et his cibaria præstari jussit ia hæc verba : 
« isque mancipiis quae supra legavi , cibarii nomine ab heredibus 
» meis præstari volo que me vivo accipiebant ». Quæsitum est, 
quum vivo testatore semper mancipia rustica tempore messium et 
arearum (2) delegata fuerint, et eo tempore cibaria ex ratione do- 
mini sui nunquam acceperint , excepto custode prædii ; an heres ejus 
quoque temporis, id est, messis et arearum (et), cibaria concu- 
binz pro mancipiis rusticis prestare deberet? Respondit : Eum 
cujus notio est, æstimaturum. Claudius : Merito ; nam si eodem 
modo quo apud testatorem fuerunt , etapud concubiuam futura (3) 


- 





(1) Tn hac specie, res legata est hoc quod vivus præstabat. Quantitas quam 
expressit , est vice demonstrationis cujus falsitas non attenditur quum constat 
de re legata. ' ) 


. (2) Tempus arearum est tempus triturz frumenti in areis. ( Le tems de 
la mestive. . 

(3) Scilicet ut pariterapud illam essent in rüstica familia, et temporibus 
messium el arearuin in mercedem mitterentur. Secus si ea legavit, ut ab his 


*. 
-— 
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à Titius, en vertu du legs ou du fidéicommis qoi lui était fait ? 
J'ai répondu que je ne voyais pas pourquoi (1) les héritiers n'en 
seraient point tenus ». 

XV. « Lorsque le testateur fournissait en commun avec son 
associé des alimens, ce legs ne comprend que la quantité qu'il 
fournissait pour sa part ». 

C'est pourquoi « un mari, aprés avoir été pendant plus de 
quarante ans en société de tous ses biens avec sa femme, a fait 
un testament par lequel il a institué pour héritiers son épouse, 
un petit-fils issu de son fils, chacun par égales portions , et il a 
— ajouté : Je légue à mes affranchis ce que je leur donnais de mon 
vivant. On a demandé si les esclaves qui , durant le tems que cette 
société a existé entre les époux , ont été affranchis par eux , et 
qui seraient ajnsi devenus les affranchis communs des deux époux, 
pourront , en vertu du fidéicommis , demander en entier ce qu'ils 


touchaient du vivant du restateur ; j'ai répondu qu'on ne leur 


devait que ce que le mari leur donnait pour sa part ». 


XVI. « Nous avons dit que ce legs ne comprenait que Ja quan- 
tité que le testateur avait coutume de fournir ou de donner de sou 
vivant; toutefois si les individus à qui le testateur fournissait ou 
donnait certaines clioses,ne lesavaient pasreçues pend.nt un certain 
tems de l'année , et par une cause accidentelle qui a cessé d'exis- 
ter , l'héritier ne pourra pas se dispenser de fournir les choses qui 
devaient l'étre dans ce tems de l'année ». : 

Ainsi l'enseigne Scævola : « Un testateur ayant légué à sa con- 


cubine huit esclaves de campagne , leur fit un legs de leur nour- 


riture , ainsi concu : Je veux qu'on donne aux esclaves ci-dessus 
par moi légués, pour leur nourriture, ce que je leur donnais de 
mon vivant. Ces esclaves , du vivant du testateur, étaient ordi- 
nairement envoyés en journée dans le tems de la récolte, et à 
l'époque où l'on bat le blé (2) ; en pareils cas ils n'étaient jamais 
nourrisaux dépens du maltre, excepté l'esclave gardien du fonds. 
On a demandé si l'hériticr devait dans ces mêmes tems , payer à la 
concubine la nourriture des esclaves ; j'ai répondu qu'il fallait à 
cet égard s'en rapporter à la décision du juge qui devait en con- 
naître. Suivant Claudius , ce sentiment de Scævola est fondé en 
raison ; car, si le testateur a légué ces esclaves pour que sa con- 
cubine les employát à l'avenir o de la méme maniére qu'il l'avait 


(1) Dans cette espèce, le legsa pour objet cequela testatrice donnait de son 
vivant. La quantité qu'elle à exprimée ne l'a été que par forme de désigna- 
tion, à la fausseté de laquelle on ne fait point attention lorsque l'objet du 
legs est d'ailleurs certain et déterminé. 


(2) A l'époque où l'on bat le blé dans les granges. 


(3) C'est-à-dire, pour qu'ils fissent chez elle partie des esclaves de la 
campagne, et qu'ils (assent envoyés en loyer ou en journée pendant le tems 
de la moisson , et celui où l'on bat le grain ; il en serait autrement si le tes- 
&aleur avait légué ces esclaves pour qu'ils fussent tranférés des travaux de la. 
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1 m" 
legavit , non debebuntur ejus temporis, de quo quaesitum est, 
cibaria: verum, si velut in ministerium urbanum ab his transfe- 


rantur , debebuntur ». 7. 15. S. 1. 4b. 17. dig. 


LA 


S. II. Quibus legasse videatur quis, quum indeterminate libertis 
quie vivus praestabat reliquit ? 


XVII. His legasse hujusmodi testator videtur , qui certum quid 
. annuum aut menstruum ab eo accipere consueverant; et quidem 
etiam illis quibus hoc præstare ab aliquot annis desiiset , forte 
propter eorum absentiam , præstaturus si hzc causa absentiæ 
cessasset. 


Hinc testamento ita cautum fuit : « Libertis meis cibaria, quæ- 
» que alia præstabam , ab heredibus meis praestari volo ». Unus 
ex libertis ex voluntate patroni, negotii sui gratia , quadriennio 
ante diem mortis abfuit. Ex hac causa cibaria quæ ante acceperat , 
"mortis tempore non accepit : cui tamen liberto , eodem testa- 
mento patronus ( sicut et aliis quos vivus manumiserat ) legatum 
quinque dederat. Quaesitum est an esti quoque cibaria , et reliqua 
quæ caeteris libertis legata sunt, debeantur? Respondit : Cur 
non »? /. 19. Scaevola, lib. 22. digest. 


Quod si dixisset omnibus libertis , etiam illis quibus nihil præ- 
stare consueverat', perinde atque his quibus consueverat præ- 
stare , legatum relictum videbitur. : 


Hinc idem Scævola : « Titia decedens testamento ita cavit: 
« Omnibus libertis libertabusque meis cibaria et vestiaria quce viva 
» prastabam , dari præstarique volo ». Quæsitum est, quum tri- : 
bus solis eo tempore quo ea vixit (sicut rationibus continebatuc) 
cibaria et vestiaria præstiterit, an ejus heres a ceteris quoque 
libertis conveniri possit ; an vero tribus tantum sit obnoxius , qui 
rationibus ipsius cibaria et vestiaria accepisse reperiuntur? Res- 


pondit , ab omnibus ». 4. 15. S. fin. lib. 17. digest. 





operibus rusticis transferrentur in ministerium urbanum ; id est, circa per- 
sonam concubing ministrarent. 
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Bit , la nourriture ne leur sera pas due ; mais, au contraire, elle 
le sera si le testateur a légué les esclaves comme’ devant être 
transférés des champs pour être employés au service de ville », 


$ II. Quels sont ceux des affranchis auxquels le testateur est 
vensé avoir légué, lorsqu'il a, sans rien déterminer , laissé 
à ses affranchis ce qu'il avait coutume de leur fournir ou 
donner de son vivant. 


XVII. Le testateur est censé avoir légué de cette manière à 
ceux des affranchis qui recevaient ordinairement de leur patron une 
certaine chose ou somme d'argent par an ou par mois; et en effet 
il est censé avoir fait ce legs , méme à ceux à qui il aurait cessé de 
fournir ou de donner depuis quelques années ces mémes choses, 
peut-étre à raison de leur absence , bien que d'ailleurs il les aurait 
données ou fournies si la cause de leur absence était venue à cesser ». 

« Une disposition testamentaire a été ainsi faite; je veux qu'on 
donne à mes affranchis les nourritures et autres choses que je leur 
donnais de mon vivant : un des affranchis, du consentement dc son 
patron, s'est absenté quatre ans avant la mort du testateur pour 
vacquer à ses affaires personnelles , et par cette raison il n'a pas 
recu au tems du décès du testateur, ce qu'il recevait antérieurement. 
Cependant le patron a fait un legs à cet affranchi par le même 
testament, ainsi qu'auxautresà qui il avait donné la liberté de son 
vivant , d'une somme de cinq écus d'or ; on a demandé si les nour- 
ritures et autres legs faits à ses co-affranchis lui sont également 
dus personnellement; j'ai répondu que je ne voyais rien qui s'y 
opposát ». 

« Si le testateur avait dit : Je légue à tous mes affranchis, alors 
le legs serait censé avoir été fait méme à ceux affranchis à qui il 
avait coutume de ne rien donner ni fournir, comme s'il l'avait fait 
à ceux à qui il avait coutume de donner ou de fournir quelque 
chose ». 

C'est pourquoi le même Scævola dit : « Titia , sur le point de 
mourir , a fait cette disposition dans son testament : Je veux que 
l’ou donne à tous mes affranchis de l'un ou l'autre sexe, la nour- 
riture et l'habillement que je leur fournaissais et donnais de mon 
vivant. Or, la testatrice ne fournissait de son vivant la nour- 
riture et l'habillement qu'à trois affranchis seulement , ainsi qu’il 
appert par son registre de comptes courans. On demande si 
l'héritier doit être tenu de fournir à tous les affranchis la nourri- 
ture et l'habillement , ou s'il est seulement obligé d'en fournir à 
ceux qui en recevaient de la testatrice de son vivant; j'ai répondu 
qu'il en était tenu envers tous les affranchis ». 





campagne pour le service de la ville, c’est-à-dire, pour faire le service près 
de la personne de la légataire. 


Tomc XIIZ, - | E 3 


— — — 
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ARTICULUS V. 
De executoribus horum legatorum. 


Ut commodius alimenta præsteatur, executionem horum lega- 
torum solent testatores alicui mandare , sive heredi aut legatario , 
sive etiam alteri cui nihil ipsi reliquerunt. Quandoque autem nulli 
demandatur. 


S. I. De casu quo executio heredi demandatur aut legatario. 


XVIII. Testator executionem præstandorum alimentorum 
mandat uni ex heredibus suis, aut alicui legatario ; dum jubet, 
ræter id quod ipsis reliquit, certam eos summam acccipere , 
unde alimenta præstent. 


Executio autem alimentorum ita mandata, nihil aliud est quam 
fideicommissum alimentorum præstandorum quo ipse heres vel 
legatarius gravatur. 

Corollarium primum. Hinc si executor id quod sibi relictum est 
agnoscat , non potest hoc onus recusare. 

Hoc docet Scævola : « À filio berede codicillis Seiæ decem 
reliquit, et alumno his verbis : « M«vio infanti , alumno meo, 
» quadringenta dari volo ; quæ peto a te, Seia, suscipias, et 
» usuras ei quincünces in aanum usque vicesimum ætatis præstes 
» eumque suscipias et tuearis ». Quæsitum est an Sela, postquam 
legatum suum acceperit, si nolit pecuniam alumno relictam sus- 
cipere , vel in suscipienda ea cessaverit , onus alimentorum ex die 
mortis testatoris compellenda sit agnoscere? Respondit : Secun- 
dum ea qua proponerentur, compellendam prestare , quum 
fideicommissum sit ». . 15. lib. 17. dig. 


XIX. Corollarium secundum. Quum hoc executionis onus pro 
fideicommisso habeatur , non pro nudo ministerio, hinc sequitur , 
illud ad heredem hujus heredis aut legatarii transire. . 

Unde in specie modo relata statim subjicitur : « Idem quæsiit 
an heres quoque Seiæ in annos viginti alimenta praestare debeat? 
Respondit : Debere ». d. /. 15. 


N 


Et quidem si plures heredes talis executor reliquit, ad omnes 
. hoc onus transit. 
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ARTICLE V. 
Des exécuteurs de ces legs. 


« Pour faciliter la prestation des alimens , les testateurs ont 
coutume de charger quelqu'un de l'exécution de ces legs, soit 
un héritier ou un légataire , soit méme tout autre individu à qui 
il n'a rien laissé par son testament; quelquefois aussi il n'en a 
chargé personne». 


e 


. $. I. Du cas où il charge de cette exécution l'héritier ou le 
légataire. 

XVII. « Le testateur charge un de ses héritiers ou un léga- 
taire de l'exécution de la prestation des alimens, lorsqu'il lui 
ordonne de prendre, en outre de ce qu'il leur a laissé , une certaine 
somme au moyen de laquelle ils doivent fournir ou payer des 
alimens ».- | 

« Mais la charge d'exécuter la prestation des alimens n’est rien 
autre chose qu’un fidéicommis , dont est grevé l'héritier lui- 
. même, ou le légataire à l'effet de fournir les alimens ». 

Premier corollaire. C'est pourquoi si le l'exécuteur accepte ce 
qui lui a été laissé , il ne peut refuser cette charge. 

Ainsi l'enseigne Scævola : « Un père qui avait institné son fils 
pour héritier, l'a chargé d'un legs de dix écus d'or envers 
Seia, et fait en faveur de son éléve une disposition ainsi conque : 
Je veux qu'on donne à mon élève Mævius , encore en bas âge, 
une somme de quarante écus d’or, dónt Seia voudra bien se 
charger, comme aussi de lui en payer les intérêts à cinq pour 
cent, jusqu'à ce qu'il ait atteint sa vingtiéme année , et de veiller 
à la sûreté de ses jours. On a demandé si dans le cas où Seia, 
aprés avoir accepté son legs, refuserait de se charger de la somme, 
ou aurait négligé de s'en charger, serait forcée de supporter les 
charges de ce fidéicommis à compter du jour de la mort du tes- 
tateur; j'ai répondu que d'après l'exposé on pouvait l'y contraindre, 
le testateur étant censé l'avoir ainsi voulu en faisant ce fidéi- 
commis ». f 


XIX. Second corollaire. Cette charge de l'exécution étant re- 
gardée comme un fidéicommis et non comme un simple minis- 
tére officieux , il s'ensuit que cette charge passe à l'héritier de 
cet héritier, ou à celui du légataire. 

C'est pourquoi, dans l'espèce ci-dessus, « le même juriscon- 
sulte ajoute immédiatement, on a encore demandé si l'héritier de 
Seia devait fouruir des alimens à l'élève du testateur , jusqu'à ce 
qu'il ait atteint sa vingtième année; j'ai répondu qu'il en était. 
tenu jusqu'à ce qu'il eût cet e ». ] 

« Et en effet si l'exécuteur chargé de la prestation des alimens, 
laisse plusieurs héritiers , il leur transmet à tous cette charge ». 


[1 


»- -- ER .—— ' 
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Hinc Papinianus : « Quum unus ex heredibus certam pecuniam 
ræcipere jussus esset , de cnjus sorte libertis alimenta przestaret , 
heredem quoque heredis ad præceptionem admitti placuit. Si tamea 
plures heredes heres haberet , intentronem quidem defuncti pri- 
ma (1) facie refragari; sed aliud probari non oportere. Quid 
enim si cæteros heredes suos evitavit, et quietam, ac vérecun- 
dam , atque etiam idoneam libertis consulens demum sequi maluit ? 
Et ideo ab omnibus heredibus heredis alimenta præstabuntar ». 
l. 10. Papin. lib. 9. responsi. 


Quinetiam et ad quoslibet successores onus przestandorum ali- 
mentorum transit. « Et licet ad fiscum bona fuerint devoluta ,- ex 
quibus alimenta debeantur , praestanda sunt, sicuti si ad quem- 
libet successorem transissent ». I. 3. S. 1. Marcian. lib. 8. instit. 


Quod tamen dicimüs , fideicommissum alimentorum ad heredem 
et quemlibet heredis successorem transire , exceptionem recipit , 
quum executori ad alimenta praestanda ususíructus duntaxat re— : 
Rctus est. - 

Boc docet Scævola in specie sequenti : « Titia usumfructum 
: fundi legavit Mævio , ejusque fidei commisit, ut ex reditu fundi 
præstaret Pamphilæ et Sticho annuos centenos nummos quoad 
vivent. Quæro an, mortuo Mæwio, heres alimenta debeat? Res- 
pondit : Nihil proponi cur debeant praestari ab herede Titiæ ; sed 
nec ab herede legatarii, nisi id testator manifeste probetur voluisse 
etiam finito usufructu præstari; si modo id quod ex usufructu 
receptum esset , ei rei præstandæ sufficeret ». £. 20. S. 2. lib. 3, 
respons. . 


XX. Corollarium tertium. Ex eo quod hoc executionis onus 
uni ex heredibus aut legatario iojunctum , pre fideicommisso , non 
‘pro nudo ministerio habeatur; illud etiam sequitur , quod, defi- 
sientibus alimentariis , pecunia , quz in alimenta eroganda tali exe- 
cutori relicta est , lucro ejus cedat. | 


Hinc « Divus Pius ab eo qui annua legata præcipere ad 
distribuendum jussus. erat , vetuit cautionem exigi cessan- 





(1) Prima facie videtur mens defuncti fuisse, ne in plures personas ali- 
menterum præstatio scinderctur. 
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« De là, Papinien dit : « Si le testateur a chargé un de ses 
‘héritiers de prélever sur l'hérédité une certaine somme, dont le 
principal doive être employé, ou placé pour fournir des alimens 


à ses affranchis; on a décidé que l'hérrtier de l'héritier serait admis 


lui-même à prélever cette somme ; cependant si le testateur avait 
laissé plusieurs héritiers , il paraîtrait de premier abord (1) que sa 
volonié repousse cette décision, que néanmoins il faut adopter ; 
car en cela, le testateur, dans l'intérét de ses affranchis , a voulu 
éviter de grever les autres héritiers de la prestation des alimens , 
et préféré d'en charger un héritier dont 1l connaissait la maison 
our étre paisible, fidéle et solvable; en conséquence tous les 
leritiers seront donc tenus de la prestation des alimens ». 

« Bien plus, cette charge de fournir des alimens passera à tout 
successeur quelconque, « et encore que les biens sur lesquels les 
alimens sont dus, soient dévolus au fisc, les alimens doivent 
tre fournis, comme si ces biens eussent dà passer à titre de suc- 
cession à un simple particulier ». 


Cependant ce que nous.avons dit que le fidéicommis des alimens 


passait à l'héritier, et au successeur quelconque de l’héritier , est 
susceptible d'exception lorsque le testateur n’a laissé que l'usu- 
fruit à l'exécuteur, pour payer ou fournir les alimens ». 

Ainsi nous l'apprend Scævola dans l'espéce suivante : « Titia a 
légué à Mævius l'usufruit d'un fonds , et l'a chargé de payer sur 
les revenus de ce fonds, une somme de cent écus par an, et 
pour alimens à Pamphile et à Stichus, pendant leur vie. On de- 
mande si, après la mort de Mævius, l'héritier de Titia est débi- 
teur de ces alimens ; jai répondu que je ne voyais pas pourquoi 


, les héritiers de celle-ci seraient tenus de les payer et que l'héri- 


tier du légataire n'y serait pas plus obligé à moins que le testateur 
n'ait évidemment voulu qu'il en fût ainsi, même en cas de cessa-- 
tion de l’usufruit, et pourvu que ce que le légataire aurait retiré 
de l'usufruit, pât suffire pour L prestation des alimens ». 


XX. Troisiéme corollaire. De ce que cette charge d'exécution 
imposée à l'un des héritiers ou au légataire est considérée cómme 
un fidéicommnis , et non comme un ministère purement officieuz, 


Al s'ensuit que dans le cas où les légataires , à qui doivent être 


fournis des alimens , seraient défaillans ; l'argent qui a été laissé à 
l'exécuteur du fidéicommis pour l'employer à fournir les alimens, 
lai reste, et demeure acquis à son profit ». 

C'est pourquoi « Antonin a statué que celui qui aurait été 
chargé de prélever, par préciput, des legs annuels , à l'effet d'en 
faire Ja répartition aux légotaires ou donataires ,ne sera point tenu, 
de donner caution pour 





(1) L'intention da testateur de prime abord semble avoir été que la prese 
tetion des alimens ue serait point divisée entre plusicurs personnes. 


a restitution des portions appartenantes : 


—— "EM pem Lm I 
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tium (x) partes reddi ; nisi aperte cavere jussus esset ». 2, 7. ff. 35. 
3. si cui plus quam per leg Falcid. Paul. lib. 7. ad leg. Jul et Pap. 

Unde Papinianus : « Pecuniæ sortem alimentis libertorum des- 
tinatum , unum ex heredibus secundum voluntatem defuncti præci- 
pientem , cavere non esie cogendum, ex persona deficientium 
partes coheredibus restitui, placuit. Ob eam igitur speciem , post 
mortem omnium libertorum indebiti non competit actio , nec 
utilis dabitur. Diversa causa est ejus cui legatorum divisio man- 
datur. Nam ea res praesentem ac momentariam curam injungit ; 
alimentorum vere præbendorum necessitas , oneribus mensiruis 
atque annuis verecundiam quoque pulsantibus adstringitur (2) ».. 


l. 8. lib. 7. resp. 


&. IT. De casu quo executio præstandorum alimentorum man- 
| tur. ei cui nihil testator reliquit. 


XXI. Quando testator relictorum alimentorum executionem 
mandat ei cui nihil reliquit , tunc is nudus executor est et minis- 
ter. Unde quaeritur an ipse agere possit, ut sibi pecunia præste- 

tur unde alimenta præstari testator voluit? 


Et favore alimentorum obtinuit, ut agere possit: quod in aliis 
causis tali nudo executori non conceditur. 


> 


Hoc docet Papinianus. Ita ille: Alio herede instituto ita scripsit: 
« À te peto , Gai-Sei (3) ; quidquid ex hereditate mea redegeris , 
» illis alumnis meis des singulis denos aureos , eamdemque sum- 
» mam penes te esse volo , cujus ex incremento (4) eos alere te 
» volo: reliquum restitues (5) Numerio conliberto nostro ». Res- 
pondi : Quamvis distrahere bona Gaius-Seius alio scripto: here- 





(1) Id est, alimentariorum deficientium , quibus ob mortem ipsorum aut 
absentiam alimenta exhibere cessaret. 


(2) Sensus est: alémentorum prœbendorum necessitas habet non momen- 
tariam curam , sed onera que singulis annis aut singulis mensibus recur - 
runt ; et possunt ei qui gravatus est quamdam infamis improprie dietæ spe- 
ciem irrogare, si in prestando cessaverit. Porro , in compensationem hujus 
oneris, aequum est ut deficientium partes ejus lucro cedant. 


(3) Hic Gains-Seius non erat scriptus heres , ut mox dicetur. 


(4) Id est, ex usuris. 
(3) Est igitur nudus minister Gaius-Seius , quum nihil apud eum rema- 
nere debeat. ) 
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aux légataires défaillans (1), à moins que le testateur n'ait claire- 
ment manifesté son intention à cet égard n. 

D'où suit, que suivant Papinien : « Un des héritiers qui , con- 
formément à la volonté du testateur , prélève sur la masse de la’ 
succession, telle somme en principal, destinée à fournir des ali- 
mens aux affranchis , n'est pas tenu de donner caution ‘à ses cobé- 
ritiers pour la restitution des portions des affranchis défaillans ; 
er donc, dans cette espèce, les cohéritiers , méme après la 
mort de tous les affranchis, n'auront l'action ni directe ni utile 
contre l'héritier en restitution d'une chose indue ; il n'en est pas 
ainsi de l'héritier chargé de la distribution des legs, parce 
qu’elle est l'affaire d'un moment , tandis que la nécessité de fournir 
des alimensitous les ans et tous lesimois est une charge à laquelle, 
nonobstant leurs répugnances , ne peuvent se soustraire ceux qui 
sont grevés de cette prestation (2) ». 


8. 11. Du cas où l'exécution de la prestation des alimens est 
confiée à celui à qui le testateur n'a rien laissé. 


XXI. « Lorsque le testateur confie l'exécution de la prestation 
des alimens à celui à qui il n'a rien laissé, cet individu n'en est 
que le simple exécuteur, ce qui donne lieu d'examiner s'il peut 
lui-méme demander la délivrance de la somme au moyen de laquelle 
le testateur a voulu que les alimens fussent payés ou fournis ». 

« Et , en faveur de cette prestation des Ânens , i a été reçu 
qu'il pouvait personnellement en former la demande , faculté que 
dans des cas autres qu’en matière d'alimens , n'a cependant point 
cet exécuteur particulier ». ' ; 

Ainsi nous l'apprend Papinien lorsqu'il dit : « Un testateur, en 
insütuant deux ÉÉritiers ,a chargé l'un d'un fidéicommis ainsi 
conçu : Je prie Gaius-Seius (3) de fournir à chacun de mes affran- 
chis, sur ce qu'il retirera de ma succession, une somme de dix écus 
d'or, de retenir entre ses mains sembable somme pour en em- 
ployer le produit (4) ou les intéréts à leur procurer des alimens 
et de remettre le reste (5) à Numerius , notre affranchi commun ; 





(1) C'est-à-dire, à ceux de ces mémes légataires à qui l'on aurait cessé , 
soii à cause de leur décès ou à raison de leur absence, de fournir des ali- 
niens. ° 

(2) Le sens est que la nécessité de fournir des alimens ne consiste 
pas dans un soin ou une sollicitude purement officieuse et instantanée, 
mais dans une charge réelle, à laquelle il faut satisfaire itérativement cha- 
que année et chaque mois , et celui qui est grevé de cette prestation peut en- 
core encourir une espèce d'infamie s'il venait à manquer à cette obligation: 
or, en compensation de cette charge , 1l est juste et équitable d'admettre l'hé- - 
ritier à prohter des portions vacantes des légataires défaillans. 

. (3) Ce méme Gaius-Seius, comme on le verra bientôt, n'avait point été 
institué héritier. . 

(4) C'est-à-dire, ce qu'oh aurait retiré ou perçu des intérêts. 

. (8) Ce Gaius- Seius n’est donc qu'un simple exécuteur gratuit et offi- 
eux, puisqu'il ne doit rien lui rester des effets de la succession. 
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de (x) non pussit, tamen eum alummis relictam pecuniam ut ser- 
vet ac restituat intra Falcidiam , recte petiturum : quod de super- 
fluo (2) probari non potest ». /. 9. Gb. 8. resp. ‘ 


—- 


S. HI. De casu quo testator executionem legatorum alimentorum 
nulli mandavit, | 


XXII. « Hoc casu solent judices ex causa alimentorum libertos 
dividere, quoties plures sunt heredes , ne a singulis heredibus 
minutatim alimenta petentes distringantur. Quam divisionem pe-: 
rinde tueri oportet, atque si paterfamilias ipse liberles divisisset ». . 


l. 3. Ulp. Jib. 2. de offic. consulis. 


. « Solent et unum eligere per quem alimenta przestentur, aut 
ex voluntate defuncti , aut arbitrio suo : ut rescripta subjecta 0s- 
tendunt ». d. 0. 3. S. x. | | 


Primum rescriptum. « Exemplum libelli dati mihi a libertis 
» Silii misi vobis , scicns ad exemplum istam rem pertinere ; quia 
» multi testamentis suis præstari libertis jubent necessaria , que ,. 
» quia minimi æris sunt , ad nihilum perducuntur quum plures he- 
» redes coeperunt per successiones existere. Qua de causa puto 
» vos recte facturos , si, convocatis Favillæ heredibus , procura- 
» toribusve eorum , constitueritis cui a cæteris dari debeat pecu- 
« má ex cujus usuris alimenta præstentur. Debebit autem 1s qui 
» accipiet (3) , cavere eis qui dabunt, redditurum se , ut quisque 
» ex libertis decesserit, aliove quo modo in civitate esse desierit , . 
» tanlum ex sorte, quantum officiet pro portione computatio ». 
d. 1 3 S. 1. v. exemplum. 


^ 


Sesundum rescriptum. Ytem Divus Pius Rubrio cuidam Teles- 
phoro rescripsit : « Consules (4) vocatis his a quibus vobis ali- 
»menta deberi ex causa fideicommissi constiterit, vel omnes ab 
» uno , vel facta pro rata distributione, quid et a quibus percipia- 
» tis decernent. Fiscus enim, si eo nomine quid ab eo vobis de- 
» beretur , exemplum sequetur. Jam nunc sciatis partes eorum qui 





(1) Ipse igitur non erat scriptus heres. , 


(2) Id est, de superfluo quod Numerio dandum est, non idem probatur. 
Speciale est enim his quæ in causam alimentorum relicta sunt, ut nudus exe- 
cutor petere possit. 


(3) Quum a judice electus est. Secus si ab ipso testatore : ut vid. supra, 
n. 20. L] 


(4) Hinc liquet consules de fideicommissis cognovisse. 
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ai répondu qu'à la vérité Gaius-Seius (1) ne peut pas vendre les 
Liens ou effets héréditaires puisque c'est un autre qui est héritier ; 
mais qu'il sera fondé à demander la somme léguée aux affranchis, à 
l'effet de la retenir et de la leur remettre , sauf les déductions de 
la Falcidie; ce qui toutefois ne peut pas étre appliqué à l'excé- 
dant de cette somme léguée (2) ». 


&. HT. Du cas où le testateur n'a confié à personne l'exécution 
de la prestation des alimens. 

XXII. « Dans ce cas, les juges ont coutume toutes fois qu'il y a 

lusieurs héritiers et plusieurs affrancbis , à qui le testateur a 
Lise des alimens, de partager les affranchis entre les héritiers, 
afin qu'ils ne soient point obligés de recevoir de chacun de ceux-ci 
leurs alimens par petites portions , et ce partage doit être main- 
tenu, comme s'il eût été fait par le testateur lui-même ». 

« Et même, ils choisissent ordinairement un héritier qui soit 
chargé de fournir les alimens, et ils font ce choix , soit d’après 
la volonté du testateur, ou bien d'office , ainsi qu'il appert des 
rescrits suivans ». | 

Premier rescrit. « Je vousenvoie copie de la requéte'que m'ont 
présentée les affranchis de Favilla, sachant que pour exemple une 
décision dans cette affaire peut servir à l'avenir, la plupart des 
testateurs étant dans l'usage de charger leurs héritiers de fournir à 
leurs affrancbis les alimens nécessaires , lesquels se réduisent ordi- 
nairement à peu de chose, et méme presque à rien , lorsqu'il y a 
plusieurs héritiers ou successeurs ; c'est pourquoi je pense que 
vous ferez bien d'assembler les héritiers de Favilla ou leurs fon- 
dés de pouvoirs , et d'en choisir un d'entre eux à qui les autres de- 
vront donner une somfhe dont les intéréts seront employés au 
paiement des alimens ; l'héritier (3) qui la recevra donnera caution 
aux autres deJa leur restituer dans la proportion de la part qu'ils 
y auront, à mesure que chacun d'eux viendra à mourir naturelle- 
ment ou civilement ». did 

Deuxième rescrit. Antonin le-Pieux a aussi adressé à Rabrius- 
Telesphorus un rescrit ainsi conçu : « Les consuls (4) , aprésavoir 
rassemblé les héritiers grevés envers vous d'un legs d'alimens, ainsi 
qu'il est constant, d’après les termes du fidéicommis , décideront 
que tous les légataires aient à recevoir leurs alimens du méme hé. 
ritier, et que chacun d'eux, dans la proportion de ce qui lui 
reviendra , sera assigné à un héritier en particulier; de sorte que 


Mei 





(x) Il n'a donc point été institué héritier. | 
(2) C'est-à-dire, que cette décision me s'étend pas à l'excédant qu'il faut 
donner à Numerius, mais spécialement aux choses qui ont été laissées à titre 


d'alimens ; de sorte qu'un exécuteur testamentaire pur et simple peut en for- 
mer la demande. | 


(3) Lorsqu'il a été choisi par le juge ; il en sera autrement s'il l'a été par 
le testateur, comme on l'a vu ci-dessus, n°. 20. 
(4) On voit par là que les consuls connaissaient des fidéicommis. 


* 
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» solvendo esse desierint , non pertinere ad onus reliquorum he- 
redum ». d. S. 1. v. fin. | | 


TITULUS 11. 


De auro , argento , mundo , ornamentis , unguentis , veste 
vel vestimentis , et statuis , legatis. 


ARTICULUS I. 
De legatis auri vel argenti. 


Ut recte dignoscatur. quid legatum aur? argentive contineat, si- 
mul ut variz in bac materia decisiones que videntur sibi invicem , 
adversari concilientur , ante omnia sedulo distinguendum est , an 
aurum , argentumve simpliciter legatum sit, an certa aliqua spe- 
cies auri aut argenti. 


* 


S. I. De legato auri vel argenti simpliciter. 


., Y. Si strictam et propriam "sermonis rationem sequamur: « ar- 
gentum legato masse tantummodo debebuntur, vasa enim quae 
proprio nomine separantur , legato non cedunt , quia nec lana le- 
gata vestimenta debebuntur ». Paul. sent. lib. 3. tit. 6. S. 85. 


Ex communi tamen loquendi usu facile testator intelligitur 
eliam de auro vel argento facto cogitasse. Unde Ulpianus: « Quum 
aurum vel argentum legatum est , quidquid auri argentique relic- 
tum sit, legato continetur , sive factum (x) sive infectum ». /. 19. 
lib. 30. ad Sabin. | 


In his igitur voluntatis quæstionem admittendam recte docet 
idem Paulus supradictus. Ita ille: « Auro legato gemmæ quoque 
incluse , itemque margaritæ et smaragdi, legato cedunt. Sed magis 





(1) Communem hic loquendi usur stricte. verborum proprietati oppo- 
nimus, ut Ulpianus cum Paulo concilietur. Alii de eo solo casu quo hec 
fuisse testatoris voluntas videtur, textum Ulpiani intelligi volunt. Alii , eos 
hac in re , ut in multis , dissensisse ; et ideo Justinianum cui Ulpiani sen— 
tentia magis arriserit, contrariam Pauli sententiam Digestis suis non inse- 
ruisse. ) 


V 


LÀ 


DU LEGS DE L'OR , DE L'ARGENTERIE , ete. 27 


chacun de vous saura à qui il doit s'adresser; car le fisc lui-même 
adoptera ce mode de répartition ou d’assiguation , s'il était votre 
débiteur au même titre; mais il ne faut pas que vous ignories que 
les portions de ceux qui deviendraient insolvables , seront à la 
charge de leurs cohéritiers ». 


TITRE II. 


Du legs de l'or, de l'argenterie , de l'attirail de la toi- 
lette, des bijoux de parure , des pommades , d'un habit, 
de la garde-robe , des statues. 


ARTICLE I. 
Du legs de l'or ou de l'argenterie. 


Pour bien connaître ce que comprend le legs de l'or ou de 
l'argenterie , et tout à la fois pour concilier les décisions diverses 
sur cette matiére , qui semblent étre en opposition les unes avec 
les autres, il faut avoir soin de distinger si le legs a pour objet 
de l'or ou de l'argenterie purement et. simplement , ou s'il a pour 
objet une certaine espéce d'or ou d'argent, 


S. I: Du legs qui a simplement pour objet de l'or ou de 
"'argenteric. 


I. Si l’on s'attache au sens strict et propre des mots, « dans le 
legs de l'argenterie , sera seulement dû au légataire l'argent en lin- 
gots ou massif ; car les vases d'argent , comme ayant une déno- 
mination qui leur est propre et particulière , ne feront point partie 
du legs , parce que , dans le legs de la laine n'entrent point les 
vétemens ». ' 

Toutefois, d'après la manière commune et ordinaire de parler, le 
testateur est seulement censé avoir eu l'intention de comprendre 
dans un tel legs l'or et l'argent travaillés ou faconnés; d'où suit 
que suivant Ulpien , « si le legs a pour objet l'or et l'argenterie, ce 

egs comprendra tout ce que le testateur aura laissé d'or et d'ar- 
genterie travaillé (1) ou non travaillé; mais l'argent monnoyé 
n'est point compris dans ce legs ». 

Et le même Paul nous apprend encore qu'il faut examiner quelle 
a pu être à cet égard l'intention du testateur , lorsqu'il dit: « Font 
partie du legs de l'or, les pierres précieuses enchâssées dans de 





(1) Pour mettre Ulpien d'accord avec Paul nous opposons ici, à la stricte 
acception des mots, l'usage ou la maniére ordinaire et commune de parler; 
les uns veulent que le texte d'Ulpien s'entende seulement du cas où telle pa- 
rait avoir été la volonté du testateur ; les autres prétendent qu'il y a ici dis- 
sidence entre ces deux jurisconsultes, comme on le voit dans plusieurs en- 
droits, et que c'est pour cela que Justinien ayant adopté de préférence le 
sentiment d'Ulpien, n'a point admis ni inséré dans le Digeste l'opinion con- 
traire de Paul. 


- 
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est voluntatis esse quæstionem. Infectum enim aurum debeturz 
factum , ornamentorum genere continetur ». Paul. sent. lib. 3, tit. 


6. $. 88. 


« Illud fortasse quæsiturus sit aliquis , cur argenti appellatione 
eliam factum argentum comprehendetur ; quum , si marmor lega- 
tum -esset , nihil præter rudem materiam demonstratum videri pos- 
set? Cujus hzc ratio traditur: quippe ea quæ talis nature sint , 
ut sepius in sua redigi possint initia , ea materiæ potentia victa 
nunquam vires ejus effugiant ». 4. 78. S. 4. ff. lib. 32. de legatis 
30, lib. =. ad Vitell. 


II. « Pecuniam (1) autem signatam placet eo legato contineri ». 
sup. d. l. 19. princ. v. pecuniam. 

Et alibi rursus: « An cui argentum omne legatum est, ei 
nummi quoque legati esse videantur , quzritur ? Et ego puto non 
contineri ; non facile enim quisquam argenti numero nummos 


computat ». 7. 37. S. x. Ulp. Gb. 44. ad Sab. 


III. Sed nec illud aurum argentumve continet hoc legatum 
quod in alia rerum mobilium specie defunctus habuit. 

Hinc Ulpianus: « Lectum plane argenteum, vel si qua alia su- 
pellex argentea fuit, argenti appellatione non continetur , si numero 
argenti habita non est: ut in Junctura (2) argentea scio me dixisse , 
quod non in argentario paterfamilias reponebat. Sed nec candela- 
bra, nec lucernæ argenteæ , vel sigilla (3) que in domo reposita 
sunt , vel imagines argenteæ , argenti appellatione continebuntur ; 
nec speculum , vel parieti affixum , vel etiam quod mulier mundi 
causa habuit ; si modo non in argenti numero habita sunt ». 7. 19. 


$. 8. Ulp. lib. 20. ad Sabin. 


Item « argento legato , constat arculas (4) argenteas non con- 
tineri ». /. 55. Jf. lib. 32. de legatis 3». Paul. lib. 4. ad Sabin. 

Multo minus auro vel argento simpliciter legato continebitur 
aurum vel argentum quod alienz materræ accedit. 





(1) Imo olim argenti appellatione maxime contineri videbatur pecunia si- 
gnata, ut liquet ex illo loco Topicorum Ciceronis : quum argentum quod 
suum est legavit uxori paterfamilias; quod in arca positum est, deberi 
dixit. Sed postea usus lequendi contra invaluit. 


(2) Juncturam mularam intellige. Talium juncturarum mentio apud Ca- 


pitolinum in L. "ero : data et vehicula cum mulabus ac muliemóus cum» 
juncturis argenteis. - 


(3) Parva signa. ( De petites statues.) 
(4) De petits coffrets. _ 


L : / 
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Yor , ainsi que les perles et les diamans ; cependant , il vaut mieux 
rechercher quelle a*pu être l'intention du testateur à cet égard ; 
car l'or brut ou en lingots est dà au légataire; quant à l'argent 
façonné , il est compris dans le genre des bijoux de parure , ou peut- 
étre de luxe ». 

. « On demandera pourquoi, sous la dénomination de l'argen- 
terie , est compris méme l'argent faconné ou travaillé , tandis que 
le legs du marbre ne comprend autre chose que la matiére brute 
du marbre : en voici la raison; les choses qui peuvent être 
ramenées à leur substance originelle ou à leur premier état , sont 
en quelque sorte subordonnées à la matière dont elles émauent , 
sens qu'elles puissent jamais se soustraire à cette dépendance ». 

Il. « Mais on a décidé que ce legs ne comprenait pas l'argent 
monnoyé (1) ». 
Et encore ailleurs , « on demande si le legs de l'argenterie, 


qui aurait été fait à quelqu'un , serait censé comprendre les écus. 


comptans? Moi je soutiens la négative ; car assurément , personne 
ne mettra ses écus au nombre de son argenterie. 


" HI. Dailleurs ce legs ne comprend point l'or ou l'argenterie 
que le testateur avait dans une autre espéce de choses mobiliéres. 

C'est pourquoi , « suivant Ulpien, sous le nom d'argenterie ne 
sont point compris les lits ou autres meubles d'argent , si le tes- 
tateur ne les a pas mis au rang et nombre de son argenterie : je 
sais fort bien l'avoir ainsi décidé par rapport à une chaine d'ar- 
gent (2) que le père de famille ne placait pas ordinairement dans 
la corbeille de l'argenterie ; comme aussi l'on ne comprend 
sous le nom d'argenterie les chandeliers , les lampes d'argent , les 
cachets (3), qui restent à la maison , les médailles d'argent , non 
plus que les miroirs d'argent qui sont appliqués sur les murs , ou 
qui servent pour la toilette desfemmes , pourvu qu'elles ne les aient 
point eus au nombre de leur argenterie ». 

De méme , « il est constant que le legs de l'argenterie ne com- 
prend pas les petits coffres d'argent (4) ». 

Et bien moins encore, le legs pur et simple de l'or et de l'ar- 
genterie , ne comprendra pas l'or ou l'argent ajouté ou uni à une 
matière étrangère. 





(1) Bien plus, autrefois sous la dénomination d'argenterie , semblait être 
surtout compris l'argent monnoyé , ainsi qu'il résulte de ce passage des To- 
piques de Ciceron : « Le père de famille ayant légué à son épouse l'argen- 
» terie qui lui appartenait à lui - méme , on a soutenu que l'argent en écus 
» déposé dans le coffre était dà à la légataire, mais par la suite l'usage con - 
» traire a prévalu ». | 

(2) Ce qui doit s'entendre de la chaîne des mules. Il en est fait mention 
dans Capitolinus , sur Lucius — Verus. « Les chars furent donnés avec l'at- 


» telage de mules et les esclaves muletiers, et même avec les chaines d'ar- — 


» gent des mules ». 
(3) En forme de petites statues, 
(4) De petits coffrets, 


—— 





' n, 45, not. 
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Hinc « Celsus libro 19 digestorum (commentariorum septimo) 
scribit : auro legato , ea quum inaurata sunt noh deberi ; nec aurea 
emblemata (1) que in absidibus (2) argenteis sunt » sup. d. L. 19. 


IV. Uno verbo , quid auri argentive simpliciter legati nomine 
contineri debeat, et quando testatoris voluntas postulet ut quid 
non contineatur , ita aperte definit Ulpianus : 

« Cui legatum est aurum omne quod suum esset (3) quum mo- 
reretur ( ejus omne aurum fiet quod tunc paterfamilias quum mo- 


. reretur ), vindicare potuit suum esse. Sed si qua distributio ejus 


rei facta est, tunc interest quomodo sit legatum ». L. 27. S. 4. 


. Ulp. Gb. 44. ad Sabin. 


Hiec autem distributio et ab ipso testatore facta distinctio in- 
telligetur , si uni V. G. aurum simpliciter legaverit , alteri fac— 
tum , aut infectum , vel signatum , alteriusve cujuslibet speciei re- 
liquerit. De quibus singulis speciebus separatim nunc agendum. 


S. 1I. De legato auri vel argenti facti, 


V. « Quintus-Mucius, libro secundo juris civilis, ita definit , 
argentum factum , vas argenteum videri esse ». d. /. 27. 

Unde « argento facto legato , Q. Mucius ait vasa argentea con- 
tineri ; veluti parapsidas (4) , acetabula , tryllas (5) , pelves , et his 





(1) Emblemata sunt quacumque alicui rei inseruntur ornatus gratia. 
Hic aurea vasibus alterius materig addita, non cedunt legato aur; sim- 
pliciter. 

(2) Absis est lanx. escaria, rotunda; item tabula. ( Gothofr. Kalvin. et 
Martin. in Lexic.) Calepinus aliter , item Isidorus. 


(3) Ita Haloander. Male in Florentin. esse. 


(4) Parapsidas (vel, ut alias appellantur , paropsidas ) esse vasa escaria 
apparet ex illo Juvenalis versu... Multa magnaque paropside cœnat. 
efertur ctiam paropsis ab Isidoro ( Orig. 20. 4.) inter vasa escaria , qui 
ait esse vas quadrangulum et quadrilaterum. Cujacins autem, observ. 10. 17, 
probat vasa in quibus eseæ ponuntur, proprie absidas dici ; vasa autem quæ 
is accedunt el in quibus escarum condimenta ministrantur , parapsidas 
proprie vel acetabula appellari (saucières.) Hoc sensu videtur sumi apud 
artialem epigramm. 11. 28. dum loquitur de ancilla alecem portante in 
paropside rubra. Est enim alex, genus liquaminis : Plin. 31. 8. 


(3) Alias trullas. Est autem frulla , s ecies quedam vasis potorir, sive 
aquarii, sive etiam vinarii. ( Baif.) De his vid, £it. de instr. et instr. leg. 


D 
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C'est pourquoi Celse dit, au livre 19 du digeste , etau 7 des 
eommentaires , que dans lelegs de l'or ne sont point compris les 
métaux dorés , pas plus que les ornemens d'or (1) qui ont été pla- 
qués sur la vaisselle d'argent (2). 


IV. En un mot , Ulpien définit clairement et exactement ce qui 
est compris sous le nom de l'or et de l'argeat simplement légués, 
et quand la volonté du testateur exige qu'il n'y soit pas compris. 

« Celui à qui le testateur a légué tout l'or qui lui appartien- 
drait (3) au jour de son décès, pourra demander tout l'or qu'au 
moment de sa mort il aurait pu revendiquer comme sien ; mais si 
la chose léguée se composant de plusieurs effets d’or, le partage en a 
été fait entre les légataires ; il importe alors d'examiner comment 
est conçu le legs ». | 

Or , ce partage est censé avoir été fait par le testateur lui-même, 
lorsque ,\par exemple, il a légué à l'un de l'or simplement, et à 
l'autre de /'or travaillé ou non travaillé, où monnoyé , ou de 
tout autre espèce que ce soit; maintenant, on va traiter du legs 
de ces diverses espèces d'or et de chacune en particulier. 


S. ITI. Du legs qui a pour objet de l'or ou de l'argent travaillés. 


V.-« Suivant la définition de Quintus-Mucius , on entend, par 
argent travaillé ou faconné, des vases d'argent ». 

D'où suit que, suivant ce méme jurisconsnlie ; le legs qui a 
pour objet l'argent façonné, comprend la vaisselle d'argent, 
tels que les pots (4) à oille ou saucières (5), les gobelets , les plats 





(x) Espèce de bas-reliefs qui sont ou gravés ou plaqués sur une chose 
quelconque, comme- ornemens; lorsqu'étant d'or ils étaient ajoutés à des 
vases d'une autre matière , ils ne faisaient point partie de l'or purement et 
simplement légué. | 


(2) Le mot absis signifie un plat destiné à contenir des mets : il était de 
forme ronde, ou un tableau ou cadre. Suivant Godefroy , Martinus et Kal- 
vinus ; Calepin et Isidore pensent autrement. 


(3) Haloandre lit ici esse£ , et l'édition florentine présente esse, mais à 
tort. 


(4) Parapsidas , ou ailleurs paropsidas , pots à oille ou saucières, sem- 
blent, d’après ce vers de Juvénal, être des espèces de plats : Multa magna 
qui paropside cenat ; « À son diner sa table étale de grands plats et en grand 
» nombre ». Suivant Isidore c'est une espèce de vase parfaitement carré, et 
que l'on mettait au nombre des plats destinés à contenir les mets. Cujas 
prouve que les vases sur lesquels sont placés les mets sont proprement ap- 
pelés absidas , mais que les vases qui font partie de ces derniers, et dans 
esquels on sert les sauces ou assaisonnemens de mets ,sont proprement nom« 
més parapsidas ou acetabula , saucières. C'est dans ce sens que semble l'a— 
voir pris Martial, lorsque, parlant d'une servante qui portait de la saumure 
dans un plat, il dit in paropside rubra. Le mot alex est une espèce de sau— 
mure d'anchois , suivant Pline. 


(5) Tryllas, ou ailleurs tru/las , gobelets ; c'est une espèce de vase pour 
les liquides , ou servant pour boire du vin ou de l'eau. Voy. ci-dessus, n. 45, 
le titre du legs de l’attirail d'un fonds ou d'une maison garnie. 





————— — — ———ÁÀ— - 
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similia; non tamen quæ supellectilis sunt ». 7. 19. S. 9. Ulp. /ib. 
20. ad Sabin. 
Enimvero « argentum factum recte quis ita definierit ; quod 


neque in massa , neque in lamina , neque in signato (1) , neque in , 


supellectili, neque in mundo, neque in ornamentis insit ». £. 27. 
8. 6. ibid. lib. 44. - — 

« Àn autem auri appellatione, annuli aurei contineantur quz. 
ritur ? Et Quintus-Saturninus , libro decimo ad edictum, scribit. 
contineri (2) ». sup. d. l. x9. S 7. ' | 

. Verum « argento facto legato puto ventris causa habita sca- 

phia (3) ond > quia argenti numero non (4) habentur ». sup. 
, L 27. S. 5: 

liens « argento facto legato , puto, nisi evidenter contra sensisse 


testatorem appareat , nummos non contineri ». d. L. 37. S. 1. v. 


item argento. 


VI. Quod autem auro argentove facto contineri diximus , non 
refert an propriis testatoris usibus , an cujuslibet alterius sit des- 
tinatum. 

. Hinc Ulpianus : « Si factum aurum legatum est; omne ad eum 
pertinet cui legatum est, ex quo auro aliquid est effectum; sive 
ad suæ , sive alterius usionis causa paratum esset : veluti vasa aurea 
emblemata , signa , aurum muliebre (5) , et cætera quae his rebus 


sunt similia ». d. 1. 27. S, 4. v. si. factum, 


VII. Sed et « si quando alterius generis materia auro argentove 
injecta sit : si factum aurum , vel argentum legetur, et id quod in- 
jectum est debetur ». /. 29. Florent. Gb. 11. institut. 

Hinc « pediculis (6) argenteis adjuncta sigilla ænea, cætera- 
que omnia quz ad eamdem similitudinem redigi possunt , argento 
facto cedunt ». /. 32. Paul. lib. 2. ad Vitellium. 





(1) Signa'um enim aurum vel argentum, est propzia species auri et ar- 
gent : de qua infra, (. 5. | 
(2) Quamvis ornamentis potius contineri videantur. 


(3) Pots de chambre. Tantus erat Romanorum luxus ut his argenteis nte- 
rentur , imo et aureis. Unde Martialis: 
F'entris onus ( miserum | ) nec te pudet , excipit aurum. 


(4) Sed sunt supellectilis. 

(5). Vid. in'ra n. 21, not. 

(6) Pediculorum generali appellatione continentur omnia quz ad aliquíd 
gustinendum parata sunt, Sic apud. Columellam pediculi dicuntnr ea qui- 
bus arborum rami baccis onusti sustinentur. Hic pediculi sunt quod nos vo- 
camus ( guéridons. ) Hi, si ima ant summa sua parte adjuncta quaedam si— 
gilla habeant , id esk, parvas statuas; heec sigilla, licet ipsa ænea sint , tan- 
quam pediculorum argenteorum accessoria, legato argenti facti continentur. 
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et autres vaisselles semblables ; il ne comprend cependant pas l'ar- 
gent dont sont plaqués les meubles meublans ». | 

Et en effet, l'argenterie faconnée peut être exactement définie : 
celle qui n'est ni en lingots, ni en lames ,-nà en gravures, ni en 
meubles , ni en ustensiles de toilette , ni en parures (1). 


« On demaude si, sous le nom d'or, on comprend les anneaux 
d'or? Et Quintus-Saturninus , dans son livre dixième sur l'édit, 
décide aflirmativement (2) ». 
^ Mais, « je ne pense pas que dans le legs de l'argenterie, soit 
compris le bassin de commodité (3), parce qu'on ne le met point 
au nombre de l'argenterie (4) ». 

« De méme , suivant moi , le legs de l'argenterie faconnée ne 


comprend pas les écus , à moins qu'on ne soit certain de Ja vo— 
lonté du testateur à cet égard ». 


Vk. Par rapport à ce que nous avons dit étre compris dans l'or 
ou l'argent'faconné, peu importe que le testateur l'ait destiné à 
son propre usage ou à celni de tout autre que ce soit. 

De là , suivant Ulpien, « si le testateur a légué son or façonné, 
toute la matiére d'or employée en ouvrages , appartiendra au lé- 

-gataire , soit que le testateur ait fatt faire ces ouvrages pour son 
usage personnel ou pour d’autres iadividus; ainsi les vases d'or, 
les ornemens ,les cacbets,les bijoux d'or de la femme, et autres 


ouvrages semblables (5) seront.compris dans le legs ». 


VII. Et méme , « quand de l'or ou de l'arpenterie faconnés ont 
été légués, si une matière d'un autre genre s'y trouve unie ou 
ajoutée , elle est due au légataire ». | 

C'est pourquoi , « dans le legs de l'argenterie faconnée, sont 
comprises les gravures d'airain ajoatées à des pieds d'argent (6) et 
autres choses de méme espèce ». 





" (1) Car l'or et l'argent battu vu gravé est une espèce particulière d’or et 
d'argent, cou:me on le verrä ci-après, $. 5. 


(2) Quoique les anneaux d'or semblent devoir ètre plutôt compris dans 
les bijoux de parure. 
(3) Pot de chambre. Le luxe des Romains s'était tellement accru, qu'ils 
se servaient de pots de chambre d'argent et méme d’or, cé qui fait dire à 
Martial : « Quoi! malheureux! n'as-tu point de honte de faire servir l'or à 
» contenir les excrémens ». 
(4) Mais ils font partie des meubles meublans. 
(5) Voyez e-après, n. 21. 


6) On nomme pediculi tout ce qui est destiné à éteyer oa soutenir quet- 
M chose; c'est ainsi que Columelle appel le les étais placés sous les broclches 
des arbres chergés de fruits ; nous autres modernes nousentemdons par le mot 
pedicali , des trostes ou guéridons. Soit donc qo'àla base ou au somme], des 
figures en reliefs y aient été ajoutées, c'est-à-dire, des petites atatnes, ces . 
figures, bien qu'elles soient d'airaiñ, sont comprises dans le Jegs de l'argent 
façonné comme accessoires des pieds d'argent. — ' DEM 


Tome XIII. . 23 


. 
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Consonat quod ait Florentinus : « Utra antem utrius materiæ 
sit accessio , visu atque usu rei (et) consuetudinis patrisfamilias 
æstimandum est ». /. 29. S. 1. lib. x1. institut. 


IX. « Parveniamus et ad gemmas inclusas argérto auroque. Et 
ait Sabinus auro argentove cedere : ei enim cedit, cujus major 
est species (1). Quod recte expressum. Semper enim quum quæ- 
rimus quid cui cedat , illud spectamüs , quid cujus rei ornandæ 


causa adhibetur , ut accessio cedat principali. Cedentigitur gemmæ . 


phialis vel lancibus , inelusæ auro argentove ». /. 19. S. 13. Ulp. 


lib. 20. ad Sab. : D. 


- 


Sed et in coronis mensuram (2), gemmæ coronis cedent , ut 
hæ mensis ». d. L. 19. S. 14. 005 
« In margaritis quoque et auro, idem est. Nam si margaritee 
auri ornandi gratia adhibitae sint, auro cedunt ; si contra, aurum 


margaritis cedet ». d. L. 19. S . X5. 


« Idem et in gemmis , annulis inclusis ». d. L 19. S. «6. 


« Àuro facto adnumerantur. gemmæ annulis inclusæ; quippe. 
annulorum sunt. Cymbia (3) argenta crusüs aureis illigata ; mar- 
garitæ quie ita ornamentis muliebribus contexte sunt, ut in his 
aspectus auri potentior sit, auro facto adnumerantur.». /..32. S. 1. 
Paul. 45. à. Fuel. tu D 

« Àuro legato vasa aurea continentur, et gemmis genima vasa. 
Secundum hzc, sive gemmsæ sintin aureis vasis , sive in argenteis, 
auro argentove cedent : quoniam hoc spectamus, quæ res cujus 
rei ordinandæ causa fuerit adhibita, non quæ pretiosior ». sup. 
d. 4. 19. S. fin. 


Contra, «si ut babiliter gemmæ geri possint, inclusæ aure 
fuerint (4) ,.tunc aurum gemmis dicimus cedere ». /. 20. Paul. 


lib. 3. ad Sab. 


" D " — | 

… (1) Nec spectatur quid sit pretiosius : infra mox, ex ead. /. 19. S. fín. jancta 

lege ao. cum not. | 
(2) In conviviis adhiberi solitis. 





(3) Poculi quoddam genus ad similitudinem cymba seu naviculæ (en 
gondole.) Sic apud Virgilium... Tepido spumantia cymbia lacte. 


(4) Gemmæ qua vasi aureo iuceruntur ad illud ornandum , accedunt vasi 
tureo; quia propter vas paras sunt. Contra ( eadem ratione ) aurum qued 
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À quoi est conforme ce que dit Florentinus : « Si l'on veut 
déterminer laquelle de deux matières est l'accessoire de l'autre, 
c'est par la vne, l'usage de la chose, et la coutume du tes- 
tateur qu'on doit décider la question ». 


IX. « Parlons actuellement des pierres fines incrustées dans l'or 
ou l'argent ; suivant Sabin, elles sont un accessoire de l'or de l'ar- 
gent qui les renferme; car une petite espéceest l'aecessoire d'une 

rande (1); sentiment fondé en raison. Et en effet , quand il s'agit 

e décider laquelle de deux choses est l'accessoire, laquelle est 
principale; nous considérons laquelle de ces deux choses sert à 
orner l'autre, de maniére que cette derniére sera réputée la prin- 
cipale ; ainsi les pierres fines enchâssées à des flacons ou à des plats, 
d'or ou d'argent en seront les accessoires ». 

« Et aussi les pierres fines, étant l'accessoire des couronnes 
des tables dans lesquelles elles sont enchássées (2) , ces couronnes 
sont pareillement l'accessoire des tables ». 

« Il enest de méme des perles et del'or,car si les perles ont été 
employées comme ornement de l'or, elles seront l'accessoire 
de l'or; si au contraire l'or ne sert qu'à les orner , l'or en sera 
V'accessoire ». 

« Ce qui est également applicable aux pierres précieuses en- 
chássées dans des anneaux ». 

« Sont mises au nombre de l'or façonné, les pierres précieuses 
enchássées dans des apneaux; car elles font partie des anneaux. 
Comme aussi les vases d'argent (3) incrustés dans l'er, les perles 
entrelacées aux parures des femmes, pour donner, par ce moyen 
encore plus d'éclat à l'or ». 

« Le legs de l'or comprend les vases d'or , comme le legs des 
pierres précieuses , comprend les vases faits de pierres précieuses ; 
'en conséquence, seit que ces pierres précieuses soient incrustées 
dans des vases d’or ou d'argent ; elles feront partie du legs del'orou 
de l'argenterie ; car pour distinguer le principal de l'aecessoire , 
, nous ne considérons pas laquelle est la plus précieuse des deux 

choses ; mais| celle qui n'est unie ou ajoutée à l'autre que comme 
ornement ». 

Au contraire, « si les pierres précieuses ont été enchâssées à 
l'or (4) pour être portées plus commodément, c'est l'or qui est en 
ce cas l'accessoire des pierres. précieuses ». 





(1) On n'examine pas si l'un des deux est plus précieux que l'autre, et 
suivant la loi 19. S. fin., laquelle fait jonction avec la loi 20 , etc. 


(a) C'est-à-dire , des tables dont on avait coutume de se servir dans les 


festins ou grands repas. 


(3) Cymbia , espèce de vase en forme de vaisseau ou de gondole, comme 
on le voit par ce vers de Virgile : £epido spumantia cimbia facte; « Les vases 
» écumans de lait chaud ». 


(4) Les pierres précieuses qui sont inscrustées dans un vase d'or, pour 
l'ornec, font partie du vase d'or, et en sont l'accessoire comme étant desti- 








re 


38 LIB. XXXIV, PANDECTARUM TIT. I, . 
: 8. LI. De legato auri vel argenti infecti , item cælati! 


X. Infecti argenti appellatio rudem materiam continet, id est, 
non factam. | mE toot 

« Quid ergo si coeptum sit argentum fabricari, nondum per- 
fectum? Utrum facti an infecti appellatione contineatur , dubitari 


r , 


potest ? Sed puto , magis facti ».' 


« Certe, si jam erat factum , sed cælabatur , magis facti appel-, 
latione continebitur. An et cælati continebitur quod celari ?. Eg 
. puto contineri, si cui forte cælatum sit argentum. legatum ». 

d ï9.$. 11. Ulpian. &b. 20. ad Sub, | Nou 


* 
. . . « 1 d 
: 4 Sars "M 
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XI. « Cui aurum vel argentum factam legatum est, si fracti 

. aut collisum sit, non contipetar. Servins eaim existimat, avr: 

vel argentum factum , id videri quo commode uti possumus ; af 

geujum autem fractum: et collisum non invedére inea :definitio- 

nem, sed infecto contineri ». /. 27. 8. 3. Ulg. lib. 44. i$ab. ” - 
. . ur 0014 . TED - TER 


- 


. Undegeneraliter Ulpianus : « Sed sidnfectum legatum est, quod: | 


ejus ita factut est , ut eo quod-ad rem compatatam est, nori possis 
uli sine refectione, quodque ab'eo patrefarüitiäs 3ifecti numero 


fuerat, id videtur legatum esse ». d. /, a7. 8. 4. v. sed st. ^: - 
° 4 : . t . $c M . 


' - &. IV. De legato duri argentive escarit et potorii. ' 

XII. « Si cui escariumñ árgentum legatur! sit; id solum debe- 
bitur, quod-ad epulandumi in ministerio bábuit ( id est (1) ad 
esum et potum ) ». - 2 TT ' 

« Unde de aquiminario dubitatum est. Et puto continefi ; nam 
et hoc propter escam paratur », . 19. S. 12. Ulp. lib. 20. ad 
S'abin. | B : 

« Sed de aquiminario Cassius ait consultum se respondisse , 





aptatur gemm«e ut gemma ipsa geri possit, (/a montüre, l’enchdssure d'une 
pierre précieuse ) accedit geram ; paratur enim propter gemmam. 


(1) Cujacius , observ. 10. 17. putat hec verba esse adalterina. Nam qua 
ad polum serviunt , non sunt esçgrié argent, a 
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&. ul. Du legs de l'or ou del 'argent brut , et méme de l'or ou 
de l'argent ciselé ou gravé. 


X. « La dénomination d'argenterie non travaillée s'applique à la 
matière brute de l'or, c'est-à-dire, non faconnée ». 

« Mais, que déciderait-on' si l’orfèvre avait commencé à 
façonner l'argenterie sans avoir achevé son travail ? 1l y a lieu de 
douter si dans ce eas elle dest être comprise sous le nom d'argen- 
terie faconnée ou gon façonnée ; toutelois , suivant moi , elle doit 
être répulée ergenterie travaillée ». | 

« Assurément si, étant déjà sortie des mains de l’orfèvre, elle 
se trouvait alors dans celles du graveur, elle serait comprise sous le 
nom d'argenterie; mais le legs de l'argenterie gravée comprendra- 
til l’argemierie qu'en a commencé à graver , ‘et dont la pravure 
n’est encore qu'ébauchée; pour moi je le pense ainsi, si é ective 
ment le legs.a pour objet l'urgentérie gravée’ ». tt f 


XI. « Celui à qui on a légué de l'argenterie faconnée , ne pourra 
faire entrer dans son legs, celle qui est brisée ou rompue; car, 
suivant Servius on entend par argenterie faconnée, celle qui peut 
commodément servir à. notre usage ; défiuition qui n'est point 


' applicable à l'argenterie brisée ou romp:re , mais bien seulement 


à l'argenterie non façonnée ». 

D'oà Ulpien dit en général : si le testateur a légué son or 
non facouné ,.daus ce legs enwent les lingots, la matière d'or qui 
est d'une espèce telle qu'en n'en puisse point faire usage sans là 
refondre et sans lui donuer une autre facon, et que le testateur a 
mis comme telle au rang de son or non faconné. 


S.1V. Dulegs qui a pour objet la vaisselle de table , consistanten 
vases d'or ou d'argeiu , qui servent pour boire ou manger. 


XII. « Le légataire à qui la vaisselle de table aura été léguée 
ne pourra demander que l'argenterie de table dont se servait le 
testateur , pour boire et manger. (3) ». 

« Ce qui a donné lieu de douter si le vase à laver les mains se- 
rait compris dans ce legs; et, suivant moi, il doit y être compris 
comme ayant rapport à latable». — .— . 

' « Mais, par rapport au vase à laver les mains, Cassius dit que, ^ 
consulté pour décider à qui i) devait appartenir des deux légataires, 
à l'un desquels avait été légué la vaisselle à mauger , et à l'autre 





nées pour le vase ; et réciproquement, par la méme raison , l'or qui forme la 
monture ou l'enchássure d’une pierée précieuse fait partie et ost. l'acoessoide 


de la pierre, comme étant destiaé pour ceite pierre. 


(1): Suivant Cujas il y a ici, altération du texte, car les vases pour boire 
me font pas partie des plats ou de la vaisselle d'argent, "7 | 





46 .EIBi XXXIV. PANDRCTARUM TIT. F1; 


quum alteri argentum potorium , alteri escarium legatum esset; 
escario (1) cedere ». [. 21. $. 2. Pompon. lib. 6. ad Sabin, 
Item, «in argento potorio utrum id duntaxat sit in quo bibi 
ossit, an etiam id quod ad praeparationem bibendi comparatum 
est, veluti colum nivarium (2), et urceoli (3), dubitari potest? 
Sed proprius est ut hec quoque insint ». d. /. a1. 


. XII. « Argento potorio, vel escario legato , in his quæ du- 
bium est cujus generis sint, consuetudinem patrisfamilias spec- 
taudam ; non etiam in his quz certum est ejus generis (4) non 


ease », J..3a. S. 2. Paul. Lg. 2. ad F'itel. 


Vs G. « Quidam primipilaris (5) uxori sus argentum escartam 
legaverat, Quaesitum est , qnum paterfamilias in argento suo vasa 
habuerit , quibus et potabat et edebat (6): , an legato hzec quoque 
vasa continerentur? Scævola respondit : Contineri »,d. L 32. S. 3. 





(1) Hine constat aguiminarium hic esse, non vas quo aqua ad bihendum 
vninistretur, nam poforio argento cederet ; sed illud quo aqua manibus ad 
lavandum , cenaturo praebeatur. Sed. quomodo aquiminarium hic escarió 
argento cedit , quum , Jib. preeced. tit. vo. de supellect. leg, n. 3. aquiminalia 
argentea dicantur supellectili cedere ? Respondendum : suppel/ectili aut ar- 
gento cedere , prout testator ea supellectilis aut argenti loco habuit. In spe- 
cre autem hujus legis, supponendum esttestatorem ea habuisse argenti loco ; 
nec enim de hoc quæritur : sed supponendo quod in numero argenti sint, 
quæritur an sint ex illa argenti specie quod escarium argentum vocatur. 


(2) Colum nivarium est saccus plenus nivibus per quas vina effusa cola- 
bantur gratissimo frigore; ut docet interpres Martialis ad epigramma de cole 
nivario 14. 103. o turf 


(3) De petites cruches. De eorum usu Martialis epigram. 14. 105 et 106. 
Frigida non desit ; non deerit calda petenti... 
, Hic tibi donatur panda ruber urceus ansa. ; 
Ad guem lecum Domitius interpres ait fuisse vasa quibus tum frigida, tum 
calida aqua ministrabatur mensæ , quum utraque vicissim mis-ebatur..... Ex 
. godem textu patet ansas ea habuisse. 


- (4) Vid. supra Z 25. S. 1. ff. lib. 3a. de legatis 3o. d. fit. n. 147. 


(5) Id est, perfunctus honore centurionis primipili. 


(6) Ratio dubitandi erat quod hæc qui ad communem usum patrisfami- 
lias ta sunt, magis videntur adnümeranda supellectili, ut ex ipsa supel- 
lectilis definitione colligitur, supra, 46. 33. tit. 10. de supell. leg. n. x. Ratio 
-decidendi est quod testator ea potius ih argent suo complexus sit puta in 
rationibus suis ita ea habuit. 


- 'Oc , 
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la vaisselle à boire ; it avait réponé que ce vase était dû au léga- 
taire de la vaisselle à manger (1): | 

De même « dans l'argenterie #vant à boire, ne comprendra- 
t-on que les vases dans lesquels n péut boire , ou pourra-t-on y 
comprendre aussi ceux qui sertnt à préparer le viu , tels qe 
les entonnoirs (2) , tels que les ?tites mesures ou petits pots (3); 
mais j'aime mieux croire qu'ils' sont auesi compris ». 

XIII. « Lorsqu'il s'agit cu egs.de le vaisselle à boire ou de la 
vaisselle à manger, pour faresesser le doute à l'égard de l'espèce 
à laquelle doit appartenir :n: pièce, on considère quelle était la 
coutume du père de famie à cet égad; cet examen est superflu 
dès lors qu'il est certain u’une pièce n'a aucun rapport à telle 
espèce (4) ». | 

Par exemple, « un offier de Kgion (5) ayant légué à sa femme 
sa vaisselle d'argent à mzger , a Jaisié des.vases qui lui servaient 
indistinctement pour b«e ou weenger (6); ces vases sont-ile 
compris dans ce legs; ji répondu affiraekivement ». 





(1) Il résulte donc de lque l'aiguiére , aguiminarium , n'est pas un vase 
où l'on présentait l'eag pa:boire ; Car alors. il.forast partie des vases'd'ar- 
&ent propres aux liquides ,u seryant pour boire ; mais c’est un. vase ou bag= 
sin que l’on présentait autos vives pour se laver les mains avant de se met- 
tre à table. Mais commet l'aiguiére peut — elle faire partie’ de la vaisselle 
d'argent , lorsque cependnt l'on voit , au titre précédent, titre du legs des 
meubles meublans, n. ; qug des vases .d'argent servant à laver les mains 
sont censés faire partie & meubles memblans? Il faut répondre qu'ils n'en 
font partie qu’autant qu le testateur les a mis au rang et nombre des meu- 
bles et de l’argenteric. Bns l'éspéce de cette loi il faut supposer que le tes- 
tateur les a placés dan la classe des vases d'argent , car ce n'est point]à la 
question ; Mais en suposañt qu'ils soient mis au rang de l'argenterje , on 

emande «ils appariianent à céite espèce d'argenterie qu'on appelle vais- 
selle d'argent. 


: (2) Cet entonnoir tait un chausson rempli de neige, dans lequel on ver- 
sait le vin qui, coulat sur la neige, contractait une fraicheur trés-agréable, 
ainsi que nous l'append le commentateur de Martial, à l'épigramme 14, 
de nivario. 


(3) De petites crches, urceoli. Sur le mot urceus voyez Martial, épi- 
gramme 14, frigide non desit , etc. Suivant Domitius , commentateur de ce 
Poète, urceus et urcoli étaient des vases contenant de l'eau chaude et froide 
pour le service de a table, et que l'on. mélait l'une avec l'autre; d’après le 
texte de l’épigramac citée , il paraît que ce vase avait des anses. 


(4) Voy. ci-dissus, 7. 25. (. 1. fff. des legs 3. ff. tit. n. 147. 

. (5 C'est-à-dire, qui avait été élevé au grade de centarion de première 
ligne , ou capiuine. 

(6) La raisen de douter était que les objets qui sont destinés à l'usage 
Commun du père de famille. paraissent plutôt devoir être mis au nombre des 
meubles meublans, ainsi qu'il résulte de là définition méme des meubles 
menmblans , titre ci-dessus, du legs des meubles, n. 1. La raison de décider 
est que le testateur les a plutôt compris dans son argenterie , et surtout s'ils 
figurent comme tels dans ses comptes ou registres. 

/ 
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« Certe, si cacabos (1) argteos habebat , vel miliarium (2) | 
argenteum , vel sartaginem (3){yel aliud. vas ad coquendum, du 
bitari poterit an escario contintur? Et hec magis cocinatorii 
instrümenti àufit ». L 19. S. 129. certe. Ulp. Jib. 20. ad Sabin, 


«S. V. Delegato egenti signati. 

^ XIV., « Si autem auram vel afeitum signatum légatam est ; 
rd paterfamilias videturtesiamento lesse, quod ejus aliqua forma 
est expressum ; veluti qua Philippi (sunt, itemque numismata ; 
et similia ». £27. S. 4 v. si autein, lp. lib. 44. ad Sab. N 


$3 t7, 


2o À VI De lagato certi pondœuri vel argenti. | 
«XV. « Quum certum auri vel argeri pondüs légàtum' est , si 
nponispecies designata sit, no& mater, sed prelium pr:esentis 
temporis (5) praestari debet (6) »: /. 9. Todest.: lib. 9. regül. ^? 
-.« Proinde, st certum! pondus.auri Silegatum ,' vel argenti , 
mapis quanfftas legata videtur ; nec ex Yas tanget ». /. 19. S. r, 
Uij. 16, 20. ad Sab. MEM 55 .. 


, hem'Paulüs : « Tite amicæ (7) mere cüm qua sine mendà- 


(1) Catabi sunt , in pisos pulmentarium autarnes coquuntur : ut li 
quet ex illo Plinii lóco Histor. natur. 21. 6. succus cacabo novo coguitur, 
nellis crassitudine. ‘ ” | Uc 


[ 


(2) Æquæ calefaciendæ yas comparatum : Athenus, lib. 3. Deipno-So- 
phistori. pag. 54. ) , | 
‘© (3). Podle à frire. 0. 

(4) Numnna Philippo rege Macedoniæ cujus effigèm signatam habebant 
ita dicti. ( Des médailles. ) | . 

- (8) An féstámenti , an solutionis , lis est inter docives. Vid. Bronchorst. 
centur. à. 18. Magis placet tempus solutionis spectand m, Et is obvius esse 
videtur horum verborum seusus , prætiun praesentis tenporis præstari de- 
bet : id est, pretium temporis quo præstatur. Adde qud ipsum argentum 
sit in obligatioie , pretium in facultate solutionis duntaat : ut infra dicitur 
n. seg. Unde sequi videtur tempus solutionis spectandum esse. 


[inj 


. (6) Id est, non potest cogi ut materiam det ; sed debet duntaxat, si ma- 
lit, pretium praestare. Ita hunc textum intelligendum esse liquebit ex raox 


* 


dicendis. . 


. (2) 1d est, concubine : 7. 144. ff. 5o. 16. de verb. signif. 
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« Aseurément , si le testateur. laigsait dans Ja euqtesion . des 
marmites (1), des chaudières d'argent (2), dea poêles (3) à, frs- 
casser et autres ustensiles de cuisine; on peut douter &i tous cea 
ustensiles seront compris daus la vaisselle de table. Or, suivant 
moi, ces ustensiles font plutôt partie de la batterie de cuisine, 
que de la vaisselle de table». —  . | 7 

&. V. Du legs qui a pour-objet l'argent gravé. 

XIV. «Mais si le testateur à légué son, or ou son argenterie 
gravée , cette disposition du testament est censée s'étendre à l'or et 
À l'argenterie sur lesquels on a gravé distinctement quelqne.chose , 


comme sont les pièces de Philippe (4), lés médailles et. autres 
choses semblables ». MUT | 


e a jets n || 
S. VI. Du legs d'une certaine quantité de marcs d'or ou d'argent. 


XV. « Lorsqu'une certaine quantité de marcs d'or ow d'ar- 
gent a été léguée sans désignation d'aucune espèce particulière ; 
ce .n'est pas la ratière , mais bien le prix, suivant le taux d 
tems (5) présent, que l'héritier (6) sera tenu de donner au 
lépataire », (Pe | U 

« En conséquence , 5 un legs a pour objet une certaine quan- 
tité de marcs d'or oa d'argent , le testateur est plutôt censé avoiq 
légué une somme , et le légataire ne pourra toucher aüx autres 
vases de la succession ». 

. Paul dit aussi quant au legs ainsi congu : «..Je veux 
qu'on donne cinq mares d'or à 'Titia mon amie (7), avec laquelle 
‘ r a te tot . * 

(1) Cacabi , marmites ou chaudrons dans lesquels on faisait coire.la viandé 

et la purée , aliment commuu.et vulgaire ; ainsi qu'il résulte évidemment de 


ce que dit Pline dans son Histoire naturelle : «On en fait cuire les suos dar 
» une marmite neuve, avec le dépôt du miel ». 1! 


(2) Espèce de vase destiné à faire chauffer de l'eau. Atbénée , livre à, 
page 74 _ 7o 7 ZEND ' 
(3) Poële à frire, 


(4) Pièces de monnaies qu médailles frappées à l'efigie de Philippe, roi 
de Macédoine. t 


(5) La question de savoir de quel tems il s'agit ici, si c'est du items du. 


testament ou de celui du paiement, a été contrpversée parmi les docteurs, 
Voyez Bronchorstius. Il vaut mieux décider que c'est au tems du paiement 
qu'il faut se rapporter à cet égard ; et tel est le sens que paraissent présen- 
ter ces mots : /'on doit donner le prix au legataire qui pouvait avoir la 
chose actuellement, c’est-à-dire, qu'elle avait au tems où on devait la payer; 
ajoutez que la substance ou la matière de l'argent restant dans l'obligation , 
il n'y a que le prix qui entre dans la facalté dü'paiement , comme on le verra 
ciaprés, no. syivant ; d’où suit que c'est le tems du paiement qu'il faut con- 
sidérer. | 2 

(6) C'est-à-dire, que l'héritier ne pourra être forcé de dinner la matière, 
mats seulement, si mieux 1l aime en fournir le prix ; on verra plus claire 
men! par ce qui suit, qu'ainsi doit être entendu ce texte. | 

(7) C'est-à-dire, ma concubine, d’après la loi 144, de la signification 
des termes du droit, Leo ame 009 4 


A . LIB; XXY£1V. PANDECTARUM TIT. II. ^ ^ 


» cio (1) vixi, auri pondo quinque dari volo ». Quzro an heredes 
ad præstatiouem integre materiae auri , an ad pretium , et quantuná 
præstandum compellendi -sint? Paulus respondit : Aut aurum et 
de qua queritur, præstari oportere; aut pretium auri , quanti 
comparari potest ». 4 35. Paul. lib. 13. respons. (nU 


XVI. Quamvis pretium dando heres liberari possit , tamen ipsà 
materia praprie in obligatrone est. Unde in specie mado relata ita 
- pergit Paulus : « Item quæro, si lite contestata prætor ita pro- 
nuntiavit , ut matería praestetur, an tutores audiendi sint, ab hac 
sententia pupillum adversus quem pronuntiatum est, apud suc- 
cessorem ejus in integrum restituere volentes? Paulus respondit : 
Prztorem ,' qui auro legato certi odes materiam præstari 
jussit, recle pronuntiasse videri ». d. 4.35. 8. 13. — 


* ‘ P" 
^ 
"Y. 


& 


a a^ 
- * s 
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. XVIT. Quod tamen dicimus, pretium dando heredem liberar? , 
Pompouius ita limitat : « Cui certum pondus argenti.dare heres 
jussus sit, ei pecuniam numeratam dando, jure ipso liberatur, 
si in ea pecunia eadem æstimatio fuerit, Quod ita verum (a).est , 
si non certum genus argenti legatum sit », 7. 1. $. 1. Pompon. 
lib. 6. ad Sab. t. …. 


, 


« 


Tgitur V. G. si non argenti. simpliciter centum pondo :.« Sed 
si argenti facti pondo centum sint legata , ex facto argento debe- 
bitur legatum»... 

« Unde est quæsitumapud Celsum, an et vascula possit separate P 
Et scripsit, vascula non separaturum, licet ei optio fuerit. re- 
licta ». 7. 19. $. 2. Ulp. lib. 20. ad Sabin. ; | 


. P 


XVITI. Illud superest querendum quod «idem Celsus, libro 
nono-decimo questionum, quærit : Si centum pondo: argenti 
fuerint relicta, an replumbari debeant ut. sic appendantur ? Et 
Proculus et Celsus aiunt , exempto plumbo appendi debere : nam 
etemptoribus replumbatze adsignantur , et in rationes argenti pon- 
dus sic defertur. Quz sententia habet rationem ». d. L. 19. S. 3. 


ARTICULUS IH. 
De legato mundi muliebris. 


XIX. Mundo muliebri legato, ea cedunt per quie mundior mu- 





. (2) Sine querela. 
(2) Hæc est limitatio Pomponii. 
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‘ai toujours vécu dans une franche intimité (1). On demaade si 

les héritiers. seront contraints à fournir la matière d'or en enter, 
ou àen payer le prix, et combien ils doivent payer? J'ai répondu 
que les héritiers sont tenus de fournir à la légataire l'or ou le prix 
qu'il pourrait valoir ». . 


XVI. « Nonobstant la faculté qu'a l'héritier de se libérer en 
comptant le prix , la matière même de l'or , reste proprement dit 
dans l'obligation. Paul , raisonnan: suivant l'espéce tantôt citée , 
continue ainsi : « On demande encore si cette affaire, ayant été 
miseen instance, et le préteur ayant condamné les héritiers à Hurniria 
matière d'or; on doit admettre les tuteurs de l'héritier à demander 
au nom de leur pupille devant le successeur du préteur susdit, la 
restitution de l'héritier leur pupille, contre cette sentence ; j'ai 
répondu que le préteur précédent , qui a condamué les héritiers à 
payer en nature le legs d'une certaine quantité d'or, avait bies 
jugé». 

XVII. Pomponius met £insi qu'il suit une certaine restric- 
tion à ce que nous avons dit par rapport à la faculté qu'a 
l'héritier de se libérer en offrant le prix. « L'héritier à qui le tes- 
tateur a ordonué de donner au légataire une certaine quantité de 
marcs d'argent, est certainement libéré de plein droit envers le 
légataire par le paiement qu'il lui en a fait argent comptant pour 

la méme valeur; toutefois cela n'est vrai (2) qu'autant que le 
" testateur n'aura pas déterminé l'espéce de l'argent légué ». 

Ainsi, par exemple, si le testateur légue non pas simple- 
ment cent marcs d'argent, « maïs bien cent marcs d'argent fa- 
conné ; L'argenterie faconnée appartiendra au légataire ; ce der- 
nier, toutefois , dit Celse , pourra-t-il dépareiller les vases; or, 
suivant ce jurisconsulte , il ne lé pourra pas, lors méme que le 
testateur lui aurait laissé l'option ». 


XVIII. Ilreste à examiner « cette question que propose encore 
Celse , lorsqu'il demande si dans le cas oà cent marcs d'argenterie 
ont été légués, on doit, pour peser les vases dissoudre les liens 
de plomb qui les réunissent. Ce méme jurisconsulte et Proculus 
répondent qu'il faut en ôter le plomb, et les peser ensuite ; et 
en effet les marchands sont dans l'usage de livrer aux acheteurs 
l’argenterie avec lo plomb, et après avoir pesé le tout ensemble, 
ils leur tiennent compte du poids du plomb, et ce sentiment est 
(fondé en raison ». 


ARTICLE IL. 
Du legs qui a pour objet l'attirail de la toilette des femmes, 
XIX. « Font partie du legs de la toilette tous les objets qui 


aménager mre 
(1) Sans sujet de querelle et de bon accord. | 
4p) Restriction que Pomponius apporte à ce principe. 


pu] 
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lier lsfiorque efficitur : velat speculam, conch? (1) , 'situli (29 ; 
item buxides (3) , unguenta et vasa in quibus ea sunt; item sella 
balnearia et cætera ejusmodi ». Paul. sent. fib. 3. tit. 6. de le- - 
fatis. S. 83. L 
Similiter Ulpianus : « Mundus muliebris est , quo mulier niun- 
dior fit. Continentur eo specula, matulæ (4), unguenta , vasa 
voguentaria, et si qua similia dici possint, veluti lavatio (5) , ris- 
cus (6) ». 1. 25. S. 10. v. mundus ; Ulp. Jib. 44. ad Sab: ' 
' Quod de ungnentis dicitur , de Hs duntaxat accipiendum est 
quibus ad muuditiem corporis mulier utitor. Ceterum « unguenta 
quibus valetudinis causa ungimur, mundo non continentur 5; 
d. l. 235. S. fin. t. tos 
- Sunt et aliæ res de quibus quæniteæ an mundo contineantur, 
Y. G. « Titia mundum maliebrem Septiciælegavit. Ea putabat sibí 
legata et ornamenta, et monilia in'quibus, gemmæ ét margaritæ 
insunt , et annulos , et vestem tam coloriam quam versicoloriam, 
Quæsitum.est an heec omoia mundo continerentur ? Sceyola res- 
pondit : Éx his quæ proponerentur, duntaxat argentum balneare 
mundo muliebri contineri ». L. 32a. 8. 7. Paul. Lib. 2. ad Vitell, 


De ipso autem argento balneari nota quod dicitur in specie se- 
quenti : Uxori.suz testamento ita legatum est : « Sempronia 
» dominæ meæ hoc amplius , argentum balneare ». Quæsitum est 
au etiam id argentum quo. diebus festis in balineo uti consuevit, 
legato cedat? Respondit : Omne legatum videri ». /. 4o. S. x, 


Scæv. lib. 17. digest. 

. XX. Jam vero quaecumque diximus mundo muliebri contineri , 
et ipsa cum aliqua limitatione contmentur. Nam « si uxori mun- 
dus muliebris legatus esset , ea tantammodo ,deberi. Ofilius, La- 
beo responderunt, qua ex his tradita utendi causa uxori a viro 





" ————————— 

(1) Videntur esse vasa ad lavandum. Nam scholiates ad hunc Juvenalis 
versum satyr. 3... . Patulas effundere pelves , verbum pelves interpretatur, 
&onchas quibus pedes lavant. 


; o Alii legunt situlee. Hic accipiuntur pro quadgm specie vasis ad mun- 
dandum. . ° | . 

(3) Buxides idem ac pyxides ( de petites boítes.) Prius verbum ominis 
latinz , alterum græcæ : ita dictæ quod apud veteres ex buxo fieri solerent 
( greece su£os du buis.) Quod nomea remansit , quamvis ex alia materia pos- 
tea fieri coeperint. 


(4) Matulari volgo interpretamur ( pet de nuit, bassin, urinal.) Cuja- 
cius , o//sery. 10. 17. post.Jufium- Pollucem: accipit pro ampulla olearia. 
. (5) Ad argentum balneare hanc mundi speciem refert Cujacius obserca- 
ion. 10. 17. Cl , 
(6), Coffres de toilet/e, Ita Julius-Pollux quem laudat Cujacius observa- 
1 v + . , * 


lion. . 
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ajoutent à la própret et àl’élégante tenue d'une femme, comme le 
iroir, les bassins su váses de propreté (1), les sceaux (2) , les 

etites boi es (3), bs pommades , et ce qui les renferme , et méme 
a chaise servant pour le bain , et autres choses semblables ». 

Pareillement , suivant Ulpien, « la toilette d'une femme est 
tont ce qui sert à ia rendre plus propre ; son attirail se compose 
des miroirs , desbidets (4), des pots à pommade, et autres choses 
semblables , comme les cuvettes (5), les coffres de toilette (6) ». 
- Ce que lon di des pommades, s'entend seulement de celles 
dont on fait usage pour la propreté du corps; d'ailleurs « les 
pommades dont o1 se sert comme topiques dans les maladies ne 
font point partie ie la toilette ». 

1] y a encore d'autres choses qui donnent liea à la question de 
savoir si elles sort comprises dans la toilette ; par exemple, 
« "Titia ayant léguc à Septicia sa toilette, Ia légataire pensait que 
les parures , les colkers dé perles ét de diamans , les bagues et les 
robes , tant d’une seule que de plusieurs couleurs, faisaient partie 
de sonieps ; ona demandi si tous ces objets étaient compris dans 
lelegs de la toilette; Sczevda a répondu que dans le nómbre de ces 
objets détaillés , il n'y avaitque l'argenterie servant aux bains, qui 
pôt avoir rapport à la toilete ». ' 

Mais à l'égard de l'argent«erie servant aux bains, remarquez ce 
qu'on en dit dans l'espèce. suvante : « Un mari, d:mns són testa- 
ment}, a fait à sa femme un legs ainsr conçu : je léguc en sus à mà 
femme l'argenterie servant au bain. On a demandé si dàns ce 
legs, entre l'argenterie, dont le testateur ne se servait pour le 
bain qu'aux jours de fête ; j'ai répondu que toute l'argenterie ser- 
vant aux bains était censée léguée ». 2E 


XX. Mais tout ce que nous avons dit être compris dans la toi- 
lette, n'en fait partie qu'avec quelque restriction ;:car, « si un 
mari légue à sa femme, sa toilette, la légataire , suivant Ofilius et 
Labéon, ne pourra demander que les effets qu'il lui a donnés pour 





(x) Espèce de vases en forme de coquilles, pour se laver. Le commentá- 
teur de Juvénal, sur ce vers, satyre 3, Patulas effundere pelves , interprète 
le mot pelges par conchas , bassin en forme de conque, dont on se sert pour 
laver les pieds. : 


. (2) D'autres lisentlitu/ee; qu'on prend ici pour une espèce de vase à n 
sage délatoilette.. 07 | » 

(3) Petites boîtes de Buis, dites buxides, qui est le méme mot que pj^à 
des ; le premier est d'origine latine, et l'autre est dérivé du grec mug oe, uis. 
Ces boites ont conservé eette dénomination, quoique depuis on eh ait fait 
avec d'autrés matières. os t T | 

(4) Espèce de pot de chambre, bassin urinal , et suivant Cujas, d'après 
Pollux , €’est un flacon ou ün' hüher. : a 

(5) Cet ustensile de toilette fait, suivant Cujas, partie de l’argeniprie 
servant au bain. ' 0047 \ 


(6) Ainsi l'explique Pollux, cité par Cujas, observe. 19. 1. 


' 
L 
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fuissent. Aliter enim interpretantibus- summau fore captionem, si ‘ 
vascularius aut faber argentarius uxori ità légsset ». /. 39. Javol. 
lib.:2. ex poster. Labeon. | 


l 


ARTICULUS IIl.: 
De legato ornamentorum, 


XXI. « Ornamenta muliebr'a sunt quibus mulier ornatur; ve- 
luti inaures , armiilze (t , viriolæ (2), annuk. præter signato- 
rios, el omnia quz ad aliam rem nullam parantur (3) nisi corporis 
ornandi causa : quo ex numero etiam hzec sunt, aurum (4), gem- 
mz, lapilli; quia aliam nullam in se utilitaten habent ». /. 25. 
S. 10. Ulp. Gb. 44. ad Sabin. 


« Signatorius annulus , ornamenti appellatiore non continetur ». 
l. 74. ff. 5o. 16. de verb. signif. Paul. lib. 2. ac ed. œdilium curul. 


Sunt autem etiam « ornamentorum, hæ: : vittæ (5), mi- 


£tz (6) , semi-mitræ , calautica (7^ ,.acus (8) cum margarita quam 


mulieres babere solent, reticula (9) , sgracufantia (10) ». sup. d. 
l. 25. d. S. .10. v. ornamentorum. 


[po'. ; V - 
(1) Armillæ ( bracelets ); ita dicte quof veteres humeros cum brachiis 
armos vocabant. Festus. |] 

(a) Firiæ idem quod armillæ ;'ita dice quod pres gestaverunt armillas 
viri , quibus in bellicæ virtu'is præmiuncontedebantur. Inde tränsiere ad 
mulieres , Isidor. 19. 31. Sumuotur etisn vivæ pro armillis apud Plinium 
33. 3. Hujus vocis diminutivum virio/a ( de petits bracelets, ) Fieri solebant 
viriolæ ex prctiosis lapidibus , ut in /.fin. S. fin. ff. h. tit. 


(3) Principaliter. 

(4) Murum adhihebant mulietes ad ornandam comam. Hinc ápnd Ovi- 
dium , épist. a1. Ipsa dedit gemnas digitis , et crinibus aurum, 

Et rursus : Feste tegor vili, nullum est in crinibus aurum. 

Et apud Valerium-Flaecum , Jib. 1, Tereti crinem subaecfitfur auro. 


(5) Fasciæ quibus , circum caput, crines ipsi veldlores aut alia religantur. 
Sic apud Virgilium... E circum tempora vittæ. 


| (6) Mitre sunt ornamentum capitis, quie apud Mæœonios primam in usu 
fuerunt , deinde apud Ægyptios, Syrios, Phrygios , et Lydios. Eret mitra 


pileus incurvus de quo pendebant fasciolæ quæ sub *mento.religabantur : 


( Servius Æneid. 4, ad hunc versum JMaonia mentum mitra , efc.) Mitra et 
pro muliebri-corona ad ornatum capitis adolescentularum accipitur. Kalvin. 


(7) Idem quod mitra. Ita enim Servius-Honoretus : ad hunc versum.... 
t habent redimicula mitra. ( Æneid. 9.) Mitra feminarum sunt.quas ca 
lanticas dicunt. — | K 
(8) deus sunt, quibus ornatorum crinium compago tenelur ne laxius 
fluant ; Hieron. in Isai. cap. 3. Isidor. 19. 31. ( Aiguilles de téte.) 
- (9) Réseaux, coiffes. Nonius enim i4, Ja , auctore Varrone, ait reticu- 
lum esse tegmen capitis muliebre. 


(10) Quid sint, incertum. Quidam putant méndosam esse lectionem; Kal- 
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wet usage’; ceux qui interpréteraient autrement l'intention do tes- 
teur , ne seraient pas embarrassés , si le mari qui a fait ce legs, 
était lui-même orlévre ». 


ARTICLE 1, . 
Du legs des bijoux de parure. 


XXI, « Les parures des femmes , consistent en tout ce qui sert 
à les parer, comme les boucles d'oreilles, les bracelets (1), les col» 
liers (2), les bagues, à l'exception de celles qui tiennent lieu de 
cacheis, toutes les choses qui ne sont destinées à d'autre usa- 
ge (5) qu'à l'omement du corps , au nombre desquelles on peut 
aussi ranger les bijoux d'or (4), les pierres, les diamans , comme 
n'ayant pas d'autré utilité ». 

‘a La bague qui tient lieu de cachet n'est pas comprise sous la 
dénomination de parure ». 


« Sont mis au rang des parures, les rubans (5) , les cofffures 


andes ou petites (6) , les coîffures communes (7) , l'aiguille (8) , 
E. diamans qu'ont coutume d'avoir les femmes , les réseaux (9) , 
, et les gazes (10) ». " 





(1) #rmillæ. bracelets , sinsi pelés de ce que, chez les anciens, on ap- 
pelait armas les bras avec les épaules. Festus. - 

(2) Viriæ, bracelets, présente le méme sens que armillæ ; ils sont ainsi 
appelés virit , du mot viri, hommes, parce qu'ils étaient autrefois le prix du 
courage et une récompense militaire ; ensuite , suivant Isidore , les femmes 
en adoptèrent l'usage. Pline emploie indifféretnnient le mot virite pour ar- 
milla ; viriolæ eu est le diminotil, et signifie petits bracelets , lesquels or^ 
dinairement étaient en perles ou pierres précieuses. Voyez 4. final. ff. de ce 
titre. ' 

(3) Principalement peur l'ornernent ou la pature, 


(4 Les femmes egployaient l'or pour parer leurs têtes, d'oà Ovide dit : 
« Elle - méme orna ses doigts de pierres précieuses , et méla l'or à ses che- 
» veux »; et encore :« Mes vétemens sont simples, l'or ne brille point dans 
>» mes cheveux » ; et méme dans Valerius - Flaccus : « L'or éclatant attache 
» les tresses de ses cheveux ». 


(5) Espèces de guirlandes qu'on entrelaçait aux cheveux, méme avec 
des fleurs et autres ornemens, autour de la tête ; ainsi Virgile dit: « Le front 
» ceint de bandelettes ». 

(6) Mitræ, cotffares servant à parer la tête ; elles furent d'abord en usage 
en Méonie, ensuite dans l'Egypte ; la Syrie, la Phrygie et la Lydie. Mitræ 
était un bonnet recouvert, d’où pendaient des bandelettes ou rabans qu'on 
rattachait sous le menton. ( Servius, sur le vers de l'Enéide, Mæonia men- 
fum mitra.) Suivant Kalvin le mot mitra doit s'entendre d'une couronne 
de femme servant à parer la tête des jeunes filles. 


(7) Cglantica est la méme chose que mitra ; Servius , sur ce vers de l'E- : 


néide , ef habent redimicula mitra, 
appelées calanticas. 


(8) Ces aiguilles, suivant Saint-Jérôme et Isidore , servaient à retenir 
l'assemblage des ornemens de la chevelure. ! 


a (9) Réseaux, coîffes. Nonius, d’après Varron, dit que c'est une colffure 
e femme. 


(10) Crocufantia. La signification de ce mot n'est point connue; quelques- 
Tome XIII. 


it : ces cofffures de femmes sont aussi 
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« Margarita, si non soluta sunt, vel qu alii laptdes si quidem 
exemptiles sint , dicendum est ornamentorum loco haberi, Sed et 
si in hoc sint resoluti ut componantur , ornamentoram loco ha- 
beri. Quod si adhuc sint rudes lapilli , vel margaritæ, vel gemmæ, 
ornamentorum loco non erunt, nisi alia mens fuit testantis, 
qui hzc quoque qua ad ornamenta paraverat, ornamentorum loco 
et appellatione comprehendi voluit ». d. I. 35. 8. x1. 


XXII. Differunt autem ornamenta a mundo : « Sicut et mulier 
potest esse munda, non tamen ornata; ut solet contingere ia his 
quae se emundaverint lotæ in balneo , ncque se ornaverint. Et 
contra est aliqua ex somno statim ornata, nou tamen commun- 
data ». d. 1l. 35. S. 10. v. sicut. 


XXIII. Vestes vero an etiam et quando ornamentorum appella- 
lione contineantur , hanc regulam tene, ut quae magis principaliter 
ad oraandum quam ad tegendum corpus parautur , ornamentis con- 
tineantur : sccus autem 4a qua magis ad tegendum parantur , 
quamvis per accidens ernent. 


Hinc generaliter Paulus : « Ornamentorum appellatione vestem - 
muliebrem non contineri, nec errorem (x) heredis jus mutasse 
respondi ». /. 37. lib. a1. responsor. | 


Hanc tamen regulam censet idem. Paulus limitandam esse , ex 
usu loquendi , et nomine quo res ab initio cepit appellari , quum 
primum introducta et reperta est. ' 

€ 


* 


Enimvero « quamvis. quedam ex veste magis ornatus gratig ,. 
quam quo corpus tegant, comparentur; tamen, quod eo no- 
mine (2) sint réperta, potius habenda esse vestis numero, quam 
ornamentorum ». U 


« Similiter ornamentorum esse constat, quibus uti mulieres. 
venustatis et ornatus causa coeperunt. Neque referre, si quzedam 
eorum alium quoque usum pr:ebeant, sicuti mitræ et anade- 
mata (3). Quamvis enim corpus tegant , tamen ornamentorum, 
non vestis esse ». 4. 36. Paul. Jib. 11 ad Sabin. | - 





vinus, ratione ducta ab origine vocabuli x .cxugavrsç, censet esse ornamenta 
capitis villosa, quæ sub reticulis contexta per eorum plagas apparent ( es- 
pèces de gaze ou de marly.) 
. (1) Repetet ergo beres, si per errorem hec in ornamentis esse existimamt 
solvit. 
(2) Scilicet nomine vestis. 


(3) Anademata, sunt redimicula mitræ. 
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« Il faut dire que les perles qui ne sent point défilées, et les 
autres diamans qui peuvent être facilement démentés , sont re- 
gardés comme faisant partie de la parure, et même ils ne cessent 
point d'en faire partie , s'ils en ont été détachés pour y être repla- 
cés ; mais ils n'ont point de rapport à la parure, s'ils sont encore 
bruts et non polis, à moins que telle n'ait été la volonté du testa- 
teur, qui a expressément entendu que sous le nom de parure se- 
raient cetnprises les choses qu'il y avait destinées ». 


XXII. Toutefois les parures different de la toilette; « en 
effet, une femme peut ètre propre sans être parée, comme cela 
arrive ordinairement aux femmes qui sortent du bain, et qui n'unt 
point encore fait leur toilette, et au contraire une femme qui se 
réveille toute parée , n'est pas pour cela propre en sortant du lit ». 


XXIII. « Pour savoir si, et quand les vêtemens sont compris 
sous le nom de parures, il faut observer cette règle, que font 
partie de la parure, les choses qui sont plus spécialement destinéei 
à parer qu'à couvrir le corps; tl en est autrement des choses qu 
sont plutôt destinées à couvrir le corps qu'à le parer, quoiqu'elles 
le parent accidentellement ». 

C'est pourquoi , en général , Paul dit : « J'ai répondu que sous 
Ja dénomination de parures, on n'entendait point f. garde-robe de 
la femme , et que l'erreur del'héritier (1) ne pouvait à cet égard 
lui préjudicier , ni changer le droit recu et suivi en pareil cas ». 

Toutefois, suivant le méme jurisconsulte Paul, cette régle 
ne doit être entendue qu'avec restriction , c'est-à-dire, d'après la 
manière ordinaire de parler, et le nom que l'on a dès le principe 
donné à la chose lors de sa première introduction dans l'usage et 
lors de son invention. | 

Et en effet, « bien qu'il y ait des espèces d'habillemens qui sont 
inventés bien plus pour la parure que pour la commodité ou l'uti- 
lité du corps; cependant, à raison du nom que leur a donné leur 
destination , ils feront plutôt partie de la garde-robe que de la 
parure ». 

« ll est pareillement constant que font partie de la parure , les 
choses dont les femmes se servefit comme ornemens, et pour re- 
lever l'éclat de leur beauté, et qu'il importe peu d'ailleurs qu'elles 
aient fait servir ces mêmes choses à des usages différens , comme les 
coiffures et leur barbe (3); en effet, bien qu'elles servent à cou- 
vrir la téte , elles sont bien moins réputées habillement que parure ». 





uns trouvent cette leçon vicieuse. Kslvin , raisonnant d'après l'origine grec- 
que du mot xpexvsavres, prétend que c'est une espéce de gaze qui sert à urner 
et parer la tête, et qui, tissue en réseaux, parait à travers les mailles. 

(1) L'héritier peurra donc répéter ce qu'il aurait payé ou livré dans la 
fausse persuasion que ces choses étaient comprises dans es ornemens. 

(2) C'est-à-dire, ayant été inventés sous le nom d'habits, de vétemens. 

(3) AÆnademata , les bandelettes ou barbes de la coiffures dite mitra, son 
des espèces de rubans qui servent à attacher la coiffure. 
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ARTÍCULUS IV.. 
De legato unguentorum. 


XXIV. « Unguentis legatis , non tantum ea legata videntur, 
quibus ungimur voluptatis causa, sed et valetudinis; qualia sunt 
commagena (1) , glaucina (2), crina (3), rosa (4), mura (5), 
colum (6) , nardum purum (7); hoc quidem etiam ; quo elegan- 
"tiores sint et mundiores, unguntur fœminæ ». 4. 21. S. x. Pomp. 
lib. 6. ad Sabin. 


ARTICULUS V. 
De legato vestis aut vestimentorum. 


XXV. « Vestis an vestimenta legentur , nil refert ». /. 23. Ulp. 
lib. 44. ad Sabin. : 
XXVI. « Vestimentorum supt ommia lanea Hneaque, vel se- 
rica, vel bombycina (8), qux induendi (9) , præcingendi, ami- 





(1) Discimus ex Plinio, Histor. natur. 10. 22. comagenum esse adipem 
anserum, in vase cum cinnamo nive multa obrutum ac rigore gelido ma- 
ceratum , ita dictum a Comagene Syrie parte , ubi hoc medicamentum in- 
ventum est. 


2) Medicamenta ex herba glaucion quæ tn Syria mascitur, et quam des- 
etibit Plinius , 27. 10. ERE 
(3) Forte legendum crinonia ; id est, unguenta confecta ex lilis ruben- 


tibus. Hoc enim lilium a Grecis vocatur xprvev, N. Plin. 21. 5. 


(4) Unguentum ex rosis confectum. Docet Plinius 21, 4 , rosas oleo ma- 
eerari et in unguenta transire , ac per sc medicas artes prebere. Mensarum 
etiam deliciis serviunt. 


- (5) Id est, Dfyrrha : notissimum unguentum quod ex inciso cortice Myr- 
rhæ atboris defluit. | * 
(6) ‘Hotomamaus, Gothof. et alii recte censent legendum, costum. Notis- 


simum est unguentum quod mittit India. 


'(7) Id est, non adulteratum. 


^ (8) Serica a bombycinis hic distinguuntur , nec confandenda sunt invi- 
oem. Sericum est lange genus quod apud Seras-Indos ex arboribus depecti- 
tur : unde geminus foeminis labor, redordiendi fila rursumque texendi : Pli- 
nius 4, 17. Htnc Virgilius Georzic. lib. 1. | 

F'elleraque ut foliis depectant tenuia Seres. 
Cujacius ad 7. 4. cod. 11. 8. de vestib. holoberis, etc. censet serica fuisse (une 
espèce de velours.) . 

Bombyces sant vermiculi qui telas aranearum modo texunt. Hinc vestis 
ad luxum feminarum inventa, quæ bombycina appellatur. Eas telas redor- 
diri rursusque retexere prima invenit in insula Ceo quiedam Pamphila Latoi 
lia. Plin. 11. a2. 


(9) Induendi, nt tunicæ , togæ, etc. Praeingendi, ut song. 
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0. ARTICLE 1Y. 
^ Du legs qui a pour objet les pommades. 

XXIV. « Dans le legs des pommades , sont comprises , non- 
seulement celles qui sont parfumées , et dont on se sert par lufe, 
mais encore les pomamades de santé ; telles sont la pommade dite 
comagène (1) , la pommade verte (2), celle qui est parfumée avec 
l'essence de lys (3), de rose (4), de myrthe (5), la pommade de 

qu 


«oq (6) , celle de nard pur (7), dont se servent les 
veulent se montrer plus élégantes et plus propres ». 


ARTICLE V. 
Du legs qui a pour objet les habits ou la garde-robe. 


XXV. « Le legs des habits et celui de la garde-robe ne dif- 
fèrent point entre eux ». 


XXVI. « Le legs de la garde-robe comprend toutes les étoffeg 
de laine , de lin , de soie (8) , avec lesquelles on fait des habits (9) , 





.(1) Pline nous appread que la pommade dite comagène, était faite de 
graisse d'oie que l'on couvrait d'une grande quantité de neige, et qui, aprés 
avoir été ainsi macérée au plus grand froid, était déposée dans un vase avec 
de la canelle; cette pommade était ainsi appelée d'une partie de la Syrie dite 
Comagène, où elle fut inventée. 

(2) Espèce de inédicament fait avec la plante dite glaucion, ou verte, 
et qui croit en Syrie : Pline en fait aussi la description 4e. 27. 

(3) Peut -être faut-il lire crinonia , pommade faite avec des lis rouges, et 
que les Grecs appellent xpsvev. 

(4) Pommade faite avec l'essence de rose. Pline nous apprend que les 


roses macérées dans l'huile se rédaisaient en pommade, et offraient à la mé- 
decine des moyens de guérison. 


(5) Pommade trés-connue; espàce de suc résineux qui découle de l'arbre 
dit myrrha, au moyeu d'une incision pratiquée dans l'écorce de l'arbre. 


(6) Hotoman , Godefroy et d'autres pensent avec raison qu'au lieu de co. 
li faut lire cosfum, pommade à l'essence , trés-connue , et qui vient de 
, e. . 


(7) C'est-à-dire, qui n'a point été falsifé, od altéré, ou mélangé. 


(8) La chose qu'exprime le mot serica est différente de celle qu'exprime 
le mot bombycina ; il ne faut pas les confondre etles rendre l'une parl'autre. 
Sericum est une espèce de laine ou coton produit des arbres, et que récol- 
tent les Tartares orientaux ou Chinois. Les femmes qui fe travaillent et le 
préparent ont un double ouvrage à faire, c'est-à-dire, elles défont la trame 
et la refont; de là Virgile dit, dans ses Géorgiq., Jiv. 1 : « Ainsi les Tar- 


» tares dépouillent les feuilles du léger duvet qui les recouvre ». Cujas, sur 


la J. cod. de vestibus holoberis , pense que le mot serica signifie une espèce 
de velours. Zi. 


ces sont des vers à soie qui, comme les araignées , filent 
et forment leurs toiles ; c'est de-là que pour ajouter au laxe de fa parure des 
femmes, furent inventés ces habits ou vétemens de soie appelés bombycino 5 
suivant Pline, ce fut une certaine Pampbila, fille de Latone , qui , dans l'île 
de Cée, trouva la première le moyen de défaire et de refaire ces toiles, 


(9) Pour se vétir , pour se serrer les flancs. 
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ciendi (1), insternendi (2), injiciendi, incubandive (3) causa 
parata sunt, et quæ his accessionis vice cedunt, qux sunt in- 
site picture , clavique qui (4) vestibus insuuntur ». d. [. 33. 8. x. 


Imo ait « Pompouius libris epistolarum : Etsi non sunt clavi 
véstimentis cónsuti (5), tamen veste legata contineri ». /. 19. S. 5. 
v. fin. Ulp. lib. 5o ad Sabin. 

« Vestis etiam ex pellibus constabit ». 7. 23. S. fin. Ulp. bb. 44. 
ad Sabin. | 

« Quum et tunicas, et stragula pellicia nonnulli haheant ». 
l. 24. Paul. lib. 11. ad Sabin, | . | 

« Argumento sunt etiam nationes quædam, veluti Sarmatarum, 
quæ pellibus teguntur ». /. 25. Ulp. Jib; 44. ad Sabin. 

« Item pelles caprinæ et agninæ , vestis erunt ». d. 4. 256, 8. 


XXVII. Jam plerasque vestimentorum species percarramus. 


« Aristo etiam coactilia (6) vesti cedere ait, et tegumenta sub- 
salliorum huic legato cedere ». d. 1. 35. S. 1. | 
« Tapeta vesti cedunt, quie aut sterni , aut injici solent. Sed 


stragulas et babylonica (7) qua equis insterni solent , non puto 

vestis esse ». d. I. 35. &, 3. ^ | 

s « Cervicalia (8) quoque vestis nomine continentur ». d, !. 25. 
* D. 


= 





(1) V. G. Pallia. | - 
(2) Ut tapela qua sterni aut injici solent. Yn(ra, n. 27. 
(3) Ut culcitræ , thoralia. 


(4) Oraamentn ex purpura, speciem claéi referentia, qux tunicis insuc- 
bantur. Hinc tunicæ eorum qui hoc jus habebant, dicebantur c/avatæ ; et 
opponuntur tunicis rec/ís plebeiorum , quæ sine clavis crant. 


(5) Prater eos clavos tunicis insutos de quibas in not. præced. habebant 
et purpuram in speciem clavi: demissam in pectus, tum senatores romani, 
tum equites. Sed senatorum latius extendebatur, dicebaturque latus - cla - 
eus : equitum , arctius et angusfus-clavüs appellábatur. 


(6). Vestimenta compacta, de quibus ita Plinias (8. 48: ) «Lance et per 
» se coactæ vestem faciunt, et si addatur acetum , etiam ferro resistunt». 
( Comme l'etoffe de nos chapeauxm.), . - …. 


(a) Housses de chevaux, brodVés de diverses couleurs. À Babylone sic 
dictæ sunt. Nam vestes acu pingere Phrygiorum fuit inventum. Colores au- 
tem diversos picture int&xere Bubylon maxime celebravit, et noinen im- 
posuit. Plinius 8. 48- 


(8) Vulgo ( orei/lers , coussins.) Hotpmanaus bic intelligl putat quae fri- 
goris vitandi causa cervici circumdantur. ] | 
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des ceintures (1) , des manteaux (2), des couvertures (3) , des 
tapis ou des housses de lits (4) , et tout ce qui constitue l'acces- 
soire de ces choses , comme les broderies qu'on y ajoute , les des- 
sins faits sur les étoffes et les agraffes , qui y sont consues ». 

Bien plus, suivant Pomponius : « Lors méme que les agralles 
De seraient pas cousues aux vétemens (5), elles feraient encore 
partie. du.legs des habits », 

« Dans la garde-robe léguée , serónt aussi comprises les four- 
Fures ». 

« Car on voit quelques personues porter des manteaux et des 
tobes dé peau ». 

« Certains peuples nous fournissent des exemples de cet usage, 
tels sónt les Sarmates qui se couvrent de peus », 

« Kont partie des vétemens, les peaux de chévre et d'agneau ». 


XXVM. « Nous allons maintenant traiter des diverses espèces 
de vétemens ». 

« Suivant Aris.on, dans le legs de la garde-robe, sont aussi 
compris les feutres ou les gabans (6) ». 

« En font également partie, les tapis qu'on étend ordinairement 
sous soi, ou qu'on rejette sur ses épaules; mais non pas, sui- 
vant moi, les couvertures et les harnois des chevaux (7) ». 

« La garde-robe comprend aussi les coussins (8) ». 





(1) Espéce de manteaux. 
(3) Que l'on étend dessus ou dessous. 
(3) Tels que matelas, coussins. 


(4) Les ornemens de pourpre représentaient des clés, clavi, et étaient 
eousus aux tuniques ; c'est peurquoi les tuniques de ceux qui avaient le 
droit de porter de tels vétemens, étaient appelés c/ava/æ, à la différence des 
tuniques des gens du peuple ou plébéïens qui, n'ayant point de clés étaient 
nommées rectas. . . 

(5) Outre les clés eousues aux tuniques dont nous avons parlé dans la 
note précédente, les sénateurs et les chevaliers romains portaient sur leurs 
iuniques ou robes un noeud de poupre ou d'or en forme de clé, appliqué 
à une bande qui tombait sor là poitrine, et que les sénateurs portaient plas 
ample et plus longue que celle des chevaliers ; la première était appelée /a- 
fus-clavus , et l'autre angustus-clavus 

(6) C’étaient des véterens compaetes , sur qnoi Pline dit: "Quede lalaine 
>» Épause , au moyen de la pressure du foulon , on fait des habits, et que si 
» on ajoute à cetie espèce de feutre du vinaigre, il résiste méme au fer», 
tomme l'étoffe des chapeaux modernes. 


. (7) Babylonea , housses de chevaux brodées de diverses coulénrs ; elles. 
tire leur dénomination de la ville de Babylone; car suivant Plinc la bro- 
derie à l'aiguille est une invention asiatique et phrygienne : cette ville était 
surfout renommée par la manière de représenter Is diverses couleurs des 
tableaux ou de la peinture dans les broderies. 


(8) Vulgairerment ore illers, Suivant Hotoman ,lemot cervicalia peats’en- 
tendre d'une chose don »n s'enveloppe la tète pour se préserver de froid. 


\ 
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« Culcitræ (1) etiam vestis erunt ». d. i. 25. S. y. 


« Fasciæ crorales pedulesque (2), et impilia (3), vestis loco 
sunt ; quia partem corporis vestiunt ». 2 


« Alia causa est odonum (4), quia usum calceamentoram præ- 
stant ». d. l. 35.8. 4. 

« Vitte margaritarum (5), item.fibule (6), ornamentorum 
mapis , quam vestis sunt ». d. 7. 35. $. 2. 


XXVIII. « Vestimentum id est quod detextum est, etsi defec- 
tum non sit(7) ; id est, ne sit consummatum. Quod in tela est, 
nondum pertextum (8), vel detextum , contextum appellatur. 
Quisquis igitur vestem legaverit, neque stamen, negue subte- 

men (9) legato continebitur », 4. 22. Ulp. 4b. 23. ad Sab, . 


XXIX. Vestimentorum plura sunt subalterna genera. Enim- 
vero « vestis appellatione tam virilis quam muliebris , et scenic 
( etiamsi tragica aut citharcedica sit) continetur », 4. 137. /J. 5o. 
16. de verb. signif. Callistr. lib. 4. de cogn. | 





| (1) Matelas, lits. 


(2) Pedum tegmina ; quæ «amen calceamentorum usum non praestant : 
alioquin ves/i non cederent, sed calceamento. Hæc enim distinguuntur, ut 
mox dicetur. Veteribus pedes et crura fasciis obvolvere mos fuit ; maxime 
vero mulieribus. Hinc, apad Nonium 14, 2, Tullius Antonium quasi effæ- 
minatum insectatur , quod vinciret pedes fasciis. Sunt et fasciæ pedules qui- 
bus ligabantur calcei. Refert enim Plinius, ZZist. nat. 6. à, mures arrosisse 
fascias quibus Papyrius- Garho in calceatu uteretur. 


- 


(3) Fieri solebant {asciæ crurales et pedules ex impiliis. De impiliis au 
tém ita Plinius 19. 2. « Theophrastusauctor est , esse bulbi genuscirca ripas 
» amnium nascens, cujus inter summum corticem eamque partem qua ves- 
» cuntur, esse laneqm naturam ex qua impília vestesque quedam conf- 
» ciuntur ». {mpilia ibi legi oportere, non ut vulgo mapaka, Cujacivs et 
alii eruditi censent. 


(4) Forte legendum udonwm. Ex Martiali ( epigremm. 14. 140.) et ejus 
interprete discimus udones esse calceos ex hircorum pilis contextos : quod a 
Cilicibus primum inventum est. 

(5) Fils de perles. 

(6) Agraffes, boucles. | 

(7) L'étoffe átee de dessus le metier, quoiqu'elle ne soit pas encore taillee, 

8) Id est, nondum omnino textum. ( Ce qui n'est pas encore achevé ni 
dte de dessus le metier.) + 
(9) Les fils qui sont encore sur le metier. Sipontinus scribit stamina esse 
fila recta in opere textorio et stabilia per pectinem transmissa ; quibus alia 
que subtemina vocantur, intertexuntgr. 


$9. 
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« Les matelas (1) méme font partie de la garde-robe ». 

« Sont aussi mis au rang des habits, les bandes (2) dont on se 
serre les reins et les jambes, et les rubans de chaussure (3), parce 

u'ils vétissent une partie du corps ». 

« Il en est autrement des chaussons de laine (4) , attendu qu'ils 
servent seulement pour la chaussure ». 

« Les rubans (5) et les agratfes de diamans (6) , ont plutót rap- 
port à la parure qu'à l'habillement ». 


XXVIII. « Le mot vêtement s'entend des étoffes entièrement 
tissues, encore qu'elles ne soient point coupées (7); c'est-à-dire, 
pourvu qu'elles soient achevées, ce qui n'est encore qu'en fil 
Ourdi , et qui n'est pas entièrement terminé (8), se nomme tissu ; 
or, donc celui qui a légué un vétement n'est pas tenu de léguer 
ni le fil ni la trame (9) de l'étoffe, qui est encore sur le 
métier ». B 


XXIX. «Il y a plusieurs genres subalternes de vétemens ou 
d’habillemens , et en effet «le mot vestis , habit, se dit des habits 
d'une femme comme de ceux d'un homme, et en fait d’habits de 
théâtre, tant de ceux d'un tragédien que d'un joueur d'instrumens ». 





(1) Traversins de lits. 


(2) Qui se croisent et recouvrent le dessus du pied et de la jambe ; ce- 
endant ils ne servent pas au même usage quela chaussure, vu ils ne servent 
point comme chaussure, autrement ils ne feraient point partie des véte— 
mens, mais de la chaussure , et telle est la distinction que l'on admet ici, 
somme on le verra ci-après. Les anciens, et surtout les femmes , étaient dans 
l'usage d'entourer leurs pieds et leurs jambes de petites bandes, et c'est pour- 
quei on voit dans Nouius, que Cicéron reproche à Antoine sa mollesse ,. 
comme aimant à envclopper ses pieds de bandes ou de rubans ; c'est avec 
ees rubans de chaussure que s'attachaient les souliers ou sandales. Pline rap- 
porte que les rats avaient rongé les rubans ou bandes dont Papyrius-Car 
se servait pour sa cbaussure. 


Q Les rubans ou bandes servant pour les pieds et pour les jambes étaient 
‘ordinairement faits de feutre, ex impilüs ; Pline, sur le mot impibis , dit 
que, d’après Théophraste , « c'est une espèce d'oignon ou de gousse bul- 
» beuse , qui croît sur les bords des rivières, et qui est d'une substance lz- 
» neuse entre la premiére écorce et la partie dont on se sert pour manger, 
» et avec laquelle on fait des feutres ct des espèces de vétemens ». Suivant 
Cujas et quelques autres érudits , il faut lire ici émpilia et non pas mapalia. 

(4) Peut - étre doit-on lire udonum. Martial et son commentateur nous 
apprennent que udones étaient des chaussures faites avec le poil de bouc, 
et que les Ciliciens furent les premiers qui en firent usage. 

(5) Fils de perles. 

(6) Ou boucles. 

(7) L'étoffe 0tée de dessus le métier, quoiqu'elle ne soit pas encore taillée. 


(8) Ce qui n'est pas encore achevé, ni 6té de dessus le métier. 


(9) Les fils qui sont encore sur le métier ; suivant Sipontinus, les stagna 
sont les fils droits et fixes sur le métier, et qui sont traversés par la navette, - 
et les autres fils qui entrelacent ceuz-ci sont appelés subtemina. 


- 
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Plenius Ulpianus : « Vestimenta omnia, aut virilia sunt, aut- 
puerilia , aut muliebria, aut communia , aut familiarica. 


Firilia sunt que ipsius patrisfam. causa parata sunt, veluti togæ(r), 





(1) Toga vestis exterior Romanis propria; ut pal/íurn Gracis : unde Ro- 
maui dicuntur gens fogata : Virg. Æneid. 1. 


Jiomanos rerum dominos gentemque togatam. 


Tunicee ( de qua in not. seq.) Toga superponchatur : ut constat ex Plu- 
tarcho qui scribit Gracchum fugientem togam deunisisse, atque iti tunica 
cecidisse. Ejus figuram discimus ex Dionys. Halie. qui de Tarquinio-Prisco 
ait, amictam ejus fuisse togam pictam purpuream ; qualia Persarnm regum 

estamina : nisi quod non quadrata. ut illa; sed figura sewmicirculi. Descri- - 
Fur a Quintiliano , inslit. otator. lib. 11. et apud Tertulianum de pallio, 
cap. 5. De ejus figura ita etiam Isidorus , Origin. 19. 24. « Toga (inquit ) 
» est palltum purum forma rotunda et fusiore, et quasi inundante sim: et 
» suh dextro veniens, super sinistrum humerum ponitur : cujus similitudi- 
» nem in operimentis simulacrorum aspicimus ; easque statuas foga/as vo- 
» eamus ». Veteres tozàm ad calceos demittebañt : tempore Quintiliani non 
ultra media crura demittebatur; togis alii laxioribus, alW restrictioribas ute- 
bantur. Refert enim Suetonius in /fugusto n. 3. euni lois neque laxiori- 
bus, neque restrictioribus usum. Quod ad colorem togæ attinet, multis pro- 
hat Lipsius , eJector. 1. 13. fuisse nativum lang colorem seu album. Hinc et 
Persius : | 

........... Totaque impune suburra 
Permisit sparsisse oculos jam candidus umbo. 

Hac appellatione candidi umbonis, toga virilis, qu& erat cartdidi coloris, 
significatur, metonymice, niinirum ab umbonis specie quem togæ sinus re- 
ferebant. Ab hoc etiam togz colore Juvenalis ait... Niveos ad frena quæ- 
rites. Qui honores ambiebant, aut qui festos dies celebrabant, togis uteban- 
tur a fallone recentibus, ereta nativo lame colori addita. quo randidiores 
togæ essent et magis splendescerent : unde apud Juvenalem.... Creta'a am- 
hilio. Hine et passim candidati honores ambire , item a/bati festos celebrare 
dicuntur. Tempore luctus togis pullis seu atri coloris utebantur; ét diceban- | 
tar aírati. Licero in Patin. 


iN 


La2hente républica, togæ usus sensim exolevit; et jam sub Augusto Ro- 
manum vulgus spreta ea abiit ad penulas, lacefnas aut tunicas solas , et qui- 
dem pulli color-;. Togæ usum reducere nisbs est Augustas. Refert enim Sue- 
tonius (in ejus vita n. 4o. ) negotium eum dedisse Æiitibàs ; ne quem pa- 
terentur circo. aut. foro nisi togatum consistere. Successu autem temparis, 

, quom et ipsi nobiles usum togæ relinquérent , ediete præcepit Hadrianus 
senalores et equites semper. in publicum togatos esse ; nisi quum a coena re- 
verterentur. ( Spartiôm. in Hadrían.) Appianus , qui cirea hzc tempora flo- 
yehat , usum togæ propemodum in solis senatoribus reliquum esse scribit. 
Sed magis nc magis flostes usu iogæ rieglecto, fogatorum appellatio, quae 
sives romanos omnes ohm complectebatur, peculiaris tandem esse cœpit ad- 
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Ulpien en donne ainsi une dé£nition plus complète et plus 
étendue : « Sous la dénomination générale de vêtemens, on com- 
prend les habits d'homme, d'eufans , de femmes , les habits com- 
muns à tous les sexes età tousles âges, et les habits des esclaves ». 

« Les habits d'homme sont ceux que le père de famille a spé- 
cialement destinés à son usage , comme les toges (1), les ro- 








(1) La toge est une espèce de vétement propre et particulier aux Romains, 
comme le manteau l'était aux Grecs, ce qui avait fait nommer les Romains 
nation portant toge, comme le prouve ce vers de l'Enéide de Virgile : « Les 
» Romains, ces maitres de l'univers, peuple qui porte la toge. 

La tunique, comme on le verra ci-après, était recouverte par la toge qu'ils 
ortaient par-dessus, ainsi que le rapporte Plutarque , suivant lequel le tri- 
un Gracchus y $ élant débarrassé de sa tuge pour fuir, était tombé embarrassé 

par sa tunique. Denys d'Halicarnasse nous en indique la forme, lorsqu'il dit 
de Tarquin-l'Ancien , que le manteau de ce roi était une toge de pourpre, 
et peinte telle que sont les vétemens royaux chez les Perses, $i ce n'est que 
Ja Forme n'en était point carrée comme la robe persanne , mais en demi cer- 
cle. On en trouve la description dans Quintilien , instif. orat., 11, et daus 
Tertulien de pallio, chap. 4. Isidore dit , par rapport à sa forme , que «la 

» toge est un simple manteau taillé en rond , mais plus longue que le man- 
» teau, flottans ou à plis, et ondoyans; cette robe, partant de l'épaule droite, 
« était relevée sur la gauche, à l'instar de celles que l'on voitdansles vétemens 
» des statues, et que l'on appelle statues en tuges, fogatas.» Les anciens 
laissaient descendre la toge sur la chaussure ; au tems de Quiniilien elle ne 
descendait qu'à mi-jambe : les uns la portaient plus longue , les autres plus 
courte. Suétone , dans la Vie d'Auguste , rapporte que ce prince ne se servait 
de toges ni trop longues ni trop courtes. En cequi concerne la couleur de la 
toge , Juste- Lipse prouve, par plusieurs citations , qu'elle était de la couleur 
naturelle de la laine , ou blanche. De-là Perse dit: « Déjà dans tont le quar- 
» tier de Suburre , la robe d'une blancheur éclatante nous permet d'ouvrir im- 
» punément les yeux ». Sousla dénomination de robe blanche on entendait 
la toge virile, qui était d'um beau blanc. Le poéte se sert ici , ixétaphorique- 
ment, du mot umba , plis que formait la toge. Sur la couleur de la toge Ju- 
vénal dit : « Voyez ces nobles Romains, qui se présentent au frein en toges 
» blanches ». Ceux qui briguaient les dignités, ou qui célébraient les jours 
de fête, se servaient de toges récemment sorties de chez le foulon ou dé- 
graisseur ; aprés quoi, à la couleur naturelle de la laine, on ajoutait la craie 

lanche , afia de rendre les toges d'un plus beau blanc et plus éclatantes; 

d'où l'on voit, dans Juvénal , ambitio eretata , « la brigue qui se présente 

» en robe blanchie par la craie ». C'est pourquoi on appelle aussi candidats 
ceux qui prétendent aux honneurs, et a/batí ceux qui sont revétus de rohes 
blanches pour célebrer les jours fériés. Dans le tems de deuil on se servait 

' de toges couleur de terre ou noires, et ceux qui portaient ces toges étaient 
appelés atrati. Voyez Cicéron , in Fatin.: 

À la chûte de la république, la toge tomba peu - à - peu en désuétude, et 

déjà sous Auguste, les simples citoyens romatus qui en fuisaient peu decas, 

a remplacèrent par des casaques ou surtouts , et même par In seule tunique 
de méme couleur de terre ou noire. En vain Auguste s'efforca de rétablir 
l'usage de la toge, en chargeant les édiles, au rapport de Suétone , de na 
point laisser les citoyens prendre place dans le cirque ou au foróm, à moins 
quis ne fussent en toge. On vit méme dans la suite les Patriciens aban- 

onner là tope , ce qui donna lieu à Adrien de rendre un édit suivant lequel 

les sénateurs et les chevaliers ne devaient'se méntrer en public ue revétus 
de la toge , à Mmoïns que ce ne soit au retour d'un repas en ville. Voy. Spart., 
in Hadrian. Appian , qui vivait à-peu-près dans ces tems , rapporte que les 
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tunicæ (x), palliola (2), vestimenta stragula (3) , amphitapa (4), 








vocatis, quia togati perorabant. Hinc eos Justinianus appellat /ogatos fori, 
in Proem. de concep. digestor. &. 3. Quod et jam ante Juvenalis : 

T es . Peniet de gente togata 

Qui juris laqueos legumque anigmata soleat. 


(1) Tunicas inter vestes viris proprias refert Ulpianus. Erant enim tu- 
nicæ virorum diverse a tunicis feminarum : infra not. De tunicis ita 
Gellius , Noct. Attic. 7. 13: « Romani (inquit) primo quidem sine tunicis 
» toga sola amicti fuerunt. Postea substrictas et breves tunicas citra hume- 
» rum desinentes habebant : quod genus Graeci dicunt sœucdxs ». Tunica 
eacomide Catonem hyeme ruri operari solitum, æstate nudum , Plutarchus 
refert. Unicam primum tunicam habuere; deinde binas habece cceperunt, 
quarum altera alteri superimponebatur : IVonius , 14. 36. Inde duplex dis- . 
ungui cepit ; exferior quæ supponebatur topee : interior quæ proxime cutem 
attingebat ; et quz , si virorum sit, subucula dicitur; si feminarum , indu- 
sium. Imo interdum pluribus utebantur. Refert enim Suetonius in Æugusto, 
n. 82 , eum hyeme quaternis eum pingui toga tunicis muniri solitum. Jam 
vero ut tunicarum numerus , ita et tunicæ longitudo crevit. Præcipit enim 
Quinctilianus ( íns/it. orat. 11.) ei cui jus laticlavi non sit, ita cingi tu- 
nicas , ut prioribus oris infra genua paulatim , posterioribus ad medios us- 
que poplites perveniant (en diminuant en painte.) 'Tunicarum autein color, 
nativus primo (ut et togarum) id est , albus lanse color fuit. Sub imperato- 
ribus , divites in vestimentis colorem album retinuerunt ; et, quum sordes- 
cere inciperent , eas fulloni lavandas et dealbandas dabant ; pauperes vero, 
ut huic sumptui parcerent, tunicis pullis seu nigri coloris uti ceperunt. Hine 
apud auctores pullati pro plebeiis , candidati pro divitibus sumuntur. Vid. 
Hosinum. Antig. rom. 5. 32. Lipsium elec£. 1. 13. et alias passim. - 


em 


(2) Palliolum seu parvum pallium , breve operimentum quod humeris 
conjicimus quuin peregre proficiscimur : (Baif. ) Utebantur et fæminæ pal- 
liolis laneis , ut liquet ex Martiali 11.28. quum autem hic pa/liola inter ves- 
timenta viris propria recenseantur , colligendum est fuisse diversas eorum. 
species, quarum una viri, (cminz altera uterentur. 


(3) Vestimenta stragula (ita dicta quod in stratu et amictu apta sint, 
Isidor. Origin. 19. 26.) sunt quæcumque insternuntar. Quum autem hic de 
vestimentis ad usum virorum agatur , credendum est hic accipi pro palliis 
qua viri super tunicam injiciunt. 


\ 


(4) Æmphitapa dicitur stragula vestis utrinque villosa. Unde apud No- 
nium t4. 24. ex Luc:lio Jib. 1. amphi/ape villis ingentibus molles : ex lib. 6. 
plüma atque amphitape , el si aliud quid deliciarum. Hæc substernebatur 
dormientibus. Hinc et apud Varronem : dormire super amphitapa bene 
molli. Sed de ea qui dormientibus substernebatur Ulpianum hic non loqui, 


x 
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. bes (1), les manteaux (2), les couvertures (3), les mantes (4) et 





sénateurs étaient presque les seuls qui faisaient encore usage de latoge , mais 
de plus en plus l4 togé ayant été délaissée , la dénomination de togafürum, 
qui comprenait autrefois tous les citoyens romains, commença à devenir 
spéciale et particulière aux seuls avocats qui plaidaient vêtus de la toge ; c'est 
pourquoi on les désigne par le nom de fogatos Jori, ainsi que l'avait fait 
précédemment Juvénal, lersqu'il dit : « Il se présentera un interprète, de 
» l'espèce de ceux qui portent la toge, et qui, vous débarrassant des griffes 
» de a justice , résoudra, en votre faveur, les ambiguités énigmatiques des 
» lois ». 


(1) Ulpien met les tuniques au nombre des habits particulièrement pro 
res aux hommes ; d'ailleurs les tuniques des hommes différaient de celles 
bos femmes, comme on le verra ci-aprés. Voici ce qu'Aulu-Gelle dit des tu- 
niques dans Jes Nuits attiques : « Les Romains, dans l'origine, commen- 
» cérent par se servir de la toge sans tuniques pour vétemens, ensuite ils 
» adoptérent d'étroites et courtes tuniques qui ne descendaient pas plus bas 
» que l'épaule, et que les Grecs appellent «£o: ». Plutarque rapporte que 
Caton avait coutume de se servir en hyver de cette dernière espèce de tuni- 
que pour les travaux de la campagne, et d'y travailler nu pendant l'été. Les 
omains portérent d'abord une seule tunique , ensuite ils en portérent deux 
Pune sur Pautre. On commenca dés-lors à diviser les vêtemens en deux es- 
pèces, l'un dit extérieur, que l'on portait sur la toge, et l'autre dit intérieur 
ui touchait la peau : celui qui était à l'usage des hommes était appelé su- 
Buicula , etcelui dont se servaient les femmes était nommé indusium ; bien 
plus , il servait à plusieurs personnes quelquefois. Suétone rapporte qu'Au- 
guste portait pendant l'hyver quatre tuniques avec une toge pour se préser- 
ver du froid. Déjà méme la longueur des tuniques s'accrut d'autant qu'elles 
se multiplièrent ; car Quintilien recommande à celui qui n'a pas le droit de 
rter le Jatíclaee , de se ceindre de tuniques, en sorte que les extrémités ou 
rds descendent par devant un peu au dessous du genoux, et par derrière 
u'à mi - jarret , en diminuant en pointe ; mais la couleur des tuniques 
fut d'abord comme les toges, de la couleur naturelle de la laine, c'est-à-dire, 
blanche. Sous les empereurs, les personnes riches continuèrent d'adopter la 
couleur blanche dans leurs vétemens , et quand ils commenzcaient à se salir 
elles les donnaient au foulon pour les blanchir et les décrasser ; les gens pau- 
vres , pour s'épargner cette dépense , se servaient de tuniques de couleur de 
terre, ou noires , appelées pulla, d’où les auteurs employaient le mot pullati 
pour signifier les plébéïens ou gens du peuple, et candifati, pour exprimer 
es personnes riches. 


(2) Palliolum , petit manteau, est un vêtement court que l'on jette sur 
ses épaules au moment de voyager ; les femmes méme se servaient de petits 
manteaux de laine, ainsi qu'on le voit dans Martial : or, puisqu'ici l'on met 
Jes petits manteaux au rang des vétemens à l'usage particulier des hommes, 
il faut en tirer la conséquence qu’ils-étaient d'espéces différentes, c'est-à- 
dire , l'un à l'usage des hommes et l'autré à l'usage des femmes. 


(3) On les appelait vestimnenta stragula , comme servant à se couvrir ou 
à s'étendre dessus ; suivant Isidore ce qui s'applique à toutes les hardes que 
l'on jette sur soi, ou sur lesquelles on s'étend : or, comme il s'agit ici de 


vétemens à l'usage des hommes , il faut croire qu'on enteud par-là de pe- 


tits manteaux que les hommes rejettent par dessus leur tunique. 


(4) Amphitrapa , les mantes. C'est une espèce de vêtement aimi appelé 
parce que le drap en est couvert de poils. Le poéte Nonius ct les fragmens 
e Lucilius ne nous représentent par le mot amphitrapa que des espèces de 
matelas tendres et mous , sur lesquels s'étendaient ceux qui voulaient étre 


znollement couchés. Suivant Varron , mais ici ce n'est point de ces hardes . 
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et saga (1) , reliquaque similia. | 
Puerilia sunt, « quæ ad nullum alium usum pertinent nisi pue- 
rilem ; velnti togæ prætextæ (2) alicuke (3), chlamydes (4), pal— 
lia quie filiis nostris comparamus ». 


Muliebria sant , « quee matrisfamiliæ causa sunt comparata, qui- 
bus vir non facile uti potest sine vituperatione; veluti slolæ (5), 


P d 





verum de aliqua specie pallii utrinque villosi, locus ipse indicat. ( /.Van/es, 
mnantüles.) 


(1) Vestimentum militare, forma quadratz, tunicæ species, quæ armis 
superinduebatur (comme la casaque des Hoquetuns. ) Vide Rosin. Baif. 
Strabon., etc. Ut enim domi togis , ita in bello satis Romaui utebantur: et 
sicut foga pacis, ita sagum belli ac tumultus eratinsigne. Hinc appud Tul- 
lium ( Philipp. 8. n. fin.) Dum civitas in sagis essel. Erant et alia saga ad 
usum familiz rustic , quz Columella ( 1.8.) saga cuculla appellat, id est, 
cucullum a tergo habentia. Hoc vestimenti genus a Gallis accepisse viden- 
tur Romani: sagum enim noinen esse Gallicum tradit Isi lorus Origin. 19. 
a4. Hispanici etiam et punici saguli mentio apud Valer. Maxim. Jib. 5. cap. 1. 


(3) Prœtexta, alia magistratum de qua hic non agitur; alia puerorum 
usque ad ælalem qua togam virilem sumcbant, id est, annum setatis 15 aut 
ut aliis placet 16. Præ’erta sic dicta est, quod ei limbus. purpureus esset 
pratextus , id ex purpuræ rubore inzenuitatis pudore regerentur : ( Macrob; 
. Saturnal. x. 6.) Hac veste uti primum solis ingenuis fas fuit. Tempore au- 
tem belli punici secundi, buc jus concessum est libertinorum filiis qai ex 
justa matrefamilias nati essent ; ita tamen ut non bullaar auream , qualem 
ingenui, sed pro hac bulla lerum in collo gestarent. Vid. Macrob. loco su— 
pra laudato , ubi quam plurimas circa prætoxtæ origiffem sententias refert. 


(3) Hotomannus legit alliculæ : et recte. Nam «de Hesychio est chiri- 
dota seu manicata tunica. Hujus deminutivum afliculæ, nimirum parvæ tu- 
nice manicatà quibas pueri utebantur. 


(4) Chlamis est vestis quæ ex una parte induitur , neque consuitur, sed 
fibula infrænatur. Hinc et Graece nomen accepit Isidor. 19. 24. 


(5) Stola latiori significatione pro qualibet veste accipitur : Nonius-Mar- 
cell. 14. 24. Hic strictiori sensu sumitur pro exteriori veste matronis pecu- 
liari quse ad talos deinissa erat. Hac uti solis honestis mulieribus fas erat. 
Hinc apud Ovidium , de ponto eleg. 3. | : 

Scripsimus hac illis quarum nec vitta pudicos 
Constringit crines , nec stola longa pedes. 

Ex hoc enim loco talarem eam fuisse apparet. Imam autem stelze parem 
ambiebat instita ( ga/on, bord, ruban) stolae subsuta. Hinc Horatius ma- 
srouas stolatas ita designat : quarum subsuta falos teyat instila veste, 


*. 
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les casaques (1), et autres semblables ». 

« Les habits d'enfans sont ceux qui ne peuvent servir à d'autre 
usage; telles sont les robes prétextes (2), les petites robes à 
manches (3) , les petites casaques (4) ou manleaux, quc nous 
achetons pour nos enfans ». 

« Les habits de femme sont ceux qui sont exclusivement des- 
tinés à l'usage des femmes, et dont un homme ne peut oser se vêlir 
saus se rendre ridicule, comme les robes traînantes (5), les mante- 





dont veut parler Ulpien, le cas indique lui- méme qu'il s’agit d'une espèce 
de manteau couvert de [oil. 


Uu) Ce vêtement dit sega, était l'habit de guerre des soldats, d'une 
forme carrée, espèce dc tunique, et qu'ils pertaient par-dessus leurs ar- 
mes. Chez les Romain; , la toge qu'ils portaient dans lcurs foyers était rem- 
placée par une casaque dans les camps : et de méme que la toge était le si- 
gne de paix. de méme la casaque élait un signe de guerre et de tumulte 
C'est ainsi que Cicéron dépeint le trouble et l'agitation de la ville, lorsqu'il 
dit dut» ciitas in sagis esset. ll Á avait une autre casaque à l'usage des es- 
claves de la campagne, et que Columelle nomme saga cuculla , c'est-à-dire, 
"ayant un cepuchon par derrière , espèce de vétemens que les Romains te— 
naient des Gaulois , le mot saga étant, suivant Liidore, un terme gaulois : 
Valère-Maxime fait aussi mention de la casaque espagnole et carthaginoise, 


(2) La robe prétexte que portaient les magistrats, et dont il ne s’agit 
point ici , n'est pas la même que celle que portaient les enfans jusqu'à l’âge 
où ils prenaient la robe virile , c’est-à-dire, à l’âge de quinze ans ou de seize. 
Suivant quelques-uns cette robe était ainsi appelée parce qu'elle était bor- 
dee , prætexta, d'une frange de pourpre, afin qu'ils se comportassent avec 
la décence et l'honnêteté que semblai leur prescrire la pourpre, couleur pri- 
vilégiée de l'ingénuité ; et en effet , dans l'origine, il n'était permis qu'aux 
seuls ingénus de porter la pourpre ; toutefois au tems de la seconde guerre 
punique , ce droit fut aussi accordé aux fils des affranchis lorsqu'ils. étaient 
nés d'un mariage légitime , avec cette différence eependant, qu'au lieu d'a- 
voir suspendu au cou un bijoux eu forme de boule comme les ingénus, ils 
portaient une aiguillette de cuir. Voyez Macrobe , sur le passage ci— dessus 
cité , où il rapporte plusieurs opinions sur l'origne dela robe pretexte. 


(3) Hotoman lit, et avec raison, alicule ; et cn. effet, dans Hesychius 
eu est synonime de chiridota , c'est-à-dire, une robe à manche, et a//i- 
œulæ , petites robes. 


(4) Chlamis , petite casaque que l'on passait par un seul cóté , qui n'était 
point cousue , mais retenue ou arrêtée par uue agrafle : son nom dérive du 
grec. Isidor. 


(5) 1$/o/a , robe traînante. Pris dans son acception la plus étendue, ce 
mot comprend toute espèce de vêtement suivant Nonius- Marcillus ; mais it 
est pris ici dans un sens plus restreint, pour un habit de dessus et particulier 
aux dames romaines , qui le laissaient descendre sur les taluns. Il était per- 
mis aux femmes de distinction de le porter ; c’est pourquoi Ovide dit:« Nous 
» avons composé ces vers pour des femmes dont une bandelette ne retient 
» pas la padique chevelure , et dont la longue robe, stola, ne descend pas 
» jusqu'aux talons.» De Ponto, eleg. 3. D'où l'on voit évidemment que cette 
robe tombait sur les talons ; toutefois lc bas de la robe était bordé de frange 
qu'on y adaptait; de-là Horace dit : « Ces femmes, dont la bordure de la 
» robe couvre les talons ». 
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pallia (x), tunicze (s), capitia (3), zonæ, mitræ (4) , quoe magis 
tegendi quam ornandi causa sunt comparata (5), plàgule (6) , 
penulæ (7) ». . 


Communia sunt , « quibus promiscue utitur mulier cum viro, 
veluti si ejusdem penula , palliumve est , et reliqua hujusmodi 
quibus sine reprehensione vel vir vel uxor utatur ». 


——- 





(x) Et quidem diversa a palliis virorum, ut observat Hosinus, Ænfig. 
rom. 5. 35. Neque enim omnes mulieres, nec semper , stolam induebant. 
Utebantur etiam pallüs qua tunicis ( mt seq. ) superimponebant. Eraat et 


pallia csenatoria foeminis equae viris. Baif. 


2) T'anicas etiam habebant et faeminz , sed diversas a tunicis virorum : 
ut jam observavimus supra not. 1. pag. præced. Quum enim tuaicæ viroraar 
breves primo, humeros demum ac brachiorum sumnritatem protegerent , 
deinde vero ad medios usque poylites earam longitudo major excreverit : 
contra tunicæ fa minarum talares erant: item chiridotz seu mfanicatz , id est 
ultra brachia et usque in primores manns , ac prope in digitos prolixa ( vu- 
quit Gellius) , ad ulnas et crura adversus oculos protegenda. Hi» autem 
longioribus demissisque tunici» uti , ut mulieribus decorum , ita viris pro— 
brosum erat , signumque delicati homnis et effœminati. Gell. 7. 12. 


(3) Capítium dictam ab eo quod capi! pectus , id est, ut antiqui dice- 
bant indutu comprehendit : Varto de ling. latin. 4. 3o. (Espèce de capuchon 
ou de camail) ; Nonius enim 14. 37. ex eodem Varrone interpretatur capi— 
lia , capitum tegmina. 

(4) Mitra est pileum Phrygium , caput protexens , habens rediniicola 
jibes alligatar. P/eum virorum est ; mitræ aulem fœminarum. Xsidor. 19. 

1. Vid. et supra , À. 21. not. 


(5) Et hec probare debet legatarius. In dubio autem magis censebuntur 
Ínter ornamenta; ut supra, n- 27. de witis et fibulis dictum est. Vid. Petr. 
Fabrum sernest. 1. 15. 

(6) Plage ( inquit Nonius 14. 5.) suot grande linteum , quod 
nunc torale vel lectuariam sindonem dicimus. Hujus vocis diminutivum 
plagule ; qua hic accipi videntur pro velamento capitis , forsitan quali nunc 
moniales nostrse utuntar ( un voile.) Baifus, de re vestim. 


(7) Crassum vestimentum quoviri loco togæ, fœmmnæ loco stolæ adversus 
brumam utebantur. Penulæ (inquit lsidorius 19. 24.) est pallium cum finx- 
bris longis ; scilicet longioribus Tanæ pilis (comme les lisières de nos cou- 
certures de laine.) Vestimentum autem ipsum est quod nos vulgo dicimus 
(casaque , redingote.) Hoc vestimento matronas im urbe uti vetuit Alexander, 
in Minere tantum permisit : viris senibus etiam in urbe permisit : Lamprid. 
in Alexand. Theodosius - Magnus permisit senatoribus uti penu/a in urbe , 
frigoris scilicet aut pluvia causa. 4. 1. cod. Theod. 14. 10. de habitu quo uts 
oporfe/ , efe. 
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lets (1), les tuniques (2) , les capes de femme (3), les ceintures , 
les grands bonnets de femme (4), dont elles se servent pour 


couvrir bien plus que pour parer leur tête (5), les voiles (6), les 
casaques de femme (7) ». 


« Les habits communs sont ceux qui sont indistinctement à 
l'usage de l'homme et de la femme , comme les manteaux, les 
casaques et autres vétemens de cette espèce , dont l'homme et 


la femme peuvent indifféremment se servir sans craindre de s'attirer 
le blâme ou le ridicule ». 2 


OOo ——— 

(1) Elles étaient en effet différentes des manteaux d'hommes , comme le 
remarque Rosinus dans ses Antiq. rom. ; d'ailleurs toutes les femmes indi 
tinctement , ni méme constamment, ne portaient point cette espèce de vé- 
tement ; elles faisaient méme usage de manteaux , que , comme nous l'avons 
dit , elles mettaient par-dessus leurs robes ou tuniques : il y avait pour les 
femmes 2 ainsi que pour les bommes, des manteaux de table, ou pout les re— 
pas. Baif. 


() Les femmes portaient également des tuniques, toutefois différentes de 
celles des hommes ; car les tuniques des hommes furent d’abord courtes, 
ensuite elles couvrirent les épaules et la partie supérieure du bras; et enfin, 
on les porta d'une telle longueur, qu’elles tombaient au- dessous du jarret. 
Celles des femmes, au contraire, couvraient les extrémités des doigts ainsi 
que les robes à manches, c’est-à-dire, suivant Aulu-Gelle, que ces tuni- 
ques s'étendaient depuis et au-dessus du bras jusqu'aux mains , et méme sur 
les doigts de la main, afin de dérober aux regards des hommes les bras e 
les cuisses ; mais quant à ces tuniques longues et traînantes, c'était un và- 
tement à la vérité décent cher les femmes. mais ridicule ches les hommes, 
et méme ignominieux comme signe de mollesse, et d'un caractère effíminé, 
| (3) Capitium , capot ou capuchon, ainsi appelé du mot capif pectus, 
c'est - à - dire, qui contient le buste du corps suivant Varroa, et d’après le 
méme capitia est pour capitum fegmina , couvre-têtes. 


(4) Mitra, grand bonnet phrygien pour mettre la tête à couvert, et ayant 
desbandes au moyen desq alles ou le reti ent sur la tête. Dileum est un bonnet 
ou coiffure d'homme, et mi/ra un bonnet de femme. Isidore. Voyez ci-des- 
$US,2].2T. |. 


(5) Ce que le légataire dott prouver dans le doute. Ces cotffures sont plutôt 
censées être au rang des ornemens, comme on l’a dit ci-dessus par rapport 
aux bandelettes et agraffes. Voyez Pierre Fabre, semest. 1. 15. 


(6) Plage, dont le diminutif est plagulæ , espèce de voile. Nonius dit 
que c'était uh grand drap clair, que rA son tems on appe ait drap mortuaira 
étendu sur le lit où gissait le défunt. Ici il faut l'entendre d'une espèce de 
gaze claire dont on se couvre la tête, et peut-être telle que le voile que por- 
tent chez nous les religieuses. Baïf. 


(7) Penule , casaques , vétemens épais et matériels dont les hommes se 
servaient au lieu de toges, et les femmes en place d- robes tratnantes, pouf 
se préserver du froid et des brumes d'hyver. Suivant Isidore penu/æ , casa- 
que, est une espèce de manteau bordé de longues franges , comme les li- 
sières de nos couvertures de laine . et que nous autres modernes appelous 
redingotte. L'empereur Alexandre défendit aux dames romaines de porter ce 


vêtement dans la ville, mais seulement en voyage ; toutefois il permit aux 


vieillards de s'en servir dans la ville. Théodose — le - Grand le permit aussi 
aux sénateurs, pour se garantir du froid et de la pluie. Cod. Theod. de quel 


habillement on doit faire usage. 


Tome XIII. » 
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Familiarica sunt , « qua ad familiam vestiendam parata sants 
sicuti saga , tunicze , penulæ , lintea , vestimenta stragula, et con- 


similia ». /. 23. 8. 2. Ulp. /&b. 44. ad Sabin. 


XXX. « Muliebri veste legata, et infantilem contineri, et puel- 
larum , et virginum , Pompouius , libro vicesimo secundo ad Sabi- 
num , recte scribit: Mulieres enim omnes dici, quaecumque sexus 
foeminini sunt ». l. 25. S. 9. Ulp. lib. 44. ad Sabin. 


XXXI. « [nter vestem virilem et vestimenta virilia nihil mterest. 
Scd difficultatem facit mens legantis, si et ipse solitus fuerit uti - 
quadam veste quæ etiam mulieribus conveniens est. Ttaque ante 
omnia dicendum est, eam legatam esse de qua seuserit testalor, 
non qnae revera aut malieribris aut virilis(1) sit. Nam et Quintus- 
Mucius ait: Scire se quemdam senaturem muliebribus ccena 
toriis uti solitum ; qui, si legaret muliebrem vestem , non videre- 
tur de ea sensisse , qua ipse quasi virili utebatur ». 7. 33. Pom 
pon. 45. 4. ad Q Mucium. 


Ante autetn vestium virilium appellatione continebitur hæe mi- 
liebris vestis qua testator uti solebat ? Et constanter definit Pau- 
lus, ita demum contineri , si honeste uti potuit. « Veste virili 
legata , ea tantummodo debebuntur , quz ad usum virilem salve 
pudore attinent ». Paul. sent. lib. 3. tit. 6 de legatis. S. 8o. 


ARTICULUS Vi. 
De legato vasorum. | 


XXXII. « Vasis argenteis legatis , ea omnia continentur , quae 
capacitati alicui parata (2) sunt. Et ideo tam potoria quam esca- 
ria, item ininisteria (3) omnia debebuntur; veluti urceoli (4), 


^ 





(1) Ita in legatis obtinet, quum in totum a voluntate testatoris pendeant. 
Becus in contractibus : J. 110. $. 1. ff. 45. 1. de verb. oblig. 


(2) Qus aliquid in se recipiunt. 
(3) Id est, quibus quid in conviviis ministratur. . 


(4) Debis supra 7. 1a. not. (o). 


/ 
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« Les habits d'esclaves sont ceux qui sont destinés à l’habil- 
lement des esclaves, comme les casaques , les manteaux , les tu» 
niques , les sarreaux de toile et autres semblables ». 


XXX. « Dans le legs des habits ou de la garde-robe de femme, 
sont compris , ainsi que le pense et avec raison Pomponius, tous 
les habits de femme, méme ceux des filles, qui sont encore dans 
l'enfance, et des jeunes filles; car la dénomination de femme s'étend 
à tous les individus du sexe fémipin ». 


XXXI. « Les habits d'homme et les habillemens d'homme ne 
différent point l’un de l'autre; mois quelquefois l'intention du testa» 
teur se laisse difficilement pénétrer, surtout s'il se servait d'un habil: 
lement qui eût pu pareillement convenir à une femme ; il fut donc 
en ce cas décider, sans distinguer, que le legs a eu pour objet seule» 
ment l'habillement dont letestateur a voulu parler , et non pas celui 
qui est réellement (1) à l'usage d'un bomme ou d'une femme, 
Quintus- Mutius dit avoir connu un sénateur qui, à table , faisait 
usage d’un habillement de femme , et qui ceriainement, dans le 
legs qu'il aurait fait d'un habillement de femme , ne serait point 
censé y avoir voulu comprendre celui d'homme , dont il se servait 
habituellement ». - 

« Toutefois, examinons si, sous la dénomination d'habits 
d'homme, est compris cet habillement de femme, dont le testa- 
teur était dans l'usage de se servir. Or, Paul décide avec assurance 
quil y est compris, pourvu toutefois que le testateur en ait fait 


— «4n usage honnête et décent. « Dans le legs, dit-il, des habits à 


l'usage d'homme , on ne devra aux légataires que les effets seule- 
ment , qui ont rapport à l'usage d'hommes, et sans blesser la dé- 
cence ». 


ARTICLE Vi. 
Du legs des vases. 


XXXII.« Lelegs des vases comprend tout cequiest susceptible de 
recevoir et contenir quelque chose (2); c'est pourquoi seront dus 
au légataire les vases qui servent pour manger, ainsi que ceux qui 
servent pour boire, et méme tous ceux qui sont destinés au ser 
vice d'un repas (2) , comme les petits pots ou petites mesures(4) 





(1) Il en est ainsi dans le legs, tout devant dépendre de la volonté du 
testatent, mais il en est autrement dans les contrats. /. t10. S. 1. ff. des obli- 
gations verbales. : 

(2) Tous les objets qui sont par e&x-mémes susceptibles de capacité et de 
contenue, soit en superficie ou en profondeur. | 

(3) C'est-à-dire, les vases qui sont principalement destinés pour le ser= 
vice des grands repas ou festins. 


(4) Par rapport auxquelles voyes ci-dessus, n. 12. 
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lances, patinæ (1), piperatoria (2! , cochlearia (3) quoque ; iteræ 
trull:e, calices , scyphi , et his similia ». Paul sentent. lib, 3. tit. G: 
de legatis. S. 86. 

Similiter Ulpianus: « Sed cui vasa sunt legata, non solunr ea 
continentur quz aliquid in se recipiunt edendi. bibendique causa 
paratum , sed et quie aliquid sustineant (4). Et ideo scutellas (5) , 
‘vel promulsidaria contineri. Repositoria (6) quoque continebun- 
tur. Nam vasorum appellatio generalis est: dicimus vasa vinaria et 
navalia (7) ». L 1o. 8. 10. lib. 20. ad Sabin. 


XXXIII. Poculi aufem appellatio omne vas potui paratum com- 
plectitur. Hinc « Seiæ dulcissimæ poculum aureum quod elegerit , 
« fidei heredum committo ut darent ». Quiero , quum in heredi— 
tate non sint nisi trullæ, scyphi, modioli (8\, phialæ (9), am 
Seia de his speciebus eligere possit? Respondit: Quum omnta po— 
tui parata , pocula dicantur , posse eam ex his eligere ». I. 36. Scæ- 
vola , lib. 3. respons. 


ARTICULUS Vi. 
De legaio gemmarum. . 


XXXIV. « Gemmæ sunt perlucidæ materiz , quas ( ut refert 
Sabinus libris ad Vitellium ) Servius a lapillis eo distinguebat ; 








(1) Plats. Alia legitur pateræ. Est autem patera quod vulgo dicitur ( une 
lasse) : ita dicta quod ampla sit et pateat. Baïf. de re vascul. 


(2) Poivrières. 

(3) Instrumenta quibus cochleæ, ova, et similia sumuntur. De ea vasis 
specie ita Martialis epigram. 14. 21. - 

Sum cochleis habilis , sed ren minus utilis oeis. 
Nunquid scis potius cur cochleare vocer ? 

(4) Des soucoupes. 

(5) Id est, et simili ratione, quamvis sculel/e , et promulsidario nom 
contineant quod edatur, sed potius id in.quo esca conditur, tamen vasorum. 
legato continentur. Promulsidoria autem vasa sunt in quibus promulsis seu, 


conadimentum ponitur. Scutellæ forsitan eodem sensu accipiuntur. ( Ecuelle: 
où l’on met la sauce.) 


| (9) Vasa in quibus reliqua ciborum et instrumenta mensæ reponantur.. 
Calepin. 


(7) Alibi navaria vel nivaria. Ultima lectio placet : et videtur esse colum 
nivarium , de quo supra n. 12. not. (o). 


(8) Baif, de re vascul. interpretatur gobelets. 
(p) Baif, ibid. interpretatur foles, carofes , carafeus. 
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les assiettes, les plats (1), la poivriére (2) , les cnillers (3), 
les pots à anse, les coupes et verres à boire , et autres choses 
semblables ». . 

Pareillement Ülpien dit : « Lorsqu'un testateur a laissé à 
quelqu'un sa vaisselle d'argent, ce legs comprendra non- seule- 
ment les vases destinés à contenir les mets ou les liquides ; mais 
encore ceux qui servent d'appui (4) à quelque chose, comme les 
plateaux (5). Ce legs comprend également les meubles qui servent 
à renfermer les commestibles (6) ; le terme de vaisselle étant d'ail- 


leurs général , puisque nous désignoas par ce mot les vases à boire, 
et méme les raíraichissoires (7) ». 


XXXIII. « Mais la dénomination de pot comprend toute espèce 
de vase qui sert pour boire ; de .à cette disposition : «Je charge 
mes héritiers de donner à ma cbére Seia un pot d'or à son choix ; 
on demande si, dans le cas où il ne se trouverait dans l'bérédité 
que des aiguilliéres, des petites mesures (8), des caraffes (9), 
Seia pourrait choisir daus ces différentes espèces de vases; j'ai 
répondu que comme on donne généralement le nom de pot à toua 
les vases destinés à la boisson, elle aura le choix ». 


ARTICLE "II.. 
Du legs des diamans. 


* 


XXXIV. « Les diamans sont des matières disphanes et transpa- 
rentes ; « suivant ce que dit Sabin , dans ses livres sur Vitellius , Ser- 





(1) Espèce de plat z ailleurs on lit pateræ , mais on appelle vulgairement 
patera une tasse, ainsi appelée du mot patere , s'étendre , être ouvert, parce 
que ce vase est large et aplati. ) ; 

(2) Poivrières. 

. (3) Ustensile dont on se sert pour manger des œufs, des escargots, et 
autres choses seurblables. Voici ce que dit Martial de la forme de ce vase, 
epigram. 14. 31 : « Je suis fort commode pour les escargots, non moins utile 
» pour les œufs ; et ne sais-tu pas plutôt pourquoi l'en m'appelle cuiller ? ». 

(4) Des soucoapecs. | 


(5) C'est-à-dire, et par une semblable raison, quoique les écuelles où 
l'on met la sauce, scutellæ et promulsidaria , ne contiennent pas les choses 
que l'on mange, mais plutôt ce qui les renferme, cependant les écuelles se- 
ront comprises dans le legs des vases; toutefois on appelle promulsidaria 
les vases dans lesquels on met des jus d'assaisonnement , par rapport au mot 
scutellæ peut-être doit-il signifier saucières. 

(6) Espèces de vases où l'on met les restes des mets , et où l'on place les 
ustensiles de la table. Calepin. 

(7) Ailleurs navaria ou nivaria ; cette dernière leçon est adoptée de pré- 
férence. Il s’agit ici de ce même entonnoir comblé de neige , à travers la- . 
quelle on fait filtrer le vin pour le rafraichir, et dont neus avons parlé ci- 

essus n. 12 , dans la note. 


(8) Baif, dans son traité de re vascularia , rend le mot medioli, petite 
mesure , par gubelet. 


(9) Suivant le même Baïf, cesont des foles , carafes , carafons. 


D od 


\ 
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quod gemmæ essent perlucidæ materie , veluti smaragdi (x) , chry- 
eolithi (2), amethysti (3) ; /apilli autem , coutrariæ superioribus 
pature , ut obsiani (4), venientani (5) ». d. 4l. 19. S. 17. 


« Margaritas autem. nec gemmis , nec lapillis contineri, satis 
constitisse ibidem Sabinus ait; quia (6) concha apud Rubrum 
mare et crescit et coalescit. d. /. 19. S. 18. 


.* Murrina (7) autém vasa in gemmis non esse, Cassius. scri- 
bit », d. L 19. S. 19. .- 


TITULUS III. 


De liberatione legata. 


TaræLicis generis legatum in hoc titulo expenditur; illud ni- 
mirum quo quis debitori suo liberationem relinquit : cui affine est 
illud quo quis a reddendis rationibus absolvitur. Utrique autem 
contraria est hæc legati species, qua debitor creditori legat id 
quod ipsi debet. 





(1) Gemmæ viridis coloris, quas describit Plinius 27. 5. (Emersudes.) 
(2) Gemma aureo colore translucentes. Plin. 37. 9. 


(3) Gemma purpurei coloris, Plin. ibid. 


(4) Forte legendum obsidiani ; de quibus Plinius , 37. 26. Lapis est iu 
Ethiopia a quodam Obsidio inventus , nigerrimi coloris. 


(5) Legendum veientani. Gemma seu lapsis Veiis repertus , nigram ma- 
teram distinguente limite albo. Plin, 37, 10. 


(6) Margaritum nibil aliud est quám pars concha quæ crevit et coaluit , 
nimirum verruca dura et rotunda conchz intus pustulantis , ut scribit Ter- 
tullianus de cultu fœmin. 1. 6. Recte ergo distinguitur a gemmis us non 
pars conchae sunt, sed potius quasi ejus partus in ea includuntur. Ita Cujac, 
absere. 30. 18. Plinius tamen etiam margarita partus conchae esse voluit, 


(7) De his supra Libro præced, tit. 10, de supellectill. leg. n. a. 
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viusles distinguait aussi des pierres précieuses , en ce queles diamans 
ne sont pas moins transparens que l'émeraude (1), lachrysolite D , 
l'améthyste (3) ; tandis que les pierres sont d'une nature difié- 
rente, comme les pierres de verre noir (4), les pierres de 
veiante (5) ». | 

« Suivant Sabin, il est constant que les perles ne sont point 
classées parmi les diamans, ni parmi les pierres, parce que ce 
sont des coquillages (6) qui se forment et se vitrifient sur les 
bords de la mer Kouge ». 


« Cassius prétend que les vases de porcelaine (7) ne fent pas 
partie des pierres précieuses ». 


TITRE III. 


Du legs de la libération d'une dette fait par un créancier 
à son débiteur. . 


« Le legs dont l'on traite dans ce titre est de trois genres ; sa- 
voir le legs par lequel un créancier fait à son débiteur la libé- 
ration de sa dette, avec lequel legs a beaucoup de rapport et d'affi- 
nité celui qui dispense le Kgataire de rendre ses comptes aux 
héritiers du testateur; toutefois l'espéce de legs, par laquelle le 
débiteur lègue à son créancier ce qu'il lui doit est absolument dif- 
férente des deux autres espèces de legs ». 





(1) Pierres brillantes, d'une couleur vert foncé, et dont Pline donne la 
description 37, 5. 


(2) Pierres transparentes, et d'une coüleur jaune foncé , semblable à celle 
de l’or. Pline. 


(3) L'améthyste, pierre également transparente , couleur pourprée. Pline. 


(4) Peut - être doit - on lire obsieliani. Suivant le mème Pline c'est une 


pierre d'Ethiopie, d'une couleur noire et foncée, découverte par certain in- 
dividu nommé Obsidius. 


(Sy V faut lire veientani, perle ou pierre trouvée dans le pays des Veiens, 
et dont le fond est noir et parsemé de petites taches blanches. Pline. 


(6) La perle margaritam n'est qu'une partie d'un coquillage dont les ex- 
croissances s'épaississent et forment une espèce de verrue proéminente , na- 
turellement dure et ronde, et qui paraît dans l'intérieus de la eoquille sous 
la forme d'une pustale élevée, suivant la description qu'en fait l'ertullien 
dans son traité de cultu faemin. C'est donc avec raison qu'on la distingae 
des pierres précieuses qui ne sont point partie intégrante de coquillage, mais 
qui y sont renfermées comme en étant en quelque sorte le produit , ou une 
superfétation ; ainsi le veut Cujas , nonobstant l'opinion de Pline, qui re- 
garde la perle comme le produit directe du coquillage. 


(7) Murrina , espèce de porcelaine. A l'égard des vases dits murrins, 


voyez le /íp. préced., au titre du legs des meubles meublans , n. a , dans lei 
sotes. | 
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- SECTIO I. 


De illa legati specie qua creditor debitori legat libera- 
tionem. 


Circa hoc legatum videbimus ; 1°. Quibus modis debitori libe- 
ratio relinquatur, 2°. cujus obligationis , cajusve rei liberatio re- 
linqui possit ; 3°. de effectu hujus legati ; 4°. quomodo hoc le- 
gatum extinguatur. ' | | : 


| ARTICULUS I. 
Quot et quibus modis debitori liberatio relinquatur. 
I. Quatuor modis debitor potest mortis causa liberari : 


1*. Est, si debitori expresse liberatio ipsa ab ejus obligatione 
legata sit. | 


Enimvero , quamvis obligationes nonnisi solutione naturali aut 
civili extinguantur , et legatum non sit modus solvenda obligatio- 
nis ; valet tamen hujusmodi legatum , non quidem 4t per se ex- 
tinguat obligationem , sed ut det exceptionem legatario si ex illa 
obligatione conveniatur , aut etiam actionem ut teneatur heres ei 
accepto ferre. Unde , neglecto hac in re veterum dubio, « libera- 


tionem debitori posse legari , jam certum est ». /. 3. Ulp. Ub. 23. 
ad Sabin. 


IL. a*. Modus est, si debitori ea res quam debet legetur. 


Nam « omnibns debitoribus ea quze debent , recte legantur ; li- 
eet domini eorum (1) sint ». 4. x. Ulp. Jb. 21. ad Sabin. 


Quod si res quam quis pignori dedit, ei legetur, liberatio pi- 
gnoris , non vero debiti , ei videtur relicta. 


Hinc statim subjicitur, Julianus scripsit: « Si res pignori data 
legetur debitori a creditore, valere legatum , habereque eum ac- 
tionem ut pignus recipiat, priusquam pecuniam solvat. Sic autem 
loquitur Julianus, quasi debitum non debeat lucrari. Sed si alia 





(D Res legatarii ipsi inutiliter legatur : ut vid. supra fit. de legatis , n. 128. 
Sed si eam mihi debeat , retce eam lego; et in hoc utile est legatum , ut ah 
ebligatione hujus rei mihi præstaudæ liberetur. | 
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SECTION L 


De l'espèce de legs par lequel le créancier lègue à son 
débiteur L libération de sa dette. 


« Par rapport à ce legs nous examinerons : 1°. de quelle mamére 
un créancier légue à son débiteur la libération de sa dette ; 2*. de 
quelle obligation et de quelle chose la libération peut étre léguée ; 

°. de l'effet de ce legs ; 4°. comment ce legs s'éteint ». 


ARTICLE I. 


De combien et de quelles manières est léguée au débiteur la 
libération de la dette. 


l. « Le débiteur peut être libéré de quatre manières, par une 
disposition à cause de mort ». 

« La première manière ou le premier mode delibération, 1?. c'est 
lorsqu'on a spécialement légué au débiteur lui-méme, la libéra- 
tion de son obligation ». 

« Et en effet, bien que le paiement naturel ou civil de la dette 
détermine seul l'extinction des obligations , et que le legs qu'op 
en fait ne soit point une maniére d'éteindre l'obligation; ce- 

endant un legs de cette espèce est valide, non pas que par 
ui-méme il puisse éteindre l'obligation , mais néanmoins l'effet de 
ce legs est tel qu'il donne une exception au légataire , qui serait 
actionné en vertu de cette obligation, ou méme une action à cet 
effet, que l'héritier soit tenu de [^ libérer par une quittance. C'est 

ourquoi, sans s'arréter au doute qu'à cet égard avaient manifesté 
es anciens jurisconsulteg, il est certain qu'un créancier peut lé- 
guer à son débiteur, la libération de sa dette ». 


II. Le second mode de libération consiste dans le legs qu'on a 
fait au débiteur de'la chose qu'il doit. . 
' Car, «on peut valablement léguer aux débiteurs les choses - 
qu'ils doivent , encore qu'ils en soient maltres ou proprié- 
taires (1) ». N 

« Mais si l'on a légué au débiteur la chose qu'il a donnée en 
gage ; la libération du gage seulement, et non de sa dette, est 
censée lui avoir été léguée ». mE 

C'est pourquoi le méme jurisconsulte ajoute immédiatement : 
« Suivant Julien, lorsqu'un créancier a légué à son débiteur la 
chose que ce dernier lui a donnée en gage; ce legs est valable , et 
le débiteur peut intenter l'action en restitutioh de son gage méme 





(1) Le legs que l'on a fait au légateire, de sa propre chose est nul, comme 
on l'a vu ci-dessus, au titre des Jegs , n. 28 ; mais si un légataire me doit la 
chose que je lui lègue, le legs est valide en ce qu'il est ainsi libéré de l'ebli- 
gation de la chose qu'il était tenu de me fournir, payer ou livrer, 
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FA PAPERS fuit , et ad hoc pervenietar , exemplo luitionis ». 
Lx. S. x. 


* 


1H. 3°. Modus est , si testator prohibuit ne a debitore pete- 
retur. ' | 
Potest autem prohibere vel simpliciter ne petatur , vel etiam ne 
intra certum tempus pelatur, ut in specie sequenti: « Centum 
que apud Apronianum deposita habeo, apud ipsum esse volo, 
onec filius meus ad annos viginti pervenerit , ejusque pecuniae 
usuram exigi veto. Quæsitum est an ex causa fideicommissi Apro- 
nianus consequi possit , ne ante tempus a testatore praescriptum , 
ea summa ab eo exigatur ? Respondit: Secundum ea quee propo- 
nerentur , consequi posse ». L. 38. 8. 8. Scevola , lib. 16. digest: 


Hiec voluntas prohibendi ne a debitore petatur , etiam tacite et 
er Consequentias jnducla valet; ut in specie legis 17. S. 1. 7. 44. 
, de doli et met. except. supra, tt. de legatis , n. 34. 


IV. 4°. Modus. « Sed etsi chirographum quis decedens debi- 
tori suo dederit , exceptionem ei competere puto , quasi pro fidei-. 


commisso hujusmodi datione valitura ». 4. 3. S. 1. Ulp. lio. 23. 
ad Sabin. 


« Julianus etiam, libro quadragesimo digestorum , scribit: Si 
quis decedens chicographum Seii Titio dederit, ut post mortem 
suam Seio det ; aut si convaluisset , sibi redderet : demde Titrus 
defuncto donatore , Seio dederit, et ejus heres petat debitum : 
Seïus doli exceptionem habet ». d. /. 3. S. a. 


ARTICULUS II. 
Cujus obligationis , cujusve rei liberatio possit relinqui ? 
V « Non solum autem quod debetur remitti potest, verum 
etiam pars ejus (1), vel pars obligationis ; ut est apud Julianum 


tractatum libro trigesimo tertio digestorum ». I. 7. Ulpian. lib. 33. 
ad Sabin. 


VI. Et « Non solum nostrum debitorem , sed et. heredis, et 





(1) Qua ratio dubitandi esse poterat ? Hec forte juris regula : solutionem 
partis non valere; sed quum in gratiam solius creditoris sit hiec regula , po- 


test ex ejus consensu solatio partis valere : et pater potest partem ejus quod 
sibi debetur vemitiere. 
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avant d'avoir eflectué le paiement de la dette; mais Julien ne 
l'entend ainsi que dans ce sens que le débiteur ne gagne point sa 
dette. Cependant si telle avait été la volonté du testateur , certai- 
pement il parviendrait à obtenir la libération de sa dette même, 
comme s'il eût payé en retirant son gage ». 
MI, « Le troisième mode de libération , consiste dans la défense 
qu'a faite le testateur de rien demander à son débiteur ». | 
« Mais il peut défendre , ou simplement de ne lui point deman- 
der , ou même de ne lui point demander pendant un certaig tems , 
comme dans l'espèce suivante : « Je veux que les cent écus d'or 
ue j'ai déposés chez Apronien restent ches lui jusqu'à ce que mon 
ls ait atteint sa vingtième aunée et je défends qu'on exige de lus 
les intérêts de cette somme. On a demandé si ; en vertu de cette 


. disposition, Apronien peut se soustraire à l'obligation de payer la 


somme avant le tems fixé par le testateur; j'ai répondu affirmati- 
vement d'aprés l'exposé ». 

« L'intention de défendre qu'on demande au débiteur, lors 
méme qu'elle serait tacitement et conséquemment présumée, a 
néanmoins force et effet , come on l'a vu dans la loi 17. 6. x. 
f. de l'exception du dol et de la crainte , ci-dessus, tit. des 
legs ,n°. 34. - 

IV. Le quatrième mode de-libération consiste : « Dans la re- 
mise de son billet, qu'aurait faite en mourant un créancier à son 
débiteur, et alors, suivant moi , le débiteur aurait une exception 
à opposer à l'héritier; cette remise devant équivaloir à un fidéi- 
commis ». 

« Et même, suivant Julien, si un créancier, en mourant, 
remet à Titius le billet de Seius, et le charge, dans le cas 
où il viendra à mourir de le remettre à Titius, et de lui rendre. 
s’il se rétablit de sa maladie; qu'ensuite Titius , aprés la mort 
du créancier ait remis le billet à Seius , et qu'alors l'héritier veuille 
exiger la dette de ce dernier; celui-ci sera fondé à lui opposer 
l'esception du dol ». - 


ARTICLE I. 
De quelle espèce d'obligation , et de quelle chose la libération 
- peut étre léguée. 
V. « On peut valablement léguer la remise, non-seulement de 
la dette entière, mais encore de partie. d'icelle (1) ; c'est-à-dire, 
d'une partie de l'obligation , ainsi que l'a décidé Julien ». 


V]. Et méme, « nous pouvons léguer, nou-seulement à notre 





e La raison de douter pourrait peut-être résulter de cette règle de droit, 
que le paiement partiel n'est point valable ; mais cette règle n'étant admise 
qu'en faveur du créancier, son consentement à ce mode de paiement peut 
le rendre valable, et ainsi il peut également faire remise d'une partie de ce 
qui lyi est dà, ! 
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cujulibet alterius , et liberetur , le ssumus ». 7. 8. Pompon: 
lib. 6. ad Sabin. em 


VH. Item uni ex heredibus nostris , ut ære alieno hereditario 
a cæteris coheredibus liberetur, recte legamus ; ut in specie se- 
quenti : Pater, filio et filia heredibus institutis , quum singalis 
certa prædia et calendaria prælepasset , ita. cavit: « 4 te autem, 
» fili carissime , [ peto], quæcumque legavi , prætari volo. Et , si 
» quid evenerit æris alieni quod in tempus pro mutuo acceperam 
. « et debuero , a te solvi volo : ut quod sorori tuæ reliqui , inte- 
« grum ad eam pertineat ». Quæsitum est an quod ex quacumque 
causa debuit pater , a filio sit praestandum? Respondit : Posse filran 
ex fideicommisso consequi ut levaretur , quo magis integrum quod 
testator dedisset , ad eam pervenisset (1) ». /. 34, S. fin ff. lib. 3a. 
de legatis 3°. Scæv. lib. 16. digest. 


VIII Item ex quacumque causa quis debitor sit, ei liberatie 
legari potest. ' 

V. G. « Et ei liberatio recte legatur, apud quem deposuero, 
vel cui commodavero , pignorive dedero, vel ei quem ex furtiva 


causa mihi dare oportet ». /. 8. S. fin. Pempon. lib. 6. ad Sabin. 


IX. Etiam ejus rei , quz alternative debetur , liberatio reliriqui 
potest ; et ab utraque re liberationem parit legatum. - ‘ 


Hinc , « si is qui stipulatus Stichum aut decem , damnaverit he- 

redem Stichum non. petere , legatum valere constat. Sed quid 
^ contineat videamus. Et Julianus scribit actionem ex testamento . 
in hoc esse videri, ut debitor accepto liberetur: quæ res utique 
debitorem et in decem liberabit, quia acceptilatio soluttoni com- 
paratur ; et quemadmodum si Stichum solvisset debitor , libera- 
reiur , ita et acceptilatione Stichi liberari ». 4. 7. S. 1. Ulp. &ë. 
23. ad Sabin. 


X. Cæterum , ejus demum rei qua debetur efficaciter, libera- 
, tio utiliter relinquetur. EE 

Proinde , « si creditor debitori qui se exceptione perpetua tueri 
poterat, legaverit quod sibi deberet , nullius momenti legstum 
erit «. 4. 13. Julian. /ib, 81. digest. —— 


(1) Filia quidem pro parte hereditaria erit obnoxia creditoribus heredi- 
tariis ; sed ex causa fideicommissi consequitur a fratre suo ut ipsam indem- 
nem præstet. ' 
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débiteur , mais encore au débiteur de notre eréancier , et de tout 
autre, la libération de sa dette ». 


VII. «Pareillement, nous pouvons valablement léguer à l'un 
de nos héritiers la libération de la dette qu'il a contractée envers 
les autres cohéritiers, à raison dela succession , comme on le voit 
dans l’espèce suivante : « Un père qui avait institué pour ses héri- 
tiers son fils et sa fille, leur ayant laissé par forme de prélegs 
certains fonds, et les créances de son portefeuille , fit une dispo- 
sition ainsi conçue : Je vous charge, mon cher fils, d'acquitter 
tous les legs que j'ai faits ; et j'entends, afin que votre sœur ait em 
entier ce que je lui ai laissé, quevous payiez les dettes que j'aurais 
pu contracter en faisant un emprunt queltonque pour untems, 
et dont je me trouverais débiteur au moment de mon décès. On 
a demandé si le fils était tenu de payer toutes les dettes que son 
père aurait en effet contractées , à quelque titre que ce soit ; j'ai 
répondu que la fille était fondée à se faire décharger des dettes 
de la succession , en vertu de son fidéicommis , afin qu'elle 
obtienne ainsi en entier ce que le testateur lui avait laissé (1) ». 


VIII. « De même, à quelque titre qu'un individu soit débiteur, 
on peut lui léguer la libération de la dette ». 

Par exemple, « le legs que j'aurai fait à quelqu'un de la libé- 
ralité de sa dette , sera valable, soit qu'il l'ait contractée envers 
moi à titre de dépót,de prét ou de gage, ou méme à raison de ce 
qu'il devait me donner en vertu de l'action furtive que j'avais 
contre lui ». 


IX. La libération de la chose qui était dae alternativement, 
eut être l'objet d'un legs, et ce legs emporte la libération de 
l'une et l'autre chose. 

C'est pourquoi, « si un testatéur qui avait stipulé qu'on Jui 
donnerait l'esclave Stichus ou dix écus d'or, a depuis chargé 
son héritier de ne point demander l’esclare Stichus, le legs est 
certainement valable ; mais quel en est l'objet ; suivant Julien, le 
débiteur a action. pour se faire libérer , comme s'il avait satisfait à 
. $a detie, ce qui déterminera également sa libération à l'égard 

des dix écus , l'acceptilation étant en effet assimilée au paiement; 
et de mémo que ledébiteur serait libéré en fournissant l'esclave 
Stichus ; il l'est également par l'acceptilation qui a eu lieu par 
rapport à cet esclave ». 


X. « Àureste, on ne peut utilement légue- que la libération 
de la chose qui est efficacement due ». | 

D'oà suit que « si le créancier a légué à son débiteur, qui 
pouvait user d'une exception perpétuelle, ce qu'il lui devait, le 
legs est nul et de nul effet ». 








(1) La fille , jusqu’à la concurrence de sa portion héréditaire, sera done 
tenue envers les créanciers de la succession ; mais en vertu du fidéicommis 
«lle pourra s'en faire indemniser par son frère. 








* 
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Hinc Paulus : x Petitor vel possessor damnavit heredem. suum 
ne centum virale judicium exerceat. De effectu legati quæritur ? Et 
dictum, tta demum utile videri legatum esse, si malam causam 
adversarius testatoris habuit, ut litigante herede vinci debuerit: 
tunc enim non tantum litis emolumentum , sed etiam sumptus (1) 
heres legatario praestare cogitur. Nam in bona causa nihil vide- 
tür esse in legato , nec propter (2) sumptus; quod quidam exis- 
timaverunt ». 7. 3o. Paul. Jib. 10. quæst. . 


» 


An autem valet legatum liberationis relictum ei qui die legati 
cedente non est quidem debitor, sed in ea causa est ut esse pos- 
sit? De eo casu ia Tryphoninus : « Videamus si ei cum quo 
peculio actio erit, liberatio testamento legata sit , ap ,. si die quo 
egata cedere solent, nibil in peculio sit, legatarii loco habeatur ? 
Atquin nondum debitor fuit , nec procedit ut emolumentum ali- 
quod ex legato ad eum perveniat , nis! propter spem futuri peculit, 


Numquid ergo (3) in pendenti sit an legatarius fuerit , perinde 


atque si qua alia causa spem legati dubiam faceret »? / a7. lib. 8. 
disp. 


Apertius hanc quiestionem ( in Juliani libro 32 dig. proposi- 
tam ) solvit Ulp. ita ille : « Idem Julianus eodem libro scripsit : 
Si fliusfamilias debitor fuerit , et patri ejus fuerit liberatio relicta , 
patrem pacto liberandum esse , ne etiam flius liberetur (4). Et 
parvi ( inquit ) refert si sit aliquid in peculio die legati cedente , 
nec ne. Securitatem enim pater per hoc legatum consequitur ; 
maxime ( inquit ) quum rei judicandæ tempus circa peculium spec- 
tetur. Huic patri similem facit Julianus maritum. eui uxor post 
divortium liberationem dotis legavit. Nant et hanc , licet die legati 
cedente solvendo non sit (5), legatarium esse. Et utrumque ait 








(1) Quos legatarius adversus defunctam fecerat. 

(2) Sumptus enim: quos fecit legatarius cujus bona rausa est, ipsi a de- 
fancto debentur; quamvis nondum in eos condemnatus fuisset defunctus. 
Porro inutiliter quis legat quod debet. 

(3) Modestiæ causa non affirmat ; sed per interrogationem exponit quod 
sentit, et aliorum judició relinquit. 


(4) Patris enim pecuniariter non interest filium liberari, modo tpse ac-, 
tione de peculio liberetur. 
(5) Quo casu videtur quodammodo non esse 


debitor, quum non teneatur 
ultra: id quod facere potest. |] | | 
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C'est pourquoi aussi, « uné partie demandéresse ou défende- 
resse a chargé son héritier de ne point poursuivre l'instance du 
litige qu'elle avait porté devant les centumvirs. On demande quel 
est l'effet de ce legs; or, il a été décidé que ce legs ne serait utile 
qu'autant que la partie adverse du testateur aurait la mauvaise 
cause, et qu'elle aurait succombé dans l'instance provoquée par 
l’réritier , puisqu’alors l'héritier est tenu de lui donner non-seu- 
lement tout ce qui fait l'objet du procés , mais encore de lui tenir 
compte de tous les frais (1) ; si au contraire l'adversaire du testa- 
teur a la bonne cause et triomphe , ce'legs est sans objet, méme 
par rapport aux dépens (2) , suivant l'avis de quelques-uns ». 

« Nous allons examiner si le legs de la libération fait à celui qui, 
quoiqu'il ne soit pas , less de l'ouverture du legs , encore débiteur, 
. se trouve cependant dans un cas tel qu'il peut le devenir, est va- 
lable ; eur ua pareil cas Tryphouinas s'énonce ainsi : « Voyons donc 
si un testateur , ayant légué la libération à celui contre qui il a 
l'action^du pécule, ce débiteur sera réputé légataire dans le cas 
où il ne se trouverait rien dans le pécule au jour de l'ouverture 
du legs; car jusques-là il n'est point encore débiteur , et ce legs 
n'est d'aucun avantage pour lui , si ce n'est que par rapport à ce 
qui pourrait par la suitc rentrer dans le pécule. Or , sa qualité de 
légataire sera-t-elle donc en suspens (3), comme elle serait, si 
tout autre cause rendait douteuse l'espérance du legs? et en effet 
i| vaut mieux le décider ainsi ». ; 

"Ulpien résout plus clairement encore cette question (laquelle 
se trouve être proposée dans Julien, liv. 32 du Digeste), lors- 
qu'il dit : « Suivant Julien, si un créancier qui a pour débiteur 
un fils de famille légue au pére de celui-ci la libération de la dette, 
l'héritier doit libérer le père , de manière cependant que le fils ne 
le soit point (4); péu importe d'ailleurs, dit-il , que le fils ait quel- 
que chose, ou n'ait rien dans son pécule, au moment de l'ouver- 
ture du legs; car au moyen dece legs, le père a toujours sa 
sûreté, ajoute Julien, pour ce qui concerne le pécule au tems de 
la contestation en cause. Ce jurisconsulte assimile ce pére à un 
mari à qui la femme a légué la libération de la dot , aprés avoir 
fait diforce avec lui; car, dit-il, le mari, nonobstant son insol- 
vabilité (5), au moment de l'ouverture du legs, n'en serait pas 





(1) Que le légataire avait fait contre.le défunt. 


o Les frais qu'a faits le légataire qui a la bonne cause lui sont dus par 
le défunt, bien que le défunt n'ait pas encore été condamné à cct égard : or, 
c'est inutilement qu'un débiteur légue ce qu'il doit. 

(3) Ici le jurisconsulte , par modestie, ne décide point dans des termes 
affirmatifs ; mais sous la forme interrogative il énonce ce qu'il pense, et 
laisse à d'autres à décider. 


: (4) La libération du fils importe peu au père, puisqu'il est ainsi libéré de 
"action du pécule. 


(5) Et daus ce cas il semble en quelque sorte n'étre point débiteur, puis- 
qu'il n’est point tenu au-delà de ses facultés. 
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solutum repetere non posse (1). Sed est verius quod Marcellus 
notat , patrem petere posse (2), nondum enim erat debitor quum 
solveret ; maritum non posse , quod debitum solvit (3). Patrem 
enim, etsi quis debitorem existimaverit , attamen loco esse con- 
ditionalis debitoris (4). quem solutum repetere posse (5) non 
ambigitur ». /. 5. S. 2. lib. 33. ad Sab. 


- 


XI. Non valet quidem legatum liberationis ejus quod non de- 
betur. At si legata fuerit liberatio majoris quantitatis quam quze 
debetur , valebit legatum liberationis intra eam quantitatem quz 
debetur.  - 

Corollarium. « Sed si debitorem decem damnatus sit heres vi- 
ginti liberare , idem Julianus scripsit libro trigesimo tertio , nihi- 
lominus esse liberandum decem ; nam etsi ei viginti accepto - fe- 
rantur , in decem (6) liberabitur ». I. 7. &. 2. Ulp. Jib. 23. ad 
Sabin. | 


ARTICULUS III. 
De effectu liberationis legatæ 


$. I. De casu quo is cui liberatio legatur, solus debitor est. 


XII. « Nunc de effectu legati videamus. Et, si quidem. mihi 
liberatio sit relicta quum solus sim debitor ; sive a me petatur, 
exceptione uti possum ; sive non petatur , possum agere ut libe - 


rer per acceptilationem ». /. 3. S. 3. Ulp. lib. 23. ad Sabin. 


Hoc locum habet, non solum si expresse liberatio relicta sit, 
sed et si heres damnatus sit non petere. 





(x) Probat legatum /Jiberationis eis relictum valere , hoc argumento quod 
. revera debitores sint : adeo ut, si liberatio eis relicta non esset et solvissent, 
non possent solutum repetere. | 


(2) Id est, parem qui, quum nfhil essct in peculio, peculiare debitum 
o 


per errorem s vit , posse agere condictione indebiti. 
t 


. 
(3) Maritus enim quum non estsolvendo, quamvis ab eo non possit exigi , 
tamen revera debet , et est obligatus : pater nihil debet. 


(4) Scilicet non aliter potes! vider1 debitor quam sub hac conditione , ss 
quid quandoque in peculio esse eœperit. 


(5) Vid. supra, //b. 12. fi. 6. de condict. indeb. n. 1a. 
(6) Nam in viginti insunt decem qua debcbat. 


& 








- 
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, moins légataire, et l'un pas plus que l'autre pe peut pas répé- 
ter (1) ce qu'il a donné comme indüment payé; toutefois , la 
remarque que fait ici Marcellus, suivant lequel le père peut agir 
en répétition (2), est fort juste, car le pére n'était pas encore 
débiteur , lorsqu'il a payé, au lieu que le mari ne peut pas répéter, 
parce qu'il a payé ce qui était réellement dà '3) en payant la dot ; 
en effet, bien que l'on considère le père comme débiteur vis-à-vis 
du créancier de son.fils , il n'est cependant réputé que débiteur con- 
ditionnel (4). Or, de tels débiteurs sont , sans contredit (5), admis 
à répéter ce qu'ils ont indüment payé ». 


XI. A la vérité, le legs de la libération de ce qui n'est point 
dà , n'est point valable; mais si la libération léguée comporte plus 
qu'il n'est dû, ce legs aura force et effet jusqu'à concurrence de 
ce qui est dû. 

Corollaire. « Si donc, un testateur a chargé son héritier 
de libérer de vingt écus son débiteur, qui n’en devait que dix, 
cet héritier doit néanmoins libérer le débiteur des dix écus qu'il 
doit, car en le tenant quitte de vingt écus , nécessairement 1l le 
libére des dix écus qui constituent sa dette (6) ». 


ARTICLE III. 
De l'effet du legs de la libération. 
q. L Du cas où celui à qui on a legue la liberation est seul debiteur. 


XII. « Examinens maintenant quel est l'effet de ce legs; or, si 
on m'a légué à moi, comme étant seul débiteur , la libération de 
ma dette , soit qu'on en poursuive contre moi la demande, je puis 
opposer l'exception; soit qu'on n'ait point à cet égard formé de 
demande contre moi, je puis actionner l'héritier et le forcer à me 
libérer par l'acceptilatien ». 

« Ce qui a lieu non-seulement lorsque le testateur a légué 
expressément la libération ; mais encore, lorsqu'il a chargé l'héri- 
tier de ne point demander ». 





(1) Le jurisconsulte prouve ici que le legs qu'on leur a fait de la libéra— 
tion est valide, par cette raison qu'il , apporte, qu'effectivement ils sont 
débiteurs au point que dans le cas méme où ils auraient payé sans que la li- 
bération leur ait été léguée , ils ne pourraient répéter la chose. 

(2) C'est-à-dire , que le pére qui , n'ayant rien trouvé dans le pécule, a 

ar erreur acquitté les dettes péculiaires , peut répéter ce qu'il a : 
faction da paiement indàment: fait. B d AUTOS Bye par 

(3) Et en effet le mari, bien qu'on ne puisse rien exiger de lui à raison 
de son insolvabilité , n'en est pas moins réellement débiteur, et comme tel 
obligé , mais le pére ne doit rien. 

(4) C'est-à-dire, il ne peut être censé débiteur que sous la condition 
qu'il reviendrait quelque chose au pécule, c'est-à-dire, que dans le cas où 
il lui surviendrait quelque accroissement. 

(5) Voyez ci-dessus, fiv. 12, le titre de l'action en repetition d'une chose 
vendue , n. 1a 

(6) Car dans les vingt écus se trouvent contenus les dix qu'il devait, 


Tome XIII. 6 
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V. G. Quod mihi Sempronius debet , peti nolo. '« Non tanturs 
exceptionem habere debitorem , sed et fideicommissum , ut libe- 
retur , petere posse responsum est ». /. 22. Papin. lib. 19. quaest. 


Consonat quod rescribunt Diocletianus et Maximianus: « Si 
creditoris voluntas jure subnixa liberari te debito volentis doceri 
potest, etiam antequam solenniter tibi liberatio a successore præ- 
stetur , exceptionem tibi ex voluntate defuncti descendentem com- 
petere manifestum est ». /. 17. cod. 6. 42. de fideicom. 


XIII. Hzc actio quam legatarius habet ut liberetur , nec non 
exceptio , tam ejus heredi , quam adversus heredem ejus qui eum 
liberare damnatus est , competit. 


Maxime autem « si verba liberationis in rem sint collata; pre 
eo est, quasi heres ab eo debitore heredeque ejus petere vetitus 
sit: ut adjectio heredis perinde nihil valeat (1) , atque non esset 
valitura ipsius debitoris persona non comprehensa ». /. 8. S. 4. 
Pompon. lib. 6. ad Sabin. ) 


Sed et « si quis in testamento damnatus est ne a Titio debitore 
exigat ; neque ipsum, neque heredem ejus potest convenire. Nam 
neque heredis heres agere , neque ab heredis herede potest peti. 


Heredis autem heres (2) potest damnari ne exigat debitorem ». 
l. 15. Ulp. Jib. 64. ad ed. | 

Similiter Celsus ait : « Nullam dubitationem habere; quin, herede 
» petere a debitore vetito, nec heres heredis petere possit ». L 2. 
E 1. Pompon. Jib. 6. ad Sabin. 


XIV. Qua hactenus diximus ita obtinent, nisi appareat testa- 
teris voluntatem fuisse ut a sola debitoris. persona non peteretur. 
. Hoc enim casu legatarius non potest agere ut liberetur, et excep- 
tio ei duntaxat , non etiam hefedi ejus competit. 





' (1) Nihil operetur et sit superflua. Finge : ita legavi : peti nolo quod m hi 
ex condifione. talis fundi debetur. Valet legatum , ita ut nec a Titio hujus 
fundi emptore , nec ab ejus herede peti possit, et nihil valeat, id est super- 
vacanea sit adjectio seu mentio heredis : sicut et ipsius persona debitoris 
mentio quz in lioc legato comprehensa non est, non esset valitura, id ost, . 
nihil fuisset operatura, fuisset supervacanea. Æque enim valet hoc legatum, 
peti nolo quod mihi ex talis fundi venditione debetur, atque jam si adjec- 
tum esset debetur a Tifio. -—E 


(2) Vid. supra, tif. de legatis, n. 94. 


ÉD LES 
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« Par exemple, je ne veux point qu'on^ demande à Sempro- 
nius ce qu'il me doit; cette disposition , ainsi qu'on l'a décidé, 
donne non-seulement une exception au débiteur; mais constitue 
encore un fidéicommis, en vertu duquel il peut exiger la libération 
de sa dette ». | 

. À quoi est conforme ce rescrit de Dioclétien et de Maximien : 
« Si vous pouvez prouver que l'intention qu'a exprimée le testa- 
teur de vous libérer de votre dette, repose sur le droit et les 
lois; il est évident, qu'avant même que son héritier vous ait 
solennellement accordé la libération PA votre dette, vous ave 
l'exception résultant de la volonté du défunt ». 


XII. « Cette action qu'a le légataire pour se faire libérer, 
ainsi que l'exception qu'il peut opposer, est donnée tant à l’hé - 
ritier que contre l'héritier de celui que le testateur a chargé de le 
libérer ». 

Surtout « si la formule de la libération à moins rapport à la 

rsonne qu'à la chose, elle équivaut à la défense qu'aurait faite 
[e testateur d'exiger ni de son débiteur ni de l'héritier de son débi- 
teur , de sorte que la mention qu'il a faite del'héritier de son débi- 
teur est une addition inutile (1), comme elle le serait , si dans sa 
disposition il n'avait pas compris la personne méme du débiteur ». 

t méme « si l'héritier a été cbargé par le testateur de ne point 


exiger de Titius, son débiteur, il ne pourra actionner ni Titius 


ni l’héritier de Titius ; .car ce legs s'oppose à ce que l'héritier de 
l'héritier du testateur puisse actionner , et à ce que l'héritier de 
héritier du débiteur puisse être actionné ». 

« On peut aussi défendre à l'héritier (2) de son héritier d'ac- 
tionner le débiteur ». 

Pareillement, Celse dit : « Il n'y à point de doute que la 
défense faite à l'héritier de demánder au débiteur , ne s'étende à 
l'héritier de l'héritier ». 

XIV. « Ce que nous avons dit jusqu'ici, ainsi n'a lieu qu'au- 
tant qu'il n’apparaît pas que letestateur ait voulu qu'on ne puisse 
exiger de la personne du débiteur seulement ; car dang ce cas le 
légataire ne peut forcer l'héritier à le libérer, lui seul a person- 


nellement , et non pas son héritier, le secours de l'exception ». 


Lans - m c m c CC" """————————— OA A——€RRa—€——— ——— cá ÍL' 9 
(1) Cette addition wopère rien et est superflue ; supposons un legs ainsi 
concu : Je ne veux point qu'on demande ce qui m'est itu vertu dela con- 
dition mise à la vente de tel fonds; ce legs sera valable, de manière qu'on ne 
pourra rien demander ni à Titius acquereur de ce fonds, ni à son héritiér; 


. et que l'addition ou la mention qu'on aurait faite de la personne de l'héritier 


n'est point valable , nibil valeat , c'est-à-dire, est inutile etsuperflue, comme 
aussi j^ mention de la personne inémc du débiteur ne serait point valide, 
non valitura esset , c'est-à-dire, n'opérerait rien et serait superflue ; car le 
legs fait en ces termes : Je ne veux point que l'on demande ce qui m'est dà 
en vertu de la vente de tel funds, est la méme que si on eüt ajouté, ce qui 
m'est dà par Titius. 


(2) Voyez ci-dessus, le titre des legs, n. 94. * 
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Hinc tale legatum , « heres meus a solo Lucio-Titio ne petito , 
ad heredem Lucii-Titii non transit, si nihil vivo Lucio- Titio ad- 
versus testamentum ab herede, eo quod ab eo exigere debitum 
tentavit , sit commissum (1). Quotiens enim cohæret personæid 
quod legatur , veluti personalis servitus , ad heredem ejus non tran- 
sit ; si non cohereat , transit ». /, 8. S. 3. Pompon. &b. 6. ad 
Sabin. 0007 


Hinc etiam in specie sequenti: « Aurehio - Sempronio fratri 
» meo. Neminem molestari volo nómine debiti , neque exigere 
» aliquid ab eo quandiu viveret , neque de.sorte aut usura, no- 
« mine debiti. Et'absolvo ei et libero ex pignoribus , ejus domum 
» et possessionem Caperlatham ». Modestinus respondit : Ipsum 
debitorem , si conveniatur, exceptione tutum esse : diversum in 
persona heredis ejus. /. 20. Modest. Jib. 10. respons. 


XV. Ita demum etiam potest legatarius agere ut liberetur , si 
testator vetui ab eo peti citra ullam temporis determinationem. 


Enimvero « potest heres damnari ut ad certum tempus non pe- 
tat a debitore. Sed sine dubio nec liberare. eum intra id tempus 
debebit (2). Et, si debitor decesserit, ab herede ejus intra id tem 
pus peti non poterit ». sup. d. 1. 8. S. a. 


Obiter « illud videndum est, an ejus temporis , intra quod pe- 
tere heres vetitus sit, vel usuras , vel poenas petere possit ? Et Pris- 
cus-Neratius existimabat committere eum adversus testamentum 
si petisset. Quod verum est ». d. /. 8. 2. 


XVI. Observandum superest adeo liberationis legatum utile esse 
debitori cui relinquitur , ut si ex contractu synallagmatico debitor 
erat , unde illi invicem obligatus erat testator , teneatur heres hunc 
liberare , et nihilominus maneat ei heres obligatus. 





(1) Enimvero, si heres tentavit exigereab ipso L. Titio, transit ad here- 
dem L. Titii obligatio judicati ; qua testatoris heres in sumptus litis tenetur. 
Imo , jure Pandectarum , transit liberatio ipsius debiti ; quod nimirum tes- 
tatoris heres , plus petendo tempore , in peenam plus petitionis amisit. 


* (2) Nam q 1 vetat heredem ne ad certum tempus petat, permittit illi pe- 
pre post illud tempus ; quod non posset, si intra illud tempus debitorem li- 
erasset. | 
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Par conséquent « le legs ainsi conçu, mon héritier n'exigera 
pas la dette de mon débiteur Lucius-Titius, sur lui seulement, 
ne passera point à l'héritier du débiteur, si l’héritier du testateur 
n'a point contrevenu (1) à la volonté du défunt par des poursuites 
qu'il aurait dirigées contre Lucius-Titius et de son vivant pour 
tácher d'en être payé ; parce que toutes les fois qu'un legs est 
attaché à la personne du légataire, il ne passe pas à son hé- 
ritier , à l'exemple des servitudes personnelles , autrement il passe 
à l'héritier ». 

De là, aussi dans l'espéce suivante : « À Aurelius - Sem- 
pronius , mon frére : je veux que personne ne soit inquiété à 
raison des dettes contractées envers moi, ni qu'on exige rien 
de mes débiteurs leur vie durant; ni pour le principal, ni pour 
les intérêts; j'affranchis du gage, dont je fais aussi remise , la mai- 
son et l'héritage appelé Caperlathe, qui m'a été engagée. 
Modestinus a répondu que le débiteur, dans le cas où 1l serait 
acüonné, pourrait personnellement user de l'exception , mais qu'il 
n'en serait pas de méme de l'héritier du débiteur ». 


XV. « Le légataire ne peut définitivement se faire libérer de sa 
dette, qu'autant que le testateur a défendu de l'exiger de lui, sans 
aucune détermination de tems ». 

Et en effet « l'héritier peut être chargé de ne point exiger du 
débiteur pendant un certain tems ; mais alors l'héritier n'est pas 
forcé dele libérer dans l'intervalle (2) de ce tems , et en cas de 
décés du débiteur , on ne pourra point exiger de son héritier la 
deite avant l'époque déterminée ». | 

« Examinons en passant si l'héritier, à qui il est défendu d'exiger 
une dette pendant un certain tems, peut exiger les intérêts de ce 
méme tems , ou l'exécution des clauses pénales , sous lesquelles la 
somme a été promise ; suivant Priscus-Neratius, il ne pourrait 
les exiger sans contrevenir aux dispositions du testament; ce qui 
est vrai », 


XVI. « Il reste à observer que le legs de la libération a, par 
rapport au débiteur, un effet tel que s'il était devenu débi- 
teur en vertu d'un contrat synallagmatique, qui rendait récipre- 
quement le testateur obligé envers lui, l'héritier sera tenu de 
libérer. ce même débiteur, et demeurera néanmoins obligé en- 
vers Iul ». 


— 


2 ———_—_— 4" —_—_———— 
(1) En effet, si l'héritier a cherché à exiger de Titius lui-même, l'obliga- 
tion du jugé, c'est-a- dire, celle qui résulte de ce que l'héritier du testateur 
a été condamné aux frais du procès passé à l'héritter de Titius ; bien plus, 
suivant le droit des Pandectesil succède méme à la libération de la dette 
dont l'héritier du testateur a encouru la perte, comme peine de la plus- 


pétition, pour avoir dans le tems , demandé plus qu'il n'était dà. 

(2) Car le testateur qui défend à sen héritier de ne point demander pen- 
dant un certain tems, est censé lui laisser tacitement la faculté de Ye faire 
aprés ce tems , demande qu'il ne pourrait plus former s'il avait libéré Ye dé- 





biteur dans l'intervalle. 
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... V. G. In sequenti specie : « Ei cui. fundum in quinquemmions 
locaveram , legavi quidquid eurn mihi dare facere oportet oparte- 

bitve, ut sineret heres sibi habere. Nerva, Âtilicinas, si heres pro - 
hiberet eum frui ex conducto , si jare locationis quid retineret ( 1), 
ex testamento fore obligatum aiunt ; quia nihil interesset peteretur, 
an retineret. Totam enim locationem (2) legatam videri ». /. 16. 


Paul. 46. 9. ad Plaut. 247 


« Reliqua quoque (3) in judicio locationis venire ». 7. 17. Ja- 
vol. lib. 3. Labeonis posterior. 


Cassius: « Etiamsi habitatio eo modo legata esset, gratuitamr 
habitationem heres præstare deberet. Et praeterea placuit agere 
posse colonum cum herede ex testamento , ut liberetur condac- 
: tione. Quod rectissime dicitur ». I. 18. Paul. Jib. 9. ad Plaut. 


8. II. De casu quo preter eum cui liberatio legata est , ali erant 
' ejusdem obligationis debitores. 


XVII. Hoc casu non prodest liberatio cæteris ejusdem obliga- 
tionis debitoribus ; ideoque, quamvis indeterminate uni liberatio 
legata sit, is non poterit agere ut per acceptilationem liberetur : 
nisi ipsius intersit czeteros quoque liberari. 


Primum exemplum. Sit in correo non socio. 


V. G. « Sed et si cum alio sim debitor ( puta , duo rei fuimus 
gyomittendi), et mihi soli testator. consultum voluit : agendo 
consequar , non ut accepto liberer , ne etiam correus meus libe- 
retur contra testatoris voluntatem ; sed pacto liberabor ». 


« Sed quid si socii fummus ? Videamus ne per acceptilationem 
debeam liberari: alioquin , dum a correo meo petitur , ego inquie- 
tor. Et ita Julianus, libro trigesimo secondo Digestorum , scripsit: 





(1) Puta, invecta; quæ forte pre pensionibus fuerant pignori sopposita. 
| (2) Id est, liberationem omniam oblgátionum quie ex locatione proficis- 
euntur. 


(3) In quz, vice versa, defanctus fuerat obligatus conductori. Voluit 
&nim legatarium liberari ; non ut, mice versa , heres ab eo liberaretur. 
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Par exemple dans l'espèce suivante : « Un individu ayant donné 
à lover un fonds pour cinq ans, a légué au locataire tout ce que 
ce dernier était tenu de lui donner ou de lui faire, et a chargé 
aussi son héritier de le laisser jouir ; suivant Nerva et Atilicinus, 
dans le cas où l'héritier l'empécherait de jouir , il aurait contre 
lui l'action de la location active; si l'héritier fait quelque (x) 
retenue en vertu du droit de location, la disposition du testament 
la rendra passible de restitution ; car il n'y a point ici de différence 
entre retenir ou demander, le testateur étant d'ailleurs censé avoir 
légué au locataire tout le prix du bail (2) ». 

« Et même, fera aussi partie du legs, ce qui restait dà (3); et 
qui , dérivant d'obligations mutuelles , devait entrer dans l'action de 
la location». 

Suivant Cassius, si l'habitation avait été léguée de cette manière 
au locataire , l'héritier serait tenu de la lui fournir gratuitement ; 
d'ailleurs il a été décidé que le testament donnait action au loca- 
taire contre l'héritier , pour se faire décharger des obligations de 
son bail ; décision juste et fondée ». 


8. II. Du cas dà , outre le débiteur à qui on a légué la libération 
de sa dette, d'autres se trouvaient encore étre debiteurs 
de la méme obligation. 


XVII. » Dans ce cas , la libération ne profite pas à ceux qui se 
trouvent être débiteurs solidaires de la méme obligation ; c'est 
pourquoi , bien que la libération ait été léguée à l'un d'eux , sans 
détermination , celui-ci ne pourra forcer l'héritier à le libérer 
par l’acceptilation , à moins qu'il n'ait intérêt à ce que les autres 
soient aussi libérés ». 

Premier exemple. Qui se présente dans la personne d'un co- 
débiteur non-associé. — , 

« Si le débiteur n'est pas seul, c'est-à-dire, s'il se trouve deux 
obligés solidaires, et que le testateur n'ait voulu en favoriser 

u'un par.la remise qu'il lui fait de sa dette; ce légataire forcera 
l'héritier de le libérer , non pas par l'acceptilation , de peur que 
son coobligé ne soit ainsi libéré contre la volonté du testateur, 
mais par un simple pacte de désistement de la demande ». 

« Mais, que déciderait-on si ces deux coobligés étaient asso- 
ciés? Et, pourqffi le débiteur légataire ne pourrait-il pas être 
libéré par l'acceptilation? Car autremeat lapoursuite dirigée contre 
l'autre coobligé ne pourra manquer d'inquiéter et d'atteindre aussi 





(1) C'est-à-dire, sur les. effets apportés par le locataire pour garnir le 
fonds loué, et pour gages du loyer. 

(3) ,C'est-à- dire, la libération ou décharge de tontes les obligations qui 
résultent de la location. | 

(3) C'est-à-dire, les choses pour lesquelles réciproquement le défunt res- 
tait obligé envers le locataire; car il a voulu que (A légataire fût libéré, mais 
men pas réciproquement que l'héritier le füt par le légataire. 


CS 


$8 LIB. XXXIV. PANDECTARUM TIT, II; , 


Si quidem socii non simus , pacto me debere liberari ; si socii, per 
acceptilationem ». À 3. S. 3. v. sed etsi. Ulp. lib. 23. ad Sab. 
Secundum exemplum. 1n fidejussore. 


Simili ratione : « Heredem damnatum a fidejussore non petere , 
a reo petere posse , sed a petere vetitum si a fidejussore petat , reo 


ex testamento teneri (1) Celsus putat »../. 2. Pompon. lib. 6. 


ad Sab. 


Hinc à si damnatus heres fuerit a fidejussore quidem non pe-: 
tere ; quod autem reus debet , Titio dare; pacisci debet ne a fide-- 


jussore (2) petat, et adversus reum actiones suas prestare lega- 


tario : quemadmodum damnatus heres ne a reo petat , et damnatus. 
dare quod fidejussor debet, et reo acceptum facere , et legatario: 


litis aestimationem sufferre cogatur ». 7. 1o. Julian. lib. 33. digest. 


a 


Contra, « si quis reum habeat et fidejussorem, et reo libera- 
tionem leget, Julianus ibidem scripsit ; reum per acceptilationera 
liberandum ; alioquin, si fidejussorem coeperit convenire, alia. 
ratione (3) reus convenitur ». 

« Quid tamen si donationis causa fidejussor intervenit, nec 
habet adversus reum regressum ? Vel quid si ad fidejussorem pe- 
cunia pervenerit , et ipse reum dederit vice sua, ipseque fidejus- 
serit ? Pacto est reus liberandus ». 


« Atquim solemus dicere, pacti exceplionem fidejussort 
dandam quæ reo competit (4). Sed quum alia sit mens legantis (5), 
alia paciscentis , nequaquam hoc dicimus ». 7. 5. Ulp. lib. 28. 
ad Sab. . | 


(1) Nam interest rei non peti a fidejussore, qui adversus ipsum haberet 


regressum actione mandati. Contra, vice versa. 


(2) Non vero tenetur accepto ferre. 


- 


(3) Id est, indirecte reus convenitur, quum: fidejussor habeat adversus 
eum regressum. 


(4) Hucusque objectio. 


(5) Legantis enim hæc duntaxatmens est, ut prospiciat ei cui legat. Ejus 
&utem qui paciscitur 4A rem non peti , mens est ut omnino non petatur. 
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le débiteur légataire; or, suivant Julien, si les deux coobligés 
sont associés , l'héritier doit libérer par l’acceptilation le débiteur 
légataire , si au contraire ils ne sont point en société, il lui suffira 
de libérer ce dernier par le pacte de désistement de la demande ». 

Deuxieme exemple. Dans la personne du fidéjusseur ou 
parant. . 

Par la méme raison, « suivant Celse , l'héritier que le testa- 
teur a chargé de ne rien exiger du garant, peut exiger du principal 
obligé ; mais s'il lui a défendu d’exiger de ce dernier , dans le cas 
oü f attaquerait le garant , il.sera alors tenu envers le principal 
obligé, en vertu du testament (1) ». ' 

Conséquemment , « si le testateur& défendu à l'héritier de ne 
rien demander au garant, etl'a chargé de donner à Titius ce que 
doit le principal obligé, il doit convenir avec le garant (2) de 
ne lui rien demander , et céder au légataire les actions contre le 
principal obligé ; de méme que l'héritier chargé de ne rien de- 
mander au principal obligé , et de donner à quelqu'un ce que doit 
le garant, doit donner quittance au principal obligé, et fournir 
au légataire le montant des condamnations dont le garant s'était 
aussi porté caution ». 

Au contraire, « si un créancier ayant un principal obligé, et 
un garant, légue la libération au premier; suivant Julien, le 
débiteur légataire, doit être libéré par acceptilation ; autrement, 
si l'héritier veut actionner le garant, c'est actionner par une autre 
voie (3) , le principal obligé ». ' 

« Cependant que déciderait-on si le garant était intervenu pour 
faire une donation au principal obligé, et qu'il n'ait point de 
recours contre lui? Ou, si l'argent prêté avait passé au garant qui 
aurait donné à sa place un débiteur pour lequel il se serait porté 
caution ; l'héritier devra alors libérer le principal obligé, au 
moyen du pacte en désistement de sa demande ». 

« Néanmoins le garant peut ordinairement opposer au crÉancier 
les exceptions résultant du pacte , et qui appartiennent au principal 
obligé (4); mais ce principe n'esU point applicable à l'espéce, 

arce que autre est l'intention de celui qui légue (5), et autre est 
l'intention de celui qui fait un pacte ». | 


- 





(1) Car le principal obligé a intérêt à ce qu'on ne demande point au ga- 
rant , lequel aurait son recours contre lui par l'action du mandat, et réci— 
proquement. Ut 

(2) Mais il n'est point tenu de lui donner quittance. 


(3) C'est-à-dire, le principal obligé est actionné indirectement. 


(4) Jusqu'ici le jurisconsulte suppose une objection. 


(5) Car l'intention de celui qui légue n'a d'autre but que l'intérét de son 
légataire ; mais celui qui stipule par rapport.à telle chose, qu'il ne la de- 


mandera point, entend qu’il ne pourra la demander à quelque titre que 
ce soit. 


se LIB. XXXIV. PANDECTARUM TIT. III. 


Igitur accipiendum de eo fidejussore qui adversus reum regres- 
sum haberet, quod Papinianus ait : « Si testamento liberatum de- 
bitorem heres omittat , fidejussorem aütem ejus conveniat : pro- 
derit exceptio doli mali fidejussori propter improbitatem heredis , 
quie prodesse reo debuerat si conveniretur ». 4. 49. ff. 46. x. de 
fidejussor. lib. 27. quæst. | 

& Quod si fidejussori sit liberatio legata , sine dubio (ut Julia- 
nus scripsit) pacto erit fidejussor liberandus (x) ». 


‘« Sed et hic puto interdum acceptilatione liberandum, si vel 
ipse reus vere fuit, aut in eam rem socius (2) reus ». sup. d. 


l. 5. S. x. LS 


. XVIII. Tertium exemplum. In patre qui de peculio nomine 
filii tenetur. | 

Idem Julianus scripsit : « Si pro filio pater fidejusserit , eique 
liberatio sit legata, eum pacto liberandum, quasi fidejussorem, 
non quasi patrem (3); et ideo de peculio posse conveniri. Hoc 
ita demum putat, si duntaxat quasi fidejussorem eum voluit tes- 
tator liberari : cæterum si et quasi patrem, et de peculio erit libe- 


randus (4) ». d. l. 5. S. fin. 


-« Post emancipationem vero filii eatenus pater actionem habe- 
bit, quatenus aliquid ex peculio aut in rem verso præstaturus (5) 





(1) Regnlariter enim ejus interest reum liberari. 


^ (2) His enim casibus ejus interest reum liberari, ne ipse aut rnandati aut 
pro socio teneatur. — ) 


(3) Id est, pacisci heres duntaxat debet, ne ab ipso ex causa fidejussionis 
prat; non, ne abipso petat actione de peculio , qua, tanquam pater, numine 
n tenetur. 


.. (4) Abutraque autem obligatione , non per acceptilationem , $ed pacto erit 
hberandus. . 7 
(5) Ante emancipationem filii, pater ex hoc legato actionem habet ut he- 
res paciscatur ab eo non peti, etiamsi nihil tant esset in peculio ; interest 
enim efus, quia fieri postest ut postea aliquid sit in peculio. Post emanci- 
pationem filii, pater ex hoc legato ita demum actionem habet , quatenus ali- 
quid ex peculio aut in rem verso præstaturus esset quod ipsius intersit ab ipso 
non peti : quod si nihil tunc debeat , perperam aget ex hoc legato, ut pacis- 
eatur ab eo non peti. 
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C'est donc du garant ou fidéjusseur , qui aurait son recoure 
contre le principal obligé , qu'ii faut entendre ce que dit Papinien : 
« Si un héritier , sans.attaquer le débiteur libéré par le testament, 
poursuit son garant, l'excepüon du dol profitera au garant, à 
cause de la fraude de l'héritier , exception qu'eüt pu utilement 
opposer le débiteur principal , s'il eût été actiouné ». 

« Si l'on a légué au garant la libération , sans contredit, sui- 
vant Julien , l'héri&ier sera tenu de le libérer (x) , au moyen du 
pacte en désistement de la demande ». 

« Mais, suivant moi, l'héritier quelquefois devra le libérer par 
l'accepüilation , par exemple , dans le cas où i! serait véritablement 
débiteur , ou bien s'il est, par rapport à cette dette, associé (3) 
avec le principal débiteur ». , 


XVIII. Troisiéme exemple. Dans le père , qui est tenu au 
nom de son fils par rapport au pécule ». 

« Suivant le méme Julien , si un père s'est porté caution de 
son fils, vis-à-vis un créancier de celui-ci, et que ce créancier 
lui ait légué la libération , l'héritier le déchargera par un pacte de 
la caution qu'il.a donnée comme garant, mais non pas de celle 
qu'il a donnée comme père (5) , moyennant quoi l'héritier poarra 
l'actionner jusqu'à concurrence du pécule. Julien n'adopte cette 
opinion qu'autant que l'intention du testateur n'aurait été de libé- 
rer le père qu'en sa qualité de garant ; au reste, si en [effet il 
a voulu se libérer aussi comme pére , l'héritier doit le libérer aussi 
de l'action du pécule qu'il a contre lui (4) ». 

» Mais après l'émancipation du fils, le père, légataire de la libé- 
ration , n'aura à cet égard action contre l'héritier, que jusqu'à 
concurrence de ce qu'il aurait dà payer (5) sur le pécule, ou de ce 





^a r) Régulièrement , il n'a point intérét à ce que le principal obligé soit 
ibéré. 

(2) Mais dans ces cas il a intérét à ce que le principal obligé soit libéré, 
afin qu'on ne puisse intenter contre lui-même l'aetion du mandat ou de s0- 
ciété. —— A 
. (3) C'est - à — dire, l'héritier doit stipuler ou convenir seulement qu'on 
ne demandera rien au garant, à raison de son cautiognement, et non pas 
qu'on ne ]ni demandeta point par l'action. du pécule, dont en effet il est 
comme pére passible au nom de son fils. 


(4) On devra donc le libérer de l'une et l'autre obligation , non au moyen 
de l'acceptilation , mais par le secours du pacte. 


(5) Avant l'émancipation du fils le père a , en vertu du legs, action pour 
forcer l'héritier à le libérer de la demande par le pacte de désistement, en- 
core qu'il ne se tronvát rien alors dans le pécule , à quoi il a intérét, parce 

‘qu'il peut survenir quelque accroissement par la suite au pécule; mais 
aprés l'émancipation du fils le père n'a action qu'autant qu'il aurait à feurnir 
ou à payer quelque chose qu'a aurait tiré du pécule ou employé dans ses 
propres affaires , et qu'ainsi il a intérêt à ce qu'il ne lui soit rien demandé 
à cet égard ; mais s’il ne devait rien alors , il actiennerait inutilement en 
vertu du legs l'héritier pour le forcer à se désister de la demande par un pacte 

cet eilet. 


Ld 


pu 
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est. Id enim legatorum nomine ad patrem pertinebit , quod ejus 
intererit ». J. 6. Javol. lib. 6. epistol. 


« Illud queri potest, an eo quoque nomine pater ex testamento 
agere possit, ut etiam filius actione liberetur ? Quibusdam eo 
usque extendi actionem placebat; quia patris interesse videatur , 
si peculium filio post emancipationem concessisset , integrum jus 
ejus permanere. Ego contra sentio : Nihil quicquam amplius patri 
praestandum ex ejusmodi scriptura testamenti puto , quam ut nihil 
ex eo, quod præstaturus heredi fuerit, præstet ». d. /. 6. S. 1. 


* 


Videamus casum conversum. « Sed si damnatus sit heres filium 
liberare, non adjicit Julianus utrum acceptilatione filius, an 
pacto sit liberandus. Sed videtur hoc sentire, quasi acceptilatione 
debeat liberari. Qua res quoque patri proderit (1). Quod obtinen- 
dum est , nisi evidenter approbetur contrarium sensisse testatorem, 
id est , ne filius inquietetur; non, ne pater : tunc enim accep- 
tilatione eum non liberandum , sed pacto ». /. 5. S. 3. Ulp. lib. 23. 
ad. Sab. . | 


XIX. Ex supra dictis intelligere est legatum liberationis uni re- 
lictum non prodesse cxteris ejusdem obligationis debitoribus , 
nisi legatarii intersit eos non convenire. 


Multo magis non proderit alteri qui ex alia causa debitor esset , 
ut in specie sequenti : Aurelius Symphorus fdejnsserat pro tu- 
tore quodam, et decedens eisdem pupillis legavit in heec verba : 
« Zrellio- Latino et Arellio - Felici singulis quina, quum quis 
» eorum quatuor-decim annorum fuerit : ad quod tempus præ- 
» stari eis volo singulis, alimentorum nomine menstruos denarios 
» senos , et vestiarii nomine annuos denarios viginti-quinque. 
» Quo legato contenti esse debetis, quando tutela vestra non 
» nomino damno rationem meam afflixerit (2). À vobis autem, 
» heredes mei, peto ne quid ex ratione tutele ab his exigere, 
» vel ab hoc legato eorum retinere velitis ». Quæsitum est, si 
heres ejus ex causa fidejussionis aliquid præstiterit, an ab he- 
rede filiorum ejus pro quo fidejusserat, repetere possit ? Res- 





(1) Iaterest enim filii cui legatum est , non exigi a patre. Nam quod pater 
de peculio solveret , minueret peculium filii : interest autem filii non habere 
immiautum peculium. 


3). Symphorus fidejussor tutoris, et ipse se miscuerat administrationi tu- 
| tele, evin negotia pupillaria multum impenderat 
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qu'il en aurait employé dans ses propres affaires; le pére n'aura 
donc , comme légataire , que ce qu'il a intérêt d'avoir en cette 
.qualité ». 
« On peut demander encore si ce pére peut , en vertu du tes- 
' tament , forcer l'héritier à libérer aussi son fils de l'action qu'il a 
contre lui : quelques jurisconsultes ont pensé que l'action du père 
aurait pareillement cet effet, comme susceptible d'extension, par 
la raison qu'il a intérét , dans le cas où il aurait laissé le pécule à son 
fils, après son émancipation, que le pécule auquel il a droit, ne 
soit point altéré. Pour moi je n'adopte point cette décision , et je 
pense que le pére ne peut , en vertu du testament , forcer l'héri- 


tier qu'à le libérer de ce que ce dernier aurait pu exiger de lui 
personnellement ». 


Examinons le cas inverse: « Toutefois, si l'héritier est chargé 
de libérer le fils , Julien ne dit pas s'il doit le faire par l'acceptilatiou 
ou par le pacte en désistement de la demande; et il parait avoir 
pensé qu'il doit le libérer par l’acceptilation , de manière que ce 
mode de libération profitât aussi au père (1) ; et l'on l'observera 
ainsi , à moius qu'évidemment telle n'ait point été la volonté du. 
testateur ; c'est-à-dire, à moins qu'il n'ait défendu à l'héritier 
d'inquiéter le fils, sans que cette défense toutefois soit étendue 
au père ; car alors ce n'est pas au moyen. de l'accepülation , mais 
bien du pacte , que le fils doit obtenir sa libération ». 


X1X. D’après ce que nous avons dit ci-dessus , l'on doit con- 
cevoir que le legs de la libération fait à un seul , ne peut profiter 
ou servir aux autres débiteurs de la méme obligation , à moins 
que le légataire n'ait intérêt à ce qu'ils ne soient point actionnés, 

À plus forte raison , ce legs ne profitera pas à celui qui serait 
débiteur à tout autre titre, comme dans l’espèce suivante : « Au- 
relius-Symphorus s'étant porté caution pour un tuteur , a fait , en 
mourant , à ses pupilles , un legs ainsi concu : Je donne et légue 
à Arellius-Latinus et à Arellius - Félix, à chacun cinq écus d'or, 
quand ils auront atteint leur quinzième année ; je veüx que , jus- 
qu'à cette époque ; on leur donne à chacun et à titre d'alimens, 
six deniers d'or par mois, et vingt-cinq deniers d'or par an, pour 
leur habillement; ils doivent se contenter de ce legs, d'autant 
mieux que leur tutelle m'a été considérablement onéreuse (2). 
J'enjoins à mes héritiers de ne rien exiger d'eux relativement à 
leur tutelle, ni de ne faire aucune retenue sur leur legs. On a de- 
mandé si les héritiers de ce testateur, ayant déjà payé quelque 
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(1) Il importe aussi au fils légataire qu'on n'exige rien de son père; 
car ce que le .père paierait à raison du pécule, diminuerait d'autant le pé- 


cule du fils : or, il importe au fils que son pécule n'eprouve aucune dimi- 
puton. 


(3) Symphorus , garant du tuteur , s'était aussi immiscé dans l'adminis- 
tration de la tutelle, et avait fait des avances considérables pour les affaires 


des pupilles. 


= 
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pondit : Verbis quæ proponerentur, id solum videri heredum 
fideicommissum , ne exigerent quod ex ratione tutelae quam ipse 
Symphorus administraverat , ab Areliüs sibi deberetur. J. 28. 
Scævola. lib. 16. digest. 


XX. Abunde vidimus quid juris esset quum ex pluribus debi- 
toribus uni liberatio relicta est. Nunc videndum de casu quo 
omnibus quidem relinquitur, sed aliqui sunt qui ex testamento 
. capere lege prohibentur. 


De bhac.specie ita Paulus : « Si is qui duos reos promittendi 
habet, damnaverit heredem ut utrosque liberet, si alter ex his 
capere non possit, nec socii sint ; delegari (1) debebit is qui nibil 
capit, ei cui hoc commedum lege competit (2); cujus petitione 
utrumque accidit, ut et hoc commodum ad eum perveniat , et 
is qui capit liberetur ». 


« Quod si socii sint , propter eum qui capax est , et ille capit 
per consequentias, liberato illo per acceptilationem. Id enim 
eveniret, etiamsi solum capacem liberare jussus esset ». 7. 29. 


lib. 6. ad leg. Jul. et Pap. 


ARTICU S IV. 
Quando extinguatur liberationis legatum ? 
XXI. « Si id quod mihi deberes, veltibi, vel alii legavero , 





(1) Quum testator damnaverit heredem ut utrumque liberet , satis signi- 
ficavit velle se ut nullum, jus ex hac obligatione apad heredem remaneret ; 
adeoque ut non possit heres convenire etiam eum qui non capit. Igitur emo- 
lumentum hujus legati nec is reus sentire debet, quia lex prohibet ; nec he- 
'res , quia testator noluit. Neuter autem sentiet , si heres nomen ejus deleget 
ei quem lex in ejus locum vocat ; scilicet ejus correo, qui in eodem legato 


conjunctus est. Vid. not. scq. . 
. | 


(2) Cujacius notat non hic debere intelligi fiscum ; quamvis regularitec 
legata his qui capere non possunt relicto fisco , tanquam caduca cedant. Nam 
hzc regula ita obtinet , si ea res sit legata quae per rerum naturam ad fiscum 
pervenire possit ; qualis non est liberatio , quæ non potest in alium cadere 
. quam in debitorem, Hic igitur intelligendus est alter debitor, legati capax, 

cum incapaci in legato conjunctus ; cui, quum fisco locus esse non potest , 
eompetit jus accrescendi. | | 


, 
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ehose au pupille, à raison de la caution en garantie qu’avait donnée 

le défunt , pouvaient le répéter contre les fils du testateur, pour 
lequel le défunt s'était porté garant ? J'ai répondu que , d'aprés 
l'exposé , le fidéicommis , dont les héritiers étaient grevés, 
ne comportait que la défense de rien exiger de ce que pourraient 
devoir les légataires Arellius, par rapport à la portion de tu- 
teile que le testateur Symphorus aurait administrée ». 


XX. Nous avons suffisamment vu ce qu'il fallait décider dana 
le cas où le legs de la libération avait été fait à l'un de plusieurs 
débiteurs ; il faut examiner maintenant le cas où le legs ayant été 
fait à tous les débiteurs, il s'en trouve cependant quelques-uns 
qui en sont exclus par la loi comme incapables. 

Relativement à cette espèce, Paul dit: « Dans le cas où un tess 
tateur ayant deux débiteurs solidaires , aurait chargé son héritier 
de les libérer tous deux ; si l’un d'eux se trouve exclus du legs par 
incapacité et qu'ils ne soient point associés, celui que la loi exclut 
du legs comme incapable , doit être délégué (x) à celui qu'elle (2) 
admet comme capable à en recueillir l'émolument ; il en résultera 
donc un double avantage pour ce dernier, d'abord en ce qu'il re- 
tirera Ja dette de son coobligé, et ensuite en ce qu'il sera lui- 
méme libéré ». : 

« Mais s'ils sont tous les deux associés, la capacité de l'un pro- 
fitera à l’autre, dont la libération sera une couséquenee nécessaire ; 
le premier devant être libéré par acceptilation , car la même chose 
arriverait , encore que le testateur n'eüt chargé son héritier que de 
la libération du débiteur capable du legs ». 


ARTICLE IV. 
Quand s’éleint le legs de la libération. 
XXI. «Siun testateur lègue à son débiteur même ou à un autre, 





(1). Le testateur, en chargeant son héritier de libérer les deux débiteurs, 
a suffisamment fait entendre qu'il ne voulait point qu'aucun droit résultant 
de l'obligation ne restát à l'héritier pour l'exercer, et que par conséquent 
l'héritier ne peut actionner méme celui des deux qui se trouve être incapa- 
ble: or donc, ce débiteur solidaire ne peut pas participer à l'émolument de 
ce legs , puisque la lói s'y oppose à raison de son incapacité , ni méme l'hé- 
ritier , puisque le testateur ne l'a point voulu; d’ailleurs aucun des débiteurs 
n'en profitera si l'héritier délègue la créance de l'incapable à celui que la 
doi a pelle à recueillir la portion du défaillant , c’est-à-dire, an codébiteur 
solidaire qui lui est conjoint dans le legs. Voyez la note suivante. 


(2) A celui , ete. Cujas remarqueici qu'on ne doit point entendre le fisc, 
quoique réguliérement les legs laissés aux incapables soient comme caducs 
dévolus au fisc. Cette règle n'a lieu qu'autant que la chose est de la nature 
de celles qui peuvent revenir au fisc, et telle n'est point la libération , qui 
n'est applicable qu'à la personne méme du débiteur, Ce texte ne doit done 
ici s'entendre que d'un débiteur qui a capacité pour recueillir ce legs, et qui 
se trouve conjoint dans ce legs avec un incapable, auquel débiteur appar- 
tient seul le droit d'accroissement, puisque la chose n'est pas de nature à être 
dévolue au fisc. 
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idque mihi solveris , vel qualibet alia ratione liberatus a me fue- 
ris ; extinguitur legatum (1) ». /. a1. Tereut-Clem. lb. 12. ad 
legat. Jul. et Pap. 
. « Unde Juliano placuit : Et si debitori heres extiterit creditor, 
posteaque ipse creditor decesserit, legatum extingui. Et hoc vc- 
rum est , quia confusione perinde extinguitur obligatio ac solu- 
tione. d. l. 21. S. x. : 

Consonat Ulpianus * « Liberatio autem debitori legata ita de- ' 
mum effectum habet , si non fuerit exactum id a debitore dum vivat 
testator. Cieterum , si exactum est, evanescit legatum ». 7. 7. S. 4. 
lib. 33. ad Sabin. 

Hinc creditor debitori legavit ita : « Gaïo-Seio quidquid mihi 
» sub pignore hortorum suorum debuit , ab heredibus meis dari 
» volo ». Quaero , quum testator vivus a Seio aliquid recepit, an : 
id ex causa legati peti possit ? Respondit : Secundum ea qua pro- | 
ponerentur , non posse ». À. 31. Scævola. lib. 3. resp. 


- Obiter nota. « Idem repetiit, et ait : item testatorem ante factos 
codicillos quibus legavit, pene omnem pecuniam sortis et usu- 
rarum recepisse , ita at modicum sortis et usurarum debeatur ; 
et quæsiit an ei petitio competeret, propter verba ad preteritum 
relata quidquid mihi debuit ? Respondit : Prius quidem; secun- 
dum ea qua proponerentur, recte responsum est. Verum (2) 
posterius , propter ea quæ in tempore (3) adderentur ; ita ab Ju- 
dice æstimandum , ut inspiceret, oblivione pecunia solutæ , aut 
quod eo inscio enumerata esset , id fecisset; an consulto, quod 
quantitatem quamdam debitam , non jus liberationis dare vo- 
luisset ». d. 0. 321. 


XXII. Non solum si vivo testatore, sed et si mortuo eo ante 
0 A A nnd 


. (1) Neque enim superest res legata. Nam non am plius esse potest libera- 
tio , quum non supersit debitum a quo legatarius liberetur. 


2) Prius , recte responsum est : qui enim ante legavit Titio quod Titius 
ipsi debuit ; postea illud exigendo , preterquam quod res legata non super— 
est, videtur a voluntate legandi recessisse. Majus dubium recipit quod pos—- 
ferius propositum est de casu quo legavit Titio quod Titius ipsi debuit, quum 
jam antequam legaret, fere totum exegisset. Vix enim est ut videri possit 


voluisse irritum fere legatum et inutile relinquere. . 


(3) Propterea quod in przteritum tempus oratio collata est. Quod si dixis- 
set quod mihi debet , indubitate non eontineretur legato, nisi modicum il- 
lud quod superesset debitum. 0s 


N 
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ce que le débiteur lui doit , et que ce dernier l'ait payé ou se soit 
libéré d'une attre manière, le legs est éteint (1) ». 


Ce qui à donné lieu à Julien de dire que ce legs serait éteint: 
encore que devenu héritier de son débiteur , le créancier soit dé- 
cédé depuis ; ce qui est juste et vrai , la confusion étant, ainsi que 
le paiement , une maniére d'éteindre les obligatione. 

À quoi est conforme ce que dit Ulpien : « Le legs de la libé- 
ration fa&t au débiteur , n'a d'effet qu'autant qu'on n'a point exigé 
sa dette du vivant du testateur ; car dans le cas contraire , le legs 
serait éteint ». 

"C'est pourquoi, « un créancier ayant fait à son débiteur un 

legs ainsi concu: je veux que mes héritiers donnent à Gaius Seius 
tout ce qu'il me devait sous l'hypothéque de ses jardins. On 
demande sí, dans le cas où le testateur aurait , de son vivant , 
recu une partie de la dette, Seius pourrait la répéter à titre de 
legs ? J'ai répondu négativement d’après l'exposé. 
. Remarquez en passant. Le méme Seius est vena me consulter 
et m'a exposé que le testateur , avant de faire le codicille dont 
émane le legs en question , avait recu presqu'en totalité le princi- 
pal et les intérést de sa créance, de maniére qu'il ne restait que 
trés-peu de chose en principal et en intéréts, et il demandait si 
le débiteur pouvait répéter ce qu'il avait payé, à cause de ces 
termes de la disposition , relatifs au passé , tout ce qu'il me devait; 
j'ai répondu que ce que j'avais précédemment décidé conformément 
à l'exposé , était juste; mais que le second exposé (2), contenant une 
disposition additionnelle (3) , dans cecas c'est au juge qu'il appar- 
tient d'examiner dans sa prudence si le testateur ne s'est exprimé 
ainsi que par oubli ou ignorance du paiement de sa créance, et de 
la numération qui lui en avait été faite; ou si n'ignorant point 
qu'il a été payé presque intégralement, il a entendu déterminer 
la somme qu'il léguait par celle qui lui avait été due, plutót que 
de faire un legs de libération ». 


XXII. Non-seulement si la dette a été payée du vivant du tes- 





(a) En effet , il ne reste plusrien de la chose léguée ; car la libération ne 
ut comporter rien de plus que sa dette, puisqu'il ne reste plus rien de dà 
dont le légataire puisse étre libéré. 


(2) Ce qui a été précédemment décidé était juste ; et en effet , le testateur 
qui avait d'abord légué à Titius ce que ce dernier jlui devait, en l'exigeant 
ensuite , outre que la chosé léguée n'existe plus, est censé s'être désisté de 
l'intention de léguer ; mais le second exposé, relatif au cas où le testateur a 
légué à Titius ce que Titius lui devait, donne lieu à un doute mieux fondé, 
puisqu'avant d'avoir légué la chose, il l'avait exigée ou recouvrée presque 
en entier ; on peut donc difficilement croire qu'il ait voulu laisser un legs 
presque nul et inutile. 


(3) Attendu que la phrase ou l'énoncé de la proposition se refère à un tems 
passé, s'il eût dit ce qu'il me doit, sans contredit.le legs ne comprendrait 
que le peu qui serait resté dà . 


Tome XIII. 7 





A 
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apertas tabulas debitum solutum ent , eztiógustur legatum libera- 


tionis. | * 

Etenim , « quum heres rogatur debitorem suum liberare, de eo 
tantum cogitatum. videtur , quod in obligatione manserit. Itaque 
si quid ante tabulas (x) apertas fuerit solutum , ad causam fidei- 
commissi non pertinebit (2) ». 


« Quod autem post tabulas apertas ante aditam hereditatem ab 
eo qui voluntatem defuncti non ignoravit , fuerit exactum (3), 
dolo proximum est, ideoque repeti potest ». £ 24. Papin. 4b. 
respons. 

Et generaliter , quoties apertis tabulis legatum ànnotait , quam- 
vis hujus dies non cesserit , solutam repetitur. Unde Terentius, 
Clemens , qui mox supra statuit ( n. 21.), quacumque ratiene 
liberato debitore extingui legatum , idem addi : « Sed si sub 
conditione dato legato heres przoccupaverit ,:et exegerit debitum , 
aliud dici oportet (4); quia in arbitrio heredis esse non debet, ut 
quandoque conditione existente , neque ipsi legatario debeatur 
legatum ,.si tum vivat et capere possit , neque-ei ad quem hoc 
commodum pervenit, si legatarius capere non poseit ».:{ 21. 8. 5; 
ad leg. Jul. et Pap. - | 


- 


« Unde querit Julianus : Si ab impuberis sabstituto sit liberatio 
relicta , deinde impubes exegerit quod debetur, an evanescat le- 
gatum? Et quum constet pupillum in his quee a substituto relin- 
quuntur, personam sustinere ejus a quo sub conditiome legatur; 
consequens est substitutum actione ex testamento tegeri., si pu- 
pillus a debitore exegerit». 4 7. S. 5. Ulp. lib. 23. ad Sab. 





(1) Quo demum tempore, jure Pandectarum , dies legatorum cedebat. 


(2) Nec obstat quod re legata, facto heredis licet ignorantis , extincta, 
duret obligatio legati : ut vid. supra tit. de legatis , n. 356. Nam lepatarius 
qui solvit, magis suum quam heredis factum 'incusare debet. 


(3) Finge : testator legavit mihi liberationem cjus quod heredi seripto de- 
bebam. Is, sciens defuncti voluntatem , a me exegit debitum : nec enim po- 
teram exceptionem ex festamento ei opponere, quum nondum adivisset he- 
teditatem. Postea adit hereditatem. Possum ab eo repetere : nam dolo fecit 
et in fraudem voluntatis defuncti , a m» exigendo. Agam igitur adversus eum 
ex testamento, at. agi-solet adversus heredem ejus cujus dolo extincta est 
res lcgata. . | 


(+) Scilicet, dicendum cst non extingut. . 
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Wateur, mais encore #1 elle l'a été après sa mort, toutefois avant 
l'ouverture du testament , le legs dela libération est éteint. 

En effet , « lorsqu'un testateur charge son héritier de libérer 
un débiteur , il n'est censé avoir eu l'intention de léguer que ce 
qui se trouve alors rester dans l'oblization ; c'est pourquoi ce qui 
aurait été payé avant l'ouverture du testament (1), n'aura point 
rapport au fidéicommis (2) ». 

« Mais il y aurait presque dol ou mauvaise foi de la part de 
l'héritier qui, n'ignorant point la volonté du défunt , aurait exi- 
gé (3) la dette du débiteur , lequel alors pourra la répéter contre 
l'héritier ». 

Et généralement toutes les fois que l'ouverture du testament 
a fait connaître l'existence d'un legs, bien que ce legs ne soit 
pas encore dû ni échu , le débiteur légataire peut répéter ce qu'il 
a payé ; c'est pourquoi Terentius- Clément , qui , déjà a, ci-dessus, 
n°. 21 , décidé que, de quelque manière que le débiteur ait été 
libéré, le legs était éteint, ajoute: « Cependant si dans le legs 
fait conditionnellement au débiteur, l'héritier a exigé prématu- 
rément la dette, on doit décider (4) autrement que dans le cas 
précédent , parce qu'on ne doit pas laisser , tant que la condition 
est en suspens , l'héritier absolument maître d'empécher l'effet du 
legs, dans le cas où le légataire serait encore existant, et capable 
dele recueillir, comme aussi d'en soustraire l’émolument à celui à qui 
il devrait revenir , si lelégataire se trouvait incapable de l'acquérir ». 

Ce quia donné lieu à Julien de proposer cette question : « si un 
créancier a légué la libération à son débiteur dans la substitution 

u'il a fáiteà son fils impubére , et que l’impubère ait exigé la somme 
du débiteur,le legs dont est chargé le substitué est-il éteint ? Or, 
comme ilest cotistant que, par rapport aux choses, dont le substitué 
estgrevé de restitution, le pupille est censé représenter un héritier 
chargé d'un legs conditionnel ; en conséquence , le substitué est 
passible de l’action du testament envers le débiteur, dans le cas 
où le pupille aurait exigé la dette du débiteur ». 


(1) Suivant le droit des Pandectes, ce n'était qu'à cette époque seulement 
que les legs étaient échus et das. 

(2) Le legs re:te obligatoire nonobstant l'extinction de la chose léguée , 
par le fait de l'héritier qui méme l'ignorait, comme on l'a vu ci-dessus , au 
titre des legs, n. 335 ; car le légataire qui a payé doit plutôt l'imputer à son 
fait qu'à celui de l'héritier. - 

(3) Supposons qu'un testateur m'a légu“ la libération de la dette que j'a- 
«ais contractée envers celui qu'il avait institué héritier, celui-ci n'ignorant 
point l'intention du défunt, a enigé de'mot la dette : or, je ne pouvais alors 

ui opposer l'exception résultant des dispositions du testament , puisqu'alors 
il n'avait peint accepté encore la succession ; mais l'ayant fait depuis, je puis 
répéter contre lui cette. dette. précédemment exigée: car en l'exigeapt il 
a agt de mauvaise foi, et contrevenu à la volonté du testatateur, j'intenterai 
douc contre.lui l'action testamentaire, ainsi qu'oa l'intente ordinairement 
contre l'héritier qui , par son dol, a déterminé l'extinction de la chose-légnée. 
(4) C'est-à-dire, que le legs n'est point éteint. 


\ 





- 
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« Idemque est et si pupillus non exegerit, sed solummado 
litem sitcontestatus; teneri eum ut remittat actionem ». d. 7. 7. 8.6. 


4 


« Nam , etsi debitori liberatio sub conditione legata fuisset , 
et vel lis fuisset contestata, vel etiam exactum pendente condi- 
tione, ex testamento actio maneret, liberatione relicta ». d. 


l. 7. S. 7. 


SECTIO II. 
De legato quo quis a rationibus reddendis liberatur. 


XXIII. De hoc legato ita Diocletianus et Maximianus : « Quum 
necessitatem reddenda rationis defanctus remittendam tibi esse pe- 
tierit, manifesti juris est voluntatem defuncti immutatam esse 


debere ». /. 18. cod. 6. 4a. de fideicomm. | 


XXIV. Quid autem contineat hoc legatum , manifeste docet Mar- 
cianus. Itaille : « Si servus vetitus est a testatore rationes reddere, 
non hoc consequitur , ut ne quod apud eum sit reddat , et lucri- 
faciat ; sed ne scrupulosa inquisitio fiat , hoc est, ut negligentiee 
ratio nou habeatur, sed tantum fraudium. Ideo et manumisso 
non videtur peculium legari, per hoc quod vetitus-est rationes 
reddere ». L. 119. ff. lib. 3o. de legatis 1°. Marcian. lib. x. 
regul. 


Pariter Pomponius : « Si heres vetitus sit agere cum eo qui ne- 
goa defuncti gesserit , non videtur obligatio ei prælegata, quæ 
olo ,vel ex fraude ejus qui negotia gesserit , commissa sit, et tes- 
tator id videtur sensisse. Ideo si heres negotiorum gestorum egis- 
set (1), agens procurator (2) ex testamento incerti (3), doli mali 
exceptione excludi potest ». 4. 8. S. 6. lib. 6. ad Sabinum. 


Item Papinianus: « Procurator a quo rationem heres exigere 
prohibitus, eoque nomine procurationem liberare damnatus est , 
pecuniam ab argentario debitam ex contractu quem ut procurator 





(1) Ob eum dolum a procuratore commissum. 
(2) Idemque legatarius. | | 
(8) Condictione incerti ut heres teneretur eum liberare hac obligatione. 


€ 
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« Le même principe est applicable non-seulement au cas où le 
pupille n’aurait point exigé la dette, mais eneore à celui où il 
aurait mis l’affaire en instance réglée, le substitué sera tenu de 
faire remise de l’action ». 

« En effet, si on avait légué conditionnellement au. débiteur, 
sa libération , et qu'avant l'accomplissement de la condition, on 
eût ou contesté la dette en justice ou qu'on l'eüt méme touchée, 
le débiteur conserverait l'action que lui donne le testament , afin 
de poursuive l'effet de la libération qu'on lui a léguée ». 


SECTION II. 


Du legs par lequel on est libéré de l'obligation de rendre 
compte. | 


XXIII. Sur ces legs ainsi s'énoncent Dioclétien et Maximien: 
« Puisque le défunt a impérieusement enjoint à sou héritier de 
vous faire la remise des comptes que vous aviez à lui rendre , il 
est constant en droit que la volonté du défunt doit être religieu- 
sement observée ». 


XXIV. Marciau définit clairement ce que comprend ce legs, 
lorsqu'il dit: « De ce qu'un testateur a défendu qu'on (it rendre 
compte à son esclave, il ne s'ensuit pas que l'esclave doive étre 
dispensé de rendre et doive gapner ce qu'il a entre ses mains, 
mais seulement qu'il doit être exempt d'une recherche trop scru- 
puleuse ; c'est-à-dire, de toute responsabilité par rapport à sa né- 
gligence, bien qu'il ne cesse de rester garant de sa mauyaise foi ; 
c'est pourquoi la disposition en vertu de laquelle l'esclave affran- 
chi ne sera pas tenu de rendre compte , n'est pas censée déterminer 
eu emporter le.legs du péoule ». 

Pareillement Pomponius dit : « La défense faite à l'héritier d'ac- 
tionner celui qui a géré les affaires du défunt ,^ ne comprend pas, 
en faveur du légataire , la libération des obligations auxquelles il 
pourrait être soumis à raison des fraudes et de la mauvaise foi dont 
il pourrait s'étre rendu coupable dans sa gestion; car il est vrai- 
semblable que telle a été la volonté du testateur. Si donc l'héritier 
intente à cet égard contre lui (1) l'action de la gestion des affaires, 
et que celui-ci (2) réplique par l'action du testament (3) , l'héri- 
tier pourra utilement lui opposer l'exception de la mauvaise foi ». . 

Papinien enseigne la méme chose en-ces termes: « Un fondé 
de procuration , à qui l'héritier , conformément à la défense que 
lui en a faite le défunt, ne peut demander compte, et que ce 
méme héritier est en outre chargé de libérer de tout ce qu'i 





(1) Ce procureur qui s'est rendu coupable de fraude. 
(3) Ce méme légataire. | 


(3) C'est-à-dire, l'action de la chose incertaine, pour forcer l'héritier Ÿ 
le libérer ds cette obligation. 
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fecit , jure maridati cogetur restituere (1) , vel actiones præstare ». 
l. 23. Payin. Gb. 7. respons. 


Idem in alia specie: « Qui plures éutores habuit, unum qui 
solvendo non fuit , rationem actus sui vetuit reddere. Quoniam- 
ejus liberatio quod ex tutela percepit, aut dolo contraxit , non 
est relicta; contutores qui suspectum facére neglexerunt, ex culpa 
recte conveniuntur( 2). Tutor enim legatarius, ex culpa quae tes-- 
tamento remissa est (3), non tenetur ». £. 41. ff. 26. 7. de ad- 
min. et peric. tut. Papin. Jib. 7. resp. 





Similis est sequeds species : « Gaius-Seius , quum adolevisset , 
&ccepit curatores Publium-Mievium et Lucium-Sempronium. Sed- 
euim idem Gaius - Seius intra legitimam ætatem constitotus , 
quum in fatum concederet , testamento suo de curatoribus ia 
cavit: « Quæslionem curatoribus meis nemo faciat : rem enim 
» ipse traciavi ». Quaero an rationem cura heredes adulti a cura- 
toribus petere possint ; quum defunctus , ut ex verbis testamenti 
apparet , confessus sit se omnem rem suam administrasse ? Modes- 
unus respondit: Si quid dolo curatores fecerunt, aut si quae res 
testatoris penes eos sunt, eo nomine conveniri eos posse ». /. 20. 
8. 1. Modest. lib. 10. respons. 


XXV. Dictis consonat Scaevola : « Quidam inter caetera liberto 
ita legavit : Et si quid me vivo gessit , rationes abeo exigi veto. 
Quieritar an chartas in quibus rationes conscriptæ sunt , item re- 
liqua, secundum accepta et expensa , heredibus reddere debeat ? 
Respondit : Ea de quibus quæreretur , posse heredem vindicare : 
id autem quod conservis qui remanent in hereditate crediderit , et 
in rem domini versum esset , desiisse in reliquis esse ». 7. 3r. 


S. 1. lib. 3. respons. 





. (1) Tenetur pecuniam restituere , si eam ab argentario exegit; si non exe- 
g , tenetur prestare actiones quas ex contractu adversus argentarium babet. 
Nam ex legato consequi.non potest ut quicquam ex gestu suo retineat ; scd 


taatum ut ex culpa sua non teneatur. 


(3j Heéte in subsidium conveniuntur ex culpa sua, quam ipsi centraxe- 
tunt cessantes hunc tütorem suspectum facere. 


(3) Id est, duntaxat, non tenetur ex culpa sua ; de cætero non liberatus 
est : adeoque superest aliquid cujus romine contutores ejus qui eum suspec- 
ium non fecerunt , in ejus subsidium teneantur, 
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sera forcé , en vertu du mandat , de restituer aux héritiers (1) l’ar- 
gent cui lui est dû en sa qualité de fondé de pouvoirs , par un 
bauquier avec qui il a contracté , ou au moins de leur céder ses ac- 
. tions contre ce dernier ». 

Ce méme jurisconsulte dit dans une autre espèee : « Un indi- 
vidu qui avait eu plusieurs tuteurs , défendit à son héritier de faire 
reudre compte à l'un d'eux qui se trouvait insolvable: cependant, 
comme cette disposition ne comprend pas lalibérationni de ce qu'il 
a touché à raison de la tutelle , ni des obligations , qu'il a fraudu- 
leusement contractées comme tuteur , ses cotuteurs , qui auront 
négligé de le faire éloigner de la tutelle comme suspect , ne seront 
pas moins garans de cette faute , et méme avec raison, actionnés 
comme tels (2); car le tuteer légataire , au moyen de la remise que 
le tuteur lui a faite de sa faute ou de sa mauvaise gestion , ne sera 
plus obligé à cet égard (2) ».  , | 

L'espèce suivante est absolument semblable: « Gaios- Scius 
étant déjà dans Fâge de l'adolescence , c'est-à-dire , sorti de la pu- 
berté , a eu pour curateurs Publius-Mævius et Lucius-Sempro- 
nius ; prêt à devenir majeur et sur le point de mourir , il a fait, 
à l'égard de ces curateurs, cette disposition testameniaire : Que 
personne m'inquiéte ni n’atlaque mes curateurs , car j'ai. di- 
rigé moi -méme mes affaires. Ou demande si les héritiers du mi- 
neur peuvent forcer les curateurs à rendre compte de la curatelle , 
le testateur ayant avoué et confessé , ainsi qu'il résulte des termes 
mêmes du testament, avoir fuit et dirigé lut-méme ses propres 
affaires. Modesünusa répondu que siles curateurs ont commis quel- 
ques fraudes , ou s'ils ont retenu quelques effets de la succession 
du défunt, on peut les actionner à cet égard ». 


XXV. À quoi est conforme ce que dit Scævola : « Un testateur, 
entre autres dispositions , a fait celle-ci en faveur de son affranchi: 
et si , de mon vivant, il a géré en partie mes affaires, je défends 
qu'on exige aucun compte de lui à cet égard. On a demandé s’il 
devait remettre à l'héritier les registres relatifs à ses comptes , et 
méme ce qu'il restait devoir suivant l'ordre de recettes et dépenses ? 
J'ai répondu que , par rapport aux choses dont il sagit , l'héritier 
était fondé à réclamer ce que cet affranchi aurait prêté aux esclaves , 





(1) Il est tenu de leur restituer l'argent qu'il aurait exigé ou retiré du ban- 
quier , et dans le cas où il ne l'aurait point recu , de transporter les actions 
qui dérivent du contrat qu'il a fait avecle banquier ; car le legs ne peut faire 
que le légataire puisse retenir quelque chose à raison de sa gestion , mais 
seulement qu'il ne soit pas tenu de ses fautes. 


(2) Is seront donc, et avec raison , subsidiairement actionnés pour leur 
propre faute, dont ils sont eux- mémes passibles pour avoir négligé de dé- 
noncer ou de faire éloigner le tateur suspect. — 


(3) C'est-à-dire, seulement il ne sera pas tenu de sa faute , du reste il ne 
sera point libéré ; il reste donc encore quelque chose, à raison de quot ses 
coluteurs, qui ne l'ont point fait éloigner ou exclure de la tutelle comma 
suspect, demeureront encerc st subsidrairement tenus pour lui 
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Item , « Titia quæ duos tutores habuerat ,ita cavit : « Rationem 
» tutelae mez quam egit Publius-Mzvius cum Lucio-Titio , re- 
» posci ab eo nolo ». Quæritur an , si qua pecunia apud eum ex 
tutela remansit , peti ab eo possit ? Respondit: Nihil proponi cur : 
[non] (1) pecunia qua pupillz esset, et apud tutorem remane- 
ret , legata videretur ». d. L 31. S. 2. 


1 


Obiter nota. « Item quzritur an contutor liberatus videretur? 
Respondit , contutorem non liberari ». d. 7. 31. 8. 3 

Et alibi rursus: « Mævia testamento suo alterum ex heredibus 
suis actione tutelæ voluit liberari , his verbis: « Rationem tutelæ 
» quam egit Julianus-Paulus cum Antitio-Cicerone, petiab eo nolo , 
» eoque nomine causa omni liberatum esse volo ». Quæron , si 
qua pecunia ex tutela apud eum remansit , peti ab eo possit ? Res- 
pondit: Nibil proponi cur pecunia quæ pupilte t et apudtuto- 
rem sita maneret , legata videretur ». L. 26. 8. l4 Sczevola , lib. 
16. digest. 


Denique Julianus : Lucius-Titius , quum Erotem actorem ha- 
beret , codicillis ita cavit : « Erotem liberum esse volo , quem ra- 
» tiones reddere volo ejus temporis quod erit post novissimam 
» meam subscriptionem (2) ». Postea vivus Erotem manumisit et 
in eodem actu habuit, rationesque subscripsit in eum diem qui 
fuit ante paucissimos dies quam moreretur. Heredes Lucii - Titii 
dicunt quasdam summas , et servum adhuc Erotem et postea libe- 
rum accepisse; neque in eas rationes qua a Lucio- Titio sub- 
scripte sunt, intulisse. Quæro an heredes ab Erote nihil exigere 





(1) Heec negatio expungenda est, ut recte monet Cujacius , et liquet ex 
responso sequenti ejusdem Scævolæ. Duirsema negationem retinet; sed pro 
legata , legit negata, upillis seilicet ; vel etiagn dici posset veram antino- 
miam esse , et cævolark forte in hoc responso aliquid amicitiæ dedisse , ut 
aliter responderet , quam in suis Digestorum libris scripsit. 


(2) Après le dernier arrété de compte. Ex eo autem quod testator jubet 
rationes reddi temporis quod erit post novissimam subscripfionem , tacite 
iube ne reddantur rationes teMporis quod illam subscriptionem praecesserit: 

Vulgata male legitur reddere nolo. ' 
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du nombre desquels il était jadis , et qui font partie actuellement 
de la succession ; mais qu'à l'égard de ce qui a été employé dans 
les affaires et pour le compte du maître , il n'en sera pas censé 
reliquataire ». . 

De méme , « Titia ayant eu deux tuteurs , fit cette disposition 
dans son testament : « Je ne veux pas qu'on fasse rendre compte à Pu- 
»blius-Mævius de ma tutelle qu'ila gérée conjointement avec Lucius- 
Titius » ; op a demandé si l'on pouvait exiger de lui l'argent pro- 
venant de la tutelle , et resté entre ses mains ? J'ai répondu que 
je ne voyais pas, par l'exposé, pourquoi (1) l'argent appartenant 
à la pupille , et resté entre les mains du tuteur , dt paraître avoir 
été légué ». 

Remarque. « On a aussi demandé si le cotuteur était censé li- 
béré ? J'ai répondu négativement ». 

Et encore ailleurs, « Mævia ayant voulu, dans son testament, 
libérer l'un de ses héritiers de l'action de la tutelle , s'est exprimée 
ainsi : J'entends qu'on ne puisse exiger de Julianus-Paulus , aucun 
compte à l'égard de la tutelle qu'il a gérée conjointement avec 
Antitius-Cicero, et je veux qu'il en soit libéré en tout ce qui 
la concerne ; on demande sil'on peut répéter contre ce tuteur les 
sommes provenant de la tutelle et restées en ses mains? J'ai ré- 
ponda que, d’après l'exposé, je ne voyais pas pourquoi on regar— 
derait comme léguées ces sommes appartenant à la pupille, et dont 
Al est resté détenteur ». | 

Enfin , Julien dit : « Lucius- Titius qui avait employé l'esclave 
Eros à la gestion de ses affaires , a fait, par codicille, la disposi- 
tion suivante: Je veux qu'Eros soit mis en liberté , à la charge, 
par lui , de rendre compte de tout ce qu'il aura (ait depuis ma 
dernière signature (2). Ce méme testateur a, de son vivant , af- 
franchi par la suite l'esclave Eros , lequel , par le méme acte, a 
rendu ses comptes, qu'a signés alors le maître jusqu'à ce jour ; 
c’est-à-dire, peu de jours avant sa mort ; les héritiers de Lucius- 
Titius soutiennent que , bien qu'Eros ait reçu avant et depuis son 
affranchissement certaines sommes, il ne les a pas portées dans 
les comptes souscrits par le défunt; on demande si les héritiers 
ne peuvent rien exiger d'Eros pour ce qui a précédé le tems au- 





(*) La négation doit étre iei supprimée dans le texte, comme le remar- 
ue, et avec raison, Cujas, et ainsi qu'il résulte de la réponse suivante de 
cævola. Duirscma conserve la négation , au lieu de /egata il lit negata. 
en adoptant celte dernière correction, on pourrait dire qu'il y a ici une 
véritable antinomie , et que Scævola, dans cette réponse , a, par déférence 
ou par faveur, décidé différemment qu'il ne l'a fait dans ses livres du 
Digeste. | 

(2) Aprés le dernier arrêté de compte. Or, le testateur , en ordonnant 
qu'Eros rendit compte de toute la gestion qui aurait suivi sa dernière signa- 
ure, esl censé avoir tacitement voulu que cet esclave , devenu alors affran- 
chi, rendît compte aussi de tout ce qu 1| aurait fait antérieurement à cetté 
signature. C'est à tort qu'on lit dans l'édition vulgaire, reddere nole. 
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debent , ejus temporis quo Lucius- Titius subscripsit (1) ? Res- 
pondit: Erotem ex ea causa quz proponeretur , liberationem pe- 
tece non posse , nisi et hoc specialiter ei remissum est ».4. 12. lib. 


39. digest. 


Nec contrarium est (ut optime notavit Claudius Tryphoninus) 
quoddocet Scævolam specie sequenti: « testator Sticho testamento 
manumisso fundum instrumentum et alia legavit, et hae verba 
adjecit : « Quem rationem reddere veto , quia instrumenta penes 
» se habet ». Quaesitum est an Stichus reliqua quæ ex adminis- 
tratione actus debuerat , reddere debuerit ? Respondi : Stichum eo 
nomine non teneri. Claudius: Nemo enim ex servitutis actu post 
libertatem tenetur (2) ; et consultatio ad jus debiti (2) relata fue- 
rat. Retineri ergo reliqua possunt cum peculio, aut ex eo deduci , 


si legatum (4) est ». /, 28. S. 7. Scævola , lib. 16. digest. 


XXVI. Vidimus quid contineat legatum quo quis a reddendis 
rationibus liberatur. Pro circumstantiis autem magis aut ' 
plenam interpretationem recipit. 


Hinc quidam filias heredes scripserat, quarum fideicommisit in 
hzc verba: « Ne a Gaio-Seio rationes actus rei meæ, quæ per 
» mensam ejus, sive extra mensam ,.in diem mortis mec gesta 
» est, exigatis, eoque nomine eum liberetis ». Qu:esitum est, 
quum universas rationes in diem mortis iste administraverit , et 
per mensam suam , et quæ extra adrhinistrabantur , an ad rationes 
reddendas heredibus teneatur ? Respondit liberationem quidem, 
secundum ea quæ proponerentur , legatam esse ; sed quatenus 
præstanda sit, ex qualitate disceptationis judicem æstimaturum ». 
d. l. 28. S. 9. | 


« 





(1) Ratio dubitandi , quia tacite legavit ne hujus, temporis ratio redde-. 
retur. Ratio decidendi , quia talibus Tegatis non continetur liberatio re/i- 
quorum. 


(2) Civiliter : ut videb. infra, jb. 44. tit. 7. de obligat. et act. 


(3) [d est, non ad questionem facti, an hujusce debiti liberatio videri 
deberet relicta; sed ad questionem circa jus debiti , an esset debitum civile 
ex quo civilis actio adversus manumissum esse possit. 


(4) Ergo non videntur reliqua ei legata. 








+ 
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quel Lucius-Titius a donné sa signature (1)? J'ai répondu que, 
suivant l'exposé, Eros n'était point fondé à demander que l'effet 
de la libération à lui léguée soit étendu à ces sommes antérieure- 
ment reçues , à moins que le testateur ne lui ep eût fait expressé- 
ment remise ». 

À quoi n'est point oontraife , comme l’a trés - bien remarqué 
Claudius- Tryphoninus , ce que Scævola nous enseigne dans l'es- 
pèce suivante : « Un testateur ayant affranchi Stichus par son tes- 
tament , lui a légué un fonds garni et autres effets , et ajouté à 
cette disposition: Je défends qu'on lui demande compte , parce 
qu'il a les titres entre ses mains. On demande si Stichus , alors af- 
franchi, devait rendre ce qu'il restait devoir, à raison de son ad- 
ministration. Scaevola à répondu que Stichus n'était point tenu 
à cet égard ; personne ,suivant Claudius ,ne devant être obligé (2), 
après être devenu libre par les actes faits dans l’état de servitude ; 
car cette question a rapport au droit de la dette (3) ; ce qui reste 
dà par l'esclave peut donc être par lui retenu avec le pécule , ou 
en bre déduit dans le cas où le pécule aurait été légué (4) ». 


XXVI. Nous avons vu ce que renferme le legs , par lequel on 
est libre de l'obligation de rendre compte; mais ce legs, suivant 
les circonstances, est susceptible d'une interprétation plus ou 
moins étendue. 

C'est pourquoi: un individu a fait à ses filles , qu'il avait insti- 
tuées ses héritières, un fidéicommis ainsi conçu: « Je défends à 
mes filles de demander compte à Gaius-Seius , de l'administration 
de mes deniers qu'il a fait valoir dans sa banque, ou hors de sa 
banque jusqu'au jour de mon décès , et je leur enjoins de le libé- 
rer à cet égard. On a demandé si , dans le cas oà Gaius-Seius ayant 
, administré tous les deniers du testateur jusqu'à sa mort , les aurait 
fait valoir dans sa banque ou hors sa banque, il serait tenu de 
rendre compte aux héritiers à cet égard * J'ai répondu que, 
d’après l'exposé, la libération en était bien en effet léguée ; 
mats qu'au juge seul apparteuait de décider à quoi ce legs devait 
s étendre , et qu'il devait prononcer d’après la nature de la con- 
testation , dont il est appelé. à connaître ». 





(1) La raison de douter se tire de ce que le testateur a tacitement défendu 
qu'on le forcát à rendre compte de sa gestion de ce tems, et la raison de dé- 
cider se fonde sur ce que , dans les legs de cette nature , n'est point comprise 
la libération des reliquats ou de ce qui reste dà. 


(2) Civilement , comme on le verra ct-aprés, fiv. 44 , au titre des obli- 
galtons et actions. 


(3) C'est-à-dire, non à la question de fait consistant à savoir si la libération 
de cette dette doit être censée avoir étélaissée , mais bien à la question relative 
au droit de la dette pour savoir si c'était une dette civile qui püt donner lieu 
à une action civile contre l'esclave affranchi. 

(4) Le reliquat, ou ce qui reste dà, ne semble donc pas avoir été 


égué. 
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Plenissimam autem interpretationem hoc legatum recipit , quum 
patri relinquitur , ob naturalem affectum. 


V. G. « Titius , testamento facto et filiis heredibus institutis , de 
patre tutore suo quondam facto , ita locutus est: « Seium patrem 
» meum liberatum esse volo ab actione tutele ». Quero hzc 
verba quatenus accipi debent ; id est , an pecunias , quas vel ex 
veuditionibus rerum factis , aut ex nominibus exactis , in suos usus 
convertit, vel nomine suo fœneravit , filiis et heredibus testatoris 
nepotibus suis debeat reddere ? Respondit: Eum cujus notio est, 
æstimaturum. Præsumptio enim. propter naturalem effectum facit. 
. omnia patri videri concessa , nisi aliud sensisse testatorem ab be- 


redibus ejus approbetur ». d. 4. 38. &. 3. 


XXVII. Quum autem , præter quosdam casus singulares , in his 
. . . P . q » 6 M 
legatis non contineatur liberatio reliquorum , et eorum quz dolo 


gesta sunt, nisi nominatim expressa; hinc ita Ulpianus: regu- 


lariter quidem si quis rationes exigere vetetur , ut est szepissime -. 


rescriptum , non impeditur reliquas exigere quas quis se reliqua- 
vit, et si quid dolo fecit qui rationes gessit. Quod si quis et hæc 
velit remittere, ita debet legare : « Damnas esto, heres meus , 
» quidquid ab eo exegerit illa vel illa actione , id ei restituere, vel 
» actionem ei remittere ». /. 9. Ulp. lib. 24. ad Sab. 


* 


Quocirca nota. Quum ila testemur : « ZZeres meus , damnas esto 
» liberare illum quod is negotia mea gessit, et si quid eum mihi 
» dare facere oportet , ab eo non exigere» : damnatus heres 
nec creditas ab eo quoque pecunias exiget (1). In simili autem le- 
gato, vix est ut de eo quoque legando paterfamilias senserit , juod 
servis ejus peculii nomine (2) debetur ». /, 19. Modest. üb. 9. 


regul. . 





(1) Quod contra esset si simpliciter jussisset liberari illum ; et non expres- 
eum fuisset , ut non exigeretur quod eum dare oporet : ut vid. supra n. 14. ia 
procuratore, ex /. 23. h. tit. 


(2) Quamvis ipsi domino debitum videatur. 
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Ce legs est susceptible de l'interprétation la plus étendue , lors- 
qu'il est fait au père ; et ce, à raison de l'affection que doivent 
naturellement et réciproquement se porter un fils et un pére. 

Par exemple: « Titius ayant institué, par son testament, ses fils 
pour ses héritiers , s'est ainsi énoncé en faveur de son père, qu'il 
avait jadis eu pour tuteur: « Je veux que mon pére Seius soit li- 
» béré de l'action de la tutelle»; on demande quel sens on dois 
donner aux termes de cette disposition , et si l’aïeul doit restituer 
aux enfans du testateur , ses petits-fils, les sommes qu'il a recues 

- dela vente des biens, ou ce qu'il a recouvré sur les débiteurs de 
son fils , alors son pupille, et qu'il a employées dans ses propres 
affaires ou qu'il af placées en son nom ? J'ai répondu que c'était 
au juge, qui devait en connaitre , à décider cette question ; car 
l'affection naturelle d'un fils pour son pére fait présumer en lui 
l'intention de lui faire remise du tout, à moins que les héritiers 
ne prouvent que telle n'avait peint été la volonté du testateur ». 


XXVII. Mais comme , à l'exception toutefois de quelques cas 
particuliers, ces legs ne comprenaient la libération ni de ce qui res- 
tait dà, ni des fraudes commises dans la. gestion des affaires du 
défunt , à moins que cette libération n'ait été expressément léguée: 
Ulpien s'énonce ainsi : bien que réguliérement la défense que le 
testatcur a faite de ne point demander de comptes, ainsi qu'on le 
voit par plusieurs rescrits , n'empéche point d'exiger du légataire 
tout ce dont il peut se trouver reliquataire, et qu'il peut devois 
pour les fraudes par lui commises dans sa gestion, Cependant si le 
testateur veut en faire la remise , sa disposition doit étre ainsi con- 
que : Tout ce que mon héritier pourrait exiger de mon légataire, 
en vertu de telle ou telle action , je le charge d'en faire au légataire, 
la restitution ou la remise de l'action. | 

Sur quoi remarquez , « lorsqu'un testateur làgue et dispose 
en ces termes : je charge mou héritier de libérer tel individu , quj 
a administré mes affaires , et de ne point exiger de lui ce qu'il est 
tenu de me donner ou de faire à mon profit. L'héritier chargé de 
l'exécution de ce fidéicommis , ne pourra exiger non plus (1) les 
sommes que le légataire administrateur aurait prétées on placées ;' 
toutefois il est difficile de se persuader que par un semblable lega 
le testateur ait eu l'intention de remettre au légataire les sommes 
qu'il devait àses esclaves, comme faisant partie de leur pécule (2) ». 





(1) Il en eût été autrement si l'héritier n'avait point été chargé simple- 

ment de libérer ce légataire , et que le testateur n'ait point expressément dé- 

fendu de ne point exiger ce que le légataire était tenu de lui donner, comme 

on l'a vu ci-dessus, n. 14, à l'égard d'un fondé de pouvoirs, d’après la /. 23 
e ce titre. ' 


(2) Quoique les sommes soient dues en quelque sorte au maître même. 


“= 
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SECTIO IIL | 
De legato quo creditori relinquitur quod ei debetur. 


Duplici sectione precedenti actum est delegato liberationis quod 
debitori relinquitur: bic de contraria legati specie , quod quis 
creditori suo, aut heredis sui relinquit quod ei debetur. . 


8. I. Hujusmodi legatum tunc maxime valere quum debitum non 
subest. 


XXVIII. [n eo hzc legati species legato liberationis maxime 
contraria videtur , quod legatum liberationis ita demum valet, si 
debitum subsit ; illud autem de quo agimus, tunc maxime utile est, 
quum debitum non subest. 


Hoc notat Paulus : « Legavi Titio quod mihi debetur , vel ad- 
» Jecta certà quantitate sive specie , vel non adjecta ; aut ex con- 
» trario , zeque cum. distinctione: veluti , 7?tio quod ei debeo ; 
» vel ita T'itio centum quæ ei debeo. Quæro an per omnta requi- 
» rendum putes, an debitum sit ? Et ,plenius rogo quæ ad hzc 
» spectantattingas; quotidiana enim sunt ». Respondi: Si is cui Ti- 
uus debebat, debitum ei remittere voluit , nihil interest beredem 
suum jussit ut eum liberaret , an prohibeat eum exigere. Utroque 
enim modo liberandus est debitor , et utroque casu competit ul- 
tro ad liberandum debitori actio. | | 


v 
« Quod si etiam centum aureorum , vel funidi debiti mentionem 
fecit, si quidem debitor fuisse probetur , liberandus est ; quod si 
nihil debeat , poterit dici, quasi falsa demonstratione adjecta, 
etiam peti quod comprehensum est posse ». , 


. . Sed (1) [non] « poterit hoc dici , si ita legavit, centum aureos 
quos mihi debet ; vel Stichum quem debet , lieres meus , damnas 
esto non petere. Quod si sic dixit : eres meus , centum aureos 
quos mihi Titius debet , damnas esto ei dare ; etiam illud. tentari 
poterit , utpetere possit quasi falsa demonstratione adjecta. Quod 


, 
LS 





(1) Textum hic emendo addita negatione, cum Cujacio. Ratio autem cur 
hoc éasu non valeat legatum , haec est , quod is qui legat centum aureos quos 
d»bet , non centum aureos legat , sed nomen centum aureorum : quum au- 
tem. nullum sit nomen , sequitur nihil esse in legato. 
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_ SECTION III. 
Du legs par lequel on laisse au créancier ce qui lui est d. 


On a traité dans les deux précédentes sections du legs de la li- 
.bération fait au débiteur ; il s'agit ici d'une espèce différente de 
legs , par lequel un débiteur légue à son créancier ou à celui de 
son héritier, ce qu'il lui doit, 


S. I. Ce legs n'est efficace qu'autant qu'il a pour objet une chose 
qui n'est pas due , ou que la dette n'existe pas. 


XXVIII. Cette espéce de legs parait surtout différer du legs de 
libération, en ce que ce dernier n'est valable qu'autant que la 
chose est due , ou que la dette existe, au lieu que celui dont il s'a- 
git ici, n'a d'efficacité que lorsqu'il a pour objet une chose qui n'est 
point due , ou que lorsqu'il n'existe point de dette. 

Ainsi le remarque Paul: « J'ai légué à Titius ce qu'il me doit, 
sans ou avec détermination de la somme ou de l'espéce de la chose 
due, ou, au contraire , je légue de la méme manière, à Titius ce 
que je lur'dois , ou bien la somme de cent écus que je lui dois. Je 
demande s'il faut examiner s'ils sont véritablement dus , et je vous 
prie de me développer plus amplement les principes qui régissent 
ces legs, et qui sont d'une application journalière ? J'ai répondu 

ue si le testateur à qui doit Titius a voulu lui faire remise de sx 

. dette, il est indifférent qu'il ait chargé son héritier de le libérer, on 

qu'il ait défendu à ce méme héritier de rien exiger de lui ; car, en 

quelques termes que soit concu le legs, le débiteur aura, dans 
l'un et l'autre cas , action à cet effet contre l'héritier ». 

« Si le testateur a déterminé l'espéce, c’est-à-dire, telle 
somme consistant en cent écus d'or, ou désigné le fonds par sa 
dénomination, et que le légataire en soit évidemment débiteur , il 
doit étre libéré ; mais s'il ne doit rien , on peut dire que ce legs 
lui ayant été fait comme sous une fausse désignation , il est fondé 
à demander ce que ce legs comprend et désigne ». 

« Toutefois cette opinion n'est juste (1), qu'autant que la dispo- 
sition a été ainsi concue: Mon héritier ne pourra demander à Ti- 
tius les cent écus ou l'esclave qu'il me doit; si le testateur se füt 
ainsi exprimé: Mon héritier donnera à Titius les cent écus qu'il 


me doit ; on pourrait alléguer, à l'appui de la demande qu’on 


en ferait , que bien. que Titius ne dût rien, ce legs a été simple- 
ment fait sous une fausse désignation. Mais cette allégation ne 








(1) Ici j'ai cru devoir, avec-Cujas , corriger le texte en ajoutant la néga- 
tion ; d'ailleurs la raison pour laquelle, dans ce cas, lelegs est nul et de nul 
effet, est que celui qui légue les cent écus d'or qu'il doit, né légue pas spé- 
cialement cent écus d'or, mais la créance ou le titre de ves cent écus : or, 
s'il n'y avait point de titre constitutif de cette créance, il s’ensuivrait qu'il 
a'y aurait rien dans le legs. ' 
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mihi nequaquam placet , quum dandi (1) verbum ad debitum re- 
ferre se testator existimaverit ». 

« Contra autem, si debitor creditori leget, nullam utilitatem 
video, si sine quantitate leget. Sed et si id demonstret, quod de- 
bere se confitetur , nulla utilitas est, nisiiu his speciebus in qui- 
bus emolumentum debiti ampliatur (2). Quod si centum , aureos 
quos se debere dixit, legavit ; si quidem debet, inutile est legatum : 
quod si non fuit debitor, placuit utile esse legatum. Certa eaim 
nummorum quantitas similis est Sticho legato cum demonstratione 
falsa. Idque et DivusPius rescripsit , certa pecunia dotis acceptas 
nomine legata ». 7. 25. Paul. lib. xo. quest. 


Suffragatur Scævola : « Quidam ita legavit : « Sempronic uxori 
» mere reddi jubeo ab heredibus meis quinquaginta ea quæ mutua 
» acceperam chirographo particulatim in negotia mea ». Quæsi- 
tum est an, si vere uxoris debitor fuerit , fideicommissum consti- 
terit ? Respondit : Si debita. fuisset, pullum esse fideicommis- 
sum ». L 38. S. 13, lib. 16. digest. 


idem quasiit [an] , « si hanc pecuniam ut debitam apud judicem 
petierit , et victa fuerit, an fideicommissum peli possit? Respon- 
dit: Secundum ea quæ proponuntur, posse ex causa fideicom- 
missi * quod apparuisset non fuisse ex alia causa debitum ». 


d. l. 36. S. x4. 


XXIX. Legatum igitur quo quis relinquit certam rem aut quan- 
titatem quam se aut heredem suum legatario debere dicit , tunc 
maximé valet, si debita non esset ; non valet autem regulariter , 
si revera debita erat. | 

Hoc adhuc confirmat Papinianus , hac ratione scilicet, quod non 
præsumatur testator bis idem præstari voluisse. Ita ille : « Mævius 
fundum mihi ac Titio sub conditione legavit; heres autem ejus 
eumdem sub eadem conditione mihi legavit. Verendum esse Julia- 
nus ait, ne, exstante conditione, pars eadem ex utroque testa- 





(1) In hac specie major dubitatio esse potuerat ob verbum dandi. Idem 
tamen debebit obtincre : quia, quum testator retulerit hoc verbum ad rem 
quam sibi a legatario debitam putabat , verbum dandi eo sensu testator in- 
tellexit, ut heres remitteret et liberaret. Porro nulla liberatio est, si nun subsit 

debitum. | 


(2) Puta, si pure legetur quod in diem debetur , etc. 





- 
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* me satisfait point, attendu que le testateur , en se servant du mot 
donnera (1) , parait l'avoir rapporté à ces mots qu'il me doit v. 
.« Àu contraire , si le débiteur a légué à son créancier , sans 
fixation de la somme et sans désignation de l'espèce léguée , je 
ne vois pas en quoi consiste l'uulité de ce legs ; mais si le testa- 


teur détermine et désigne ce qu'il reconnaît devoir, le legs n'a. 


d'efficacité que par rapport aux choses, Ti; par leur qualité 
spécifique , sont plns avantageuses (2) que la dette pure et sim- 

le : si le débiteur légue cent écus d'or , qu'il dit devoir ; dans 
e cas où il les devrait réellement, ce legs est nul. Dans le cas 
contraire , ce legs aura som effet; car, au moyen de la détermina- 
tion de la quantité ou quotité, ce legs est assimilé à celui d'un 
esclave, par exemple Sticbus qui aurait été légué sous une fausse 
démonstration ; à quoi est conforme un rescrit d'Anptonin-le- 
Pieux , octroyé en matiére d'un legs d'une somme reçue en dot ». 
—. A l'appui de cette décision, Scævola dit: « Un particulier a fait 
un legs ainsi conçu: j'enjoins à mes héritiers de rendre à Sem- 


pronis , mon épouse , cinquante écus qu'elle m'a prétés sur mon: 


illet , spécialement pour les employer dans mes affaires. On a de- 
mandé si , dans le cas où le testateur aurait été réellement débiteur 
de sa femme, cette disposition constituerait un fidéicommis ? J'ai 
répondu que si les cinquante écus étaient véritablement dus, il 
n’y avait pas là de fidéicommis ». 

« Le méme jurisconsulte a demandé si, dans le cas où la femme, 
aurait réclamé cet argent en justice , comme lui étant dà , et oü elle 
aurait succombé , elle serait recevable à former la demande du fidéi- 
commis ? on a répondu que, suivant l'exposé , elle pouvait deman- 
der , à titre dej fidéicommis, ce qui paraîtrait ne lui être pas dá 
à d'autre titre ». | 


XXIX. Ainsi le legs par lequel un individu laisse une certaine 
chose ou une certaine somme , que lui-même ou son héritier dit 
devoir au légataire , est valable surtout dans le cas où elle n'est point 
due; mais régulièrement , il est nul , si elle était effectivement due. 

À l'appui de ce principe Papinien dit et donne pour raison que 
le testateur ne peut être censé avoir voulu que l'héritier fût 
obligé de donner ou livrer deux fois la même chose. Ce juriscon- 

. sulte s'énonce ainsi : « Mævius ayant légué par son testament à 
Titius et à moi , un fonds de terre , sous une certaine condition, 
qq 


(x) Dans cette espèce le mot dandi, donnera, pouvait donner de plus 
lausibles motifs de doute ; cependant cette décision, relative à la libération 
u légataire, devra ètre observée , parce que, en rapportant le mot à la chose 

qu'il pensait lui être due par le légataire. le testateur a entendu lemot don-; 
nera Dons ce sens , que l'héritier serait tenu de la remise et de la liberation 
de la dette envers le légataire débiteur : or, il n'y a point de libération là où 
il n'y a point de detto. 


(2) Par exemple, si on a légué purement et simplement ce qui n'était dà 
qu'à terme. ' 


Tome XIIT. 8 


D  ——-m— -- 
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mento mihi debeatur. Voluntatis tamen questio erit ; nam incres 
dibile videtar id egisse heredem , ut eadem portio bis eidem 
debeatur ; sed verisimile de altera (1) parte eum cogitasse. Sane 
constitutio principis , qua placuit eidem sæpe legatum corpus non 
oherare heredem: unum testamentum (2) pertinet. Debitor (3? au- 
tem non semper quod debet , jure legat ; sed ita , si plus sit in 
specie legati: si enim idem sub eadem conditione relinquitur ,. 
qood emolumentum legati futurum est? » /. 66. f7. lib. 31. de 
Jegatis a*. lib. 17. quaest. | | 


$. IL. Elsi debitum subsit, legatum valere si aut debiti aut legati 
causa oncrosa sit , aut si alias plus sit in legato quam in debito, 


XXX. Quod diximus , inutile esse legatum ejus quod defunctus 
aut heres legatario debent , non sine distinctione accipiendum est. 
Hoc enim ita demum obtinet, si utraque causa et debiti et legati 
fuerit lucrativa. 


Quod si ex causa onerosa debebatur , legatum utile est ut pre- 
#ium quod legatario abest , ei refundatur. 


Hinc Africanus : « Stichum , quem de te stipulatus eram, Titius 
».te herede mihi legavit. Si quidem non ex lucrativa causa stipu- 


^ 





(1) Que Titium spectat. 


(2) Ex diversorum autem testamentis , plura ejusdem rei legata valere pos- 
sunt, ita ut si quis ex uno testamento fuerit æstimationem consecutus possit 
adhuc rem ex altero testamento petere : suprà Jib. 30. de legatis, n. 221. Hæe 
erat ratio dubitandi. 


(3) Hic proponitur ratio decidendi. Supple : ratio dubitandi modo allata. 
non unlitat. Nec enim quæstio in hac specie vertitur , an eadem res pluries 
t plurium testamentis legari possit ; sed an ea res quæ a testatore jam de— 

ebatur , legari possit. 
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von héritier m'a aussi légué , mais à moi seul , le méme fonds, sous 
la même condition ; 1 y aurait lieu de croire, suivant Julien , que 
par le fait de l'accomplissement de la condition , je dusse étre saisi 
en vertu des deux testamens , et pour moitié , de la propriété de ce 
fouds: toutefois il s'agit ici d'examiner la volonté du second tes- 
tateur; il ne paraît point en effet croyable que l'héritier ait voulu 
que la méme portion fût due deux fois à la même personne ; mais 
au contraire , il est assez vraisemblable qu'il a eu l'intention de 
me léguer l'autre moitié (1) du fonds; et l'on ne peut appliquer, 
qu'au cas où il n'y a qu'un seul testament (2), la constitution d'An- 
tonin , suivant laquelle le méme effet légué plusieurs fois à une 
même personne, n'ajoute rien aux obligations ni aux charges de 
Vhéritier; mais ici le débiteur (3) ne légue pas toujours efficace- 
ment à son créancier ce qu'il lui doit ; or, pour qu'un tel legs 
soit utilement fait, il faut qu'il comporte quelque chose de plus 
que la dette. D'ailleurs , si une chose est léguée sous la méme 
condition que celle sous laquelle elle est due , en quoi consiste- 
rait l'avantage d'un pareil legs ? ». 


S. 11. que le legs ait pour objetune chose due ou une dette, 
il est valable si la cause , soit de la dette ou du legs est on€- 
reuse , ou si d'ailleurs , le legs est plus fort que la dette, 


XXX. Ce que nous avons dit que le legs que le défunt ou son - 
héritier a fait au légataire de ce qu'il lui devait , est nul , ne doit 
e'entendre ainsi qu'avec restriction; car ce principe n’est d'une 
observation rigoureuse qu'autant que la dette et le legs ont tous 
les deux une cause lucrative. 

Car si la chose est due à titre onéreux , le legs qu'on en aura 
fait sera valable, de maniére que la valeur ou le prix de la chose , 
qui en manque au légataire lui sera remboursé par l'héritier. 

C'est pourquoi Africanus dit : « Titius vous a chargé , en votre 
qualité d'héritier, de me livrer l'esclave Stichus qu'il m'a légué , 
et que vous étiez précédemment obligé envers moi de me fournir; 
ce legs , ainsi qu'on l'a décidé , sera valable, pourvu toutefois, 
que la promesse que vous avez faite de me le fournir, n'ait point 





(1) Qui concerne Titius. 

(2) Mais en vertu des testamens de différentes personnes , plusienrs legs 
qui auraient pour objet une seule et méme chose, peuvent avoir force et ef- 
fet; de sorte que le légataire, qui aurait déjà regu l'estimation de la chose 
en vertu d'un testament , peut aussi, en vertu de l'autre, demander encore 
la chose elle- méme. Ci-dessus, au titre des legs, n. 220. Telle était la rai- 
son de douter. 


(3) Ici on expose le raison de détider. Il faut ajouter : la raison de douter 
ci-dessus alléguée ne milite point ; car dans cette espèce il ne s'agit pas 
de savoir si une méme chose peut être léguée plusieurs fois en vertu de 
plusieurs testamens, mais si la chose qui déjà était due par le testateur peut 
être léguéc. . 


. mento consequar ». d. S. 5. 


14. Ulp. lib. x. fideicommiss. 
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latio intercessit, utile legatum esse placebat, sin e duabus (1), 
tanc magis placet inutile esse legatum ; quia nec absit quicquam , 
nec bis eadem res praestari possit ». /. 108. &. 4. ff. lib. 3e. de le- 
gatis 1°. lib, 5. quæst. | | D | | 
Quod si vice versa debebatur quidem res ex causa lucrativa, le- 
gatum autem. habeat onus restitutionis, adhuc legatum valebit. — : 
V. G. « Sed si quum mihi ex testamento Titi Stichum debe- 
res , eumdem a te herede Sempronius mihi legaverit , fideique meæ 
commiserit , ut eum alicui restituam , legatum utile erit; quia non 
sum habiturus. Idem juris erit, et si pecuniam (2) a me legaverit. . 
108. & magis si in priore testamento fideicommissum sit ». d. 7. 
108, $. 5. E : 


- 


XXXI. Sed etsi utraque causa fuerit lacrativa , si quid plus sit 
in legato quam iu credito , valebit legatum. : 

Hinc statim subjicitur: « Item si in priore testamento Falcidiæ 
locus sit; quod inde abscidit ratione Falcidiæ , ex sequeuti testa- 


V 


Simili ratione , « si creditori meo, tutus adversus eum excep- 
tione , id quod ei debeo legem, utile legatum est, quia remissa 
ei exceptio videtur ». /J..238.,/7. lib. 3o. de legatis 1». Ulp. ib. 
19. ad Sabin. . 

Hic igitur nota differentiam inter creditorem et debitorem. 
Enimvero , « si creditor debitori qui se exceptione perpetua tueri - 
poterat , legaverit quod sibi deberet, nullius momenti legatum 
erit. At si idem debitor creditori legaverit, intelligendum erit 
exceptionem eum remitti creditori voluisse ». & 13. Julian. 46. 
81. digest. | 

« Idem est , et si in diem debitor fuit vel sub conditione ».7, 

Circa eum autem qui in diem debitor est , valde observandum 
est quod ait Paulus : « Debitor decem legavit creditori , quæ ei 
post annum sub pignore debebat. Non ) ut quidam putant ) medii 
temporis tantum commodum ex testamento debetur , sed tota de- 


. cem peti possunt. Nec tollitur petitio, si interim annus superve- 


nerit ; nam sufficiet quod utiliter dies cessit. Quod si vivo testa- 


(1) Supple, lucçgfiois causis et stipulatio et legatum intercesserit. 
s 


(2) Nec enim lucrativa causa est, legatum propter quod pecuniam dare 
teneor. | 





— 


=— 
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ne cause lucrative ; mais si vous en êtes débiteur envers moi à 


deux titres lucratifs (1), le legs est nul , parce qu'il n'y a point ab- 
sence de ja chose ou de sa valeur,et qu'une méme chose ne doit 
point étre fournie deux fois ». ' 

« Si , au contraire, la chose était due à titre lucratif , et que le 
legs.qui la comprend dát être restitué , ce legs sera valable ». 

Par exemple : « Si déjà, en vertu du testament de Titius, 
vous me deviez l'esclave Stichus , que Sempronius , dont vous êtes 
aussi l'héritier, me l'ait encore uue fois légué, qu'il m'ait cependant 
chargé de remettre cet esclave à un tiers, le legs est valable, 
parce que cet esclave ne doit point m'appartenir. Il en sera de 
méme du legs qu'on m'aurait fait d'une somme d'argent (2) ; et à 
plus forte raison, si le premier testament me grève d'unfidéicommis». 


XXXI. Mais, bien qu'il y ait concours ‘de deux causes lucra- 
tives, si le legs est plus fort que la créance , le legs sera valable. 

Car le méme jurisconsulte ajoute immédiatement : « De même, 
si le legs qui m'a été fait par le premier testament est susceptible 
de retranchement à raison de la Falcidie, je recevrai , en vertu du 
second testament , ce que j'ai recueilli de moins dans le premier, 
par suite de la réduction que lui a fait subir la Falcidie ». 

Par la méme raison , « si étant fondé à opposer une exception 
à mon créancier, je lui légue ce que je lui dois , le legs est vala- 
ble parce que je suis censé lui avoir fait remise de l'exception ». 


C'est ici qu'il faut remarquer la différence qu'il y a entre le 
créancier et le débiteur ; et en effet , « si un créancier a légué ce 
qui lui est dà , à son débiteur , qui pouvait opposer à la demande 
de la dette une exception perpétuelle , ce legs sera nul et de nul 
effet ; mais si le méme débiteur a légué à son créancier ce qu'il lui 
doit, il est censé lui avoir fait ;emise de cette même exception ». 

« Il en est de méme, encore que le débiteur ne düt qu'à terme 
ou sous condition ». 

Mais à l'égard du débiteur qui doit à terme, il faut surtout ob- 
server ce que dit Paul: « un débiteur a légué à son créancier une 
somme de dix écus d’or, que sous la garantie du gage par lui donné, 
il lui devait pour leterme d'une année ; il ne faut pas croire avec quel- 
ques-uns que cette disposition du testament ne consiste que dans 
l'avantage d'exiger le paiement avant l'échéance du terme fixé , 
mais elle donne aussi la faculté de demander en entier les dix écus , 


' montant dela dette; et l'action quel’onaà cet effet , n'est pas éteinte 


par l'expiration du terme fixé pour le paiement; car pour étre 
fondé à l'intenter , il suffit que le legs ait commencé une fois à 
être dû ; si cependant l'échéance arrive du vivant du testateur , on 


Co —— m ——Á—— — Á—! 
(1) C'est-à-dire, si la stipulation etle legs tout à la fois ont eu deux cau- 
ses lucratives. 
(2) Car ce n'est point à titre lucratif que m'est acquis le legs à raison da- 
quel je suis tenu de donner une somme d'argent. 
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tore annüs superveniat , dicendum erit utile effici lepatam (x), 
quanquam constiterit ab initio. Sic et in dote prælegata responsum 
est, totam eam ex testamento peti posse. Alioquin ( secundum il- 
lam (2) sententiam ) si interusurium tantum est in legato, quid 
dicemus si fundus legatus sit ex die debitas? Nam nee pecunia 
, peti potest, quæ non est legata ; nec pars fundi facile inveniretur, 
qua possit pro commodo peti », {. Oa. ff. lib. 31. de legatis 2°. 
Paul. Jib. 10. quest. | 


« Sin autem neque modo , neque tempere , neque conditione, . 
neque loco, debitum differatur , inutile est legatum ». Z. 29. ff. 
lib. 3o. de legatis 1°. Paul. lib. 6. ad leg. Jul. et Pap. 


XXXII. Quin etiam plus esse videtur, vel ex eo solo quod Ie- 
atum pinguiorem actionem pariat. « Sicut Aristo ait: id quod 
fonoramia actione mihi debetur si legetur mihi , legatum valere ; 
quia civilis mibi datur acUo pro honoraria ». /. 28. v. sicut. ff. 
lib. 3o. de legatis 1*. Ulpian. lib. 19. ad Sabin. ' 
Hinc Marcellus , « libro vicesimo-octavo , putat rem quam ex 
stipulatu mihi debes , si legaveris , utile esse legatum (3), ut ne- 
que Falcidia (4) boc minuat », d. /. 38. 8. 1. fJ. lib. 3o. de le- 
gatis 19. 
XXXIIT. Maxime autem in specie sequenti majus emolumen- 
tum videtur in legato quam in debito , adeoque legatuni valet. 


« Si debitor fidejussorem suum ab herede suo liberari jusserit , - 
an fidejussor liberari debeat ? Respondit : Debere. Item quaesitum 
est an , quia mandati actione her*des tenerentur (5) , utile lega- 





(1) Hoc ita, quia est legatum guantifatis ; quod si esset certi corporis , 
| quamvis dies aut conditio sub testator illud debebat, vivo testatore venerit, 
“nou efficietur inutile legatum: in hoc enim valebit quod rei legate vindica-. 
tionem tribuat legatario , quæ pinguior est actione in personam. Ita haec lex 


 eumlege 5. ff. 35. 2. ad legem Falcidiam solet conciliari. 


- 


(3) Sententiam quorumdam suptadictam. 


(3) Quia dominium rei legatæ tribuit. Porro plus est habere dominium, 
quare actionem ad illud consequendum. 


(4) 1d est, ita tamen at hoc éommodum nea sit obnoxium Falcidiæ, 
quum vix sestimari possit. à 


(5) Ut eum a fidejussoria obligatioge indemner facerent. 





/ 
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pourra. dire alors que le legs est devenu nul (1), nonobstant sa 
validité dés le principe. Cest conformément à ces principes qu'on 
3 décidé en ce qui concerne le prélegs de la dot, qu'on pouvait la 
demauder tout entière par l'action testamentaire ; autrement, si 
d'aprés le sentiment de quelques jurisconsultes (2) , le legs ne 
consiste que dans l'avantage d’être payé dans le teme intermédiaire 
et avant l'échéance de la dette , que décider alors dans le cas où un 
testateur aurait légué un fonds dont il était débiteur sous un cer- 
tain terme? car On ne peut ici demander de l'argent puisqu'il 
n'en a point été légué ; il ne peut guère se faire qu'il y aitune par- 
tie du fonds qui puisse étre demandée comme un bénéfice parti- 
culier ». 

« Or donc, sila chose due ne diff2re point de la chose léguée, 
ni par le mode, ni par le terme, ni par la condition, ni par le 
lieu, les legs est nul et de nul effet». . 


XXXII. Le legs est censé être plus fort que la dette, par cela 
seul, qu'il produit une action plus étendue: « ainsi, suivant 
Aristo , le legs que l'on me fera de ce qui m'est dû en vertu d'une 
action prétorienne , sera valable , parce que le legs me donne une 
action civile , aux lieu et place de la première action ». 

C'est pourquoi , « Marcellus pense que le legs que l'on nous 
fait de ce qui nous est dà en vertu d'une stipulation , est tellement 
efficace (3) , qu'il n'est point sujet au retranchement de Ja Fal- 
cidie (4) ». | 


.  XXXHI. Mais surtout dans l'espéce suivante, le legs comporte 
en lui plus de bénéfice et d'avantage que la dette , et est par con- 
séquent valable. | ] | . 

« Si un débiteur a chargé son héritier de libérer son garant; 
on demande si l'héritier était tenu de se conformer à la volonté 
du testateur ? J'ai répondu affirmativement. On a encore demandé 
si, puisque les héritiers sont tenus en vertu de l'action du mandat (5), 


. 





(1) Il en est ainsi parce que c'est un legs de quantité; mais si le legs avait 
pour objet un corps certain ou déterminé, lors- méme que le terme ou la 
condition sous laquelle le testateur en était débiteur serait échu ou accom- 

lie du vivant du testateur, le legs n'en aura pas été pour cela imutilement 
Lise. car il aura force et effet en ce qu'il donne au légataire l'action en re- 
vendication ou réelle, qui est plus efficace et plus étendue que Paction per- 
sonnelle ; c'est ainsi qu'on a coutume de concilier cette lot avec la j. 5. ff. 
de la loi Falcidia. 


(a) L'opinion ci-dessus énoncée de quelques-uns d'entre eux. 
(3) Parce co legs investit de la propriété de la chose : or, la propriété 


ue 
comporte quelque chose de plus en elle , que l'action au moyen de laquelle 
on l'abtient. | | 


(4) C'est-à-dire, de manière cependant que l'avantage qui en résulte ne 
sera pas sujet à la F'alcidie, puisqu'il n'est guère susceptible d'esumatton. 
(5) Pour le rendre Sndemne de l'obligation qu'il a contractée com 


grant 
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tum est (1) quod debitor creditori suo legat? Respondit: Quo- 
tiens debitor creditori suo legaret, ita mutile esse legatum , si 
nihil interesset creditoris ex téstamento potius agere quam ex pris 
tina obligatione (2). Nam et si Titius mandaverit Mævio ut pe- 
cuniam promitteret , deinde liberari eum jusserit a stipulatore , ma- 
nifestum intersit promissoris liberari potius, quam prestare ex 
stipulatu, deinde mandati agere ». l. 11. Jul. lib. 36. dig. 


8. IT. Quum al/cui relinquitur res que jam ipsi erat debita , an 
legatarius possit simul agere pristina actione et ex testamento ? 


XXXIV. Non potest utramque actionem legatarius cumulare, 
sed alterutra contentus esse debet. . 

V. G. « Si Sempronius Titium heredem instituerit, et ab eo 
post biennium fundum dari jusserit Maevio; Titius deinde ab he- 
rede suo eumdem fundum Mævio presenti die legaverit, et Mæ- 
vius pretium fuudi ab herede Titii acceperit: si ex testamento 
Sempronii , fundum petere velit , exceptione repelli poterit , si 
pretio fundi contentus non erit ». V 8l. $. 2. JA lib, 3o. de le- 
gatis 1°. Julian. üb. 33. digest. — 


Quod si tamen minor quantitas ea quee debebitur , relicta. sit, 
quamvis creditor legatum amplexus sit, non prohibetur reliquum 
quod sibi debetur petere. 

Hinc Scævolain specie sequenti : « Eutn qui tutelam ipsius ad- 


.ministraverat , et fratrem suum , et alios quosdam scripsit heredes , 
et tutori legavit quz impenderat in se et fratrem ipsius , decem. 


Quæsitam est an utile esset in persona ejus fideicommissum ? 


" Respondit : Si dederit per fideicommissum quod debebatur , peti 


non posse (3) ». 4. 28. S. xo. lib. 16. digest. 


- 


^ Idem quæsiit : « Si in tutoris persona inutile esset , an in per- 
sona fratris utile videretur , quoniam illi proficeret cujus et ipsius 








(1) Quasi legatum esset quod ipsi ex causa mandati jam debebatur. 


(2) Porro interest hujus fidejussoris potius ex testamento agere, quia sic 

consequetur ut statim liberetur: ex pristina autem mandati actione hoc non 

osset consequi, nisi postquam ipse solvisset, aut condemnatus esset , ut vi- 
deb. infra Jib. 46. tit. 1. de fidejussor. 


4 - 


(1) Proinde inutile esse ; ut vid. supra, 
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le legs qu'aurait fait le testateur à son créancier, serait nul et 
sans effet (1)? J'ai répondu que toutes les fois qu'un débiteur 
faisait un legsà son créancier, ce legs n'était nul qu'autant que le 
créancier n'aurait pas plus d'avantage dans l'action qu'il intentera. 
. comme légataire , qu'il n'en aurait eu en intentant l'action de la 
stipulation comme créancier (2); car si Titius avait mandé à Mæ- 
vius de s'engager à payer une somme d'argent , et qu'ensuite il eût 
chargé , par son testament, son héritier de libérer Mævius , il est 
certain que Mævius a plus d'intérét à se faire libérer par l'héritier, 
qu'à payer la somme, afin d'intenter ensuite l'action du mandat ». 


S. III. Sr , lorsqu'un créancier a légué la chose qui lui était défa 
due, le légataire peut, tout à-la-fois, intenter l'ancienne 


Ld 


action de la süpulation ou l'action testamentaire. 


XXXIV. Le légataire ne peut intenter cumulementles deux ac- 
tions , mais i! doit se contenter d'iutenter l'une des deux. 

Par exemple : « Sempronius ayant institué Titius pour son hé- 
ritier , l'a chargé de donner à Mievius tel fonds : Titius ayant en- 
suite , par son testament, légué le méme fonds au méme Mævius, 
a chargé son propre héritier de le lui remettre , sans aucun 
délai ; ce méme Mavius a en effet reçu de l'héritier de Titius , le 
fonds: dans le cas donc oà il voudrait demander le fonds lui- 
méme , en vertu du testament de Sempronius , on pourra repous- 
ser sa demande par l'exception de la mauvaise foi , parce qu'il doit 
se contenter du prix qu'il a recu e. ) 

Si cependant ce legs a pour objet une quantité moindre que celle 
qui était due, bien que le créancier ait accepté et touché le legs, 
rien ne s'oppose à ce qu'il demande ce qui lui reste encore dû. 

En conséquence de ce principe , Scævola, dans l'espéce suivante 
dit ; « Un particulier a institué pour ses héritiers celui qui avait 
été son tuteur, el conjointement , son frére et quelques autres 
individus; il a ensuite légué dix écus d'or à son tuteur, qui les 
avait avancés pour ses affaires et celles de son frère ; on a demandé 
si ce fidéicommis devait avoir son effet dans la personne du tu- 
teur? J'ai répondu que si le testateur avait légué, par forme 
de fidéicommis cette somme qu'il devait, le tuteur ne pouvait la 
demander comme légataire (3) ». 

« On a encore demandé si, bien que ce legs fût sans efiet dans 
la personne du tuteur, il n'était pas d'ailleurs efficace-dans celle 
du frére du testateur qui avait eu le méme tuteur, de maniére que 





(3) Commesi on lui et légué ce qu'on lui devait déjà à raison du mandat. 


(2) Ainsi donc, ce garant a plus d'intérét & intenter l'action qui naît da 
testament ou testamentaire, au moyen de laquelle il pourra être libéré sur- 
le- champ, libération qu'il n'obtiendrait par l'ancienne action du mandat, 
sinon qu'après avoir payé lui-même, ou qu'aprés sa condamnation , comme 
on le verra ci-après, /iv. 46, au titre des garans. 


(3) Et que par conséquent le legs est inutile et sans effet; 
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tutelam administrasset * Respondit : Fratri utiliter esse legatum, 
quum suo debito liberetur ». d. L. 38. S. 11. 


Idem quæsiit : « Si tutor amplécteretur fideicommissum , i 
dt quibusdam stari vellet verbis testamenti, in quibusdam aute'a - 
. recedat , quod minorem quantitatem sumptuum dicat fideico- m 
misso contineri quam jpse erogaverat, an audiri deberet? Res- 
pondit : Non impediri eum scriptura testamenti , quominus omne 
quod sibi deberi probasset , petere possit ». d. 4. 38. S. 12. 


TITULUS IV. 
De adimendis , vel transferendis legatis vel fidei- 


commissus. 


Expositis variis singularibus legatorum speciebus , jam ad ge- 
heralem de legatis et fideicommissis tractationem redeunt Pandec- 
tarum ordinatores , aguntque in hoc titulo de eorum ademptione 
et translatione. 


I. Potest quis legata quæ alicui reliquit , vel adimere prorsus, 
vel in alium transferre , quia « nihil prohibet priorem scripturam 
posteriore corrigere , commutare , rescindere ». /. 17. Celsus , iib. 


42. digest. 


SECTIO I. 
De ademptione legatorum et fideicommissorum. 


Iu hac sectione quærimus : 1°. Quomodo fiat ademptio legato- 
rum et fideicommissorum , et unde præsumatur nec ne hæc' adi- 
mendi voluntas , 2°. cui person: , et quae res per legatum , fidei- 
commissumve relicta, utiliter adimi possit; 3°. quis sit hujus 
ademptionis effectus. . 


ARTICULUS I. 


Quomodo adimantur legata et fideicommissa et quando ademisse 
ea testator videatur ? 


$. I. Quomodo adimantur ? 


II. « Legatum, quod datum est , adimi potest vel eodem testa- 
mento , vel codicillis testamento confirinatis ; dum tamen eodem 
modo (1) adimatur , quomodo datum est ». Ulp. fragm. tit. 34. 
de kgatis. S. 29. 





(1) Id est, contraria formula. V. G. si quis ita legaverit : de, lego ; legar- 
ium sic adimi debet, non do, non lego. 
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cette disposition pât lai profiter. J'ai répondu que ce legs était 
utile dans la personne de ce dernier, qui se trouvait ainsi libéré 
de sa dette ». 

« On a en outre demandé si le tuteur pouvait accepter le fidéi- 
commis, ensorte qu'il eût la faculté de s'en tenir à telles disposi- 
tions du testament , et qu'il pát rejeter les autres en alléguant que 
la somme que comprend le fidéicommis est moindre que celle qu'il 
a dépensée pour leuts affaires. J'ai répondu que cette disposition 
du testament n'empéchait point le tuteur de réclamer tout ce qu'il 
prouverait lui étre dà. » 


TITRE IV. 


De la manière d'oter ou de transférer les legs ou les 
fidéicommis. 

Après avoir traité des diverses espèces de legs chacunes en par- 
ticulier , les rédacteurs des Pandectes reviennent À la matière des 
legs et des fidéicommis en .général, et traitent dans ce titre de 
leur suppression et de leur transport. 


1. Un testateur peut ôter à quelqu'un le legs qu'il lui a fait, ou 
le transférer à un autre, parce que « rien ne s'oppose à ce qu'il 
puisse corriger, changer et détruire méme une premiere disposition 


de son testament par une subséquente. » 


SECTION I. 


De la suppression ou retranchement des legs et des fidéi- 
commis. 


Dans cette section nous examinerons , 1°. comment se fait ou 
arrive la suppression des legs ou fidéicommis ; d’où l'on peut ou non 
présumer dans le testateur l'intention de les supprimer entout ou 
partie ; 2°. à quelle personne peut être utilement té l'objet laissé 
par legs ou fidéicommis, et quelle chose peut être valablement 
Ótée; 3°. quel est l'effet de cette suppression. 


ARTICLE T. 


Comment peuvent étre supprimés les legs et fidéicommis , et quand 
le testateur est censé les avoir supprimés. 


$. T. ^omment on les supprime ? 
IT. « Le legs qu'on a fait peut être supprimé ou par le méme tes- 
tament ou par des codicilles confirmés par testament , pourvu que 


la suppression en soit faite dans les mémes termes que la dona- 
tion (1). » . ZEN 





, (1) C'est-à-dire, par la formule négative , par exemple , si le testateur a 
€qué en ces térmes : Je donne et légue. La suppression du legs doit &re 
ainsi conçue ; Je ne donne point , je ne lègne point. 


* 
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« Non solum autem legata , sed et fideicommissa adimi possunf, 
et quidem nuda voluntate (1). Unde queritur an etiam inimicitiis : 
interpositis fideicommissum non debeatur ? Et si quidem capitales 
vel gravissima inimicitiæ intercesserint , ademptum videri quod. 
relictum est ; sin autem levis offensa , manet fideicommissum ». 


« Secundum hzc et in legato tractamus, doli mali exceptione 
opposita ». /. 3. S. 11. Ulp. Jib. 24. ad Sabin. | 


JIL. Igitur quod ad legata attinet , etsi ex juris subtilitate non 
recte adimantur nuda volontate ; lamen , si rei effectum specte- 
mus , ita utiliter adimuntur propter doli exceptionem , qua exclu- 
deretur legatarius qui contra voluntatem , defuncti peteret. 


Ad hunc rei effectum potius , quam ad juris subtilitatem respicit 
Scævola , quum in specie qua quis uxori usumfructum domorum, 
et fundorum, et salinarum legaverat ( supra lib. 33. tit. 7. de ins- 
truct. vel instrum. n. 60 ) ita pergit. « Idem quzsiit , quum eodem 
testamento ita caverit : « À te peto , uxor , uti ex usulructu quem 

» tibi præstari volo, in annum quintum-decimum contenta sis 
» annuis quadragintis ; quod amplius fuerit, rationibus heredis 
» heredumve meorum inferatur » ; an recessum videatur a supe- 
riore capite (2), ideoque uxor non amplius habeat ex usufructu , 
quam annuos quadragintos ? Respondit: Satis id quod quærere- 
tur , aperte verba quæ proponerentur declarare (3) » I. 3a. S. 4. 
Jf. 33. 2. de usu et usufructu leg. Scævola, lib. 15. dig. 

: Jure autem Justinianeo , quum abrogata sit formularum solem- 
nitas, et legata fideicommissis exæquala sint, dicendum est nu- 


dam voluntatem hodie sufficere ut legata etiam fpso jure videantur 
adempta. 


IV. Legata et fideicommissa non solum per se et principaliter 
adimuntur , sed et quum id adimitur sine quo non possunt con- : 
sistere, 

Hinc , « quum libertas adimitur, legata servis relicta nihil atti- 
net adimi ». 4. 32. S. x. Venuleius , libro 10. actionum. 





(1) Hoc refertur ad fideicommissa. 


(2) Dubitationem movebat quod, in adimendo legatum , non erat usus 
contraria formula, non lego. 


(3) Scilicet testatorem recessisse a voluntate legandi. Quod quamvis non 


expressit verbis eque solemnibus , tamen sufficit ut per exceptionem exclu- 
datur legatarius. : 
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« Non - seulement les legs , mais aussi les fidéicommis peuvent 
être supprimés méme par la simple volonté (1); ce qui a donné 
lieu de demander si un fidéicommis cesserait d’être dû dans le cas 
où des inimitiés seraient survenues entre le testateur et le fidéi- 
commissaire? Si ces inimitiés étaient capitales et assez graves , on 
peut en induire la suppression du fidéicommis , à moins que l'of- 
fense ne soit légère , auquel cas il conserve sa force et son effet ». 

Ce principe doit étre appliqué aux legs , et on peut alors opposer 
l'exception de la mauvaise foi. . 


111. C'est pourquoi, en ce qui concerne les legs, quoique dans la 
rigueur du droit ils ne puissent être valablement supprimés par 
la simple volonté ; cependant si l'on considère l'effet de la chose, 
la suppression en sera valablement faite à cause de l'exception du 
dol, au moyen de laquelle le légataire qui demanderait son legs 
contre la volonté du défunt , sera repoussé de sa demande. 

C'est bien plus l'effet de la chose que la subtilité du droit que 
Scævola considère, lorsque, traitant de l'espéce où un mari 
avait légué à sa femme l'usufruit de ses maisons , de ses fonds et de 
ses salines ,il ajoute : « onaencore demandé , par rapport à cette au- 
tre disposition du testament, ainsi conçue : « Je vous prie ,ma femme, 


- de vous contenter pour l'usufruit que je vous ai laissé pendant 


quinze années, de quatre cents écus d'or par an , et de rendre le 
surplus à mes héritiers; si par cette dernière disposition le testa- 
teur devant étre censé avoir supprimé la premiére (2), sa femme 
ne pourra prendre sur l'usufruit légué , rien de plus que la 
somme de quatre cents écus par an. J'ai répondu que pour la so- 
lution de la question proposée, les termes mémes de la disposition , 
assez clairement exprimée (3), étaient plus que suffisans. » 

Mais Justinien ayant abrogé la solennité des formules, et égalé 
en tout les legs aux fidéicommis, il faut dire qu'aujourd'hui il suffit 
de la simple volonté pour que les legs même puissent être Ôtés de 
droit. ; | 


IV. Les legs et les fidéicommis sont censés ôtés , non-seulement 
lorsque la suppression porte principalement sur eux, mais encore 
sur la chose sans laquelle ils ne peuvent exister. 

C'est pourquoi «la suppression que le testateur a faite à ses es- 
claves de la liberté'qu'il leur avait donnée , ne s'étend point aux legs 
qu'il leur a laissés. 





(1) Cela est relatif aux fidéicommis. 


(2) La raison de douter se fondait sur ce que, en supprimant le legs, il 
ae s'était point servi de la formule négative, je ne légue point. 


(3) Pour prouver que le testateur avait renoncé à l'intention qu'il avait 
de léguer, intention qui , bien qu'elle n'ait pas été exprimée dans les termes 
requis et solenaels , suffit cependant pour faire exclure du legs le légataire, 
au moyen de l'exception. 
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, Ha tamen ,ipsa libertatis ademptione videbitur ademptum lega- 
tum, si non perperam adempta est libertas. 


Hinc Paulus ait : « Si servo cum libertate dato legato et alie- 
nato adimatur libertas, quamvis alieno inutiliter adimatur (x), 
tamen legatum ad emptorem non perventurum. Et merito. Con- 
stitit enim ademptio , quia possit redimi (2), sicut datio (3) quum 
in eum confertur qui testamenti faciendi tempore fuit testatoris, 
deinde alienato codicillis libertas datur (4) ». /. 26. Paul. lib. 9. 
guest. | " 


Fe 


« Quid ergo si eum, quem liberum esse quis jusserat , manu+ 
miserat vivus , deinde codicillis libertatem ei ademerit ? Videamus 
an perdiderit legatum vana ademptio libertatis? quod quidam pu- 
tant (5). Sed supervacua scriptura non nocet legato ». d. [, 36. S. 1. 


$. II. Quando et unde colligatur adimendi legati aut fideicom- 


missi voluntas ? 


V. Hæc adimendi voluntas colligitur 1°. ex gravibus inimi- 
citis , ut jam supra obiter vidimus n. 2. 

Hinc Scævola : « Seia testamento suo legavitauri pondo quin- 
que. Titius accusavit eam quod patrem suum mandasset interfi- 
ciendum. Seia , post institutam accusationem , codicillos confecit , 
nec ademit Titio prævigno legatum , et ante finem accusationis 
decessit. Acta causa, pronunciatum est patrem Titii scelere Seí 
non interemptum : quaro, quum codicillis legatum quod testa- 





-— go 


(1) Id est, quamvis forte in contrarium dici possit ademptionem illam 
libertatis inutilem esse , quum servus sit alienus, adeoque hanc , ut pote ihu- 
filem ,.non debere nocere legato : tamen dicendum est legatum non valere. 
Nam verum non est hanc ademptionem csse prorsus inutilem ; imo constitit 
ademptio. 


(2) A testatore : quo casu ademptio libertatis effectam babebit. Verum igi- 
fur non est esse prorsus inutiliter scriptam , quum possit in aliquem casum 
valere. 


(3) Rursus probat hanc ademptionem non esse perperam scriptam, hoc 
Argumento : quod potest utiliter dari , potest utiliter adimi ; atqui. libertas 
servo qui proprius fuit tempore testamenti , codicillis utiliter datur, qnamvis 
jam ahenus sit : ergo, etc. | 


(4) Quam valere vidimus supra Zib. s9. tit. 7. de jure codiciller. n. 20. 


(5) Sed errant. 
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Cependant la suppression de la liberté ne déterminera celle du 
legs qu'autant que là liberté n'aura pas été irrégulièrement ou 


: inutilement Ótée. | 


D'où suit ce que dit Paul, « lorsqu'un testateur qui a laissé à 
‘ son esclave la liberté et un legs, a ensuite vendu cet esclave, et 
que postérieurement encore à Ê vente qu'il en a faite, il lui a ôté 
la liberté, bien que d'ailleurs on ôte inutilement la liberté à l’es— 
clave d'autrui (1), ce legs fait à l'esclave n'appartiendra point à 
celui qui l'aurait acheté, décision fondée en raison; car la suppres- 
sion du legs fait à l'esclave est assurément valable, le testa- 
teur pouvant d'ailleurs racheter (2):cet esclave; de méme que la 
. concession du legs est valable (3) lorsque l'esclave à qui il a été 
déféré appartenait au testateur au tems du testament, et lorsqu'ayant 
été depuis aliéné il a recu de nouveau la liberié par codicille (4) ». 
« Mais qu'arrivera - t - il donc si le testateur ayant affranchi de 
son: vivant l'esclave à qui il avait déjà légué la liberté , lui ôtait en- 
suite la liberté par codicille * Ea nullité de cette suppression dé- 
terminera-t-elle l'extinction ou la rescision du eger Ainsi le pen- 
sent quelques jurisconsultes (5) : or, l'inutilité d'une disposition 
ne peut préjudicier au legs.» 


6. 11. Quand et d’où l'on peut présumer dans le testateur l’in- 
tention d’ôter le legs ou le fidéicommis. 


V. L'intention de cette suppression se présume, 1°. d’après de 
graves inimitiés, comme on l'a déjà vu ci-dessus, n. 2. 

De-là Scævola dit : « Seia a fait dans son testament à Titius , fils 
de son mari , un legs de cinq marcs d'or; Titius a accusé sa belle- 
mère d'avoir chargé quelqu'un d'assassinér son père; depuis cette 
accüsation et l'instruction du procès, Seia a fait un codicille sans 
suppression du legs qu'elle avait précédemment fait par testament 
à Titius , et elle est décédée avant qu'on ait rendule jugement. La 





(1) C'est-à-dire, quoique l'on puisse dire au contraire que la suppression 
de la liberté est inutile, puisque l'esclave appartient à autrui, et que par con« 
séquent cette suppression , comme inutile , ne peut préjudicier au legs y ce- 
pendant il faut dire que le legs n’est point valable; d’ailleurs tant s’en faut 
que cette suppression soit‘ inutile, qu'au contraire elle subsiste dans tout som 
eitet. tol 


(2) Dans ce caa la suppression aura son effet ; il n'est donc point vrai 
qu'elle soit absolument inutile, puisque, en quelque cas, elle peut devenir 
valide. 


- (3) Il prouve de nouveau que cette suppression n'a pas été vainement 
écrite vu faite par cet axiome, que ce qui peut être utilement donné 
: peut ètre efficacement ôté ; et en effet, le testateur a pu utilement donner 

ar codicille la liberté à l'esclave qui lui appartenait au tems du testament, 
Lien que depuis et maintenant il appartienne à autrui ; or donc, etc. 


(4) Liberté que nous avons vu être valable ci-dessus, Jie. ag , au titre ds 
droit des codicilles , n. 20. | 


(5) Mais ils se trompent. 


JU 
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mento Titio dederat , non ademerit , an ab heredibus Seig Titie 


debeatur ? Respondit : Secundum ea quie proponerentar , non 
deberi ». /. 31. S. s. lib. 14. digestor. 


Similiter Papinianus : « Ex parte heres institutus, etiam lega- 
ium acceperat. Euni testator inimicitiis gravissimis persecutus , 
quum testamentum aliud facere instituisset, neque perficere po- 
tuisset , præteriit. Hereditariæ quidem actiones ei non denega- 
buntur (1) ; sed legatum si petat, exceptione doli mali summo- 
yebitur ». £. 22. lib. 6. respons. ' 


. * Quod si iterum in amicitiam redierunt , et pœnituit testato- 
rem prioris offensæ, legatum vel fideicommissum relictum redinte- 
gratur.. Ambulatoria enim est voluntas defuncti usque ad vitae 
supremum exitum », 7. 4. Ulp. Gb. 33 ad Sabin. | 


VI. Ex conviciis quibus defunctus legatarium impetiit, voluntas 
. adimendi legatum colligetur. - - | 

Nam « divi Severus et Antoninus rescripserunt : Quum tes- 
tator postrema scriptura, quapiam ratione motus, pessimum 
libertuin esse adjecisset, ea quæ priori scriptura ei relicta fuerant , 
adempta videri ». /. 13. Marcian. lb. 6. institut. - 


e 


Hinc Paulus : « Libertus qui in priore parte testamenti legatum 
acceperat , et ingratus postea eadem scriptura a testatore appella- 
tus est; commutata voluntate , actionem ex testamento habere 
non potest ». /. 33. lib. 3. sent. ' . 


VII. 3°. Adimendi voluntas colligitur ex alienatione rei relictæ 
facta a defuncto , et quidem quamvis invalida. V. G. « Pater ins- 
. tructos hortos filiæ legavit , postea quaedam ex mancipiis hortoram 
uxori. donavit. Sive donationes confirmavit, sive non confirma- 





(1) Nec enim tam facile adempta videtur hereditas quam legatum. Nec 
' ebstat lex 12. ff. 34. 9. de his quæ ut indign. ubi hereditas aufertur beredi- 

bus in priori testamento scriptis , quamvis illi qui in posteriore scripti fue- 
rant , institui non potuissent. In hac enim specie testator, [osterius testa— 
mentum perficiendo, quamvis illud non valeret, satis significaverat volun- 
tatem suaw esse ut prius rumperetur ; adeoque heredes in priore scripti non 
habebant supremam voluntatem testatoris. Át in specie nostra, qui posterius 
testamentum inchoavit, tunc demum voluit prius non valere postquam pos- 
terius perfectum esset; adeoque , quum ante decesserit, heres ultimam vo— 
buntatem ejus habuisse videtur. | 


- 
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cause ayant été plaidée, le jugement la déclarée non coupable du 
meurtre de son mari. Je demande si le codicille ne portant pas sup- 
ression du legs fait à Titius , il peut en exiger la délivrance des 
éritiers de la testatrice? J'ai répondu négativement d’après l’ex- 
osé. » 
F Papinien dit pareillement : « un héritier institué en partie avait 
aussi recu un legs du testateur; le testateur ayant concu depuis une 
haine des plus fortes contre lui , s'était proposé de faire un autre 
testament ; mais l'ayant commencé il ne put l'achever et passa ainsi 
sous silence cet héritier , auquel certainegsent on ne pourra con- 
tester sa qualité, ni refuser (1) les actions qui lui compétent à 
ce titre 7? mais s'il demande le legs , on le repoussera légalement par 
l'exception de la mauvaise foi. » 

« Mais s’il y a eu reconciliation et rapprochement entre l'héri- 
tier et le testateur, et que le testateur se soit repenti de cette an- 
cienne inimitié , le legs est réhabilité , la volonté de l'homme étant 
d'ailleurs ambulatoire jusqu'aux derniers momens de sa vie. » 


VI. 2°. L'intention de supprimer le legs se présume d’après les 
qualifications injurieuses que le défunt a données au légataire. 

Car , « ainsi que l'ont statué dans un rescrit les empereurs Sé- 
vere et Antonin, lorsqu'un testateur déterminé par un motif quel- 
conque ,à , par une dernière disposition , qualifié le légataire de la 
dénomination injurieuse de trés - pervers affranchi , les libéralités 
qu'il lui aura faites par les premières dispositions de son testament 
seront censées révoquées ». / 

De-là Paul dit: « L'affranchi qui, dans une première partie du 
testament, ayant recu un legs, a été dans une autre partie appelé 
ingrat , n'aura point, d'aprés ce changement présenté de volonté 
de son patron , l'action qui dérive du testament ». 


VII. 3». L'intention de supprimer le legs s'induit de l'aliénation 
’a faite le défunt de la chose léguée , encore que l'aliénation n'en 
ait pas été valablement faite ; par exemple, « un pére ayant légué 
à sa fille sa maison de plaisance garnie et avec son attirail, ft - 
depuis donation à sa femme de quelques esclaves dépendans de 
cette maison de plaisance ; soit donc que les donations aient été 


men consum 


(1) Et en effet, une hérédité ou succession ne peut pas être censée avoir 
été aussi facilement ótée qu'un legs , et méme nonobstant ce que dit la 7. 12. 
ff. de ceux qui sont exclus comme indignes , que les héritiers inscrits dans le 
remier testament sont exclus de l'hérédité , quoique ceux qui avaient été 
inscrits dans le second n'aient pu être institués; car dans cette espèce le tes- 
tateur , en achevant son second testament, encore qu'il ne füt pas valable, 
avait suffisamment exprimé l'intention que le premier füt rompu ; c'est pour- 
quoi les héritiers inscrits dans le premier n'avaient point pour eux la der- 
niére volonté du testateur ; mais dao: l'espéce dont i s'agit ici, le testateur 
qui a commencé un second testament n'a voulu que le premier cessát d'étre 
' valable, qu'aprés qu'il aurait eu achevé le second. : or, étant venu à décéder 
avaut la confection du second, l'héritier est censé avoir eu pour lui la der- 
niére volonté du testateur. 


Tome XIII. 9 
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vit (x), posteriof voluntas filiæ legato potior erit. Sed etsi non 
valeat donatio , tameu minuisse filiæ legatum pater intellisitur ». 
l[. 24. S. 1. Papin. UE: 8. respons. 007 


- 


Imo legatum non ideo redintegrabitur , quod hanc rem testator 
redemerit. 

Hinc Paulus : « Quum servus legatus a testatore et alienatus , 
rursus redemptus sit a testatore; non debetur legatario , opposita 
exceptione doli mali. Sane si probet legatarius novam voluntatem 
testatoris; non summovebitur ». 4. 15. lib. sing. de adsign. 
libert. - 

VII. Regula quam statuimus ex rei alieuatione præsumi ademp- 
tionem legati , tres patitur exceptiones, 


Prima est circa alienationes imperfectas, qualis est fiducia. 


Hinc Paulus : « Rem legatam testator si postea pignori vel 


' fiduciee dederit , ex eo. voluntatem mutasse nou videtur ». Paul. 


sentent. lib, 3. tit. 6. de legatis. S. 16. . 
Secunda exceptio est circa venditiones quie necessitate cogente 
fiunt. 8 | 

V. G. dicendum est : « Si rem suam testator legaverit, eamque 
necessitate urgente alienaverit , fideicommissum peti posse, nisi 


probetur adimere ei testatorem voluisse. Probationem autem mu-- 


tate voluntatis ab heredibus exigendam ». /. 11. S. 12. ff. lib. 3a. 
de legatis. 3°. Ulp. lib. 1. fideicomm. — 

At « rem legatam si testator vivus alii donaverit, omnimodo 
extinguitur legatum. Nec distinguimus utéum propter necessitatem 
rei familiaris, an mera voluntate donäverit; ut, si necessitate 
donaverit, legatum debeatur; si nuda voluptate, non debeatur. 
Hæc enim distinctio in donatis munificentiam non cadit, guum 
nemo in necessitatibus liberalis existat ». / 18. Modestin. &b. 8. 
different. uM 


IX. Tertiam exceptionem palitur regula; scilicet si ea res 
relicta fuerit, in qua magis pretii quantitas quam corpus spectetur , 
et prelium in corpus patrimonii testatoris versum sit. 


ee 
(1) Testamento scilicet : quo casu non valebat donatio, nec ex sola do- 
natoris morte confirmabatur ante constitutionem D. Severi. Videtur Papi- 
nianus hoc respondisse ante hanc constitutionem , quam paulo ante mortem 
Severi editam fuisse. Vid. supra Jib. a4. tit. 1. de donat. int. vir. et uxor. 
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ou n'aient point été confirmées (1) , cette derniére volonté du do- 
nateur fera que la mére, par rapport à ces esclaves, sera préfé— 
rée à la fille; et méme, nonobstant la nullité de la donation 
faite à la femme , le pére n'en sera pas moins censé avoir voulu di- 
minuer le legs de la fille. ». 

Bien plus, le legs ne sera pas censé rétabli pour cela seul que 
le testateur aura racheté la ‘chose. | 

C'est pourquoi Paul dit : « L'esclave qui , ayant été légué et 
aliéné par le testateur, a été ensuite racheté par ce nfÉme testateur, 
ne sera point dû au légataire, et la demande qu'il en ferait sera re- 
poussée par l'exception de la mauvaise foi, à moins que ce lé 


taire ne prouve que le testateur a eu de nouveau l'intention deli 
en laisser la propriété. » 


VIII. La régle que nous avons établie sur la suppression du legs 
que fait présumer l'aliénation de la chose léguée , souffre trois ex- 
ceptions : 


La première concerne les aliénations imparfaites ou incomplètes, 
telle que la vente fiduciaire. — 

« N'est point censé avoir changé de volonté le testateur qui a 
disposé, soit à titre de gage, soit à titre fiduciaire, de la chose qu'il 
avait précédemment léguée ». 

La seconde exception a rapport aux ventes nécessitées par des 
besoins urgens. 

« Lorsqu'un testateur ayant déjà légué sa chose , l'a depuis alié- 
née par des besoins urgens, le légataire peut en former la demande , 
à moins que l'héritier ne prouve que le testateur a eu l'intention 
de l’ôter; c'est donc à l'héritier à faire la preuve de ce changement 
de volonté. » 

Mais « si le testateur a disposé de son vivant, et par donation 
én faveur d'un autre, de la chose précédemment léguée, le legs 
est absolument éteint ; et il n'y a point ici lieu de distinguer si cette 
donation a été purement volontaire ou nécessitée par le dérange- 
ment de ses affaires ; ensorte qu'on puisse en conclure l'extinction 
du legs dans le premier cas , et son rétablissement dans le second; 
cette distinction d'ailleurs ne-peut se fonder sux la libéralité de ce- 
lui qui donne, personne ne se montrant libéral dans les besoins 


les plus pressans ». 


IX. La règle susdite souffre une troisième exception ; savoir, 
lorsque la chose laïssée est telle qu'on en considère plutôt la valeur 
que la substance corporelle, et que le prix en a été employé dans 
les biens et le patrimoine du défunt. 





(1) C'est-à-dire, par testament, auquel cas la donation n’éta't pas valable 
de droit, et l'événement seul du décès ne la confirmait point avant qu'ait été 
rendue la constitution de l'empereur Sévère ; la réponse ou décision de Pa- 
pluien semble avoir précédé l'émission de cette constituticn, qui fut portée 


peu de tems après la mort de Sévère. Voyez ci-dessus, Jie. 24, au titre des 
donations entre mari et femrne. 
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Hinc Papinianus : « Pater inter filios facultatibus divisis, filiam 
ex ratione primipili commodorum (7) trecentos aureos accipere 
voluit , ac postea de pecunia commodorum (2) possessionem pa- 
ravit. Nihilominus fratres et coheredes sorori fideicommissum 
prestabunt ; non enim absumptum videtur , quod in corpus pa- 
trimonii versum est. Quum autem inter filios diviso patrimonio, 
res indivisas ad omnes coheredes pertinere voluisset, ita posses- 
sionem ex commodis comparatam dividi placuit, ut in eam su- 
perfui pretii filia portionem hereditariam accipiat : hoc enim 
eveniret , in bonis pecunia relicta ». 7, 23. Papin. db. 7. resp. 


-— 


« Ergo, etsi nomeu quis debitoris exegerit, quod per. fidei- 
commissum reliquit ( non tamen hoc animo, quasi vellet extinguere 
fideicommissum ) poterit dici deberi. Nisi forté inter hzc (3) 
interest ; hic enim extinguitur ipsa constantia (4) debiti : ibi res 
durat, tamesti alienata sit. Quum tamen quidam nomen debitoris 
exegisset, et pro deposito pecuniam habuisset, putavi fideicommissi 
petitionem superesse ; maxime quia non ipse exegcrat , sed debitor 
ultro pecuniam obtulerat, quam offérente eo non' potuit non acci- 
pere. Paulatim igitur admittemus , etsi ex hac parte pecunie rem 
comparaverit, quam non hoc animo exegit, ut fideicommissarium 
privaret fideicommisso , posse adhuc fideicommisso petitionem 


ons », I. 1x. S. 13. lib. 3a. de legatis 3°. Ulpian. lib. 2. 


icomm. 


Quod si pretium legatario donavit , extinguitur legatum. 


Hinc « Lucius- Titius in testamento suo Publio-Mævio militiam 
suam reliquit , sive pecuniam ejus , quæcumque redigi ex vendi- 
tione ejus poterit, cum suis commodis. Sed quum supervixit tes- 
tamento Lucius- Titius , militiam vendidit , et pretium exegit , et 
dedit ei cui illam militiam vel pretium ejus testamento dari vo - 
luerat. Post mortem Lucii-Titii iterum Publius-Mævius vel mili- 
tiam , vel pretium ejus ab heredibus Lucii- Titii exigebat. Celsus : 





QG) Revenus , gages, appointemens, émolumens de Ja charge. 
(2) Quam legaverat filiæ. 


à 9 Id est, inter casum quo legatum corpus alienat, et casum quo exigit 
ebitum. 


(4) Substantia. 


— — ^" cmt — nn -. 
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C’est pourquoi Papinien dit : « Un père, après avoir partagé 
ses biens entre ses fils, voulut que sa fille recüt trois cents écus 
d’or, à prendre sur les émolamens (1) de sa charge de fournisseur 
des vivres de l'armée; toutefois il a, de l'argent provenant de ses 
gains (2) , acheté un fonds de terre. Les fréres et leurs cohéritiers 
n'en seront pas moins tenus d'exécuter envers leur sceur le fidéi- 
commis; car ce qui a été employé dans le patrimoine du testateur 
ne peut être censé avoir été consommé ou dépensé :or, en parta- 
geant les différens effets héréditaires entre ses fils, le testateur a 
voulu que les autres effets demeurassent communs par indivis entre 
tous les cohéritiers , et que par rapport au fonds par lui acquis au 
moyen des gains qu'il a faits comme fournisseur des armées, l'ex- 
cédent du prix servit à payer à sa fille sa portion héréditaire ; ce qui 
se pratiquerait ainsi si le défunt avait laissé de l'argent comptant ». 

, « Ainsi donc, si un testateur exige de son débiteur la dette qu'il 
lui avait léguée , sans cependant s'étre proposé d'anéantir le legs, 
ce legs sera dû, à moins que l'on ne veuille ici établir ane diffé- 
rence (3) entre ce cas et celui d'une aliénation de la chose légnée, 
en disant que dans ce dernier la substance. de la chose (4) reste, 
quoiqu'elle soit aliénée, et que dans cette espèce- ci le corps 
de la dette est éteint. Cependant ayant été consulté dans l'espéce 
d'un créancier qui , s'étant fait payer de son débiteur, avait retenu 
l'argent chez lui à titre de dépôt. J'ai répondu , qu'à mon avis, la 
demande que l'on ferait du fidéicommis serait fondée , surtout parce 
que le créancier testateur n'avait pas lui-méme poursuivi le paie- 
ment de sa dette , mais que le débiteur l'avait offerte de bon gré, 
et que sur cette effre volontaire le créancier n'avait pu le refuser. 
Insensiblement nous admettrons méme comme conséquence de cette 
solution , que lors-méme que le testateur aurait employé une partie 
de cet argent à faire quelque acquisition , sans s'être proposé la 
suppression de ce legs, le fidéicommissaire serait encore fondé à 
demander son legs. » 

Si le testateur a donné au légatairele prix de la chose léguée, 
le legs est éteint. 

De là « Lucius-Titius a, par le testament qu'il a fait, aissé à 
Publius - Mævius , la charge qu'il avait dans les armées, ou la 
somme qu'en produirait la vente , avec tous les émolumens et gains 
en provenant; mais le testateur , ayant survécu à son testament, 
a vendu la charge, et en ayant reçu le prix , l'a donné à celui à 
qui il avaitlégué cette charge ou le prix qui en proviendrait. Après 
la mort de Lucius- Titius, ce Publius-Mavius , ayant, comme lé- 
mm 

(1) Revenus, gages, appointemens, émolumens de la charge. - 

(2) Que le testateur avait légués à sa fille. 


(3) C'est-à-dire, entre le cas où il aliémerait le corps ou la substance du 
legs, et entre le cas où il exigerait la dette. 


(4) Ce en quei consiste la chose léguée. 





- 
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Existimo pretium militie praestari nou oportere (1) , nisi legatá-- 
rius ostenderit testatorem ét post factam solutionem ilerum eum 
pretium militiae accipere voluisse. Quod si uou totum pretium 
militie , sed partem vivus testator legatario dedit , reliqui supe- 
resse actionem , nisi heres et ab hoc decessisse testatorem osten— 
derit. Onus enim probandi mutatam esse defuncti voluptatem , ad 
eum pertinet, qui fideicommissum recusat ». 7, 22. fJ. lib. 31. de 
legatis 2°.Celsus, lib. 31. digest. 


X. 4°. Adimendi legati aut fideicommissi voluntates manifes- 
tissime colligitur , si illud testator induxerit. - 

Enimvero « nihil interest inducatur quod scriptum est, an 
adimatur ». 7. 16. Paul. lib. singul, de jure codicill. 


XI. 5*7 Si codicillis alicui adscribatur pars ejus quod ei testa- 
mento relictum erat , hinc colligitur superflui adimendi voluntas ; 
ut in specie legis 20, fJ. 33. 7. de instruct. vel instrum. sup. tit. - 
de legatis, n. 175. 


Simili ratione przsumetur ademptum sortis legatum debitori 
relictam, si postea codicillis remittantur ei hujus sortis usura 
quoad vivet. . 

Hinc quidam testamento ita scripserat : « Titio, affini meo, 
» quidquid mihi quacumque ex causa debebat, remitti volo , eo- 
» que amplius decem do ». Codicillis ita scripsit :.« Titio hoc 
» amplius, affini et debitori meo, usuram pecunie quam mihi 
» debebat, ab herede meo donec advivet : quod si exigere ultra 
» voluntatem meam putaverit, ejus sortis usuram eidem Titio 
» ab heredibus meis donec vivet, praestari volo ». Quæsitum 
est, quum augendi potius quam minuendi testator voluntatem 
habuerit (2), an heredes ex causa fideicommissi Titio teneantur, 
ut eum omni debito liberent ? Respondit : Secundum ea quie 
proponerentur , videri minutum legatum quod primo dederat ». 


28. S. 5. ff. 34. 3. de liberat. leg. Scævola, lib. 16. digest. 





(1) Videtur enim testator animo exequendi sui legati hoc pretium viyus 
ei præstitisse. Hic recte notant interpretes, posse testatorem condicere hoc 
pretium si eum pœnituerit ; quum ex causa legali quod revocabile est, illud 
prestitisse videatur. 


(2) Id est, habuisse videatur; propter verba hoc amplius quibus usus est. 
erum hæc verba, hoc amplius , dicendum est referri duntaxat ad legatum 
sortis, quod manifeste hic adimitur dum usuras ejus remi tit, . 
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gataire , demandé de nouveau la charge ou le prix aux héritiers du 
défunt , Celse a répondu : suivant moi , les héritiers ne sont point 
tenus (1) de lui payer de nouveau la valeur de la charge , à moins 
qu'il ne prouve que le testileur , après lui en avoir douné le prix, 
a voulu qu'il la recüt une seconde fois : toutefois si le testateur 
n'a pas , de son vivant , donné au légataire le prix de la charge en 
entier, mais une partie seulement , le légataire est fondé à exiger 
le reste, à moins que l'béritier ne prouve que le testateur était 
éloigné de le vouloir ainsi; car celui-là seul est chargé de prou- 
ver dans le testateur un changement de volonté qui refuse le fidéi- 
commis. | | 


X. 4°. L'intention de supprimer le legs ou le fidéicommis se 
présume manifestement lorsque le testateur a eflacé la disposition 
concernant ce legs. , 

Et en effet, « biffer la disposition du legs ou l’ôter, sont 
deux modes de suppression qui ne diffèrent point l’un de l’autre ». 


XI. 5». Lorsque le testateur a , par codicille , assigné au léga- ^ 
taire une partie de ce qu'il lui avait laissé dans son testament, on 
induit de là l'intention qu'il a eue de lui ôter le surplus , ainsi 
qu’on le voit dans V espece de la loi 20. ff. 33, au tit. du legs d'une 
maison garnie ou de l’attirail d'un fonds , ci-dessus , tit. des legs 
n*. 174. 7 

Par la même raison , le legs fait au débiteur du principal de sa 
dette. est présumé lui avoir été ôté lorsque le testateur fai a de- 
puis fait, par.codicille, la rémise des intérêts durant sa vie. 

C’est pourquoi , un individu avait fait dans son testament une 
disposition ainsi couçue : « Je veux que l’on fasse remise à Titius, 
» mon allié de tout ce qu'il me devait à quelque titre que ce fût ,' 
» et qu'en sus on lui donne dix écus d'or ». Disposition que le 
testateur a ainsi changée depuis par un codicille : je veux que 
mon héritier paie en sus à Titius, mon parent et mon débiteur, 
et tant qu'il vivra, l'intérét de la somme qu'il me devait , et dans 
le cas où mon héritiér exigerait de lui et contre ma volonté, ces 
intérêts , je veux que mes héritiers les lui paient pendant sa vie. Or, 
le testateur ayant voulu (2); par cette disposition du codicille, 
augmenter le legs qu'il avait fait à Titius par son testament, plu- 
tót que le diminuer; on a demandé si les héritiers, en vertu du 
fidéicommis , étaient tenus de libérer Titius de toute sa dette? 
hen —— OR ———————————————————— Qe 

(1) Car le testateur est censé, d’après l'intention qu'il avait d'exécuter le 
legs qu'il a fait, avoir payé de son vivant ce prix au légataire. Les cominen- 
tateurs remarquent ici ,-et avec raison , que ie testateur pouvait répéter ce 


prix dans le cas où 1l se serait repenti ou désisté de la donation, étant censé 
avoir payé ce prix à raison du legs qui est révocable. 


(2) C'est-à-dire, étant censé avoir voulu, à cause de ces mots hoc am- 
plius , en sus, en outre , etc. , dont il.s'est servi; mais il faut dire que ces 
mots ne sont relatifs qu'au legs du principal, dont ici la suppression résulte 
évidemment de la remise que le testateur a faite des intérêts de ce principal. 
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XII. 6». Colligitar voluntas adimendi legati vel fideicommissi 
ex eo quod defanctus cessare fecerit causam propter quam vide- 
batur reliquisse. 

Primum exemplum : « Ab heredibus petierat ut, si in pro- - 
vincia decessisset , sexaginta Lucio- Titio darentur, nt is corpus 
ejus curaret in patriam reportari , et adjecerat hæc verba : « Cui 
concedi volo , si quid ex ea pecunia supererit ». Eadem die codi- 
cillos ad heredes suos ita scripserat : « Peto a vobis ut, sive in 
» provincia , sive in via aliquid mihi humanitus acciderit , corpus 
» meum curetis et in Campaniam , et in monumentum filiorum 
» meorum reportare ». Quæsitum est an id quod superfuerit ex 
. sexaginta , à Lucio-Titio tacite ademerit ? Respondit : ademp- 
tum (x) videri ». L 3o. 8. 2. Scaevola, lib. 20. digest. 


Alterum exemplum : « Alteri ex heredibus præceptionem 
prædii dedit, mox alteri praestari adversus debitorem actiones ad 
eum finem (2) mandavit, quo predium fuerat comparatum. 
Quum postea, predio distracto ; citra ullam offensam ejus qui 
præceptionem acceperat, pretium in corpus patrimonii redisset , 
non esse præstandas actiones coheredi respondi (3) ». £. 25. Pap. 
lib. 9. resp. 


$. III. Que non sufficiant ut colligatur voluntas adimendi 
legati aut fideicommissi ? 


XIII. Hac voluntas non colligitur ex posteriori testamento 
imperfecto , in quo nibil vel aliud relinquitur ei cui in priore 
relictum est. ' 


Hoc docet Papinianus : « Si jure testamento facto fideicom- 
missum tibi reliquero , deinde postea aliud fecero non jure , in 
quo fideicommissum relictum cibi , vel aliud quam quod priore 
testamento , vel omnino non sit relictum , videndum est mens-ne 


mea hzc fuerit, facientis postea testamentum , ut nolim ratum 





(1) Quia ademit ei munus transferendi corporis sui, propter quod vide- 
batur ei legasse. ) 


^ (2) Ad finem pretii quo predium. comparatum fuerat. 
(3) Videtur enim ipsi eas legasse , ut eum coheredi cui legatus érat fundus 


extequaret. Quite causa legandi cessavit , quum.alienatione fundi , ademptum 
sit fundi legatum. 








-ritiers: Je vous prie 
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J'ai répondu que , d'aprés l'exposé, le testateur paraissait avoir 
voulu diminuer le legs précédemment fait. 


XII. 6». L'intention de supprimer le legs ou le fidéicommis , se 
résume et résulte de. ce que le défunt a fait cesser la cause pour 
Équelle il était censé avoir fait le legs. 

Premier exemple. « Un testateur avait chargé ses héritiers , s’il 
venait à décéder dans la province où il se trouvait, de donner 
soixante écus à Lucius-Titius, afin qu'il prit soin de transpor- 
ter son corps dans sa patrie , etavaitajouté , en s'adressantà ses hé- 

de laisser à Titius, tout ce.qui pourra lui 
réster de cet argent ; le méme jour, le testateur a fait parvenir 
à ses héritiers un codicille ainsi concu : Jevous prie et vous charge, 
si je venais à moyrir dans la province où je suis, ou en chemin, 
d'avoir soin de faire porter mon corps en Campanie , et de le dé- 
poser dans le tombeau où reposent les restes mortelles de mes 
enfans ; on a demandé si de cette disposition du testateur résultait 


ja suppression tacite du legs qu'il avait fait à Titius de ce qui res- . 


terait des soixante écus ? J'ai répondu affirmativement (1) ». 
Autre exemple. « Un testateur ayant légué à l'un de ses hé- 
riliers, un fonds par préciput, a voulu que l’on cédàt à l'au- 
tre les actions héréditaires contre un débiteur de la succes- 
sion , jusqu'à concurrence (2) de ce que le fonds avait coûté. De- 
uis , 
E ention de faire tort à celui à qui il l'avait légué par préciput ; le 
prix qu'en a produit la vente est rentré dans É masse héréditaire ; 
j'ai répondu qu'on n'était point tenu de céder à l’autre héritier les 
actions de l'hérédité contre le débiteur de la succession (3) ». 


S. 111. De ce qui ne fait point suffisamment présumer l'inten- 
tion d'óter. le legs ou le fidéicommis. 


XIII. Cette intention ne peut s'induire de l'imperfection ou de 
l'irrégularité du testament postérieur , dans lequel n'a été laissé 
rien, ou tout autre chose , à celui à qui il avait été fait un legs 
dans le premier testament. 

Ainsi nous l'enseigne Papinien : « J'ai fait un testament régu- 
lier , dans lequel je vous ai laissé un fidéicommis ; j'en ai fait un 
autre imparfait et irrégulier, où je ne vous ai point fait de commis, 
ou , dans lequel je vous en ai fait un différent de celui que je vous 
ailaissé dans le premier: il s'agit de savoir si, en en faisant 





(1) Parce que le testateur, en voulant que Titius ne soit plus chargé de 


transporter son cerps, est censé lui avoir retiré Ie legs qu'il lui avait fait à 


raison de ce qu'il lui en avait ordonné le transport. 

(2) Jusqu'à concurrence du prix qu'on avait mis à son acquisition. 
. (3) Car le testateur est censé les lui avoir légués à lui-même pour l'éga- 
liser avec l'héritier à qui il avait cédé le fonds : or, la cause ou le motif pour 


lequel il avait légué a cessé, puisque la suppression du legs du fonds résulte 
de l'aliénation que le testateur a faite du on da méme. 


e testateur ayant aliéné ce fonds, sans avoir toutefois l'in- ' 
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— tibi sit priore testamento relictum , quia nuda voluntate fideicom- 


missa infirmarentur ? Sed vix id obtiriere potest : fortassis ideo - 


quod ita demum a priore testamento velim recedi, si posterius 
.valiturum sit, Et nunc ex posteriore testamento fideicommissum 
oi non debetur, etiamsi iidem heredes utroque testamento ins- 
tuti , yos extiterint (1) ». 4. 18. ff. lib. 3a. de legatis 3°. 


lib. s. eicomm. 


XIV. Non videtur etiam testator habuisse voluntatem adimendi 
legati in specie sequenti : « Qui filias ex disparibus portionibus 
testamento heredes instituerat , pene omnium bonorum suorum 
eodem testamentó divisionem fecit, deinde hzc verba adjecit : 
ta ds hour, etc. (id est) « reliqua autem omnia bona existentia 
» hnibi, similiter et hereditaria onera, erunt solum duarum filia- 
» rum mearum , scilicet primæ et secunde, vel quae ex his sub- 
» sistet », Postea codicillis longe aliam divisionem fecit bonorum, 
inter easdem inter quas et testamento diviserat; quadam tamen 
nulli nominatim dedit. Quaesitum est an prima et secunda filie , 
ex verbis testamenti consequi possint ut sole habeant ea, quz 
nominatim nulli relicta sunt in divisione quz novissima a patre 
facta est ? Respondit : Noa a tota voluntate recessisse videri, sed 
ab his tantum rebus quas reformasset ». /, 3o. S. 3. Scavola, lib. 
130. digest. 


XV. Non inducitur etiam mutatio voluntatis in specie sequenti , 
de qua ita rescribit Gordianus : « Quotiens inter omnes heredes 
testator successionem suam dividit , ac singulos certis possessioni- 
bus cum mancipiis quee in eisdem sünt constituta jubet esse con- 
tentos : voluntati ejus , salva legis Falcidiæ auctoritate, obiempe- 
randum esse manifestum est. Nec mutat quod in sequentibus verbis 
mancipia sua universa , nulla facta eorum discretione , commen- 
danda putaverit beredibus , quum utique his ea videtur insinuasse, 
qu'bus etiam testamento relinquenda esse decrevit ». { 10. cod. 3. 
36. famil. ercisc. — - -7 


Y * 


* 


(1) Ex injusto enim testamento nec fideicommissa debentur , ut vid. su- 
. pra, tif. de legatis , n. 18. 


DE LA MANIERE n'ÜrER OU TRANSFÉR, LES LÉCS. 139 


un second ,je me suis proposé la suppression du fidéicommis que 
je vous ai laissé dans le premier, la simple volonté suffisant d'ail- 
eurs pour annuller les fidéicommis ? Ce qui, cependant, ne peut 
s' admettre aisément. En effet , je ne suis censé vouloir rejetter les 
dispositions du premier testament , qu'autant que le second sera va- 
lable dans tout son contenu; dés-lors , ne sera valable ni dû le fidéi- 
commis, laissé dans le second testament, bien que les mémes 
personnes , qui avaientété instituées héritières dans les deux testa- 
mens , se fussent trouvées l'étre encore en vertu du premier (1) ». 


X1V. Le testateur n'est pas censé avoir eu l'intention de sup- 
primer le legs méme dans l'espéce suivante: « Un pére ayant ins- 
titué ses filles héritières. pour des portions inégales , a, dans son 
testament , partagé entre elles presque tous ses biens, et a ajouté 
cette clause: Par rapport au reste de mes biens , ils appartien- 
dront et passeront tels qu'ils seront alors , ainsi que les charges de 
de ma succession à mes deux filles seulement ou à l'une d'elles.qui 
survivra à l'autre; depuis, le testateura , parcodicille,faitentreelles 
un partage des biens héréditaires tout différent du premier, et a laissé 
quelques effets héréditaires , toutefois sans les avoir assignés à au- 
cun des héritiers en particulier. On a demandé si , suivant les 
termes de la disposition testamentaire, les effets qui, dans le se- 
cond partage , n'ont point eu d'assignation particuliére , devaient 
leur appartenir à elles seules ? J'ai répondu que le testateur n'avait 

as entendu révoquer en entier sa première volonté énoncée dans 
IA testament , si ce n'est à l'égard des choses seulement , auxquelles 
le codicille avait apporté quelques modifications ». 


XV. On n'iaduit également point un changement de volonté dans 
lespéce suivante, oà Gordien s'énonce ainsi dans un rescrit : 
« Toutes les fois que le testateur a partagé sa succession entre ses 
héritiers , et qu'il a voulu que chacun d'eux se contentát des fonds , 
avec les esclaves qui en dépendent et qui font partie de la dispo- 
sition , il est constant qu'il faut obtempérér à ce qu'il a prescrit, 
sans préjudice de la Falcidie; et, à cette première disposition ne 
déroge point celle subséquente , par laquelle il a cru devoir re- 
commander tous ces esclaves généralement quelconques à ses hé- 
ritiers , sans distinction entre eux ; récommandation que le testa- 
teur n'est censé avoir faite qu'à ceux seulement de ses héritiers 
à qui il s résolu de laisser ces mêmes esclaves ». 





(1) Des fidéicommis méme ne penvent en effet être ni exigibles ni dus en 
vertu d'un testament injuste ou irrégulier. V. ci-dess. , le titre des legs , n. 18. 
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ARTICULUS IL. 


Cui persone et quæ res utiliter adimi possit , per legatum aut 
fideicommissum relicta ? 


$. l. Cui persone adimi possit ? 


XVI. « Datum legatum adimi , tam pure quam sub conditione, 
non libertis tantum , sed etiam ingenuis (1) , placuit ». I. 17. cod. 
6. 37. de legat. Diocl. et Maxim. 

Caeterum, « legatum nulli alii adimi potest quam cui datum 
est. Quapropter si filio aut servo alieno legatum fuerit, domino 
' wut patri legatum adimi (2) non potest ». [. a1. Licinnius-Rufinus, 
l. 4. regul. 


S. II. Que res utiliter adimatur. 


XVII. Etiam hujus rei ademptio uüilis est, quam heres , ante- 
quam adimeretur , volente testatore promisit se soluturum , ut in 
specie sequenti : 

« Qui testamento heredem scripserat ; Mævio ducenta legavit, 
et fidei cjus commisit ut centum daret Glaucethyce , Elpidi autem 
quinquaginta. Postea Mævius, volente testatore, litteras emisit 
ad eas, secundum voluntatem testatoris restituturum. Postea testa- 
tor fecit codicillos , quibus et hoc praecipit, ut præter hos codi- 
cillos si quid aliud prolatum esset non valeat. Quæsitum est an 
Mævius qui ducenta accepit , quia mutavit voluntatem de ea epis- 
tola testator , a mulieribus conveniri ex causa fideicommissi possit? 
Respondit: Secundum ea qua proponuntur , frustra Mævium con- 
veniri (3), sive ducenta , sive predium pro his accepit ». 4. 37. 
S. 1., ff. lib. 32. de legatis 3°. Scævola , lib. 18. digest. 





(1) Forte de eo consulti fuerant imperatores , utrum status persone lega- 
tarii aliquam ea in re afferret differentiam. 


(2) Nec obstat quod pater aut dominus recte repudiant quod filio aut 
servo suo relictum est. Nam jus ipsis delatum est, quum illud repudiant. 
At quandiu vivit testator , quod filio relictum est, non potest videri relic- 
tum patri. 


(3) Non obstat lex fin. ff. 46. 3. de solutionib. ubi dicitur ei qui mandato 
meo post mortem meam stipulatus est, recte solvi ; licet mutaverim volun- 
tatem. Neque enim ibi agitur de ullo legato aut fideicommisso, sed de lege 
stipulationi adjecta , quse invito promissore mutari non potest. Nec etiam ob- 
stat lex 48. /f. 49. 14. de jur. fisci que vulgo objicitur : ubi heres ex parte 
scriptus qui tacitam defuncto fidem dederat restituendi incapaci quaedam 
prælegata priore testamento sibi relicta , præsumitur eodem fideicommisso 
gravatus in posteriore, quamvis nullum in eo prælegatum acceperit. Ibi enim 
odie suscipientis tacitum fideicommissum , videtur illud in posteriore testa- 
mento repetitum ; nec mutata intelligitur voluntas testatoris. Hic autem agi- 
tur de legato quod capaci relictum est, nec queritur an mutata fuerit vo- 
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ARTICLE Il. 


: 4 quelle personne peut étre ôtée la chose que le testateur lui a 
a 


issée à titre de legs ou de fidéicommis , et quelle chose peut 
étre utilement ôtée. 


$. L 4 quelle personne peut étre óté le legs ou le fideicommis ? 


XVI. « Il a été décidé que le legs qu'on avait fait purement ou 
sous condition , pouvait être Ôté non-seulement à des affranchis, 
mais méme à des ingénus (1) ». 

Au reste, « on ne peut ôter un legs qu’à celui à qui on l’a fait ; 
c'est pourquoi, si on a fait un legs à un fils de famille ou à l’es- 
clave d'autrui , il ne peut être Ôôté (2) , ni au père, ni au maître 
de l'un d'eux ». | 


&. II. Quelle chose peut étre utilement ou valablement ôtée. 


XVII. Sera donc pareillement utile la suppression de la chose 
que l'héritier , avant qu'elle ne lui fát ôtée, s'était engagé à payer, 


, comme on le voit dans l'espéce suivante : « Un testateur qui avait 


institué un héritier , ayant légué à Mævius deux cents écus , a 
chargé ce dernier d'en donner cent à Glaucetyche et cinquante à 
Elpide ; ensuite, conformément à l'ordre qu'il en avait reçu du 
testateur, Mævius a fait savoir, par lettre , à ces deux femmes , que, 
suivant l'intention du! testateur , il était prét à leur restituer feur 
fidéicommis. Le testateur a depuis fait un codicille , par lequel il 
a ordonné que, si l'on produisait une disposition diferente, elle 
fût nulle et de nul effet. On a demandé si Mævius , qui avait recu 
les deux cents écus, pouvait, vu le changement de volonté 
: du testateur , d’après cette lettre, être actionné par ces femmes, 
en vertu du fidéicommis ? J'ai répondu négativement (3), suivant 





(1) Les empereurs Dioclétien et Maximien , dont la décision est censi- 
"gnée dans cette loi, avaient été sans doute consultés sur la question de sa- 
voir si l'etat de la personne du légataire devait, dans cette matière, apporter 
quelque différence ou faire admettre une distinction. 


(2) Nonobstant la renonciation que le père ou le maître feraient du legs 
laissé au fils ou à l'esclave ; car pour renoncer à ce droit, il faudrait que a 
chose leur eût été déférée à eux-mêmes : or, tant que le testateur existe, ce 
qui a été légué au fils’ ne peut être censé avoir été légué au père. 


(3) Et ce, nonobstant la loi finale , ff. des paiemens, où il est dit qu'on 
peut valablement payer à celui qui, sur mon mandat, a stipulé depuis ma 
mort , bien que j'aie changé de volonté; car dans cette loi il ne s’agit point 
de legs ou fidéicommis , mais de la clause ajoutée à la stipulation qui, sans 
le consentement de celui qui s'oblige ou promet, ne peut étre aucunement 
changée ; et méme aussi, nonobstant la loi 48, du droit du fisc, qu'assez 
ordinairement on oppose, et où l'héritier institué pour uneportien, lequel avait 
tacitemen. donné sa parole au défunt de remettre à un incapable quelques 
legs que le testateur hi avait faits à lui-même dans le premier testament, 
est présumé grevé du méme fidéicommis dans le second, bien qu'il n'y re- 
çoive lui-même aucun legs ; car dans l'espéce de cette loi, le fidéicommis 
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XVHI. Etiam hujus rei ademptio uülis est, cujus legatum va- 
lere desierat , sed ita ut convalescere potuisset. . 

Hinc Paulus: « Servus legatus est , et ei aliquid (1). Si alienato 
eo adimatur quod ei legatum est , valet ademptio (2); quia et le- 
galum potest procedere , si redimatur ». /. 27. lib. 2. quæst. 


Quod si legatum non potuisset convalescere , inutiliter adi- 
metur. | 

Unde statim subjicitur : « Servo legato et inter vivos manu- 
misso , si legatum adimatur , nullius momenti ademptio (3) est. 
Igitur (4) legatum quod ipsi datum est, capiet. Nam (5) etsi rur- 
sus in servitutem reciderit, non tamen legatum cjus resuscitabi- 
tur ; novus (6) enim videtur homo esse ». d. l. 27. S. 1. 





lüntas defuncti. Sed contra, quum constet eam mutatam esse, quæritur an 
beres teneatur ex sua promissione , quam vivo testatore dedit. 


(1) Contemplatione legatarii cui servus relictus erat. ( Cujac. ad A. 4.) 


(2) Ratio dubitandi erat quod voluntaria alienatione servi, extinctum sit 
legatum hujus servi, supra, n. 7, adeoque videatnr per consequentias ademp- 
tum legatum huic servo legato eontemplatione legatarii relictum, quam non 
possit illud capere per eum servum cujus desüt esse legatarins. Ratio deci- 
dendi in contrarium est, quod possit legatum servi coavalescere si redimatur 
servus , scilicet ex nova voluntate ; et ex legato servi convalescente , valere 


poterit legatum servo relictum. Quum ergo existat casus quo valere possit, 
utiliter adimitur. 


(3) Frustra enim adimitur legatum servi, quod ejus manumissione pror- 
sus extinctum erat. . 


(4) Quum igitur inutilis sit ademptio legati servi , non poterit dici per 


.consequentias ademptum servo legatum. Valebit igitur, et manumissus illud 
capiet. 


.. (5) Nec dicas posse legatum servi convalescere si manumissus revocetur 
in servitutem. Imo efsi, e/c. 


(6) Servus quum manumittitur , nihil ex pristina servitute servat ; ne qui- 
dem spem regressus ad illam , quum hoc sperare nefas sit. Quum igitur re- 
vocatur ad servitutem , non pristina, sed nova servitus est; adeoque non 
pristinus , sed novus videtur esse servus. 


+ 
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exposé, soit que Mævius ait recu les deux cents écus ou un 
fonds de terre en place ». 


XVII. Est pareillement utile la suppression ou révocation de 
la chose , dont le legs aurait cessé d'étre valable ; pourvu, cepen- 
dant , qu'il pt reprendre sa force et son effet. — ' 

C'est pourquoi Paul dit: « Un testateur a légué un esclave à 
qui il a laissé quelque chose (1) ; si aprés l'avoir aliéné il lui a ôté 
ce qu'il lui avait légué , la révocation aura son effet, parce que le 
legs peut aussi revivre , en cas qu'il vienne à racheter l'esclave ». 

Mais si le legs n'avait pu reprendre ses effets, ou se rétablir, 
la suppression qu'on en aurait faite serait inutile. 

C'est pourquoi , le jurisconsulte ajoute immédiatement: « Si, 
aprés avoir légué un esclave et l'avoir affranchi entre-vifs, on vient 
à révoquer ou supprimer le legs , la suppression en sera nulle et 
de nul effet (2) ; il recevra (3) donc le legs qu'on lui aura fait ; 
car (4) lors méme qu'il serait rappelé ou remis en servitude (35), 
le legs ue revivra pas pour cela ; car en redevenant esclave , il pa- 
rait étre un homme absolument nouveau (6) «. 





tacite , fait en haine de celui qui est capable de recevoir, est censé répété 
daus le second testament, et le testateur n'est pas réputé avoir changé de 


. volonté : mais ici il s'agit d'un legs fait à une personne capable de le rece- 


voir, et l'on n'examine point si le testateur a changé «le volonté, puisqu'il 
est évident ct certain qu'il en a changé ; on veut donc seulement savoir si 
l'héritier est tenu de la promesse qu'il a faite au testateur de son vivant. 


(1) En considération du légatairé , à qui l'esclave avait été légué. Voyez 


Cujas , sur cette loi. 


(2) La raison de doater se tirait de ce que l'aliénation volontairement 
faite de l'esclave emportait l’estinction du legs que l'on a fait de cet esclave, 
ci-dessus, n. 7 ; par conséquent le legs fait à cet esclave en considération 
du légataire, est censé supprimé puisqu'il ne peut plus recevoir au moyen et 
par l'entremise de cet esclave, la chose dont il a cessé d'étre légataire ; la 
raison au contraire de décider est que le legs que l’on a fait de l’esclave 
peut reprendre force et effet si l'esclave est racheté , e'est-à-dire, d’après 
une nouvelle volenté du testateur , et alors le rétablissement du legsque l'on 
a fait de la personne de l'esclave, pourra déterminer la validité du egs fait 
à Pesclave; ainsi, puisqu'il existe un cas où le legs peut être valable, la 
suppression en peut donc étre efficace. 

(3) Car c'est inutilement qu'est supprimé le legs de l'esclave dont l’affran- 
thissement avait donné lieu à l'extinction du legs. 

(4) La suppressien du legs de l'esclave étant nul , on ne pourra consé- 
quemment dire que le legs a été Ôté àl'esclave ; ainsi, le legs qui lui a. été 
fait sera valable, et aussitôt qu'il sera affranchi il sera alors capable de le 
recevoir. 

(5) Qu'on n'aille point dirc que le legs de l'esclave peut se rétablir si, aprés 
avoir été affranchi , il était rappelé en servitude : bien plus, quoique, etc. 

(6) L'esclave, aprés son affranchissement, ne conserve rien de son an- 
cienne servitude , nonobstant l'espoir qu'on aurait qu'il retombera dans ce 
premier état, ce qu'il n'est pas permis d'espérer. C'est pourquoi , lors -méme 
qu'il serait rappelé en servitude, ce n'est point. l'ancienne, mais une nou- 
velle servitude qu'il contractera , par conséquent il ne sera point alors un 
ancien, mais un nouvel esclave. 
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XIX. Adimi utiliter non potest, nisi ipsa res quæ relicta est. 


Hinc « si loci usumfructum lege testator, et iter adimat , non 
valet ademptio , nec vitiatur legatum ; sicuti qui proprietatem fundi 
legat , iter adimendo , legatum non minuit ». 7. 3. S. 6. Ulp. Jib. 
24. ad Sabin. 


Hinc etiam genere legato , si certa species adimatur , ademptio 
non valet. In id tamen proficit, ut illa species eligi non possit. 
Igitur « qui hominem legat et Stichum adimit , non perimit lega- . 
tum , sed extenuat ». 2. 11. Julian, Jib, 54. digest. 


« Ut Stichum legatarius eligere non possit ». /. 12. Ulp. 45. 
bo. ad Sabin. 


XX. Quum quantitas major quam quz relicta est adimitur , 
nihilominus ipsum quod relictum est adimi videtur , quum in ma- 
jore summa minor insit. 


Igitur « si quis plus quam dedit ddemerit , ademptio valet ; ve- 
luti si quis viginti legaverit, et quadraginta ademerit ». L 3. 


&. 5. Ulp. lib. a4. ad Sabin. 


XXI. Videtur etiam ipsum quod relictum est adimi ,quum pars 
adimitur ; valetque ademptio pro hac parte. 


\ . 

Et quidem « detrahere legatis , vel adjicere , si nihil præter nu- 
meratam pecuniam legatum sit, promptum est. Quum vero res . 
corporales intervenient , et scriptura difficilior fit, et [ob id] 
obscura portio ». 7, fin. Venuleïus, lib, 10. actionum. 


Caeterum , quamvis incommoda , nihilominus utilis erit harum 
rerum partia!is ademptio. 


Igitur, V. G. fundo legato adimi ita potest: « fundum illi, 
» præter usumfructum , neque do , neque lego , ut ususfructus in 
» legato relinquatur ». {. 2. Pompon. db. 5. ad Sabin. _ 


" p et fructus adimi potest, ut proprietas (1) relinquatur ». 
d. l. 3.8. 1. 
« Item pars fundi legati adimi potest ». d. /. 2. S. a. 


(1) Proprietas nuda scilicet. Nec dicas adimi aliud quam quod legatum 
est. Jam ususfructus instar partis obünet. 
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XIX. Le legs ne peut être utilement óté , à moins que la sup- 
pression ne porte sur la chose méme qui à été léguée. 

D'oü suit que, « si un testateur, aprés avoir légué l'usuftuit 
d’un fonds, Óte au légataire le droit de passage ou de voie pour y ar- 
river, ce retranchement qu'il a fait de ce droit, ne préjudicie 
point au legs; il en est de méme de celui qui légue la propriété 
d'un fonds , le retranchement qu'il ferait du passage qui y con« 
duit , ne diminuerait en rien le lega du fonds ». 

Conséquemment, si aprés avoir légué un genre , le testateur 
venait à en supprimer une espéce déterminée, cette suppression 
serait nulle elle n'aurait d'autre effet que d'empêcher le légataire 
de porter son choix sur cette espèce. C'est pourquoi , «lorsqu'un 
testateur , aprés avoir légué un esclave en général , en retranche Sti- 
chus, ce retranchement n'anéantit point le legs , mais l'atténue ». 

« De sorte que le légataite ne peut fixer son choix sur Stichus ». 


XX. Lorsque la suppression porte sur une quantité plus con- 
sidérable que celle qui fait l'objet du legs , la chose léguée est néan- 
moins censée avoir été supprimée , parce qu'une moindre quan- 
tité est évidemment contenue dans une plus grande. 

Ainsi donc, « si le testateur a retranché du legs plus qu'il ne 
comporte, ce retranchement est valable , comme si, ayant légué 
vingt écus , il avait du legs retranché quarante ». 


. XXI. La chose qui a été léguée, est censée avoir été elle 
même ôÔtée, lorsqu'elle a été supprimée en partie, et la sup- 
pression qui porte sur cette partie est valable. 

Et en effet , retrancher ou ajouter aux legs est chose assez fa- 
cile , surtout quand ils n'ont pour' objet que des sommes d'argent 
comptant; mais lorsque ce retranchement ou addition à fare , 
doit s'opérer sur des effets corporels ou sur la masse de l'hérédité, 
les dispositions testamentaires présentent plus de difficuliés dans 
leur exécution , et l'assignation des portions n'étant pas clairement 
exprimée , la distribution en est d'autant plus embarrassante. 

D'ailleurs, bien que le retranchement partiel à faire sur la masse 
des choses héréditaires ne puisse s'opérer commodément , il n'en 
Sera pas moins efficace. 

C'est pourquoi, par exemple: « Dans le legs d'un fonds, le 
retranchement peut être conçu dans ces termes : Je ne donne à 
un tel , ni ne lui légue tel fonds, si ce n'est cependant l'usufruit 5 
de sorte qu'il n'y aura que l'usufruit qui restera dans le legs ». 

« Toutefois on peut aussi ne retrancher du legs que les fruits, 
de maniére qu'il n'ait pour objet que la propriété (1) ». 

« Pareillement , le retranchement peut fort bien ne porter que 
sur telle partie du fonds légué ». | 


(1) C'est-à-dire, la nue propriété; qu'on n'aille point dire qu'on a óté 
autre chose que ce qu'on a légué , car l’usufruit est comme une partie de la 
propriété. 


Tome XIII. " |. 19 
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Earum autem rerum ademptio pro parte utilis esse non potest, 
quæ pro parle relinqui non possent. . 
. Nam « quibus ex causis datio legati inutilis est, ex lisdem cau- 
sis etiam ademptio inefficax habetur; veluti si viam pro parte 
adimas , aut pro parle liberum esse vetes ». 4. 14. S. 1 Florent. 
lib. 11. institut. 


Hinc « qui actu legato iter adimit, nihil adimit; quia nunquam 
actus sine itinere esse potest ». Z. 1. Paulus , Jib, 3. ad Sabin. 


ARTICULUS II. 
De effectu ademptionis legatorum et fideicommissorum. 


XXII. Ademptionis pure factæ is effectus est ut non debeatur 
res adempta. 

Sub conditione autem factæ ademptionis effectus est ,-ut lega- 
tum sub contraria conditione debeatur. Hinc , « si-legatum pure 
datum Titio , adimatur. sub conditione, et pendente conditione 
Titius decesserit ; quamvis conditio defecerit (1), ad heredem Ti- 
tii legatum non pertinebit. Nam legatum , quum sub conditione 
adimitur , perinde est ac si sub contraria conditione datum fuis- 
| get »; /. 10. Julian. Ub. 37. digest. | 


Pariter Gaius , postquam dixit sub conditione datum legatum 
aliquando intelligi purum, ita. subjicit « ex diverso quoque pu- 
sum datum legatum , conditionale videtur; veluti quod sub condi- 
tione ademptum est ; quia sub contraria conditione datum intelli- 
gitur ». L 107. v. ex diverso. fJ. 35. 1. de cond. et demonstr. 

ib. sing. de casibus. 

Non tamen inde concludas legatum pure inutiliter relictum , 
quod sub couditione potuisset utiliter relinqui , tali ademptioue 
conditionali convalescere. . : . 


Enimvero « legata inutiliter data ademptione non confr- 
mantur ; veluti si domino herede instituto , servo pure legatum (2) 
sub conditione adimatur. Nam pure legatum si sub conditione adi- 
matur , sub contraria conditione datum intelligitur , et ideo con- 





(1) Postea. 

(2) Servo heredis legatum purc relictum non valet , propter regulam Ca- 
tonianam : ut vid. supra, tit. de legatis, n. 68. Sub conditione autem re- 
lictum valere posset ; quia Catoniana locum non habet in conditionalibus 
Jegatis. : 
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Mais, ne sera utile ni efficace , le retranchement partiel des 
choses qai ne sont pas susceptibles d’être léguées partiellement. 

Car « les mêmes causes qui rendraient inutile ou nulle la conces- 
sion d'un legs , rendront également inefficace ou nul le retran- 
chement qu'on en aurait fait; comme, lorsqu'un testateur ôte en 
partie au légataire le droit de passage ou la voie qu'il lui a légué, 
on veut que l'esclave à qui il a légué la liberté ne soit libre qu'en 
partie ». 

« C'est pourquoi le testateur , qui , aprés avoir légué un pas- 
sage pour les bestiaux , Óte au légataire le droit de sentier , ne re- 
tranche rien du legs , parce que la concession de ce premier droit 
emporte celle du second , l'un ne pouvant subsister sans l'autre ». 


ARTICLE III. 


De l'effet du retranchement ou suppression des legs et des 
fidéicommis. 


XXII. Leretranchement fait purement et simplement de la chose 
Mguée ,a cet effet que la chose supprimée n'est point due. 

L'effet de la suppression conditionnelle est tel , que le legs fait 
sous une condition contraire est dû. C'est pourquoi, « si le legs 
que l'on a fait à Titius d'une manière pure et simple , lui a été ôté 
sous condition , et que Titius soit mort avant l'accomplissement 
de la condition , bien que la condition n'ait point été remplie (1), 
Je legs ne passera point à l'héritier de Titius; car le legs qui au- 
rait été supprimé sous condition , est comme s'il eût été fait sous 
une condition contraire ». 

Pareillement Gaiys , après avoir dit que le legs fait sous condi- 
tion , est quelquefois considéré comme pur et simple , ajoute im- 
médiatement , « un legs fait d'une manière pure et simple , paraît 
être parfois conditionnel : tel est le cas où le legs est 6té sous une 
certaine condition, car alors il est censé avoir été laissé sous la 
condition contraire. | 

Il ne faut cependant pas conclure de là que le legs fait pure- 
ment , mais inutilement , puisse, parce qu'il eüt pu étre efficace- 
ment laissé sous une certaine condition , reprendre sa force et son 
effet par ce retranchement conditionnel. 

Et en effet , « le retranchement postérieurement fait par le testa- 
teur , aux legs qui étaient nuls dans leur originc, ne les confirme 
pas; comme lorsqu'aprés avoir fait un legs pur et simple à l'es- 
clave (2) de celui qu'il a institué héritier, il óte ensuite le legs seus 


condition ; car si un legs pur et simple est óté sous condition, il 





(x) Depuis le décès. 

(2) Le legs fait purement et simplement à l'esclave de l'héritier n’est'point 
valable à cause de la régle Gatonienne, comme on l'a vu ci-dessus, au titre 
des legs , n. 68 ; cependant ce legs fait sous condition pourrait étre valable! 
parce que la règle Catonienne n'a point lieu dans les legs conditionnels. 


tin = 
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firmatur (1). Ademptio autem, quo minus non quo magis legatum 
debeatur , intervenit ». /. 14. Florent. lb. xx. instit. 


XXIII. Quum quis eamdem rem pluribus legatis eidem reliquit , 
etsi in adimendo unius tantum legati mentionem fecerit , tamen 
ad omnia hujus rei legata ademptio porrigetur. V. G. « Si Titio 
fundus pure, eidemque, sub conditione legatus sit deinde postea 
ademptum sit sic : T'itio fundumquem sub conditione legavi , heres 
meus , ne dato : ex nulla datione debetur , nisi specialiter dixerit , 


pure eum legatum velle accipere ». 7. 3. 8. 8.Ulp. Jib. a4. ad Sab. 


XXIV. Ademptio legati non porrigitur ad fideicommissum quo 
legatarius gravatus erat. Nam « Modestinus respondit : Si adimendo 
legatum quod Mævio relictum sit , fideicommissum ab eo datum 
defunctus revocare noluit (2); heredes ex causa fideicommissi 
eonveniri posse , recie probari ». { 19. lib, 11. resp. - 


SECTIO IL 
De translatione legatorum et fideicommissorum. 


XXV. « Translatio legati fit quatuor modis ; aut enim a persona 
in personam transfertur ; aut ab eo qui dare jussus est transfer- 
tur , ut alius det ; aut quum res pro re datur , ut pro fundo decem 
- aurei ; aut quod pure datum est transfertur sub conditione ». £. 

6. Paul. 4b. 5. ad leg. Jul. et Pap. — | | 


ARTICULUS I. 
De prima translationis specie , a persona in personam. 


XXVI. « Sicut adimi legatum potest , ita et ad alium transferri ; 
veluti hoc modo : Quod Titio legavi , id Seio do, lego. Quæ res 
in personam Titii tacitam ademptionem (3) continet ». /, 5. Gaius, 
libro 2. ad edictum urbicum. : 





(1) Supple : hic autem revera non fuit relictum sub conditione. Igituf, si, 
uum pure relictum esset ,non valuit ; non potuit confirmari per hanc ademp- 
tionem conditionalem id quod non valebat. 
(2) Heredum autem onus est probandi voluisse testàtorem revocare. 


(3) Nec obstat lex 15, ff: 28. 5. de hered. inst. ubi quum testator scri p- 
sisset, ex qua parte Seium institui , ex eadem warte Sempronius heres este ; 


Bil ne ME es Es EN nc o fT 
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est censé avoir été fait sous la condition contraire , et alors ce re- 
tranchement confirme le legs (1), bien que réguliérement le re- 
tranchement d'un legs ait bien plus pour but et pour effet de 
l'anéantir que de le confirmer ». 


XXIII. Lors qu'un testateur laisse une méme chose en plusieurs 
legs à la méme personne , quoique dans le retranchement qu'il en 
a fait depuis , il n'ait fait mention que d'un seul legs , ce retranche- 
ment s'étendra cependant à tous les legs qui ont cette chose pour 
objet. Par exemple , « si on a légué à Titius un fonds , d'abord pu- 
rement et ensuite sous condition, et que le testateur en ait fait 
depuis la suppression concue en ces termes: J'entends que mon 
héritier ne donne point à Titius le fonds que je lui ai légué sous 
condition ; ce legs ne sera dû à Titius à aucun titre ,à moins que . 
le testateur n'ait dit expressément qu'il voulait que ce fonds lui 
appartint purement et simplement ». 


XXIV. La suppression du legs ne s'étend point au fidéicom- 
mis , dont le légataire était grevé ; car, « Modestinus a répondu: 
Si en ôtant le legs qu'il avait fait à Mævius , le testateur n'a point 
voulu révoquer (2) le fidéicommis qu'il lui avait laissé, Mævius 
sera fondé à actionner les héritiers en vertu du fidéicommis ». 


SECTION II. 
Du transport des legs et des fidéicommis. 


XXV. «Le transport du legs se fait de quatre maniéres : le le 
est transféré soit d'une personne à une autre, soit de tel individu 
qui était grevé de restitution à tel autre qui doit aussi remettre 
lelegs; il y a également transport lorsque telle chose est don- 
née à la place de telle autre chose , ou dix écus au lieu d'un fonds; 
ou enfin, lorsqu'un effet légué à la méme personne sous condi- 
tion , lui est ensuite donné purement et simplement ». 


ARTICLE X 
De la première espèce de transport de telle personne à telle autre. 


XXVI. « De méme qu'un legs peut être Óté , il peut être aussi 
transféré d'un légataire à un' autre. Par exemple, de cette manière: 
Je donne et légue à Seius ce que j'ai légué à Titius. Ce mode de 


transport détermine la suppression tacite du legs (3) dans la per- 
sonne de Titius». — 





(1) Ajoutez : mais ici il n'a point véritablement été fait sous condition; 
si donc, ayant éjé fait purement il n'a pu étre valable , cette suppression 
eonditionnelle n'a pu confirmer ce qui n'était point valable. 

(2) Mais c'est aux héritiers de prouver que le testateur a voulu le révoquer. 


(3) Nonobstant la loi 15, #. de l'institution d'héritier, où le testateur 
ayant fait cette disposition : Je veux que Sempronius succéde à la méme 


/ 4 
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. Duo igitur hzc translatiouis species continet: 1°. Ademptionem 
legati aut fideicommissi ei personz factam a qua fit translatio ; 2°, 
legatum aut fideicommissum relictum ei persone in quam fit 
translatio ; in utroque autem quaerendum quando hac translatio 
facta intelligatur. 


S. I. De legati ademptione , quee in hujusmodi translatione con- 
tinetur.. 


XXVII. « Licet transferam legatum in eum cum quo nobis tes- 
| tamenti factio non est, sive in servum proprium cui sine libertate 
legavero; licet eis non debeatur, nec illi tamen debebitur, cui 
fuerit ademptum ». /. 20. Pomp. /ib. 1. ad Q. Mucium.. 
Suffragatur Ulpianus: « Plane ubi transferre voluit legatum 

in novissimum , priori non debebitur , tametsi novissimus talis sit, 
in cujus persona legatum non constitit ». L. 34. ff. lib. 3o. de le- . 
gatis x^. lib. 21. ad Sab. 


Adde, velis in cujus persona legatum defecerit; ut definit 
Scævola in specie sequenti : « Quae habebat filium et ex eo nepo- 
tem , utrosque in mariti potestate, maritum ex asse scripsit he- 
redem , ejusque fidei commisit in hæc verba : « S? Titius maritus 
» meus mihi heres erit , pelo fideique ejus committo , quidquid ex 
» hereditate mea ad eum pervenerit, quum mori coeperit, det, 
» restituat Gaio filio nostro; ita tamen ut decem quidem uncias 
» Gaius habeat , duas autem uncias Seius nepos habeat : quod ut 
» fiat, fidei ejus Titii heredis mei committo ». Pater emancipavit 
filium , nepotem amisit , et superstite filio decessit. Quæsitum est 
an priore parte scripturæ universa hereditas patris ex causa fidei- 
commissi filio debeatur ; et illa sequentia verba, ita tamen ut de- 
cem uncias filius , duas autem nepos habeat , ex voluntate defunc- 
tæ ita demum locum haberent , si die fideicommissi cedente filius 
et nepos eorum in natura essent; quum autem non supervixit ad 
diem fideicommissi nepos , sequens scriptura cesset? Respondit : 
Ea quz proponerentur , ostendere decem duntaxat uncias filio da- 


tas ». 7. 28. S. 10. ff. 36. s. ad SC. Trebell. lib. 21. digest. 





Semproniufn in perte Seit conjunctum esse dicitur, non vero partem Seit 
ademptam esse. Respondent Duarenus et Fachinæus, hzc esse dissimilia. 
Quum enim dicit testator guod Titio legavi, verba referri non possunt nisi 
ad id ipsum quod legatum est; adeoque hoc quod Titio legatum est, videtur 
his verbis transferri ad Seium, et consequenter adimi Titio. Contra, in.spe- 
cie opposita, illa verba, ex qua parte Seium institui , magis videntur referri 
ad partis assignationem : et ideo non videtur transferri ad Sempronium pars 
ex qua institutus est Seins ; sed potius videtur eadem seu similis pars ei as- 


signari. Addi potest difficilius præsumi ademptionem hereditatis quam legati. 


4 - 
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Cette espèce de transport comprend donc deüx choses: 1°. la sup- 
pression du legs ou du fidéicommis faità la personne de laquelle la 
chose est transférée à une autre ; 2°. le legs ou le fidéicommis laissé 
à la personne à laquelle la chose est transférée ; dans l’un et l'autre 
cas il faut examiner quand ce transport est censé avoir été fait. 


$. I. De la suppression du legs que comprend cette espèce de 
transport. 


XXVII. « Quoique j'aie transferé le legs à la pérsonne , avec 
laquelle je n'avais point la faction du testament ; c'est-à-dire , à mon 
propre esclave , à qui j'ai fait ce legs sans lui laisser la liberté, mal- 


' gré que ce legs ne sóit pas dû aux personnes auxquelles je l'ai 


+ 


"Titius est, par ces termes susdits, censé av 


transféré , il ne le sera pas plus dû à cet esclave à qui je l'ai Óté ». 

Conformément à cette décision , Ulpien dit: « Assurément, 
lorsque le testateur a voulu transférer à wu nouveau légataire le 
legs qu'il avait fait, ce legs ne sera point dû au premier ; encore 
que ce dernier se trouve frappé d'une incapacité telle que le legs 
ne puisse subsister dans sa personne ». 

Ajoutez, ou celui dans la personne duquel le legs viendrait à 
mnauquer , c'est-à-dire , qui ne le recueillerait point , comme le dit 
Scævola dans l'espéce suivante : « Une femme qui avait un fils 
et un eetit - fils de lui, tous deux sous la puissance de son 
mari, ayant institué son mari pour son unique héritier , l'a grevé 
d'un fidéicommis ainsi conçu : Si mon mari Titius est mon héri- 
tier, k le prie et le charge, par ce fidéicommis, de remettre , au 
jour de sa mort, à Gaius , notre fils commun, tout ce qu'il aura 
recueilli de ma succession; de sorte que les dix douziémes en 
appartiennent à Gaius-Seius , et les deux autres douziémes à Seius, 
mon petit-fils, m'en rapportant d'ailleurs à la bonne foi de Titius, 
mon mari ,pour l'exécution de ce fidélcommis. Le père ayant éman- 
cipé son fils, et perdu depuis son petit-fils, est mort lui-même 
laissant son fils; on a demandé si, en vertu de la première 
disposition du fidéicommis , le fils était fondé à demander toute 
la succession du père, et si la disposition suivante , ainsi conçue: 
de sorte que les dix douzièmes en appartiennent à mon fils et 
les deux autres à mon petit-fils , ne devait , d’après la volonté 





ortion pour laquelle j'ai institué Seius , il est dit que Sempronius est con- 


joint pour la portion de Seius, et non pas que la portion de Seius était sn 
rimée. Duarenus et Fachinæus répondent que ces deux modes d'institution 
sont fort différens , car lorsque le testateur dit : ce que j'ai ]égué à Titius, 
ces mots ne sont relatifs qu'à ce qui a été légué ; ainsi, ce qui a été légué à 
dir été transféré à Seius , et par 
conséquent avoir été Ôté à Titius; au contraire, dans l'espèce qu'on nous 
oppose , ces mots : la portion pour laquelle j'ai institué Seius, paraissent 
avoir plutôt rapport à l'assignation dela portion ; ainsi donc, la portion pour 
laquelle Seius est institué ne paraît pas avoir été transférée à Sempronius; 
mais il semble plutót que cette méme portion, ou une pareille, lui a été 
assignée ; on peut aussi ajouter que la suppression de toute l'hérédité se pré- 
sume plus difficilement que celle d'un legs. 7 
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XXVIII. Ademptio qua in translatione continetur , aut pura, 
aut conditionalis est , prout translatio ipsa pure, vel sub condi- 
tione facta est. 2 

Hinc Ulpianus : « Quod si alii legetur sub conditione, quod 
alii pure datum est; non plene recessum videtura primo, sed ita 
demum si conditio sequentis extiterit. Caeterum, si hoc animo 
fuerit testator, ut ofnnimodo recessum a primo putaverit, dicen- 
dum erit a primo ademptum legatum ». 7. 7. Ulp. lib. 24. ad 
Sabin. ! | 

« Etideo si vivo testatore mortuus fuerit is in quem translatum 
legatum fuerit , nihilo magis ad eum a quo translatum fuerit , per- 
timebit ». /. 8. Julian. lib. 32. digest, 


XXIX. Quum translatio conditionalis contineat regulariter 
ademptionem conditionalem prioris legati, sequitur, hoc casu, 
prius legatum ex puro fieri conditionale, et sub contraria condi- 
tione deberi ; ut vid. supra, n. 22. | 


Interdum tamen, scilicet si conditionis natura hoc exigere 
videatur, præstandum erit interim ( pendente conditione) prius 
legatum ; ut in specie sequenti : « Stickum Sempronio do , lego; 
» si Sempronius Stichum intra annum non manumiserit , eumdem 
» Stichum Titio do, lego ». Quæsitum est quid juris esset? 
Respendi : Sempronium interim totum habiturum ; et, si quidem 
intra annum manumisisset , liberum eum effecturum : sin autem 
hoc non fecisset , totum ad Titium pertinere », 7, 8r. S. a. fJ. 


lib. 3o, de legatis x°. Julian. Jib. 33, digest. 


4 


Ceterum cautio hoc casu a priori legatario exigitur. Nam si 
quis ita legaverit : « eres meus , Titio fundum dato ; etsi Titius 
» eum fundum alienaverit, heres meus, eumdem fundum Seio 
dato » ; oneratus est heres, Non enim a Titio fideicommissum 
relictum est, si aliénasset fundum, sed ab herede ei legatum est. 
Heres igitur debebit, doli exceptione opposita, prospicere sihi 
PS a Titio de fundo non alienando », /. 3. S. 4. Ulp. lia, 24. 
ad Sab, 00007 007 2 
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de la défunte , avoir lieu qu'autant que le fils et le petit-fils se- 

raient encore existans au jour de l'ouverture du fidéicommis , et si 

cette méme disposition cesserait d'avoir aucun effet dans le cas où le 

petit-fils n'aurait pas survécu jusqu'au jour de l'ouverture du fi- 

déicommis ? J'ai répondu qu'il résultait assez clairement de l'ex- . 

posé , que la mère n'avait entendu donner au fils que les dix 
ouziémes de sa succession ». 


XXVIII, La suppression qui est comprise dans le transport est 
ou pure et simple, ou conditionnelle, suivant que le transport a 
été fait luji-méme purement ou sous condition. 

C'est pourquoi Ulpien dit : « Si un testateur légue à quelqu'un, 
sous condition, ce qu'il a légué à un autre”purement et simple- 
ment , il ne paraît pas avoir pleinement supprimé le premier legs , 
lequel ne sera censé l'avoir eté, qu'autant que la condition mise 
au second sera accomplie ; cependant, si le testateur a eu l'intention 
de r£voquer absolument le premier legs ,il faut dire que celegs est 
entiérement supprimé ». | 

« Ainsi donc, dans le cas même où, du vivant du tuteur , se- 
rait décédé celui à qui le legs a été transféré, il n'en appartiendra 
pas plus à celui à qui le testateur l'a retiré pour le transférer à 

'autres ». 


XXIX. Commele transport conditionnel renferme réguliérement 
le retranchement couditionnel du premier legs, il s'ensuit que, 
dans ce cas, le premier legs, de pur et simple qu'il était, de- 
vient conditionnel , et est dà sous la condition contraire , comme 
on l'a vu ci-dessus n°. 22. 

Quelquefois cependant , c'est-à-dire, si la nature de la condi- 
tion semble l'exiger ainsi, il faudra délivrer ou payer le pre- 
mier legs dans l'iutervalle de l'accomplissement de b condition, 
comme on le voit dans l'espéce suivante: « Je donne et légue à 
Sempronius l'esclave Stichus ; et dans le cas où Sempronius ne 
l'affranchirait pas dans le cours de l'année , je donne et lègue ce 
méme Süchus à Titius. On a demandé ce qu'il fallait décider? J'ai 
répondu que l'esclave appartiendrait en entier à Sempronius , et 
qu'il deviendrait libre, si Sempronius l'affranchissait dans l'année; 
mais qu'à défaut , par Sempronius, de l'avoir affrancbi , l'esclave 
passerait à Titius en toute propriété ». ; 

D'ailleurs en pareil cas, on fait donner caution au premier lé- 

taire; car, « si un testateur a fait un legs ainsi conçu: Mon 

éritier donnera à Titius tel fonds; et, en cas que Titius vienne 
à l'aliéner, mon héritier donnera ce méme fonds à Seius: l'héri- 
Uer se trouve douc ainsi grevé de fidéicommis ; car ce n'est point 
Titius qui est chargé du fidéicommis envers Seius, dans le cas 
où il aliénerait le fonds, mais bien l'héritier; ainsi l'héritier 
sera fondé à opposer à la demande que formerait contre lui 
Titins, en délivrance de son legs , l'exception de la mauvaise foi, 
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$. 11. De legati datione quæ per translationem:a persona cx 
relictum erat , confertur ei persona in quam fit translatio. 


XXX. Sicut supra vidimus priorem translationis portionem 
( scilicet ademptionem legati a personaa qua transfertur ) efficacem 
esse, quamvis posterior ( nimirum legati datio ei personæ in quam 
transfertur) sit inefficax, ita et heec posterior pars efficax esse 
potest , licet prior sit inutilis. ' 


Hinc si quis ita legaverit : « Z?tio fundum do, lego; si Titius 
« decesserit, Sempronio heres meus dare damnas esto » ; recte 
translatum legatum videtur. Sed etsi jam mortuo eo cui legatum 


relictum, erat (1) , easdem res transtulerit , Sempronio debetur ». 
l. 3. Ulp. lib. 34. ad Sab. 


XXXI. In hac translatione repetita intelligi debent dies , condi- 
tio , onus fideicommissi, et cætera quz legato quod transfertur 
erant adscripta ; quamvis secus obtineat , quum id quod legatum 
est , eidem postea relinquitur, ut videb. infra. n°. fin. Hoc enim pos- 
teriori casu frustra eidem iterum relinqueret testator, nisi circa 
hzc adjuncta priori scripturæ voluntatem mutasset. Quæ ratio 
cessat in translatione ad alterum facta. 


Et quidem de die quz in translatione repetita intelligi debet, 
ita Marcellus :. ' 

« Titia codicillis de prediis qux testamento Septiciæ relique- 
rat , ita cavit : « A te peto, Septicia, ut filio meo , quum anno- 
» rum sedecim (2) esset , eadem praedia restitueres. Quod si filius 
» meus sedecim annos non impleverit , peto uti ea reddas, resti- 
» tuas Publio-Mævio et Gaio-Cornelio ». Quæro , quum Septicia 
decesserit , deinde filius annum quintum-decimum (3) agens de- 
functus sit, an repræsentetur fideicommissum  quinto-decimo 


4 





(1) Ademptio certe inutilis erat, quum jam mortuus esset. Sed nihilo- 
minus translatio quoad posteriorem partem valet. 


(2): Cujacius hic et infra censet legendum guatuor-decim. 
(3) Cujacius censet legendum quartum-decimum. 








- 
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et méme devra, pour sa sûreté, se faire par lui donner caution de 
ne point aliéner le fonds ». 


: &. HI. De la dation ou concession du legs, qui, au moyen du 


transport , passe de la personne à qui il a été fait , à celle à 
laquelle le legs a été transféré. 


XXX. De méme que nous avons vu ci-dessus , que la première 
partie du transport , c'est-à-dire , la suppression ou le retranche- 
ment du legs, par laquelle il passe de celui à qui il est óté, à un 
autre, était efficace, quoique la seconde espéce de transport, 
c'est-à- dire , la concession du legs faite à la personne à laquelle 
il est transféré, ne le soit pas; de méme cette derniére par- 
tie du transport est susceptible d'effet , nonobstant l'inutilité ou 
la nullité de la premiére. 

C'est pourquoi , « si un testateur a fait un legs en ces termes: 
Je donne à Titius tel fonds ; en cas de décès de Titius, je charge 
mon héritier de le donner à Sempronius. Le transport de ce legs 
est valable, et méme bien que le testateur ait fait ce transport de- 
puis le décès de Titius , premier légataire (1) , le fonds sera dû à 
Sempronius , second légataire ». 


XXXI. Dans ce transport, seront censés avoir été répétés le 
terme , la condition,la charge de fidéicommis et les autres clauses . 
ajoutées au legs qui est transféré , quoiqu'il en soit autrement , 
lorsque l'effet qui a été légué est ensuite laisséà la méme personne, 
comme on le verra ci-après, n°. final; car dans ce dernier cas, 
ce serait inutilement que le testateur laisserait de nouveau à la 
méme personne ce qu'il lui avait précédemment légué , s’il ne 
changeait de volonté à l'égard des clauses ajoutées à sa première 
disposition. Cette raison cesse dans le transport qu'il aurait fait 
de la chose à une autre personne. 

Et en effet, par rapport au terme qui doit étre censé répété 
dans le transport , Marcellus s'énonce ainsi: « Titia a, dans un 
codicille, et par rapport à des fonds de terre que par son testa- 
ment elle avait laissés à Septicia, fait uue disposition ainsi con- 
que : Je vous prie , Septicia , de remettre à mon fils les fonds de 
terre que je lui ai laissés, lorsqu'il aura atteint sa seiziéme année (2) ; 
en cas qu'il ne parvienne pas à cet âge, vous les rendrez à Pu- 
blius-Mavius età Gaius-Cornelius ; Septicia étant venue à mourir, 
et aussi, quelque tems après , le fils de la testatrice, dans sa quin- 
ziéme année (3) ; on demande si les héritiers de Septicia devaient 
payer sur-le-champ le fidéicommis à Publius- Mievius et à Gaïus- 





| (1) Assurément, la suppression était inutile, puisque Titius était déjà 
mort ; néanmoins le transport est valable, quant à cette derniére espéce de 
transport. 


(2) Suivant Cujas il faut ici et plus bas quatuor decim. 
(3) Cujas pense que l'on doit lire guartum decimum. 


*e 
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anno (1) impleto, et heredes -Septiciæ restituere id Publio- 
Mævio et Gato-Cornelio debeant? Marcellus respondit : Septi- 
ciam jus quod in his praediis habuisset, heredi suo reliquisse. 
Etenim videri contra voluntatem testatricis repræsentationem 
fideicommissi desiderari, ut amplius ad substitutos perveniat , 
quam ad puerum pervenire , vel a Septicia, vel ab heredibus po- 
tuisset. Et verba quidem videntur repraesentare fideicommissum ; 
sed non est verisimile ut maturius voluerit testatrix ad substitutos 
id transferre. Nec quicquam mutat quod Septicia ante decessit ; 
nam etsi puer viveret, E SN P puce heredes quam Septicia 


possent conveniri ». Z . I. ff. 35. x. de cond. et demonstr. 
lib. sing. respons. | | 


XXXIT. De conditione idem dicendum, « Legatum sub condi- 
tione relictum et ad alium translatum, si non couditio personae 
cohæreat, sub eadem conditione translatum videtur ». l 95. d. 
tit. Herrhogen. Jib. 4. juris epitomat. | 


Et alibi : « Lesätum sub conditione datum quum transfertur , 
sub eadem conditione transferri videtur, si non conditio priori 
person: cohæreat. Nam si quis uxori sublatis liberis (2) legaverit, 
repetita conditio non videbitur , quz fuit in persona mulieris ne- 
cessaria ». 4. 24. Papin. lib. 8. resp. 


XXXIII. Jam de onere fideicommissi. « Gaio-Seio trecentos 
aureos legavit, ut ex usuris ejus summæ libertis cibaria et vestiaria 
praestaret , quee statuerat. Codicillis autem eamdem surumam vetuit 
dari Gaio-Seio , sed dari Publio-Mævio voluit. Quæro an libertis 
fideicommissum debeat Mævius ? Respondit : M:evium , nisi aliud 
(de quo non deliberaretur) doceat sibi a testatore injunctum , 
videri secundum voluntatem testatoris recepisse ea onera qua 
adscripta erant ei summz , quæ in eum codicillis transfecebatur ». 


l. 13. f. 34. x. de aliment. leg. Scævol. lib. 4. respons. 


Non transfertur igitur onds , si in translatione aliud injunctum 
fuerit. 





(1) Cujacius legit, et quarto decimo anno impleto heredes septiciæ , ets. 
Scilicet eo tempore quo filius quartum-decimum annum. implesset. 


(2) Id est, si liberos sustulerit, seu habuerit et edueaverit. 


.- 
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Cornelius , l'enfant n'étant mort qu'à quatorze ans accomplis (1) , 
non à seize ? Marcellus a répondu que Septicia , ayant transmis à 
ses héritiers les droits et actions qu'elle avait sur ce fends de 
terre , ce serait contrevenir réellement à la volonté de la testa- 
, trice , que d'exiger sur-le-champ le fidéicommis , attendu qu'il en 
résulterait, pour les substitués , un avantage que n'aurait point eu 
le fils de la testatrice lui-même, qui ne pouvait recevoir ces fonds 
de terre de Septicia ou de ses héritiers , avant d'avoir atteint sa 
seizième année , la disposition de la testatrice paraissant ordon- 
ner le paiement actuel et immédiat du fidéicommis : mais il n'est 
pas vraisemblable que la testatrice ait voulu que le transport en ait 
ieu trop prématurément , au profit des héritiers substitués à son 
fils. Le prédécés de Septicia ne change rien à la chose; car , lors 
méme que le fils de la testatrice vivrait , il ne pourrait actionner 
les héritiers de Septicia, avant le tems où il aurait pu actionner 
Septicia elle-même ». | 


XXXII. Ce que nous venons de dire du terme, s'applique éga- 
lement à la condition , « le legs fait sous condition à quelqu'un 
et trànsféré à un autre, est censé avoir été transféré sous la méme 
condition, dans le cas où elle ne serait point inhérente à la per- 
sonne. du légataire ». 

« Et ailleurs , lorsqu'il y a transport du legs fait sous con- 
dition , il est censé avoir été transféré sous la méme condition , 

ourvu qu'elle ne soit point spécialement inhérente à la personne 
Qu premier légataire ; car, si un testateur avait fait un legs à sa 
femme sous la condition qu'elle éléverait les enfans qu'elle au- 
rait (2), cette condition qui est absolument inséparable de la per- 
sonne de la mére , ne peut étre censée répétée dans la personne 
d'une autre femme à qui ce méme legs aurait été tranféré ». 


XXXIII. ll s'agit maintenant dela charge du fidéicommis. « Un 
testateur a légué à Gaius-Seius trois cents écus d'or, pour en em- 
loyer les intérêts à fournir à ses affranchis la nourriture et l'ha- 
Éitlement , suivant qu'il l'avait prescrit; ensuite il a, par codicille, 
défendu de donner cette somme à Gaius-Seius , mais a voulu 
qu'on la donnût à Publius-Mzvius. On demande si Mævius était 
chargé de l'exécution du fidéicommis envers les affranchis ; j'ai 
répondu que, conformément à la volonté du testateur, Mævius 
paraissait avoir pris sur lui les charges imposées à la somme qui 
ui était transférée par codicille, à moins qu'il ne prouvát que le 
testateur ne l'eüt chargé d'autre chose dont il ne pouvait être 
ici question ». 

« La charge du fidéicommis n'est point transférée, si dans le trans- t 
port qu'on en a fait, d'autres charges n'ont point été imposées ». 





(1) Cujas lit et quarto decimo anno , etc., c'est-à-dire, à l'époque où le 
&ls aurait quatorze ans accomplis. 


(2) C'est-à-dire, dans le cas où elle aurait des enfans et les éléverail. 
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Hinc testator « alumnæ suæ plura legaverat. Quædam ex his 
abstulit, quaedam ut præstareutur ab herede suo petiit, in quibus 
[ et ] viginti dari voluit his verbis : ZZoc amplius do , lego dari- 
que volo viginti auri libras. Et adjecit : « Fideique tue ,. Atti, 
» committo ut imprimis Semproniam sororem tuam pro tua 
» pietate et regere, et tueri velis; et, si putaveris eam ad bonam 
» vitæ consuetudinem reversam, ita vigiuti auri libras ei reddere 
» quum morieris ; interim taffien reditus ejus , id est, usuras se- 
.» misses ei praestes ». Postea codicillis ad Mævium legatarium 
easdem viginti auri libras transtulit , et fidei ejus commisit in hæc 
verba : « Y^ iginti libras auri , quas testamento Sempronia alumno 
» meæ reliqui, eas darn volo Mævio, cautionibus interpositis ut 
» ex ea summa eidem Semproniæ quamdiu advixerit, præstet 
» menstruos denarios quinque , et vestiarii nomine denarios cen- 
+ tenos vicenos-quinos ; idque fidei vestrae committo. Certa sum 
» autem te, Mævi, pro tua pietate petiturum ab herede tuo ut 
» voluntas mea in persona alumni meæ duret ». Quæsitum est an 
Mævius legatarius cogendus sit post mortem suam viginti libras 


auri Semproniz restituere , sicut rogatus fuerat Attius heres? . 


Respondit: Secundum ea quz proponerentur, viginti quidem auri * 
Jibras non cogendum præstare; sed alia, qua ab eo alumæ re- 
licta sunt, deberi, et a Mævio et ab herede ejus, donec vivit 
alumna ». /. 30. Scæv. lib. 20. digest. 


- 


8. III. Quando hec translatio facta intelligatur ? 


XXXIV. Non semper , quum res quz priori legata est, poste- 
riori legatur, translatio fieri intelligitur , ut facile intelligere est 
ex his quæ diximus supra tit. de legatis circa. conjunctos re 
tantum. | 


"Tunc demum igitur translatio est, quum posteriori legatur 
animo adimendi priori. . | 


Non necesse est autem hanc voluntatem esse expressam : sufficit 
uod przsumi possit; ut in specie sequenti. « Titia testamento 
Seiam libertam , eamdemque collactaneam ex parte duodecima 
heredem instituerat : Pamphilo liberto suo przedia per fideicom- 
missum dedit, in quibus et ovyxruouw (id est, /latifundium) 
praediorum quz appellabatur circa Colonem. Eidem liberto postea 


- 
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« C'est pourquoi un testateur a légué à sa nourrice plusieurs 
effets, et lui en a ensuite óté quelques-uns, chargeant d'ailleurs 
son héritier de lui en donner quelques autres ; il a méme voulu 


qu’on lui payát une somme de vingt marcs d'or, ainsi qu'il résulte 


de la suivante : En outre je donne, légue et veux que l'on donne 
à ma nourrice vingt livres d'or ; le testateur a de plus ajouté : Je 
vous charge, Attius, m'en rapportant d'ailleurs à votre zèle, 
de prendre soin de votre sœur Sempronia, de veiller à la sû- 
reté de sa personne et à l'administration de ses biens , ainsi que 
l'exige de vous votre tendresse fraternelle pour elle ; et si vous 
croyez qu'elle aitrepris une conduite plus morale et plus régulière, 
vous lui donnerez à votre mort les vingt livres d'or que je lui ai 
légués , et lui paierez toutefois dans l'intervalle les intéréts de la 
summe à six pour cent; depuis, le téstateur a transféré , par un 
codicille , ce legs de vingt livres d'or au légataire Mævius , et l'a 
chargé d'un fidéicommis ainsi conçu : Je veux qu'on paie à Mæ- 
vius les vingt livres d'or que j'ai léguées à Semprenia ma nourrice, 
à la charge par ledit Mævius , de donner caution de fournir sus 
cette somme à Sempronia, pendant sa vie, cinq deniers par mois 
pour sa nourriture, et cent vingt-cinq deniers pour son habille- 
ment, ce que je recommande expressément à mes héritiers. Pour 
vous, Mævius, je suis certain , d'après l'amitié que vous avez 
pour-voire sœur, que vous chargerez spécialement votre héritier 
de maintenir l'exécution de ma volonté à l'égard de Sempronia. 
On a demandé si le légataire Mævius pourrait être forcé de remettre 
aprés sa mort à Sempronia les vingt livres d'or , ainsi qu'en avait 
été chargé l'héritier Attius; j'ai répondu, d’après l'exposé , négati- 
vement , par rapport aux vingt livres d'or ; mais affirmativement à 
l'égard des autres choses dont il a été chargé par le testateur envers 
sa nourrice, lesquelles il est tenu de fournir lui-même pendant 
sa vie , et après lui son héritier ». 


S. III. Quand ce transport est censé avoir été fait. 


XXXIV. Il n'est pas toujours censé y avoir eu transport de 
la chose , lorsqu'aprés avoir été léguée à une premiére personne , 
‘elle l’a été à une seconde, ainsi qu on peut aisément le compren- 
dre, d’après ce que nous avons dit ci-dessus au tit. des legs, par 
rapport aux légataires qui ne sont conjoints que par la chose. 

« Il n'y a donc en eífet transport qu'autant que le testateur, en 
léguant la seconde à un second légataire , s'est proposé de l'óter 
au premier ». - ; | . 

Il n'est pas absolument nécessaire que cette volonté soit ex- 

resse , il sufht qu'elle se laisse présumer, comme on le voit dans 

'espéce suivante : « Titia a, par son testament, institué Seia son 

affranchie et sa sœur de laitpour un douzième dans sa succession ; 
elle a laissé, par fidéicommis , à Pamphile son affranchi des fonds 
terre, et entre autre un fonds de terre très-étendu, appelé 


= 
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per epistolam alias etiam res donavit, in quibus de Seia et Parrtz 
philo ita est locuta Titia : cot xAnpovopos; etc. , id est , « here- 
« dibus meis salutem. Volo firma esse quie inferius ordinata sunt, 
» » quecumque in nomen Pamphili jam ante constitui. Si Seia 
» collactanea mea heres non fiet ex parte ex qua eam scripsi , volo 
» ei dari synctesin qua est circa Colonem ». Quaesitum est, quum 
Seia liberta, omissa parte hereditatis ei testamento adscripta, 
ex codicillis fideicommissum (id est, cvyxract» cirea Colonem 
eligat, an, si Pamphilus ex causa fideicommissi eadem prædia 
vindicet, doli mali exceptione summoveri debeat " Respondit, 
translatum (1) videri fideicommissum praediorum , id est, oûxy- 
recu quæ est circa Colonem , in Seiam libertam ». 7. 3o. 8. x. 
Scaevola , Jib. 20. digest. 


XXXV. Ex aliquo facto defuncti interdum colligitur transfe- 
rendi legati voluntas, ut in casu sequenti : « Filio ex parte he- 
rede instituto duos fundos cum mancipiis et instrumento omni 
legavit. Idem uxori plura legata, et servos Stichum et Damam 
legavit. Sed quum in altero ex fundis filio prælegatis cognovisset 
villicum non esse , Stichum misit, et tam rei rusticze quam ratio- 
nibus fundi praefecit. Quæsitam est, Stichus utrum ad uxorem 
an ad filium pertineret ? Respondit : Quum memor erat eorum 
quæ testamento cavisset , Stichum bis prediis in quæ translatus. 
est , actorem cedere ; nec uxorem posse Stichum ex fideicommissi 
causa petere ». /. 31. Scaevola. lib. 14. digestor. 


bd - 


XXXVI. In specié sequenti dubium esse poterat an vulgarem 
duntaxat substitutionem contineret , an translationem legati factam 
sub ea conditione si legatarius decederet ( eo scilicet morbo quo 
laborabat )? Et placuit translatioñem contineri. 


Hanc speciem ita refert Scævola : « Quum post apertas tabulas 
testament Priscillianus vixerit, de cujus legato portioneque here- 
ditatis mater epistola ita cáverat : « Quoniam cognovi Priscillia- 
» num filium meum in extremis esse ( justissimum et prissimum 
»'duxi, portionem ejus hereditatis quam ei testamento dederanr, 
» legare Mariano fratri meo , et Jariuario marito meo, æquis por- 
» tionibus : et, si quid ei amplius legaveram , id, si quid ei 





(1) In bac specie voluntas transferendi legatum a Pamphilo in Seiam, 
sx o forte colligitur quod in hac epistola alias res Pamphilo legaverit. 
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lesenvirons de Colon; elle lai a méme donné depuis par une lettre 
d'autres effets, laquelle, en. ce qui concerne Seia et Pamphile, est. - 
ainsi conçue : À mes héritiers, salut ; j'entends que la présente soit 
exécutée dans tout son contenu , sans préjudice des dispositions que 
j'ai déjà faites en faveur de mon affranchi Pamphile ; dns le cas où 
Seia ma sœur de lait ne recevrait pas la part que je l'ai appelée à 
recueillir, je veux qu'on lui donne tout ce dont se compose le 
fonds susdit des environs de Colon. Or, l'affranchie Seia ayant 
renoncé à la part qui lui avait été assignée par le testament, pour 
s'en tenir aux dispositions du fidéicommis qui la concernent; on. 
demande si l'héritier ne sera point fondé à opposer l'exception de 
la mauvaise foi, à l'action par laquelle Pamphile revendiquerait les 
terres qui loi ont été laissées par fidéicommis ; j'ai répondu que 
| Jes fonds , c’est-à-dire, les terres situées aux environs de Colon, 
dont était säisi Pampbhile en vertu du fidéicommis, paraissaient 
avoir été transférées à l'affranchie Seia (1) ». 


. XXXV. Quelquefois un seul acte ou fait du défunt, suffit pour 
faire présumer l'intention de transférer le legs, áinsi qu'il résulte du 
cas suivant : « Un testateur , aprés avoir institué son fils héritier en 

artie , lui a légué denx fonds , avec les esclaves et tout l'attirail ; 
le méme testateur , entre autres choses qu'il a laissées à sa femme, 
lui a légué les esclaves Stichus et Damas ; mais ayant reconnu que 
dans Yun des fonds légués à son fils, il n'y avait point de fermier, 
il y envoya l'esclave Stichus. en cette qualité’, et le préposa à l'ex- 
:ploitation de ces fonds, ainsi qu'à la recette des revenus qu'ils 
produisaient. On a demandé si ce méme Stichus appartenait au 
fils ou à la femme du testateur ; j'ai répondu , que le testateur 
n'ayant point oublié les dispositions qu'il avait faites dans son 
testament , l'esclave Stichus devait faire partie du fonds où il a 
été transféré , sans que la femme puisse étre fondée à le revendi- 
quer en vertu du fidéicommis ». | 


XXXVI. « L'espéce suivante pouvait donner lieu de douter si 
elle ne renfermait qu'une substitution vulgaire, ou un transport 
du legs fait sous cette condition, s Je legataire vient à mourir, 
c'est-à-dire, de la maladie dont il était atteint, et on a décidé 
qu’elle renfermait effectivement un transport ». 

« Scaevola rapporte cette espèce en ces termes :. Priscil- 
lianus ayant survécu à l'ouverture du testament de sa mère qui lui 
avait laissé un legs et une portion dans sa succession , la testatrice 
depuis avait écrit dans une lettre ce qui suit : Sachant que mon 
fils Priscillianus touche à sa derniére heure , il m'a semblé juste et 
raisonnable de léguer à mon frére Marianus et à mon mari Janua- 
rius , à chacun , par égales portions , la part dont j'avais disposé 





áa se présume peut-être de ce que dans ceite lettre la testatrice a légué 
autres effets à Pamphile. — ^ - 


Tome XIII. uu» 1I 


(1) Dans cette espèce, l'intention de transférer le legs de Pamphile à | 
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» humanitus contigerit, do., lego, darique eis volo » : Pest 
e e e 1r ° au CS ea 
eadem infirmitate Priscillianus decessit. Quaesitum est m lequium 
quoque ejus ad Juauarium et Marianurn. ex. cause fideicommisei 
ertineat (1)? Respondit i « Posse videri, si decessisset ex. el 
infirmjtate, omnimodo et legatum ad eos, de quibns quatrereto 
traustulisse ». /. 3o. S. 4. Jib. 20. digest. . Tire quirreretar : 


/ 


— Magis dutem snbslitntio, vulgaris quam translaio continetur 
in specie sequenli : « Sed et quum quis ita legasset ; eres meus 
Tüio daio ; si non dederit, Sempronio dato : ita demum Sem- 

ronio debetur , si dies ejua in. persona Titii non cessisset ». 7. 3, 
E. 3. Ulp. lib. 24. ad Sab. ) | 


De. hac specie ita etiam Julianus: « Quod ila legatum est, Tito 
decem heres meus dato ; si Titio non dederis , eadem decem 
Seinpronio dato : Si moriatur "Titius ante diem legati , Sempro- 
nius legatum utiliter petet. Translatum enim legatum intelligi de- 


bebit (2) ». 4. 10. S. 1. Julian. lib: 37. digest. 


ge © 
__ XXXVÀ. Sequens autem species quamdam translationjs spe- 
ciem continet; proinde a superiori specie-omnino diversa. Hanc 
ita refert Ulpianus : « Si quis Titio legaverit sic : Zio dato; 
» aut , si Titius ante decesserit.quam accipiat, Sempronie , dato »: 
-Seeundura meram subtilitatem utrique obligatum videri heredem , 
xd est et. Sempronio et heredi Titii. Sed si quidem. mora Titio ab 
herede facta est , ad heredes ejus legati.exactio transmittitur, Sem- 
pronio repellendo. Sin autem pulla nora intercesserit , tanc Sem- 
pronius legatumi accipit, et non 'Tiui. beredes (2). Sed si ante 


| NN TT OS mme 

.. (1) Non pertineret autem , si testator habuisset duntaxat asimurs substi- 
tuendi vulgariter Priscilliano. Quum enim post;apertas tabulas Priscillianus 
superstes faerit, nec legatum repudiaverit , defecisset substitutio vulgaris: 
i definit; quia testater non substituendi vulpariter , sed 


Contrarium autem de 
transferendi legati animum habuit sub illa conditione , si Priscllianus.ex 
» . at . Q5! 


ed infirmitate decederet. 


: $i in persona Titi le consistere 


(2) Scilicet sub hac conditione J, 
i conditione fácta , nihit est aliud quaa 


nan possit; quæ translatio sub tal 
vulgaris substitatio. . 
. (3) Quamvis Titius post. diem quo legata cedunt , decesserit. Et bac in re, 
hac species differt a superiori , et cantinet non iQeram substitutionem val: 
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en faveur :de mon fils, par mon testament ; en sorte que si Priscil- 
lianus vient à succomber à sa maladie, j'entends que cette part et 
ce legs que je lui ai laissés en sus de ce que mon testament loi 
donnait, appartiennent à mon frère et à mon mari. Priscilltanus , 
étant mort ensuite de la maladie dont il était atteint, on a de- 
mandé si le legs fait à ce fils appartiendrait aussi (1) , en vertu du 
fidéicommis , au mari et au frére de la testatrice ; j'ai répondu que 
si Priscillianus était véritablement mort de là méme maladie, la 
testátrice pouvait paraître avoir voulu transférer à son frère et à 
‘son mari, le legs qu'elle avait fait à Priscillianus ». 

Mais l'espéce suivante renferme plutôt une substitution vulgaire 
qu'un transport; « un testateur a fait un legs ainsi cou: Môn 
héritier donnera tel effet à Titius; s'il ne le lui donne pas, il le 
‘dannera à Sempronius ; ce legs ne sera dû à Sempronius qu'autant 
qu'au jour de son ouverture , il ne pourrait subsister dans la per- 
sonne de Titius ». . . . 

Et méme Julien, sur cette espèce s'énonce ains! : « Si un | 
est conçu en ces termes, mon béritier donnera à T itins dix écus ; 
-.. $'il ne les lai donne pas, il les donnera à Sempronius; en cas de 
décès de 'Fitius , avant l'ouverture du legs, Sempronius sera 
fondé à demander le legs, qui en effet est censé lui avoir été 
transféré (2) ». 


XXXVH. L'espéce snivante renfernæ une certaine espèce de 
transport , absolument différente de la précédente , et qu'Ülpien 
rapporte ainsi : « Lorsqu'un testateur a fait un legs en ces termes: 
Mou héritier donnera telle chose à Titius , ou il la donnera à 
Sempronius si Titius vient à décéder avant de l'avoir reçue. Dans 
la rigueur du droit l’héritier demeure obligé envers l'un et l'autte, 
c’est-à-dire, envers Sempronius et envers l'héritier de Titius ; et 
méme dans le cas où l'héritjer du testateur se serait mis en de- 
meure de faire la délivrance du legs à Titius, les héritiers de 
ce dernier , auxquels l'action en répétition du legs a été trans- 
mise , pourront | opposer à la demande qu'en formerait Sem- 
pronius , à l'effet de l'en débouter; mais s'il n'y a point eu 
demeure de la part.de l'héritier du testateur , c'est alors Sem- 
pronius , à l'exclusion des héritiers de Titius (3), qui recevra le 





(1) Mais il ne lui appartiendrait pas si le testateur s'était seulement pro— 
posé de substituer vulgairement à Priscillianus ; en effet, Priscillianus ayant 
survécu à l'ouverture du testament, et n'ayant point renoncé au legs, la sub- 
étitution vulgaire se serait évanouie ; mais le jurisconsulte décide le con- 
traire , parce que le testateur n'a pas eu l'intention de faire une substitution 
vulgaire, mais de transférer le legs sous cette condition : si Priscilkanus 
vient à mourir de la méme maladie dont il était alors atteint. 

(2) Savoir, seus cette condition : si le lege me-peut subsister dans la per- 
sonne de Titius : or, ce transport fait sous .cetie condition n'est autre 
ehose qu'une substitution vulgaire, 

(3) Quoique Titius soit venu à mourir depuisl'ouverture dys legs ; et, à cet 
égard , l'espéce actuelle diffère de la précédente, car elle ronfenne non pas 

e 
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esse ad füstrem : posted autem qéam dies fideicammissi cedit , st 
decesserit, ad heredem pseri fideicommissum pertinere. Sed an ea 
voluntas fuit patrisfamilias , ut, si ante restitutum fideicommissum 
puer decessisset , metri potius quam heredibus prsestaretor , praetor 
sestimabit ex persona matris et ex persona heredis pueri. Marcel- 
lug : sed testatoris voluntati congroum est, quandocumque puer 
décesserit, sive antequam dies fideicommissi cedat, sive postea , ad 
matrem transferri fideicommissum, si non jam puer hoc acceperit. 
Eoque jure utimur ». 4. 28. ff. 36, 1. ad senatusconsult. T'rebeil. 
lib. 39. dig. ) 20 


ARTICULUS Il. 


De ea translationis specie qua id quod dere quis jussus ere, 
ur. 


alius dare ju 


. XXXVIII. Hujus translationis exemplum refert Paulus : « Sed 
si id quod a Titio dedi, a Mzevio dem ; quamvis soleant esse duo 
ejusdem rei debitores , tamen verius est hoc casu ademptum esse 
legatum. Nani quum dico quod Titium dare damnavi , Seius dam- 
nas esto dare ; videor dicere ne Titius det. » /. 6. S. 1. Paul. lib. 5. 
üd leg. Jul. et Pap. 


Talem etiam translationem fecisse magis , quam simpliciter par- 
tem legati ademfsse videtur testator jn specie sequenti : « Ab om- 
nibus beredibus legatum ita erat : quisquis milii heres erit, dam- 
nas esto Titio dare centum : deinde infra comprehensum erat ne 
unus ex heredibus ei daret. Quæritur , reliqui heredes utrum tota 
centum dare deberent, an deducta unius illius hereditaria portione ? 
Respondit : verius esse reliquos heredes tota centum debere (1): 
quum et significatio verborum non repugnet huic sententiæ , et 
voluntas testatoris congruat ». L. 104. ff. lib. 3o. de legatis 1°. Jul. 
lib. x. ad Urseium- Ferocem. | 


| XXXIX. Non intelligitur autem voluisse defunctus hanc Lrans- 





(1) Non videtur igitur testator partem ademisse ; sed mâpis onus ejus partis 
præstandæ, ab eo quem liberavit, in cæterog heredes traastulisse, — 
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décédé avant l'échéance da fidéicommis , le fidéicommis est censé 
transféré dm fils à la mère; si le fils est mort après l'échéance 
du fidéicommis , le fidéicommis sppartiendra à l'héritier de l'en- 
fant; mais'si l'intention du testateur était qu’en cas de décès 
du fils avant la restitution du fidéicommis, ce fidéicommis soit resti- 
tué plufót à ka mère qu'aux. héritiers du fils; le préteur qui en 
connara , décidera, par rapport à la restitution du fidéicommis , 
d’après les documens qui lui seront fournis sur la petsonne de la 
, mère et sur celle del'héritier de l'enfant; à quoi Marcellas objecte : 
Mais on décidera d'une manière plus conforme à l'intention du 
testateur , en disant que soit que l'enfant ait cessé de vivre avant 
ou après l'échéance du fidéicommis , le fidéicommis est transféré à 
la mère , pourvu que l'enfant ne l'ait point recueilli; décision 
conforme aux principes da droít que nous suivons ».: 


ARTICLE 1I. 


De «etie espèce de transport par lequel le lesiateur , après àvoir 
chargé quelqu'un de donner une chose, charge un autre de 
la donner. — | 


XXXVIII. Paul rapporte un exemple de ce transport : « Si, | 
sant déjà chargé Titius de donner une chose, je charge Mævius 
e la donner, bien qu'óh ait coutume de dire que tous deux, 
córhme héritiers, en sont débitéurs solidaires ; cependant il est : 
plus Juste de dire que dans te cas il y a suppression du legs par 
rapport à l’un dés deux; et en effet lorsque je dis : Seius donnera 
ce que j'avais chargé Titfüs de donner, c'est comme si je disais 
Titius ne sera pas tenu de donner ». ' 

« Et lé testateur est platót censé avoir fait un pareil transport 
que d'avoir &upprimé utile partie du légs dans l'espéce suivante : 
* Un testateur a chargé tous ses héritiers d'un legs ainsi conca : 
Quiconque sera mon héritier donnera ou paiera à Titius cent 
dcus ; le testateur.a , pir une disposition suivante, ordonné qu'un 
te] de ses héritiers ne serait pas chargé de remettre le legs à Titius; 
en demande si les autres héritiers ne sont point obligés de payer 
à Titius l2-somme entière de cent écus, ou s'ils sont fondés à en 
déduire la portion héréditaire de celui d'entre eux que le testa- 
teur a déclargé de l'obligation du legs; j'ai répondu qu'il était 
plus convenable de. que les côhéritiers de ces derniers de- 
vaient seuls (x) payer les cent ecus , d'autant plus que ce senti- 
ment est conforme à la volonté du tesiateur, et que les termes 
de la disposition ne présentent rien qui y soit contraire ». 

XXXIX. « Le défont n'est pas censé avoir voulu faire ce trans- 
port , par cela seut que dans son codicille , où il s'adresse à tous 


——— 





(1) Le testateur n'est donc pas censé avoir supprimé une partie du legs, 
mats seulement avoir transféré l'obligation d'acqurter cedegs ; de celar qu'id 
«n a déchargé , aux autres bériticrs. 2E E 
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lationem facere , ex eo solo quod legata a quibusdam heredibus re- 
licta testamento, codicillis ad omnes heredes scriptis repetierit. 
Hoc docet Modestinus : « Qui plures heredes instituit testa- 


. mento , a quibusdam nominatim reliquit legata. Postea codicillos 


ad omnes heredes scripsit. Quiero quæ legata debeantur ? Modes- 
tinus respondit : quum manifeste testator testamento exprésserit a 
quibus heredibus legata praestari vellet, licet codicillos ad omnes 
scripserit , apparet tamen ea quae. codicillis dedit (1) , ab his præ- 
standa esse, quos munere fungi debere tesiamento suo ostendit tes- 
tator. » L 33. S, a. ff. lib. 31. de legatis 29. lib. 9. respons. 


? 


ARTICULUS ‘HE. 
De ea translationis specie qua res pro re datur. 


XL. V. G. «Item si pro fundo deeem legentur , quidam pétant 
non esse ademptum prius legatum ; sed verius est ademptum esse : 
novissima enim voluntas servatur. » J. 6. S. 2. Paul. Gb. 5. ad eg. 
Jul. et Pap. | 

Et quidem, etiamsi defunctus non expresserit se rem loco ejus 
quie prius relicta est relinquere , tamen hoc ex circumstantiis in- 


. terdum præsumitur; puta, quum legatum relictum fuisse videtur 


exæquandorum coheredum gratia, ut in specie sequenti. « Duas 
filias æquis ex partibus heredes fecerat; alteri fundum praep 
verat, et ab ea petierat ut sorori suc viginti daret : ab eadem filia 


| petit ut partem dimidiam fundi eidem sorori restitueret. Quæsi- 


tum est an viginti præstari non deberent ? Respondit : non esse 
praestanda.» 7. 39. S. fin. ff. lib. 32. de legatis 3°. Scævola, lib. 20. 
digest. | tos 0s 

XLI. Àn in specie sequeati translatio de qua: agimus intelligi 
deberet, lis fuit inter jurisconsultos. Et putat Paulus intelligi . 


debere. | »" 


]ta ille: « Si penum heres dare damnatus si . vel fundum; et, 
si non dedisset , decem : ego accepi et.penum legatam ,-et transla- 
tam esse in decem si noluerit penum beres dare ; et tunc pecu- 


. miam deberi , quum interpéllatus fundum non dedisset ; et , si in- 


terea decesserit legatarius , tuno beredi ejus donnisi fundum deberi. 
Namque quum dictum est: #4 Publicius fundum dato , perfectum 
est legatum. Et quum dicit: $7 non. dederit , centum datp ; sub 
conditione , fundi legatum ademptum videri , eo casu quo centum 


+ 4 !, 





(1) Id est, repetiit. 
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ses héritiers , il a répété les legs qu'il a faits à quelques-uns 
d'entre eux ». : . 

Ainsi l'enseigne Modestinus : « Un testateur ayant par testa-^ 
ment institué plusieurs héritiers, dont il a nommément chargé 
quelques-uns des legs, a fait ensuite un codicille dans lequel il 
s'adresse à tous ses héritiers. On a demandé quels héritiers seront 
chargés de ces legs; j'ai répondu que le testateur ayant expressé- 
ment désigné ceax des héritiers qui en seraient chargés , bien que 
dans son codicille il s'adresse à tous ses héritiers, il paraissait 
. cependant que les legs faits par le codicille (1) devaient être payés 
par ceux à qui le testateur en a expressément imposé l'obligation 
dans son testament ». | | 


ARTICLE, IIE 


De cette espèce de transport par lequel une chose est donnée 
, au lieu d'une autre. : 


XL. Par exemple : « Si un testateur donne une somme d'argent 
au lieu d'un fonds qu'il avait légué; suivant quelques-uns le pre- 
mier legs n'est point supprimé; mais le sentiment contraire est 
plus juste , car ou doit s’en tenir à la dernière volonté du testateur ». 

Et, en effet, quoique le défunt n'ait point dit qu'il laissait la 
chose au lieu de celle qu'il avait donnée auparavant, cependant on 

doit quelquefois d’après les circonstances présumer enlui cette in- 

tention ; parexemple, lorsqu'un legs paraît avoir été fait pour rendre 
tous les héritiers égaux en parts , comme dans l'espéce suivante : 
« Un testateur ayant appelé ses deux filles à sa succession pour des 
portions égales, a laissé à l'une d'elles un fónds par forme de prélegs, 
en la chargeant toutefois de payer à sa sœur une somme de vingt 
écus ; il Y'a en outre chargée de remettre à sa sœur la moitié de ce 
fonds ; on a demandé si elle était encore tenue d'acquitter le legs 
de cette somme ; j'ai décidé négativement». — . 

XLI. « La question de savoir si, dans l'espéce suivante, le 
transport , dont nousavons parlé, devait être censé avoir été fait, a 

' été controversé parmi les jurisconsultes ; Paul soutient l'affirma- 
matiye, et s'énonce ainsi : | 

« Si un héritier est chargé de donner des provisions de bouche 
ou un fonds, et dans le cas où il ne le donnerait pas, de don- 

ner dix.écus d'or; jai appris que le legs de bouche, sur le. 
refus que ferait l'héritier de le fournir , était changé en legs d'une. * 
somme de dix écus; que si, sommé de donner le fonds, il. . 
n'obteinpérait point à cette sommation, il étaitalors tenu de payer 
la susdite somme , et qu'en cás de décès du légataire dans le tems 
intermédiaire , son héritier ne serait fondé à demander que le 
fonds ; car lorsque la disposition est ainsi conque : Publicius don- 
nera tel fonds, le legs est parfait et complet ; mais lorsque le 

unten | 





(x) C'est-à-dire, les Tegs qu'il a répétés dans son eodicille. 


Ld 
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deberi ceeperint (1) ; quorum quia conditio vivo legatario non exe 
titerit , forte quia interpellatus heres non sit, evenerit ut ademp- 
#o nihil egerit (2) , fundique legatum duraverit «. L 24. ff. 36, 
2. quand. dies legator. Paul. lib. 6. ad l«g..Jul. et Pap. 


- 


Vide et alibi eumdem Paulum de hac eadem ultima specie , in l. 
1. 8. 8. /J: 35. 2. ad leg. Falcid. infra lib. 35. d. n. 6. tit. 
« Plane si sic legatum.sit: 5i penum non dederit , decem dato« 


dicimus non esse penum legatam ». d. 4. 24. S. x. 


In contraria atitem sentenfiafatt Juliaqus. Ita ille : « Quum sme 
præfinilione temporis, legatum ita datum fuerit: Uxori mea 
penum , heres , dato; si non dederit , centum dato : unum lega- 
tum intelligitur centum , et statim peti potest. Penoris autem causa 
eo tantum pertinet, ut ante litem contestatam tradita penu be- 
rés liberetur ». 4 19. JJ. d. tit. Julian. fib. 70. digest. 


.. * Quod si ita scriptam sit: Si penum intra, kalendas non de- 
derit , centum dato : nau efficitur ut duo legata sint ; sed ut cen- 
tum legata sub conditione videantur. Idcirco , si uxor ante Ka- 
lendas decesserit , heredi suo neque penum relinquet, quie legata 
non est ; ge ea centum , quia dies legati (3) [non] cesserit ».. 

.L. 19. S. 1. 


P 


- 





(1) Nimirum eo casa qao heres interpellatas fundam non dederit. 


t + LI 


(2) Utpoté eujus coriditio non extiterit vivo legatario. 


(3) Cujacius ad 5. 7. censet vitiose a Florentino codlte abesse népetio- 
nem quas alibi-legitor , et legendum non cesserit. Id videtur suadere ratio 
contextus. In hac autem Z. 19. pp. et S. 1, manifesta mihi videtur dissentio 
eum sup. d. 4. 34. ff. 36. 3. quando dies legat. Paulus cnim penum lega- 
tam affirmat ; Julianus negat : eamque in prestatione duntaxat esse conten- 
dit. Qui eos conciliare volunt, dicunt Paulum loqui inspecto tempore quo 
nondum mora facta est legatario in penu. ipsi legata ; tunc existitet debetur 
legatum penus. Contra Jultanum loqui inspecto tempore quo jam anna facta 
est circa penum ; hoc casn, quum conditio translationis extterit ; vpu«n su 
perest legatum pecuniæ centurn : nec jam penus in obligatione est; quam- 
vis adhuc possit heres ante litem contestatam super legato pecumme , penum 
solvendo quas: purgáta' troraj legato péeunis libérari, Similiter intelli 
gendum Ulpiantum im Ps: .33: 9.. de pepu dez. mox subjtets, Quod ad 
speciem legis 19, S. 1. attinet, sic intelligzadam ‘ut testator incæperit ab 

is verbis sé penum itdra, kalendas, ec. , nec pramiserit , guemadmodnæ 


DE LÀ MANIERE D'ÜTER OU TRANSFÉR. LES LEGS. 151 


testateur dit : S'il ne ledonue pas , 1! donnera cent écus, te legs du 
fonds paraît ôté au légataire conditionnellement, c'est-à-dire, 
dans le cas où les cents écus viendraient à lui être dus (1), et 
comme il pourrait se faire que cetie condition ne se füt point 
eccomplie du wivant du légalaire; par exemple , à défaut d'avoir 
fait:somnmation à l'héritier, i1 eu résultera que la suppression du 
legs sera sans effet (2), et que le legs du fonds n'aura point cessé 
de subsister ». : 

Voyez ailleurs ce que dit Paul, sur cette dernière espèce dans la 
loi x. S. 8. de la loi Falcidia , ci-après , lib. 35. ff. n°. 6. 

Assurément, lorsque le leps est concu en ces termes : « Dans 
le cas où mon héritier ne fournirait pas lcs provisions de bouche 
au légataire , il lui donnera dix écus d'or; nous disons alors que 
les provisions de bouche ri'ont point été léguées ». 

Julien est d'avis contraire, lorsqu'il dit : « Quand , sans fixa- 
tion dé tems , un legs a été ainsi fait: Mon héritier donnera à ma 
femme des provisions de bouche ; en'cas qu'il ne les donne point 
il donnera cent écus. Cette somme ne formera qu'on seul legs, 
lequel pourra étre immédiatement demandé ; mais le legs des pro- 
visions de bouche n'a d'autre effet que de déterminer la libération 
de l'héritier qui , avant la contestation en cause , aurait donné les 
provisions ». | 

« Toutefois , lorsque le legs sera ainsi conçu : Si mon héritier 
ne donne point les provisions de bouche durant les kalendes , il 
lui donnera cent écus, il ne résultera point de cette disposition 
qu'il y ait ici deux legs, mais bien un seul subordonné à une 
condition; c'est pourquoi si la femme vient à mourir avant le 
terme fixé, elle ne transmetira à son héritier ni les provisions, 
qui en effet ne lui ont point été léguées, ni méme la somme 
de cent écus ; parce qu'elle n'existait plus au tems de l'ouver- 
ture du legs (3) ». 





(a) Savoir, dans le cas où l'héritier' sommé de donner le fonds, ne le 
donnerait pas. ] 


(2) Puisque la condition ne s'est point àccomplie du vivant du testateur. 


(3) Suivant Cujas la leçon du manuscrit florentin , où manque la néga- 
tion, est fautive, puisqu'on la trouve dans d'autres éditions. Il faut donc 
lire non cesserit, le scns du contexte l'exigeant ainsi ; mais dans cette loi 19, 

. 7, ll me sexbble trouver unc contradiction évidente avec la loi 24, ff. d: 

'oucerfure des legs; car Paul prétend que leq provisions ont été réellement 
Jéguées ; Julien souticnt que ce legs ne consiste que.dans une simple pres- 
tation. Ceux qui cherchent à concilier ces deux juriscansultes disent que Paul 
ne rousidère que le tems où l’on n'a point encore été en demeute de ayer 
au légataire le legs des provisions uilui est fait, et qu'alors ce legs subsisté 
et est dà ; qu'au contraire Julien n'a voulu parler que du tems où il y a eu 
déjà demeure relativement à ces provisions léguées ; que dans ce cas, fa con- 
dition du transport s’étant accomplie, il ne reste plus qu'un legs, celui des 
cent écus : que les provisions léguées ne font plus partie de l'obligation » quoi- 
que l'héritier puisse encore, avant la contestation en cause relative au legs 

e l'argent, en purgeant en quelque sorte la demeure par le paiement des 








, 
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Juliani sententiz videtur accedere Ulpianus : « Uxori .suæ in 
annos singulos penoris aliquid heres dare jussus est; si non de- 
disset, nummos dare damnatus est, Quæritur an penus legata 
peli possit; an vero solummodo sit in præstatione ; et, si non 
prestetur , tunc quantitas petatur ? Et si quidem semel penus sit 
legata , non per singulos annos , certo jure utimur ( ut et Marcel- 
lus , libro trigesimo-nono Digestorum , apud Julianum notat ) in 
præstatione esse, duntaxat penum , quantitatem vero et peti posse. 
Habebit igitar heres oblationem , tandiu quandiu lis cum eo de 
pecunia contestetur ; nisi forte aliud tempus, vel mente , vel ver- 

is, testator præstituit. Quod si in annos singulos penus legata 
sit, per singulos annos penus adhuc poterit praestari; si minus, 
summze per singulos annos petentur. Quid ergo si una samma le- 
pata sit, et primo penus non sit præstita ; utrum tola summa de- 

eatur quasi toto penoris legato transfuso, au vero quantitas primi 
anni æstimationis sola sit translata, dubitari potest? Puto tamen 
sic voluntatem sequendam testatoris ut tota summa, illico post- 
quam cessaverit heres dare penum, uxori praestetur, heredis 
indevotione coercendan. L 1. fJ. 33. 9. de penu leg. lib. 24. ad 

abin. | ^ è 


ARTICULUS IV. 


De ca translationis specie qua id quod alicui pure relictum est 
. aut sine onere , eidem sub conditione relinquitur aut,onere 
adjecto ; et vice versa. 


XLII. Ut talis translatio intervenisse videatur , interest quid vo- 
luerit defunctus. Nam «quum centum quz quis pure reliquit, 
- . M - 

in specie quæ in principio dictæ legis , penum heres dato. Specie autem sic 
osila, Consonab hoc quod dicit Sulianus in d.4. 19. S. 1. his que dieit 
aulus in d. 2. 24. S. 1. | E 


- 
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' Ulpien semble se rapprocher de l'opinion de Julien : « Un 
testateur a chargé son héritier de donner chaque année à sa femme 
ses provisions de bouche, et à défaut par celui-ci de le faire, 
i| a voulu qu'il fót tenu de lui compter une somme d'argent. 
On a demandé si la femme pouvait réclamer le legs des pro- 
visions seulement en nature, ou si l'héritier pouvait fut en 
fournir la valeur; et si, dans le cas où celui- ci refuserait 
à en payer le prix, elle serait fondée à les demander en nature ; 
or donc, si ces provisions n'ont été léguées que pour une fois, 
et non par chaque an; c'est un principe constant et recu dans 
l'usage, suivant la remarque qu'en fait Marcellus sur Julien, que 
le legs n'est point exigible'en nature , mais seulement en argent; 
ainsi l'héritier pourra offrir le legs, soit en nature , soit en ar- 
gent, jusqu'à ce que la demande qui en serait faite en argent, 
soit portée en justice; à moiris que le testateur, d’après l'esprit 
gu les termes de la disposition , n'ait déterminé l'époque et le 
mode de paiement du legs ; mais si le legs des provisions de 
bouche est payable par an , l'héritier pourra encore acquitter eu 
. nature , et ea ne le fournit pas ainsi , le légataire sera admis à le 
demander en argent. Mais que décider si le legs des provisions 
de bouche est lait par an , et qu'à son défaut le testateur ait fixé 
ou déterminé la somme à payer une fois seulement? La somme 
entière sera- t- elle exigible sur— le- champ , comme si le legs 
des provisions de bouche était changé en legs de cette somme, 
ou bien le legs de la première année serait-il seul transformé en 


legs d'une cerlaine somme; il y a donc lieu de douter à cet égard, : 


mais , suivant moi , il faut se conformer à la volonté du testateur; 
en sorte, qu'à défaut par l'héritier de fournir la provision de 
bouche la premiére année à la femme du testateur, elle pourra 
exiger la somme entiére, et c'est ainsi que l'héritier sera puni de 
sa désobéissance aux volontés du testateur ». 


ARTICLE IY. 
De cette espèce de transport par lequel le testateur , après avoir 
daissé à telle personne, telle chose purement ou sans charges, 


la lègue à la méme personne , sous condition , et avec adition 
de charge , et réciproquement. 


XLII. 1i importe donc d'examiner quellé a étéla volonté du tes- 
tateur pour qu'en tel transport soit censé avoir été fait : « Car, si 





provisions, se libérer ainsi du legs des cent écus , c'est ainsi qu'il faut enten- 
dre ce que dit Ulpien dans la loi qui fait suite à celle-ci. Par rapport à l’es- 
pèce de la loi 19, on doit l'entendre dans ce sens, que le testateur a com- 
mencé par ces mots : s'il donne des provisions pendant les kalendes, etc., 


et qu'il n'a pas dit avant, comme dans l'espéce qui est au commencement 


de ladite loi, l'héritier donnera des provisions ; en posant ainsi l’espècg, 
ce que dit Ulpien dans la loi 19, S. 1, s'accordera avec ce que dit Paul dan 


Ys lei 26, S. 1. 
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conditioge adjecta iterum eidem lepavit: s quidem. quasi. olfam 
hanc summam esse voluit; et quod pure relictu:n est , statim de- 
bebitur ; et quod sub caaditione adscriptum est, si conditio exti- 
terit. Quod si eamdem summam mutata. voluntate sob conditiorie 
reliquit, pura datio, conditioualis effecta videlitur. Quare. si in 
eodem testamento in quo centum adscripserat ; postea quinqua- 
ginta reliquerit; si quidem alia voluit esse hæc qninqueginta,, 
centum quinquaginta debebuatur : sin vero quinquaginta tanted 
deberi voluit , quinquaginia tantum debebuatur ». 


« Idem est , et si in codicillis id fuerit factum ». /. 9. Ulp. dió. 
disputat. 


' XLIII. Similis translationis specics est, si fideicommissum 
quod cum onere relictum est , eidem relinquatur nullo adscripto 
onere. 

V. G. « Si tibi certam rem legavero , et rogavero te ut eam 
Titio restitueres; deinde eamdem rem tibi fideicominisero , nec 
rogavero te ut alii eam præstares ; quaeritur at in tua potestate 
sit ex causa fideicommissi eligere ut fideicommissum uon praestes ? 
Et magis posteriorem scripturam testamenti placuit spectari ». 
1, 38. Valens, lib, 5. fideicommissorum. ' 


TITULUS v. 
De rebus dubus. 


Quum sæpenumero in scripturis quæ ultimam voluntatem con- 
tinent, inveniatur ambiguitas ; hinc visum est tractationi de lega- 
tis et Bideicommissis , inserere titulum de rebus dubiis seu ambi- 

18. 

In eo autem agitur non solum de ambiguitatibus quz ex lega- 
tis cæterisque ulümis voluntatibus nascuntur , sed et de his quie 
aliis causis oriuntur. 

Qua in hec titulo tractantur , pleraque jam trausfusa sunt in 
titulos precedentes, et maxime in generalem lit. de leg. part. 2*. 
ubi de interpretatione ultimarum volnntatum quie ambigue sunt, 
. egimus. 

Superest ea tantum dubii species quæ ex incerte ordine mo- 
rieptium aut nascentium proficiscitur : de qua re paucas regulas 
propouemus. 
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un testateur légue de nouveau à la même personne , mais sous une 
certaine eondition, une somme de cerit écus qu'il lui avait pré- 
cédemment léguée purement et simplersent , et qu'il sa soit pro- 
posé de lui léguer une nouvelle somme, le legs pur et simple est 
dû à l'instant , et le legs conditionnel ne sera ouvert que par 
l'aceomplissement de la condition. Mais s'il n'a eu intention de lé- 
guer que la même somme , au legs de laquelle , d’après un change- 
ment de volonté , 1l a Loutefoisajouté une condition , alors de pur et 
simple qu'était le legs, il deviendra conditionnel ; c'est pourquoi, 
si dans le méme testament, par lequel le testatenr a fait on legs 
à quelqu'un de’ cerit ééus , il lui légae par une disposition subsé- 
quente ;üne somme de cinquante ; et qu'il ait eu d'ailleurs Fimten- 
tion de léguer une nouvelle somme , le legs sera de cent cinquante 
écus , que pourra demauder le légataire; et s'il a voulu borner le 
. legs à cinquante écus ». | 

« Cette dernfère somme seulement sera due au légataire , ce qui 
sera ainsi observé, lors méme que cette disposition aurait été faite 
par codicille ». ' ^", ^ -— T 

XLIII. « Cette espèce de transport est encore la méme lors- 
que le testateur" laisse à la méme personue , et sans charges,ce . 
qu'il lui avait précédemment légué avec charges ». : 

Par exemple, « si vous ayant légué un certain effet, et vous 
ayant chargé de le remettre à Titius, je vous ai depuis laissé le 
méme effet, sans vous prier de le restituer à un autre; on de- 
mande s'il vous est facultatif de choisir en vertu duquel des deus 
titres du legs ou du fidéicommis , vous prendrez ou remettrez cet 
effet à un autre. On a décidé que, par rapport à cet effet, c'esk 
utótla deruiére vol  onté du testateur qu'il fallait considérer ». 


TITRE V. 
Des choses douteuses. 


« Comme assez souvent les dispositions qui renferment ley . 
dernières volontés des testateurs, présentent de l'ambiguité , on a 
jugé à propos de faire entrer dans le traité des legs et des fidéicom- 
mis , le titre particulier des choses ambigues ou donteuses. 

Ou y traite danc non-seulement des ambiguités qui dérivent des 
legs , et de toutes les autres derniéres volontés; mais encore des 
'ambiguités auxquelles d'autres causes donnent lieu. 

Ce qui fait l'objet de ce titre a été en grande partie transporté 
et fondu dans les titres precédens, et surtout dans le titre général 
des legs , seconde partie, où nous ayons déjà traité de l'interpré- 
tation des dernières volontés qui présentent quelques ambiguités. 
' line reste doncplus que cette espéce de doute ,qui résulte de l'in- 
certitude où l'on est par rapport à l'ordre dans lequel meurent ceux 
qui ont péri ensemble ; nous donnerons quelques règles à ce sujet, 





- 
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PRIMA REGULA. 
Filius pubes prœæsumitur supervixisse parenti. 


1. Hinc Javolenus: « Cum pubere filio mater naufragio periit. 
Quum explorari non possit uter prior extinctus sit , humanius est 
credere filium diutius vixisse ». i 23. alias 23. Javol, lib. 5. ex 
Cassio. EL 

Similiter: « Quum bello pater cum filio periisset, materque 
filii , quasi postea mortdi , bona vindicaret ; adgnati vero , patris, 
quasi filius ante periisset: Divus Hadrianus credidit patrem prius 
mortuum ». 7. 9. alias 10. S. 1. Tryphon. lb. 21. disputat: 


- Rem « si Lucius- Titius cum filio pubere quem solum testamento 
scriptum heredem habebat , perierit; intelligitur supervixisse fi- 
lius patri , et ex testamento heres fuisse ; et filii hereditas succes- 
soribus ejus defertur, nisi contrarium approbetur ». d. 1. 9. S. 4. 

Ab hac regula receditur , quum favor juris patronatus occurrit. 


V. G. « Si cum filio suo libertus perierit ; intestati patrono le- 
gitima defertur hereditas , si non probatur supervixisse atri filius. 
Hoc enim reverentia patronatus suggerente dicimus». d. /. 9. S. 2, 


SECUNDA REGULA. 1. 


11. Quod si impubes « cum patre filius perierit ; creditur pater 

FLA A nisi et hic contrarium approbetur ». d. I. 9. sup. 
Q8. 4. v. fin. 

Item « si mulier cum filio impubere naufragio periit , priorem 
filium necatum esse intelligitur » /. 33 , alias a4. Gaius lib. 5. ad 
leg. Jul. et Pap. — 

Hinc Papinianus : « Inter socerum et generum convenit ut si 
filia mortua superstitem anniculum filium habuisset , dos ad virum 
pertineret ; quod si vivente matre filius obiisset , vir. dotis por- 
tionem uxore in matrimonio defuncta retineret. Mulier naufragio 
cum anniculo filio periit. Quia verisimile videbatur ante ma- 
trem infantem periisse , virum partem dotis retinere placuit ». 7. 


26. ff. 23. 4. de pact. dotal. Papin. lib. 4. resp. 





(1) Nimirum debilitas setatis impuberis facit ut præsumatur non tandiu 
festitisse, et citius obiisse. | | ) 


\ 
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| | PREMIÈRE RÈGLE. 
Le fils pubére est présumé avoir survécu à son père ou & sa mère. 


I. De là, Javolenus dit: « Lorsque la mère a péri avec son fils 
pubére dans un naufrage, il est plus naturel de croire que le fils 
a survécu, si l'on ne peut reconnaître laquelle des deux personnes 
est décédée la première »; .. - 

« Pareillement, ün père ayant péti durant la guerre avec son 
fils dans une méme bataille, la mère prétendait à la succession de 
son fils , qu'elle disait devoir être présumé mott avant son père; 
les agnats ou collatéraux se présentaient comme succésseurs du 
père, qu'ils prétendaient devoir être présumé avoir survécu au 
fils ; l'empereur Adrien décida que le père devait être censé mort 
le premiers. — 

Et encore , « si Lucius-Titius a péri avéc son fils pubére qu'il 
avait institué dáns soti testament pour sán üunique héritier, le 


. fils est censé avoir survécu au père, et par conséquent avoir été 


son héritier en vertu du testament ». 
+ « Le privilége inhérent au droit de patronage fait cesser la 
règle ». - 

5 Par exemple ; « si un affranchi a péri par uh accideht quel- 
conque avec son fils, la succession à laquelle sont appelés les 
héritiers légitimes, est déférée au patron de l'affranchi mort 
éntestat, à inoins qu'il ne soit prouvé que le fils a survécu au 

ère. Et on, l'admet ainsi à cause du respect et des égards dui à 
la qualité de patron ».: . 


| $eCORbE RkeLÉ. ' | 
IT. « Mais si un fils impubère a péri avec son père , le père est 
censé avoit sürvécü (1), à mius que l'ohne prouve le contraire »; 


- De même, « si tie inère à péri avec son fils dans un naüfrage ; 
le fils est présumé avait succombé le premiér ». 


C'est pourquoi Papidianus dit : «Il a été-content éntre le 


+ beau-père et le gendre que si la fille venait à mourir laissant wii 


enfant d'un an , la dot appartiendrait au inari ; et que si l'enfant 
venait à décéder du tivant de la mère , lé mati, aü décès de là 
femme, arrivé dnrant le mariage , retiendrait une portion de la 
dot. La mère ayant péri dans un naufrage avec són fils qui n'ayait 
alors qu'un an; on a décidé que le màri serait fondé à retenir üne 
partie de la dot, attendu qu'il était fraisemblable que l'enfan 

avait succombé avant sa mère ». | 


08 , 





(1) En effet ; la faiblesse de l’âge du fils impubtre donne lieu de présu- 
fner qu'il n'aura pas résisté aussi long-tems que son pére, ét qu'il a sut 
tomb plutót. - - 


Tome XILI. | | 12 
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TERTIA REGULA. 


uum nulla ratio occurrit dignoscendi aut præsumendi utra ex 
duabus personis præmortua sit ; quarum una, si supervixisset, 
ad alterius bona ex substitutione directa aut. fideicommissa- 
ria venisset ; heec non videbitur supervixisse : adeoque cor- 
ruet subsiitutio. 


III. Hoc docet Marcianus: « Sed et in illo quæritur : si pariter 
pupillus et qui ei substitutus erat frater ( 1) necessarius decesserit, 
an frater fratri existat heres, an contra ? vel si duo invicem ne- 
cessarii substituti sunt, et una perierint , an heredes extitisse vi- 
deantur ; vel alter. alteri ( hoc est ) si invicem hereditatem rogati 
fuerint restitucre ? 1n quibus casibus si pariter decesserint , nec 
appareat quis ante spiritum emisit , non videtur alter alteri super- 
vixisse (a) ». L. 18 , alias xg. Marcian. lib. 3. regul. 


QUARTA REGULA. 


Quum nulla ratio occurrit dignoscendi aut. præsumendi utra ex 
duabus personis praemortua sit, adversus eum cui, una ex 
illis personis præmortua , petitio competeret , pro possessore 
respondetur. ' 


IV. Primum exemplum: « Siinter virum et uxorem donatio 

facta fuerit; priore defuncto cui doáatum est , ad eum res re- 

dit (3) qui donaverat. Quod si simul tam is cui donatum est, 

' quam is qui donaverit ; quaestionis dicendze gratia magis placuit 

valere donationem (4? : eo maxime quod donator non supervivat , 
qui rem condicere possit ». /. 8 , alias 9. Paul. &b. >. sentent. 


^ 


| Secundum exemplum : « Quod de pariter mortuis tractamus, et 








(1) Qui et ipse impubes erat ; pam si pubes, supervixisse eum impuberi 
posset præsumi : supra regula secunda. 


(2) Neuter igitur neutri heres ex substitutione fuisse videbitür ; sed sin- 
gulorum hereditates ab intestato deferentur. 


(3) Id est, possessio rei donatæ ei restituenda est. Caeterum dominium. 


penes eum semper mansit, quum ex titulo invalido non potuerit ad donata- 
,Tium transire, — — 


(4) Quasi morte donatoris fuerit confirmata donatio ex oratione divorum 
Sevcri ct Antonini. 
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TROÍSsEME RÈGLE. 


Lorsqu'il ne se présente aucun moyen de reconnaître ou de pré- 
sumer laquelle des deux personnes est morte la première , dont 
l'une , si elle eût survécu , aurait succédé en vertu d'une subs- 
litution , directe ou fidéicommissaire , aux biens de l’autre ; 
celle-ci ne sera pas censée avoir survécu , et par conséquent 
lu substitution s'évanouira. 


HI. Ainsi l'enseigne Marcien : « Dans le cas, oà ensemble un 
pupille et son frère qui nécessairement (1) lui était substitué, 
sont décédés en méme tems, on demande si le frére sera ou ne 
sera pas héritier de l’autre ? De même si deux enfans qui. étant 
héritiers nécessaires , ont été substitués l'un à l'autre, et qui ont 
péri ensemble; sont-ils censés avoir été héritiers du défunt qui les 
avait jostitués et 'substitués ; ont-ils été aussi héritiers l'un de 
l'autre , par exemple , dans le cas où ils auraient été chargés réci- 
proquement de se remettre l'un à l'autre la succession qu'ils 
étaient appelés à recueillir? or, dans tous ces cas si ces héritiers 
sont décédés en méme tems sans qu'on puisse reconnaître lequel 
a succombé le premier, l'un n'est pas censé avoir survécu à 
l'autre (2) ». | 


Pd 


QUATRIÈME REGLE. 


Quand il ne se présente aucun moyen de reconnaître ou, de 
présumer laquelle des deux personnes a prédécédé, on décidera 
en faveur du possesseur contre celui qui , par le prédécék de 
l’une des deux personnes, aurait action pour demander la 
chose. | - | 


N . 


IV. Premier exemple. « Si un mari et sa femme se sont fait 
entre eux une donation, la donataire venant à mourir la pre. 
mière, la chose donnée retournera au donateur (3) ; mais si le 
donateur et la donataire meurent en méme tems , pour trancher 
cette question on a jugé plus à propos de décider que la dona- 
tion était valable (4); ce qui a pricipalement déterminé cette dici- 
sion, c'est que celui qui aurait pu actionner en répétition de la 
chose , ne se trouve point survivre au donateur ». 

Deuxième exemple. « La question que nous traitons toncer- 

(1) Qui lui-même était aussi impubére ; car s'il eût été pubère on eût pa 
présumer qu'il aurait survécu à l'impubére. Voyez ci-dessus , règle 2e. 

(2) Ils ne seront donc point censés avoir été héritiers l'un. de l'autre, 
mais les successions de chacun d'eux seront déférées absintestat. 

(3) C'est-à-dire, que le donateur sera remis en possession de la chose 
donnée ; d'ailleurs , il n'a pas cessé d'en être propriétaire , puisqu'elle n'a pu 
passer au donataire en vertu d'un titre nul et de nul effet... ^ 


(4) La donation sera confirmée comme elle l'aurait été par la mort du . 
donateur, en vertu du discours des empereurs Sévérc et Antoma. 


« 


iSo LIB. XXXI{V. PANDECTARUM TIT. V.- 


in aliis agitatum est. Ut ecce : Si mater stipulata est dotem a maa * 


rito , mortua filia in matrimonio , sibi reddi., et simul cum filia 
perisset 4n ad. heredem matris actio ex stipulatu competeret ? Et 
Divus Pius rescripsit: Non esse commissam stipulationem ; quia 
mater filie non supervixit (1) ». alias 17 Marcian. lib, 3. regul. 


4 


Item quæritur: « Si extraneus, qui dotem stipulatus est , si- 
mul cum marito decesserit , vel cum ea propter quam stipulatus 
esset ,an ad heredem suum actionem transmittat (3) »? d. /. 16. 8. 1. 


Tertium exemplum: « Idem est, si dos uxori prælegata sit, 
et simul cum marito perierit (3) ». [. 17, alias 18. Paul. lib. 12, 
ad Plaut. | 

Quartum exemplum : « Si maritus et uxor simul perierint , sti- 

nlatio (4) de dote ex capitulo, si inmatrimonio mulier decessisset, 
Éabebit locum , si non probatur illa superstes viro fuisse ». 7. 9, 


alias 1o. S. 3. 'Tryphon. lib. 21. disp. 
^ Quintum exemplum : « Sed et circa legem Falcidiam, si dominus 
cum servis simul vita functus sit; servi, quasi in bonis ejus mortis 
tempore fuerint , non computantur (5) ». |. 18 , alias 19. 5. 1. 
 Marcian. lib. 3. regul. ) | 

Jam vero quæ in incerto ordine morientium regula traditor , si- 
milis sequenda est et in incerto ordine nascentium , quum sit ea- 
dem ratio. ^ 


V. Regulæ quas tradidimus, quasdam patiuntur exceptiones. 





(1) In dubio scilicet, pro marito possessore pronuntiabitur contra here- 
des uxoris. 

(2) Responsio quam jurisconsultus non subjecit , facile suppletur ; quam 
hæc species sit similis priori. Respondendum scilicet, stipulationem non esse 
commissam. Quum enim extraneus , qui, dotem dando, stipulatus erat eam 
sibi soluto vivo se matrimonio reddi , perierit una cum viro aut muliere : 
non potest dici ipsum supervixisse matrimonio, ipso vivo matrimonium 
esse jolatum. Et ita in incerto, contra ejus heredes pro possessore dotis res- 
pondetur. 


(3) Pro viri enim heredibus qui dotis possessores sunt , respondetur. 


(4) Da est, partio de lucranda dote ; quæ necessaria est marito, quum dos 
est prolectitia. Gujac. 


(5) Pro herede hoc pronuntiatur adversus legatarios qui petitoram mu- 
nere funguntur, et qui , ad augendum dodrantem legatis obnoxium , hos ser- 
' vos iu bonis tempore mortis fuisse contenderent. 


| ® - 
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sant eeux qui sont morts ensemble , a été aussi disentée dans d'autres 
espéces. Par exemple, si une mère a stipulé du mari de sa fille 
le retour de la dot à son profit, pour le cas où sa fille décéderait 
durant le» mariage , et que la mére ait péri ensemble avec sa fille, 
l'action de la stipulation passera-t-elle à lhéritier de la mère? 
Antonin-le-Pieux a. décidé par un rescrit que l'action de la sti- 
pulation n'aurait pas lien contre le mari , la mère n'étant point 
censée avoir survécu à la fille (1) ». 

On demande encore « si un étranger, qui ayant stipulé à son 
profit, la restitution de la dot qu'il avait constituée, vient à 
mourir en méme tems que le mari ou que la femme, en faveur de 
laquelle il avait fait cette stipulation (2) , transmettrait à son bé- 
ritier l'action dérivant de sa-stipulation ». 

Troisième exemple. « On peut faire aussi la même question et 
l'appliquer au mari qui , ayant laissé à sa femme sa dot , par forme 
de prélegs , a depuis péri en méme tems qu'elle (3) ». 

Quatrième exemple. « Si le mari et la femine ont péri eusemble, 
la stipulation suivant laquelle la dot (4) reviendrait au mari en cas 
. de prédécés de la femme durant le mariage , aura lieu et effet à 
moins que l'on ne prouve que la femme a survécu au mari ». 

Cinquième exemple. « Par rapport à la déduction de la Fal- 
cidie , si le testateur est décédé avec ses esclaves dans le méme 
tems ; on ne comptera pas (5) les esclaves comme ayant fait partie 
de ses biens au jour de son décès ». - 

« La règle que nous avons rapportée sur l'incertitude de l'ordre 
dans lequel meurent ceux qui ont péri ensemble, doit étre pareil- 
lement observée sur l'incertitude de l'ordre dans lequel naissent 
plusieurs personnesen mémetems, la raison étant d'ailleurs la méme. 


V. Les règles que nous avons établies , sont cependant suscep- 
tibles de quelques exceptions. 





(3) C'est-à-dire, que dans le doute on prononcera en faveur du mari . 
- possesseur, contre les héritiers de sa femme. 


(2), La réponse, que le juriscensulte n'a pas ajoutée, se supplée faci- 
lement, celte espèce étant absolument semblable à la première; la ré— 
ponse devraïl être que la stipulation n'a point eu lieu; car l'étranger 
qui,en coastituant la dot en a stipulé le retour à sog profit, dans le cas où 
le mariage serait dissous de son vivant, étant venu à mourir avec la femme 
ou le mari, on ne peut dire qu'il a survécu au mariage, ni que le mariage 
ait été dissous de son vivant ; ainsi donc, dans cette incertitude, on déci- 
dera contre les héritiers en faveur du possesseur de la dot. 

\3) En effet, on décidera en faveur des héritiers du mari, comme pos- 
sesseurs de la dot, 


(4) C'est-à-dire, la convention qu'on a faite relativément au gain de la 
dot, et qui cst, snivant Cujas , nécessaire au mari lorsque la dot est pro 
ctice. | | 
(5) On prononcera donc ainsi en faveur de l'héritier vontre les légatairas 
qui se présentent comme demandeurs, et qui, pour augmenter les trois 
uarts alfectés au paiement des legs, prétendraient que ces esclaves faisaient 
partie des biens du testateur au tems de sa motk. 
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« Et x?. favore ultimarum voluntatum, V. G. si quis fideicom- 
misso gravatus sit s sine liberis decesserit , et incertum sit utrum 
prior mortuus sit pater, an filius quem susceperat ; præsumetur 
pro fideicommissario qui petitor est, filium priorem mortuum 


esse : juxta regulam qua traditur in £. 17. S. 7. fJ. 36. 1. ad SC. 
Trebell ». 


2°. Multo magis favore libertatis , quum ignoratur utra ex dua- 


bus personis nata sit prior , hzc prior nata praesumitur, cujus na- 
tivitas libertati favet aut ingenuitati. 


Hoc videre est in specie quam refert Ulpianus : « Plane si ita 
libertatem acceperit ancilla : Si primum marem pepererit , libera 
esto ; et hæc uno utero marem et foeminam peperisset : si quidem 
certum est quid prius edidisset , non debet de ipsius statu ambigi, 
utrum libera esset nec ne: sed nec filia ; nam si postea edita est, 
erit ingenua. Sin autem hoc incertum est, nec pôtest nec per 
subtilitatem judicialem manifestari : Zn ambiguis rebus humanio- 
rem: sententiam sequi oportet ; ut tam ipsa libertatem consequa- 
tur, quam filia ejus ingenuitatem , quasi per præsumptionem 
priore masculo edito ». &. 11 ; alias 10. S. 1. Ulp, lia. 6. disput. 


. TITULUS VI. 
De his quc» poence causa relinquuntur. 


I. Supra, titulo IV, vidimus quomodo legeta aut fideicom- 
missa jure relicta, postea per ademptionem extinguérentur. Quæ- 
dam autem causæ sunt ex quibus ab initio non jure relicta videan - 
tuc ; quarum unam hic recensent Pandectarum ordinatores , nimi- 
rum si pænæ causa relieta fuerint. 


" Enimvero hac in re idem est legatorum jus et fideicommis- 
serum. 


Pena causa, « certe vel incertæ persoaz , ne quidem fideicom- 
-missa dari possunt (1) ». Ulp. fragm. tit. a5. de fideicom. S. 12. 





(1) Hujus juris divum Pium auctorem fuisse refert Spartianus in ejus vita 


DES CHOSES LAISSÉES A TITRE DE PEYNE, 183 


1°. « En faveur des dernières volontés , par exemple, lorsque 
quelqu'un est grevé de fidéicommis , dans le cas où i viendrait à 
«décéder sans enfans , et qu'on ignore lequel des deux du père ou 
du fils est mort le premier ; alors , en faveur du fidéicommissaire 
ui est demandeur, le fils sera présumé étre mort le premier ; 
d'après la règle énoncée dans la loi 17. S. 7. ff. du sénat.-cons. 
Trebel », - 

2°. « Ces règles sont à plus forte raison susceptibles d'exception 
en faveur de la liberté , lorsqu'on ignore laquelle des deux per- 
sopnes est née la première ; car alors celle-là est censée être née 
la premiére , à la liberté et à l'ingénuité de laquelle cette présomp- 
tion d'élre née la première est favorable ». 

Et c'est ce que l’on va voir daus l'espéce suivante , que rapporte 
Ulpien : « Si une fille esclave reçoit la liberté qui lui a été laissée 
sous cette condition : Qu'une telle soit libre, si à sa première 
couche elle met au monde un enfant mâle; et qu'elle accouche 
en méme items de deux enfans de chaque sexe : si l'on sait 
d'une manière certaine, lequel des deux enfans est né le premier, 
la question de savoir si elle est libre ou non, est résolue, et 
méme l'état de l'enfant femelle , n'est pas plus douteux que le 
sien ; car si cette fille est née aprés le fils, elle est, sans contredit, 
ingénue ou libre de naissance ; mais s'il n'est pas certain lequel 
des deux enfaas est né le premier, et que la question ne soit pas 
mieux éclaircie par la plaidoirie à laquelle elle aura doriné licu ; 
dans ce doute on adoptera Je sentiment le plus favorable , de sorte 
. que la mère sera admise à jouir pleinement de la liberté et la fille 
de son ingépuité , au moyen d'une supposition , d’après laquelle 
le fils sera présumé né le premier ». 


TITRE VI. 
Des choses laissées à titre de peines. 


l. « Nous avons vu ci-dessus, tit. 4, de quelle manière les] 
et les fidéicommis régulièrement laissés , pouvaient ensuite s'éva- 
nouir par la suppression qu'en faisait. postérieurement le testa- 
teur ; mais il y à certaines causes qui font que les choses léguées ne 
sont pas censées avoir été régulièrement laissées , et c'est de l’une 
de ces causes dont traitent ici les rédacteurs des Pandectes ; c'est- 
à-dire, lorsque des choses ont été laissées à titre de peine 
pœnæ causa », | 

« Eten effet, dans cette matière , le droit qui régit les legs, est 
commun aux fidéicommis ». 


« On ne peut (1), à une personne certaine ou incertaine, 
laisser des fidéicommis à titre de peine ». 








(1) Sportian, dans la Vie d'Antonin , rapporte que ect empercur fut lag 
teur de ce droit. 
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« Pœnæ causa legari non potest. Pœnæ autem. causa. legatum 
quod coercendi heredis causa relinquitur, ut faciat quid aut non 
faciat, non ut legatum [ ad. legatarium ] pertineat : ut puta hoc 
modo : s? filiam tuam in matrimonio Titio collocaveris , decem mil- 


lia Seio dato (1) ». Ulp. fragm. tit. 24. de legat. S. 17. 


' Sed et Africanus : « Filiofamilias vel servo herede instituto , 
etiam si in patris dominive poenam [ illicite (2) vel probrose] da- 
tun est, nullius momenti legatum esse respondit. Non-enim id 
solufn quod in heredes sed omne quod in èujusque, lucrum ali- 
quod ex ultima voluntate sentientis, talem poenam in testamenta 
scriptum sit , nullius momeuti habendum ». 7. 1. lb: quaest. 


ll. An autem legatum pane causa fuisse relictam iutelligi de- 
beat : an simplicem legato conditionem appositam fuisse , ex pro- 
posito quod testator habuit ,æstimatur. « Etenim pcenam a condi- 
&one voluntas testatoris separat: et an pœna, an conditio , an 
trauslatio sit ex voluntate defuncti apparet. Idque divi Severus et 
Antoninus rescripserunt » £. a. Marcian. lib. G. inst. 

\ 


. HI. Maxime autem non valet fidetcommissum pana causá re- 
lictum, si ea lex gravato imponatur que utilitati publicæ adversa- 
retur ; qualis est lex non nubendi ; videlicet si quis fideicommisso 
gravetur, si nupserit, à 


Hinc « quoties sub conditione mulieri legatur si non nupserit, 
‘et ejusdem fidei commissum sit ut Titio restituat si nubat ; com- 
mode statuitur, etsi nupserit, legatum eam petere posse (3), et 
non esse cogendam fideicommissum præstare (4) ». & 22. /f. 35. 
1. de condit. et demonst. Julian. lib. 35. digest. 


De hac conditione non nubendi , plura infra lib, 35. tit. r. de 
condit. et demonsir. part. 2. cap. x. sect, 1. art, 3. S". 2°. 


.— 





. (1) Non tam enim ut benefaciat $eio, quam ut prohibeat heredem suum. 
jn matrimonium colloeare filiam, relinquere videtur. Porro talia legata et 
fideicommissa visa sunt adversari legatorum et fideicommissorum naturæ, 
quæ in beneficentia non in coercitione consistit. 

(2) Hac verba videntur adjecta a "riboniano : ut hic textus Africoni 
accommodaretur juri Justinianeo quo legata poena causa relicta , quæ tem- 
poribus Africani nullius morienti erant, nunc valent nisi éWicife aut pro- 
órose relicta sint; m 

(3) Hac enim conditio eo casu remittitur : ut sua loco videb. it. 1. de 
condit. et demonstr. infra lib. 55. — 


(4) Quia fideicommissum quo gràvata est, ut pote pœnæ causa reliçtam 


' est irritum. 





^ 
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« On ne peut léguer à titre de peine ; or, un legs est fait à 

titre de peine , lorsqu'il a pour but de punir l'héritier en le for- 
cant à faire, ou à ne point faire quelque chose ; le testateur 
n'ayant pas voulu pour cela que le legs appartint au légataire ; 
tel serait, par exemple, un legs ainsi conçu : Dans le cas où mon 
héritier donnerait sa fille en mariage à Titius, je le charge de 
payer dix mille écus à Seius (1) ». 
. Africanus dit aussi : « Si un testateur, ayant institué pour 
héritier un fils de famille ou un esclave , fait un legs à quelqu'un 
dans l'iutention de nuire et d'outrager (2), surtout en haine dn 
père ou du maître ; suivant Julien, ce legs est nul et'de nul effet: 
car, est réputée non valable toute disposition faite non-seulement 
en haine de l'héritier, mais même de celui qui doit tirer gain et 
profit des deruiéres volontés du testateur ». 


IT. « Ce sera done, d’après le but que s'est proposé le testa- 
teur , qu'on jugera si le legs doit être censé avoir été laissé à titre 
de peine , ou si le testateur n'a fait que mettre une simple condi- 
tion au legs; en effet, c'est la volonté du testateur, qui fait 
distinguer si le legs est pénal ou conditionnel; c'est donc par la 
volonté du défunt que l'on voit clairement si le legs renferme , soit 
une peine , une condition ou un transport ; ainsi l'ont décidé Sé- 
vére et Antonin dans,un rescrit ». 


III. Surtout ne sera point valable le fidéicommis laissé à titre 
de peine si la condition imposée au grevé, est contraire à l'in- 
térét public; telle serait celle qui l'empécherait de se marier ; 
c’est-à-dire, si quelqu'uu était grevé de fidéicommis , dans le cas 
où il viendrait à se marier. 

C'est pourquoi, « toutes les fois qu'un legs est fait à une 
femme sous la condition qu'elle ne se mariera pas, et qu'on la 
charge par fidéicommis de restituer le legs dans le cas où elle se 
marierait , on a utilement décidé qu'alors méme qu'elle viendrait 
à se marier , elle pourra demander le legs (3) , sans qu'elle soit 
forcée d'exécuter le fidéicommis (4) ». | 

Par rapport à cette condition, de ne point se marier, voyez 
plus au long, ci-après, liv. 35. le titre des dispositions testa- 





(1) Carle testateur est censé laisser la chose bien moins dans l'intention. - 


d'en faire profiter, que Seius d'empécher son héritier de marier sa fille: or, de 


tels legs et fidéicommis sont contraires à la nature des legs et fidéicammis, 


“gui consiste à faire du bien et non à punir. 

(2) Ces mots semblent avoir été ajoutés par Tribonien , pour adapter re 
texte d' Africanus au droit de Justinien, suivant lequel les legs laissés par 
forme de peine, et qui au tems d'Africanus n'étaient d'aucun effet, sont 
maintenant valables, à moins qu'ils n'aient pour objet de nuire ou d'outrager. 

(3) Car dans ce cas on fait remise de la condition , comme on le verra 
en son lieu au titre des conditions et désignations testamentaires , ci-après, 


ko. 35. 
(4) Parce que le fidéicommis dont ellc cst grevée est nul, comme laissé 


à ure de peine. 
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‘IV. Quinetiam , et libertatem pœnæ causa relinqui non posse 
veteres putaverant : ut vid, in institut. lib. 3. tit. 20. de legatis 

Ex constitutione autem Justiniani poenze causa relicta valeut 
scilicet si quid heres faciat, aut non faciat ; modo illud sit quod 
testator honeste jubere possit. J. un. cod. 6. 41. de his quae poence 
causa ,'etcs 


TITULUS VII. 
De regula Catoniana. 


- Pertinet etiam ad tractationem de. legatis et fideicommissis re. 
gula catoniana. | | 


I. « Catoniana regula sic definit: Quod , si testamenti facti tem- 
pore decessisset testator , inutile foret ; id legatum , quandocum- 
que decesserit , non valere ». 7. 1. Celsus , bb. 35. digest. 


. Huc pertinent et regu]. sequentes. 

Quæ ab initio « inutilis fuit institutio, ex post facto conva- 
lescere non potest ». 4. 210. ff. 5o. 17. de reg. jur. Lucinnius-Ru- 
fin. lib. 2. regul. | 

Omnia « qua ex testamento proficiscuntur ita statum eventus 
capiunt, si initium quoque sine vitio ceperint ». £ 201, fJ. de 
tit. Javolen. lib. 10. epistol. 

- Quod « initio vitiosum est, non potest tractu temporis conva- 
lescere ». 4. 29. ff. d. tit. Paul. lib. 8. ad Sabin. 

Ergo , exempli gratía , si testamenti. tempore res talis fuerit , 
ut legari non posset, etsi postea in ea causa esse desierit , legatum 
non convalescet , ut in specie primae partis legis 41 , S. 26 ff. (ib. 
3o. de legatis x°, infra , n. | 


IT. Ex ipsa Catoniana regula , patet eam non posse pertinere , 
nisi ad eas ultimarum voluntatum species quarum dies mortis tes- 
taloris tempore cedit. * 


Igitur « Catoniana regula non pertinetad hereditates (1), neque 





(1). Cujacius, observ. 4, 4 , monet le endum Jiberlates : ratio manifesta 
est; dies enim libertatum adita demum hereditate eedit. Alii retinopt lee- 
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mentaires faites sous certaines conditions et désignations , parl. 2. 
chap, 1. sect. 1. art. 3. S. n°. 2. ; 

IV. Bien plus , les anciens jurisconsultes ont pensé qu'on ne 
pouvait léguer la liberté à titre de peine, comme on peut le voir 
aux instit. tit. des legs S. fin. | 

Toutefois Justinien, par une constitution , a stataé que l'on 
pouvait valablement léguer à titre de peine , c'est-à-dire, pour 
le cas où l'héritier ferait ou ne ferait point telle chose, pourvu . 
que l'ordre que donne , ou la-défense que fait le testateur ait un 
but honnête. Joy. loi 1. cod. de ceux à qui on a légué à titre 
sle peine. 


TITRE VII 
De la règle Catonienne. 


. La règle de Caton fait aussi partie du traité des legs et des 
fidéicommis. 


I. « Voici la définition que donne Celse de cette régle : Le 
kgs qui serait sans efficacité si le testateur fût mort immédiate- 
ment aprés son testament , ne peut valoir par la suite, en quelque 
tems que le testateur soit mort ». 

C'est aussi à cette matière que sont relatives les règles sui- 
vantes : 

, * L'institution d'héritier qui, dés le principe serait inefficace , 
ne peut être rétablie par fait subséquent ». 


« Toutes les dispositions qui émanent du testament n'ont d'effet 
et de stabilitéqu'autapt que désleur principe elles n'étaient affectées 
d'aucun vice ». 

« Ce qui est vicieux dés le principe , ne peut avoir de force et 
effet par quelque laps de tems que ce soit ». | 

« Or donc, si, par exemple, au tems du testament, la chose 
était de nature à ne pouvoir être léguée, lors méme que par la 
suite elle cesserait d'étre telle, le legs n'en reprendra pas pour 
cela sa force et ses effets, comme dans l'espéce de la première 
partie de la loi 41. S. x. ff. tit. des legs. 1* ».- 


1l. « Il résulte de la règle Catonienne elle-même, qu'elle n'a 
rapport qu'à ces espéces de derniéres volontés, quine commencent 
à être échues ou ouvertes qu'au tems de la mort du testa- 
leur ». | 

Ainsi, « la règle Catonienne n'est point applicable aux héré- 
dités ou successions (1), ni aux legs dont f ouverture a lieu, 





(1) Suivant Cujas il faut lire Jibertates ; la raison en est évidente , car le 
terme des libertés données n'arrive gua jour de Pacceptation de la succes- 
sion, D'autres retiennent la legon du texte, et l'entendent des institutions 


eb 


. tinet ». /. fin. Ulp. Jib. 22. ad Sabin. 
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ad ea legata quorum. dies , non mortis tempore , sed post aditam 
cedit hereditatem (1) ». 7. 3. Papin. Jib. 15. quest. 


Simili ratione , « regula Catoniana ad novas leges (2) non per- 


Hinc etiam placet, « Catonis regulam ad conditionales insti- 
tutiones non pertinere ». /, 4. Ulp. lib. 10. ad Sabin. 


Idem dic de legatis conditionalibus. Recte igitur « mea res sub 


.conditione legari mihi potest ; quia in hujusmodi legatis non tes- 


tamenti facti tempus ; sed conditionis expletæ spectari oportet ». 


l. 98. ff. 35. 1. de condit. et demonstr. Paul. lib. 3. ad Nerat. 


Hinc et « heredem meum ita tibi obligare possum ; ut si quan- 
doque ego moriar , tuus servus Stichus non erit, dare eum tibi 


damnas sit ». /. 18. Jf. lib. 31. de legatis 2°. Celsus , lib. 17. dig. 


IIT. His qua hactenus dicta sunt, consonat quod definitur in 
specie sequenti, 

Quamvis ea qua ædibus juncta sunt, legari non possint , (ut 
vid. supra lit, de legatis part. x. sect. 7, art. 1. $°. 2°.) « tractari 
tamen poterit , si quando marmora vel column: fuerint separatze 
ab ædibus, an legatum convalescat? Et si quidemb initio non 
constitit legatum , ex post facto non convalescet : quemamodum 


nec res mea legata mihi , si post testamentum fuerit alienata ; quia 


vires ab iuitio legatum non habuit. Sed st sub conditione legetur 
poterit légatum valere, si existentis conditionis tempore mea nou 
sit, vel aedibus juncta npn sit; secandum eos qui et emi rem meam 
sub conditione, et promitti mihi stipulanti et legari (posse) aiunt. 


-Purum igitur legatum Catoniana regula impediet , conditionale 


non; quia ad conditionalia, Catoniana non pertinet ». L. 41. S. a. 


À. lib. 5o. de legatis , x°. Ulp. lib. 31. ad Sabin. | 


' 


1V. Patet ex dictis, regulam. Catonianam non pertinere ad re» 
licta sub his conditionibus qua post mortem impleri possunt. 


Contra autem videretur per hanc regulam infirmari ea quæ sub 





tionem ; sed intelligunt de heredum institutionibus conditionalibus : certum 
est enim puras ad regulam Catonianam pertinere, 


(1) Nec en'm potest dici circa hæc legata , quod inutilia fuissent si tes- 
tator statim atque testatus est mortaus esset ; si quidem medio tempere inter 


tempus mortis et diem quo cedunt , potuisset aliquid contingere quo fuissent 
valitura. | 


-(2) Id est ; ad eas institutiones etlegata quie ex caducariis legibus non ce- 


dunt nisi ex die apertarum tabular 
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fo point au tems du décès ; mais après l'acceptation de la suc- 
cession (1) ». 

Par la méme raison, « la règle Catonienne ne peut être invo- 
quée dans les lois nouvelles ou récentes (2) ». 

C'est pourquoi aussi « on à décidé que la règle de Caton n'est 
point relative aux institutions d'héritier conditionnelles ». 

Il en faut dire autant des legs conditionnels. On peut donc vala- 
blement « me légüer ma propre chose sous condition , parce que 
dans des legs de cette nature ce n'est point le tems où a été fait le 
testament, mais celui oà la condition a été remplie qu'il faut 
considérer ». 

De là suit pareillement que « je puis obliger mon héritier envers 
vous, par exemple, en le chargeant de vous fonner Stuchus , dans le 
cas où cet esclave aurait cessé de vous appartenir lorsde ma mort ». 


Il. Jusqu'ici, ce que nous avons dit est conforme à la déci- . 
sion que présente l'espéce snivante : 

Quoique tout ce qui fait corps et jonction avec les édifices ne 
soit pas susceptible d'étre légué , comme on l'a vu ci-dessus tit. 
des le: + part. 1°. « Cependant on peut demander si, dans le 
cas où l'on viendrait à séparer de la maison les marbres et les eo- 
lonnes , le legs recouvrerait sa validité; ce legs , il est vrai, étant 
nul dans son principe , n'acquiert point de validité par la suite, 
lors méme que j'aurais aliéné la chose depuis le testament, ainsi 
que cela s'obscrverait par rapport au legs qu'on m'aurait fait 
d'une chose qui m'appartenait; toutefois si le legs était condi- 
tionnel, il serait susceptible de validité par la suite, pourvu qu'au 
jour de l'accomplissement de la condition, la chose cesse de m'ap- 
partenir , ou d’être jointe à mon bâtiment, comme le pensent 
ceux d'aprés l'opinion desquels on peut acheter sa propre chose 
sous condition, et même se la faire promettre ou léguer, sous 
condition." Conséquemment la régle Catonienne empéchera le 
legs pur et simple , mais non pas lelegs conditionnel d'acquérir par 
la suite la validité qu'il n'avait pas dans le principe; cette règle 
n'étant point applicable aux legs conditionnels ». 


1V. Il est donc démontré par ce qui précède , que la règle Cato- 
nicnne ne s'étend pointaux choses laissées sous des conditions 
qui peuvent s'accomplir aprésla mort du testateur. 

« On pourrait néanmoins s'appuyer méme de cette règle, pour 


conditionnelles d'héritiers ; en effet il est certain que les institutions pures et 
simples ne sont point soumises à la règle Cátonienne. 








(1) Car relativement à ces legs on ne peut dire qu'ils seraient nuls , si le 
testateur füt mort immédiatement aprés son testament; puisque dans le tems 
intermédiaire , c'est-à-dire, entre 1. tems de la mort et l'ouverture du legs 
il eût pu, par événement, se faire qu'ils devinssent valables. 

(2) C'est-à-dire, n'est point applicable aux institutions et aux legs, que 
aont d'effet et ne sont dus que du jour de l'ouverture du testament. 
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hac conditione relinquuntur , quz post testamentum , vivo tamea 
testatore , implenda sunt. Et tamen placet ea non infirmari. 


Hinc de eo quod per regulam Catonianam definitur, ita Celsus : 
« Que definitio in quibusdam (1) falsa est ». [. x .v. fin. lib. 35. dig. 


« Quid enim si quis ita legaverit : $7 post kalendas mortuus 
Juero, Titio dato, an cavillamur (2)? Nam (3) hoc modo, si 
statim mortuus fuerit, non esse datam legatum verius est, quam 
inutiliter datum ». d. 7. s. S. x. 


« [tem si tibi legatus est fundus qui scribendi testamenti tem- 
pore tuus est, st eum (4) vivo testatore alienavcris , legatum 
tibi debetur : quod non deberetur, si testator statim. decessis- 
set (5) ». d. I. 1. 8. 2. 


« Sed et si sic legaverit : S? filia mea Titio nupta-erit , soffi. 
cere visum est si mortis tempore nupta inveuiatur ,. licet tesfa— 
menti facti tempore fuerit impubes ». 4, 2. Paul. lib. 4. ad Plaut. 





(x) WVissenbachius, pro /n quibusdam , legendum censet inquiunt qui- 

am. 

(2) Id est, nonne male ct captiose ex rezula Catoniana argumentamur 
ut hoc legatum non valeat ? Cavillatio autem quam hic improbat , talis est : 
Ex regula Catoniana legatum non valet, quod non valuisset si statim atque 
testatus sum mortuus essem : atqui legatum quod in hac specie proponitur, 
lego si post kalendas mariias mortuus fuero , certe non valuisset si statim 
mortuus essem ; nam si statim mortuus essem, ergo non post kalendas mor- 
tuus essem , adeoque defecisset conditio. ' 


7 (3) Hicrespondetur ad argumentum, et sensus est : Catoniana regula iti- 
firmat ea qus , si statim mortuus esset testator, fuissent inutilia; non vero 
pertinet ad ea quae omnino non fuissent legata : atqui in hac specie , si statim 
mortuus supponatur testator ; deficiente conditione huic legato apposita, ve- 
rius est hoc casu omnino non esse legatum, quam legatum esse, sed inutt- 
liter. Qui enim legat in eum casum quo certa conditio existet, in eum ca- 
sum quo deficiet omnino non legat. Ergo ad hunc casum non pertinet Ca- 
toniana. 


(4) Hac refer ad legatum fundi, qui nempe /egatus est sub hac condi- 
tione, sé eum , etc. 
dE (3) Eadem objectio fieri poterat ac in precedenti specie , et eaderm res= 
pousio afferenda est. 
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soutenir l'infirmation des legs qui auraient été faits sous une 
condition qui devait être remplie après le testament , toute- 


fois du vivant. du testaleur; cependant on décide que ces legs 
ne seront point infirmés ». 


« C'est pourquoi Celse dit, par rapport à ee que l'on décide 

par la règle Catonienne « que cette définition est fausse en quel- 

ques cas (1) ». | 
|. « En effet , que décider à l'égard du legs qu'un testateur aurait 
ainsi fait. Si je viens à mourir aprés les calendes , mon héritier 
donnera tant à Titius ; peut-on avoir ici lieu de chicaner (3) sor 
les mots; car (3), d'aprés les termes de cette disposition, si le 
teslateur füt mort sur-le- champ , on pourrait alors dire avec plus 
de raison que le legs est plutôt censé n'avoir pas été fait qu'inu-. 
tilement fait ». 

* Pareillement , si on vous a légué un fonds qui vous -appar- 
tenait à l'époque de la confection du testament, et que ce legs vous 
ait été fait sous la condition. d'aliéner le fonds (4) du vivant du 
testateur, ils vous sera véritablement dà; cependant il ne vous 
serait point dà si le testateur füt mort (5) immédiatement ». 

« Et même, si le testateur vous a légué une chose sous cette 
condition : « Lorsque ma fille aura épousé Titius , on a décidé 
qu'il suffisait que la fille se trouvât être mariée au tems dn décès 


du testateur, quoiqu'elle fût encore impubére ati jour de la con- 
fection du testament ». 


RD EE 


(1) Suivant VVissenbach il faut lire inguiunt quidam au lieu de in qui 
busdam. , 


(2) C'est-à-dire, le raisonnement de celni qui conclurait de la règle Ca- 
tonienne que ce legs ne peut valoir, ne serait-il pas faux et captieux ? Voici 
donc la subtilité et la chicane de mots que le jurisconsulte désapprouve ici. 
Suivant la règle Catonienne , dit-on, le legs n'est point valable, parce qu'il 
ne l'aurait point été si je fusse mort immédiatement aprés mon testament : 
or, le legs dont il s'agit dans eette espèce : Si je viens à mourir aprés les ca- 
© lendes, mon héritier donnera tant à mon héritier, ne serait point valable si 

je fusse mort de suite; car si je fusse venu à mourir sur - le- champ, je ne 
serais donc poiat mort après les calendes, et par conséquent la condition 
aurait manqué. 


(3) Ici on répond à ce raisonnement, et le sens est : la règle Catonienne 
infirme tout ce qui aurait été nul si le testateur fût snort sur-le-champ , et 
ne s'étend point aux choses qui n'ont été absolument point léguées : ur, dans 
cette espèce, si l'on suppose le testateur mort de suite, la condition mise à 
ce legs ayant manqué, il est plus juste de dire que le testateur n'a point lé- 
gué, que de dire qu’il a inutilement légué ; car celui qui légue pour le cas 
eù la condition arrivera, ne légue absolument point dans le'cas où la con- 
dition viendrait à mánquer; conséquemment la règle Catonienne n'est peint 
applicable à l'espéce. 


(4) Ce mot eum se rapporte au legs du fonds qui , en effet, a été légué 
sous cette coudition si eurn, 


(5) La méme objection que celle qu'on a faite dans l'espéce précédenie 
pouvant avoir lieu, on doit y répondre de la méme manière. 
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TITULUS VIII. 
De his que pro non scriptis habentur. 


Qus pet regulam Catonianam infirmantur, habentur pro non 
scriptis. Hinc post expositam hanc regulam subjicitur Titulus de 
his quae pro non scriptis habentur. Suut autem et alia multa ejus 

eris, quorum exempla hic subjicienda sunt , quærendumque 
cujus lucro hac relicta cedant, 


S. I. Cujusmodi relicta pro non scriptis habeantur ? 


Duplicis generis ea distingui possunt : scilicet que ab initio 
inutiliter siat relicta, et alia qusedam quae , quum ab initio coh 
sütissent , valere posse desinunt, 


- 


I. Et 1°. varia exempla referuntur eorum quie , quum ab initio 
inutiliter relicta sint , pro non scriptis habentur. 


Primum exemplum. « Que in testamento scripta essent , neque 
intelligerentur quid significarent; ea perinde sunt, ac si scripta 
non essent. Reliqua autem per se ipsa valent ». /. 2. 4lfenus- 
Varus , lib. 5. dig. T. 

Secundum exemplum est, « quum quis sibi hereditatem aut 
legatum adscripsit; cui similem facit Julianus institutionem cap^ 
tatoriam. 

Et hic similiter nota circa id quod quis sibi adscrilnt , hoc solum 
pro non scripto baberi; cætera valere posse. Ita enim Julianus : 
« Si quis hereditatem vel legatum adscripserit, quæritur an here- 
ditas vellegatum pro non scripto habeatur; et quid, si substitutum 
habeat. hujusmodi institutio ? Kespondit : Pars hereditatis de qua 
me consuluisti , ad substitutum pertinet. Nam senatus, quom 
poenas legis Corneliæ constitueret adversus eum qui sibi heredi- 
tatem. vel legatum scripsisset , eodem modo imprbbasse videtur, 


. quo improbatze sunt ille , qua ex parte me Titius heredem scrip- 


tum in tabulis suis recitaveril , ex ea parte heres esto ; ut perinde 
haberentur , ac si insertæ testamento non fuissent », à x. Juliam. 
kb. 78. digest. 
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TITRE VIII. 
Des dispositions qui sont regardées comme non écrites. 


« Les dispositions dont la règle de Caton détermine l’infirma- 
tion, sont considérées comme non écrües ; c'est pourquoi après 
l'exposition de cette règle, suit immédiatement le titre des disposi- 
tions qui sont regardées comme non écrites ; il y en a cependant 
encore beaucoup d'autres de ce genre, dont ce titre va nous 
fournir des exemples, et dans lequel on examinera à qui ces dis- 
positions doivent profiter ». - 


&. I. De quelle nature sont les dispositions que l’on regarde 


comme non écrites. 


« On peut les distinguer en deux genres; savoir, celles qui 
ont été faites inutilement dés le principe, et quelques autres qui, 
bien que valables dés le commencement , cessent de pouvoir l'étre 
par la suite ». 


|. « Et 1°. nous allons rapporter divers exemples des dispo- 
sitions qui, dés le principe ayant été inutilement faites, sont 
regardées comme non écrites ». 

Premier exemple. « Les dispositions inintelligibles que con- 
tient le testament, sent considérées comme non écrites; mais les 
autres n'en sont pas moins valables ». 


Deuxièmè exemple relatif au cas où quelqu'un s’est inscrit 
lui-même dans le testament pour héritier et pour légataire, ou 
bien s’est donné lui-même la succession ou un legs. ù 

Remarquez pareillement ici que , à l'égard de l'individu dont on 
s'est servi pour écrire le testameñt, il n’y a de considéré 
comme non écrit que ce qu'il s'est assigné à lui-même; c'est-à- 
dire , que la disposition qui le concerue, et qu'il s'est faite à 
lui-méme : mais que les autres dispositions du testament peuvent 
étre valables; et en effet : « Si celui qui a écrit le testament du 
défunt s'est inscrit lui-même pour héritier et pour légataire, 
s'assignant à lui- même l'bérédité ou un legs; on demande 
si l'institution ou le legs doit étre réputé non écrit, et ce 
qu'on décidera dans le cas où cette institution coatiendrait 
aussi une substitution ; jai répondu qu'une partie de l'béréd,té 
ar rapport à laquelle vous me consultez , appartient à celui que 
L substitution concerne ; car le décret du sénat, con ormément 
auquel on doit appliquer la peine de la loi Cornelia à ceux qui 
s'inscrivent ainsi dans un testament , pour héritiers ou pour léga- 
taires, a proscrit ces institutions, ainsi que les ir-tiintions 
captatoires ainsi conçues : Que Titius prenne comme héritier , 
dans ma succession, une part égale à celle qu'il m'aura appelé a 


Tome XIII. | 13 
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Tertium exemplum. Est in legatis turpibus et odiosis : supra 
tit. de legatis , n. 5o. 

1 exemplum. «Si eo tempore quo alicui legatum adscri- 
hebatur , in rebus humanis non erat; pro non scripto hoc habe- 
bitur ». 7, 4. Ulp. Gb. 13. ad leg. Jul. et Pap. 

Idem est, et siis cui relinquitur , talis sit qui eo tempore nullam 
ex sua, nec ex alterius persona juris civilis communionem habeat , 
qualis est deportatus aut servus poenae. EE 


Hinc AElius- Antoninus : « Qui deportantar , si heredes scr» 
bantur, tanquam peregrini capere non possunt : sed hereditas in 
ea causa est , in qua esset si scripti non fuissent ». £ 1. cod. 6. 24. 
de hered. instit. | | 

Quintum exemplum. « Sed et siin hostium potestate erat quo 
( tempore) testamentum fiebat , neque ab hostibus rediit ; pro non 
scripto erit (1). Et ita Julianus scribit ». sup. d. I. 4. S. x. 


Sextum exemplum. « Siin metallum damnato quid extra causam 
alimentorum (2) relictum fuerit, pro non scripto est : nec ad 


fiscum pertinet ; nam pœnæ servus est, non Cæsaris (3). Et ita. 


Divus Pius rescripsit ». { 3. Marc. lib. 11. instit. 


Ultimum exemplum sit in his quz continentur codicillis qui 
testamento postea facto non sint confirmati ; de qua re vid. supra 
lib. 29. tit. 7. de jure codicill. | 

II. Háctenus de his quz ab initio iautiliter relicta surit, 


29. Sed et si eos casus excipias, quibus expresse leges pronun- 
. tiaverunt ultimas voluntates caducas esse, aut in causa caduci ; 





(1) Quum enim , fictione legis Corneliæ, captivus intelligatur mortuus 
uisse ex quo captus est, legatum ei relictum magis intelligitur esse relictum 
nulli , quam incapaci. | 


, (2) Nam alimenta legari possunt omnibus personis: supra, tit. 1. de alim. 
eg. n. 1. 

(3) Servus pœnæ non alium habet dominum , quam penam cui manci- 
patus est. Nullum igitur habet dominum ex cujus persona testamenti factio- 
nem habeat : sed nec potest habere , quum non sit in commercio, nec alie- 
nari possit. Unde sequitur id quod ipsi relictam est, ab initio inutiliter et 
quasi nulli relictum , adeoque pro non scripto esse. 


- 
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recueillir dans son testament. Ainsi ccs institutions sont regardées 
comme non écrites dans le testament ». 
Troisième exemple. 1l se trouve dans les legs honteux et 
odieux. Joy. ci-dessus tit. des legs , n°. 5o. | 
uatrième exemple. « Si un legs a été fait à quelqu'un au tems 
où il n'existait plus, ce legs est regardé comme non écrit ». 


' len est de même , lorsque celui auquel un legsa été fait se trou- 
vera alors inhabile à le recueillir par lui-même ou por une autre 
, personne, comme étant privé de toute participation aux droits 
civils ; tel est l'individu condamné à la déportation, ou devenu 
esclave de la peine. . 

C'est pourquoi AElius-Ántoninus dit : « Les condamnés à la 
déportation, qui seraient institués héritiers, seront assimilés 
aux étrangers, et comme tels, incapables de recevoir ; l'hécédité 
restera dans le méme état que s'il n'y avait point d'institution ». 


Cinquième exemple. « Mais si celui à qui le testateur a fait un 
legs était captif chez les ennemis au. moment de la confection 
du testament, et n'en est point revenu, il sera réputé n'atoie 
point été écrit (1); ainsi l'a décidé Julien ». 

Sirième exemple. « Si l'on a fait une disposition à tout autre 
titre quc celui d'alimens (3), en faveur d'un individu condamné 
aux mines; cette disposition sera réputée non écrite, et ce qu'elle 
avait pour objet n'appartiendra point au fisc, car cet individu n'est 
qu'esclave de la peine et non du prince (3); ainsi l'a décidé An- 
tonin-le-Pieux dans un rescrit ». 

Le dernier exemple est relatif aux. dispositions que renferme 
un codicille, qui na point été confirmé par un testament pos- 


térieur à ce sujet. /oyez ci-dessus liv. ag. üt. du droit des co- 
dicilles. 


JE. Jusqu'ici i| ne s'est agi que des dispositions qui, dés le 
principe , ont été inutilement faites. 

2°. Mais, à l'exception des cas dans lesquels les lois ont ex- 
pressément déclaré caduques les"erniéres volontés , ou suscep- 
tibles de l'étre, les dispositions qui, méme dés le principe 





(1) En effet, d’après la fiction de la loi Cornelia, celui qui est captif ches 
l'ennemi étant censé mort depuis sa captivité, le legs qui lui est fait est plu- 
tôt censé n'avoir été fait à personne qu'à un incapable. 


(a) Car les alimens peuvent être légués à toutes personnes: Voy. ci dessus, 
le titre des legs des alimens , n. 1. 


(3) L'esclave de la peine n'a d'antre maître que la peiae même à laquelle 

il est en quelque sorte attaché; il n'a donc point de maître du chef du- 
quel i puisse recevoir par testament; et il ne peut avoir de maitre puis- 
qu'il n'est pas dans le commerce, et qu'il ne peut pas être aliéné ; 1 s’ensuit 
onc que ce qui lui a été laissé lui ayant été laissé inutilement , et comme si 


la chose n'avait été laissée à personne , la disposition qui le concerne est 
répniée non écrite'et non avenue. 


4 





se 
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illa quæ, quum ab initio constitissent, valere posse desinunt , 
, etiam pro non scriptis habentur. | 
Primum exemplum affert Marcianus : «Item , si servo alieno 
quid legatum fuerit , et postea a testatore redemptus sit, legatum 
extinguitur (1). Nam. qua in'eam causam pervenerunt, a qua 
Sere non poterant, pro non scriptis habentur ». sup. d. 1. 3. 
, fin 


Secundum exemplum est, si vivo testatore heres vel legatarius 
in servitutem redactus sit. Id enim extra causam caduci esse supra 
vid. tit. de legatis , n. 380. ) 

Tertium est, quum testator ademit quod reliquerat. De quo 
supra. tit. 4. de adimend. leg. | 


S. II. Cujus lucro cedant ea quc pro non scriptis habentur ? - 


HT. In his omnibus quz pro non scriptis habentur , fisco non 
fuisse locum; sed ea quee ita relicta erant , remansisse apud here- 
dem , ex Justiniano discimus. /. un. S. 3. cod. 6. 51. de caduc. 
toll, ° 


Et quidem quum id quod pro eo est ac si non sit, nullum 
ossit onus recipere; sine ullo gravamine remanebant , ut addit 
ibidem imperator : Nisi perraro , inquit, id est, duobus casibus 
exceptis. E 
Primus casus : « Si pro non scripto habitus sit servus alicui 
legatus, cni servo per fideicommissum (2) libertas adscripta est, 
uæsitum est num fideicommissa libertas debeat intercidere ; et an , 
$1 servus petat fideicommissam libertatem ab eo penes quem re- 
- xnansisset ( pro non scripto habito legato, quod erat relictum ei 
qui eum rogatus fuerat manumittere ), vel si ipse servus ( ut supra 
dictum est) fuit legatus , an libertas non debeat intercidere ? Et 
putem debere dici fideicommissam libertatem salvam 'esse , licet ad 
eum nihil pervenerit qui eum rogatus erat manumittere. Cogetur 
igitur libertatem praestare is ad quem pervenit legatum, quia 
libertas fideicommissa nullum impedimentum pati debet ». 4. 26. 


S. 6. ff. 4o. 5. de fideic. libert. Ulpian. lib. 5. fideicomm. 


« Consonat hzc : Minus. est actionem habere, quam rem ». 
4. 204. ff. 5o. 17. idem, lib. 38. ad Q. Muc. 





- (1) Quia factus est testatoris servus : cui legari non posse vidimus supra, 
: lit. de legatis , part. 1. | 


(2) Ab illo qui servus inutiliter legatus est , relictum. 
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ayant subsisté , peuvent cesser d’être valables, sont aussi re- 
gardées comme non écrites ». 7 ' 

À l'appui de ce principe , Marcian apporte ce premier exemple : 
«Si un testateur a légué quelque chose à un esclave étran- 
ger , que lui-même a depuis acheté, le legs est éteint (1) ; car 
les dispositions qui sont venues à un point d'ou elles n'auraient 
pas pu commencer, sont réputées non écrites ». | 

Le deuxième exemple est relatif au cas où , du vivant du tes- 
tateur , l'héritier ou le légataire aurait été réduit en servitude; car 
nous avons vu ci-dessus, tit. des legs, n^. 379, que la chose 
léguée n'était point de nature à devenir caduque. 

Le troisiéme exemple, c'est lorsque le testateur a Óté ce qu'il 
avait légué; sur quoi, voyez ci-dessus, tit. de la suppression 
des legs. | | 

. S. IT. 4 qui profitent les dipositions réputées non écrites. 

IH. Dans toutes les dispositions que l'on regarde comme 
non-écrites , il n'y a point lieu à la revendication du fisc; mais 
Justinien nous apprend par la loi 1. cod, de l'abilition du droit 
caducaire , que les choses que ces mémes dispositions avaient pour 
objet demeuraient à l'héritier. | | 

Et en effet, les choses qui sont considérées comme si elles 
n'existaient point , c'est-à-dire, comme nulles, ne pouvant alors 
recevoir aucune charge , restaient libres de toute charge à l'hé- 
ritier, comme l'ajoute le méme empereur. Si ce n'est trés-rare- 
ment , dit-il , c'est-à dire, deux cas exceptés. 

. Premier cas. « Si un esclave a été légué à quelqu'un , et que 
cet esclave, à qui la hberté avait été laissée par. fidéicommis (2), ait 
été lui-méme comme objet du legs réputé non écrit; c'est le cas 
d'examiner si la liberté fidéicommissaire doit s'évanouir , soit que 
l'esclare demande , en vertu du fidéicommis, sa liberté à celui au 
pouvoir duquel il serait resté si l'on n'eüt point réputé non écrit 
le legs fait à la personne qui avait été chargée de l'affranchir , soit 
que l'esclave qui, comme nous.l'ayons dit, a été lui-méme lé- 
gué , s'adresse au légataire pour obtenir sa liberté, Or, suivant 
moi, il faut dire que le fidéicommis de la liberté sera maintenu , 
quoique celui qui. était. chargé d'affranchir l'esclave, n'ait rien 
recueilli ; celui-là donc à.qui le legs sera parvenu sera forcé de lui 
donner la liberté , rien ne devant mettre obstacle à l'exécution du 
fidéicommis de la liberté ». E 

À quoi est conforme cet.axióme. « Avoir l'action est un avan- 
tage moindte que d'avoir la ehose ». 





(1) Puisqu'il est devenu l'esclave dà testateur, à qui nous avons vu que 
l'en ne pouvait léguer, ci-dessus, au titre des legs, part. 1. 

(2) Lequel fidéicom mis avait été fait, et devait être acquitté par celui à 
qui lV'eaclave avait été inutilement légué. . 
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Contra tamen : « Is quiactionem habet ad rem recuperandam , 
ipsam rem habere (1) videtur ». 4. 15. /. d. t. Paul. lib. 4. ad Sao. 

Alter casus : « Quod quis sibi adscripserit , si alii restituere a 
testatore jussus est; cum onere fideicommissum id apud heredem 
yemanet , quamvis pro non scripto esset (2). Idem est et in tes- 
tamento (3) militis ». Z, 5. Paulus, lib. 12. quæst. | 


TITULUS IX. 
De his que ut indignis auferentur. 


Ab his quz initio inutiliter relicta videntur et pro non scriptis 
habentur , transeunt Paudectarum ordinatores ad ea qua ipso 
quidem jure utiliter relicta sunt, verum iis quibus relicta sunt 
ui indignis auferuntur , et fisco vindicantur. 


Omnes indignitatis causas ad tres classes referre libet ; ut quæ- 
dam sint indignitatis causze ob delictum adversus leges, quaedam 
ob delictum adversus personam defuncti , qusedam denique ex ju- 
dicio defuncti. Subjungemus quasdam generales regulas circa ea quae 
propter indigaitatem auferuntur. ‘ 


AXTICULUS I. 
"De causis indignitatis ob delictum adversus leges, 


1. Duas causas quæ ad hanc classem pertinent , refert Mar- 
cianus : 

1*. « Si tutor pupillam suam contra senatusconsultam uxorem 
duxit (4), illa quidem ex testamento ejus capere potest , ipse autem 
non potest, Et merito : delinquunt enim bi qui prohibitas nuptias 








(x) Hinc V. G. res furtiva, in potestatem domini reversa intelligitur, 
statim atque habet potestatem ejus vindicandæ, seu actiones ad eam recu- 
perandam : /. a15. fJ. 5o. 16. de verb. signif. Hinc quoque fluit regula per- 


tinens ad restitutiones in integrum. 


(2): Nam peccatum testamentarit ipsi soli nocere debet, non alteri cui tes 
tator volait relinquere. 


(3) Faver cnim militiz non exonerat heredem. Cujac. 


(4) De qua re vid. supra, lib. 23, lit. 2. de riu nupt. n. 42 et seq- 


-— 
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"Toutefois , et réciproquement, « celui qui a l'action pour re- 
couvrer la chose, est censé (1) avoir la chose elle-même ». 

Autre cas. « Si letestatéur a chargé son héritier de remettre à 
un autre l'effet que cet héritier s'était donné à lui-méme dans 
le testament ; ce fidéicommis restera à l'héritier avec toutes ses 
charges , quoique la disposition concernant cet effet ait étécon- 
sidérée comme hon écrite (2) ; cela s'observe ainsi dans le testa- 
ment militaire (3) ». 


TITRE IX. | 
De ceux qui sont privés comme indiones des dispositions 
faites en leur faveur. | 


Les rédacteurs des Pandectes passent, des dispositions regar dées 
comme inutilement faites dès le principe, et comme non écrites, 
à celles qui, à la vérité, ont été réguliérement et efficacement 
faites ; mais dont sont privés , comme indignes , ceux à qui elles 
ont été faites : les choses que ces derniéres ont pour objet étant 
alors dévolues au fisc. | 

On a jugé à propos de former trois classes de toutes les 
causes d'indignités : se rapporteront à la premiére classe cer- 
taines causes d'indignités , auxquelles une infraction aux lois 
aura donné lieu; dans la seconde entreront quelques-unes de ces 
causes, qu'auront déterminées un crime ou délit commis sur ou 
envers la personne du défunt. La troisiéme classe comprendra les 
causes d'indignités que le testateur jugera telles; nous joindrons 
à cette. classification de causes d'indignités , quelques régles gé- 
nérales , par rapport aux dispositions dont on est privé comme 
indigue. 

ARTICLE I. 
Des causes d’indignité pour infraction aux lois. 


I. Marcian rapporte deux causes qui font partie de cette première 
classe. : | 
. 2% « Si un tuteur , contre les dispositions prohibitives du sé- 
natus-consulte , épouse sa pupille 7s ; celle-ci peut recevoir en 
vertu du testament de son tuteur; mais le tuteurne peut rien re- 





(1) C'est pourquoi la chose volée, par exemple, est censée renirée au 
pouvoir de celui à qui elle appartient , dés qu'il a la faculté de la revendi- 
quer; ou Paction à cet effet. /. 215. de la signification des mots. C'est de-là 
que dérive aussi la règle relative aux restitutions en entier. ‘ 

(2) Car la faute qu'a commise l'héritier testamentaire ne doit nuire qu'à 
lui-même, et non à l'àutre à qui le testateur a voulu faire la lihéralité. 

(3) La faveur accordée aux militaires ne dispense pas l'héritier des charges 
dont le testateur l'a grevé. | 

(4) Sur cette matière voyez ci-dessus , liv, 23, le titre des solennites du 
mariage, n. £a. 
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contrahunt, et merito puniendi sunt : quod imputari non potest 
mulieri quæ a tutore decepta est ». L. fin. lib. 3o. ff. de legatis 
1*. Marcian. lib. 2. institut. 


2°. « Item, si quis contra mandata duxerit uxorem ex ea pro- 
vincia in qua aliquod officium gerit (1) , quod ei ex testamento 
uxoris adquisitum est, divi Severus et ÀÁntoninus réscripserunt 
retinere eum non posse : tanquam si tutor pupillam contra de- 
cretum amplissimi ordinis in domum suam duxisset, Utroque ergo 
casu , etsi ex asse heres institutus adierit hereditatem, fisce locus 
fit: nam quasi indigno ei aufertur hereditas ». { 2. 8. 1. Mar- 
cian. Jib. 11. institut. 

« Per contrarium autem , ducta tam ab eo qui officium in pro- 
vincia gerebat, quam a tutore illicite : magis est ut dicatur 
tapere illam ex testamento (2) , nec quasi indignam ess 
lendam ». d. l. 2. S. 2. | 






* 


Il. Tertia est indignitatis causa, quz etiam ab illicito matri- 
monio petitur. Hanc ita refert Papinianus : « Claudius-Seleucus 
Papiniano suo salutem. Mævius in adulterio Sempronize damna- 
tus, eamdem Semproniam non damnatam duxit uxorem , qui 
moriens heredem eam reliquit. Quæro an justum matrimonium 
fuerit (3), et an mulier ad hereditatem admittatur? Respondi : 
Neque tale matrimonium stare , neque hereditatis lucrum ad mu- 
lierem pertinere ; sed quod relictum est , ad fiscum pervenire. Sed 
etsi talis mulier virum heredem instituerit, et ab eo, quasi ab 
indigno , hereditatem auferri dicimus ». L 13. Papinian. lib. 3a. 
quest. 


III. Quartam quoque indignitatis causam ita refert idem Papi- 
nianus : « Mulierem quz stupro cognita in contubernio (4) militrs 
fuit, etsi sacramento miles solutas intra annum mortem obierit , 
non admitti ad testamentum jure militiz factum ; et id quod re- 





(1) Vid. d. tit. de rítu nupt. n. 52. 


(2) Ei euim patcitur , quia per meturh videtur hoc matrimonium con- 
traxisse. ' 


(3) Ratio dubitandi, quia 1psa raulier non fuit damnata. Ratio decidendi 
est, quia sufficit Mævium adulterii cum ipsa fuisse damnatum, ut illicitum 
inter eas personas matrimonium fuerit. 


(4). Ex sunt mulieres quee aliter dicuntur focaric ; tta dicta quod focum 
eurent ( cuisinière, menagère.) Ut testamento, ita et inter vivos eis donare 
tnilites prohibentur : supra, lib. 24. til. x. de donat. inter vir. et uxor. n. 7. 
Cujacius reprehendit Accursium , quod eas confundat cum concubinis : et 
t'ecte ; dicitur enim hic mulier stupro cognita , quod concubina non con- 
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cueillir en vertu du testament de sa pupille, ce qui est juste ; 
car ceux qui contractent une union réprouvée par les lois , com- 
mettant envers elles une espéce de délit, doivent en étre punis, 
Cette infraction ne peut cependant être imputée à la femme, la- 
quelle n'a été que trompée par son tuteur ». 

29..« De méme, si un officier épouse une femme de la pro- 
vince où il exerce scs fonctions (1), conformément à un rescrit 
des empereurs Sévére et Antonin , il ne pourra retenir ce qu'il 
aurait été appelé à recueillir en vertu du testament de sa femme ; 
il est assimilé au tuteur qui , contre le sénatus-consulte , épouse 
sa pupille; de sorte que, dans l'un et l'autre cas, bien que le 
mari institué héritier accepte la succession , l'hérédité est dévo- 
lue au fisc , et le mari en estexclu comme indigne ». : 

« Ce qui n'est point réciproquement applicable à la femme qu'a 
épousée un officier dans la province où il exerçait ses fonctions, ni 
à la pupille que le tuteur a épousée contre le vœu dela loi ; toutes 
les: deux peuvent donc recevoir ce que leur aurait acquis le 
testament (2) de leurs maris, sans avoir lieu de craindre d'en être 
privées comme indignes ». 


lI. La troisième cause d'indignité est celle qui se tire d'un 
mariage illicite , et que rapporte ainsi Papinien. * Claudius-Se- 
leucus, à son ami Papinien salut : Mævius ayant été convaincu 
d'adultére avec Sempronia et condamné , a épousé Sempronia , qui 
n'avait point été reconnue coupable de ce crime ; le méme Mævius 
en mourant l'a instituée son héritiére; on a demandé si ce mariage est 
: légitime (3), et si la femme peut être admise à succéder à son mari, 
j'ai répondu que la femme ne devait point profiter de la succession 
de son mari, et que ce qu'il luj avait laissé serait dévolu au fisc; 
et méme nous décidons que si une femme, dans le même cas 
que Sempronia , venait à instituer son. mari pour son héritier , 
il serait privé de la succession comme indigne ». 


III. « Le méme jurisconsulte rapporte en ces termes la qua- 
triéme cause d'indignité : « J'ai derniérement répondu qu'une 
femme qui était publiquement connue pour vivre Éabituel ement 
dans la débauche (4) avec un soldat , encore que ce soldat, dégagé 





(1) Voy. ci-dessus, le titre des solennites du mariage, n. Sa. 


(2) On lui pardonne à elle parce qu'elle est censée avoir contracté ce 
mariage par crainte. 


(3) La raison de douter est que la femme n'a point été condamnée ; la 
raison de décider, est qu'il suffit que Mævius ait été condamné avec elle pour 


adultére, pour que le mariage soit prohibé comme illicite entre ces mémes 
personnes. 


(4) Ce sont les femmes qu'autrement on appelle foceriæ, cuisinières, ainsi 
appelées parce qu'elles prennent soin du feu de l’âtre ou des fourneaux de 
la cuisine ; de sorte qu'il est défendu aux militaires ou soldats de leür faire 
des donations par testament ou entre-vifs. Voyez ci-dessus, Jiv. 24 , le titre 
des dunations entre femme et mari, n. 7. Cujas reprend et réfute avec rai- 


* 
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lictum est, ad fiscum pertinere xime tibi respondi ». 4. 14. 
idem , lib. 33. quæst. pt : Én , d ; 


Hoc non trahe ad concubinas. 

Hinc idem Papinianus : « Quoniam stuprum in ea contrahi non 
placuit quee se non patroni (1) concubinam esse patitur ; ejus qui 
concubinam habuit , quod testamento relictum est , actio non de- 
negabitur. Idque in testamento Coccei-Cassiani, clarissimi viri , 
qui Rufinam ingenuam honore (2) pleno dilezerat , optimi maxi- 
mique principes nostri judicaverunt , cujus filiam. quam alummam 
testamento Cassianus nepti coheredem datam áppellaverat, vulgo 
quaesitam (3) apparuit ». &. 16. S 1. Papin. Gb. B. resp. 


IV. Hic etiam intercausas indignitatis ob delictum adversus leges 
refertur, si quis tacitam fidem accommodaverit restituendi inca- 
paci. Quum autem ea ipsa quz incapacibus aufert fiscus , V. G. ex 
causa cœlibatus et orbitatis, non quasi indignis auferat , sed quasi 
caduca facta : de his omnibus quæ ad hanc causan pertinent, supra 
ad titulos de legatis , part. 5. 7 


ARTICULUS II. 


De causis indignitatis ob delictum adversus personam defuncu. 


$. I. Plures causa recensentur, quee ad hoc indignilatis genus pertinent. 


. V. Prima causa. « Indignum esse divus Piusillum decrevit (ut 
et Marcellns libro duodecimo Digestorum , refert) qui manifestis: 


venit ; sed iis quce milites sequuntur libidinis causa. ( Vulgariter et gallice , 
garces. ) 


i 


(1) Id est, ctiam ejus qui patronus ipsius non erat. 

(2) Vid. notam sequentem. - 

(3) Sensus est : Etsi apparuerit hanc Rufinz filiam esse vulgo quaesitam; 
adeoqué Rufinam matrem , ut pote quæ corpore quzstum fecerit , quantum- 
vis postea Cassiènus eam in sua consuetudine habuerit pleno honore, non 
posse videri fuisse ejus uxorem ( supra, Z. 33. dit. 2. de rit. nupt. n. 56.) scd 
duntaxat concubinam: judicatum est tamen non debuisse hanc Rufinæ filiam 
quæstionem pati a fiscu, tanquam interposita esset ut matri incapaci resti - 
tueret ; nec enim incapacem esse concubinam. Ita post Edmund. Meryllium 
Heineccius 7. 2. ad leg. Jul. et Pap. cap. 1. n. 2. Aliter Cujacius. 
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du serment qu'il avait fait au prince , soit mort dans l’année de 
son congé, ne pouvait en ce cas , rien recevoir en vertu du testa- 
ment militaire, et que ce que ce soldat lui aurait laissé appartien- 
drait au fisc ». 

Ce qui n'est point epplicable aux concubines. 

C'est pourquoi le même Papinien dit : « Comme on n'a point 


_décidé qu'une femme se livrait à une prostitution infáme , en de- 


venant la concubine de tout autre que de son patron (1), on ne 
refusera point action.à la concubine qui voudrait demander ce que 
lui a laissé celui avec lequel elle a cohabité. Nos empereurs l'ont 
ainsi décidé, par rapport aux dispositions tesiamentaires qu'a- 
vait faites Cocceius- Cassien, le sénateur, en faveur de Rufina, 
fille ingénue (2), qu'il avait éperduement aimée, et qu'il avait 
désignée sous le nom de son éléve, en la donnant, par son tes- 
iament, pour cohéritière à son petit-fils ; bién qu'on ait sa depuis 
qu'elle était bàtarde (3) ». - 


IV. Parmi les causes d'indignité, pour contravention aux 
lois , l'on compte aussi la suivante, savoir, lorsqu'un individu 
se charge tacitement de remetire à un incapable la chose laissée 
à ce dernier; mais les choses dont le fisc prive les incapables, 
par exemple , pour cause de célibat et de veuvage , ne leur sont 
point enlevées pour cause d'indignité , mais parce qu'elles sont de- 
venues caduques : sur tout ce qui a rapport à celte cause , vo; ez 
ci-dessus les titres des legs , part. 5. 


ARTICLE TI. 


Des causes d'indignité déterminées par un def commis en- 
vers la personne du défunt. 


$. I. Exposition de plusieurs causes qui appartiennent à cette seconde 
classe des causes d’indignite. 


V. Première cause. « Aptonin-le-Pieux , au rapport de Mar- - 
cellus, a décidé que l'on devait priver de la succession, comme 





son. Accursius , qui les confond avec les concubines ; en effet, on donne à 
une telle ferme le nom de prostifuée, ou vulgairement garce ; dénomi- 
nation qui ne convient point aux concubines , mais à ces espéces de prosti- 
tuées qui ne suivent les soldats que par libertinage, | 

(1) De celui qui n’était point son patron. 

(2) Voyez la note suivante. ' 

(3) Lesens est, bien qu'on ait su que cette fille était née d'unc union fortuite, 
et que par conséquent Kufina, sa mère, comme s'étant prostituée , avec quel. 
que honneur et distinction que Cassianus l’ait traitée habituellement depuis, 
elle ne peut être censée avoir étéson épouse , mais seulement sa concubine (ci- 
dessus , Liv. 23, au titre des solennites du mariage, n 56),on a prononcé 
que le fisc ne pouvait point fairo subir la question à cette fille de Rufina, 
comme personne interposée pour restituer à sa mère incapable, et qu® d'ail- 
leurs il ne pouvait point y avoir incapacité dans une concubine ; ainsi le 
pese Heineccius d’après Mérylle, sur » loi Julia et Papia : Gujas est d'un 
avis différent. 
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sime comprobatus est id egisse , ut per negligentiam et culpam 
suam mulier a qua heres institutus erat, moreretur ». 4. 3. Mar- 
cian. lib. 5. regul. . . 

Secunda indignitatis causa est, si heres efitimus aut testa- 


mentarius defuncti necem ultus non sit. De liac supra lib. 29. 
Gt. 5. ad SC, Silanian. 


VI. Tertia indignitatis causa, « ldem erit si quis vivi igno- 
rantis bona, vel partem bonorum alicujus cognati donaverit ; 
nam quasi indigno aufertur ». /. 2. S. fin. Marcian. Jib. x1. instit. 


De hac specie ita etiam Papinianus : « Donationem quidem 
partis bonorum proxifiæ cognatæ viventis , nullam fuisse .con- 
stabat. Verum ei qui donavit , ac postea jure prætorio successit, 

uoniam adversus bonos,mores et jus gentium festinasset , ac- 
tones hereditarias in totum denegandas respondit ». /. 29. 8. 2: 
À. 39. 5. de donat. Papin. lib. 12. resp. mM 


. «Nam ei ut indigno aufertur hereditas ». /. 3o. d. tit. Marcian. 
lib. singul. de delatoribus. | v. 
Quarta causa. « Divi Severus et Antoninus rescripserunt 
quasi indignum carere legato seu fideicommisso libertum , quee ei 
testamento patroni relicta erant; quum patronum suum post 
mortem (1) ejus quasi illicite mercis negotiatorem detulerat , 
quamvis et premium (2) meruit ». /. 1. Marcian, lib. 6. institut. 


VII. Quinta indignitatis causa est, si quis testatoris status 
controversiam moverit. 


Quod tamen non est-porrigendum ad caeteras injuriarum eliam 
capitalium causas; quæ inducere quidem possunt praesumptionem 
voluntatis testatoris de adimendo legato, ipsum vero legatarium 
indignum non constituunt. 

Hzc omnia docet Ulpianus : « Si inimicitize capitales interve- 
nerunt inter legatarium et testatorem , et verisimile esse cceperit 
testatorem noluisse (3) legatum sive fideicommissum præstari ei 





(1) Si vivo eo hoc fecisset , magis præsumeretur testator habuisse volun- 
tatem adimendi ei legatum tanquam inimico facto : nec esset locus fisco, in- 
ra, n. seq. | 


(2) Quod delatoribus datur. Nec obstat quod infra n. 33. dicitur eos qui- 
bus ut indignis aufertur , repelli a premio. Nam repelluntur quidem a præ- 
mio in his qua ipsis relicta sunt ; sed hic agitur de premio quod in mercibus 
quas detulit , ci datur. | 


(3) Ergo peti poterit si aliunde appareat teëtatorem non idco mutasse vor 


DE CEUX PRIVÉS COMME 1NDIGNES , etc. 205 


indigne , l’héritier convaincu d’avoir par sa faute ou sa négligence 
occasionné la mort de la femme qui l'avait institué ». 


La seconde cause d'indignité a lieu lorsque l'héritier légitime 
ou testamentaire n’a pas vengé la mort du défunt; sur cette causé 
voyez ci-dessus liv. a9. tit. sur le S. C. Silanien. 


VI. Troisième cause d’indignité. « Sera pareillement exclus 
de la succession, comme indigne, celui qui aurait disposé par 
donation,en tout ou en partie, des biens d'un homme vivant, dont 
il est parent , sans que ce dernier ait eu connaissance de cette 
disposition ». | ; 

Et méme sur cette espèce, Papinien s'énonce ainsi : « Il était 
certain et constant quela donation qu'un particulier a faite d'une 
partie des biens de sa proche parente encore vivante était nulle ; 
mais j'ai en outre réponde qu il fallait refuser toute action héré- 
ditaire au même individu qui avait ainsi disposé des biens de 
celle-ci, encore qu'il lui ait succédé par la suite en vertu du droit 
prétorien ; parce qu'en anticipant ainsi sur un droit non encore 
: échu, il avait contrevenu aux bonnes moeurs et au droit des 
gens ». | 
. « Il sera donc privé comme indigne de la succession ».- 


Quatrième cause. « Les empereurs Sévère et Antonin ont dé— 
cidé dans un rescrit que l'affranchi serait , comme indigne, privé 
du legs et du fidéicommis, que son patron lui avait laissé par 
testament , parce qu'il avait dénoncé son patron depuis sa mort (1), 
comme ayant fait commerce de marchandises prohibées , bien que 
sa dénonciation ait été récompensée (2) ». 2 


VII. pa cinquième cause d'ingignité a lieu lorsque le légataire 
ou l'héritier ont en justice contesté au testateur son état de per- 
sonne libre. 

Ce qui ne doit cependant point s'étendre aux autres causes 
d'injures , méme capitales , qui a la vérité peuvent faire présumer 
dans le testateur l'intention de supprimer le legs; mais qui ne 
rendent point le légataire indigne de la libéralité du testateur. 

Ainsi nous l'enseigne Ulpien : « Si des inimitiés capitales sont 
survenues entre le légataire et le testateur ; il est vraisemblable que 
le testateur n'a pas voulu (3) que le legs ou le fidéicommis soit 


p 

(1) S'ill'eàt dénoncé de son vivant, le testateur serait à plus forte raison 
censé avoir eu l'intention de lui ôter le legs, et il n'y aurait pas lieu à la 
- confiscation. Voyez ci-après ,.n. suiv. 

(2) On récompensait en effet le délateur. Nonobstant ce qui est dit ci- 
aprés , n. 33, que ceux qui sont exclus comme indignes ne sont point admis 
à demander la récompense de leur délation ; lesquels en effet ne peuventle rc— 
clamer sur les choses qui leurs ont été laissées ; mais il ne s'agit ici que de la 
récompense accordée au délateur sur les marchandises qu'il a dénoncées. 


(3) Il pourra donc en former la demande s'il apparaît d'ailleurs que le 





” . 
20h LIB. XXXIV, PANDRCTARUM TIT, IX. 


cui adscriptum relictum est , magis est ut legatum ab eo (1) peti 
non possit ». /. g. lib. 14. ad leg. Jul, et Pap. 


« Sed et si palam et aperte testatori maledixerit, et infaustas 
voces adversus eum jaclaverit, idem (2) erit dicendum ». d. 
l. 9. S. 1. 

« Si autem status ejus controversiam movit, denegatur ejus 
quod testamento accepit persecutio; ex qua specie statim fisco. - 

efertur (3) ». d. [. g. S. a. 


VIII, Sexta indignitatis causa est, si heres scriptus in fraudem 
legatariorum res hereditarias subtraxit; eique ex haë causa tan- 
quam indigno aufertur beneficium Falcidia quod in rebus subtractis 
babuisset. | | | 


Ca 


« Rescriptum est a principe, heredem rei quam amovisset ,- 
quartam non retinere. Et ideo si is qui quadringenta habebat, 
universa quadringenta legavit» et heres centum subtraxisset ; tre- 
centorum quartam retinebit , septuaginta-quinque scilicet, et du- 
centa viginti-quinque dabit legatariis. Ex centum quæ subripuit , 
legatariis quidem dabit septuaginta-quinque; reliqua , id est, vi- 
ginti-quinque , ad fiscum venient » £, 6. Marcellus , lib. 22. dig. 


LÀ 


S. II. De speciali indignuatis casa, quae oritur ex impugnatione 
J -. voluntatis defuncti. "S 
IX. 1°. Ex hac causa aufertur hereditas ei qui aliquem: testari 
prohibuit; ut vid. supra lib.g29. tit. 6.' sí quis alig. testari 
prohibuit, | 
:2?. [n pari causa est qui defuncti testamentum aut codicillos 
suppressit. | 
« Inde divus quoque Marcus , quum quidam, a patre heres insti- 
tatus , eodicillos intercidiset , delevisset, fisco tanlum esse putavit 
vindicandum , quantum per codicilloserogari possit, id est, usque ad 





luntatem. Imo , et si mutata appareat, legatum non fisco cedet , sed apud he- 
redem remanebit, Ergo hz inimicitiæ non sunt indignitatis causa. 


(1) Legatario, | . 
” (a) Scilicet legatum petere non posse. At non fisco cedet. Vid. notas pre- 
cedentes. - … 

(3) Cur ita in hac specie? Cujacius putat hoc ideo esse, quia status con- 
troversia est quedam impugnatio voluntatis defuncti : de qua in $. seq. 
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déféré à celui qu'il avait appelé à le recueillir; il vaut mieux dé- 
cider que le légataire ne sera point admis (1) à demander le 
legs ». 

" 11 faut encore le décider ainsi (2) , si le légataire a publique- 
ment et ouvertement calomnié le testateur, et s'est emporté en 
injures atroces.et grossiéres contre lui». — 

« Si le légataire a contesté au testateur son état de personne 
libre , on lui refusera action pour demander ce qu'il doit recevoir 
du testatement , et dans ce cas le legs sera dévolu au fisc (3) ». 


VIII. La sixième cause d'indignité a encore lieu lorsque l’hé- 
riter institué a , en fraude des légataires, soustrait quelques effets 
de la succession , et que pour cette cause il est, comme indigne, 
déchu du bénéfice de rétention, qu'il aurait eu, suivant la loi Fal- 
cidia, sur les effets soustraits. 

« Le prince, dit Marcellus , a décidé dans un rescrit que l'hé- 
rilier ne serait point admis à retenir la quarte Falcidienne sur la 
chose héréditaire qu'il aurait détournée ; si donc l'hérédfté du 
testateurse composantde quatre cents écus , il a légué en totalité les 
quatre cents écus , et que l'héritier en ail soustrait cent , il pourra : 
retenir la quarte Falcidienne sur trois cents; c'est-à-dire , retenir 
soixante-quinze , et il sera tenu de donner au légataire les deux 
cent vingt-cinq qui restent sur les trois cents, aprés les cent 
.qu'il a soustraits ; à l'égard des cents qu'il a détournés, il en don- 
nera au légataire soixante-quinze et vingt-cinq au fisc ». 


S. II. De la cause particuliére d’indignité qui résulte de ce 
qu'on a empéché ou attaqué la volonté du défunt, 


IX. 15. C'est pour cette cause que l'on prive de l'hérédité 
celui quia empéché le défunt de tester , comme on l'a vu ci-dessus 
liv. 29. tit. si on a empéché le testateur de tester. 

2*. Est dans le méme cas celui qui a supprimé le testament 
ou le codicille du défunt. 7 

« C'est pourquoi l'empereur Marc- Aurèle a décidé dans 
l'espèce d'un fils qui, institué héritier par son père , avait sup- 
primé ou déchiré le codicille , et était venu depuis à mourir,quele 
fisc pouvait revendiquer jusqu’à concurrence de ce dont le testa- 





testateur n’ait pas pour cela changé de volonté; bien plus, lors-même v'il 
y aurait évidemment changement de volonté de lapart du testateur , le legs 
ne sera point dévolu au fisc, mais restera entre les mains de l'héritier; ces 
inimitiés ne sont donc point une cause d'indignité, 

(1) Le légataire. 


(2) Saveir, que le légataire ne peut demander son legs ; mais ce legs n'ap- 
partiendra point au fisc. Voyez ci-dessus, les notes précédentes. 
(3) Pourquoi en est-il ainsi dans cette espèce ? Cujas en donne cette rai- 


son : Contester l'état du testateur, c'est en quelque sorte attaquer sa dernière 
volonté. 
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dodrantem ». /. 4. S. 1. ff. 48. 10. de leg. Corn. de falsis, Ulp. 
lib. 8. disput. 
30. In pari etiam causa est qui. testamentum falsi accusavit. 


Nam « eum qui falsum testamentum dixit, posse adire heredi- 
tatem constat; sed denegatis ei actionibus fisco locus erit, et 
obligationes quas adeundo confudit, non (1) restituuntur », /. 29. 


. 1. ff. 49. 14. de jure fisc. Ulp. lib. 8. disput. 


Et generaliter : « Qui falsas tabulas dixerit, nec obtinuerit, 
ad defuncti judicium adspirare non potest ». /. 6. cod. 9. a3. ad 
leg. Cornel. de fals. Philippi. : 

« Ergo qui legatum , consecutus postea falsum dixit , amittere 
debebit quod consecutus est ». L 5. S. x. v. ergo. Paul. lib. x. 
de jure fisci. j | 

4^. « Meminisse autem oportebit , eum qui testamentum inof- 
ficiosum improbe dixit, et non obtinuit, id quod in testamento 
accepit perdere, et id fisco vindicari , quasi indigno ablatum ». 


l. 8. S. 14. ff. 5. 2. de inoffic. testam. Ulp. lib. 14. ad edict. 


5o, « Aufertur hereditas ex asse, et ad fiscum pertinet, si 
emancipatus filius conira-tabulas bonorum possessionem patris ut 
præteritus petierit, et ex substutitione impuberis adierit heredita- 
tem ». &. 2. Marcian, lib. vx. instit. | 


Similiter Gaius : « Is qui contra tabulas testamenti patris bo- 
norum possessionem petierit, si fratri impuberi substitutus sit , 
| repellitur a substitutione ». /. 22. ff. 38. 6. de vulg. et pupill. 
substit. lib. 15. ad ed. provinc. 

6°. Aliam speciem refert Papinianus, in qua ob impugnationem 
testamenti, ut indigno aufertur. | 


Quum (2) tabulis secundis pater impuberi filio fratris filios co- 
heredibus datis substituisset ; ac substituti fratris filii , post mortem 
pueri , matrem ejus partus subjecti ream postulassent , ut here- 
-ditatem patrui legitimam obtinerent (3) : victis auferendam esse 
partém hereditatis ex causa substitutionis respondi , quia ex testa- 





(1) Infra, art. 4. regula 8. 

(2) In hac specie , pater filium impuberem ex asse instituit ; cui tabulis 
secundis substituit fratris filios, et alios quos in hac substitutione his fratris 
filiis ceheredes dedit. ' 


(3) Eo modo impugnabant voluntatem defancti. Nam si judicatum fuisset 
hunc esse suppositum , corruisset institutio, quum testator bilium suum ins- 
tituerit, non vero suppositum. 
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teur aurait pu disposer par codicille, c'est-à-dire, les trois 
quarts ». -- 

3°. Est aussi dans le méme cas celui qui a argué le testament 
de faux. U 

« Car il est cerlain que celui qui a argué le testament de faux 
peut accepter la succession; mais n'élant point admis à intenter 
les actions héréditaires , il y aura lieu à la revendication du fisc, 
et il ne pourra poursuivre (1) les obligations qu'il avait contre la 
succession , et qui se trouvent confoudues avec elle au moyen de 
l'acceptation qu'il en a faite ». 2 

Et généralement « celui qui aura argué le testament de faux, 
et qui aura succombé dans cette action, ne pourra plus pré- 
tendre aux dispositions que le testatgur a faites en sa faveur ». 

« Conséquemment, celui qui ayaut suivi la demande d'un legs 
l'a ensuite argué de faux , devra perdre ce qu'il en aura touché ». 


4°. « ll ne faut point oublier que celui qui, par esprit de 
chicane , ayant attaqué le testament comme inofficieux , a suc- 
combé dans cette action, perdra le legs qu'il a recu en vertu du 
testament , et que le fisc en exercera contre lui la revendication, 
comme étant Óié à une personne indigne ». 

5o, « Sera exclus de la succession entière , laquelle appartien- 
dra au fisc, le fils émancipé qui, ayant été passé sous si- 
lence, demanderait la possession des biens de son père contre le 
testament, et accepterait ensuite la succession comme substitué 
à l'héritier impubére ». | 

Gaius dit pareillement : « Le fils qui, contre les dispositions 
da testament , aura demandé la possession des biens, sera, dans le 
cas où il aurait été substitué à son frère impubére , exclus de la. 
substitulion ». | 

6°. Papinien rapporte une autre espèce dans laquelle celui qui 
poursuit l'infirmation du testament est privé, comme indigne, des 
dispositions qui le concernent. 

« Un pére, dans un second testament (2), ayant substitué à son 
fils impubére les enfans de son frère, qu'il lui avait dennés dans 
le premier testament pour cohéritiers; ces neveux, substitués à 
leur cousin impubére , ont accusé la mére de supposition de part, 
afin de recueillir (2) , comme héritiers légitimes , la succession de 





(1) Voyez ci-après , art. 4. règle 8. 

(2) Dans cette espéce , le pére a institué son fils impubére pour son uni- 
que héritier, et lui a substitué dans un seeond testament, les enfans de 
son frère et d'autres, qu'il a , par cette substitution, donnés pour cohéritiers 
aux enfans de son frére. 


(3) De cette manière ils attaquaient la volonté du défunt ; car si on eût 
prononcé qu'il y avait récllement supposition de part, l'institution tomhe- 
rait , le testateur ayant eu l'intention d'instituer son propre fils et non pas 
l'enfant supposé. 


Tome XIII. ”: , 24 
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mento sententiam secundum se dictam non habereat (1) ». 7, 16. 


Papin. Gb. 8. respons. .. | - 


X. Indigniautem reputantur non solum qui ipsi impugnaverunt 
testamentum defuncti , sed et qui impugoant ope consilio ad- 
fuerunt. : 

V. G. « His vero qui testimonio (2) suo iatentionem accusa- 
toris adjuverunt , deneganda est actio ; idque divus Severus de- 
— crevit ». & 5: S. ro. Paul. lib. 1. de jure fisci. 

« Sunt qui putant (et recte ) et ei denegandam , qui accusatori 
adfuit (3; , vel fidejussor pro eo extiterit (4) ». d. /. 5. S. 1r. 


« Quidam et præsidem indignum putant , qui testamentum fal- 
sum pronuntiavit , si appellatione intercedente heres scriptus (5) 
obtinuit ». d. 4. 5. S. 12. 


XI. Quod diximus , eum qui immugnavit defuncti voluntatem , 
aut impugnanti adfuit, indigaum reputari, quatuor recipit limi- 
tationes. . 


Prima limitatio. « Sed e demum aufertur quod testamente 
datum est, qui usque ad sententiam judicum lite improba per- 
severaverit. Ceterum, stante sententiam destitit, vel decessit, 
non ei aufertur quod datum est. Proinde et si, absente éo , se- 
cundum presentem pronuntietur, potest dici conservandum ei 
quod accepit ». L. 8. S. 14. v. sed ei. fJ. 5. a. de inoffic. testam. 
Ulp. Jib. 14, ad ed. 


Hinc Gordianus : « Alia causa est ejas qui falsi instituta aceu- 
satione , ad finem usque quod insimulabat perduxit , et contrariam 
sententiam meruit ; alia ejus qui inchoatam accusationem non 
pertulit; quum inillius quidem partem succedat fiscus , hic aptem 
qui contrariam judicis sententiam non sustinuit, su: partis noti 
perdat persecutionem ». {. 8. cod. 6. 35. de his quibus ut indign. 





(1) Inde sequitur eos male impugnasse judicium defuncti : quz causa eos 
dudignos facit. 


(2) Si ultro testimonium illud exhibuerunt , secus si ex necessitate. 

(3) Ut advocatus. 

(4) De persrquenda lite, — 

(5) Nam præses ita judicando, quantum in se fuit, judicium testatoris 


impugnavit. Nec potest dicere se ex necessitate officii sui fecisse ; qux ratio 
e£cusat , infra, n. 13. Nam non tenebatur male judicare. 


EI 
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leur oncle; j'ai répondu que dans le cas où ils auraient succombé 
dans cette accusation , ils doivent être exclus de la portion héré- 
ditaire à laquelle leur dounait droit la substitution, parce que le 
jugement intervenu sur le testament n'a pas admis les moyens 
d'infirmation qu'ils avaient allégués (1) ». 


X. Sont réputés indignes, non-seulement ceux qui ont eux- 
mêmes attaqué le testament, mais encore ceux qui, à dessein , ont 
prété aide et secours à celui qui l'attaquait. | 

« Par exemple , on doit refuser l’action testamentaire à ceux qui 
ont assisté de leur témoignage (2) celui qui a intenté l’action en 
faux contre le testament ; ainsi l’a décidé l'empereur Sévère ». 

« Quelques jurisconsultes pensent, et avec raison , qu'il faut 
refuser cette méme action à celui qui a prêté son assistance (3) à 
l'accusateur ou qui l'a cautionné (4) ». 

« Suivant d'autres , doit étre aussi réputé indigne le président 
d'un tribunal qui a déclaré faux le testament, dans le cas où l'hé- 
ritier institué (5) aurait triomphé en appel ». 


XI. Ce que nous avons dit que celui qui a attaqué les dispo- 
sitions du défunt, ou qui a prêlé secours à celui qui les atta- 
quait, élait réputé indigue, est susceptible de quatre exceptions 
Ou restrictions. 

Premiére exception. « Celui qui a recu quelque chose en 
vertu du testament , n'en est privé qu'autant qu'il a opiviâtré- 
ment persévéré dans son injuste accusation , jusqu'à ce que le ja- 
gement ait été prononcé; car , si avant qu'il ait été rendu , il a 
donné son désistement , il ne sera point privé de la chose qui lui 
a été laissée; d’où suit que si en son absence on a prononcé en 
faveur de l'héritier présent, ou doit lui conserver ce qui lui a été 
laissé ». 

C'est pourquoi Gordien dit : « Autre est le cas de celui qui, 
aprés avoir établi une accusation en faux contre le testateur , 
a conduit jusqu'à sa fin cette action qu'il feignait de regardec 
comme foudée , lequel. par conséquent a mérité d'étre condamné ; 
et autre le cas de celui qui a formé la méme accusation , sans 
lui donner aucune suite; car alors le fisc succède à la por- 
tion héréditaire du premier, tandis que le second, qui n'a 
point attendu la condamnation du juge, et qui s'est désisté de 





(1) Il s'ensuit donc qu'ils ont à tort attaqué la volonté du défunt, ce qui 
les place dans le cas d'indignité. . . 


(2) S'ils se sont volontairement offerts pour porter ce témoignage sil en 
est autrement s'ils n'ont témoigné que par nécessité. 


(3) Comme avocat. 
(4) Relativement à la poursuite de l'affaire, 


(5) Car ce président , en rendant une pareille sentence, a attaqué autant 
était en lui la derniéce volonté du défunt. 
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Simili ratione, non punitur is qui duntaxat professus est cri- 
men, et probaliones accusatori subministraturum se promisit, nec 
ultra postea adfuit accusator. 


Ita definit Sezvola in specie sequenti : « Aithales servus cui ^ 
testamento Vetiti-Callinici domini per fideicommissum libertas et 
portio hereditatis relicta erat, ab his qui ex undecim portionibus 
heredes erant instituti, professus est judicium (1) apud Maxi- 
millam filiam testatoris ex parte duodecima heredem scriptam , se 
posse probare falsum testamentum Vetiti- Callinici; et apud ma- 
gistratus interrogatus a Maximilla, professus est probaturum quem- 
admodum falsum factum sit testamentum, Et quum in crimen 
falsi subscripsisset Maximilla in scriptorem testamenti et Pro- 
culum coheredem ,.acta causa , praefectus urbi falsum testamentum 
non esse pronuntiavit, et Maximillæ partem duodecimam a fisco 
cogi (2) jussit. Quaesitum est an Aitbaleti libertas et fideicom- 
missum post hæc facta debeantur? Respondit : Secundum ea quie 
proponerentur, deberi (3) ». /. 24. y; 49. 10. de L. Corn. de 
als. lib. 22. digest, 


XII. Secunda limitatio. « AEtati ejus qui accusavit, igaosci- 
tur (4) , et maxime si tutor vel curator dicere falsum vel inoffi- 
ciosum velit. Et ita imperatores Severus et Antoninus rescripse- 
runt ». /. 5. S. 9. Paul. lib. 1. de jure fisci. 

XIII. Tertia limitatio est ut indignus non reputetur qui offi- 
cii sui necessitate fecit. 


V. G. « Advocatum fisci qui intentionem delatoris exsequitur, 
in omnibus officii necessitas satis excusat ». d. /. 5. S. 13. 


Item tutoribus , pupilli nomine , sine periculo ejus quod testa- 
mento datum est , agere posse de inofficioso vel falso testameato , 





(1) Profiteri judicium , est denuntiare crimen judicii. 


(2) Jussit Maximillæ partem duodecimam , qua fuit indigna eo quod tes- 
tamentum patris perperam accusaverit, ei Maximillæ auferri , et a fzsco cogi, 
id est, colligi. | 

(3) Nec enim is fuit accusator , nec accusatori adfuit : professus est enim 
duntaxat judicium , non peregit. Ita Cujac. ad 4. 5. $. 15. ^. tit. 


(4) Beneficio principis qui de hac re debet adiri : ut cólligere est ex fine 
À. 22. ff. h. tit. infra, n. seq. 
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l'accusation, ne perd point le droit! de poursuivre la part qu'il 
avait dansla succession en vertu du testament ». 

Par la méme raison, on ne punit point par la privation des 
droits qu'il a à la succession , celui qui a déclaré l'existence du faux ; 
et qui , s'étantengagé envers l'accusateur à en administrer la preuve, 
n'a point depuis volontairement prété l'assistance de son témoi- 
gnage à l'accusateur. | 

Scævola explique ainsi ce cas, dans l'espèce suivante : « L’es- 
clave Aitbalés , à qui Vetitus-Callinicus son maître avait laissé par 
son testament la liberté et une portion de l'hérédité, en vertu d'un 
fidéicommis qui devait étre acquitté par ceux des héritiers qu'il 
avait institués pour un onzième , déclara (1) à Maximilla , fille du 
testateur , instituée héritière pour un douzième, qu'il pouvait 
administrer des preuves pour établir que le testament était faux ; 
Aithalés , interrogé par Maximilla devant le magistrat, confessa 
qu'il prouverait comment le testament avait été fabriqué faux; et 
Maximilla s'étant inscrite en faux contre celui qui avait écrit le tes- 
tament , et aussi contre le cohéritier Proculus ; la cause plaidée , le 
préfet de la ville décida que le testament n’était pas faux , et fit ver- 
ser (2) au fisc la douzième portion appartenant à Maximilla dans la 
succession. On a demandé ‘si, d’après ce jugement, l’esclave . 
légataire pouvait demander sa liberté et la délivrance du fidéi- 
commis qui le concernait; j'ai répondu affirmativement suivant 
l'exposé (3) ». 

XII. Deuxiéme restriction. « On pardonne à celui qui s'est 
porté accusateur , en faveur de son âge (4) , et surtout, si c'est un 
tuteur ou un curateur qui veuille attaquer le testament comme 
faux ou inofficieux ». 


XIII. Troisième restriction. « N'est point réputé indigne celui 
qui n'a fait que céder au devoir que lui imposait impérieusement 
sa charge ». 

Par exemple, « l'avocat du fisc, qui donne suite à la dénon- 
cialion qu'a faite le délateur, trouve une excuse suffisante dans 
les devoirs et les attributions de sa charge ». 

Pareillement, « les empereurs Sévére et Antonin ont décidé 
par un rescrit que des tuteurs , agissant au nom de leur pupille, 





(1) Ces mots profiteri judicium signifient administrer des preuves du crime 
eu du delit. 


(2) Et ordonna que cette même Maxirilla serait privée , au profit du fisc, 
de cette douzième portion dont elle a été jugée indigne, pour avoir attaqué 
injustement le testament de son père. 


(3) Car il n’était point aceusateur, ni n'a point assisté l'accusateur, et n'a 
fait qu'administrer la preuve du délit ; ainsi lc pense Cujas sur cette loi 5, 
$. 15, de ce titre. ° ° 


.(4) Et par la grâce du prince, à qui l'on. doit en pareil cas s'adresser, 
ainsi que donne lieu de le présumer la loi finale a2, de ce titre, ci-après, 
no, sulyant. - . 


üs en mA dio A—— Re me mm 7 = n 
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divi Severus et Antoninus rescripserunt ». £. 3o. S. 1. ff. 5. 2. de 
inoffic. testam. Marcian. lib. 4. institut. 

Hine Tryphoninus : « Tutorem qui, pupilli sui nomine, fal- 
sum vel inofficiosum testamentum dixit, non perdere sua legata, 
si non obtinuerit , optima ratione defenditur : et si libertum pa- 
tris , pupilli sui nomine , capitis accusaverit , non repelli a bono- 
rum possessione contra tabulas ; quia officii necessitas et tutoris 
fides excusata esse debet. Nec quisquam judicum calumnia notabit 
tutorem qui non suis simultatibus accusationem sub nomine pu- 
pilli instituit , sed cogente forte matre pupilli, vel libertis patris 
instantibus. Et si tutor reum aliquem postulaverit pupilli nomine, 
etideo non sit executus , quod interim ad pubertatem pupillus per- 
venerit, non oporlet dici in Turpillianum eum senatus-consultum 
incidisse. Discreta sunt enim jura , quamvis plura in eamdem per- 
sonam devenerint (1) , aliud tutoris , aliud legatarii ; et quum non 
suæ personæ jure , sed pupilli accusaverit , propriam poenam non 
debet mereri. Denique pupillo relicta in eo testamento, nisi a 
principe conservata sint (2) , pereunt: adeo ille cst accusatoris de. 
fensor et quasi patronus. ldem et Sabinus libris ad Vitellium scrip- 

sit», { 22. lib. 5. disput. 


Hec dc tutoribus. 

Quum autem pater , nomine filii , testamentum matris , in que 
filius przeteritus erat , inofficiosum dixisset , et quaerebatur , « si * 
non obtinuisset in accus^ndo , an quod patri datum est publicare- 
tur , quoniam (3) alii commodum victoriz parat ; et in hac causa 





(1) Jura pupilli, et jura qua tutori propria sunt, discreta sunt; quasvis 
decenerint in eamdem personam tutoris qui jura pupilli sui exsequitur, 
Aliud jus quod tanquam tutor exsequitur , a/iid jus legatarii quod ex sua 
' persona habet. 


(2) Hinc nota, venia principis hac in ré indigere pupilli ætatem. 

(3) Accursius ita explicat : Quoniam ( pater ) aii (nempe filio) commo- 
dum victoria parat. Sed male; nam, tempore Tryphonini, quicquid præ- 
ter peculium castrense filius acquirebat , patri acquirebat. Ego ita explico : 


Quoniam filius cujus querelam pater movet , non sibi , sed a// (scilicet patri) 


4 
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pouvaient, sans craindre de perdre ce qui lui avait été laissé dans um 
testament, attaquer ce méme testament comme faux ou inofficieux ». 

C'est pourquoi Trypboninus dit : « Le tuteur qui agissant au 
nom de son pupille , a attaqué le testament comme faux ou inoffi- 
cieux, pourra, dans le cas où il succomberait dans l'une ou l'autre 
de ces deux actions , s'appuyer d'excellentes raisons contre la 
déchéance ou privation des legs qui lui ont été faits ; et lors méme 
qu'au nom de son pupille, il intenterait une accusation capitale 
contre l'affranchi du père du pupille, il ne sera point exclus de la 

essession des biens contrele testament , parce que le devoir que 

ui impose sa.charge et l'intégrité qu'on attend d'un tuteur, peu- 
vent suffisamment l'excuser. Et il n'y a point de juge qui puisse 
infliger la peine du calomniateur au tuteur qui forme une accu- 
sation au nom de son pupille, et qui à cet égard cède moins 
à des motifs d'animosités particulieres qu'aux instances de la 
mère du pupille, ou qu'aux sollicitations des affranchis du 
pére de son pupille. Si un tuteur accuse quelqu'un au nom 
de son pupille, sans donner suite au procès, sur le motif que 
pendant l'instance son pupille a atteint l’âge de puberté; on ne 
peut pas dire qu'il soit dans le cas prévu par le sénatus-consulte 
* Turpillien; car, nonobstant la réunion de plusieurs droits dans 
la méme personne (x) , ils restent néanmoins distincts et séparés ; 
en effet , autre est la personne du légataire autre celle du tuteur ; or, 
le tuteur qui accuse, au nom de son pupille, et non au sien 
propre, ne mérite point de punition; en cas qu'il succombe. 
D'ailleurs , les legs qui ont été faits au pupille, dans le testament 
qu'a attaqué son tuteur , périssent pour le pupille, à moins qu'ils 
ne soient maintenus par une faveur spéciale du prince (2) , d'où 
il résulte que le tuteur se constitue en quelque sorte le défenseur 
ou le patron de son pupille, alors qu'il se rend ainsi accusateur ; 
de méme décide Sabin dans ses livres sur Vitellius ». 

Voilà ce qui concerne les tuteurs. EN 

« Mais ,un père ayant, au nom de son fils , attaqué comme inof- 
ficieux le testament de la mére , dans lequel son fils avait été passé 
sous silence; on demandait si, dans le cas où le père aurait suc- 
combé dans cette accusation , ce qui lui avait été donné à lui- 
méme serait adjugé au fils ; or , attendu (3) que le succés du pro- 





(1) Les droits du pupille et ceux qui sont propres aux tuteurs , sont des 
droits distincts, quoiqu'ils se soient réunis dans la mémre personne du tu- 
teur qui fait valoir les.droits du pupille ; autre est donc le droit quele tuteur 
exerce en sa qualité de tuteur, et autre le droit que le légataire a personnel- 
lement, | 

(2) D'où l'on doit remarquer. que c'est du prince que le pupille doit ob. 
tenir on ce cas la faveur du énélice d'âge. ; 


(3) Voici l'explication u'en donne Accursius : Attendu que le père pro- 
cure à un autre, c'est-à-dire, au fils, l'avantage du succès ; mais cette ex- 
plication es! erronée: car au tems de Tryphoninus tout ce que le fils ac- 


quérait, à l'exception de son pécule castrense , était acquis au père ; pour mei 
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nihil ex officio patris, sed (1) totum de meritis filii agitatur? Et 
inclinandum est non perdere pátrem sibi datum (2) , Si secundum 
testamentum pronuntiatum fuisset ». /. 22. S. x. fJ. 5. a. de inof- 
fic. testam. "Tryphon. lib. 17. disp. ' 


XIV. Quarta limitatio est, ut peenz non sit obnoxius qui, 
quum in litem ad impugnandum defuncti judicium , ab alio insti- 
tutam titulo universali successerit , eam peregerit. 


Hoc est quod statim subjititur: « Multo magis si mihi legatum 
testator dedit , cujus de inofficioso testamento filius agens deces- 
sit me herede relicto , egoque hereditariam causam peregi , et vic- 
ius sum ; id qnod mihi eo testamento relictum est non perdam: 
utique si jam defunctus agere coeperat ». d. |. 22. S. 2. fJ. 5. a. de 
inoffic. testam. 

Item , « si adrogavi eum qui instituerat litem de inofficioso tes- 
tamento ejus qui mihi legatum dedit, litemque peregero nomine 

' filii, nec obtinuero , perdere me legatum non oportet ; quia non 
sum indignus , ut auferatur mihi a fisco id quod derelictum est ; 
quum non proprio nomine , sed jure cujusdam successionis egi ». 
d. [. 22. S. 3. 


XV. Jam videndum quande impugnatum fuisse videatur judi- 

' cium defuncti. Videlicet quum ipsum defuncti judicium principa- 

liter impugnatum est, non vero quum magis heredis factum incu- 
satum , aut jus testamenti. 


De casu quo faclum heredis incusatum est, ita Scævola : « Sem- 
pronia sulistituta heredi instituto , legata accepit st heres non es- 
set. Movit conira institutum actionem , quod dolo ejus factum 





commodum victoria parat. Et hæc est ratio dubitandi , propter quam vide- 
batur pater a legato excludendus : nam ( inquies ) non filii causa cui com- - 
modum victoriæ non paratur, sed sua causa accusavit : non videtur igitur 
similis tutort , qui ideo excusatur quod pupilli causa et ex officio tutelæ ac- 
cuset : Hic autem nihi] videtur esse ex officio patris. 


- 


(1) Hic incipit ratio decidendi.Imo pater ex officio pafris hanc querelam 
movet : el gratia filii ad cujus honorem pertinet ut non videatur fuisse im- — ^ 
merenter præteritus. Tota ergo lis circa merita filii versatur ; et pater non tam 
intendit eccusare testatricem , quam filium defendere. 


(2) Id quod sibi datum est 
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: eis devait profiter à un autre qu'à lui ; et que, dans le cas présent, 
il ne s'agit point de ce qu'il a dà faire comme pére, mais bien 
de savoir si le fils a mérité (1) cet oubli de la mère, on doit 
être porté à décider que le père ne perdrait point le legs (2), si le 
jugement maintenait le testament dans tous ses effets ». 


XIV. Quatrième restriction. Celui-là ne sera point passible de 
la peine portant privation des droits héréditaires, qui, ayant 
succédé à titre universel dans le procès commencé par un autre, 
à l'effet d’obteuir l'infirmation des dispositions du défunt, a conti- 
nué l'instance. | 

C'est ce qu'on ajoute immédiatement , « à plus forte raison , si 
un testateur m'a fait un legs dans son testament , contre lequel son 
fils a intenté la plainte d'inofficiosité , et que son fils soit mort pen- 
dant le procès, en m'instituant son héritier , je ne perdrai point 
le legs en cas que je vienneà succomber dans cette méme action 
héréditaire commencée par le défunt ». 

De méme « si j'ai adrogé celui quiattaquait comme inofficieux le 
testament de son père ,qui m'y avait fait un legs , et qu'ayant con- 
tinué l'instance j'aie succombé, je ne perdrai point mon legs ; car 
je ne me trouve point être dans le cas d'indignité qui donnerait 
ieu au fisc derevendiquer sur moi le legs qui m'a été fait, puis- 
que ce n'est point en mon nom que j'ai agi, mais bien comme 
succédant aux droits d'un autre ». 


XV. Maintenant, nous allons examiner quand la volonté du dé- 
funt est censée avoir été attaguée ; c'esi-à-dire , quand c'est spé- 
cialement la volonté du testateur elle-même que l'on a attaquée, 
et non pas plutôt lorsque c'est le fait de l'héritier que l'on accuse, 
ou le vice extrinséque du testament que l'on dénonce. 

Par rapport au cas où c'est le fait de l'héritier que l'on accuse, - 
Scævola s'exprime ainsi : « Sempronia ayant été substituée à 
l'héritier institué , la testatrice lui a fait plusieurs legs pour le cas 


voici comment j'entends ce passage : Attendu que le fils, dont le père soutient 
la plainte en inofficiosité , ne procure point à lai - méme , mais à un autre, 
€ cst-à-dire , à son père, le succès du procès ; et c'est en effet la raison de dou- 
ter pour laquelle le père était censé exclus du legs; mais, dira-t-on, le père 
n'a point intenté cette accusation dans l'intérét de son fils, à qui ne profite 
point le succés du procés, mais bien dans son propre intérét ; le pére n'est 
donc point par conséquent assimilé au tuteur, qui est dispensé d'agir dès- 
lors qu'il accuse dans l'intérêt de son pupille, et d’après le devoir de sa charge; 
mais rien ne paraît être ici du devoir du père. 


(1) Ici commence la raison de décider ; bien plus, le père, en intentant 
la plainte d'inofficiosité , agit suivant le devoir d'un père, et même dans 
l'intérêt de son fils, à l'honneur duquel il importe de ne point paraitre avoir 
été passé sous silence, lorsqu'il n'a point mérité cette disgráce. Tout le pro- 
cés roule donc sur la question de savoir si le fils a bien mérité ou démerité 

- de sa mère ; et le père. en ‘soutenant l'accusation , a moins pour but d'ac- 
cuser la testatrice que de défendre son fils, - 


(2) Qu'en lui a fait à lui-méme. 
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esse dicebat quominus testatrix , volens primo loco scribere eam 
heredem , testamentum mutaret, nec obtinuit. Quæro an legati 
persecutionem salvam haberet ? Respondi : Secundum ea qua pro- 
ponerentur, salvam habere ». 7. 88. 8. 4. fJ. lib. 31. de legatis 2°. 


lib. 3. respons, 


à 


«X . 
La 11 3^ 


De casu autem quo jus testamenti potius quam judicium testa- 
toris impugnatum fuisse videtur , ita Papinianus : « Si testamen- 
tum patris jure factum filius negavit ; quoniam de jure disputavit , 
non judicium impugnavit aut accusavit , retinet defuncti volunta- 
tem ». 4. 24. lib. 18. quest. | 


Suffragatur Paulus : « Ille qui non jure factam contendit , nec 


obtinuit, non repellitur ab eo quod meruit ». 7, 5. S. x. (ib. 1. de 


jure fisci. , 

De eo vero qui legatum accepit , si neget jure factum esse tes- 
tamentum , divus Pius ita rescripsit : « Cognati Sophronis, licet ab 
» herede instituto acceperant legata , tamen si is ejus conditionis 
» fuerit visus, ut obtinere hereditatem non (1) possit, et jure 
» iñtestati ad eos cognatos pertinet: petere hereditatem ipso jure 
» poterunt. Prohibendi autem sint, an non , ex cujusque persona, 
» couditione , cetate , cognita causa a judice constituendum erit ». 
d. S. x. v. de eo vero. | U 


XVI. Videndum superest quid auferatur his qui judicium de- 
functi impugnaverunt , aut impugnanti adfuerunt. Nimirum au- 
fertur quidquid hoc testamento quod impugnaverunt , emolumenti 
habere possent. | . 


Imo, « et Falcidiæ beneficium heredi scripto auferri debere 
divus Pius et divus Marcus putaverunt ». d. 1. 5. S. 19. 
{À 
« Àn libertas ei servo data qui testimonio suo infringere voluit 
testamentum , auferri debeat , videndum est? Fideicommissum uti- 
que non est dignus consequi , et de libertate divus Pius judicavit 
esse ea privandum ». d. 7. 5. S. 15. 


. (1) Finge servum proprium testatoris , qui liber credebatur, ex asse ins- 
htutum sine libertate. 


0 
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où elle ne serait point héritière ; Sempronia a cru devoir intenter 
un procès à l'héritier institué, qu’elle prétendait avoir, par son fait 
et par dol, mis obstacle à ce que la testatrice , qui voulait la faire 
son héritière au premier degré d'institution , changeât les disposi- 
tions de son testament à cet eflet ; ayant donc succombé dans ce 
procès , on demande si Sempronia conservera l'action pour de- 
mander son legs? J'ai répondu affirmativement d'aprés l'exposé ». 

Par rapport au cas où l'on semble plutôt attaquer le testament 
dans ses formes et solennités , que la. volonté du testateur , Papi- 
nien s'énonce ainsi : « Si un fils a attaqué le testament de son père, 
comme n'ayant point été régulièrement et légalement fait, il re- 
tiendra le legs qu'il tient de la volonté de son père , attendu qu’il 
ne conteste que la régularité du testament, et n'a point pour 
but d'attaquer l'ensemble des dispositions que son pére a faites ». 

C'est conformément à: ce sentiment que Paul dit : « Celui qui 
a succambé dans la contestation qu'il a lui-même provoquée , pré- 
tendant que le testament n'a point été régulièrement fait , ne sera 
point exclus de la disposition dont le testateur l'a jugé digue ». 

Quant à celui qui , aprés avoir obtenu son legs , attaque le tes- 
tament comme ayant été irréguliérement fait, l'empereur Antonin 
le-Pieux a statué sur ce cas par ce rescrit: « Bien que les parens 
de Sophron aient recu des legs de l'héritier institué , cependant si 
cet héritier leur a paru être dans une position telle qu'il ne puisse 
recueillir la succession (1), laquelle doit leur revenir. a intestat , 
ils pourront demander l'hérédité ; c'est au juge à décider en con- 
naissance de cause, eu égard d'ailleurs, à leur personne, à leur 
condition et à leur âge, si leur demande peut être admise ou re- 
jetée ». 


XVI. Il reste à voir en quoi consiste et à quoi est relative la 
privation ou l'exclusion qu'ont encouru ceux qui ont atta- 
qué, ou qui ont prêté leur assistance à celui qui à attaqué la vo- 
Jonté du défunt; or, ils sont privés ou exclus de tout bénéfice, 
^ émolument , ou avantage qu'ils peuvent tirer du testament qu'ils 
ont attaqué. | | 

Bien plus, « et ainsi que l’ont décidé les empereurs Antonin 
et Marc-Auréle , l'héritier institué doit être privé da bénéfice de 
rétention qu'il a en vertu de la loi Falcidia ». | 

e Sur la question de savoir sil'esclave qui a voulu, par so 
iémoignage , faire easser le testament , doit étre privé de la libert 
que le testateur lui a laissée ; l'empereur Antonin a décidé qu'il le 
jugeait indigne de recevoir le fidéicommis qui lui aurait été fait , 
et qu'il devait être privé de la liberté qu'il a reçue du testateur ». 





(0 Supposes-e propre esclave du testateur que l'on croyait libre, mais 
qui cependant a été institué sans la liberté pour toute l'hérédité. 


\ 
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Quid de tutore ? « Ei qui tutor datus(1) est, non prodest ad 
excusationem quod falsum dixit , sed a legato removetur ». d. /. 5. 
S. 16. | 

Et non solum aufertur quidquid eo testamento quod quis im- 
pugnavit , relictum est; sed et « qui principale testamentum arguit; 
et a secundis tabulis repellendus est : item a codicillis ad testamen- 
tum factis, licet non confirmatis (2) ». d. i. 5. S. 14. 

Enimvero et substitntionem , et codicillos impugnasse videtur , 
quum a testamento quod impugnavit pendeant. 


Quum vero donatio mortis causa, a testamento non pendeat , 
hinc « qui mortis causa donationem accepit a testatore, non est 
similis in hac causa legatario ». d. Z. 5. 8. 17. 


« Àlia causa est ejus qui propter testamenjum a legatario , vel 
a statulibero accipere jussus est. Hic enim ut indignus repelletur ». 


d.15.&. 18. 


XVII. Diximus eum qui testamentum impugnavit , repelli et ab 
his quz codicillis aut secundis tabulis ipsi relicta sunt. « Non idem 
scquendum est , si secundas tabulas , vel codicillos coarguit ; quia 
non utrumque (3) hoc casu improbasse videtur ». d. /. 5. sup. d. 
S. 14. v. non idem. 


Igitur « heredi qui falsos codicillos esse dixit, neque obtinuit, 
hereditas non aufertur. Si tamen aliquid a coherede codicillis ac- 
ceperit , ejus actio denegabitur- Itaque si bonorum inter heredes di- 
visionem defunctus codicillis fecerit, partes quidem hereditarias 
in quibus legatunr consistere non potuit , tenebit (4); sed Falci- 


. die. beneficio non utetur , si tantum in amissis portionibus erit 





(1) Hoc testamento quod impugnavit. Tutela enim qua ipsi datur, magis 
est onus quam emolumentum. 

(2) Licet enim hi codicilli non fuerint testamento confirmati, nec con- 
firinatione eguerint , eo quod non ante, sed post testamentum facti sint ; ni- 
hilominus pars esse videntur testamenti quod impugnatum est. 


(3) Nec euim a secundis tabulis aut codicillis pendet testamentum. 


(4) Finge eum qui duos fundos diversi pretii in bonis duntaxat habebat, 
unum decem, alterum septuaginta, instituisse testamento duos heredes 
Caium et Seium ; et postea codicillis assignasse Caio fundum decem , Seio . 
fundum pretii septuaginta. Caius impugnavit codicillos, et succubuit. Aufe- 
retur Caio pars fund. quam a coherede accipit ; alteram partem dimidiam 
hujus fundi quam jure hereditario habet , retinebit. 


aie 


* 
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Que décider à l'égard du tuteur ? aucune excuse ne pourra 
étre utilement invoquée par le tuteur (1) qui aurait attaqué le 
testament comme faux, etil sera exclus du legs » ? 

Celui qui a attaqué le testament sera privé non-seulement de 
ce qui lui aura été laissé par le testament qu'il a attaqué , mais en- 
core celui « qui a argué de faux le testament principal , sera exclus 
des libéralités qui lui sont faites dans le second, ou dansle codicille à la 
suite dutestament, bien quece codicille n'ait point été confirmé(2) ». 

Et en effet, on est censé avoir attaqué la substitution et le co- 
dicille , lorsque l'un ou l'autre dépend du testament qu'on a at- 
laqué. 

Toutefois , la donation à cause de mort , ne dépendant point da 
testament , conséquemment « celui à qui le testateur a fait une 
donation à cause de mort, n'est point en cette matière assimilé 
au légataire ». 

4 Celui-là se trouve dans un cas différent , qui devait recevoir , 
en vertu du testament , telle chose du légataire ou de l'esclave 
affranchi sous condition , car il doit être exclus comme indigne ». 


XVII. Nous avons dit que celui qui avait attaqué le testament, 
était exclus de toutes les dispositions qui lui avaient été faites par 
codicille ou par un second testament. « Il n'en est pas de méme 
de celui qui n'attaque comme faux que le second testament ou le 
codicille , parce que , dans ce cas , il n'est pas censé avoir attaqué 
l'ensemble du testament (3) ». 

C'est pourquoi, « l'héritier qui a argué de faux le codicille , et 
qui a succombé dans cette accusation, n'est point exclus de la 
succession ; cependant on lui refusera action dans le cas où il de- 
manderait ce qu'il doit toucher de son cohéritier à titre delegs ou de 
fidéicommis ; or donc, si le défunt a fait le partage de ses biens 
par codicille entre ses héritiers , il conservera (4) les portions hé- 
réditaires par rapport auxquelles le legs n'a pu subsister; mais il 
ne pourra invoquer le bénéfice de la loi Falcidia si, dans les por- 





(1): Qui a été donné par le testament qu'il attaque; car la tutelle qui lui 
& été conférée est plutót une charge qu'un émolument. 


(2) Car bien que ces codicilles n'aient point été confirmés par testament, 
etqu'ils n'aient pas besoin de l'étre, d'autaatqu'ils n'ont point été faits avant, 
mais aprés le testament , néanmoins ils sont censés faire partie du testament 
qui est attaqué. í 


(3) Car le premier testament ne dépend pas du second , ni dn codicille. 


(4) Supposons que celui dont tous les biens consistaient en deux fonds, 
Pun de la valeur de dix et l'autre de soixante- tix , ait institué deux héritiers, 
Cas ct Seius, et que depuis iL ait , par codicille, assigné à Caius le fonds 
de la valeur de dix, et à Seius le fonds de celle de soixanfe et dix. Caius a 
attaqué le codicille et a succombé ; Caius sera privé de la moitié du fonds 
qu'il a recu de son cohéritier, et retiendra l'autre moitié de ce fonds qu'il a 
ep sa qualité d'béritier. 

N 
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quod Falcidiam :equitate compensationis recusaret (1) ». 7. 15. Pa. 
pin. Jib. 6. respons. 

Non dissimili ratione Papinianus, libro quinto quzstionum , 
ait: « Si quis unum heredem quasi per falsum adscriptum accusa- 
vit, legatum ei non auferri a coherede relictum , quem non in- 
quietavit ». L. 4. Ulp. lib. 14. ad ed. 


XVIII. Observandum superest quod « qui Titii testamentum 
falsum dixit, nec obtinuit , heredi ejus heres existere prohibendas 
non est ; quia nón principaliter in Titii hereditatem succedit ». 
l. 7. Modestinus , Jib. 6. different. 

Et alibi : « Qui accusavit falsum , heres legatario extitit, vel he- 
redi scripto ; nihil huic nocere dicendum est ». sup. d. 4. 5. S. 7. 


—- 


' « Similis est ei , et qui inofficiosum dicit ». d. /. 5. S. 8. 


S. III. De ea indignitatis causa quæ oritur ex-neglecto judicio 
defuncti. 


XIX. Notissima egt et hæc causa indignitatis, si quis volunta- 
tem defuncti non impugnasset quidem ; sed simpliciter ei non 
paruisset , dum contra hoc quod praecepit testator aliquid facit 
aut omittit. 


« Omnibus qui contra voluntatem defüncti faciunt , ut indignis 
aufertur hereditas ; si nihil testamento in fraudem legis (2) fuerit 
cautum ». Paul. sent. lib. 3. tit. 5. S. 13. ad S.Ctum. Silania- 
num... ( Editio Schulting ). 

Adde : aut nisi prorsus inepta sit, ut vid. supra in app. ad tit. 
de legatis , n. fia. 





(x) Etsi regulariter id quod heres jure prælegati habet, non ei imputetur 
in Falcidiam ; tamen , si ex prælesato coheredis velit Falcidiam detrahere, 
tenetur compensare quod ipse ex simili causa prælegati habet : ut videb. in - 
fra, lib. 35. tit. 2. ad 1. Falcid. His positis, retenta note præcedentis spe- 
' cie, Caius ex semisse institutus ab eo testatore qui octoginta in bonis fa 
bebat , et cujus semissis consequenter quarta est decem , non utetur Falcidiæ 
beneficio ; quia in fundo decem ipsi assignato habet dimidiam ( quz est 
quinque ) jure hereditario; altera autem dimidia, quam jure prelegati ba- 
bebat, recusaret (id est, excluderet ) æquitate comnensationis Falcidiam 
quam ex legato coheredis detrahere vellet. Non ideo minus autem debet ex- 
cludere Falcidiam , quod eam ut indiguus amiserit : quum enim culpa sua 
eam amiserit , perinde est ac si cam haberet. 


(2) Nec enim culpandus heres, si ncn paruerit his quz testator contra - 
leges praecepissct. - 
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tions qu'il a perdues, ce qui reste peut suffisamment compenser 
la rétention que cette loi lui donnait droit d'exercer (1) ». 
Par la méme raison, « Papinien, dans son livre cinq des 
questions, dit: Le légataire qui accuserait un héritier de s'étre 
' écrit et porté dans le testament par un faux, ne sera pas privé, 
comme indigne , du legs qu'est chargé de lui remettre le cohéri- 
tier qu'il n'a pas inquiété ». 


XVIII. ll reste à observer que « celui qui a argué de faux le 
testament de Titius , et qui a succombé dans son accusation , n'en 
serà pas moins admis à succéder à l'héritier de Titius , parce qu'il 
ne lui a succédé qu'indirectement ». 

Et ailleurs , « si celui qui a argué de faux un testament , a été 
appelé à succéder au légataire ou à l'héritier institué, cette ac. 
cusalion ne pourra préjudicier ah droit qu'il a dans la succession 
du second testateur ». ) 

« Il en est de méme de celui qui a attaqué le testament comme 
inofficieux ». m ! 


S. III. De la cause d'indignité à laquelle donne lieu la negligence 
que l'on a apportée dans l'exécution des volontés du défunt. 


XIX. Cette cause d'indiguité est des plus communes et des plus 
fréquentes ; elle a lieu lorsque , sans attaquer expressément la vo- 
lonté du défunt, l'on ne se soumet point à ce qu'elle prescrit , en 
omettant d'exécuter, ou en exécutant d'une manière contraire ce 
que le testateur a ordonné de faire ou de ne pas faire ». 

« Sont exclus comme indignes de la succession , tous ceux qui 
ne se conforment point à la volonté du défunt , lorsque d'ailleurs 
les dispositions du testament ne prescriyent rien. de contraire aux 
lois (2) ». 

Ajoutez : Ou à moins que cette volonté du défunt ne soit ridi- 
cule, inepte ou impraticable , comme on l'a vu ci-dessus dans l'ap- 
pendice , au titre des legs , n°. fin. 





- = - 

(1) Quuique régulièrement ce que prend l'héritier par formo de prélegs 
ne lui est point imputé sur la Falcidie ; cependant, s'il veut distraire la quarte 
Falcidienne du legs de son cohéritier, il esttenu de compenser ce qu’i! prend 
Jüi-même aussi à titre de prélegs, comme on le-verra ci-dessus , Liv. 35 , titre 
de la loi Falcidia. Cela posé, et en retenant l'espèce de la note précédente, 
Caius, institué pour moitié par le testateur; dont les biens étaient de la valeur 
de quatre-vingts, et dont le quart de la moitié de cette somme est par consé- _ 
quent dix, n'aura point le bénéfice de la Falcidie, parce que sur le fonds 
qui lui est assigné, lequel est de la valeur de dix, il a déjà la moitié, qui est 
cinq, en sa qualité d'héritier; mais l'autre moitié qu'il avait à titre de prélegs, 
excluerait ,suivantlarégle de la compensation, la Falcidie qu'il voudraitexer- 
cer sur le legs de son cohéritier; et mème cette moitié est tellement exempte 
dela Falcidie, qu'il l'a d'ailleurs perdue comme indigne ; car l'ayant perdue 
par sa faute, c'est comme s’il l'avait reçue. 


(2) En effet, l'héritier n'est pas répréhensible de n'avoir point exécuté 
te que Le testateur jui a enjoint contre les lois. 
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Ex hac causa, V. G. indignus hereditate reputabatur heres qui 
minus impenderet in defuncti sepulturam , quam testator jussisset. 


, 


Quocirca Alfenus: « Quum in testamento scriptum esset ut 
heres in funere , aut in monumento, duntaxat aureos centum con- 
suneret ; non licet minus consumere: si amplius vellet, licet ; 
neque ob eam rem contra testamentum facere videtur ». 7. 202. ff. 
bo. 16. de verb. signif. Alfenus-Varus , lib. 2. digest. 


Hoc jus abrogavit Alexander circa sepulturam, Ita ille: « Non 
oportet ut indiguis heredibus successiones auferri , pretextu quod 
in sepultura supremis judiciis , vel voluntatibus defunctorum ob- 
temperatum non fuisset ». /. 5. cod. 6. 35. de his quib. ut indign. 


^ 


. Non tamen citra peccatum eas voluntates sperni rescribit idem | 
Alexander: « Militis voluntatem quam circa monumentum sibi (a- 
ciendum testamento expressit, et pater , et mater ejus heredes 
negligere non debent. Nam etsi delatio (1) hoc nomine præteri- 
tis constitutionibus amota est, invidiam tamen et conscientiam 
€irca omissum supremum ejusmodi officium , et contemptum judi- 
cium defuncti, evitare non possunt ». L. 5. cod. 3. 44. de religiosis. 


Quod Alexander constituerat circa sepulturas , ut heres qui ia 
ea re voluntatem defuncti sprevisset, hereditate non privaretur , 
videtur ad cæteras causas porrectum fuisse ; argumento legis 33. 


cod. 3, 28. de inoffic. testam. 


— Verum Justinianus jus antiquum quodammodo restituit , ju- 
bendo ut heres qui intra annum ab aditione hereditatis, ea quie 
ab ipso relicta sunt admonitus non solverit , privetur hereditate, 
non tamen a fisco vindicanda, sed ab his qui ipso deficiente eam 
obtinuissent ». Novell, I. cap. 1. 


XX. An autem videtur quis contra voluntatem defuncti fecisse 
in specie sequenti ? « Filio pater quem in potestate retinuit he- 
redi pro parte instituto , legatum quoque reliquit. Durissima sen- 





(1) Id est, etsi in his causis bona fisco deferri , sicut antea deferebantur, 
præteritæ nostræ constitutiones vetuerint, 


+ 





, 
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C'est à raison de cette désobéissance à la volonté du testateor, 
par exemple, « qu'était exclus de Ja succession , comme indigne, 
l'héritier qui , pour les funérailles du défunt , n'avait point fait les 
dépenses que le testateur avait fixées et prescrites ». 

Par rapport auxquelles dépenses , Alfenus dit: « Un testateur 
ayant, dans son testament, evjoint à son héritier de ne dépenser 
que cent écus d'or pour ses obsèques et pour son monument, il 
est loisible à cet héritier de dépenser plus , mais non pas moins ; 
et il ne sera pas censé avoir contrevenu à la volonté du défunt, 
pour avoir dépensé davantage ». : 

L'empereur Alexandre abrogea cette disposition de la loi, con- 
cernant la sépulture et les funérailles , lorsqu'il dit: « Il ne faut 
pas exclure de la succession , comme indignes , les héritiers, sous: 
prétexte qu'ils ne se sont point conformés à ce que le testateur 
aurait prescrit par l'acte de dernière volonté, par rapport à sa sé- 
pulture ». 

" Le méme empereur ajoute: que cependant , le mépris des der- 
niéres volontés du défunt à cet égard , ne sera point impuni , « et 
que le pére et la mére qu'un soldat a institués pour héritiers , ne 
devaient point négliger dé remplir la volonté du testateur, 
leur fils, par rapport au monument qu'il a déclaré , par son tes- 
tament, vouloir lui être élevé ; car bien que nous ayons supprimé, 
par nos constitutions postérieures , la confiscation des biens (1), 
qui a lieu en pareil cas; ces mêmes héritiers ne peuvent se sous- 
traire au reproche qu'ils doivent consciencieusement se faire d’a- 
voir, au mépris des dernières voloniés du défunt, omis de s'ac- 
quitter de ce devoir sacré ». . 

Ce qu' Alexandre avait décidé par rapport aux funérailles ou sé- 
pultures ; c’est-à-dire , que l'héritier ne serait point exclus de la 
Succession pour avoir, au mépris de la recommandation qu'en 
avait faite le défunt, négligé d'exécuter la volonté du testateur , 
parait devoir s'étendre à d'autres causes ; argument tiré de la loi 

3. cod. des testamens inofficieux. 

Toutefois , Justinien rétablit en quelque sorte les dispositions 
de l’ancien droit à cet égard, en statuant que l'héritier qui, dans 
l'anuée, à compter du jour de l'acceptation de la succession , n'au- 
rait point, sur l'avertissement préalable , acquitté les legs qu'il 
était chargé de restituer, serait exclus de la succession, laquelle ne 
pourrait être alors revendiquée par le fisc, mais bien par ceux qui 
'auraient recueillie au défaut de cet héritier. 


XX.11 s'agit d'examiner si, dans l'espéce suivante , on est censé 
avoir contrevenu à la volonté du défunt: « Un pére ayant institué 
pour héritier son fils , qu'il avait retenu sous sa puissance, lui a 





(1) C'est-à-dire, quoique nos constitutions précéderites aient défendu 
qu'en pareil cas les biens fussent dévolus au fisc, comme ils l'€taient anté- 
rieurement. 


Tome XIII. | 15 


, 
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tentia est existimantium denegandam ei legati petitionem (1), si 
patris abstinuerit hereditate. Non (2) enim impugnatur judicium 
ab eo qui justis rationibus noluit negotiis hereditariis implicari ». 


l. 87. ff. lib. 3o. de legatis x^. Papinian, lib. 18. queest. 


« Nam nec emancipatus , hereditate omissa , legatam ab herede 
petere prohibetur. Praetor euim permittendo his qui in potestate 
fuerint , abstinere se hereditate paterna , maaifestum facit jus se 
in persona eorum tribuere , quod futurum esset si liberum arbi- 
trium adeandz hereditatis habuissent ». /. 89. ff. d. tit. de lega- 
4s 1°. Julian. li^. 37. digest.. | 


Similiter (xordianus : « Quum responso viri pradentissimi Pa- 
piniani quod precibus insertum est, præceptionis legatum, et 
omissa parte hereditatis, vindicari posse declaretur : intelligis de- 
siderio tuo juxta juris formam esse consultum. Verba vero res- 
ponsi heec sunt : « Filiæ mater predium ita legavit : Præcipito, 
» sumito ertra partem hereditatis. Quum hereditati matris filia 
» renuntiasset , nihilominus filiam recte legatam vindicare visum 
» est ». 1. 12a. cod. 6. 37. de leg. 


XXI. Hec tamen cum aliqua limitatione esse accipienda docet 
Marcianus. Ita ille : « Sed si non alias voluit pater habere eum 





(1) Hæc sententia ea ratione nitebatur , quod filius qui se abstinet, vide- 
'ur quodammodo judicium patris impugnare : quum negligendo testamen- 
*um in quo heres scriptus cst , quantum in se est , patrem intestatum faciat 


Ita fere Cujacius. 


(2) Imo ( inquit Papinianus ) filius hoc casu. dici non potest impugnare 
judiciurh patris ; quia non animo bujus impugnandi, sed. animo sibi pro- 
spiciendi facit. Nec obstat quod (ut infra videb. lib. 36. tif. 1. ad senastus- 
consult. Trebell.) ei qui coactus adivit, deaegetur persecutio eorum quæ 
ipsi testamento relicta sunt. Sunt enin valde diversi casus. In specie oppo- 
sita heres poterat sine periculo suo adire, quum fideicommissarius ipsi cau- 
tionem indemnitatis offerre, et ex 'Trebelliano in fideicommissarium trans- 
eat æs alienum hereditatis. Unde quum recusat adire , etcoactas adit, ma- 
gis videtur ( quantum in se erat) judicium defuncti evertere voluisse, quam 
sibi prospexisse ; utpote qui jam sibi satis prospectum haberet. Verum in 
specie nostrà , quum heres qui non sine suo periculo-adire hereditatem po- 
terat, eam repudiat ; magis videtur sibi prospexisse ne cere alieno heredi- 
tario mergeretur, quam voluisse evertere judicium defuncti, 
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fait aussi un legs. L'opinion de ceux qui pensent qu'il faut refuser 
action (1) au fils qui demanderait le legs , dans le cas où il aurait 
renoncé à la succession du père , me semble trop sévère ; car on 
ne doit point réputer avoir voulu attaquer (2) la volonté du tes- 
tateur, celui qui, par de justes et plausibles raisons , n'a pas cru 
devoir s'immiscer dans les affaires compliquées et les embarras d'une 
succession ». | 

« Eten effet, méme le fils émancipé, qui a renoncé à la succes- 
sion de son père , n'est pas exclus du droit de demander son legs 
à l'héritier. D'ailleurs, le préteur , en permettant à ceux qui sont 
restés sous la puissance paternelle, de renoncer à la succession de 
leur père , rend assez évidente la concession qu'il leur fait du méme 
droit qu'ils auraient eu dans le cas où l'acceptation de la succes- 
sion leur ‘eût été facultative ». 

Gordien dit pareillement: « Puisque, conformément à la ré- 
ponse du savant et profond Papinien, annexée à votre requête’, 
vous êtes fondé à demander , même après avoir renoncé à une 
partie de la succession , le legs qui vous a été fait par préciput ; 
, Vous comprenez que, comme vous le désirez , il a été décidé sui- 
vant la forme du droit. Cette réponse est d’ailleurs ainsi congue: 
La mère a légué à sa fille tel héritage , en ces termes: Ma fille , à 


l'exception de telle partie de ma succession , prendra tel fonds pæ - 


réciput. La fille ayant renoncé à la succession de sa mére , on a 
décidé que la fille n'en serait pas moins admise à demander le 


legs », 


XXI. « Ce qui cependant, aïasi que l'enseigae Marcian, doit 
s'entendre avec quelque restriction. Ce jurisconsulte s'énonce 





(x) Ce sentiment s'appuyait sur cette raison , que le fils , en s'abstenant de 
de la succession de son père, est censé avoir en quelque soge attaqué les 
dernières volontés du testateur , puisqu'en abandonnant le testament das 
lequel il était inscrit héritier, il rend autant qu'il est en lui son père intestat : 
ainsi le dit à peu prés Cujas. 


(2) Bien plus, suivant Papinien on ne peut dire dans ce cas que le fils a 
attaqué les derniéres volontés du pére, parce qu'il n'a point pour but d'at- 
taquer le testament , mais de pourvoir à ses propres intérêts ; ce qui n'em- 
wécbe pas, comme on le verra ci - après, Uv. 36, au titre du senatus-con- 
sulte Trebellien , qu'on ne refuse à celui qui a accepté la succession malgré 
lui, l'action à l'effet de poursuivre les choses qui lui ont été laissées 4 car les 
cas sont bien différens ; dans l'espéce opposée l'héritier pouvait sans aucun 
risque pour lui accepter la succession ; puisque le fidéicommissaire s'enga- 

ait envers lui sous caution de l'indemniser , et qu'en vertu du sénatus- 
consulte Trébellien les dettes de l'hérédité passent au fidéicommissaire ; il 
s'ensuit donc qu'en refusant d'accepter la succession , et s'y faisant forcer, 
il paraît avoir plutôt voulu , autant qu'il était en lui, anéantir les dernières 
volontés da défant, que pourvoir à ses propres intérêts, puisqu'et effet il y 
aurait déjà suffisamment pourvu; mais dans notre espèce, lorsque l'héritier 
qui ne pouvait sans danger pour lui accepter la succession , y renomee, il est 
plutôt censé avoir pourvu à ses intérêts, en voulant ainsi se soutráire aux 
dettes ou charges fe l'hérédité , qu'aveir voulu anéantir les dernières ve- 
lontés du défunt. 


nl. IE E MES — 
——— om 
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legatum , nisi hereditatem, retineat ; tunc neque adversus cohe- 
redem dandam ei legati petitionem ( secuadum Aristonis senten- 
tiam ) constat, quum ipsi filio non videretur esse solvendo (1) 
hereditas. Et boc ita est , licet non conditionaliter expressit ; in- 
tellexisse tamen manifestissime adprobetur ». /. 88. ff. lib. 3o. 
de legatis 1°. lib. 6. insut. . . 


P4 


Quæritur autem quando pater ita intellexisse videatur nec ne. 
V. G. « Quid ergo si ita legaverit, hoc amplius. filio meg? Non 
dubie voluntatis quidem quæstio erit (2). Sed non absimilis est 
prioris casas circa filii providentiam (3), nisi evidens voluntas con- 
traria patris probetur ». /. go. ff. d. t. de legatis 1°. Papin. 
lib. 18. quest. 


« Plane , si pluribus filiis institutis [ inter (4) eos verbis lega- 
torum bona diviserit , voluntatis | rauone, legatorum actio dene- 
gabitur ei qui non agnoverit heregitatem ». d. 4. go. S. 1. 


ARTICULUS Ill. 
De causis indignitatis ex judicio defuncti. 


XXII. « Quum quidam scripsisset heredes quos instituere non 
poterat ; quamvis institutio non valeret, neque superius testa- 
mentum ruptum esset, heredibus (5) tamen ut indignis qui non 
habuerunt supremam voluntatem , abstulit jam pridem senatus 
hereditatem (6). Quod divus Marcus in ejus persona judicavit , 
cujus nomen peracto testamento teetator indüxerat. Causam eniin 





(1) Et ideo eam repudiasset. 


(2) Patet ex his verbis, hoc amplius, volantatem patris eam: esse ut et 
heres si , et amplius (id est, prater hereditatem ) legatum haheat. Se inde 
nen sequitur testatorem voluisse ut non haberet legatum , nist hereditatem 
haberet : adeoque bæc species non absimilis est prioris casus ; id est, nom 
distat a priore casu, nimirum legis 87, ff. lib. 30: de legatis 1°. supra n. præ- 
ced. Ita Cujac. | 


(3) Providentiam filii appellat , factnm filii qui abstinuit hereditate ut sibi- 
provideret et ne paterno &rc alieno mergeretur. 


(4) Hac verba desunt in Florentino codice : recte autem inserta sunt in 
vulgatis editionibus. Alioquin hæc-oratio sensu carcret. 


(5) Priore testamento scriptis. 


(6) Ipso jure valet institutio eorum : prius enim testameatum non potuit 


* 


inclus. ur. oam, — e A mad n 
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ainsi : « Si cependant, le père n'a voulu que le fils recueillit le 
legs qu'autant qu'il accepterait sa succession , il est certain qu'il 
ne faut point alors lui accorder action pour demander. son legs, 
méme contre son cobéritier , suivant le sentiment d'Ariston, 
puisque la succession n’a pas paru. à ce fils, suffisante (1) pour 
acquitter les dettes ; et ce cas est tel que, bien que la disposition 
du testateur ne soit pas conçue dans des termes conditionnels ; 
on doit décider que le père a entendu subordonner la concession 
du legs à l'acceptation de sa succession ». . ' 

« On demande donc quand le père est censé l'avoir, ou ne point 
l'avoir entendu ainsi; par exemple, que décider, si le legs qu'a 
fait le père à son fils institué , était ainsi concu : J'institue mon fils 
pour telle portion en sus du.legs que je lui ai fait? il y a indu- 

. bitablement ici lieu d'examiner (2) quelle a été l'intention du tes- 
tateur; or, ce cas ne diffère point du premier, relativement à la 
manière dont le fils a pourvu à sa propre sûreté (3) ,à moins qu'on 
ue prouve évidemment la volonté contraire du pére ». 

« Toutefois si le père avait institué plusieurs de ses fils (4); 
celüi qui aurait renoncé à la succession paternelle , serait privé du 
droit de demander son legs ». 


ARTICLE Ilf, 


Des causes d’indignités qui dérivent, ou que l'on induit de la 
volonté du défunt. 


XXII, « Un testateur ayant institué pour héritiers , et appelé 
à sa succession des personnes incapables de la recueillir, nonobs- 
tant la nullité de l'institution, laquelle par conséquent ne pouvait 
rompre le premier testament ; le sénat a néanmoins décidé depuis 
long-tems que les héritiers (5) qui n'auraient point eu pour eux, 
dansle second, la derniére volonté du testateur, doivent étre exclus 
de la succession (6), comme indignes ; l'empereur Marc-Aurèle 





(1) Et par conséquent il y a renoncé. 


2) Il est évident que d'après ces mots, hoc amplius, l'intention du père 
était qu'il fût héritier, et que de plus amplius, c’est-à-dire, qu'en outre de 
l'hérédité il ait le legs qu'il lui a fait; mais il ne s'ensuit pas que le testa- 
teur 2 voolu qu'il n'eàt le legs qu'autant qu'il aurait l'héréi£ : ainsi donc, 
cette espèce, ron absimilis prioris casus , c'est-à-dire , ne diffère pas du 
premier cas ; savoir, de la Z. 87 , ff. des legs 19., ci-dessus , note précédente 
ainsi pense Cajas. | | 

(3) Le jurisconsulte appelle providentiam fili, le fait du fils qui s’abs- 


tient de l'hérédité par prévoyance, et pour n'étre point écrasé sous les dettes 


de son pére. 


(4) Ces mots, ínter eos, eíc., manquent dans le manuscrit florentin ; c'est. 
donc avec raison qu'on les a restitnés dans les éditions vulgaires , autrement 
la phrase serait dépourvue de sens. | 


(5) Institués dans le premier testament. 
(6) Leur institution est valable de plein droit, car le premier testament 
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ad præfectos ærarii misit. Verum ab eo legata relicta salva man- 
serunt (1) ». d 12. Papin. lib. 16. quest. 


|." Consonat quod rescribit Alexander : « Hereditas in testamento 
data, per epistolam vel codicillos , adimi verbis directis non potoit. 
Quia tamen testairix voluntatem suam non mereri unum ex here- 


dibus suis declaravit, merito ejus portio non jure ad alium trans- - 


lata (2), fisco vindicata est. Libertates autem in eadem epistola 


datæ peti potuerunt ». 4 4. cod. 6. 35. de his quib. ut indign. 


- XXHI. Aliam causam indignitatis refert Hermogenianus : « Au- 
fertur quasi indigno successio qui, quum heres institutus esset 
ut filius, post mortem ejus qui pater dicebatur, suppositus de- 
claratus est (3) ». 4. 46. fF. 49. 14. de jure fisci. lib. 6. juris 


epitomat. 


XXIV. Huc etiam refertur species sequens : « Amittere id quod 
testamento meruit , et eum placuit qui tutor datus excusavit se a 
tutela (4). Sed si consecutus fuerit, non admittitur ad excusa- 
tionem ». , 


« Diversum puto in eo qui legatum tantum meruit ; et a matre 
pupilt tutor petitus, excusare se maluit. Hic enim nihil contra 
judicium defuncti fecit ». /. 5. S. 2. Paul. 46. x. de jure fisci. 


Nota autem quod statim subjicitur, ad differentiam tutoris qui 
se excusavit , et ceterorum de quibus supra egimus ut indignis : 
« Sed hoc legatum quod tutori denegatur, non ad fiscum trans- 
fertur , sed filio relinquitur cujus utilitates desertæ sunt ». d. S. 2. 





nisi per posterius seque perfectum infirmari. Sed senatus noluit eos hahere 


hereditatem , quam non nisi contra defuncti voluntatem satis ia posteriori 
(licet imperfecto ) testamento significatam haberent. 


(1) Vid. art. seg. regula 6. . 


(2) Nee enim jure potuit códicillis adimi portio hereditatis, et ad alios 
heredes transferri : supra lib. 29. tit. 7. de jure codicill. art. 3. 


(3) Fingendum est testatorem ita instituisse : Titius filius meus heres 


esto. Nam si simpliciter scripsisset , filius meus heres esto ; magis videretur 
hullum scripsisse : adeoque fisco locus non'esset. | 


(4) Creditur enim-testator non aliter volüisse ei legare, quam si tutelam 
agnosceret. 
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l'a ainsi jugé contre l'héritier , dont le testateur , aprés avoir ter- 
miné son testament en avait rayé le nom; et en eflet il avait ren- 
voyé la cause devant les préfets du trésor ; mais cet empereur avait 
maintenu les legs (1) faits dans ce testament ». | 

« À quoi est conforme ce rescrit d' Alexandre : La testatrire, 
en donnant sa succession dans son testament, n'a pu cn priver 
l'héritier, ni par codicille , ni par leitre. Cependant , comme elle a 
déclaré qu'un tel de ses héritiers ne s'était point rendu digne des 
dispositions qu'elle avait faites en sa faveur ; cet héritier ne pourra 
transmettre à un autre (2) la portion qui lui a été ôtée par lettre ; 
mais elle sera dévolue au fisc , seulement les libertés données par 
ceite même lettre, pourront être demandées ». 


XXIIT. Hermogénien rapporte une autre cause d'indignité : 
« Est exclus de la succession, comme indigne, celui qui , ayant 
été institué héritier en qualité de fils, a été déclaré enfant sup- 
posé (3) , aprés la mort de celui que l’on disait être son père ». 


XXIV. À quoi se rapporte aussi l'espéce suivante: « On a décidé 
que celui qui, ayant été nommé tuteur, s'est fait dispenser de la 
tutelle (4), devait être privé de la libéralité dont le testateur l'avait 
jugé digne ; mais s'il a reçu ce qui lui a été laissé dans le testa- 
ment, i| n'est plus admis à s'excuser de la tutelle ». 1 

« Je crois cependant qu'il en serait autrement de celui qui, 
ayant recu un legs par le testament du pére, et qui étant demandé 
par la mère pour tuteur du fils du testateur , se serait excusé de la 
tutelle, parce qu'on ne peut pas dire qu'il ait rien fait contre la 
volonté du défunt ». 

Afin de mieux saisir la différence entre le tuteur qui s'est ex- | 
cusé, et ceux que nous avons dit être exclus de la successioneou 
d'un legs comme indignes , remarquez ce qu'ajoute immédiatement 
le jurisconsulte : « Toutefois le legs dont sera privé le tuteur , ne 
passera point au fisc, mais restera au fils, dont le tuteur légataire 
a négligé de prendre les intéréts ». 





n'& pu être cassé que par un subséquent également parfa.t: mais Je sénat n’a 
point voulu qu'ils eussent l'hérédité, qu'ils n’auratent alors que contre la. 
volonté du testateur, qu'il a suffiamment marquée dans son second testa- 
ment , quoiqu'imparfait. 

(1) Voyez l'article suivant, règle 6. . 

(2) Car cette portion de la succession n'a pu être supprimée régulière- 
ment par codicille, et être transférée à d'autres héritiers. 


(3) Il faut supposer que le testateur avait ainsi concu l'institation : Je veux 
que mon fils Titius soit mon héritier; car s'il avait d simplement : Je veux 
que mon fils soit mon héritier , il serait alors plutôt cens n'avoir institué 
personne , et.par conséquent il n’y aurait pas lieu à la confiscation. 


(4) Car le testateur n'est présumé avoir voulu lui légaer qu'autant qui 
accepterait la tutelle. 
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Plura de hac re supra lib. 27. tit. 1. de excusat. tutor. 


" ARTICULUS IV. 


Proponuntur regulæ generales circa ea quce ut indignis 
auferuntur, , 


PRIMA REGULA. 


indigno aufertur non solum quod ipsi relictum est, sed et quod 
his personis per quas acquirit. 


XXV. Hinc « si pater accusaverit testamentum, vel dominus; de- 
negabitur ei actio etiam ejus'quod filio ejus vel servo legatum est, 
si ad ipsos emolumentum rei perventurum est. Quod si personam 
illorum (1) spectet, diversum dicendum est ». /. 5. S. 3. Paul. 
lib. 1. de jure fisci. | 

Hac regula, quæ in indignis recepta est, non eadem militat 
in eo quod relictum esset filio capaci ejus qui per leges Juliam 
et Papiam esset incapax. Quum enim hz leges, odiosæ restrin- 
gendo essent, satis visum est filium cui relictum erat , esse ex 
persona sua capacem : ut vid. supra tit. de legatis n*. 391 in fine. 


SECUNDA REGULA. 


Indigno nan aufertur quod ipsi quidem relictum est , sed per 
. ipsum alteri acquiritur aut alteri restituendum est. 


XXVI. Hinc Paulus : « Si filiusfamilias falsum accusaverit testa- 
méntom , videndum est an denegari debeat actio patri ? Et puto, 
‘si invito patre accusavit, non esse denegandam patri actionem ». 
d. L. 5. S. 5. ' 

« Eo antem solo carere quis debet, cujus emolumentum ad 
eum pertinet. Cæterum , si id rogatus fuit restituere , non debet 
tojaria fieri. Unde non male Papinianus, libro secundo Respon- 
sorttm, refert = Si heres fuit institutus et rogatus restituere here- 
ditatem , deinde in querela inofficiosi non obtinuit ; id quod jure 
Falcidiæ potuit habere (2) , solum perdere ». 7. 8. S. 14. v. eo 
autem solo , ff. 5. 2. de inoffic. testam, Ulp. ib. 14. ad ed. 


Vid. et quz supra diximus tit. de legalis n. 387. 





(1) Filii aut servi. 


(2) Ex senatusconsulto Pegasiano, quo Falcidia porrecta est ad fidei- 
eommissa universalia. Hoc autem so/um perdit, quia reliquum tenetur res- 
Utuere. 
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Voyez plusieurs règles sur ce sujet , liv. 27. tit. 1. excus. des tut. 
ARTICLE IV. 


L'exposition des règles générales , par rapport aux dispositions 
de l'émolument desquelles on est privé comme indignee 


PREMIÈRE RÈGLE. : 


L'indigne est privé non-seulement de la libéralité qu'on lui a 
faite, mais encore de celle qui a été fáite aux personnes par 
lesquelles il peut acquérir. 


XXV. C'est pourquoi, « si un père ou un maître a attaqué le 
testament, on lui refusera l’action. pour demander le legs qu'on | 
aura fait au fils ou à J'esclave, dans le cas où le profit devrait lui 
en revenir ; mais j| en sera autrement si la libéralité concerne 
spécialement et personnellement (1) le fils ou l'esclave ». 

Cette régle que l'on a admise par rapport aux personnes indi- 
&nes , n'est point applicable à la libéralité qui aurait été faite au 

ils capable de la personne que les lois Papia et Julia frapperaient 
d'incapacité; car ces lois, éminemment odieuses , étant suscep- 
übles de restriction; il a paru suffisant que le fils que concernait 
la libéralité , fût personnellement capable de la recueillir ; comm 
on l'a vu ci-dessus tit. des legs, n°. 5go, final. 


SECONDE RÈGLE. 


On ne prive point l'individu indigne de ce qui lui ayant été laisse 
. à lui-même , est. par lui acquis à un autre , ou doit étre par lui 
restitué à autrui. 


XXVI. De là Paul dit : « Si un fils.de famille a argué un testa- 
ment de faux , il faut examiner si l'on doit lui refuser action; 
et suivant moi, s'il a intenté cette accusation malgré son père, . 
le pére ne sera point exclus du droit d'intenter l'action du tes- 
tament ». 

« D'ailleurs , dans le cas où le fils viendrait à succomber, il ne 
doit perdre, dans le testament incriminé , que le profit qui de- 
.vait lui en reyenir ; car s'il avait été. grevé de restitution envers 
un auire , son fait ne doit point préjudicier à autrui ; c'est pour- 
quoi ce n'est pas sans fondement que Papinien dit au livre 
second de ses Réponses : Que l'héritier institué et chargé de 
remettre l'hérédité à un autre, ne doit, daus le cas où sa 
plainte en iuofficiosilé serait rejetée , êlre déchu que du bénéfice 
de rétention , qu'il pouvait.avoir en vertu de la loi Falcidia (2) ». 

Voyez ce que l'on a dit ci-dessus tit. des legs, n°. 387. 





' 41) La personne du fils ou de l'esclave. 


(2) Suivant le sénatus-consulte Pégasien , qui étendit la Falcidie aux fidéi-. 
eommis universels, il n'est donc privé que de l'avantage de retenir sa quarte, 
parce qu'il n'est pas tenu de restituer le reste, 007 
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TERTIA REGULA. - 
Id quod indignis aufertur , regulariter fisco vindicatur. 


XXVII. Hinc V. G. « si is cui rogatus sum legatum restituere , 
falsum dixerit , restituere id fisco debebo ». sup. d. 1. 5. S. 6. 


Hac regula fallit in usufruetu legato , utpote qui personam 
legatarii egredi non potest. Hcredes autem qui eum usumfructum 
indiguo constituerunt, fructus quos indignus percepit , repetent. 


Hinc Scaevola : « Uxori maritus per fideicommissum , üsum- 
fructum, et alia, et dotem prælegavit: heredes usamfractum 
ei concesserunt : post biennium, illictum matrimonium fuisse pro- 
nuuciatuin est (1). Quaesitum est an id quod preterito. tempore 
, possedit, ab ea repeti possit? Respondit : ld quod fructus 
nomine percepisset , repeti posse (2) ». {, 27. ff. 33. 2. de usu et 
usufr. leg. lib. x. resp. | 


Fallit etiam regula in causa indiguitatis tutoris qui se excusat. 
Quod enim ipsi aufertur , non cedit fisco : ut vid. supra, n. a4. 


. QUARTA REGULA. 
Heres in his quæ ipsi ut indigno fiscus aufert , Falcidiam non 
' habet. 


XX VIT. Probatur hec regula ex jam supra dictis n. 8, 16, 
17 et 20. - | 
"iiem Modestinus : « Beneficio legis Falcidtæ indignus esse vi- 
detur , qui id egerit ut fideicommissum intercidat (3) »./. 59. fJ. 
35. a. ad leg. Falcid. lib. 9. Pand. 

« Preterea, qui non capienti rogatus est restituere heredi- 
"tatem (4) , senatusconsulto Planciano non conceditur quartam re- 


tinere. Sed ea quarta, quam non retinuit , ad fiscum pertinet ex 
rescripto divi Pii ».d. 4. 59. S. 1. 





(1) Unde sequebatur eam capere non posse. - 


| (a3) Ab heredibus. Nec enim nsusfructus incapaci legatus , potest fisco 
. vindiceri , quam personas legatarit coheret. 


(3) Qua de causa fiscus ei ut indigno aufert quod fideicommissario resti - 
tuere necesse habuisset : aufert autem integrum et non deducta Falcidia. 


(4) Supple, et de ca restituenda fidem suam obstrinait. 
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TROISIÈME RÈGLE. 


Régulièrement, c'est au fisc qu'est dévolu et qu'appartient ce qui 
a été ôté aux personnes indignes. 

XXVII. C'est pourquoi, par exemple, « si celui à qui le tes- 
tateur m'a chargé de remettre un legs, vient à arguer le testa- 
ment de faux , je devrai moi-même restituer ce legs au fisc ». . 

« Cette règle cesse dans le legs de l'usufruit ; ce legs étant in- 
séparable de la personne du légataire; mais les héritiers qui ont 
constitué cet usufruit à l'indigne, pourront répéter les fruits 
? perçus par l'indigne ». 7 

D'où suit ce que dit Scævola : « Un mari ayant, par fidéi- 
commis, légué à sà femme, à titre de prélegs , un usufruit, sa 
dot et d'autres effets; les héritiers du testateur la mirent en effet. 
en possession de l'usufruit ; mais deux ans aprés ; le mariage fat 
déclaré nul comme illicite et prohibé (1); on a demandé si ces 
mêmes héritiers étaient fondés à répéter contre la femme usufrui- 
tière ce qu'elle avait possédé comme telle dans le cours de sa jouis- 
sance ; j'ai répondu qu'ils pouvaient (2) exiger d'elle ce qu'elle 
avait retiré de l'usufruit ». 

« Cette règle cesse également dans ja. cause d'indignité où se 
trouve le tuteur qui s'est excasé de la tutelle testamentaire ; car, 
ce qui lui est óté n'est point dévolu au fisc, comme on vient de 
voir ci-dessus, n°. 24. 


QUATRIEME RÈGLE, 


L'héritier n'a point le bénéfice de la Falcidie sur les choses dont 
le fisc le prive comme indigne. | 


XXVIII. A l'appui de cette règle vient ce que nous avons dit 
ci-dessus , n°. 8, 16, 17 et 26. 

Pareillement Modestinus dit : « Sera exclus, comme indigne, du 
droit de rétention que lui donne la loi Falcidia , l'héritier qui aura 
cherché à faire tomber un fidéicommis (3) ». 

« En outre, l'héritier qui s'est chargé de remettre une succes- 
sion (4) à un individu incapable de la recueillir, ne sera point 
admis à exercer la quarte Falcidienne suivant le sénatus-consulte 
Plancien, attendu qu'il est décha du droit de la retenir; elle 
appartiendra alors au fisc, ainsi que l'a décidé un rescrit d'An- 
tonin-le-Pieux ». 





(1) ILs’ensuit donc qu'elle n'a point capacité pour recevoir cet usufruit. 
(25 Les béritiers ; car le fisc ne peut revendiquer l'usufruit légué à un in- 
capable, puisque cet usufruit est inbéront à la personne du légataire. 


(3) C'est par cette raison que le fisc lui ôte , comme iridigne, ce qu'il au- 
rait dà nécessairement restituer au fidéicommissaire, et il le lui ôte en en- 


ter sans déduction de la Falcidie. . 
(4) Ajoutez : et qui s'est engagé par promesse Bla lui restituer. 


T 
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Et quidem «heres qui tacitam fidem contra leges accommodavit, 
in ea parte qua fraudem adhibuit , Falcidia non utitur : et ita sena- 
tas censuit », | 


a Sed si major modus (1) institutionis quam fraudis fuerit, 
quod ad Falcidiam attinet, de superfluo quarta retinebitur ». 7. 11. 
Papin. kb. 15. quest. | 


QUINTA REGULA. 
Quod /iscus indigno aufert , cum omni emolumento aufert. 


XXIX. V. G. « In tacito fideicommisso omne emolumentum 
heredi auferhdum, et fisco præstandum divus Pius rescripsit. 
Ergo et usurarum emolumentum aufertur heredi ». /. 17. S. 2. 
Jf: 22. 1. de usur. Paul. (ib. singul. de usur. 


. » à . 

Hinc Papinianus : « Eum qui tacitum fideicommissum in frau- 
dem legis, suscepit , eos quoque fructus quos aote litem motam 
percepit , restituere cogendum respondi , quod bonæ fidei posses- 
sor fuisse non videtur , exemplo bonorum fisco vindicatorum. 
Post motam de tacito fideicommisso controversiam , ante (2) 
pretia [ructuum percepta cum usuris esse restituenda respondi ; 
sed omnium fructuum quorum pretia percepta fuerant : quod si 
fructus in usu habuit, eorum pretia tantum restitui satis. erit. 
Sed (3) divus Severus bonorum tacite relictorum citra distinc- 
tionem temporis, fructus duntaxat deberi , non etiam usuras eo- 
rum , benigne decrevit. Quo jure utimur ». L 18. lib. 15. resp. 


v 


[tem , « heredem qui sciens defuncti vindictam insuperhabuit , 
fructus omnes restituere cogendum existimavi , nec probe deside- 
raturum aclionem confusam restitui. Deceptum autem ignora- 





(1) Scilicet si ex majori parte scriptus est, quam est illa pars quam res- 
tituere incapaci promisit. —- | | . 

(2) Id est, post motam controversiam et ex die litis contesiatæ , præstat 
usuras pretii fructuum quos percepit ante litem contestatam et distraxit. Nam 
«uod. attinet ad fructas post litis contestationem perceptos , qnum judicis 
officio duntaxat veniant, nec in Judicium deducti sint, nullum dabium erat 
usuras eorum deberi non posse. | 


(3) Ita Papinianus responderat secundum jus scriptum ante constitutio 
mem Seveti. Sed, ei. & . 
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Et en effet, « celui qui a tacitemént promis au testateur de 
l'aider à se soustraire aux dispositions prohibitives de la loi, est 
déchu , quant à la portion pour laquelle il a.usé de fraude’, du 
bénéfice de la loi Falcidia ; ainsi l'a décidé le sénat ». 

« Mais s'il a été institué pour une plus forte (1) portion que 
celle qu'il s'est tacitement engagé à remettre à un incapable, il 
pourra exercer son droit de rétention sur l'excédant ». 


CINQUIÈME RÈGLE. 


Ce que le fisc óte à l’indigne , il le lui ôte avec tous les avantages 
qui en dérivent. | 


. XXIX. Par exemple, « dans le fidéicommis tacite, l'héritier 
doit être privé de tous les avantages qu'il peut en retirer , lesquels 
devront alors appartenir au fisc ; ainsi l'a-décidé Antonin-le-Pieux 
dans un rescrit , par conséquent l'héritier ne profitera pas .des in— 
térêts des sommes qu'il est chargé de restituer », 

C'est pourquoi Papinien dit : « J'ai décidé que celui qui s'est frau- 
duleusement engagé de remettre tacitement à un incapable le legs 
qu'on avait fait à ce dernier, devait être contraint à la restitution des 
fruits perçus antérieurement à la contestation (2), parce qu'il ne 
doit point être assimilé à l'individu qui possède de mauvaise foi 
des biens dévolus au fisc. J'at pareillement décidé que même de- 
puis la contestation en cause, à laquelle avait donné lieu ce fidéi- 
commis tacite , l'héritier qui s'était frauduleusement chargé de le 
remettre à un incapable , devait restituer le prix des fruits anté- 
rieurement perçus et par lui vendus , mêmes les intérêts detous 
les fruits dont il a recu le prix; mais à l'égard desfruits qu'il a em- 
ployés à son usage, il lui suffira d'en restituer la valeur ; cependant, 
tempérant la rigueur de la loi à cet égard , l'empereur (3) Sévère 
‘a décidé que l'héritier qui se serait chargé de remettre un fidéi- 
commis tacite , ne serait tenu sans distinction de tems de rendre 
que les fruits des biens à la restitution desquels il s'était fraudu- 
leusement engagé , et sans les intérêts. L'usage a depuis consacré 
cette décision ». 

« J'ai aussi décidé que l'héritier qui , ayant eu connaissance de 
Passassinat du défunt, a négligé d'en tirer vengeance , devait être 
forcé à restituer les fruits héréditaires , et qu'il ne serait point 





(1) Savoir, s’il a été institué pour une portion plus forte que celle qu'il 
a promis de remettre à l'incapable. 

(2) C'est-à-dire, que depuis la contestation en cause il doit payer les in- 
séréts du prix des fruits qu'il a perçus avant l'instance, et qu'il a distraits ou 
détournés ; car relativement aux fruits perçus depuis la contestation en cause, 
comme il n'y a que le juge qui puisse en connaitre, et qu'ils n'entrent point 
dans l'action, il est hors de doute que les intéréts de ces fruits ne sont 
point dus. 


(3) Papinien avait ainsi décidé d’après le droit écrit, et avant la consti- 
tation de l'empereur Sévère. Sed er. 


) 


4 


— 238 LIB. XXE1V. PANDECTARUM TIT. IX. 


tione (1) fatti, bonæ fidei possessoris defensionem habitarum ; 
ante motam scilicet controversiam , si ratio fructuum subducatur : 
nec improbe confusam actionem reddi postulaturum ». 7. 17. Papin. 
lib. 15. respons. 


SEXTA REGULA. 
Fiscus qui indigno relictum aufert , in onus succedit. 


XXX. Hinc quum legatario , qui testamentum impugnavit , le- 
gatum aufertur , «si servum suum rogatus sit manumittere qui 
egatum meruit , vel etiam ipsi servo utrumque datum sit ; dicen- 
dum est non debere obesse servo faetum domini (2) , sed a fisco 
redimendum ut manumittatur ; si tamen velit servum vendere, 
quia non post cogi , qui jüdicium sprevit defuncti ». £ 5. S. 4. 
Paul. lib. 1. de jure fisci. 

€ 


Similiter, « si quis ante quæstionem de familia habitam , adierit. 
hereditatem , vel necem testatoris non defendérit ,. legatorum 
ersecutio adversus fiscum (3) locum habet. Quid tamen si fiscus 
ona non adgnoscat ? Ex necessitate redundabit onus legatorum 
ad heredem. Sed si subjecit delatorem sibi , ut ei hereditas abju- 
dicetur et oneribus careret, vel minus plene defendit causam : 
non se exonerat ; exemplo ejus qui collusorie de hereditate liti- 
gavit (4) ».-l. 5o. 8. 3. ff. lib. 3o. de legatis 1*. Ulpian. Gb. 24. 
ad Sabin. 


Pariter « quum heredis nomen mutata. volantate paterfamilias 
incisis tabulis induxisset , atque ideo fisco portionis emolumentum 
adjudicatunf fuisset; eam rem legatariis non obesse qui rctinue- 





(x) Non solum qui sciens et prudens vindictam necis defuncti insuper 
habuit , indignus est hereditate ; sed. et his qui per negligentiam suam iguo- 
ravit. Hic tamen minus punitur, ut hic dicitur. 


(2) Nec obstat lex 1. ff. 29. 6. si quis alig. testari prohib. et lex 1. ff. 38. 
13. de his quib. bon. poss. non cemp. Nam in specie legum oppositarum, 
servus non habet voluntatem testatoris , qui mutaturus esset testamentum, 
nisi fuisset prohibitus. At in nostra specie , quum habeat pro se apettissimam 
voluntatem testatoris , non debet ei obesse factum domini. Cujac. 


(3) Ad quem ipsa hereditas devolvitur. 
(4) Quem constat legatariis manere obnoxium. 
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admis à demander qu'on le rétablisse dans les actions qui ont été 
confondues dans sa personne par l'acceptation de la succession ; 
mais si sa négligence à cet égard (1) ne procède que d'une erreur 
ou de l'iguorance de fait, i1 pourra se défendre à l'instar d'ua 
possesseur de bonne foi; c'est-à-dire , avant la contestation en 
cause , et relativement aux fruits qu'il a perçus, et méme demander. 
à être rétabli dans les actions qui ont été confondues dans sa per- 
sonne par son acceptation ». 


SIXIÈME RÈGLE. 


Le fisc, en étant à l'indigne ce qui lui a été laissé, succède à 
toutes les charges. 


XXX. D'ou suit que, quand le légataire est privé du legs qui lui 
a été laissé dans le testament qu'il a attaqué, « si ce légataire est 
chargé d'affranchir son propreesclave, ou sil'esclavelui-méme arecu 
du testateur la liberté et le legs , le fait du maître qui s'est rendu 
indigne du legs ne doit point préjudicier à l'esclave (2) ; mais le 
fisc devra le racheter pour l'affranchir, pourvu que son maître 
consente à la vendre , ne pouvant y étre forcé pour avoir méprisé 
la disposition du défunt ». 

Pareillement : « Si l'héritier accepte la succession avant d'avoir, 
sur l'assassinat du testatéur , fait mettre les esclaves à la torture, 
et avant d'avoir vengé sa mort, les légataires, pour la demande 
de leurs legs , s'adresseront au fisc (3) ; que décider. cependant si 
fe fisc n'accepte point la succession? L'héritier restera nécessaire- 
mentchargé deces legs: mais, si cet héritiera aposté un délateur cor.- 
ire lui-même, afinde lui faire adjuger l'hérédité ,et pour se libérer par 
ce moyen des charges ,et qu'il ne se soit pas franchement défendu , 
il ne sera point libéré des legs ; et par conséquent assimilé à celui 
qui (4) , de collusion avec les héritiers du sang , feindrait de lcur 
contester l’hérédité ». | 

De même, « conformément à la décision de Marc-Aurèle, si 
un testateur, changeant de volanté, a décacheté son testament, 
et rayé le nom de son héritier, ce changement de volonté ne doit 
point préjudicier aux légataires, à l'égard desquels la volonté du 





(1) Non-seulement celui qui ayant eu connaissance de la mort violette 
. du testateur a négligé de la venger, est exclus comme indigne de la succes- 
sion: mais encore celui qui, par négligence, a ignoré cet événement, le- 
quel toutefois étant moins coupable , est moins putii , comme on le dit ici. 


(2) Nonobstant la Z. 1. ff. si l’on a empéché de tester, et la 1. 1. ff. de ceux 
gui n'ont point droit à la possession des biens; car dans l'espèce de ces lois 
qu'on oppose, l'esclave n'a point eu pour lui la volonté du iestateur, qui au« 
rait changé son testament s'il n'en eût élé empêché ; mais dans cette espéce- 
«i , l'esclave ayant pour lui la volonté du testateur, le fait de son maitre ue 
doit point lui nuire. Cujas. ^ 

(3) A qui la succession est dévolue. 


(4) Lequel n'en reste pas moins tenu et obligé envers les légataires. 
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rant voluntatem, divo Marco placuit: et ídeo cum suo onere 


' fiseum succedere » £. 16. S. 2. Papin. lib. 8. respons. 


* 


Imo, «de præceptionibus eidem (1) datis ; voluntatis erit 
questio. Et legatnm ei non denegabitur , nisi hoc evidenter testa- 
torem adimere voluisse appareat »../. 12. v. de præceptionib. 
Papin. Jib. 16. quest. 


Supra dictis consonat quod, « quum'ex causa taciti fideicommissi 
bona ad fiscum pertinent, omnia quæ in testamento utiliter data 


sunt , valent. Et ita divus Pius rescripsit ». 7, 5, S. 4. JJ. 49. 14. 


4le jure fisci, Callistrat. Jib. 3. dejure fisci. 


Quocirca Gaius : Alicubi « dicitur ex asse hereditates ex Sila- 
niano quum fiscus vindicasset , ut nec libertates, nec, legata tuea- 
tür. Quod. aperte nollam habet rationem ; quum ex quibuslibet aliis. 
cansis fisco vindicatis hereditatibus , et libertates et legata ma- 


neant ». /. 14, /J. d; t. de jure fisci.. lib. 11. ad leg. Jul. et Pap. 


. XXXI. Uno casu regula nostra. exceptionem patitur, scilicet 
quum testator ipse;atolo priore judicio. recessisse videtar, adeo 
ut nec onera ulla contra præsumptam testatoris yeluntatem fiscus 
teneatur agnoscere. | | m 


Talis est species de qua Paulus, libro 16 Responsorum , res- 
pondit : « Si scriptis heredibus ideo hereditas ablata: est, quod 
testator aliud testámentum mutata voluntate faeere voluit, et im- 
peditus ab ipsis est (2) , ab universo judicio priore recessisse eum 
videri ». 0. 39. on mE E | 


SEPTIMA REGULA. . 


Heres cui ut indigno hereditas ablata est, non remanet obnoxius 


ceri alieno defuncti, . .:: 


XXXII. V. G. « Bonis uñivérsis ex caus taciti fideicommissi 
fisto restitutis, heredem onus æris alieni non spectare éonvenit. 





(1) Heredi scripto. 


(Q2) Intellige ab omnibus : aut, si ab uno tantum ,ita ut mutatio voluntatis 
ejus a4oto priore judicio aliunde constet. Alias prohibitio regulariter nocet 
ei tantum, qui testari. prohibuit, et quoad cum tantum videtur testator re- 


cessisse a priore judicio , supra Jib. 29. ti/. 6. si quis aliq. test. prohib. n. 4. 


À fortiori igitur legata salva sunt. 





| 
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tuteur a toujours été la méme , et le fisc ne succédera qu'à la por- 
_tion caduque de l’héritier , et même qu'avec les charges ». 


Bien plus, « quant aux legs qui lui (1) ont été faits par forme 
de préciput; on doit se borner à examiner quelle a été la volonté 
du testateur à cet égard , €t ces legs ne lui seront point refusés, à 


moins que dans la disposition du testateur on n'apercoive évidem- 


ment l'intention de les lui Óter ». 

« À ce que l'on a dit ci-dessus, est conforme ce qu'a décidé 
l'empereur Antonin dans un rescrit ainsi concu : « Lorsque, pour 
cause d'un fidéicommis tacite, les hiens appartiennent au fisc, 
tous les legs utilement faits dans le testament, sont valables ». 

Sur quoi Gaius dit quelque part : « J'ai oui dire que lorsque, 
en vertu du sénatus-consulte Silanien, le fisc revendique une 
hérédité entière , il ne maintient ni le legs ni les libertés données ; 
ce qui est évidemment contre toute raison , puisque dans tous les 


. autres cas, lorsque les successions sont dévolues au fisc , les legs 


et les libertés restent toujours intacts ». 


XXXI. « La règle que nous venons d'établir n'est suscepüble 
d'exception que dans un seu? cas , savoit, lorsque le testateur est 
censé avoir entièrement renoncé à ses premières dispositions, 
de sorte que le fisc n'est pas tenu de reconnaître ou d'accepter 
aucunes charges héréditaires contre la volonté présumée du 
défuut ». 

Telle est l'espéce sur laquelle Paul, dans le livre premier de 
ses réponses , a répondu : « Si les héritiers, institués dans un pre- 
mier testament , ont été exclus de la succession parce que le testa: 


teur ayant changé de volonté à leur égard , et voulant faire vn . 
nouveau testament, en a été, par eux, empêché (4); il est alors : 


censé avoir eñtièrement renoncé aux premières dispositions qu'il 


avait faites en leur faveur ». 


SEPTIÈME REGLE. _ 


L'héritier qui a été exclus de l'hérédité comme indigne , ne reste 
point chargé des dettes du défunt , ni soumis à l'action des 
créanciers. | 


XXXII. Par exemple : « Lorsqu'un fidéicomtis tacite a donné 
lieu à la restitution que l’héritier doit faire au fisc de tous les 
biens de la succession , il n’est pas juste que l'héritier. demeure 





(1) A l'héritier institué. 


(2) Ce qui s'entend par tous, ou s’il n'en a été empêché que par l’un d'cux 
seulement ; il faudra que le changement de volonté résulte d’ailleurs de tou- 
tes ses premières dispositions teslamentaires ; autrement l'enpéchement ne 
nuit , réguliérement parlant, qu'à celui qui l'a empéché de tester; ce ne sera 
donc que par rapport à celui-là seulement que le testateur sera censé avoir 
renoncé aüx premières dispositions qu'il a faites. Voyez ci- dessus , lv. ag. 
sí l'on a empécke quelqu'un de tester. Ainsi, à plus forte raison, les legs 
doivent rester intacts. 


Tome XIII. (| os 16 - 
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Nec aliud servatar, morte non defensa ». /. 18. S. x. Papia; 


lib. 15. resp. 
| * OCTAYA REGULA. 


« Si quid tamen ob aditam hereditatem, actionibus aut servi- 
tutibus confusis, amiserit, auxilio restitutionis non merebitur ». 


d. S. 1. . 
Et alibi similiter : « Indigno herede pronuntiato adempta Le- 
reditate , confusas actiones restitui non oportet ». 7. 8. Modest. 
lib. 9. regul. E 
« Nam et in eo qui post aditam hereditatem defuncti mortem 
non defendit, imperator noster cum patre rescripsit, obligationes 
confusas non resuscitari », /. a9. S. a. fJ. 49. 14. de jure fisc. Ulp. 
lib. 8. disput. | 


NONA REGULA. 


XXXIII. « Omnes qui ut indigni repelluntur, summovendi 
' sunt a przemio quod , secundum edictum divi Trajani, datur his 


qui se deferunt ». /. 5. S. fin. Paul. lib. 1. de jure fisci. 


Hoc enim præmium (de qua infra lib. 49. tit. 14. de jure fisci) 
]Jocum habet in his duntaxat qua incapaci relinquuntur, non in his 
quz ut indigno auferuntur. 


DECIMA REGULA. 
Quod indignus ex bonis alicujus acquirit , etiam post indigni 
mortem heredi ejus eripitur. | 


XXXIV. Hinc, « si quis patris sui testamentum aboleverit, et, 
quasi intestatus decessisset , pro herede gesserit, atque ita diem 
suum obierit , justissime tota hereditas paterna heredi ejus eripie- 
tur ». 4. 26. ff. 48. 10. de lege Cornel. de falsis ; Marcellus, 
lib. 3o. digest. 

Consonat quod respondit Modestinus in specie sequenti : 
« Lucius-Titius fecit heredes sororem suam ex dodrante, uxo- 
rem Mæviam et socerum ex reliquis portionibus. Ejus testamen- 
tum posthumo nato ruptum est : qui posthu mus brevi et ipse de- 
cessit , atque ita omnis hereditas ad matrem posthumi devoluta est. 
Soror testatoris Mæviam veneficii in Lucium-Titiund (x) accusa- 
vit; quum non obtinuisset, provocavit. Interea decessit rea. 





(1) Cujacius , obser. 26. 24. censet legendum in posthumurn ; vel retenta 
lectione, de posthumo qui idem nomen haberet, non de Lucio - Titio tes- 
tatore intelligendum; quia , si hon posthumum , sed testatorem veneno in- 
teremisset non ei auferretur hereditas : nec enim testatori, sed posthumo 
. succedit. | 


- 
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'Woümis aux charges héréditaires ; il n'en est pas différemment du 
cas où l'héritier n'aurait pas vengé la mort du défunt ». 
HUITIÈME RÈGLE. 

« L'héritier à qui l'acceptation de la succession aurait fait perdre 
quélque chose, à raison de la confusion qui s'est opérée en sa per 
sonne de quelques actions et servitudes, n'y sera point rétabli par. 
la voie de la restitution ». a 

« Et, pareillement, ailleurs, l'héritier qui a été déclaré indigne; 
et comime tel privé de la succession, he sera point rétabli dahs les 
actions confondues en sa personne ». 

« Car, suivant un rescrit de notre empereur et de son père, 
l'héritier qui, depuis l'acceptation de lasuccession , n'aurait point 
vengé là mort du défunt, ne sera point rétabli dans les obligations 
qui se seraient trouvées confondues tn sa personne »; 


NEUVIEME RÈGLE: 


. XXXIII; « Tous teux qui sont exclüs comme indignes de la li: 
béralité du défunt , doivent être privés de la récompense qui, sui- 
vant l'édit de Trajan , est octroyée à ceux qui se dénoncent eux- 
mêmes ». | 

Cette récompense, dont il sera parlé ci-après livre 49; titre 
du droit du "ac, n'a lieu que dans les libéralités faites à un 
iricapable, et non dans celles dont on a été privé comme in- 

igne. . 


DIXIÈME RÈGLE: 
Ce que l’indigne äcquiert des biens de quelqu'un est été après sa 
mort, méme à son héritier. 
XXXIV. C’est pourquoi «si ün fils a anéanti le testament de sos 
père , et s'est conduit comme un héritiet appelé à succéder ab in^ 


lestat , et est ensuite lui-même décédé, il est très-juste que son 
héritier soit exclus de l'hérédité paternelle »: 


À quoi est conforme ce qu'a décidé Modestinus dans l'espèce 
suivante : « Lucius- Titius a institué héritiers sa sœur, pour les 
trois quarts; sa femme Mævia et son père, pour le reste. Son 
testament a été tompü par la näissance d'un posthume, qui lui= 
même décéda peu de tems aprés, de sorte que l'hérédité s'est 
trouvée être dévolue à la mère du posthume. La sœur da testateur 
a accusé Mævia d'avoir empoisonné (1) Lucius- Titius. Ayant 
donc succombé dans son accusation , elle en a ititetjeté appel, et 





(x) Cujas, obser. 26, pense qu'il faut lire in posthumum , où bien, en 
eonservant cette leçon , entendre ce passage du posthume qui a fe méme 
nom, et non de Lucius-Titius testateur ; car s'il «d fait périr par le poison, 
non le posthume , mais le testateur , la succession ne lui serait point Ótée j 
enr ce n'est point au testateur, mais au posthume qu'il suctéde. 
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Nihilominus tamen apostoli (1) redditi sunt. Quæro an putes ex 
tincta rea cognitionem appellationis tuducendam {2}, propter he 
reditatem quæsitam? Modestinus respondi; Morte rez crimine 
extincto, persecutionem eorum quæ scelere adquisita probari pos- 
sunt, fisco compétere posse ». L 9. ff. 49. 14. de jure fisci. 
Modest. lib. 17. respons. 


LIBER. TRIGESIMUS-QUINTUS. 
TITULUS I. | 


De conditionibus , et demonstrationibus, et causis, et modis 
eorum quc in testamento scribuntur. 


QvuM legatis et fideicommissis , et generaliter quibuslibet ul- . 
timis volunt tibus, adjici soleant dies , conditio , modus , demons- 
tralio, causa, ad generalem de legatis et fideicominissis tractatio- 
nem hoc omnia pertinent. 


LÀ 


P d 


I. « Legatis quæ relinquuntur aut dies incertus (33, ant con— 
ditio adscribitur; aut , si nibil. horum. factum sit, præsentia (4) 
sunt; nisi si vi ipsa conditio insit ». /. 1. Pompon. 46. 3. ad 
Q. Mucium. | ' 

. * Inest autem conditio legati , veluti quum ita legamus : Quod 
ex Arescusa natum fuerit, heres, dato ; aut fructus qui ex eo 
fundo percepti fuer'nt, heres , dato (5); aut servum quem ali 
non legavero , Seio dato ». d. L. 1. S. 3. 


.. Nota hasce conditiones quie insunt , improprie conditiones ap- 
pellari : ut in decursu hujus tituli facile erit animadvertere. 


YI. Dies autem et conditio legatis sic adscribuntur, at demum 





(1) Id est, litteræ dimissoriæ , de quibus infra, Jib. 49. tit. 6. de libellis 
dimissor. 

(a) Id est, abolendam. Ratio dubitandt erat, quod cognitiones criminum 
morti rei extinguuntur. Ratio decidendi est, quod cognitio hujus appella- 
tionis non «sit principaliter de: crimine, sed de hereditate postbumi , an sit 
delata fisco ob scelus Mæviæ , de quo indirecte duntaxat quæritur. 


(3) Mendosa lectio. Legendum cum Haloandro, dies aut certus , aut in- 
€ertus , etc, | U 


© (4) Id est, statim peti possunt. 


(5) In his enim et similibus si nihil nascatur, nihil debetur. Vid. infra, 
part. à. cap. x. sect. 1. arf. fin 
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est. décédée dans ces entrefaites; cependant les premiers juges ont 
donné un démissoire (1). Je demande si vous penses que, l'ac- 
cusée étant morte, il faille anéantir (2) l'appel, à cause de l'hé- 
rédité qui est acquise. J'ai répondu que, bien que par le décés 
de l'accusée , l'accusation ait été mise au néant, le fisc n'en serait 
pas moins fondé à poursuivre les biens que l'on prouverait avoir 
été acquis par un crime ». 


LIVRE TRENTE-CINQUIÈME. 
- TITRE I. 


Des dispositions testamenta/res faites sous certaines con- 
ditions , désignations , causes , maniéres ou modes. 


COMME on a coutume d'ajouter aux legs et fidéicommis , et gé- 
néralement à toutes espèces de dernières volontés quelconques, 
un terme ou jour, une condition, une désignation , une cause 
€t un mode, ces clauses appartiennent toules au traité général des 
legs et des fidéicommis. | 


. : I. Les legs sont faits, ou sous un terme incertain (3), ou sous 
une condition ; ou dans l’absence de l’un ou de l’autre, ñs sont 
purs et simples (4) ; à moins qu'ils ne soient par la nature méme 
de leur objet, nécessairement conditionnels ». ° 

« La condition est dans la nature méme de l’objet du legs ; par 
exemple, lorsqu'il est ainsi conçu : Mon héritier donnera l'en- 
fant qui naîtra de ma servante Arescusa; ou, je charge mon héri- 
tier de donner (5) les fruits que l’on peréevra de tel fonds; ou 
bien, je veux qu'il dunne à Seius , l'esclave que je n'aurai point lé- 
gué à d'autres ». 

Remarquez que ces espéces de conditions sont improprement 
appelées conditions , ainsi que nous aurons lieu de l’observer dans 
le cours de ce titre. 


IL. Toutefois, le terme et la” condition sont censés ajoutés au 





(1) C'est-à-dire, des lettres de démissoire et dont il est traité liv. 49; 
tit. 6, ci-après. - 

(2) La mettre au néant. La raison de douter était que l'introduction de 
l'appel n'a principalement pour but de connaitre du crime, mais bien de la 
succession M posthume, pour savoir si elle doit être déférée au fisc à cause 


du crime de Mævia, lequel crime n'est qu'indireciement l'objet de la 
question. 


(3) Cette leçon est vicieuse , il faut lire, avec Haloandre, dies aut cerfus 
eut incertus , etc. 


(4) C'est-à-dire, peuvent être demandés sur-le- champ. N 
r& 2, 


(5) Si Arescusa n’accouche pas il n'est rien dà. Voyes ci-après, pa 
chap. 1. sect. 1. art. fin. 
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ex earum adventu legata deberi aut prestanda esse incipiant ; noa 
vero sic possunt adscribi ut , usquedum dies aut conditio venerit, 
debeantur, quum hoc principiis juris refragetur. Hinc Pomponius : 
« Nemo potest in testamento suo cavere ne leges (1) in suo tes- 
tamento locum habeant; quia (3) nec tempore , autloco , aut con- 
ditione , finiri obligatio (3) heredis , legatorum nomine potest ». 
[. 55. ff. lib. 3o. de legatis x*. lib. 9. ad Sab. 


Hoc jus immutavit Justinianus. Sancivit enim talem diem adjici 
posse,et eo casu legatarium cautionem heredi exhibere debere , 
qua rem post tempus præfinitum reddere, et quidem non deterio- 
rem culpa sua effectam promittat. /. fin. cod. b. 37. de leg. 


. III. Quemadmodum legatis ac fidelcommissis , pariter et liber- 
tatibus quz testamento relinquuntur, dies aut conditio adscribi 
potest. ' | 
r Hinc: ait Pompontus : « Et st itain testamento scriptum fuerit , 
Stichus si Capuam ierit , liber esto ; aliter liberum non esse quam 
si Capuam ierit ». { 61, S. 1, Jf. 4a. 4. de manum. testam. Pomp, 
lib. x1. epistol. E 

« Hoc amplius Octavenus aiebat : Si quis in testamento sub 
qualibet conditione libertate servo data , ita scripsisset : Ænte con- 
ditionem nolo eum ab herede liberum fieri , nibil valere (4) hanc 

adjectionem ». d. 7. 64. S. 2. | 


« Potest quidem libertas ex die aut conditione dari ; veruntliber- 
tas ad tempus dari nan potest ». /. 33, ff. d. tit. Paul. lib, xa. 
gucest. 

« Ideoque si ita scriptum sit; Stichus usque ad annos decer, 
liber esto; temporis adjectio supervacua est ». L 34. ff. d. &t. 
Paul. Jib. 74. ad edict. | 

Idem et de conditione dictum puta, 





(1) Leges hic accipiuntur pro juris principiis. BENE : 
(3) Quia hic sumitur pro itaque, seu, hinc est quod. 
(3) Omuis enim obligatio extingui et finiri non potest nisi solutione reali 


aut civili, vel sublato ejus subjecto : tempus autem non potest videri modus 
tollendæ obligationis. MEE | 

(4) 1d est, (ut interpretatur glossa ) supercacuarn esse ; hæc enim verba 
supra scripta , ante conditionem nolo eum ab herede liberum fieri, non sie 
intelligenda sunt , prohibeo eum liberum fieri : quem enim libertate dignum, 
testator judicavit , adscribendo ei libertatem in conditionis eventum , hune 
non credendus est voluisse interdicere libertate. Sed sic potius sunt acci- 
pienda , nolo uf heres teneatur ante prœstare ei liberfatem ; quod adjici sux 
pervacuum fuit. .—— ^ — ou 7 | 
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legs de manière à ce que les legs ne commencent à être dus , et à 
être exigibles que du jour de l'échéance du terme, et de l'accom- 
plissement de la condition; les principes du droit s’opposant à ce 
que les legs pussent immédiatement étre dus jusqu'à l'arrivée du 
terme ou de la condition. D'oà suit ce que dit Pomponius : « Nul 
he peut en testant ordonner que les lois (1) qui régissent les tes- 
tamens ne soient point appliqués au sien , parce que (2) l'obliga- 
tion (3), que contracte l'héritier envers le légataire, ne peut s'é- 
teindre par le terme, le lieu ou la condition ajoutés au legs ». 

Justinien changea ce droit et statua que la restitution d'un 
legs pouvait être subordonnée à l'échéance d'un terme fixe; 
et que, dans ce cas, le légataire devait donner caution à l'héritier, 
au moyen de laquelle il s'engageait de lui rendre la chose à l'expi- 
ration du tems détermine , sans qu'elle ait été détériorée par sa 
aute, | 


I1. De méme qu'aux legs et aux fidéicommis , on peut mettre 
un terme ou une condition aux libertés laissées dans le testa- 
ment. B 
De là Pomponius dit: « Et si une disposition testamentaire est 
ainsi conçue : Je veux que l'esclave Stichus soit libre quand il 
ira à Capoue ; Vesclave ne sera libre qu'autant qu'il ira à Capoue ». 


« Bien plus, suivant Octavenus, si un testateut , aprés avoir, 
dans son testament , donné la liberté à son esclave , sous une con- 
dition quelconque , avait ajouté: Je ne veux point que mon hé- 
ritier le rende libre avant la condition; cette addition serait inu- 
ule (4) ». 

La liberté peut bien , à la vérité, être donnée à commencer de 
tel jour , ou depuis l'événement de telle condition ; mais , « la li- 
berté ne peut être donnée pour ou pendant un tems déterminé ». 

« En conséquence, si une disposition est ainsi concue: « Que 
l'esclave Stichus soit libre jusques et pendant dix ans ; cette men- 
tion additionnelle du tems est superflue et inutile ». 

Il en faut dire autant de la condition. 





(1) Les lois s'entendent ici des principes da droit. 
(2) Quia est ici pris pour äfague, ou inc est quod. 
(3) Car l'extinction on la cessation de toute obligation ne peut résulter 


que d'un paiergent réel ou civil, ou de la suppression de la cause ; car lo 
tems n’est pas un moyen d'anéantir une obligation. 


(4) C'est-à-dire , serait superflue , comime le dit la glose; car ces mots: 
Je ne veux point que mon héritier le rende libre avant la condition, ne doi- 
vent point s'entendre en ce sens : Je défends à mon héritier de le rendre 
libre ; car le testateur l'ayant jugé digne de la liberté en faisant dépendre la 
liberté qu'il lui donne de l'événement de la condition , ne peut étre censé 
avoir voulu l'empécher de devenir libre ; il faut donc plutôt entendre ces 
mots ainsi : Je ne veux point que mon héritier soit tenu de lui donner la li- 
berté avant, etc., addition qui, cn effet, était superflue. 
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. Hinc « imperatores Missenio-Frontoni. Testamento militis his 
, verbis adscripta libertate : Stephanum servum meum liberum esse 
volo, vel jubeo ; adita hereditate libertas competit. Et ideo ea 
quæ postea adjecta sunt : Sic tamen ut cum herede meo sit, quo 
ad usque juvenis sit; quod. si noluerit , aut contempserit , jure 
servitutis teneatur, ad revocandam libertatem qua competit , nou 


sunt efficacia. Idem et in paganorum testamentis observatur », 
l. 52. ff. d. tit. Paul. lib. 12. quest. 


Hec de die et conditione summatim præmittenda fuerant. Jam 


7e his sigillatim , item de causa , et demonstratione , et modo fu- 
sius agendum. - 


PRIMA PARS. 
De die qui ultimis voluntatibus adscribitur. 


Quærendum hic : 1°. quotuplici modo dies ultimis volantatibus 
adjiciatur, et quæ sit bujus adjectionis vis ac potestas ; 2°. ex quo 
currat dies certus legatis et fideicommissis adscriptus, et quando 
adjectus videatur; 3°. subjungemus interpretationem quarumdam 
clausularum diem continentium. 


ARTICULUS I. 


Quotuplex diei species legatis , fideicommissis , libertatibusve 
adscribatur, et quce sit varia hujus adjectionis vis ac potestas ? 


Dies aut certus est, aut incertus. 


S. I. De die incerto. 


IV. Dies incertus conditionem in testamento facit ». /. 75, 
Papin. lib. 34. quoest. 

Hinc Philippus : « Quum testator libertatem tempore nuptia- 
rum filii sui, vel filie, servo dari jussit; non tempus præstandæ 
libertatis præstituit, sed potius conditioni locum fecit , ut non 
insecutis nuptiis libertas jure posci non possit », 7. 8. cod. 7. 2. 
de testamentar. manum. | 


V. Dies incertus est , non solum quum incertum est an sit exU- 
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C'est pourquoi « les empereurs ont dit , en s'adressant à Mis- 
senius Fronto : un soldat ayant, dans son testament, laissé la 
liberté en ces termes : Je veux ou j'ordonne que mon es- 
clave Etienne soit libre ; cette liberté appartient à l'esclave du jour 
de l'acceptation del'hérédité. Ainsi cette disposition additionnelle, 
pourvu cependant qu'il reste avec mon héritier pendant sa jeu- 
nesse ; mais s'il refuse ou méprise de se conformer à mes inten- 
tions à cet égard, j'entends qu'il soit retenu por l'héritier en ser- 
vitude , ne peut déterminer la révocation de la liberté due à l'esclave; 
et cela sera ainsi observé dans les tesiamens de ceux qui ne sont 
point militaires. 

Telle est l'exposition sommaire des principes généraux que nous 
avons cru devoir faire précéder la matière relative aux termes et 
conditions testamentaires. Maintenant, nous allons aussi traitet 
particulièrement, mais plus amplement, des causes , désignations 
et modes testamentaires. * 


PREMIÈRE PARTIE. 
Du terme ajouté aux dernières volontés. 


Nous allons examiner ici 1°. , de combien de manières le terme 
eut être ajouté aux dernières volontés , et quelle est la force et 
Teret de cette addition; 2°. depuis quand commence à courir 
le terme certain ajouté aux legs et fidéicommis , et quand il est 
censé avoir été ajouté; 3°. nous y joindrons l'interprétation de 
quelques clauses qui comportent en elles un terme. 


ARTICLE I. 


De combien d'espéces sont les termes ajoutés aux legs, aux 
fidéicommis et aux libertés données, et quelle est la force et 
l'effet divers de cette addition. 


Le terme est certain ou incertain. 


S. I. Du terme incertain. 


IV. Le terme incertain rend conditionnelle la disposition tes- 
tamentaire. | | 

C'est pourquoi , l'empereur Philippe dit: « Lorsqu'un testateur 
a donné la libertéà son esclave, pour en jouir au tems du mariage 
de sa fille ou de son fils , il n'a pas déterminé précisément l'époque 
à laquelle elle doit lui être accordée ; mais il a donné plutôt lieu 
à une condition à laquelle cette liberté est tellement subordonnée, 
que l'esclave ne peut étre fondé à la demander qu'autant que le 
mariage s'en sera suivi ». 


V. Le terme est incertain , non-seulement lorsqu'on n'a point la 
certitude qu'il arriyera , mais encore lorsque , bien qu'il arrivera 
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. uxrus; sed et quum certo quidem existet, sed quando. existet , et. 
an vivo legatario extiturus sit, incertum est. | 
V. G. « Dies autem incertus est, quum ita scribitar : heres 
meus quum morietur, decem dato, Nam diem incertum mors habet 
ejus. Et ideo, si legatarius apte decesserit , ad heredem ejus lega- 
tum non transit, quia non cessit dies vivo eo; quamvis certum 


fuerit moriturum beredem ». {. 1. 8. 3. Pomponius , lib. 3. ad 
Q. Mucium. | | 


Pariter Papinianus : « Heres meus quumipse morietur, centam — 
Titio dato; legatum sub conditione relictum est. Quamvis enim 
heredem moriturum certum sit, tamen iacertum est an legatario 
vivo dies legati non eedat ; et non est certum ad eum legatum 
perventurum ». 2. 79. S. x. lib. x. definit. | 

Similiter Paulus : « Quod ita legatum est: heres quum morietur, 
Lucio-Titio dato decem ; quum incerta die legatum est, ad heredes 
legatarii non pertinet, si vivo herede decesserit ». l. 12. S. x. fe 
bi. 31. de legat. 2°. lib, à. ad F'itell. 

Item Ulpianus: Si, quum heres morietur, legetur ; conditionale 
legatum est. Denique vivo herede defunctus legatarius ad heredem 


non transfert ». 4 4. ff. 36. 2. quand. dies legat. lib. 19. ad Sab. 


Contra: Si vero quum ipse legatarius morietur , legetur ei 5 
certum est legatum ad heredem transmitti (1) ». d. I. 4. S. x. 


S. 1I. De die certo. 


Vl. Ex modo dictis de die incerto, patet etiam quis sit dies 
certus ; nimirum is de quo certum est an et quando existet, aut 
saltem certüm est eum vivo legatario extiturum ; et ideo non sus- 
pendit legatum , sed duntaxat moratar ejus præstationem. 


Hinc in ea specie : « Heres meus, quum morietur Tilius, centum 
ei dato : purum legatum est ; quia non conditione, sed mora sus- 


penditur. Non potest enim conditio non existere ». £. 79. Papin. 
lib. x. defin. | | 


VII. Ante hunc diem exigi quidem non potest. Unde Celsus: 
« Si in annos decem heres dare damnatus, aut quis liber esse jus- 





(1) Certum est enim eum vivo legatario extiturum, quum tempus mortia 
ultimo vite momento deputetur': adeoque talis dies non est incertus , neg 
facit legatum conditionale.; sed est dies certus. 
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eertainement , il n'est point certain quand il arrivera, et s'il ar- 
rivera du vivant du légataire, 

Par exemple , « le terme est incertaln, lorsque la disposition du 
testateur est ainsi concue : Mon héritier donnera, au jour de son 
décès , à un tel,la somme de dix écus d'or; car le tems de la mort 
de l'héritier est incertain ; ainsi , si le légataire vient à mourir avant 
l'héritier, son legs ne passera point à celui qui lui succédera j 
le legs n'étant échu ni dû de son vivant , bien qu'il fût dès-lors 
certain qu'il devait mourir x, 

Papinien dit pareillement: « Mon héritier, lorsqu'il mourra , 
donneraà Titius la somme de cent écus; celegs est conditionnel, car 
bien qu'il soit certain que l'béritier doit mourir , néanmoins il ne 
l'est point qu'il mourra du vivant du légataire, et par conséquent 
que ce legs lui sera dû ». 

Paul dit aussi, « le legs , ainsi concu : Mon héritier, lors de sa 
mort, donnera une somme de dix écus à Lucius- Titius ; ce legs 
n'ayant pas de terme certain, n'appartiendra point aux héritiers 
du égataire , dans le cas où il viendrait à mourir du vivant de l'hé- 
puer ». | 

Ulpien dit également , « si un testateur a fait un legs qui ne doit 
appartenir au légataire , que quand l'héritier viendra à mourir , 
ce legs est conditionnel , et le légataire venant à décéder du vivant 
de l'héritier , ne le transmettra point à celui qui lui succède ». - 

Au contraire , « si un legs est fait au légataire , pour lui appar- 
tenir au jour de son décés, ce legs passera indubitablement à son 
héritier (1) ». 


&, II. Du terme certain. 


VI. Ce que nous venons de dire du terme incertain, démontre 
évidemment ce que c'est qu'un terme certain ; or donc, est cer- 
tain le terme dont l'arrivée et l'époque de l'arrivée est certaine, 
ou du moins lorsqu'il est certain que ce terme arrivera du vivant: 
du testateur : ainsi, il ne suspend point le legs, mais il en retarde 
. seulement la délivrance. 

À quoi est conforme ce que dit Papinien dans l'espéce suivante : 

« mon héritier , lorsque Titius mourra , lui donnera une somme de 

cent écus ; ce legs est pur et simple, parce que ce n'est point une 

condition , mais un retard forcé qui en suspend la prestation , la 
.çondition ne pouvant manquer de s'accomplir ». 


VII. ll ne peut en effet être exigé avant le terme: delà Celse 
dit: « Si un testateur a chargé sen héritier de payer à un tel une 
somme de dir écus dans dix ans, ou s'il a laissé la liberté à son 
eselave sons le méme terme , le légataire pourra demander son legs 





(1) Il est certain que ce terme arrivera du vivant du légataire, puisque 
le tens de la mort est réputé le dernier instant de la vie; ainsi donc, ce- 
terme n'est poipt incertain et no rend pas le legs conditionnel, 
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sus est; novissimo ejus temporis die legatum debebitur (1), et 
libertas obtinget ». {, 49. lib. 22. digest. 

Caeterum , « quam dies certus adscriptus est, quamvis dies non- 
dum venerit , solvi tameu possunt ; quia certum est ea debitu iri ». 
l. 1. S. 1. Pomp. /ib. 3. ad Q. Mucium. 

Nec potest abjicere legatarius diem nondum venisse. Nam, 
« quum tempus in teslamento adjicitur , credendum est pro he-- 
rede adjectum, nisi alia mens faerit testatoris ; sicuti in stipula- 
tionibus , promissoris gratia tempus adjicitur ». 7. 17. ff. 50. 17. 
de reg. jur. Ulp. Gb. 33. ad Sabinum. 


Quo si pro legatario, diem adjectum esse appareat , ante: hunc 
diem non recte solveretur. ] 

Hinc Valens, « eum qui rogatus post decem annos restituere 
pecuniam , ante diem restituerat , respondit : Si propter capientis 
persouam , quod rem familiarem tueri non posset , in diem fidei- 
commissum relictum probetur , et perdituro ei id heres ante diem 
restitaisset , nullo modo liberatum esse. Qod si tempus heredis 
causa prorogatum esset , ut commodum medii temporis ipse sen- 
tiret, liberatum eum intelligi : nam et plus eum priestitisse , auam 
debuisset ». /. 18. ff. 33. 1. de annuis leg. Valens , lib. 7. félei- 
comm. 


Observandum etiam quod , si heres cujus gratia dies præsta- 
tioni legati adjecta est, ultro ante diem solvat, non ideo videatur 
plus solvere. ' 


V. G. « Testator legata ante quinquennium vetuit peli præ- 
starique. Sed heres quzedam sua sponte ante quinquennium solvit. 
Quæsitum est an ejus quod ante diem existentem solutum est, re- 
præsentationem in reliqna solutione legati reputare possit ? Res- 
ponilit : Non propterea minus relictum videri , quod aliquid ante 


diem sit solutum ». 2. 88. S. 5. ff. lib. 31. de legatis 2°. Scaev. 
lib. 3. resp. 


f 





(1) Secus si dixisset intra annos decem : nulla dies adjecta videretur, ut 
infra dicitur n. 14. Disparitas est quod , anni decem nondum sunt ante no- 
vissimum diem decenni ; at intra annos decem est vel primus decennii dies. 
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et l’esclave sa liberté au dernier jour du terme fixé (1) , époque où 
l'un et l'autre sont exigibles ». 

D'ailleurs , « lorsqu'un terme certain est ajouté à la disposition, 
bien que le terme ne soit point encore arrivé, les legs peuvent 
éire acquittés, parce qu'il est certain qu'ils seront dus ». 

Le légataire ue peut objecter que le terme n'est point encore 
arrivé ; car, « lorsque le testament fait mention du tems., cette ad- 
dition est censée avoir été (aite en (aveur de l'héritier ,à moins quele 
testateur n'ait eu une intention différente ; comme aussi , daus les 
stipulations , le tems y énoncé l'est toujours en faveur du débiteur; 
ou de celui, qui promet ». . 

S'il apparaît que le terme a été ajouté en faveur du légataire, 
le paiement qu'on lui ferait avant ce terme, ne serait pas régulière- 
ment fait. | | 

D'où suit ce que dit Valens « ayant été consulté sur le cas où 
un héritier chargé de rendre ou de remettre une somme à un tel 
aprés dix ans, l'avait remise avant ce tems ; j'ai répondu que 
si ce terme était prouvé avoir été fixé par le: testateur en fa- 
veur du légataire , parce que ce dernier était incapable de gérer ses 
biens, et que l'héritier lui ait payé la somme avant l'échéance , 
n'ignorant point que ce légataire la dissiperait, cet béritier n’est 

oint alors libéré ; mais, si cette prorogation de lems avait été 
bite dans l'intérét de l’héritier , età cette fin que l'héritier pût tirer 
profit de cette somme dans l'intervalle de l'échéance du terme , il 
est définitivement libéré ; on pourrait méme dire qu'il a payé plus 
qu'il ne devait ». | 

C'est même ici le lieu de remarquer que si l'héritier , en faveur 
duquel le délai a été fixé pour le paiement du legs, vient à 
payer volontairement avant l'échéance, il n'est pas censé pour cela 
avoir payé plus qu'il ne devait. 

Par exemple, « un testateur a défendu que les legs fussent exi- 

és et payés avant cinq ans ; l'héritier cependant en a acquitté vo- 
ontairement quelques-uns avant ce terme; on demande si l'héri- 
tier, lors du dernier paiement qu'il fera du reste du legs , pourra 
se faire tenir compte de la représentation, c’est-à-dire, de ce 
qu'il avait payé d'avance une partie du legs , qu'il ne devait qu'à 
terme? J'ai répondu que le testateur n'était pas censé avoir légué 
une somme moins forte, parce que l'héritier aura cru devoir en 
payer une partie avant le terme ». 





(1) Tl en serait autrement si le testateur eût dit in/ra annos decern , dans 
les dix ans ; car aucun jour ne serait censé ajouté, comme on le verra ci 
après, n. 14 ; la différence est qu'il n'y a point encore dix ans avant le der- 
nier jour de la dixième année, tandis que dans les dix aos le premier jour 
de là dixième année fait dix ans. 
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. ARTICULUS Ii. 


Ex quo currat dies certus , et quahdo legatis, fideicommissis , 
aut libertatibus adjectus videatur. 


$. 1. Ex quo témpore currat ? 
VIII. Quum certus terminus ex quo-dies curreret, expressus 
est, dies currit ex illo termino. | 
Quid autem si jam completus esset tempore testamenti ? Si tes: 


tator ignoravit , praesens erit legatum ; si scivit, tantam temporis 
ex die testamenti erit computandum. ' 


Ergo quum esset sit relictum: « Quum ad quaFtum-decimum 
annum pervenisset , annua , bima , trima die ; et decem et septem 
annorum mortis tempore inveniatur , praesens legatum erit. Proinde 
si quindecim annorum , consequenter dicemus , post biennium de- 
beri ; si sedecim , post annum debebitur ; si menses desint ad sep- 
timum- decimum annum , residuis mensibus debetur. Hiec ita , si 
putans minorem esse quatuor decim annorum , quum jam exces- 
sisset , sic legavit. Si vero scit, triennium ad legati præstationem 
ex die testamenti facti numerabimus ». /, 49. S. x. ff. lib. 3o. de 
legatis 1*. Ulp. lib. 33. ad Sabin. D. 


« Quod si testamenti facti tempore minor quatuordecim annis 
filius inveniatur ; puto tempus annua , bima, trima die przsta- 
tionis , ex die completi quarti- decimi anni statim cedere , nisi evi- 
dens alia mens probaretur testatoris aliud sentientis ». d. {. 49. S. 
3. v. quod si. , 

IX. Quum autem terminus ex quo dies curreret, expressus 
non est, an ex die mortis, an ex die testamenti currere debeat, 
ex circumstantiis æstimabitur. EE 

Currit ex die testamenti in specie sequenti : Herede filio suo 
 exasse instituto , libertatem dedit in hæc verba : « December dis- 
» pensator meus , Severus villicus , et Victorina villica Severi con- 
« tubernalis , in annos octo liberi sunto ; quos in ministerio filii 
« mei esse volo. Te autem, Severe , fili carrissime , peto uti De- 
» cembrem et Severum commendatos habeas; quibus praesentem 
» libertatem non dedi, ut idonea ministeria haberes , quos spero 
» te et libertos idoneos habiturum ». Quzro , quum eo tempore 
quo Titius testamentum faciebat , filius natus annorum fuerit no- 
vem , et Titius post biennium et sex menses decesserit, anni octo 
in quos libertas erat dilata, ex testamenti facti tempore , an vero 
ex mortis , numerari debeant ? Respondit : posse videri testatorem 
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ARTICLE If 


Depuis quand commence à cóurir le jour certain, et quánd il 
est censé avoir été ajouté aux legs , aux fidéicommis et aux 
libertés données. : 


$. I. Depuis quand il commence à courir ? 


VIII. Lorsqu'on a marqué un terme certain, à partir duquel le 
jour commencerait à courir , le jour court depuis ce terme. 

Mais , que décider , sí ce terme était. déjà complet au tems du 
testament ? si le testateur à ignoré qu'il füt complet, le legs sera 
actuellement exigible ; s'il en a eu connaissance, ce terre fixé pour 
le paiement du legs, doit se compter du jour où le testament a 
été fait. | | 

« Or donc , si le testateur a fait un legs ainsi conçu : lorsqu'un 
tel aura atteint sa quatorziéme année , mon héritier lui paiera telle 
somme en trois paiemens , d'année en année ; dans le cas oà le lé- 
» gataire se trouverait au tems de la mort du testatenr avoir dix-sept 

ans , le legs sera exigible sur-le- champ ; mais s'il n'a que quinse 
ans, le legs ne sera dû que deux ans aprés; et s'il a seize ans , un 
an aprés ; s'il ne lui manque que quelques mois pour avoir atteint 
. sa dix-septiéme année , le legs sera dû à l'expitation des mois qui 

restent à courir ; ce qui ne doit toutefois s'entendre que du cas 
où le testateur a cru que le légataire avait moins de quatorze ans, 
quoiqu'il eût passé cet âge; car s'il le savait plus âgé, les trois 
années , à l'expiration desquelles le legs doit étre payé , se comp- 
teront du jour où le testament a été fait ». 

« Mais si le légataire n'avait pas encore atteint sa quatorziéme 
année , au tems de la confection du testament, je pense que les trois 
termes de paiement, sont échus à compter du jour où il a eu qua- 


torze ans accomplis , à moins que l'on ne ptouve évidemment que 
Yintention du testateur était différente ». 


IX. Mais lorsque le terme, à partir duquel le jout courrait, 
n'a pas été marqué , on estimera , d’après les circonstances,sic'est . 
du jour de la mort ou du jour du testament. Dans l'espéce sui- . 
vaute , il court du jour du testament. . 

« Un testateur , après avoir institué son fils pour unique héri- 
ter , a, par une disposition subséquente et ainsi conçue , donné la 
liberté: Je veux que dans huit ans December , mon économe, et 
Sévére , mon fermier, ayee Victorine , sa compagne et aussi mg 
fermiére, soient libres; j'entends toutefois que jusqu'à cette 
époque , ils restent au service de mon fils; et vous, mon cher fils 
je vous recommande ces deux esclaves auxquels je n'ai différé de 
donner la liberté qu'afin qu'ils vous servent utilement , et j'espère 
que vous aurez en eux par la suite , de bons affranchis; on de- 
mande si, au tems où le testateur s’occupait de la confection de 
son testament, le fils, n'ayant encore que neuf ans, et si l&testa- 
teur étant mort deux ans et demi après les huit ans , pendant leg» 
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eos annos octo dilatæ libertatis comprehendisse: qui computandi 
sunt a die testamenti facti, nisi aliud voluisse testatorem proba- 


retur ». J. 41. S. 15. ff. 4o. 5. de fideicomm. libert, Scævola, lib, 
4. respons. 


S. IT. Quando dies adjectus videatur? 


Quum legatum conditionem habet , et dies præterea exprimi- 
tur , notest interdum dubitari an conditioni duntaxat ad eam arc- 
tandam adjectus videatur, an etiam ipsi legato videatur adjectus ; 
ut, etsi conditio extiterit, adhuc non possit exigi donec dies 

venerit, 


X. Diem autem ipsi legato adjectum maxime demonstrat parti- 
cula tum. 

Hinc Pomponius ait : Si ita scriptum sit: « si in quinquennio - 
« proximo » litio filius natus non erit , tum decem Seiæ, heres, 
» dato ». Si Titius ante mortuus (1) sit , non statim Seize decem 
deberi , quia bic articulus tum extremi quinquennii tempus signi 


ficat ». 7. 4. S. x. lib. 3. ad Sabin. 


Similiter Seævola : Vir uxori usumfructum villæ legavit in quia- 
quennium a die mortis suæ. Deinde hac verba adjecit: « et per- 
» acto quiuquiennio, quum ejus usufructus esse desierit, tum 
» eum fundum illi et illi libertis dari volo ». Quaesitum est , quum 
uxor intra quinquenntum decesserit, an libertis proprietatis pe- 
tiuo jam , an vero impleto quinquennio competat ; qui a peracto 
quinquennio testator proprietatem legaverat ? Respondit: post com- 
pletum quinquennium , fundum ad libertos pertinere ». /. 35. ff. 
33. 2 de usu et usufr. leg. lib. 22. digest. 


XI. Quum autem simpliciter , si certa die dederit, conditio 
scripta est, dies videtur adjectus conditioni duntaxat. - 


Hinc Ulpianus : « Quid si servus qui annua , bima, trima die 
jussus est dena dare , tota simul offerat heredi non expectata die ? 
Vel decem primo auno datis , secundo anno viginti obtulit? Beni- 
gnius est eum in libertatem pervenire , quum utriusque providen- 





(1) Et sic extiterit conditio, quum morte ejus certum sit filium ei non 
nasciturum. ° 
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uels la liberté est restée en suspens , doivent se compter du jour 
de la confection du testament ou du jour du décés ? J'ai répondu 
que la disposition du testateur paraissait devoir comprendre les 
huit années pendant lesquelles la liberté des esclaves était différée , 
lesquelles années doivent se compter de la date du testament , à 
moins qu'on ne prouveque le testateur l'ait entendu différemment». 


S. II. Quand le terme est censé avoir été ajouté ? 


- 


Lorsque le legs est conditionnel, et qu'en outre le terme est 
exprimé, il y a quelquefois lieu de douter si le terme n'est censé 
avoir été ajouté à la condition que pour larestreindre;ou s'il est censé 
avoir été aussi ajouté au legs méme , en sorte que, nonobstant 
l'accomplissement de la condition ,le legs ne puisse être exigé jus- 
qu'à ce que le terme soit arrivé ou échu, 


X. L'emploi de Ja particule alors prouve surtout que le terme 
a été ajouté au legs méme. 

D'oà suit ce que Pomponius dit: « Lorsqu'une disposition tes - 
tamentaire est ainsi conçue: Si, d'ici à cinq ans, il ne naît point 
un fils à Titus , alors mon héritier donnera à Seia la somme de 
dix écus ; dans le cas où "Titius viendrait à mourir (1) avant l'ex- 
piration des cinq années, le legs n'appartiendra pas sur-le-champ 
à Seia; parce que la particule alors désigne le dernier jour des 
cinq ans ». ) 

Scævola dit pareillement : Un mari « a légué à sa femme l'usu- 
. fruit de sa maison de campagne pendant cinq ans, à compter du 
jour de sa mort ; ensuite il a ajouté: età l'expiration de ces cinq 
années , lorsque l'usufruit sera éteint , alors je veux que l'on donne 
le fonds qui en était grevé, à tel ou tel de mes affranchis; on.a 
demandé si, dans le cas où la femme serait morte , les affranchis 
étaient fondés à demander la propriété du fonds à l'instant de son 
décés , ou seulement à l'expiration des cinq années accomplies, 
le testateur ayant légué la propriété du fonds pour ce terme des 
cinq ans révolus ? J'ai répondu que le fonds appartiendrait en 
toute propriété aux affranchis , aprés le laps des cinq années ». 


XI. Mais lorsque la disposition exprime simplement la condi- 
tion qu'on donnera une chose tel jour , le terme est censé avoir 
été ajouté à la condition seulement. e 

C'est pourquoi Ulpien dit: « Que faudrait-il décider si l'esclave 
que le testateur a chargé de donner à l'héritier la somme de dix 
écus d'or , en trois paiemens égaux, d'année en année , lui offre 
la somme entière en un seul paiement , sans attendre l'échéance , 
ou si, en ayant payé dix la première année, il en a offert vingt 
la seconde ; l'on décidera favorablement qu'il obtient de suite sa 





(1) Ainsi , la condition n'arrivera que quand il sera certain qu'il ne lui 
naitra point de fils. 


Tome XIII. | 17 


* 
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tia infertur (1), et servi, quatenus maturius in libertatem perveniat ; 
et heredis quatenus dilatione interempta illico accipiat quod post 
tempus consequi poterit ». /. 3. S. 14. ff. 4o. 7. de statuliber, lib. 
27. ad Sabin. 

Consonat Pomponius: Sed si ita sit scriptum in testamento: « Sti- 
» chus servus meus , heredi meo mille nummos anno biennio , trien- 
» nio , postquam ego mortuus ero, si solverit satisve fecerit , li- 
» ber esto ». Non potest is servus, nisi triennio preterito , liber 
esse, nisi praesentem eam pecuniam solvat , aut. satisfaciat. Com- 
pensauda etenim est heredi libertatis celeritas , prematuræ pecu- 
niarum solutioni ». 7. 41. S. x. f. 4o. 4. de manum. testam. 
: Pompon. lib. 7. ex Plautio. 


ARTICULUS III. 


De interpretatione quarumdam clausularum diem continentium. 


$. I. De hac adjectione , post annos ; et similibus in plurali numero con- 
ceptis. 


XII. Quæsitum est quantum tempus continerent hæ clausulae. 


Post annos indistincte liber esse jussus , post biennium liber 
erit. Idque et favor libertatis exigit, et verba patiuntur , nisi si aliud 
sensisse patremfamilias manifestissimis rationibus is a quo libertas 
relicta est, probaverit ». L 17. S. 3. fF. 4o. 4. de manum. testam, 
Julian. lib. 42. digest. | 


« ltem ita data conditione , il//ud facito in diebus: si nihil præ- 
terea fuisset adjectum , in biduo conditionem impleri oportet ». /. 
3 S. 1. ff. bo. 16. de verb. signif. Javolen. lib. x. ex poster. 
La | | 


eon. 


^ L] 


S. IT. Huc adjectio , anno , biemio , triennio , etc. quomodo 
computetur. | 


XIII. » Stichus, si heredi meo anno servierit, liber esto. Quæ- 
rendum est annus quomodo accipi debeat; an qui ex continuis 
diebus trecentis sexaginta - quinque constet , an quibuslibet (2)? 
Sed superius (3) magis intelligendum Pomponius scribit. Sed et 
si quibusdam diebus , aut valetudo , aut alia justa causa impedi- 
mento fuerit quominus serviat , et hi anno imputandi sunt. Servire 





(1) Id est, quum hzc decisio utrique proeidea/ , utrique consulat, et serve 
et heredi. 

(2) Id est, non continuis. 

(3) Scilicet ut annus sit intelligendus de 365 diebus continuis, in qui- 
bus computantur etiam illi dics quibus non servivit, modo per eum nom 
steterit. 
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liberté , l'un et l'autre y trouvant d'ailleurs leur intérêt (1): l'es- 
clave , parce qu'il arrive plutôt à sa liberté, et l'héritier, parce 
qu’il reçoit dans un plus court délai là somme qu'on pouvait ne 
lui payer qu'à l'expiration du terme ». 

À quoi est conforme ce que dit Pomponius: « Mais, si le tes- 
iament présente une disposition ainsi conçue : Mon esclave Stichus 
sera libre s'il paye à mon héritier mille écus en trois ans , après 

ma mort, et s'il lui donne , à cet égard , des sûretés suffisantes ; 
cet esclave ne peut être libre à l'expiration du termé des trois an- 
nées révolues , à moins qu'il ne compte actuellement la somme à 
l'héritier, ou qu'il ne le satisfasse d'une autre manière; car l'hé- 
ritier doit faire compensation de la célérité de l'affranchissement 
de l'esclave , avec l'avantage que lui procure ce paiement anticipé ». 


ARTICLE 1II. 


De l'interprétation de certaines clauses qui comportent en elles 
un tems ou jour. 


$. L. De cette addition, après plusieurs années , et d'autres clauses sem- 
. blables , enoncees pluriellement. 


XII. On a demandé combien de tems ou de jours emportent les 
clauses ? 
« L'esclave à qui la liberté a été laissée, pour en jouir après plu- 
sieurs années ,sans détermination d'époque , sera libre aprés deux.- 
années révolues ; ainsi l'exige la faveur due à la liberté, et les termes 
de la disposition souffrent cette interprétation , à moins que celui 
que le testateur a charge de donner cette liberté , ne prouve , par 
des raisons d'une évidence palpable, que le testateur en a jugé 
autrement ».  ' ' 


« Il en est de méme lorsque la condition est, vous ferez telle 
chose dans tant de jours.’ Si rien n'a été ajouté de plus à cette 
condition , elle doit étre remplie dans deux jours ». 


S. 11. Comment se compte cette addition, dans l’année 


dans deux 
ans , dans trois ans , etc. , 


XIII. « Que Stichus soit libre s'il reste-au service de mon hé- 
ritier pendant un an. 1l s'agit d'examiner comment doit se comp- 
ter l'année , et si elle se compose de trois cent soizante-cinq jours 
continus , ou de trois cent soixante-cinq jours quelconques (2) ; 
mais il faut avec Pomponius concevoir l'année de la première ma- 
nière (3). Mais si, pendant quelques jours , la mauvaise santé de 





(1) C'est-à-dire, cette décision pourvoit à ce que l'esclave et l'héritier y 
trouvent également leur intérêt. | 2007 

(2) De jours qui ne se succèdent point. 

(3) Savoir, qu'on doit entendre l'année de 365 
quels on compte les jours mémes qu'il n'a pas pu 


jours continus, dans les- 
qu'il n'ait pas dépendu de lui de lc faire. . 


aire son service, pourvu 
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enim nobis intelliguntur etiam hi quos curamus ægros, qui cu- 
pientes servire propter adversam valetudinem impediuntur ». [. 


4. S. 5. ff. 4o. 7. de statulib. Paul. l5, 5. ad Sabin. 


f 


Contra vero : « Item Cassius ait , ei qui servire jussus est anne, 
illud tempus quo in fuga sit vel in controversia, pro libertate non 
procedere ». d. 4. 4. S. fin. , 


Item non computatur tempus quo in judicio publico foit. Cæ- 
terum, his et similibus 'casibus, tempus quo postea serviet, pro— 
derit ad libertatem. 


Hoc docet Javolenus in specie sequenti: « Dama servus , quum 
heredi meo annorum septem operas solverit, liber este ; quum is 
servus intra septem annos in judicio publico esset, et septimus 
annus przeteriisset , Servius ait eum non liberari debere. Labeo: 
et si postea solvisset annorum septém operas , liberum futurum. 
Quod verum est ». /. 39. S. 3. ff. d. tit. de statulib. Javolen. lib. 
 A&.ex poster. Lab. — ^ | | 


Consonat quod ait Paulus: « Gaius-Seius Stichum servum Lu- 


cio- Titio vendidit ita , ut Titius Stichum post triennium manu- 
mitteret, si continuo triennio servisset. Sed nondum exacto tem- 
pore triennii, Stichus fugit, et post aliquantulum temporis de- 
functo Titio revertit. Quæro an obstetStichoadadsequendam ex ven- 
. ditione libertatem, quod ante triennium decesserit ? Paulus respon- 
dit : Secundum ea quæ proponuntür , expleto tempore post quod 
Stichus manumitti debuit , libertatem ei competisse ». 4, 38. 8. 3. 
ff- bo. 12. de liberali causa , Paul. lib. 15. resp 


S. III. De adjectione , anno duodecimo ; et illa intra annum duo- 
| decimum: aut similibus. 


XIV. Si ita fuerit libertas relicta: « Stichus servus meus anne 
» duodecimo postquam ego mortuus ero, liber esto »; verisi- 
" mile est principio duodecimi anni eum liberum esse. Nam hoc 
'mortuum sensisse ; et in hos sermones duodecimo anno , et post 
duodecim annos , multum interest. Et ita loqui solemus, duo- 
decimus annus est , quum quantumlibet ex duodecimo anno ve- 
nisset aut præterisset; et qui duodecimo anno liber esse jubetur, 
omnibus anni diebus (1) liber esse jussus est ». L. 41. ff. 4o. 4. 
de manum. tesiam. Pomp. lib. 7. ex Plaut. 


^ 
4 


— 


(a) Sacus in contractibus. Nam qui promisit /nfre annum , nonnisi post 


6 À 
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l'esclave , ou tout autre cause plausible ont empêché l'esclave de 
faire son service, ces jours doivent étre comptés sur l'année ; d'ail- 
leurs , sont toujours censés nous servir, ceux que nous soignons 
en maladie, et qui, malgré le désir qu'ils ont de faire leur 
service , sont, à raison d'une indisposition quelconque , hors d'é- 
tat de le faire ». | , 

Au contraire , « suivant Cassius, l'esclave , à qui le testateur a 
donné la liberté sous la condition qu'il servirait encore l'héritier, 
ne peut compter, au profit de sa liberté, le tems pendant lequel 
il est en fuite , et pendant lequel il est lui-méme contesié ». 


On ne compte point pareillement le tems pendant lequel il a été 


soumis à un jugement public ; au reste, dans tous ces cas et autres 
semblables , le tems , pendant lequel il aura depuis servi, lui pro- 
fitera pour sa liberté, * 
Ainsi l'enseigne Javolenus dans l'espéce suivante : « J'entends 
que l'esclave Damas soit libre, quand , pendant sept ans , il aura 
fourni à mou héritier ses travaux et services ; dans cet intervalle, 


l'esclave ayant été prévenu de quelque crime, fut traduit en jus- 


tice la septiéme année s'étant écoulée ; Servius prétend qu'il ne 
doit point être libéré ; et suivant Labéon , il sera libre, si, par la 


sentiment est fondé ». 

À quoi est conforme ce que dit Paul: « Gaius-Seius a vendu 
son esclave Stichus, sous la condition que Titius l'affranchirait 
dans trois ans révolus, dans le cas où il resterait continuellement 
sous sa puissance pendant ce tems ; cependant avant l'expiration 
des trois années ; Stichus a pris la fuite , et est revenu peu de 


tems aprés la mort de Titius; on a demandé si sa disparition de 


la maison du vendeur avant le tems prescrit, mettait obstacle à 
ce qu'il obtint sa liberté conformément à la clause insérée au con- 
trat de vente ? Paul a répondu que l'escláve était fondé à réclamer. 
sa liberté à l'expiration du terme fixé pour son affranchissement ». 


S. 111. De l'addition ou clause , la douzième année , et de cette 


clause dans et pendant la douziéme année, et'autres clauses 
semblables. | 


. XIV. Si un testateur a laissé la liberté en ces termes: « J'en- 
tends que mon esclave Stichus soit libre la douziéme année aprés 
ma mort ; il est vraisemblable que l'esclave sera en possession de 
la qualité d'affranchi au commencement de la douziéme année, et 
que le testateur l'a en effet pensé ainsi. Entre ces deux termes, 
la douzième année ou aprés douze ans, la différence est grande, 
car on dit ordinairement : Foict la douzième année , lorsque de 
la douzième année il s'est écoulé quelque espace de tems que ce 
soit. Ainsi donc , l'esclave qu'on aura voulu qui soit libre la dou- 
zième année, devra l'étre tous les jours de cette année (1) ». 





(1) Il en est autrement dans les contrats ; car celui qui a promis de faire 


suite , il s'acquitte envers l'héritier des sept années de travail. Etce -. 


pes me 
ne ————— — 
A tuit mt 
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Cave autem hanc elocutionem annuo duodecimo , confundas cum 
illa, intra annum duodecimum. Posterior enim hzc nullum pror- 
sus diem adjicit. | : 

Unde « Labeo scribit : Si sic liberlas relicta sit : Stichus , intra 
annum postquam mortuus ero, liber esto; statim eum liberum 
esse (1). Nam et si ita sit : Si intra annum decimum heredi meo 
dederit , liber esto ; statim solvendo eum liberum esse sine mora 


fdturum ». d. L 41. S. 2. 


SECUNDA PARS. 
N ' De conditione. 


Hujus partis primum caput generalem de conditionibus quz 
ultimis voluntatibus adjiciuntur, tractationem continebit ; alterum 
plures singulares conditionum species exponet. 


CAPUT PRIMUM. 


De his quce generaliter pertinent ad conditiones que ul- 
timis voluntatibus adjiciuntur. 


Videndum 1:*. quid sit conditio, et quetuplex : item, quæ 
requirantur ut ultima voluntas sit conditionalis ; 2°. quando con- 
ditio adjecta intelligi debeat, expresse vel tacite, et ad quas 
personas conditiones testamento adscriptæ porrigantur ; 3°. late 
dispicieodum erit de implemento vel defectu conditionum ; nimirum 

uando impleantur ac deficiant; intra quod tempus implend:e 
sint; quando conditio quæ non impleta est, habeatur pro im- 
pleta, et an omnes implendz sint , an una duntaxat, quum plures 
ádscripta sunt; 4°. agemus de conditionum effectu , et earum 
specialiter propter quas cautioni Mucianz locus est; 5°. denique 
- generalem de conditionum interpretatione regulam proponemus. 


anc P—————— !—Á I ————————— HÓHÁBSEEE ERO Ett 


omnes anni dies præteritos debet : infra, Jib. 45 , tif. 1, de verborum obli- 
gationib. 

(1) Nam ( ut ait Apollinaris apud Gellium 12. 13.) usu receptum est ut 
intra talem diem , puta infra kalendas , intra annum , significaret etiam ante 
kalendas , ante annum ; adeoque vel statun. | ° 


- 
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1l faut cependant se garder de confondre cette locution /a dou- 
zième année , avec celle-ci, dans la douzième année ; car cette 
dernière n'ajoute absolument aucun jour de plus. 

D'oà suit que , « suivant Labéon, si la disposition par laquelle 
on a laissé à un esclave la liberté , est ainsi conçue : Mon esclave 
Stichus sera libre dans l'année de ma mort ,l'esclave est immédia- 
tement libre (x); mais si la disposition est faite en ces termes: 
Stichus sera libre s’il donne tant à mon héritier dans dix ans. Le 
paiement qu'il ferait de suite de cette somme à l'héritier , le ren- 
dra libre sans aucun délai. ». 


. SECONDE PARTIE. 
Des conditions. 


Le premier chapitre de cette partie renferme le traité général 
des conditions qui s'ajoutent aux derniéres volontés ; et dans l'au- 
tre , on traitera de plusieurs espèces particulières de conditions. 


CHAPITRE PREMIER. 


Des choses qui appartiennent généralement aux condi- 
tions qui s'ajoutent aux dernières volontés. 


Nous allons examiner 1°. ce que c'est qu'une condition ; com- 
bien il y en a d'espéces, et pareillement ce que l'on requiert pour 
qu'une dernière volonté soit conditionnelle; 2°. quand une con- 
dition doit étre censée avoir été ajoutée expressément ou tacite- 
ment, et à quelles personnes s'étendent les conditions insérées au 
testament; 3°. on traitera plus au long de l'accomplissement ou 
du défaut de la condition ; c'est-à-dire , lorsqu'elles arrivent ou 
qu'elles viennent à manquer; daus quel tems elles doivent être 
remplies; quand la condition, qu'on n'a point remplie , est ré- 
putée l'avoir été , et si toutes doivent être remplies, ou si l'on 
peut n'en remplir qu’une, bien que plusieurs aient été impo- 
sées ; 4°. nous traiterons de l'effet des conditions, et spéciale- 
ment de celles qui donnent lieu à lacautien Mucienne; 5°. nous pré- 


senterons une régle générale pour l'interprétation des conditions. 





ou de donner dans l'année ; ne doit qu'aprés que tous les jours de l'année 
sont écoulés. Voyez ci-après, Jie. 45, le titre des obligations verbales. 


(1) Car, comme le dit Appollinaris, dans Aulu — Gelle , 12, 13, il a été 
reçu et admis par l'usage que ce mot infra, dans, avait le même sens que 
le mot ante, ct qu'ainsi infra kalendas , ou ante kalendas , et qu'intra an- 
num , ou ante annum , signifiait avant les calendes ; et par conséquent de 
suite, immgdiatement, sur-le-champ. 
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SECTIO 1. 


Quid sit conditio, et quotuplex , et que requirantur ut 
ultima voluntas sit conditionalis ? 


XV. Conditio de qua agitur in ultimis voluntatibus , est even- 
tus in cujus fututam ac incertam existentiam defunctus voluit 
ultimam voluntatem suam suspendi. 

Incerta autem videtur , etsi certum sit rem eventuram; modo 
saltem incertum sit quando , et an vivo eo cui quid relinquitur , 
eventura sit : hoc enim sufficit ut ultima voluntas conditionalis 
habeatur. | 

\ 

Hinc, quamvis duæ conditiones legato disjunctim adjectæ, 
tales sint , ut cerlum sit alterutram extituram ; tamen , si fieri 
potest ut neutra vivo legatario existat , legatum erit conditionale. 

. G. « Hujusmodi legatum : Sive illud factum fuerit, sive non 
fuerit, illi do, lego; ad heredem non transit , nisi alter casus 
vivo legatario extiterit; quoniam causa ex qua debeatur , prece- 
dere semper debet (1). Nec, qui a certum estalterutrum futurum, 
omnimodo debebitur; nam tale legatum : quum morietur heres , 
dato, certum est debitum iri (2); et tamen ad heredem legatarii 
non transit, si vivo herede decedat ». /. 13. ff. 36. 2. quando 
dies legat, Pompon. kb. 6. ad Sabin. 


XVI. Percelebris est conditionum divisio, in casuales, po- 
testativas , et mixtas. 

Casualis est illa cujus eventus defectusve in facto ejus cui re- 
linquitur positus non est, sed pendet ex casu: V. G. 6i navis 
venerit , si non venerit. 207 


Potestativa est ea cujus eventus aut defectus pendet ex aliquo 
facto ejus cui relinquitur : ut conditio si Capitolium ascenderit , 
si non ascenderit, 


' Mixta dicitur ea cujus eventus aut defectus pendet simul et ex 





(1) Id est, conditio sub qua relictum est, debet existere ante uam debea- 
tur id quod relictum est. 


(2) Si vivat lega:arius. Vid. supra n. 5. 
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SECTION I. 


Ce que c'est qu'une condition ; combien il y en a d'espéces, 
et ce qui est requis pour qu'une dernière volonté soit 
conditionnelle 


XV. La condition dont il s'agit dans les dernières volontés , est 
un événement jusqu'à l'existence future et incertaine duquel le dé- 
funt a voulu que l'exécution de sa dernière volonté reste en suspens. 

Or, une condition parait incertaine , bien qu'il soit certain que 
la chose arrivera ou se fera, pourvu qu'il soit incertain quand elle 
arrivera , ou si elle arrivera du vivant de celui à qui le testateur 
a laissé quelque chose, ce qui suffit en effet pour qu'une derniére 
volonté soit censée conditionnelle. ] 

C'est pourquoi, bien que dcux conditions ajoutées disjoncti- 
vement au legs soient telles, qu'il est certain que l'une des deux 
s'accomplira ; cependant, s'il peut se faire qu'aucune des ‘deux 
ne s'accomplisse du vivant du légataire , le legs sera conditionnel. 
Par exemple, « un legs ainsi concu: Je donneet légue telle chose à un 
tel, soit que telle chose ait été ou n'ait pas été faite, ne passera à 
l'héritier du légataire qu'autant que l'une des conditions se sera ac- 
complie du vivant du légataire, parce qu'il faut toujours que la cause, 
en vertu de laquelle une choseest due , ait précédé (1); et , en effet, 
parce qu'il est certain que l'un des deux cas arrivera , on ne peut 
pas dire que le legs sera absolument dû ; car le legs qui serait 
ainsi fait, mon héritier donnera tant à un tel , lorsque lui- méme 
viendra à mourir , sera infailliblement dû (2) , et cependant il ne 
passera point à l'héritier du légataire , si ce dernier vient à mourir 
du vivant de l'héritier ». : 


XVI. La division des conditions en casuelles , potestatives et 
mixes , est trés-connue, 

La condition casuelle est celle dont l'événement ou le défaut : 
d'accomplissement ne dépend point du fait de celui à qui le tes- 
tateur a laissé quelque chose, mais est subordonné à un cas 
quelconque, par exemple à celui où tel vaisseau viendra ou ne 
viendra point d'un lieu détermine. 

La condition ' potestative est celle dont l'événement ou le dé- 
faut d'accomplissement dépend du fait de celui à qui on a légué 
quelque chose ; telle est cette condition, s’i/ monte ou s'il ne monte 
pas au Capitole. | 

La condition mzxte est celle dont l'événement ou le défaut 
d'accomplissement dépend tout à la fois du fait de celui à qui : 





(1) C'est-à-dire, que la condition sous laquelle une chose est laissée, doit 
arriver avant que l'objet du legs soit dà. 


(2) Si le légataire existe. 
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facto ejus cui relinquitur, et ex alterius : V. G. Si Titiæ nupserit ; 
vel non. . E 

Notandum autem sæpissime conditiones quz inspecto verborum 
sensu mixte sunt, tamen simpliciter potestativas esse ; scilicet 
quando aliunde apparet testatorem solum factum ejus cui relin- 
quitur, in conditione esse voluisse : hoc in: decursu facile erit 
animadvertere. —— 

Aliam divisionem conditionum affert Paulus : «In facto consis- 
tentes conditiones varietatem babent, et quasi tripartitam reci- 
piunt divisionem : Ut quid detur, ut quid fiat, ut quid obtin- 
gat; velretro , ne detur, ne fiat, ne obtingat. Ex his, dandi 
faciendique conditiones in personas collocantur, aut ipsorum 
quibus quid relinquitur, aut aliorum; tertia species in eventu 


ponitur ». 7. 60. lib. 7. ad legat. Jul. et Pap. 


Sed et in factum ipsiusmet testatoris conditio conferri potest. 
V. G. « Stichus , si codicillis eum non vetuero liberum esse, liber 
esto : sic est, atque si diceret : Stichus , sí in Capüolium non as- 
cendero , liber esto. Nam et heres sic institui potest ». L. a8. ff. 
Lo. 4. de manum. testam. Paul. lib. sing. de jure codicill. 


. Alio etiam modo conditiones dividit Marcianus. Ita ille : « Con- 
ditionum quz in futurum conferuntur, triplex natura est : ut 
quædam ad id tempus quo testator vivat , quædam ad id quod post 
mortem ejus futurum sit, quzdam ad alterutrum pertineant ; 
tempus autem vel certum , vel infinitum comprehendatur. Quæ 
omnia non minus in fideicommissis , quam in institutionibus ac 
legatis incidere solent. Ut haec conditio, Titi , si mihi nupserit , 
non dubie, nisi vivente testatore , illa autem, si ad exequias 
funeris mei venerit , nisi post mortem impleri non possit : illa 
vero , sj filio meo nupserit , vel vivente , vel mortuo testatore 
impleri possit. Et prima quidem ac tertia ex relatis conditionibus , 
infinitum tempus habent; quandoque enim nupserit, impletur 


conditio ; secunda ad certum tempus adscripta est ». 7. gr. Marcian: 
: lib. 2. fideicomm. | 


XVII. Jam vero cujusvis generis et quzecumque conditio sit , 
ut per eam ultima voluntas conditionalis efficiatur , hec omnia 
simul concurrere necesse est : 1°. Ut appereat quæ coùditio ad- 
jecta sit; 2°. ut ea sit conditio quæ in futurum , non quæ in præ- 
sens aut preteritum tempus conferatur , et sit ejus rei quae non 
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une chose a été laissée, et du fait d'un auire individu; par 
exemple, s'il se marie ou ne se marie point à Titia. 

ll faut remarquer qu'assez fréquemment les conditions qui, eu 
égard au sens des termes, sont mixtes, sont cependant simple- 
ment potestatives ; savoir, quand il apparaît d'ailleurs que le tes- 
tateur a voulu que la condition ne consistàt que dans le fait. de 
celui à qui il a laissé quelque chose. 

Paül admet cette autre division des conditions : « Les condi- 
tions qui consistent dans un fait, ont une grande variété d'espèces , 
et sont en quelque sorte susceptibles d'une triple division ; telle 
est la condition qu'on donnera , que l'on fera telle chose , que 
telle chose arrivera, ou au contraire qu'on ne donnera point 
telle chose, ou que telle chose ne se fera point, ou que tel événe- 
ment n'arrivera point. Les conditions qui consistent à donner ou 
à faire , sont relatives, ou se rattachent personnellement à ceux 
méme à qui on laisse quelque chose , ou à d'antres individus ; les 
conditions qui dépendent d'un événement, forment une troisième 
classe ». 

« Une condition peut également se rattacher au fait méme du 
teslateur. Par exemple , «je veux que Stichus devienne libre, si je 
ne défends pas par codicille qu'il le soit; cette disposition est la 
même que si le testateur disait : Stichus sera libre , si je ne monte 
pas au Capitole, car l'institution d'héritier peut en eflet être ainsi 
conçue ». 

Marcian adopte cette autre mode de division: « Les conditions 
qui se rapportent à un tems à venir, se divisent en trois classes ;. 
les unes se rapportent au tems où vivait le testateur ; les autres à 
des cas qui peuvent arriver aprés sa mort ; les troisièmes appar- 
tiennent à l'un et l'autre tems. L'époque de leur accomplissement 
est déterminé ou indéterminé ; ces distinctions ont non moins 
lieu dans les fidéicommis que dans les institutions d'héritiers et 
dans les legs. Par exemple, cette condition : Je donne tant à Titia 
si elle m'épouse , ne peut indubitablement être remplie que du vi- 

vant du testateur , et cette autre : Je laisse telle chose à un tel, 
s’il assiste à mon enterrement, ne peut recevoir son accomplisse- 
ment qu'aprés la mort du testatcur; enfin cette dernière , je donne 
tant à unc telle, si elle épouse mon fils , peut indistinctement étre 
remplie avant ou aprés la mort du testateur. La première et la 
troisième de ces conditions n'ont point un tems défini ou une épo- 
que déterminée, car elles sont accomplies en quelque tems 
que le mariage ait lieu; la seconde est déteminée , et doit être 
remplie au jour fxé ». | 


XVII. Mais, quelle que soit la condition et l'espéce à laquelle 
elle appartienne , pour qu'elle rende la dernière volonté du tes- 
tateur conditionnelle , il faut le concours de ce qui suit : 1°. Qu'il 
apparaisse évidemment qu'elle condition a été ajoutée ; 2°. que 
la condition soit telle qu'elle se rapporte à un événement. 
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am evenerit, sed eventura speretur.; 3°. ut sit rei possibilis , 
licite et honesta; 4°. ut conditio non ea sit quz ultime volun— 
tati cui adjicitur , ex natura hujus ultime voluntatis insit ; 5°. nt 
ea sit conditio qua naturam ultimæ voluntatis cui adjicitur, non 
destruat ; 6°. ut non fuerit postea adempta. 


ARTICULUS I. 
Requiri ut appareat quc conditio adjecta sit. 

XVIII. Nisi appareat quæ conditio adjecta sit, pure erit 

relictum. ' 
Hiuc Justinianus : « Si testamentum ita scriptum inveniatur, 
Ille heres esto secundum conditiones infra scriptas ; si quidem 
-nihil est adjectum, neque aliqua conditio in testamento posita 
est, supervacuam esse conditionum pollicitationem sancimus , et. 
testamentum puram abere institutionem. Et argumento utimur , 
quod Papinianus respondit : « Vicos reipublicæ relictos , qui pro- 
» prios fines habebant , non ideo ex fideicommisso minus deberi, 
» quod testator fines eorum et certaminis formam , quod celebrari 


» singulis annis voluit, alia scriptura se declaratarum promisit , ac 
» postca morte præventus non fecit ». 


« Sin autem conditiones quasdam in quavis parte testamenti po- 
suit, tunc (1) videri ab initio conditionalem esse institutionem , 
et sic omnia compleri, tanquam si testator ipsas institutiones 
eisdem conditionibus copulasset, qua infra conscriptæ sunt ». 
l. 8. cod. 6. 25. de instit. et substitut. 


ARTICULUS II. 


Requiri ut conditio in futurum conferatur , et sit ejus rei quee. 
. non jam evenerit , sed eventura speretur. 


XIX. Ultimam voluntatem conditionalem non facit, nisi ea 
eonditio quz in futurum tempus confertur. 


Hinc « si quem ita institutum ponamus : illé, si eum codicillis 
heredem scripsi , heres esto ; valet institutio , etiam in filio qui 





(1) Id est, tunc demum. ' 


* 
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fatur, et nou pas présent ni passé, et qu'elle-se rattache à une 
chose qui ne soit pas déjà arrivée , mais qu'on espére qui arrivera; 
3». que la condition ait été ajoutée à une chose qui soit licite , 
possible et honnéte; 4°. que la condition ne soit pas telle, que 
par la nature dé la dernière volonté, elle se trouve contenue dans 
cette dernière volonté à laquelle elle est ajoutée ; 5°. que cette con- 
dition soit telle qu'elle ne détruise point la nature ou l'essence de 
la dernière volonté à laquelle elle est ajoutée; 6°. qu'elle n'ait 
pas été ensuite supprimée ». 


/ 


AR'TICLE I. 
Il faut qu'il apparaisse qu'elle condition a été ajoutée. 


XVIII. S'il n'apparaît quelle condition a été ajoutée, le legs 
sera pur et simple. | / 

C'est pourquoi Justinien dit: « Lorsqu'un testament porte une 
disposition ainsi conçue : Que tel soit mon héritier , sous les con- 
ditions désignées ci-après ; si on n'ajoute rien de plus , et que dans 
‘la suite du contexte du testament , on ne voie aucune condition, 
nous décidons que cette annonce de condition sera censée non 
écrite et superflue, et que l'institution sera réputée pure et 
simple; et nous appuyons notre décision sur ce que Papinien a 
dit que les métairies qui, ayant leurs limites particulières, avaient 
été laissées à la république par fidéicommis , n'en étaient pas moins 
dues , lors méme que le testateur n’en aurait point déterminé les : 
bornes , ni désigné le programme des jeux qu'il voulait qu'on y 
célébrât , encore qu'il ait promis devoir s'expliquer à cet égard 
dans un autre acte de derniére volonté, et que, prévenu par la 
mort, il n'ait pu tenir sa promesse ». | 

« Mais s’il a inséré des conditions dans une partie quelconque 
‘ de son testament , alors (1) l'institution sera censée avoir été dés 
le principe conditionnelle , et elles devront être toates remplies , 
comme si le testateur les eüt étroitement unies avec l'institutiou 
elle-méme ». | 


LS 


ARTICLE II. 


On requiert que la condition se rapporte à un événement futur, 
et qu'elle se rattache à une chose qui n'a point encore existé, 
mais qu'on espère qui existera. | 
XIX. « La condition ne rend pas la dernière volonté du testa- 

teur conditionnelle, à moins qu'elle ne se rapporte à un tems 

futur ». m 
D'où suit que, « si-nous supposons une institution ainsi conçue: 

Qu'un tel soit mon héritier, s'il se trouve mentiouné dans le 





(1) C'est-à-dire, seulement alors. 
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‘in potestate est (1) ," quum nulla sit conditio quz in preteritum 
confertur, vel quz in præsens ; veluti si rex Parthorum vivit , si 
navis in portu stat ». /. 10. S. r. ff. 38. 7. de condition. insti- 
tut. Ulp. Gb. 8. disp. 


XX. Item conditio debet esse ejus rei quee nondum evenerit , 
sed eventura speretur. 


Sj tamen ea res sit quz iterum evenire potest , ita distinguitur : 
« Si jam facta sint quz conditionis loco ponuntur , et sciat tes- 
tator : quæ iterum fieri possunt , expectentur , ut fiant; si vero 
"nesciat , preasenti (die) debeantur ». J. 11. Paul. Jib. 4. ad Sabin. 


Ergo, si sic legatum sit : « 57 navis ex 4sia venerit , et igno- 
rante testatore navis venerit testamenti facti tempore , dicendum 
pro impleta haberi ». 


« Etsi cui sic legatum est , quum. pubes erit , simili modo hoc 
erit dicendum ». /, 10. S. x. Ulp. /ib. 23. ad Sab. 0. 

Contra, « si ita legatum esset, quum nupserit ; si nupta fuerit , 
et hoc testator scisset , alterum matrimonium erit expectandum ; 
nihilqe intererit utrum vivo testatore , an post mortem ea iterum 


nupserit ». 4. 68. Javol. lib. 2. ex Cassio, 


Consonat quod ait Pomponius : « Si pater filize suæ testamento 
aureos tot beredem dare jusserit , ubi ca nupsisset ; si filia nupta 
sit quum testamentum fit, sed absente patre et ignorante , nihi- 
lominus legatum debetur. Si enim hoc pater non ignorabat , vi- 
detur de aliis nuptiis sensisse ». /. 45. S. à. ff. lib. M de legatis 
2". Pomp. G6. 8. ad Q.- Mucium. | 


ARTICULUS lil. —— 
Requiri ut conditio sit rei possibilis et licite. 


$. I. Conditionem debere esse rei possibilis. 


XXI. « Obtinuit impossibile conditiones testamento adscriptas , 
pro nullis habendas ». 7. 3. Ulp. lib. 6. ad Sab. 





(1) Filius qui in potestate est, non recte instituitur spb conditione. Vide 
supra lib. 28. fit. a. de lib. et post. n. 5. 
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codicille que j'ai fait, cette institution est valable, méme rela- 


tivement à un fils qui est encore sous la puissance paternelle (1) , 
parce que toute condition relative à un tems passé Qu présent 
n'en est point une; par exemple, si le roi des Parthes vit, 
si un vaisseau mouille actuellement dans le port ». 


XX. Pareillement , la condition doit être relative à une chose 
qui ne se sera point encore accomplie, mais qu'on espère qui 
: s'accomplira. | 

Si cependant la chose est telle qu'elle doive s'accomplir une 
seconde fois, il faut faire la distinction suivante : « Si la chose que 
le testateur a prescrite, par forme de condition , a déjà été faite, et 
que le testateur n'ait point ignoré que cette même chose pouvait 
être faite une seconde fois , il faudra attendre qu’elle se fasse une 
seconde fois ; mais si le testateur a réellement ignoré que la chose 
pôt être faite de nouveau , sa disposition sera immédiatement 
exécutable ». | 

Ainsi donc , lorsqu'un legs est fait sous cette condition : S'il 
vient un vaisseau d'Asie , et qu'àl'insu du testateur , mais au tems 
de la confection du testament, un vaisseau soit venu d'Asie, on 
doit décider que la condition s'est accomplie ». 

« ll en faudra dire de même à l'égard du legs qui aurait été ainsi 
concu , quand il aura atteint l’âge de puberté. ». | 

Au contraire, « lorsqu'on a fait un legs à une femme, pour 
qu'il lui appartienne , quand elle se mariera ; si elle était déjà 
mariée , et que le testateur ne l'ignorát pas , il faudra attendre un 
second mariage pour l'accomplissement de la condition , et il sera 
d'ailleurs indifférent que la légataire se soit remamée du vivant du 
" testateur ou aprés sa mort ». 

À quoi est conforme ce que dit Pomponius : « Un père a dans 
son testament chargé son héritier de donner à sa fille, quand elle 
se marierait , tant de piéces d'or; si la fille était déjà mariée lors 
de la confection du testament, et qu'à raison de son absence 
le père eût ignoré le mariage, le legs n'en sera pas moins dû à 
la fille ; si cependant il avait eu connaissance de ce mariage, il 


est censé, en faisant ce legs, avoir eu em vue un nouveau 
mariage ». | 


. ARTICLE III. 
Ji faut que la condition soit relative à une chose possible 
et licite. | 
$. I. La condition doit se rapporter à une chose possible. 


XXI. « ll a été reçu et admis que les conditions impossibles, 
insérées au testament, devaient être réputées non écrites ». 





, (1) Le fils qui est sous la puissance paternelle n'est pas régulièrement ins- 
titué lorsqu'il l'est sous condition. Voyez ci-dessus , ir. 28, le titre des af- 
franchis et des posthumes. 


À 
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Corollarium.. « Sub impossibili conditione , vel alio mendo (1) 
factam institutionem , placet non vitiari ». 4. 1. fJ. 28. 7. de 


condit. instit. Ulp. lib. 5. ad Sab. 


XXII. Et quidem de conditionibus impossibilibus ir non fa- 
ciendo , hoc semper indubitatum fuit. 


Unde, « si in non faciendo impossibilis (2) conditio in insti- 
tutione heredis sit expressa , secundum omnium sententiam heres 
erit, perinde ac si pure institutus esset ». /, 5o. S. x. fJ. 28. 5. 
de hered. instit. Ulp. lib. 6. regul. 

De cónditionibus rei impossibilis in faciendo, majus dubium 
fuit. Obtiuuit tamen et eas pro non scriptis haberi , tam in legatis 
et fideicommissis , quam in heredum institutionibus. 


Ita obtinere in legatis docet Julianus in specie sequenti : « In 


. testamento sic erat scriptum : « Lucio- Titio , siis heredi meo ta- 


» bellas quibus ei pecuniam-expromiseram dederit , centum dato ». 
Titius deinde, antequam tabellas heredi redderet, decesserat. 
Quæsitum est an heredi ejus legatum deberetur? Cassius respon- 
dit : Si tabulæ fuissent , non deberi, quia non redditis his dies 
legati non cessit ». 


« Julianus notat : Si testamenti faciendi tempore tabulæ nullæ 
fuerant, una ratione dici potest legatum Titio deberi, quod 
«duvacos , (id est, impossibilis) conditio pro non scripta habe- 
tur (3) ». L. 104. S. 1. ff. lib. 3o. de legatis 1^. Julian. lib. 1. 
ad Urs.-Feroc. : 

Hoc multo magis obtinere debet in libertatibus. V. G. « Servus 
jussus reddita ratione ad libertatem pervenire; licet nullam admi- 
nistraverit rationem, nihilominus erit liber ». 4. 26. 8. x. f. 
4o. 7. de statulib. Modest. lib. 9. regu. . - 


Similiter Scævola ?h hac specie: « Spendophorus , quum filia 
» mea in familia nupserit , si rationes idonee filie meæ adminis- 
» tratatas reddiderit , liber esto». Filia quum adhuc impubes 
esset , vivo patre decessit, et ex substitutione Seius heres extitit. 
Quæro, quum Spendophorus rationes pupillæ non administra- 


verit, et vivo patrefamilias desierit ipsius rationes administrare , 


et, si viveret Titia, annos haberet amplius duodecim, an ex 
testamento liber sit ?-Respondit : Si nullas rationes administrasset 
quas reddere heredi deberet , secundum ea qua proponcrentur, 





(1) Id est, vel aliter vitiosa; puta, si turpis sit. 
(2) Puta, si non tetigerit coelum digito. 
(3) Impossibile est enim tabulas reddi quæ non existunt, 
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Corollaire. « On a décidé qu'une institution n’était pas vi- 
cicuse pour avoir été faite sous une condition impossible ou'sous 
tout autre condition défectueuse (1) ». 


XXII. Ce dont en effet, on n'a jámais douté , par rapport aux 
conditions impossibles, et qui consistent à ne point faire une 
chose. 

D'oà suit que « si l'on a exprimé dans l'institution d'héritier, 
une condition impossible (2) , et qui consiste à ne point faire, 
l'institué n'en sera pas moins héritier, comme si la disposition 
eût été pure et simple ». | 

Il y avait plus lieu de douter, par rapport aux conditions 
relatives à une chose impossible , et qui-consistent à faire; cepen- 
dant il a été recu, que dans les legs, les fidéicommis , ainsi que 
dans l'institution d'héritier, ces conditions seraient réputées non 
écrites. | | 

Dans l'espéce suivante Julien nous enseigne qu'on l'avait 
admis ainsi dans les legs. Un testament renfermait cette dispo- 
sition : « Mon héritier donnera à Lucius-Titius cent écus, si 
celui-ci lui remet le billet par lequel je me suis engagé à lui payer 
une certaine somme ; Titius est mort sans en avoir fait la remise. 
On a demandé si ce legs était dà à l'héritier du légataire; Cassius 
a répondu affirmativement , pour le cas où le billet aurait vérita- 
blement existé, parce que le legs ne pouvait étre échu avant que 
le billet fût rendu ». | 

« Julien remarque que si au tems de la confection du testament, 
le testateur n'avait fait aucun billet à Titius , ane seüle raison pou- 

,vait faire décider que le legs était dà à Titius; c'est qu'on re- 
garde toujours comme non écrite (3) la condition impossible ». 


« On doit à plus forte raison l'admettre ainsi dans les libertés; 
par exemple, « un esclave que son maitre a voulu qu'il ne reçût 
la liberté qu'il lui avait léguée , qu'après avoir.rendu ses comptes, 
n'en sera pas moins libre de suite, bien qu'il n'ait eu aucun 
compte à rendre , comme n'ayant rien eu à administrer ». 

Scaevola dit pareillement dans cette espèce : + Je veux que 
Spendophore soit libre quand ma fille se mariera dans la famille, 
s’il lui rend un compte fidèle de son administration; la fille encore 
impubére est morte du vivant méme du père, et Séius en est de 
venu héritier en vertu d'une substitution ; on demande si Spendo- 
phore , n'ayant point administré les biens de la pupille, et ayant 
cessé d’administrer ceux du père de son vivant, est libre en vertu 
du testament, lors méme que "Titia, existant encore, se trou- 
verait n'avoir pas plus de douze ans. J'ai répondu que s'il n'avait 





(1) Ou vicieuse de tout autre maniére, par exemple, si clle est honteuse. 
(3) Par exemple, s'il ne touche point du doigt le ciel. | | 
(3) Car il est impossible ds rendre t'es billets qui n'existent pas. 


Tome Xl. | 19 


^ 


Ne. 
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liberum (1) esse ». I. 41. S. 16. ff.:40. 5. de fideicomm. libert, 
lib. 4. resp. 

Similiter , quamvis impossibile sit ut quod jam heredis est , ipsi 
detur ; tamen « Servus heredis rem ipsius heredis dare jussus et 
liber esse, ad libertatem perveniet ; quia potest testator, et sine 
ulla dandi conditioue, heredis servum manumitti jubere (2). /. 


13 8. 4. ff. 4o. 7. de statulib. Julian. lib. 43. digest. 


XXIII. Quod si conditio in quibasdam est possibilis , in qui- 
busdam aliis impossibilis , remittitur quoad illa in quibus est im- 
possibilis. Lo 

Primum exemplum : « Qui dotem ia pecunia numerata et æsti- 
malis rebus caceperat, uxori ita legavit: « Seiæ uxori meæ, si 
» omnes res que tabulis dotalibus contineantur , heredi meo exhi- 
» buerit, et tradiderit summam dotis, quam mihi pro ea pater 
» ejus iatulit; dari volo hoc amplius , deuarios decem ». Quæsi- 
tum est, quum res in dotem date plures ipso usu finite essent , 
nec moriente marito fuerant , an quasi sub impossibili conditione - 
legatum datum debeatur ? Respondi: Videri conditioni paritum , 
si , quod ex rebus in dotem datis supererat, ia potestatem heredis 
pervenit ». [. 12. ff. 33. 4. de dot. præleg. Scaevola , lib. 3. resp. 


Secundum exemplum : « Si Moœvia mater mea, et Fulvia fi- 
» lia mea vivent , tam mihi Lucius-Titius heres esto ». Servius 
respondit : si testator filiam nunquam habuerit , mater autem su- 
ervixisset , tamen Titium heredem fore , quia id quod impossibile 
in testamento scriptum esset, nullam vim haberet ». /. 45. fF. 28. 5. 
de heredib. instit. Alfen. lib. 2. digest. a Paulo epitomat. | 
Tertium exemplum: « Si servos certos quis manumisisset , heres 
esse jussus erat. Quibusdam ex his ante mortuis , Neratius res- 
pondit defici eum conditione : nec æstimabat pareri posset condi- 
tioni; necne. Sed Servius respondit , quum ita esset scriptum , 
si filia et mater mea vivent altera jam mortua, non defici couli- 
tione. Idem est et apud Labeonem scriptum. Sabinus quoque et 
Cassius , quasi impossibiles eas conditiones in testamento positas , 
ro non scriptis esse. Quæ sententia admittenda est ». 7. 6.6. 1. 
mpon. lb. 3. ad Sabin. . 





(1) Impossibilis enim cst conditio reddendarum rationum quz adminis- 
tratæ non sunt, adeoque pro non scripta haberi debet. Sed nonne debebat. 
libertas corruere ex defectu alterius conditionis : quum ín familid nupserit? 
Respondeo : Favore libertatis præsumi testatorem non tam conditionem aup- 
tiarum adscripsisse quam designasse tempus quo vellet rationes reddi. 


(3) Porro perinde est nullam adscribat, an eam quae impleti nom potest- 


^ 


PAS 
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rien eu à administrer , dont il dût rendre compte, suivant l'ex- 
posé, il devait être libre (1) ». 

Et méme , quoiqu'il soit impossible de lui donner ce qui appar- 
tient déjà à l'héritier , cependant « l'esclave de l'héritier que le 
testateur a chargé de donner la chose de l'héritier, et qu'il a 
voulu qu'il soit libre, obtiendra la liberté parce que letestateur peut 
méme , sans ajouter la condition de donner, enjoindre à l'béri- 
tier d'affranchir l'esclave (2). - 


XXIII. Mais , si lacondition est en quelques parties possible, 
et impossible dans quelques autres , elle est censée avoir été remise, 
par rapport à ce qu'elle peut avoir d'impossible. 

Premier exemple. « Un mari , ayant reçu une dot de sa femme 
en argent comptant et en effets , sur estimation , lui a fait un legs 
ainsi conçu : « Dans le cas où ma femme Seia pourrait représenter 
à mon héritier tous les effets mentionnés dans le contrat dotal, et 
lui livrer la somme que j'ai reçue de son père pour sa dot; mon 
héritier lui donnera en outre dix /ivres d'or. Or, plusieurs effets 
dont se composait la dot ayant été consommés par l'usage , et 
ayant cessé d'exister au tems de la mort du mari, on demande 
si le legs, comme étant fait sous une condition impossible peut 
étre encore valable? J'ai répondu qu'on était censé s'étre con- 
formé à la condition impesée , si l'héritier avait requ ce qui restait 
seulement des effets dotaux ». 

Deuxième exemple. « Si ma mère Mævia et Fulvia ma fille me 
survivent , je veux que Lucius-Titius soit mon héritier; Servius 
a répondu que si le testateur n'ayant jamais eu de fille, sa mère 
lui avait survécu , Titius n'en serait pas moins son héritier; par 
la raison que tout ce que renferme d'impossible un testament ne 
doit avoir ni force ni effet ». 

Troisième exemple. « Un testaleur ayant institué pour so 
héritier quelqu'un , sous la condition qu'il affranchirait ceux-là 
des esclaves qu'il lui avait désignés , et quelques-uns étant morts 
avant le testament ; Neratius décide que la condition n'a point eu 
son accomplissement; ce jurisconsulte ne distinguait point s'il 
avait été au pouvoir ou non de l'héritier d'y satisfaire; mais Ser- 
vius a répondu que si la disposition était ainsi conçue : Je veux 
qu'un tel soit mon héritier si ma fille et ma mére me survivent , 
la condition n'était point censée faillir; Labéon adopte cette dé- 





(1) La condition de rendre compte de choses que l'on n'a point adminis - 
trées est en effet impossible, et par conséquent doit étre considérée comme 
non écrite ; mais la concession de la liberté ne doit-elle pas s'évanoujr à dé- 
faut de l'accomplissement de cette autre condition : Lorsqu'il se mariera dans 
la famille ? Je réponds qu'en faveur de la liberté le testateur est présumé 
n'avoir pas tant imposé la condition de se marier, qu'avoir désigné le tems 
dans lequel il voulait que les comptes fussent rendus. — 
' (2) Or, c'est comme s’il n'ajoutait point de condition que d'en imposer 
ane qui ne peut être remplic. | 


_ 
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XXIV. Jam videndum quæ conditio sit impossibilis. « Falsam 
conditionem , Cassius et Cœlius-Sabinus impossibilem esse dixe- 
runt , veluti : Pamphilus , si quod Titio debeo solverit , liberesto ; 
si modo nihil Titio fuit debitum (1). Quod si (2) post testamen- 
tum factum testator pecuniam exsolvit , defecisse conditionem (3) 
intelligi ». /. 72. S. 7. Pap. lib. 18 quest. 

Conditio est impossibilis , non solum si factum quod continet 
omuino fieri non possit, sed et si eo tempore, modo, aut loco, 
quo fieri jubetur , fieri non possit. 


, Exemplum affert Ulpianus : « Si quis ita institutus sit , si mo- 
numentum post mortem testatoris in triduo proximo mortis ejus 
fecisset ; quum monumentum in triduo perfici non possit, dicen- 
dum erit conditionem evanescere (4), quasi impossibilem ». 7. 6. 


F7. 38. 7. de condit. instit. Ulp. lib. g. ad Sabin. 


XXV. Quædam conditiones institutioni heredis qui ex asse scri- 
bitur adjectze , impossibiles videntur ; quæ , si coheres ei datus 
esset , possibiles et utiles essent , ut in speciebus sequentibus : 


Speoies prima. « Julianus scribit , eum , qui ita heres institutus 
est, si servum hereditarium non alienaverit , caventem coheredi, 
implere conditionem. Ceterum , si solus heres scriptus sit, sub. 
impossibili (5) conditione heredem institutum videri. Quæ senten - 
tia vera est ». J, 4. S. x. ff. 28. 7. de condit, instit. Ulp. &b. 8. 
ad Sabin. | | 


* 





(1) Adeoque perinde erit hoc casu, ac si pure relicta esset libertas. 


(2) Quod si fait debitum, et post tesfamentum , etc. 
(3) Et proinde libertatem corruere. 


(4), Quod si tale factum non ut conditionem, sed ut modum testator. ad- 
scripsisset : modus essct implendus, sed intra tempus intra quod adimpleri 
potest : ut dicitur in /. 27. ff. h. tit. infra, part. 3. 


(5) Hac conditio, sí sereum non alienaverit , duplici $ensu potest accipi : 
—. vel simpliciter, vel eo sensu, si caverit de non alienando. Simpliciter ac- 
cepta est impossibilis ; quum non possit ahenare hunc servum , quin sit ejus 
dominus ; nec ejus esse dominus, quin sit heres. Altero sensu accepta, pos- 
sibilis est ,si sit coheres, cui caveatur, si non sit adhuc est eo sensu im- 

ssibilis. Dices : Potest cavere ei ad quem conditione deficiente légitima he- 
reditas redditura est. Respondeo : Imo non potest ; ignoratur enim quis ille 
tunc futurus sit. Male Van-de. VV ater ait, ideo hoc casu conditionem non 
servari, quia nullius intersit et est sicut nudum preceptum, Nam conditio 
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cision ; Sabin ainsi que Cassius ont également pensé que ces 
conditions , ajoutées aux dispositions testamentaires, devaient 
étre considérées comme impossibles , et comme telles réputées non 
avenues. Ce dernier sentiment doit prévaloic ». 


XXIV. Nous allons voir maintenant quelle condition est impos- 
sible; « Cassius et Coelius-Sabinus ont appelé condition fausse, : 
une condition impossible: Par exemple: je veux que Pamphile soit 
libre, s’il paie à Titius ce que je lui dois (x). Si donc (2) le 
testateur a, depuis la confection du testament, payé la somme 
qu'il devait , la condition est censée avoir failli (3) ». 

La .condition est impossible , non-seulement si le fait qu'elle 
renferme ne peut absolument avoir lieu , mais encore lorsqu'il est 
. inexécutable dans le tems , de la manière et dans le lieu où le tes- 
tateur a voulu qu'il s'exécute. | 

Ulpien apporte cet exemple à l'appui: « Si un individu a été 
institué héritier sous la condition qu'il éléverait au testateur un 
monument dans les trois jours qui suivront son décés , ce monu- 
ment ne pouvant être férigé dans cet espace de tems, il faut dire 
que cette condition s'évanouit (4) comme impossible ». 


XXV. Sont censées impossibles certaines conditions , ajoutées 
à l'institution d'un héritier qui est appelé à recueillir toute la suc- 
cession: lesquelles conditions, toutefois , pourraient étre possibles 
et efficaces, dans le cas où le testateur lui aurait donné un cohé- 
ritier, comme on le verra dans les espèces suivantes : 

Première espèce. « Suivant Julien , celui qui a été institué hé- 
ritier sous la condition qu'il n'aliénera point tel esclave héréditaire, 
remplit la condition, en donnant, à cet effet , caution à son cohé- 
ritier; d’ailleurs, s'il a été institué seul, il est censé l'avoir été 
sous une condition impossible (5) ». 





(1) Par conséquent il en sera dans ce cas, comme si la liberté eót été pu- 
rement laissée. ' 


(2) Si donc il était réellement dà , et que depuis le testament, etc. 
(3) Et par conséquent s'évanouira aussi la concession de la liberté. 


(4) Si la chose à faire était telle que le testateur l'eüt imposée, non pas 
comme unc condition, mais comme un mode d'exécution , il faudrait rem- 
plir le» mode, mais seulement dans le tems où l'on pourra le remplir, 
comme il est dit dans la /. 27, ff. de ce titre, ci-après, part. 3. 


(5) Cette condition : S'il n'aliàne point l'esclave , est susceptible d'une . 
double acception, c'est-à-dire , peut s'entendre simplement, ou dans ce sens : 
S'il donne caution de ne point l'aliéner ; sion l'entend d'une manière pure 
et simple elle est impossible, puisqu'il ne peut aliéner l'esclave sans qu'il 
en soit le maître, et qu'il n'en peut étre le maître à moins qu'il ne soit hé- 
ritier. La condition prise dans un autre sens est possible, s’il y a un cohéri- 
tier à qui on puisse donner caution ; s'il n’y a point de cohéritier, la con- : 
dition est encore dans ce sens impossible ; mais, direz-vous, on peut 
" donuer caution à celui à qui, à défaut d'accomplissement de la condition, 
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Ex constitutione Justiniani , hujus modi conditio jam non ha- 
betur pro impossibili. Jubet enim ut, si conjux, V. G. ex asse: 
sit scriptus heres sub: conditione non convolandi ad alias nuptias, 
teneatur cavere de non nubendo-, his qui ab intestato venturi es- 
sent. ( Novell. XXII , cap. 44 ). 


Secunda species. « Mulier qua viro suo ex dote promissam pe- 
cuniam debebat , virum heredem ita instituerat : S7 eam pecuniam 
quam doti promisisset , neque petiisset , neque exegisset: Puto, si 
vir denuntiasset cœteris heredibus , per se non stare quominus ac- 
ceptum faceret id quod sibi ex dote deberetur , statim eum here- 
. dem futurum. Quod si solus heres institutus esset in tali con- 
ditione , nibilominus puto statim. eum heredem futurum ; quia 
aduvaros ( id est , impossibilis) conditio (1) pro non scripta acci- 
pienda est ». 7. 20. ff. 38. 7. de condit. inst. Labeon , lib. 2. pos- 
terior. a Javoleno epitomat. 


XXVI. In specie sequenti dubium fuit an conditio possibilis , 
an impossibilis haberetur. Si qui ita sint instituti : « $7 socii una 
meorum bonorum permanserint usque ad annos sedecim , here- 
des sunto : inutilem esse institutionem , secundum verborum si- 
gnificationem , Marcellus ait (2). Julianus autem , quoniam etante 
aditam hereditatem iniri societas potest , quasi rei futuræ, valere 
institutionem. Quod est verum ». /. 4. ff. 38. 7. de condit. instit. 
Ulp. lib. 8. ad Sab. 


In sequenti etiam specie non videtur conditio impossibilis conti- 
neri : « Si ancillæ alienze , quum eanupsisset , legatum sit ; Proculus 
ait utile legatum (3) esse, quia possit manumissa nubere ». 7. 58. 
Pompon. Jib. 10. ex variis lectionibus. 


Observandum superest , eas quidem conditiones quæ ila impos- 





implenda est cur nullius intersit, si longe differt a nudo precepto, quum 
suspendat dispositionem cur adjecta est. 


-- 


(1) A quo enim peteret , quum ipse solus sit heres mulieris? 
. e 


(2) Quasi sub impossibili conditione factam, ex sententia eorum qui pu-— 
tabant conditionem rei impossibilis /n faciendo , institutionem vitiare : qua 
sententia tempore Marcelli nondum erat obsoleta. Porro impossibilis ideo 
videbatur conditio, quod non possent esse socii in bonis hereditariis, nisi ea 
sibi per aditionem hereditatis quæsivissent. 


(3) Ratio dubitandi , quia ancilla capax non est nuptiarum. 
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s 

D'aprés la constitution de Justinien, Nov. XXII , chap. 44 , cette 
espéce de condition n'est plus réputée impossible ; cet empereu» 
ayant statué que si, par exemple, l’un des conjoints est institué 
unique héritier par l'autre , sous la condition de ne pointconvoler en 
secondes noces , il est tenu de donner caution qu'il ne se mariera 
point, à ceux à qui la succession appartiendrait ab intestat. 

Leurième espèce. « Une femme qui devait à son mari une 
somme d'argent , qu'elle lui avait promise à titre de dot , avait 
anslitué pour son héritier son mari méme , sous la condition qu'il 
ne demenderait ni n'exigerait la somme qu'elle s'était engagée à 
donner pour dot à son mari. Si le mari dénonce aux autres héri- 
tiers qu'il n'a fait point difficulté de donner quittance de ce 
qui lui était dà par la testatrice à raison de sa dot, suivant moi , 


i| sera immédiatement héritier lors méme qu'il aurait été institué: 


seul héritier sous une pareille condition , parce que toute con- 
dition impossible doit étre réputée non écrite (1) ». 


XXVI. Dans-l'espéce suivante, on a douté si la condition serait 
censée possible ou impossible ; « si donc un testateur a institué 
ses héritiers sous cette condition: $'ils restent ensemble asso- 
ciés , par indivis , pour tous mes biens , pendant seize ans ; Mar- 
cellus pense que, d’après les termes de l'institution (2), elle doit 
étre nulle et de nul effet ; toutefois, suivant Julien , cette insti- 
tution est valable, parce qu'avant l'acceptation de la succession, 
les héritiers peuvent contracter une société qui aurait pour objet 
une chose future ; et cette décision est fondée ». 

Et méme l'espéce suivante ne semble pas renfermer une cone 
dition impossible. « Si l'on a fait un legs à une fille esclave ap- 
partenant à autrui , sous cette condition: Quand elle se marierait ; 
suivant Proculus ,ce legs est valable (3) , parce qu'elle peut se ma— 
rier aprés son affranchissement ». 

ll reste à observer que les conditions qui sont tellement impos- 





la succession légitime doit revenir ; point du tout , on ne le peut, puisqu'on 
ignore quel sera celui à qui elle reviendra. C'est à tort que Van-de- ater 
soutient que, dans ce cas, la condition ne doit point être observée, par la 
raison que personne n'y a iutérêt, et qu'on doit la regarder comme un ordre 

ur et simple ; car on. doit remplir la condition à laquelle méme personne 
n'a intérêt, si d'ailleurs elle diflére beaucoup d'un simple erdre , lorsqu'elle 
suspend la disposition à laquelle elle a été ajoutée. 

(1) Car à qui demanderait-il , puisqu'il est lui-même seul héritier de sa 
femme ? ) 

(3) Comme faite sous une condition impossible, suivant le sentiment de 
ceux qui pensaient que la condition d'une chose impossible à faire viciait 
l'institution; ce sentiment n'était pas encore, du tems de Marcellus , tombé 
en désuétude : or, la condition paraissait impossible , en cela qu'ils ne pou- 
vaient être associés pour les biens héréditaires, à moins qu'ils ne les aient 
acquis par l'acceptation de la succession. 

(3) La raison de douter se tire de ce qu'une fille esclave n'est pas habile 
à contracter mariáge. 


^ 
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sibiles sunt , ut dubitari non potuerit an tales essent, pro non 
scriptis haberi in ultimis voluntatibus. Quod si erant in se quidem 
impossibiles , sed dubitare et ignorare potuerit testator an tales 
essent : si quidem in aliquo faclo ejus cui relictum est consistunt, 
adhuc habentur pro non scriptis, ut colligere est exl. 26. S. x. ff. 
4o. 7. de statulib. etl. 41. S. 16. ff. £o. 5. de fideic. libert. (utraque 


supra 7. 22); uec enim credendus est testator voluisse imputari 


ei cui relinquebat , nisi quod ci possibile foret. Extra hunc casum 


recle poni in conditione Cujacius censet, id quod in se quidem 
impossibile erat , sed tale ut dubitare et ignorare testator posset, 
an esset impossibile : argumento legis 58. ff. 12. 6. de condict. 
indcb. ubi hzc coudiuo si libertatem ex testamento acceperit , 
utilis esse dicitur ; quamvis €i homini adscripta qui postea liber 
pronuutiatus est. Vid. supra lib. 12. d. tit. n. 10. 


S. II. Conditionem debere esse rei licite. 


XXVII. « Conditiones contra edicta imperatorum , aut conira 


leges aut quæ. legis vicem obünent scripte, vel qui contra bo- - 


nos mores, vel derisoriæ sunt, aut bujusmodi quas prætores im- 
probaverunt , pro non scriptis habentur. Et perinde ac si condi- 
iio hereditati sive legato adjecta non esset , capitur hereditas le- 
gatumve ». 4. 14. ff. 28. 7. de condit. instit. Marcian. lib. 4. inst. 

Suflragatur Paulus: « Conditiones quie. contra bonos mores 
inseruntur , remittendæ sunt ; veluti , si ab hostibus patrem suum 
non rcdemerit , si parentibus suis patronove alimenta non pr:es- 
titerit ». /. 9. ff. 28. 7. de condit. institut. Paul. lib. 45. ad. cd. 

Bonis etiam. moribus adversatur sequens conditio: « Quidam 
in suo testamento heredem scripsit sub tali conditione , si reliquias 
«jus in mare abjiciat. Quærebaiur , quum beres iustitutus condi- 
tioni non paruisset , an expellendus est ab hereditate ? Modesünus 
respondit : Laudandus est magis quam accusandus heres , qui re- 
liquias testatoris non in mare secundum ipsius voluntatem abjecit: 
sed memoria human: conditionis , sepulture tradidit. Sed hoc 
prius inspiciendum est, ne homo qui talem conditionem posuit , 
neque compos mentis esset. Igitur, si perspicuis rationibus bæc 
suspicio amoveri potest , nullo modo legitimus beres de heredi- 
late controversiam faciet scripto heredi ». 4. 27. ff. d. t. de con- 
dit. instit, Modestin, lib, 8. resp. 


. Sequens conditio legibus adversatur : « Si quis sub conditione 


* 
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sibles , qu'il "T aurait point lieu de. douter qu'elles fussent telles, 


sont, dans les dernières volontés, réputées non écrites ; que si elles 
etaient en effet impossibles par elles-mêmes, mais que le testateur 
eût pu douter ou ignorer qu'elles le fussent , elles sont encore re- 
gardées comme non écrites , lorsque, d'ailleurs, elles consistent 
dans le fait de celui à qui l3 chose a été laissée; induction tirée de 
la loi 26. S. 1. dig. 4o. 7. des esclaves libres sous condition, et 
de la loi 41. S. "3 ff. des libertés fidéicommissaires , ci-dessus , 
n°. 22 ;et en effet , on doit croire que le testateur n'a voulu im- 
poser ou imputer à celui à qui il laissait quelque chose qu'un 
fait qui lui serait possible. Exceptf ce cas, suivant Cujas, on peut 
imposer pour condition ce qui en effet est impossible en soi , mais 
qui serait tel que le testateur püt ignorer ou douter de son impos- 
sibilité , et Cujas s'appuie de la loi 58. ff. dig. de l'action en répé- 
tition d'une chose indue , où cette condition : $i] recoit sa liberté 
en vertu du testament , est réputée efficace, bien qu'elle ait été 
imposée à l'esclave , que le testateur , par une disposition subsé- 
quente a déclaré libre. Voyez ci-dessus liv. 12. de ce tit. n°. 10. 


- S. IT. Que la condition doit étre licite. 


XXVII. « Les conditions contraires aux édits des princes , aux 
lois ou aux réponses, rescrits , etc. , qui ont force de loi , celles. 
qui sont contre les bonnes mœurs , celles qui sont illusoires ou 
prohibées par le préteur , sont réputées non écrites , et l'héritier 
recueille la succession et le légataire son legs , comme si cette con- 
' dition n'avait point été insérée dans le testament ». 

À l'appui de quoi Paul dit: « On doit faire remise des conditions 
qui sont contre les bonnes moeurs, telles sont les conditions sui- 
vantes : s'il nepaie pasla rançon de son père, retenu captif chez l'en-: 
nemi,s'il refuse de fournir des alimens à ses parens et à son patron ». 

La condition qui suit est aussi contre les bonnes mœurs : « Un 
testaleur a , dans son testament , imposé à son héritier cette con- 
dition , qu'il jetterait ses dépouilles mortelles dans la mer. L'hé-, 
riter institué n'ayant point rempli cette condition , on demandait 
s'il devait être exclus dela succession. Modestinus a répondu: L'hé- : 
ritier. qui n'a pasicicru devoir se conformer à l'intention du testa- 
teur , doit plutôt êtré loué que blâmé; mais en lui donnant la terre 
pour sépulture , il a jugé avec raisón que c'était celle qui conve- 
nait le mieux à l'espéce humaine. Cependant, il faut d'abord exa- 
miner si le testateur qui a imposé une pareille condition, était 
sain d'esprit et de raison ; si donc on peut, par de plausibles rai- 
sons ,éloigner le soupcon d'absence d'esprit que donne cette dis- 
position du testateur , l'héritier légitime ne pourra aucunement 
contester à l'héritier inscrit les droits que lui donne à la succes- 
sion la volonté du testateur ». | 

. Mais la condition suivante est contraire aux lois ; « Si un testa- 
teur a institué plusieurs héritiers, sous la condition qu'ils donne- 
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heredes instituisset, sz invicem (1) cavissent selegata eo testamento 
relicta reddituros , placet remitti eis conditionem ; quia ad frau- 
dem legum respicerent , qu: vetarent quosdam legata capere. 
Quanquam, etsi cautum esset, in ipsa actione (2) , exceptione 
tuendus esset promissor ». L 7. f. d. t. de condit. instit. Pompon. 
lib. 5. ad Sabin. 


Jam vero « Marcellus apud Julianum , libro vigesimo-septimo 
digestorum , notat ». , 

« Non dubitamus quin turpes conditiones remittendz sint ; quo 
in numero plerumque sunt etiam jurisjurandi ».7. 20. ' 


De hac jurisjurandi conditione , item de conditione non nubendi, 
et aliis affinibus , fusius agendum. 


Jl. De conditione jurisjurandi. 


XXVIII. « Qua sub conditione jufisjurandi relinquuntur , a 
praetore reprobantur. Providit enim ne is qui sub jurisjurandi con- 
ditione quid accepit , aut omittendo conditionem , perderet here- 
ditatem legatumve , aut. cogeretur turpiter (3) atcipiendi condi- 
tionem jurare. Voluit ergo eum, cui sub jurisjurandi conditione 
quid relictum est , ita capere , ut capiunt hi quibus nulla talis ju- 
risjurandi conditio inseritur. Et recte: Quum enim faciles sint 
nonnulli hominum ad jurandum contemptu religionis , alii per- 
quam timidi metu divini numinis , usque ad superstitionem , ne. 
vel hi, vel illi aut consequerentur aut perderent (4) quod relictum 
est, prætor consultissime intervenit. Etenim (5) potuit is, qui 
voluit factum quod religionis conditione adstringit, sub condi- 





(1) ZIneicem hic non significat mutuo ; sed sensus est : sí pro sua quis—- ^ 
que parte caveat de præstandis legatis his qui per leges capere non possunt. 


Cujac. 
(2) Id est, adversus ipsam actionem ex stipulatu , quæ ex hac cautione 
vonira 1psos moveretur. 


. (3) Sensus est : turpiter cogeretur jurare se impleturum conditionem ac- . 
eipiendi , seu sub qua accipere debet quod sibi relictum est. 


(4) Ne vel hi consequerentnr perjurio suo, jurantes se faeturos qüod non 
facient ; vel illi perderent, dum nimis superstitiosi jurare nolunt. 


(B) Supple: Nec videtur prætor impugnare libertatem ultimarum volun- 
tatum remittendo hasce conditiones. É/enim , etc. 


: [ 
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raient chacun séparément caution (1) de rendre les legs qu'il a lais- 
sés ; on a décidé qu'il leur serait fait remise de la condition, parce. 
qu'elle était faite en fraude des lois , qui s'opposaient à ce que des 
légataires incapables pussent recevoir les legs qui leur avaient été 
faits ; cependant, dans le cas oà cette caution aurait été donnée, 
les héritiers n'en seraient pas moins fondés à opposer une excep- 
tion à l'action que l'on intenterait contre eux (2) ». 

« Marcellus fait cette remarque sur Julien, au vinpt-seplième 
livre du digeste ». 

« Nous ne doutons point qu’on doive faire remise-des conditions 
honteuses , au nombre desquelles sont les conditions d'affirmer 
par serment que l’on fera telle chose ». 

Nous traiterons plus amplement de celte condition , qu'on affir- 
mera par serment , ainsi que de la condition qu'on ne se mariera 
point, et d'autres qui ont quelque affinité avec ces derniéres. 


J. De la condition qu'on affirmera par serment. 


XXVIII. « Le préteur réprouve les libéralités qui sont faites 
sous la condition qu'on s'engagera par serment à faire quel- 
que chose ; car il pourvoira et veillera à ce que l'héritier ou le lé- 
gataire qui aurait reçu quelque chose du testateur sous cette con- 

ition, ne perdit point l'hérédité ou le legs, à défaut d'avoir rem- 

li cette condition , ou à ce qu'il ne soit point forcé de recevoir (3) 

onteusement sous cette condition ; il a donc ainsi voulu que ceux 
à qui on aurait laissé quelque chose sous la condition du serment, 
pussent le prendre comme si cette condition n'eüt pas été insérée 
dons le testament ; et c'est avec raison que le préteur l'a ainsi sta- 
tué; car , il est des gens qui, au mépris de la religion du ser- 
ment, sont toujours prêts à jurer avec trop de facilité ; il en est 
d'autres que la crainte de la divinité , poussée jusqu'à la supers- 
tition , empêche de faire aucun serment. L'édit du préteur.a donc 
sagement obvié à ce que les uns ou les autres ne profitassent ou 
ne fussent privés (4) de ce qui leur aurait été ainsi laissé ; et en ef- 
fet (5) , le testateur qui a voulu , par la religion du serment , con-. 





(1) Le mot éncicem ici ne signifie pas tour-à-tour ou mutuellement, mais 
doit s'entendre dans ce sens : Si chacun , au prorata de sa part et portion, 
donne caution de payer les legs à ceux qui, suivant les lois, n'ont pas ca- 

*pacité pour recevoir. Cujas. 

(2) C'est-à-dire, l'action méme dérivant de la stipulation, laquelle ac- 
tion serait intentée contre eux à raison de cette caution. 

(3) Le sens est : A ce qu'il ne füt point forcé de jurer honteusement qu'il 
remplira la condition de recevoir, ou sous laquelle il doit recevoir ce qui 
lui a été laissé. 

(4) De peur qu'ils n'obtiennent la chose au moyen d'un parjure, én s'en- 
gageant par serment à faire cc qu'ils ne feront pas, ou de peur qu'ils ne la 
perdent en refusant, par un scrupule superstitieux , de jurer. 


.(S) Ajoutez : Le préteur n'est point censé porter atteinte à la liberté des 
dispositions de derniére volonté, en faisant remise dc ces conditions, 


+ 
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tione faciendi ( 1) relinquere ; ita enim. homines aut facientes ad- 
mitterentur, aut non facientes deficerentur conditione». 7. 8. 


Jf. 28. 7. de condit, instit. Ulp. lib. 5o. ad ed. 


« Hoc edictum eliam ad legata pértinet , non tantum ad here- 
dum institutionem ». d. 1. 8. S. 1. | 

« In fideicommissis. quoque oportebit eos qui de fideicommisso 
cognoscunt , subsequi prætoris edictum ; ea propter quia vice le- 
gatorum funguntur ». d. /. 8. 8. a. | 

« Etin mortis causa donationibus dicendum est edicto locum 
esse ; si forte quis caverit , nisi jurasset se aliquid facturum , res- 
"nnn quod accepit. Oportebit itaque remitti cautionem ». 


XXIX. Circa libertates diversum obtinet. Nam, « si quis Iiber- 
tatem sub jurisjurandi conditione reliquerit, edicto praetoris lo- 
cus non erit , ut jurisjurandi conditio remittatur. Et merito. Nam 
si quis remiserit conditionem libertatis, ipsam libertatem impedit; 
dum competere aliter non potest , quam si paritum fuerit condi- 
tioni (2) ». L. x2. ff. 4o. 4. de manum. testam. Ulp. lio. 5o. aded. 

« Proinde , et si legatum quis cum libertate acceperit , non ali- 
er pm habebit (3) , nisi conditioni jurisjurandi paruerit ». d. 

. 12. S. 1. 

Contra : « Sed , etsi pure libertatem acceperit , legatum sub 
jurisjurandi conditione; putat Julianus, libro trigesimo - primo 
digestorum , remitti ei conditionem jurisjurandi ». d. [. 12. 8. 2. 


« Idem puto dicendum, et si libertati quoque injecta. conditio. — 
sit, sed testator eum vivus manumiserit; nam et hic conditio le- 
gati remittetur ». d. l. 12. S. 3. 

Hanc autem conditionem servus implevisse videtur statim at- 
que juravit , etiamsi nondum fecerit quod se facturum juravit. 


Hinc, « qui ita liber esse jussus est , si juraverit se Capito- 
lium ascensurum : confestim ut juravit, quamvis Capitolium non 
ascenderit , liber erit ». 4. 13. 8. 3. ff. 4o. 7. de statulib. Julian. 
lib. 43. digest. ME 2 | 





(1) Simpliciter et sine jurejurando. : 

(2) Rationem hanc reddit Bartholus : nempe quod jusjurandum ideo re- 
mittit prætor, quia durum videtur non stari promisso legatarii, sed insuper 
jusjurandum ab eo exigi facturum se id quod in conditione positum est ; et ita 
legatum eum perdere, si forte timidior metu numinis a jurando avocctur, 
quamvis alias ad faciendum promptus. Quum autem servo libertas sub con- 
ditione jurisjurandi relicta cst , nihil durius sibi injunctum existimare debet 
scrvus ut ad magnum libertatis bonum perveniat. 


(3) Nam legatum habere non potest sine libertate. 
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traindre ceux à qui il a fait une libéralité ; à faire quelque chose (1) , 
a pu ne leur donner que sous la condition de faire cette chose ; 
en sorte que ceux qui s'y seraient conformés auraient été admis à 
recueillir cette libéralité , et qu'autrement ils en auraient été 
exclus ». EE 

« Cet édit est relatif méme aux legs, et non pas seulement à 
l'institution d'hériüer ». 


« Et aussi, dans les fidéicommis , 1l faudra que ceux qui sont 


appelés à en connaître , se conforment aux dispositions de l'édit du 
préteur , parce que les fidéicommis suivent la condition des legs ». 

.. « Et méme, dans les donations à cause de mort, il a lieu à 
l'application de l'édit , quand le légataire s’est engagé sous cau- 
tion à rendre ce qu'il a reçu, s'il ne s'engageait pas par serment 
à faire quelque chose». 


XXIX. « I] n'en est point ainsi relativement aux libertés données ; 


car, si un testateur a laissé la liberté à un esclave sous la condi- 
tion du serment , il ne pourra invoquer l'édit du préteur à l'effet 
d'obtenir la remise du serment ; ce qui est juste, car remettre cette 
condition , c'est mettre obstacle à cette méme liberté , qui ne 
peut avoir lieu qu'autant.que la condition (2) aura été remplie ». 

« D'oà suit que si un esclave a recu un legs avec la liberté, ce 
legs ne lui appartiendra (3) qu'autant qu'il aura rempli la con- 
dition », 

Au contraire, « si on lui a laissé la liberté purement et sim- 
plement , et que le legs lui ait été fait sous la condition du ser- 
ment, suivant Julien , on doit lui faire remise de cette con- 
dition ». | 

« Suivant moi, il faut dire la méme chose dans le cas où la con- 
dition aurait été ajoutée à la liberté et que le maître aurait affran- 
chi l'esclave de son vivant ». 

L'esclave sera donc censé avoir rempli la condition immédia- 
tement après avoir juré , lors méme qu'il n'aurait pas encore fait 
ce qu'il a affirmé qu'il ferait. e. 

Cest pourquoi , « l'esclave que le testateur a affranchi sous 
cette condition, s'il jure qu'il montera au Capitole , est libre immé- 
diatement aprés en avoir fait le serment, entore qu'il ne soit pas 
monté au Capitole ». 





(1) Simplement et sans le serment. 


(2) La raison qu'en donne Barthole, c'est que le préteur fait remise du 
serment parce qi semble dur, non-seulement de ne point s'en rapporter à 
la promesse du légataire, mais en outre de le forcer à jurer de faire ce que ren- 

ferme la condition , ensorte qu'il dût perdre son legs si sa conscience, par 
trop timorée , l'empéchait , par crainte de la divinité, de faire un serment, 
quoique d'ailleurs il fût disposé à faire la chose prescrite ; mais lorsque la 
, lhberté a été laissée à un esclave sous la condition du serment, cet esclave 

ne doit point trouver trop dure l'injonction qui lui est faite , et qui lui procure 
le moyen d'acquérir le plus précieux des biens, la liberté. 07 


(3) Car il ne peut avoir le legs sans la liberté. 


» 
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XXX. Ceteris autem ultimis voluntatibus præter libertates hæc 
conditio jurisjurandi adscripta omnino remittitur: Et quidem « de 
hoc jurejurando remittendo non est necesse adire prætorem : se- 
mel enim in perpetuum a prætore remissum est , nec per singu= 
los remittendum. Et idcirco , ex quo dies legati cesserit, remis- 
sum videtur, &iam igrorante scripto herede ideoque in herede 
legatarii recte probatur ut post diem legati cedentem si decesserit 
legatarius , debeat heres ejus actione de legáto uti, quasi pure le- 
‘gato relicto ei cui heres extiterat ». /, 8. 8. 8. ff. 28. 7. de condit. 
instit. Ulp. &b. 5o. aded. - - 


Adeo autem hzc conditio jurisjurandi remittitur, ut, si alter- 
native cum altera licita et potestiva esset adscripta , utraque remit- 
tatur : nealioquin indirecte ad jurandum urgeri videretur. 


Hoc docet Ulpianus. Ita ille : « Sed si sub jurisjuraudi condi- 
tione sit institutus, aut si decem millia dederit, hoc est, alternata 
conditione , utaut pareat conditioni, aut juret : aliud quid viden- 
dum numquid ei remitti.conditio non debet, quia potest alteri 
conditioni parendo esse securus? Sed est verius remittendam 
couditionem , ne alia ratione conditio alia eum urgeat ad jusju- 


randum ». d. [. 8. 8. 5. 


Hæc ratio cessat, si altera conditio conjunctim adscripta sit. 
Hinc idem Ulpianus : « Si quis sub jurisjurandi conditione, ct 
praterea sub alia, sit institutus; huic videndum est an remittatur 
conditio? Et magis est ut remitti jurisjurandi conditio debeat, li- 
cet alii conditioni parendum (1) habeat ». d. L. 8. S. 4. 


XXXI. : Remittitur quidem conditio jurisjurandi. Ceterum, 
« quotiens heres jurare jubetur daturum se aliquid, vel factarum 
quod non improbum est; actiones hereditarias non alias habeb:t, 
quam si dederit vel fecerit id quod erat jussus jurare ». d. /. 9. S. 6. 


Enimvero « hæc scriptura, si viginti dederit (2) , aut juraverit 
se aliquid facturum, uuam conditionem exprimit habentem duas 





(1) Quum duæ conditiones alternative adscribuntur , sufficit si vel uai 
pareatur. Quum vero conjunctim adscribuntur, utrique parendum. Igitur 
primo casu verendum ne invitetur ad jurandum, ut ab altera conditione im- 
plenda liberetur : secundo casu hoo verendum non cst, quum , etsi juraret, 
necesse haberet adhuc alteri conditioni parere. | 


(a) Mendosam lectionem esse apparet. Legendum cum CujJacio : si jura- 
erit se viginti daturum, aut se aliquid , etc. 


— — ]——— 
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XXX. Cette condition du serment, ajoutée aux dernières vo- 
lontés , à l'exception des libertés, est entièrement remise ; et en 
effet, « la remise de ce serment n'exige point l'intervention da pré- 
teur ; car cette remise faite une fois pour toutes, il n'est pas néces- 
saire qu'il la fasse réitérativement pour chaque cas qui se présente: 
ce serment est donc remis du jour de l'ouverture du legs méme, 
à l'iosu de l'héritier institué. Conséquemment , on a décidé, et 
avec raison, par rapport à l'héritier du légataire , que si le léga- 
taire venait à décéder aprés l'ouverture du legs, son héritier aurait 
action pour demander le legs , comme si le legs eüt été fait pure : 
ment à celui à qui il succède », 

« La remise de cette condition a tellement lieu , que si cette 
condition se trouve avoir été ajoutée , toutefois alternativement , 
- à une autre condition licite et potestative , l'une et l'autre seront 
remises ; autrement on pourrait paraltre étre indirectement forcé 
à faire le serment ». j 

Ainsi l'enseigne Ulpien , lorsqu'il dit : « Mais si un héritier est 
institué sous la condition de faire tel serment ou de donner dix 
mille dcus ; c’est-à-dire , sous cette condition alternative de jurer ou 
de donner. Examinons donc si on ne pourrait point lui faire remise 
de la condition du serment, comme pouSant , à son choix et en 
toute sécurité , remplir l'autre ; il faut décider , et avec plus de rai- 
son , qu'on doit lui faire remise de la condition , afin que cette 
autre condition ne soit un autre moyen de forcer l'héritier ou le 
légataire à faire un serment ». 

Cette raison cesse si le testateur a conjonctiement ajouié une 
autre condition à la première ; de là le même Ulpien dit : « Si un 
héritier a été institué sous la condition du serment , et , en ouire, 
sous une autre , faudra-t-il lui faire remise de la condition ? On 
doit lui faire remise de celle du serment, étant d'ailleurs obligé 
de remplir (1) l'autre ». 

XXXI. On fait remise de la condition qu'a imposée le testateur 
d'affirmer par serment; toutefois, « lorsqu'il a fait jurer à l'héritier 
qu'il donnera ou qu'il fera quelque chose , ce qui certainement est 
licite, l'héritier ne pourra intenter les actions héréditaires qu'au- 
tait qu'il donnera ou fera lx chose par rapport à laquelle le tes- 
tateur a exigé de lui le serment ». 

En effet, la disposition ainsi congue : « Je donne à un tel 
tel fonds, s'il paie à mon héritier vingt écus (2), ou s'il affirme 





Cnam  -— 


(1 J orsque deux conditions sont imposées d'une manière alternative , il 
suff . sosta à l’une des deux, mais lorsqu'elles le sontconjonctivementil 
fait res ïrfir Poue et l'autre; c'est pourquoi dans la première il y a lieu de 
erci tic que le léxataire ne soit invité à jurer pour se décharger de l'obli- 
gatton de rerpiir l'une des deux conditions : et dans la seconde cela n'est 
poiut L craindre, puisque lors- méme qu'il jurerait, il serait encore dans la 
néccs-i ^ ie s pure à l'autre condition. . 

(2) €. cn iecon est ici évidemmant vicieuse; il faut lire avec Cujas sé ju 


F6verit sa vi2init , cto 
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, partes. Quare (si) quicumque heres scriptus erit sub conditione, 
si juraverit se decem daturum , aut monumentum facturum ; quam- ' 
vis verbis edicti ad hereditatem vel legatum admittatur, tamen 
compellitur facere id quod facturum se jurare jussus est , solo ju- 
rejurando (1) remisso ». 4. 26. Julian. 4/5. 82. digest. - 


Similiter, quum quis scriptus esset heres, si jurasset se præ- 
staturum legata et fideicommissa , ait Gaius : « Heres quoque, cui 
jurisjurandi conditio remittitur, legatumet fideicommissum debet », 


[. x4. S. x. ff. lib. 32. de legatis 3. Gaius , lib. 1. fideicomm. 


Quod si vivo testatore fieri posse desiit id , quod ut faceret he- 
res jurare jussus est; haec conditio fit omnino inutilis. Unde Ul- 
pianus : « Mortuo autem vel manumisso Sticho, vivo testatore, 
qui ita heres institutus est, si jurasset se Stichum manumissurum, 
non videbitur defectus conditione heres ; quamvis verum sit com“ 
pellendum eum manumittere, si viveret. Idem est , et si ita heres 
institutus esset quis, T'itius heres esto , ita ut Stichum manumit- 
tat : aut , Titio centum ita lego ut Stichum manumittat : nam mor- 
tuo Sticho, nemo dicet summovendum eum. Non videtur enim 
defectus conditione, si parere conditioni non possit. Impleuda est 
enim voluntas, si potest ». 7. 8. 8. 7. ff. 28. 7. de cond. instit. 
Ulp. lib. 5o. ad ed?" | | 


XXXII. Vidimus de conditione jurisjurandi, quum privato cui- 
libet iojuncta est. Quod si municipibus injuncta sit, nonne alia 
ratione remittenda videri debet , scilicet ut impossibilis ? | 


"- 


Neratius ad hanc quæstionem ait : « Municipibus, si jurassent, 
legatum est; hæc conditio non est impossibilis. Paulus : 
quemadmodum ergo pareri (2) potest? Per eos itaque jurabunt, - 
per quos municipi res gerentur (3) ». L. 97. Paul. lib. 2. ad . 
Nerat. E o. C 





(1) De cætero utilis est, non ut conditio, sed saliem ut modus quem 
adimplere cogitur. 


(2) Quomodo enim loqui , quomodo jurare universitas potest ? 


(3) Sed quid attinet ab his jusjurandum interponi , quum talis conditie 
remittatur ? An privatis duntasat, non etiam municipibus remxtitur ? An 
potius, nondum tempore Neratii satis invaluerat ut remilteretur ? An dis- 
tinguemus conditionem jurandi de aliquo dando au: faciendo , et nudam ju- 


^ 
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par serment qu'il fera telle chose , renferme une condition qui se 
compose de deux parties; c'est pourquoi si quelque héritier que 
ce soit. est institué sous la condition de jurer qu'il paiera à son 
cohéritier vingt écus , ou qu'il érigera un monument aa testateur, 


bien que l'édit l'admette à la succession ou au legs , il sera cepen- 


dant forcé à faire ce qu'on lui a enjoint d'affirmer par serment qu’il 
fera, parce qu'on ne lui fait remise que du serment (1) ». 

Pareillement, lorsqu'un testateur a institué quelqu'un pour 
héritier, sous la condition d'affrmer par serment qu'il paiera: 
les legs ou les fidéicommis, suivant Gaius, « l'héritier à qui l'on 
fera rémise du serment, n'en sera pas moins tenu d'acquitter et le 
legs et le fidéicommis ». 

Si du vivant du testateur, ce qu'il avait enjoint à l'héritier de 
inrer de faire, a cessé de pouvoir se faire; cette condition sera 
absolument inutile et surabondante , d'ou suit ce-que dit Ulpien: 
« Un testateur a institué son héritier sous la condition de jurer 
qu'il affranchirait l'esclave Stichus; dans le cas où cet esclave se. 
rait mort ou aurait été affranchi du vivant du testateur, la condi- 
tion ne sera pas pour cela censéeavoir manqué dansla personne de 
l'héritier , bien qu'on pourrait le forcer, si l'esclave vivait encore, 


à l'affranchir ; il en est de méme d'une institution ainsi conçue : 


J'institue Titius pour mon héritier, sous la condition qu'il affran- 
chira Stichus ; car si ce Stichus est mort, personne ne peut dire 
que cet héritier doive étre exclus pour cela de la succession du 
testateur ; en effet, on n'est censé avoir manqué à la condition 
imposée, que dans le cas où il a été en notre pouvoir de la 
remplir , et la volonté du testateur ne doit étre exécutée qu'autant 
qu'elle est possible ». 


XXXII. Ce que nóus avons dit de la condition du serment , 


. est relatif au cas oà elle a été imposée à un simple particulier 


quelconque : mais si elle a été imposée à un corps de ville, ne 
oit-on pas en faire la remise , par une autre raison, c’est-à-dire, 
comme nnpossible ? 

Neratius dit sur cette question : « Lorsqu'on fait un legs à un. 
corps de ville, sous la condition que chacun des membres munici- 
paux feront tel serment, cette condition n'est pas impossible ; à 

uoi Paul objecte : Mais comment cette condition pourrait-elle 
étre remplie (2)? le corps de ville prétera ce serment par l'entre- 
mise de ceux qui sont chargés des affaires de ce corps de ville (3) ». 





1) Cette condition est valable pour l'autre partie, non pas comme con- 
dition, mais comme mode d'exécution qu'on est forcé de remplir. 
(2) Car comment une communauté pourrait — elle parler , et par consé- 
quent jurer ? 
no Mais à quoi sert de recourir au serment de ces administrateurs des 
Affaires de la ville, puisqu’en est dans l'usage de faire remise d'une telle 
condition ? Cette condition ne serait-elle remise qu'aux particuliers et non 
pas aux municipaux ? ou plutôt cette condition du serment n'avait-elle pas 


Tome XIII. | 19 
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Ili. De conditione non nubendi. 


XXXIIT. Remittuntur etiam quasi legi Juliæ de maritandis or- 
dinibus , et utilitati publice adversantes , conditiones qua aliquem 
nubendo deterrerent. 


Hiné « si testator rogasset heredem ut restituat hereditatem 
mulieri , si non nupsisset , dicendum erit compellendum heredem, 
si suspectam dicat hereditatem, adire, et restituere eam mulieri , 
etiamsi nupsisset ». /. 65. S. 1. fJ. 26. 1. ad SC. Trebell. Mæcian. 
lib. 5. fideicomm. | 

Pariter in hac specie : « Mæviæ , si non nupserit , fundum quum 
morietur lego. Potest dici, etsi nupserit, eam confestim (1) ad 
legatum admitti. Non idem probatur, si certus dies incertusve 


alius (2) legato fuerit adscriptus ». /. 72. S. 5. Papin lib. 18. 
quest. | 


XXXIV. Hoc ita demum obtinet, si mulier nubere simpliciter 
prohibeatur. 2. 

At « quum vir uxori , si a liberis ne nupserit, in annos singulos 
aliquid legavit, quid juris sit? Julianus respondit , posse mulierem 
nubere , et legatum capere. Quod si ita scriptum esset , sa liberis 





randi conditionem quæ sic impletur : Testor divinum numen, ex animi 
senten(ia hanc hereditatem , hocve legatum capio P Ait Cujacius , obser. 5. 1. 
priorem quidem remitti, hanc vero non remitti ; argumento hujus legis 

nec non 7. 62. ff. 29. a. de acq. vel omitt. hered. Ratio disparitatis est, quod 


in hac nuda jurandi conditione cessat ratio petita ex metu perjuriorum qug 
priorem remitti suasit. 20007 


'(x) Sed nonne expectanda dies mortis ejus, si quidem scriptum est, guum 
morietur ? Minime : quia illa verba in hac specie nihil aliud videntur con- 
ginere , quam latiorem interpretationem conditionis si non nupserit ; id est, 


si vidua usque ad mortem suam permanserit; suntque ejus couditionis , quas 
remittitur , quædam sequela. ] 


.— (a) Puta,siita scripsit : Mœviæ, si non nupserit , heres meus , post guin- 
quennium dato ; vel sic : heres meus , quum ipse morietur, data. Eocasu re- 
mittitur quidem conditio viduitatis. Sed non idem probatur, confestim eam 


ed legatüm admilli. Nam expectandum erit quinquennium , aut dies mortis 
beredis. 
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II. De la condition de ne point se marier. 


XXXIII. On (ait aussi remise des conditions qui tendent à 
détourner quelqu'un de se marier , comme étant contraires à la 
loi Julia, sur le mariage des ordres, et ainsi qu'à l'intérét 
général. | 

C'est pourquoi «sr un testateur a chargé son héritier de res- . 
tituer la succession à telle femme si elle ne se mariait pas , il faut 
dire que cet héritier, qui prétexterait l'insolvabilité de la succes- 
sion, pour ne point l'accepter , doit y étre forcé, et méme à la 
restituer à la femme , lors méme qu'elle viendrait à se marier ». 

Pareillement dans l'espéce suivante : « Je lègue à Mævia, lors- 
qu'elle mourra , tel fonds , si elle ne se marie pas. On peut dire 
que lors méme qu'elle se marierait elle sera sur-le-champ (1) 
admise au legs; il en serait autrement si son admission au legs 
était subordonnée à l'échéance d'un terme certain ou incertain , 
mais. cependant différente et autre que (2) celui dont on a parlé 
ici ». 

XXXIV. Il n'en.est en effet ainsi, qu'autant quela défense faite 
à la femme de se marier, est pure et simple. 

. « Mais, que faut-il décider dans le cas où un mari aurait fait 
un legs annuel à sa femme sous cette condition , si elle ne se marie 
point tant qu'elle aura des enfans? Julién a répondu que la 
femme pouvait se marier sans cesser d'étre habile à recueillir le 
legs ; mais si la disposition conditionnelle était ainsi conçue : Sz 
elle ne se marie pas tant qu'elle aura des enfans impubéres ; alors 





encore assez prévalu dansl'usage , au tems de Neratius , pour qu'on en fit re- 
mise ? ou doit-on distinguer eutrela condition de jurer, de faire ou de donner 
. quelque chose, et la simple condition de jurer ? condition que l'on remplit 

par ce serment Je prends à témoin la divinité que c'est avec discernement 
que J'accepte et prends cette succession ou ce legs. Suivant Cujas on fait re- 
mise de la première condition, mais non de cette dernière, et à cet égard il 
argumente de cette loi même , ainsi que de la l. 62 , ff. de la manière d'ac- 
cepter les successions ou d' renoncer ; la raison de cette différence est que, 
dans la simple condition de jurer, la raison tirée de la crainte qu'on 3 de 
pousser les égataires au parjure, raison qui a déterminé à en faire remise , 
cesse d’avoir lieu. 


(2). Mais ne doit - on pas attendre le jour de sa mort, puisque la disposi- 
tion est ainsi congue : Lorsqu'elle mourra ? Je réponds négativement , parce 
ue ces termes , dans cette espèce, ne me paraissent renfermer rien autro 
chose qu’une interprétation plus étendue de cette condition : Si elle ne se 
marie point , c'est - à - dire, si elle reste veuve jusqu'à sa mort, et ces ter- 
mes sont en quelque sorte une conséquence ou suite de la condition qui est 
remise. 

(2) Par exemple, si le testateur a dit : Mon héritier donnera, au bout de 
cinq ans , à Mævia, si elle ne se marie pas, ou bien mon héritier donnera 
lorsque lui-méme mourra ; dans ce cas on fait à la vérité remise de la con- 
dition , mais on ne décidera pas de méme qu'elle sera sur-le-champ adinise 


au legs , car il faudra attendre la cinquième année ou le jour de la mort de 
l'héritier. - 





ags LIB. XXXV. PANDECTARUM TIT. I, 


impuberibus ne nupserit , legem (1) locum non habere; quia ma^ 
is cura liberorum, quam viduitas injungeretur ». 7. 62. &. 2. 
erent.- Clem. Gb. 4. ad leg. Jul. ét Pap. mE 
Similiter sustinetur illa conditio quæ non simpliciter prohibet: 
nubere , sed nubere certis personis. 


Igitur, « hoc modo legato dato, si Lucio- Titio non nupserit, 
non esse legi. locum Julianus aiebat ». /. 64. Terent.-Clem. lib. 5. 
ad leg. Jul. et Pap. . | 

Quinimo, « quum ita legatum sit,si Titio non nupserit ; vel 
ita , si neque Titio , neque Seio, neque Mævio nupserit ; et de- 
nique si plures personae comprehensa fuerint , magis placuit , cui- 
libet eorum si nupserit , amissuram legatum. Nec videri tali con- 
ditione viduitatem injunctam , quum alii cuilibet satis commode 


possit nubere ». /. 63. Gaius , lib. 3. ad leg Jul. et Pap. 


Atsi in certo loco mulier prohibeatur nubere , ita demum sus« 
tinebitur conditio , si alibi commode nubere possit. 


V. G. « quod si ita scriptum esset , si Aricia (2) non nupserit, 
interesse an fraus legi facta esset. Nam si ea esset , qua alibi nup- 
tias non facile possit invenire , interpretandum ipso jure rescindi 
quod fraudandæ legis gratia esset adscriptum. Legem enim utilem 
reipublice , sobolis scilicet procreandæ causa latam , adjuyandam 
- interpretatione », sup. d, l. 64. 8. 1. 


XXXV. Ceterum , conditio qu: indefinite et simpliciter pro- 
hibet nuptias , remittitur, non solum quum collata est in perso- 
nam ejus cui hereditas, legatum , fideicommissumve relinquitur ; 
sed et quum collata est in personam eorum qui in hujus potestate 
sunt, aut in quorum potestate est. 


Enimvero « quod in fraudem legis ad impediendas nuptias 
scriptum est, nullam vim habet , velut « Titio patri centum, si fi- 
» Da quam habet is in potestate non nupserit (3), heres dato ; vel 





T (9 Juliam. Non enim absoluta viduitas injungitur, sed duntaxat ad il« 
lud tempus, donec liberi pubertatem atti. rint. 


(2) Parva civitas est penes Romam, de qua Horatius : 
ressum na me accepit Aricia Roma 
ospicio modico. ( Serm. lib. 1. satyr. 5.) 


(3) Non valet hec conditio; ne pater cui sub hac conditione relinquitur, 
deterreatur a maritanda lilia. 


LA 





F, 
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la loi Julia (1) cesserait d'étre applicable , ce mari étant alors 
plutôt censé avoir chargé sa femme du soin de ses enfans , qu'avoit 
voulu lui enjoindre de rester. veuve ». | 

Sera pareillement maintenue la condition qui ne défend pas 
simplement de se marier , mais seulement qui le défend avec cer- 
taines personnes ». 

Ainsi donc « dans le legs fait sous cette condition, s? elle ne 
se marie point à Titius ; suivant Julien , les dispositions de la 
loi Julia n'ont pas lieu ». 

Bien plus, « lorsque le legs fait à une femme, est aisi conçu : 
Si elle ne se marie pas à Titius, ou sous cette autre condition, si 
elle ne se marie ni à Titus ni à Seius, ni à Mævius, ou enfm si 
la disposition prohibitive contient un plus grand nombre de per- 
sonnes encore ; on a décidé que quel que soit l'individu , parmi 
ceux-ci, que la légataire épouserait , elle perd son legs. Cette 
condition ne lui imposant point la loi de viduité, puisqu'elle 
peut aisément épouser tout autre qui lui plaira ». 

Mais s'il est défendu à la femme de se marier dans tel lieu 
déterminé, la condition ne sera maintenue qu’autant qu'elle 
pourra aisément se marier ailleurs. | 

Par exemple, « si la disposition prohibitive était ainsi conçue: 
Si elle ne se marie point à Aricia (2) , il importe d'examiner si 
elle n'a pas été faite en fraude de la loi; et en effet , si la femme 
était telle qu'elle ne püt facilement trouver à se marier ailleurs, bien 
que cette condition eût été imposée en fraude de la loi, et comme 
telle, susceptible de rescision ; il faudrait alors interpréter favo- 
rablement cette loi utile à l'état, en ee qu'elle favorise la po- 
pulation ». 


XXXV. Au reste , la condition qui défend simplement et sans 
aucune désignation de se marier, est remise non-seulement 
lorsque cette condition est relative à la personne à laquelle 
a été laissé l'hérédité , lelegs ou le fidéicommis , mais encore lors- 
qu'elle se rapporte à ceux qui sont sous la puissance de cette méme 
personne ou sous la puissance desquels elle est elle-même. 

En effet, « la disposition prohibitive que le testateur a faite en 
fraude de la loi, pour empêcher le légataire ou l’héritier de se marier, 
n’a ni force ni effet; telle est celle-ci : Mon héritier donnera à 
mon père Titius la somme de cent écus , si la fille qu'il a sous 
sa puissance ne se marie point (2), ou mon héritier les don- 





,. (1) En effet , on ne lui enjoint point une viduité absolue, mais seulemen t 
jusqu'à ce que les enfans aient atteint l’âge de puberté. 

(2) Petite ville dans les environs de Rome , dont Horace fait mention 
dans sa satire 5, Jio. 1. « Sorti, dit-il, de la grande ville de Rome, ce fut 
» la petite ville d'Aricia qui me reçut et m'offrit un gîte assez mesquin ». 

(3 Cette condition n'est point valable, de peur que le père à qui la li- 
béralité a été faite sous cette condition, ne soit ainsi détourné du dessein 
qu'il aurait de marier sa fille. | 


9 


294 LIB. XXXV. PANDECTARUM TIT. I: 


» filiofamilias , si pater ejus uxorem nou duxerit ( 1) , heres dato ». 
l. 79. S. 4. Papin. lib. 1. definit. 

Item, et quando collata est in personam ejus cui legatarius ju- 
betur id quod sibi relictum est restituere , remittitur hæc condito. 
V. G. « Titio, si mulier non nupserit , heres centum dato : quam 
pecuniam eidem mulieri Titius restituere rogatus est. Si nupse- 
rit (2) mulier, die legati cedente fideicommissum petet ». I. 77. 
S. 2. Papin. Gb. 7. respons. | 


In personam autem extranei , cujus nihil interest an legatum va- 
leat necne , hzc conditio, si non nupserit, utiliter confertur, quum 
" hoc casu pure casualis sit, et neminem a nubendo deterreat. 


Hinc in specie modo relata statim addit Papinianus : « Remoto 
autem fideicommisso (3), legatarius exemplum Mucianæ cautio- 
nis non habebit ». d. 8. 2. 2 


* 


Hoc apertius rescribit Gordianus : « Legatum alii sub condi- 
tione sit relictum, si uxor nuptui se post mortem mariti non 
collocaverit; contractis nuptiis conditione deficit, ideoque peti 
nequaquam potest », 7. 1. cod. 6. 4o. de indict. viduit. 


Tamen si in personam unius ex collegatariis collata sit, utrique 
remittitur. 

V. G. « mulieri et Titio ususfructus, si non nupserit mulier, 
relictus est. Si mulier nupserit; quandiu Titius, et vivit, et in 
eodem statu erit, partem ususfructus habebit (4). Tantum enim 





(1) Non valet quoque hzc conditio ; ne pater, cui legati filio relicti emo- 
umerttum quaeritur, deterreatur a matrimonio. : t 


(2) Remittitur quoque hoe casu conditio: ne, si explenda esset, deterre— 
relur a matrimonio mulier , cujus interest conditionem expleri, ut legatum 
Titio acquisitum, sibi restituatur. 


(3) Id est, si Titius cui sub hac conditione relictum est, non sit rogatus 
restituere mulieri , tunc conditio valet : imo Jega/arius non habet hoc casu 
beneficium cautionis Mucianæ ; sed debet expectare conditiomis eventum ut 
legatum percipiat. Cautio enim Muciana ( de qua infra secf. 4. art. 2.) eujus 
ope legatarius interim ante conditionis eventum rem legatam accipit , non 
habet locum , nisi quum ea est conditio quse nonnisi post mortem legatarii 


expleri potest. Verum hzc de qua agitur conditio, potest vivo legatario exis- 
tere , scilicet morte mulieris. 


(4) Titius scilicet. Quod enim Titius ex persona sua non consequeretur 


ut conditio remittatur, hoc consequitur ex persona mulieris collegatariæ 
Quare autem consequatur, modo dicetur. 








- 
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nera à un tel fils de famille, si son père ne contracte point 
mariage (1) ». 

De méme lorsque la condition est relative à la personne de 
celni à qui le légataire est chargé de restituer ce qui lui a été 
laissé, cette condition est remise. « Par exemple, mon héritier 
donnera à Titius cent écus , si ma femme ne se remarie pas; et le 
testateur a chargé Titius de remettre à sa femme les cent écus : si 
la femme vient à se remarier (2), le legs commençant alors à être 
dà , la femme pourra demander le fidéicommis ». 7 

Cette condition qu'on ne se mariera point, peut se rapporter. 
efficacement à la personne d'un étranger qui n'a aucun intérêt à 
ce que le legs soit ou ne soit pas valable, puisque dans ce cas 
elle est purement éventuelle ou casuelle, et qu'elle n'a point 
pour but de détourner ou d'empécher quelqu'un de se marier. 

C'est pourquoi .dans l'espéce ci-dessus rapportée , Papinien 
ajoute immédiatement : « Si la femme n'est point admise à de- 
mander le fidéicommis (3), le légataire ne pourra point exiger 
d'elle caution qu'elle ne se remariera point, à l'instar de la cau- 
tion Mucienne ». | mE 

Gordien le décide ainsi plus formellement encore par ce rescrit + 
« Lorsqu'on a fait un legs à une femme sous cette condition , sz 
elle ne contracte pas un nouveau mariage après la mort de son: 
mari, si la femme se remarie, la condition s'évanouit , et en 
conséquence le legs ne pourra étre demandé ». 

Cependant si la condition se rapporte à la personne de l'un 
des colégataires, elle sera remise à chacun d'eux. 

Par exemple, « un usufruit a été légué.à une femme et à Ti- 
tius conjointement , sous la condition qu'elle ne se mariera point; 
si la femme vient à se marier , il aura la moitié de Pusufruit (4), 





(1) Cette condition ne peut également valoir, de erainte que le pére ,à qui 
doit revenir tout le profit du legs.fait à son fils, ne soit ainsi détourné de ce 
mariage. 

(2) On fait également remise dans ce cas de la condition , de peur quest 
cette condition venant à être remplie, la femme , qui aintérêt à ce qu'elle le. 
soit, ne soit détournée de l'intention qu'elle aurait de se remarier, afin que 
Le legs acquis ainsi à Titius lui soit restitué à ele-méme. | 


(3) C'est-à-dire, si Titius, à qui la libéralité a été faite sous cette con- 
dition; n'est point chargé de restituer à la femme, la condition n'est point 
valable ; bien plus , le Kégataire n'a pas le bénéfice de la caution Mucienne, 
mais il doit attendre l'événement de la condition pour recevoir le legs ; car 
la caution Mucienne , dont on traitera ci-après, sect. 4, art. 2, au. moyen 
de laquelle le légataire, en attendant , et avant l'événement de Ta condition, 
reçoit la chose Ééguée , n'a lieu qu'autant que la condition est de nature à 
ne pouvoir être. remplie u'aprés la mort du légataire; mais la condition dont 


il s'agit ici peut armver du vivant du légataire , c'est-à-dire, par la mort de 
femme. | U | ' 


— (4) C'est-à-dire, Titius; car ee que Titius n’obtiendrait pas de son ehef, 
c'est-à-dire , la remise de la condition, il l’obtient du chef de la femme sa 
eolégataire : on va voir bientôt pourquoi ill'obtient. 
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beneficio legis ex legato concessum esse mulieri intelligendum 
est (1), quantum haberet, gi conditioni paruisset; nec si Titius 
qui conditione defectus est (2), legatum repudiet, ea res muliet 
proderit (3) ». /. 74. Papin. lib. 32. quæst. 


Imo, « non dubium est quin, si uxori legatum sit, si nomnup- 
serit, idque alii restituere rogata sit ; cogenda est, si nupserit, 
restituere (4) ». Z 14. ff. lib. 3a. de legatis 3°: Gaius, lib. x. 


fideicomm. 


XXXVI. Conditio viduitatis remittitur quidem mulieri. Quid . 
autem in hac specie ? Titiæ , si non nupserit , ducenta; si nupserit , 
centum legavit. Nupsit mulier. Ducenta non etiam cefitum residua 
petet ridiculum est enim eamdem, et ut viduam, et ut nuptam 
admitti ». 4 100. Papin. /ib. 7. respons. - 


XXXVII. Quod hactenus diximus , remitti conditionem si nom 
nupserit jure Pandectarum , ex lege Julia-Miscella (5) ita demum 
obtinebat, si mulier cui sub bac conditione relictum erat , intra 





(1) Sensus est : Beneficium legis hoc tribuit mulieri, ut conditio impleta 
videatur. Sed si impleta esset , concurreret Titius ; ergo, quum pro impleta 
habeatur, debet etiam concurrere Titius. 


(2) Ex persona sua acilicet ; ex persona autem mulieris, eonditione insu 
per babita , ad legatum vocatur. | 

(3) Nota casum siagularem quo locus non est juri accrescendi inter con- 
junctos. Idee autem placuit hoc casu locum non esse juri aecrescendi , quia 
mulier admíütitur ad legatum contra voluntatem defancti ; non ergo debet 
gaudere jure accrescendi , quod ex sola præsumpta defuncti voluntate nititur. 


(4) Ratio dubitandi, qued fideicommissum ab eadem conditione pendeat, 
quæ defecisse videtur, quum mulier nupsit. Ratio decidendi heec est : imo 
non deficit conditio , quum pro impleta habeatur, quamvis mulier nupserit. 
Non obstat lex 24. ff. h. tit. supra relata. Jib. 34. tit. 6. de his quce pœnæ 
«aus. reling. n. 3. Ib enim non valet fideicommissum , quia pœnæ causa 
relictum erat, nimirum i'a, sí mulier nuberet. At in nostra specie , pure re- 
lictum est fideicommissum. ( Ex actis Lipsiensibus disco hanc quam attu— 
limus conciliatianem , ipsam esse quam proposuit Zach. Haber. In differ. 
juri. 1705. 


»4 


(3) Censet Cujacius (ad Jib. 6. tit. 4e. cod. de indict. viduit.) Legem J'u- 
liam- Miscellam nil esse aliud quam aliquod caput celeberrimæ legis Juliæ 
de maritandis ordinibus sub Augusto latæ ; et hoc caput dictum esse legem 
Juliam-Miscellem , ea quod viris et fœminis esset commune. 
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tant qu'il vivra, et qu'il ne changera point d'état, parce cue la 
femme , devant profiter du bénéfice de la loi qui annulle les 
conditions , qui 1mposent la viduité, elle est censée (1) avoir, 
dans l'usufruit , la méme part qu'elle y aurait en remplissant la 
condition ; et lors méme que Titius, par rapport auquel la con- 
dition (2) a manqué, viendrait à renoncer au legs , il n'en résul- 
, Verait aucun avantage ni utilité pour la femme(3) ». — - 

Bien plus, « on ne peut douter que si un testateur a fait un 
legs à sa femme, sous la condition qu'elle ne se remariera point, et 
qu'il l'ait grevée de restitution envers une autre, elle ne 
soit forcée de remettre le legs , dans le cas où elle viendrait à se 
remarier (4) ». | 


XXXVI. La condition qui impose à une femme la viduité , lui, 
est en effet remise ; mais que faut-il décider dans cette espèce? «Un 
mari a légué à Titia, sa femme, deux cents cecus , si clle ne se rema- 
riait pas, et cent francs seulement dans le cas contraire ; sa femme 
s'étant remariée, pourra exiger les deux cents écus , mais non pas 
en outre les cent autres écus; car il serait ridicule de l'admetire 
aux deux legs , et comme veuve et comme mariée », 


XXXVII. Ce que nous avons dit, que l'on faisait remise de la 
condition que l’on ne se remarierait point , n'avait airísi lieu, sui- 
vánt le droit des Pandectes , en vertu de la loi Julia-Miscella (5) , 





(1) Le sens cst : Le bénéfice que la loi accorde à la femme fait que la con- 
dition est censée remplie; mais si elle avait été déjà remplie Titius concour- 
rait avec elle : or donc, la condition étant réputée remplie, Titius doit aussi 
concourir. 


(2) C'est 2 à - dire, de son chef, mais si c'est du chef de Ia femme , alors 
sans avoir égard à la condition , il est admis au legs. 


(3) Remarques ce cas particulier, dans lequel le droit d'accroissement n'a 
pas lieu entre conjoints ; mais on a décidé que dans ce cas il n'y avait pas 
feu au droit d'accroissement , parce que la femme est admise au legs contre 
Ja volonté du défunt; elle ne doit dono pas jouir du droit d'accroissement , 
lequel droit ne se fonde que sur la volonté présumée du défunt. 


(4) La raison de douter, c'est que le fidéicommis dépend de la méme con- 
dition que celle qui est censée avoir manqué, lorsque la femme s'est rema- 
riée ; la raison de décider, est que la condition a d'autant moins manqué 
‘qu’elle est méme réputée remplie quoique la femme se soit remariée; et ce, 
nonobstant la 7. 24, ff. de ce titre, ei - dessus rapportée au titre de ceux à 
qui on a laisse quelque chose à titre de peine, n. 3; car le fidéicommis n'est 
point ici valable, parce qu'il a été laissé à titre de pelne en ces termes : Si 
elle se remariait ; mais dans l'espéce actuelle le &déicommis a éte laissé pu- 
rement et simplement. Les actes de la ville de Leipsick m'apprennent que le 
mode de conciliation entre ces lois, et que je prepese, est le méme que celui 
qu'a proposé Zachius Haber, dans son traité de la difference des droits, 1505. 

(5) Cujas , d'après le titre 4e, aw cod. de l'injonction de la viduite, 
pense que la loi J ulia-Miscella n'est autre chose que l'un des chefs de la fa 
. mouse loi Julia, dite de maritandis erdinibus , relative au mariage des or- . 
dres , rendue sons Auguste; et que ce chef de la loi fut appelé Julia - Mis- 
ella , paree qu'il s’étendait aux hommes ainsi qu'aux femines. 
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annum nuberet (1), juraretque se non aliam ob causam quam $0- 
bolis procreandæ studio nubere. 


Quod si intra annnm non nupsisset, valebat conditio; et mulier. 
quz non nupserat , non alias ad legatum admittebatur quam præ- 
stita cautione Muciana de restituendo legato si nuberet. 


Justinianus autem constituit ut nec jurare teneretur, et quan- 
dócumque posset nubere , conditione omnino insuper babita. « Au- 
geri etenim (inquit) magis nostram rempublicam, et multis bomi- 
nibus legitime progenitis frequentari, quam impiis perjuriis affici 
volumus , quum satis esse inhumanum videatur, per leges quee 
perjuria puniunt , viam perjurüs aperiri ». l. à. cod. 6. 4o. de 
indict. viduit. et leg. Jul. Misc. toll. : ' 


Hoc tamen jus Novella sua iterum immutavit, et constituit ut 
talis conditio valeret. Proinde, quum sub tali conditione mulieri 
legatum esset, intra annum petere eam non posse , nisi spes nup- 
tiarum deficiat; post annum vero capere posse legatum , sed præ- 
stita cautione rei cum fructibus restituendæ , si contra fecerit. 


Novell. XXII. cap. 44. | 


III. De aliis conditionibus ,conditioni non nubendi affinibus. 
XXXVIII. Hactenus de conditione qua mulier prohibetur nu- 
bere. 


Remittitur pariter ea qua prohiberetur nonnisi arbitratu certae 
persona nubere (2). 


LI 


Hinc Papinianus: « Si arbitratu Titii Seia nupserit, heres meus, 
» ei fundum dato ». Vivo Titio, etiam sine arbitrio Titii eam nu- 
bentem , legatum accipere respondendum est , eamque legis sen- 





(1) Tunc decem duntaxat menses luctus erant præfiniti ; ut vid. supra, 
lib. 3. tit. à. de his qui notantur infam. adeoque poterat intra annum nu- 
bere , elapsis scilicet decem prioribus mensibus. Imo intra hos menses po- 


terat non modo conditionem nuptiarum quaerere , sed et contrahere spon- 
salia : d. tit. n. 20. tom. 1. pag. 112. 


(2) Hoc intelligendum videtur ( ut satis comprobant exemple mox sub— 
jecta) de arbitratu personæ extranese, Nam si V. G. arbifratu matris ef pro. 
pinguorum jubeatur nubere mulier, hæc conditio ita honesta est, ut nos 
possit libertati nuptiaruma videri contraria. 
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qu'autant que la femme, à qui le testateur a fait une libéralité 
sous cette condition, se remarierait dans l'année (1), et qu'elle 
affirmerait par serment qu'elle ne se remariait que parle désir 
d'avoir des enfans. _ | 

Si donc elle ne se remariait point dans l'année, la condition 
subsistait , et la femme qui ne s'était point remariée n'était admise 
au legs, qu'en s'engageant , sous la caution Mucienne, à restituer 
le legs , dans le cas ou elle viendrait à se remarier. 

Mais Justinien décida qu'elle ne serait tenue de faire aucun 
serment à cet égard , et qu'elle pourrait se remarier à quelque 
époque que ce soit, sans considérer la condition qui lui était 
"imposée : « Et en effet, dit cet empereur , nous préférons voir 

le nombre de nos citoyens s'augmenter par le mariage que les 
veuves contracteraient légitimement , que de les entendre se 
souiller de parjures sacriléges, que nécessitaient de pareilles lois, 
et qui nous paraissent déjà assez inhumaines, en venant ouvrir 
elles-mêmes une voie au parjure, qu'elles doivent réprimer et 
punir ». | | 

Cependant le même Justinien changea de nouveau ce droit 
par sa Novelle 22, chap. 44 , et statua que la condition de ne 
point se marier serait valable ; qu'en conséqueuce la femme à qui 
un legs aurait été fait sous cette condition, ne pourrait en former 
la demande qu'autant que l'espoir de se remarier viendrait à 
S'évanouir ; mais qu'elle pouvait aprés l'année recevoir le legs, à 
la charge toutefois par elle de donner cäution de restituer la chose 
léguée , avec les fruits, dans le cas où elle contreviendrait à ce 
qui lui était enjoint et prescrit. 


Ill. Des autres conditions qui ont quelque affinité avec celle 
de ne point se remarier, 
XXXVIII. Jusqu'ici il s'est agi de la condition prohibitive 
du mariage. | 
Mais on fait également remise de la condition par laquelle il 
est défendu de se marier qu'au gré et du consentement d'une 
personne désignée (2). 
C'est pourquoi Papinien dit, par rapport à cette disposition : 
« Mon héritier donuera tel fonds à Seia, si elle se marie au gré 
et du consentement de Titius ; on doit dire que Seia, en se mariant, 





(1) On n'avait alors prescrit que dix mois de deuil, comme on le verra 
ci-après , Jie. 3, au titre de ceux qui sont notés d'infamie. On pouvait donc 
se remarier dans l'année, c'est-à-dire, après l'expiration des dix mois ; et 
méme on pouvait , dans l'intervalle des dix mois , non-seulement chercher 
un parti pour le mariage , mais encore contracter des fiançailles. 


Q Ce qui doit s'entendre ; comme le prouvent assez les exemples suivans, 
de l'adhésion ou de l'agrément d'une personne étrangère ; car si, par exem- 
ple, il est enjoint à la femme de se marier du consentement de sa mére et 
de ses proches parens, ceite condition est tellemement honnéte, qu'elle ne 
peut nullement porter atteinte à la liberté du mariage. 
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tentiam videri , ne quod omnino nuptiis impedimentum inferatur: 
Sed si Titius vivo testatore decedat , licet conditio deficit, quia 
tamen suspensa quoque pro nihilo foret , mulieri succurretur (1). 
[. 72. S. 4. Papin. Lib, 23 quaest. - | 


Suffragatur Paulus : Filize suc ita quis legavit : « Si Attia fi- 
» lia mea arbitratu Lucü- Titii nupserit, ei tot heres meus dato ».. 
Titio ante testatorem mortuo, Attia aupserat. Quærebatur an le- 
gatum ei deberetur ? Respondit , deberi ». £. 38. lib. 2. epit. Al. 
feni digest. ' | 


Item Pomponius ait: « Si Titiæ legatum relictum. est s? arbi- 
tratu Sek nupsisset , et vivo testatore Seius decessisset, et ea 

nupsisset; legatum ei deberi ». 7. 54. S. 1. ff. lib. 3o. de legatis 
^ 15. dib. 8. ad Sab, 


XXXIX. « Videamns et si ita legatum sit, s? Z'itio-nupserit? Et 
quidem si honeste Titio possit nubere dubium non erit quin, nisi 
paruerit conditioni , excludatur a legato (2). Si vero indigaus sit 
nujtiis ejus iste "Titius, dicendum est posse eam , beneficio. legis , 
cuilibet nubere. Qu: enim Titio nubere jubetur , cæteris omni- 

. bus nubere probibetur; itaque si Titius indignus sit, tale est, 
- quale si generaliter scriptum esset , sí non nupserit, Imo, si ve- 
rum amamus , durior hzc conditio est quam illa sz non nupserit ; 
pam et cæteris omnibus nubere prohibetur ; et Titio cui inhoneste 
nuptura sit , nubere jubetur ». 7. 63. S. 1. Gaius Jli5..3. ad leg. Jul. 
et Pap. - 


Pen ^ 


Ex illa nuptiarum honestate necessario requisita , sequitur et 
illud quod ait Marcianus : « Sed si matrimonii causa, quis. manu- 
roittere rogatus (3) est, non est cogendus eam uxorem ducere; 
sed sufficit fideicommissa (4) libertas ». £ 5x. S. 7. x2. 4o. 5. de 
fideicomm. libert. lib. 9. inst. 7 


Valere autem conditionem nubendi ei persone eui honeste mu- 





(1) Ut insuper habeatur conditio. 


(2) Hoc enim casu, conditio , nedum deterreat a nubendo, imo ad nup- 
tias provocat, MP 


(3) Ancillam suam. 


(4) Id est, sufficit ad implendum fideicommissum , ut det libertatem de 
qua rogatus est. | 


/ 
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même sans le consentement de Titius , et de son vivant, pourra ob- 
tenir son legs, ce qui semble conforme à l'esprit de la loi, la- 
quelle répugue à toute condition qui puisse mettre quelque em- 
péchement aux mariages ; si donc Titius vient à mourir du vivant 
du testateur , quoique la condition s'évanouisse alors , cependant 
comme la suspension méme de la condition en ferait méme 
regarder l'accomplissement comme incertain ; l'on doit venir au 
secours de la femme (1) ». 

Et à l'appui de cette décision , Paul dit: « Un père a fait à sa 
fille un legs ainsi congu: Mon héritier donnera tant à ma fille 
Attia , si elle se marie au gré et du consentement de Lucius-Titius ; 
on a demandé si , dans le cas où elle se serait mariée après la mort 
de Titius, quiavait décédé avant le testateur , le legs lui était dû ? 
J'ai répondu affirmativement ». 


Pomponius dit pareillement: « Si l'on a fait à Titia, sous la 


condition qu'elle se marierait au gré et du consentement de Seius, 


et que Seius, étant venu à décéder du vivant du testateur, clle se 
soit ensuite mariée , le legs lui sera dà ». 


: XXXIX. « Examinons ce que l’on doit décider si le legs lui est fait 
sous cette condition, si elle se marie à Titius ; si elle peut se 
marier honnétement à Titius , il n'y a point de doute qu'elle sera 
exclue du legs (2), à moins qu’elle ne satisfasse à la condition ; 
mais si Titius est reconnu indigne de s'unir légitimement à elle , on 


: peut dire qu'elle peut user du privilége que lui donne la loi, de 


se marier à qui elle voudra; en effet, la condition qui lui impose 
l'obligation d'épouser Titius , est prohibitive d'épouser tout autre : 
si donc la cause de l'indignité de Titius est telle, qu'elle puisse 
faire assimiler la premiére condition à cette condition générale , 
si elle ne se marie pas , cette condition est, à parler vrai, plus 
dure que celle qu'impose la loi de pouvoir se marier à qui que 
«e soit ; puisque , en l'empéchant de se marier à tout autre individu, 
elle lui enjoint d'épouser Titius , à qui elle ne peut s’unir saus 
se déshonorer ». | ) 

De cette nécessité de ne pouvoir contracter qu'un mariage hon- 
néte , il s'ensuit ce que dit Marcian: « Si l’héritier a été chargé. 
par-le testateur d’afiranchir (3) , pour cause de mariage , il. ne 
peut être forcé à épouser celle qu'il est tenu d'affranchir, il. 
ne lui donner la liberté, pour exécution du fidéicom-. 
mis (4) ». 


Suivant un rescrit de Sévère et d'Antonin, sera valable la con- 





(1) De mamère que l'on n'ait point égard à la condition. 
(2) Car dans ce cas la condition, loin de déteurner du mariage, y engage. 
(3) La fille esclave qu'il a. 


(4) C'est-à-dire, i| suffit, pour exécuter le idéi : x] 
liberté dont il a été chargé. PF feuter le fidéicommis , qu'il doune la 
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lier nubere possit, rescribunt Severus et Antoninus. « Quum avum 
maternum ea conditione filiam tuam heredem instituisse propo- 
pas , si Anthylli fiio nupsisset , non prius eam heredem existere 
quam conditioni paruerit, aut Anthylli filio recusante (1) matrimo- 
nium impeditum fuerit , manifestum est ». 4. 1. cod. 6. 25. de 
instit. et subslit. 0v s 


Et rursus : « Conditioni sub qua testamento matris tuæ heres 
institula es , si non paruisti , locum habet substitutio. Nec enim vi- 
deri potest sub specie turpium nuptiarum viduitatem tibi indixisse, 
quum te filio sororis suæ consobrino tuo, probabili consiljo, 
matrimonio jungere voluerit. Nec extraordinario auxilio indiges (2), 
quum ex his precibus quas libello complexa es, declaretur non 
per eum stetisse , quominus supreme volnntati matris tuæ testa- 
tricis satisfieret ». /. 3. cod. d. tit. Antoninus. : 


Item Alexander: « Legatum sive fideicommissum a patruo tuo 
relictum tibi , sub conditione si. filio ejus nupsisses , quum mor- 
tuo filio priusquam matrimonium cum eo contraheres , conditio 
defecerit , nulla ratione deberi tibi existimas ». 4. 4. cod. 6. 46. de 
condit. insertis etc 

XL. Illud palam est, non esse impedimento nuptiis eam con- 
ditionem qua uon ex voluntate ejus cui adscribatur , sed ex fato 
pendet. Unde valent illæ conditiones : quum uxorem amiserit ; 
quum vidua erit: et similes. l. fin. cod. 6. 4o de indicta viduit. 


XLI. Vidimus remitti conditiones qua nuptiis afferunt impe- 
dimentum. Contra, jure digestorum, maxime valent ille quz nu- 


bere præcipiunt. 


Verum, Novell. CXXIIL cap, 37 , quum quid alicui relictum 
est sub his conditionibus, si nupsertt , si liberos habuerit ; àut sub - 
contrariis conditionibus fideicommisso gravatus est, remittuntur. 
ipsi hz conditiones, si ad clericatum promoveatur , aut mona- 
chus fat; nisi fideicommissum quo gravatus est, in causam re- 
demptionis captivorum esset relictum. 

L| 


oo E a; | 
(1) Nam pro impleta habetur conditio, quum stat per eum in cujus per- 
sonam implenda erat , ut videb. infra sect. 3. art. 3. regula 1. 


- (2) Id est, nec tibi competere potest etiam exrtraordinarium auxilium ; 
quod perperam imploras, nt admittaris ad hoc legatum , cujns conditio non 
solum impleta non est, sed non potest videri pro impleta, quum non per 
€um stelerit cui nubere jussa eras. 
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dition de se marier à la personne avec laquelle la femme peut con- 
tracter un mariage honnête, « puisque, d’après votre exposé , l'aeul 
maternel de votre fille l’a instituée son héritière sous cette condi- 
tion, si elle épouse le fils d'Anthyile, il est évident qu'elle ne 
succédera à son aïeul qu'après avoir satisfait à la condition qu'il 
lui a imposée, et qu'autant que le refus qu'aura fait le fils d’An- 
thylle (x) de la prendre pour femme , aurait empêché le mariage ». 

Et encore , « si vous n'avez point satisfait à la condition sous 
laquelle vous aves été instituée héritière, par le testament de votre 
mère , il y a lieu à la substitution ; ce que vous alléguez , qu'on 
vous a fait une loi de contracter un mariage honteux , ne peut pa- 
raître qu'un prétexte spécieux, puisqu'en voulant que vous épou- 
siez le fils de sa sceur et votre cousin germain , la testatrice a ma- 
nifesté une volonté que la loi approuve ; vous ne pouvez espérer 
qu'on vous subvienne par une faveur particuliére (2); attendu que, 
suivant votre requête méme, il est dit qu'il n'est pas au pouvoir 
de votre cousin de remplir la condition imposée par la testatrice ». 

Alexandre dit pareillement: « Votre oncle paternel vous ayant 
fait un legs ou un fidéicommis , sous la condition que vous épou- 
seriez son fils , lequel est mort avant que vous ayez contracté ma- 
riage avec lui, vous n'avez aucune raison de croire que le legs 
"vous est dû, la condition ne s'étant point accomplie ». 


XL. Il est notoire que la condition qui ne dépend pas de la vo- 
lonté de celui à qui elle est imposée, mais d'un événement fatal 
ou fertuit, n'est point un obstacle au mariage ; d’où suit que ces 
couditions , lorsqu'il perdra sa femme , lorsqu'elle sera veuve , et 
autres conditions semblables , sont valables , ainsi qu'il résulte de 
la loi fin. cod. de l'injonction de la viduité. 


XLI. Nous avons vu que l'on faisait remise des conditions qui 
avaient pour but d'empécher de se marier; au contraire , suivant 
le droit des Pandectes, sont surtout valables les conditions qui en 
font une obligation. | 

Mais d’après la Nov. CXXIII , chap. 37, lorsqu'on a fait à 
quelqu'un une libéralité sous ces conditions, s'il se marie, s'il a 
des enfans ; ou lorsqu'il est grevé de fidéicommis, sous les con- 
ditions contraires , on lui fait remise de cesconditions, s'il parvient 
à la cléricature , s'il devient ou se fait moine ; à moins que le 


fidéicommis dont on est grevé , ait été fait pour racheter les 
capüfs. 





. (1). Car la condition est réputée remplie, puisqu'elle dépend de celui dans 
la personne duquel elle doit ètre remplie, comme on le verra ci-après, sect. 3, 


art. 3, règle 1. 


| (2) C'est-à-dire, vous n'êtes pas fondée à réclamer un secours extraordi- 
naire , et c’est inutilement que vous demandez à être adinise au legs dont la 
condition non - seulement n'est point remplie, mais encore nc peut être 


censée l'être, puisqu'elle n'a pas dépendu de celui que vous avez reçu l'ordre 
d'épouser, ' | 





304 ^ LiB. XXXY. PANDÈCTARUM TIT. t. . 


ARTICULUS IY. 


Requiri wt conditio ex qua pendet ultima voluntas, huic non 
insit sive ex ipsius voluntatis , sive ex rei relicte natura. 


REGULA GENERALIS. 


XLII. « Conditiones extrinsecus, non ex testamento (1) ve- 
nientes, id est, quee tacite inesse videantur , non faciunt legata con- 
ditionalia ». 4. 99. Papinianus, Jib, 18. quæst, 


8. I. Corollarium et varia exempla hujus regulee. 


XLIII. Primum exemplum: « Àt si extrinsecus suspendatur 
legatum, non ex ipso testamento : licet ante decedat legatarius , ad 
heredem transmisisse legatum dicimus. Veluti $i rem dotalem ma- 
ritus legaverit extero , et uxori aliquam pro dotali re pecuniam ; 
deinde deliberante uxore de electione dotis, decesserit legatarius, 
atque legatum elégerit mulier : ad heredem transire legatum dic- 
tum est, idque et Julianus respondit: magis enim mora quam 
conditio (2) legato injecta videtur ». /. 6. $. x. ff. 36. 2. quando 
dies legat. Paul. lib. 3. ad Sab. / 





: 
d FA 
XLIV. Secundum exemplum: Inde etiam est quod legatum 


fructuum qui nasci sperantur, non sit conditionale , quamvis ab 
eventu nativitatis eorum pendeat. 
€ 


Hinc Papinianus in specie sequenti : « Firmio Heliodoro fratri 
» meo dari volo quinquaginta ex reditu praediorum meorum fu- 
» turi anni ». Postea (3) non videri conditionem additam, sed 
tempus solvendæ pecuniæ prolatum videri respondit. lib. 26. f. 
g. tt. Papin. Ub. 9. resp. | 


Obiter nota: « Fructibus fini pecuniæ relicte non perceptis, 


(x) Conditio ex /esfamento venire dicitur, quz ex speciali voluntate de- 
functi legatma in aliquem eventum suspendere volentis proficiscitur. Quid- 
quid aliunde moratur prestationem legati , extrinsecus venire dicitur. 


(a) Nam quod expectanda sit electio mulieris, ut legatum huic extero 

stari possit, magis ex natura rei relictae proficiscitur, quum es voluntate. 
testatoris. | 
(3) J.egendurz oropterea , ut xecte emendat Cujacius. 
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. ARTICLE 1Ÿ. 

1 faut que la condition, dont dépend la dernière volonté, n'y sod 
point renfermée , soit qu'elle dérive de la nature de la dispo 
sition vu de la nature de la chose léguée. 

RÈGLE GÉNÉRALE. 

XLIT. « Les conditions qui viennent d'une cause étrangère ét 
non pas du testament (1), c'est-à-dire , celles que renferme taci- 
tement la disposition testamentaire , ne rendent pas le legs con 
ditionnel ». | l 
s S. I. Corollaire et divers exemples de cette règle. 

XLIII. Premier exemple: « Si l'effet du legs restait en sus» 
pens par ume cause qui vient, non pas des dispositions du testa- 
ment , mais d'ailleurs , il faut dire que , bien que le décès du lé- 
gataire ait précédé la cessation de cette cause, ce legs serait 
transmissible à l’héritier du légatairé; tel est le cas où ua mari 
aurait légué à un étranger un effet dotal, en laissant toutefois 
à sa femme une somme d'argent pour la remplir de cet effet, et où 
le légataire, pendant que délibéralt la femme, sur l'option qu'elle: 
avait à faire entre l'effet en nature et le legs de la somme, aurait 
décédé , et qu'enfin la femme aurait opté pour la somme; on a dé- 
cidé que ce legs était valable, et passait à l'héritier; la réponse 
de Julien a été aussi conforme à ce sentiment , ce legs étant eu 
effet plutôt censé renfermer un délai qu'une cóndition (2) ». 


XLIV. Deuxième exemple: En conséquence de ce prin-. 
cipe , le legs des fruits naturels ou industriels que l'on attend, - 
n'est point conditionnel , quoiqu'il dépende de l'événement de 
leur naissance. — — 

C'est pourquoi Papinien dit , dans l’espèce suivante : « Je veux 
qu'on donne à Firmius Héliodore , mon frère , cinquante ecus., 
sur le revenu de l'année prochaine , et qui proviendra de mes fonds 
de terre ; j'ai répondu qu'il ñe résultait pàs de cette disposition (3) 
que le téstateur ait entendu ajouter ane 'condition à ce legs, 
mais, seulement prolonger le terme auquel cette somme était 
payable ». | i ; 

"Remarques, en passant, « qu'en éas d'insuffisance des fruits de 


) 





(1) Est dite venir du testament , la condition qui dérive de la volonté 
expresse du testateur, dont l'intention était que le legs soit en suspens jus- 
qu tel événement ; tout ce qui d’ailleurs retarde le paiement du legs , est 

it venir extrinsequement , c'est-à-dire , d'une cause étrangére. ; 


(2) Car cette nécessité d'attendre l'option ou le choix de la femme pour 
que le legs puisse être payé à cet étranger, dérive plutôt de la nature i 
ose laissée que de la volonté du testateur. t] 
(3y ll faut lire propterea , suivant la correction de Cujas. 


Tome XIII, 20 


e la^ 
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ubertatem (1) esse necessariam anni secundi ». d. l. 26. v. frue- 
tibus. | 


XLV. Tertium exemplum : Ytem , quamvis legatum liberatiouis 
ejus quod sub conditione debetur , pendeat ab ea conditione, ita 
ut, si ea deficiat, nihil inveniatur legatum : tamen, « si debitori 
quod sub conditione debet legatum est , præsens legatum est , agi- 
que ex testamento statim potest , ut liberatio præstetur. Et, si 
post mortem testatoris decesserit, ad heredem transmittit actio- 
nem ». L, 1g. S. 3. fJ. 36. 2. quando dies legator. Julian. lib. 70. 

igest. 


« Haec dicenda erunt, et si non ipsi debitori , sed alii cuilibet 
similiter legatum esse proponatur ». d. l, 19. S. fin. 


Eamdem speciem et alias similes refert Papinianus : « Æeres meus, 
T'itio dato quod mihi Seius debet. Si Seius pupillus sine’tutoris 
auctoritate nummos accepisset [ nec (2) ] , locupletior factns es- 
set , et petitor ad præsens debitum verba retulit, quia nihil ejus 
debet , nullius momenti legatum erit. Quod si verbo debiti , na- 
turalem obligationem (3) et futuram solutionem cogitavit ; inte- 
rim nihil Tibus petet , quasi tacite conditio incerta sit: non secus 
ac si ita dixisset , Titio dato quod pupillus solverit ; vel si legas- 
set quod ex Árethusa natum erit, vel fructus qui in illo fundo 
nascentur. Contrarium non est quod , si tempore medio legata- 
rius moriatur, et postea partus edatur, fructus perveniant, pe- ' 
cuniam pupillus exsolvat ; heres legatarii petitionem habet, Nam- 


S, . . . 
(1) Id est, si non tanta pécunia ex hujus anni fructibus percepta sit 
.quæ exvquet quaütitatem pecuniæ relicte, ex ubertate anni sequentis præ- 
standa est. E - 


(2) Pro nec, legendum et : negationem enim abesse ab Archetypo Flo- 
rentino, et expungendäm esse monet Cujacius. Nam si locupletior factus non 
esset , nec naturaliter quidem deberet : ut late probat idem Cujacius ad /. 27. 


ff. 45 1. de verb. oblig. 


(3) Pupillus, quatenas locupletior factus est, proprie civiliter non debet, 
sed naturaliter tantum. Ante rescriptum divi Pit, adversus eum eo nomine 
agi non poterat ; et post rescriptum actio utilis.duntaxat , adversus eum com- 
petit, que natarali cequitate , magis quam jure nititur. Papinianus autem, 
quamvis post tempora divi Pii scripserit , tamen interdum in quæstionibus 
disputat relative ad normam juris antiqui. 





CN 
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l'année , pour acquitter le legs, il fallait nécessairement attendre 
la récolte (1) de l'année suivahte pour y suppléet ». - 


. XLV. Troisième exemple : De même, quoique le legs portant 
libération de ce qui était dû sous condition, dépende de cette 
condition , tellement que si cette condition vient à manquer, le 
legs soit réduit à rien; cependant , « si on a légué au débiteur ce 
qu'il devait , sous condition , le legs est immédiatement et actuel- 
lgment exigible ; il peut méme sur-le-champ obtenir par l'action 
testamentaire la libération de sa dette; et méme dans le cas où il vien- 
drait à décéder après le testàteut , il transmettra son action à son 
héritier ». 

« On devra donc ‘décider ainsi dans l'hypothèse où un pareil 
legs aurait été fait, non pas au débiteur méme , mais à tout autre 
individu quelconque ». | | | 

Papinien rapporte la même espèce et d'autres semblables: « Mon 
héritier donnera à Titius ce que Seius me doit ; sile pupille Seius 
avait recu , sans l'autorisation de son tuteur , l'argent qu'il a em- 

rünté du testateur , et sans eri être (2) devenu plus riche , et que 

a disposition du testateur ait eu rapport à cette deite , attendu que 
le pupille ne lui doit rien, le legs sera alors sans objet, et comme 
tel , nul ; mais si, par le mot dette , il a entendu l'obligation na- 
turelle (3) qui sourhettaitle pupille au paiement qu'il devait en faire . 
un jour , Titius ne sera point fondé à demander, dans l'intervalle ' 
du paiernerit , rien de ce qui a rapport à cette dette léguée , comme 
si ce legs contenait une condition tacite ; ce cas ne différe point 
de celui où le testateur aurait dit: Mon héritier donnera à Titiis 
ce que paiera le pupille , ni même de cet autre cas où il aurait lé- 
gué les enfans qui naîtront de l’esclave Aréthuse , ou les fruits 
que produira ce fonds ; et l’on ne peut objecter contre ce qu’on 
vient de dire que , dans le cas où le légataire viendrait à mourir 
dans le tems intermédiaire, son héritier pourrait néanmoins. de- 
imander le legs , si , depuis le décès du légataire , l'enfant vient à 
naître , ou si le fonds produit des fruits , ou si le pupille paie sa 


(1) C'est-à-dire, si l'on ne retire point des fruits recueillis cette année, 
une somme égale à celle qui a été laissée ou léguée, on devra la payet 
àvec la récolte des fruits de l'année suivante. | 


(2) Il faut lire ef au lieu de nec ; Cujas prévient que cette négation ne se 
trouve point dans le manusctit florentin , et qu'il faut la supprimer ; car s’il 
n’en était pas devenu plus riche il ne devrait rien, même naturellement, 
comme le prouve suffisamment Cujas sur la 7. 25, des obligations verbales, 


(3) Le pupille n’est pas proprement dit obligé civilement, en tant qu'il 

, est devenu plas riche, mais il n'est obligé que naturellement. Avant le res- 
crit d'Ántonin-le-Pieux on ne pouvait à cet égard l’äctionner; mais depuis 
"ce rescrit on a accordé contre ce pupille seulement une action utile, qui & 
plutôt pour fondement l'équité naturelle que la raison du droit; mais quoi- 

: que Papinien ait écrit postérieurement au tems d'Antonin-le-Pieux, quel- 


uefois il raisonne cependant dans ses Questions ; d’après les règles ct les — 
ormes du droit ancien. . 
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que dies legati cui conditio non adscribitur , quamvis extrinsecus ( ) 
expectanda sit, cedit ». L 35. S. x. d. tit. Papinianus , lib. 18 
quaest. 


XLVI. Quartum exemplum : Similiter , quamvis legata ab adi- 
tione hereditatis pendeant , tamen is eventus in legatis pro €ondt« 
tione uon accipitur ; quum non ex singulari voluntate testatoris , 
sed ex sua natura ab hoc eventu pendeant, 


Hic Ulpianus + « Heredis aditio moram legati qaidem pétitiont 


| facit , cessioni diei non facit». Z. 7. ff: 36. 2. quando dies legat. 


Ulp. Jib. 20. ad Sabin. 

« Proinde sive pure institutus , tardius adeat ; sive sub condr- 
tione, per conditionem impediatur, legatarius secürus est ». 

d 7. 

« Sed et si nondum nitus sit hetes institutus , aut ápud bos- 
tes sit ; similiter legatario non riocebit; eo quod dies legati cessit ». 
d. 1.7. S. 2. 

Simili ratione, eventus susbtitutionis pro conditione non erit ie 
legatis a substituto relictis. 


Hinc statim subjicit : inde dicimus: « Et si a substituto lega 
tum sit relictum ; quandiu institutus deliberat , defuncto legatario , 
non nocebit si postea beres institutus repudiavit ; nam ad here- 
dem suum transtulerit petitionem ». d. 4. 7. $. 3. 


« Tabtumdem et si ab impuberis substituto (2) legetur ; nam ad 


heredem suum legatum transfert ». d. /. 7. S. 4. 


Similiter dicendum est : « Quum ab eo mihi fideicommissum da- 
tum est cui sub conditione legatum est : quemadmodum si hérede 
instituto sub conditione , pure mihi legetur ». & 19. S. 2. d. tit. 
Julian. Jib. 70. dig. 

. ? a 
— (19) Id est, prater testatoris specialem voluntatem. . 


(2) Statim enim a morte patris, dies etiam horum legatorum cedit , now 
expectata morte pupilli. Quum enim lega a a substituto relicta, non ex spe- 
ciali testatoris voluntate , sed ex sua nat.i:a pendeant a casu substitutionis 

upillaris, adeoque a morte pupilli ; mors pupilk non facit in his legatis 
conditionem, 
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dette ; car il n'y a pas moins lieu à l'ouverture du legs , qui n'est 
' point conditionnel , quoiqu'elle ait été retardée ou suspendue par 
une cause étrangère (1) à la disposition testamentaire ». 


XLVI. Quatrième exemple: Pareillement , quoique les legs 
dépendent de l'acceptation de la succession , cependant cet évé- 
nement n'est pas assimilé à une condition, puisque ce n'est point 
d’après la volonté particulière du testateur que les legs dépendent 
de cet événement , mais d'après leur nature. . . | 

De là Ulpien dit : « L'acceptation de la succession peut , à la 
vérité , suspendre ou différer la demande , mais non l'échéance 
du legs ». 

« En conséquence , soit que l'héritier purement institué diflére 

«d'accepter la succession, soit qu'institué conditionnellement , la 
condition mette obstacle à son acceptation , le légataire n'a rien à 
craindre pour son legs ». C | 

« Mais si l'héritier institué n'est pas encore né, ou qu'il soit 
retenu captif chez l'ennemi, ees circonstances ne pourront pré- 
judicier au légataire , par la raison que le legs est échu et dà ». 

Par la méme raison, l'événement de la substitution n'est point 
regardé comme une condition , par rapport au legs que le substi- 
tué est chargé de restituer ». 

C'est pourquoi le méme jurisconsulte. ajoute immédiatement : 
« C'est ce -qui nous donne lieu de dire que, si un substitué est 
chargé de remettre un legs au légataire, lequel est mort pendant 
que l'héritier institué délibérait sur l’aceeptation de la succession , 
la renonciation qu'aurait faite cet héritier postérieurement au dé- 
cés du légataire , ne préjudiciera point à ce dernier, qui , en effet, 
en a transmis en mourant la demande à son héritier ». 

« Íl en faut dire autant de celui qui , substitué (2) à un impubére, 
aurait été chargé de remettre un legs au légataire, qui, en mou- 
rant , le transmet également à son héritier ». | 

Il faut dire la même chose, « lorsque l'individu à qui on a fait 
un legs conditionnel, est chargé de me remettre un fidéicom- 
mis ; ce cas devant être assimilé à celui où l'on m'aurait fait un 
legs pur et simple, que serait chargé de me restütuer l'héritier 
institué sous condition ». 





(1) C'est-à-dire, contre la volonté expresse du testateur. 


(2) Car ces legs sont échus et dus immédiatement aprés le décés da père, 
saus qu'il soit besoin d'attendre la mort du pupille; ct en effet, dans les legs 
dont reste chargé le substitué, ce n'est pas d’après la volonté du testateur, 
mais d’après leur nature qu'ils dépendent du cas de la substitation pupil- 
laire, et par conséquent de la mort du pupille : la mort du pupille ne fait 

“pas la condition dans ces legs. 
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S. 1I: Quatenus aliq uando heredis alicujus aditio, sub figura cen- 
ditionis requisita a testatore , ullimæ voluntati conditionem in- 
Jiciat ? 


XLVIT. Vidimus legata et fideicommissa, per illos eventus a 
quibus uecessario et ex natura sua pendent , non effici conditionalia. 
Adeo hoc verum est, ut idem obtineat, etsi expresse in talem 
eventum testator reliquisset, 


Hinc Gaius : « Aliquando accidit ut sub conditione datum le- 
atum , purum intelligatur : veluti quod sub eadem conditione re- 
fetum est , sub qua etiam heres alius (1) institutus est : item quod 
sub hae. conditione . relictum. est, & hereditatem adierit (2) ». L 
107. Gaius , /ib. sing. de casib. H 

Similiter Ulpianus. « Hic yerba testatoris , quisquis mihi ( ex 
supra scriplis ) heres erit ; aut , si heres erit Seius ; vel si here- 
ditatem adierit ; subjectum legatum vel fideicommissum non fa- 
ciunt canditionale ». /. 3. ff. lib. 3o. de legatis y». Ulp. lib. 4. 
ad Sab. 

Idem alibi ; « Tractari tamen potest si impuberi substilutus, 
damnatus sit, si intra pubertatem filius decesserit, Seio centum 
dare, an vivo pupillo defunctus Seius ad heredem transferat , quasi 
ea condilio sit expressa que inerat, Et magis est ad legatarii here« 


dem transire ». /. 7 &. fj. 36. 2. quanda dies legat. Ulp. lib. 


* 


20. ad Sab, 


Item Pomponius : Quædam autem conditiones etiam supervacua 
sunt ; veluti si ita scribat: « Zitius heres esto; si Titius here- 
ditatem meam adierit , Mævio decem dato. Nam pro non scripto 
ea conditio erit; utomnimodo ad heredem Mævii legatum trans- 
eat , etiamsi Mævius ante aditam hereditatem decesserit. Et idem, 
si ila fuerit scriptum: Si Titius hereditatem meam adierit , intra 
dies centum Mævio decem dato. Nam hoc legatum in diem erit , 
non sub conditione ; quia definitio Labeonis probanda est, di- 
centis , id demum legatum ad heredem legatarii transire , quod 
certum sit debitumiri, si adeatur hereditas ». 4. 22. S. 1. d. t. quando 
dies legat. Pomponius , lih. 5. ad Quint.- Mucium. 


Igitur « si sub conditione qua te heredem institui , sub ea con- 
ditione Titio legatum sit, Pomponius putat perinde hujus legati 





(1) Alius quam legatarius. 


(2) Videtur enim testator has conditiones expressisse ; magus quod legate 
pessent revera, quam ut illud suspendere vellet. 
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£. 11. Jusqu'à quel point quelquefois , l'acceptation de la suc- 
cession que le testateur aura exigée d'un héritier, sous l'ap- 
. parence d'une condition ; peut rendre conditionnelle la dispo- 

: sition de dernière volonté. 


XLVH. Nous avons vu que les legs et les fidéicommis ne de- 
viennent point conditionnels par la force des événemens dont ils 
dépendent nécessairement et d’après leur nature ; ce qui est si vrai, 
que ce priacipe est toujours le méme , nonobstant l'intention 
expresse du testateur, de subordonner sa libéralité à un tel évé- 
nement. 

... C'est pourquoi Gaius dit : « Il arrive quelquefois qu'un legs, 
fai sous condition , est réputé yur et simple ; tel est le legs fait 
sous la méme condition que celle que Je testateur a imposée à un 
autre (1) héritier qu'il a institué ; tel est encore celui-ci: si mon 
héritier accepte ma succession (2) ». 

* Ulpien dit pareillement : « Ces termes mémes dont s'est servi 
le teslateur , quel que so:t celui qui doive étre mon héritier parmi 
ceux que j'ai ci-dessus institués , ou si Seius est mon héritier , 
"ou s'il accepte ma succession , ne rendent ni le legs ni le fidéi- 
commis conditionnels ». 

" Le méme jurisconsulte dit ailleurs : « Cependant, dans le cas 
-où celui qu'a substitué le père à son fils impubére, aurait été 
chargé de donner la somme de cent écus à Seius, lorsque le fils 
viendrait à décéder avant l’âge de puberté, on peut examiner si : 
Seius , étant mort du vivant du pupille , a transmis la somme à, son 
. héritier, comme si la condition exprimée était déjà reufermée dans 
le legs. Cette question doit être décidée affirmativement ». 

De méme Pompouius dit : « 1l y a des conditions qui sont inu- 
tiles et superílues, telles sont celles-ci, que T'itius soit mon hé- 
ritier ; si Titius accepte ma succession, il donnera à Mævius cent 
écus , car cette condition est réputée non écrite ; de manière que 
le legs n'en doit pas moins passer à l'héritier de Mævius, lors 
méme que Mævius serait mort avant l'acceptation de la succes- 
sion ; il en sera de méme par rapport à la disposition ainsi conçue : 
Si "Titius accepte ma succession , il donnera à Mævius , dans les 
cent jours qui suivront mif décès , la somme de cent écus , car 
ce legs renferme bien en lui un terme , mais nou une condition, 
et c'est ici le cas d'admettre la règle qu'a établie Labéon , lorsqu'il 
dit qu'un legs est toujours transmissible à l'héritier du légataire, 
quand il est certain qu'il sera dà, si la succession est acceptée ». 

C'est pourquoi, «si j'ai fait un legs à Titius sous la méme 
condition que je vous ai imposée, en vous instituant mon héri- 





(1) Que le légataire. 


(2) Car le testateur est censé avoir exprimé ces conditiens, plutôt parce 
quelles étaient réellement renfermées dans le legs, que dans l'intention 
'en suspendre l'effet. 


D 
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diem cedere , atque si pure relictum esset ; quoniam certum esset 
herede existente debitum iri. Neque enim per conditionem here- 
dum fieri incerta legata : nec multum interesse tale legatum , ab. 
hoc "à heres erit, dato ». l. 21. S. 1. d. tt. Paul Gb. 2. at 
F'üell, 


XLVIII. Et quidem hec verba, si heres erit, conditionem noa 
faciunt ; non salum in persona substitutoram ejus. 


Hinc Paulus : « Quum a posthumo ita legetur, si heres erit, 
et non nato posthumo substituti adeant ; legata eos debere existi- 
mandum est, quie ille, si viveret, debiturus erat ». 4. 126. &, 1. 
ff. ib. -30. de legatis 1°. Paul. /ib. sing. de secuudis tabulis. 


XLIX. Ex supra dictis satis constat aditionem heredis a qua 
legatur, etsi pro conditione expressa sit, non facere condi- 
tionem. 


Notandum autem non idem esse de coheredis ejus aditione. Hæc- 
enim si pro cohditione exprimatur , et aliquid sit relictum vel 
legatario , vel ipsi heredi, sé coheres adierit , vel si non adierit ; 
hae adjectione ultima voluntas conditionalis efficitur. 


Hinc idem supra laudatus Pomponius : « Si tamen duos beredes 
nstituam , et, si alter ex his adeat hereditatem , alicui legem ab 
omnibus heredibus : non erit pro supervacuo ea conditio , sed in 
portionem quidem coheredis valebit (1); in ipsius autem cujus per- 
$ona in conditione comprehensa est, supervacua erit, perinde 
atque si solo coherede (2) instituto, eo modo legatum esset ». 
sup. d. l. 22. S2. ff. 36. 2. quando dies legator. | 





(1) Finge , a Titio et Scio heredibus legatum relictum s/iSefus heres erit. 
Legatum pro ea parte qua a Seio relictum est, non est conditionale : natura 
enim sua ab aditione Seti pendet, qui non potest illud debere nisi sit beres; 
adeoque pro ça parte fuit supervacua conditio expressa. Verum pro ea parte 

ug a Titio relinquitur, legátum a Seii aditione non pendet ; potuisset enim 
Titius illud debere, etiam non adeunte Seio, nist hiec condilie fuisset ad- 
jecta. Non igitur supervacue pro ea parte adjecta est, adeoque legatum pre 
€a parte facit condiüonale, — ' 


. (2) Seio scilicet. Sensus est : Haec conditio si Seius adierit , pro parte 
qui a Scio relicta est, erit supervacua, perinde ac in totum supervacua 
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ritier ; suivant Pomponius, l'échéance de ce legs aura lieu dans le 
méme tems que sera ouvertle legs pur et simple, puisqu'il est cer- 
tain que du jour où l'héritier sera connu le legs sera dû ; car cen'est 

as la condition imposée aux héritiers institués qui rend les legs 
incertains ; le premier de ces legs ne différant pas d'ailleurs beau- . 
coup de celui-ci : s'il devient mon héritier, il donnera». 


- XLVIII. Et en effet ces termes, s’il devient mon héritier , ne 
éonstituent point une condition, non-seulement relativement à la 
personne de celui qui est chargé de restituer, mais encore par 
rapport à la personne de ses substitués. 

De là, Paul dit : « Lorsqu'on a chargé un posthume de re- 
mettre des legs , suivant une disposition ainsi conçue : S’il devient 
mon hérilier, et que n'arrivant pas la naissance du posthume , les 
substitués acceptent la succession , l'on doit décider que ceux-ci 
. doivent les legs que devrait le posthume , s'il existait ». 


 XLIX. Ce qui précède démontre assez évidemment que l'adi- 

tion de l'héritier chargé de remettre un legs, bien que cette 
adition soit énoncée comme condition , ne constitue point une 
condition. 

11 faut remarquer qu'il n'en est point de méme de l'adition 
de son cohéritier : si donc l'adition de ce dernier est énoncée 
comme condition, et que la disposition testamentaire par laquelle 
.le testateura laissé quelque chose au légataire ou à l'héritier lui- 
méme , soit ainsi conçue : 192 son cohérilier accepte ou n'accepte 
pas la succession ; la dernière volonté devient alors conditionnelle. 

C'est pourquoi Pomponius , que nous avons ‘cité ci-dessus , 
dit encore: « Cependant si j'institue deux héritiers, et que je 
charge tous mes héritiers de remettre le legs que je fais à telle 
personne, sous la condition que l'un d'eux acceptera ma succes- 
sion., celte condition ne sera pas réputée inutilement ajoutée, 
mais elle aura force et effet (1) relativement à la portion d'un des 
cohéritiers , toutefois elle sera inutile par rapport à l'héritier, dans 
la personne duquel elle aura été énoncée , comme elle serait dans 
le cas où le legs serait conçu de la méme manière, ct où le tes- 
tateur n'aurait institné qu'un seul béritier (2) », 





(1) Supposons que le testateur ait chargé ses héritiers Titius et Seius d'un 
legs , sous cette condition : Si Seius est mon héritier; ce legs , pour la por- 
* $ion dont est chargé Seius, n'est point conditionnel ; car, par sa nature , il 

' dépend de l'acceptation que fera dius de la succession, lequel Seius ne peut 
devoir ce legs à moins qu'il ne soit héritier ; ainsi, la condition exprimée 
est donc pour cette portion superflue ; mais relativement à la portion du legs 
dont Titius a été chargé, le legs ne dépend point de l'acceptation que doit, 
faire Seius de la succession ; car Titius ett pu devoir ce legs, sans que Seius 
se soit porté héritier, à moins qucle testateur n'ait misau legs cettecondition; 
la condition n'aura donc point été surabondamment ajoutée pour cette por- 
fion , et par conséquent rendra, pour cette portion, le legs conditionnel. 


' (2) C'est-à-dire, Seius. Le sens est que cette condition : Si Seius accepte 
ina succession, est superflue pour la partic ou portion du legs dont Seiusest 


4 
314. LIB. XXXV. PANDECTARUM TIT. I, 


Consonat Ulpianus : « Hæc scriptura , st primus heres erit, 
damnas esto dare; pro conditione non est accipienda. Magis enim 
demonstravit testator quando legatum debeatur (1), quam condi- 
tionem inseruit : nisi forte hoc animo fuerit testator ut faceret 
conditionem. Proinde nec illud dicendum erit facere conditionem , 
quidquid mihi Ephesi oportét dari, hoc do, lego. Sed si sic 
leget : Si Primus mihi heres non erit , damnas esto Secundus 
dare , et Primus heres extiterit; legatum non debebitur : si Primus 
adierit cum Secundo , non extitisse conditionem nequaquam am- 


bigendum est ». /. 19. Ulp. S. 1. ib. 5. disput. 


Item « si a Primo ita legatum est , si Secundus heres non erit , 
"viginti Titio dato ; simili modo ,a secundo , eidem Titio ita le- 
gatum est, si Primus heres non erit, et ambo heredes extiterint , 
legati conditio deficiet : si alter heres extitit, alter heres non exti- 
tit, legatum debebitur (2) ». d. L 19. S. 3. 


- 


Pariter institutioni heredis potest pro conditione adscribi 
aditio: coheredis. 

Igitur « si quis ita scripserit : Si Titius heres erit , Seius heres 
esto, Titius heres esto : quasi quævis conditio expectatur Titii 
aditio, ut Seius heres fiat. Et sane et Juliano et Tertylliano hoc: 
videtur ». 4. 3. S. 2. ff. 28. 5. de hered. instit. Ulp. lib. 3. 
ad Sab. : 7 


S. III. Limitatio regula supradictæ. - - 


L. Quod hactenus diximus , conditiones qua insunt ex natura 
ultimze voluntatis aut rei relicte , etiamsi expressæ fuerint, non 
haberi pro veris conditionibus , nec facere conditionalem ultimam 
voluntatem , accipienduin est de illis quat perfecte insunt ; non de 
his quæ secundum quid duntaxat, quais est conditio s: volet 
legato adjecta. 


p———————— ——— MADE aaÓaOXa»£|(ÓAÓAOAAn02 nn n po n S D C S S C 

fuisset, si a Seio solo herede instituto , sub hac conditione si Seius heres 

ei legatum esset. Crederem hic pro so/o coherede, legendum solo ee 
erede. 


(1) Id est, quando præstandum sit. 


(2) Quod relictum est ab eo qui extitit heres , sub illa cenditione si aer 
res non esset. . 


$9 
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À quoi est conforme ce que dit Ulpien : « La disposition ainsi 
conçue : Si Primus est hérilier , je le charge de donner tant à 
un tel, ne doit pas être réputée conditionnelle ; car le testateur 

a plutôt voulu désigner (1) l'époque de l'échéance et de l'exigi- 
bilité du legs , qu'imposer une condition, à moins qu'il ne se soit 
proposé de faire un legs conditionnel ; conséquemment on ne péut 
non plus dire que la disposition suivante soit conditionnelle : Je 
donne et légue à un tel tout ce qui doit m'étre payé à Ephèse ; 
mais si lé testateur lègue en ces termes : Dans le cas où Primus 
ne serait pas mon héritier , je charge Secundus de donner tant 
& un.tel; si Primus accepte la succession avec Secundus, il y. 
a indubitablement lieu de dire que la condition a manqué , et que 
le legs n'est pas dà ». : 

De méme, « si Primus a été chargé de remettre un legs, sous 
cette condition; si Secundus n'est point héritier , Primus don- 
nera à Titius la somme de vingt écus ; ct si pareillement Secundus 
est grevé de restitution envers Titius, dans le cas où Primus ne 

serait point héritier, et que tous les deux aient été héritiers , la 
condition s'évanouira; mais si l'un a été héritier , et que l'autre 
ne l'ait point été, le legs sera dà (2) ». 

* Pareillement , l'acceptation du cohéritier peut être imposée 
comme condition à l'institution de l'héritier. 

C'est pourquoi, «si un testateur a fait cette disposition , si 
Titius est mon héritier, Seius sera mon héritier, et s’il l'est, je 
veux que Titius le soit aussi ; il faudra donc attendre l'événement 
de l'accéptation de Titius, comme on attendrait l’aecomplisse- 
ment d'une condition quelconque , pour que Seius devienne hé- 
ritier, et c'est avec raison que Julien et Tertylien l'ont pensé 
AANSI », 


S. III. Restrictions de la règle ci-dessus établie. 


L. Ce que nous avons dit jusqu’à présent, que les conditions 
qui sont renfermées dans la disposition testamentaire , d’après la na- 
ture de la dernière volonté , et de la chose léguée, bien qu'elles 
n'aient point été exprimées , n'étaient point regardées comme de 
véritables conditions , ni ne rendaient point la dernière volonté 
conditionnelle, ne doit s'entendre que des conditions qui affcc- 
tent complétement la disposition testamentaire , et non de celles 
qui u'y entrent que suivant tel cas ou tel fait, telle est cette con- 
dition ajoutée au legs , 5':? veut. 





chargé ; comme aussi elle serait inutile et surabondante pour le tout, dans - 
le cas où Seius ayant été institué seul héritier, aurait été chargé du legs sous 
cette condition : Si Seius est héritier. Je croirais ici, qu'au heu de solo co- 
herede , 11 faudrait lire solo eo herede. 


(1) L'époque à laquelle le legs devait être payé ou acquitté. 


(2) Le legs dont est chargé, et que doit restituer celui qui s'est troqvé 
hérititer sous cette condition : Si l’autre n'était point héritier.’ 
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Etenim, V. G. « illi, s volet , Stichum do , conditionale est 
legatum; et non aliter ad heredem transit, quam si legatarius 
voluerit : quamvis alias quod sine adjectione si volet legatum sit, 
ad heredem legatarii trausmittitur. Aliud est enim juris, si quid 
tacite (1) continetur ; aliud, si verbis exprimatur ». 7. 65. 8. 1. 
Jf- lib. 3o. de legatis 1°. Gaius lib. 1. de legatis ad edict. 

rcetoris. 

Et alils : « Si ita expressum erit, Tito, si voluerit , do , lego; 
apud Labeonem Proculus notat , non aliter ad beredem legatarii 
, pertinere , quam si ipse legatarius voluerit ad se pertinere ; quia 
conditio persone injuncta videtur ». /. 69. Gaius, lib. 13. ad 
leg. Jul. et Pap. 


Hec de legato. , 


LI. In heredis autem institutione verba hzec : « Publius-Mæ- 
vius , si volet, heres esto, iu necessario. conditionem faciunt, 
ut, si nolit, heres non existat. Nam in voluntaria heredis per- 
sona frustra adduntur , quum , etsi non fuerint addita , invitus 
non efficiatur heres ». I. 12. ff. 38. 7. de condit. instit. Hermog. 
lib. 3. juris epitomar. | 


Hinc etiam in hac specie : « Cornelius et Mævius, uter eorum 
» volet, heres esto; uterque vult. Trebatius neutrum fore (2) 
» heredem , Cartilius utrumque. Tu cui assentiaris » ? Proculus: 
Cartilio assentior ; et illam adjeclionem , uter eorum volet , su- 
pervacuam puto. Id enim ctiam ea non adjecta futurum fuit, ut 
uter vellet, heres esset ; uter nollet, heres non esset. Quod si 
bi ex numero necessariorum heredum essent, tum id non frus- 
ira adjectum esse; et non solum figuram, sed vim quoque con- 





(3) Conditio si volet, perfecte non continetur legato; si quidem citra 
voluntatem legatarii , ipsi ignoranti legatum uæritur, et ad heredem trans- 
mittitur. 'Famen heec conditio secundum quid (ut aiunt ) continetur legato ; 
quia, etsi non exprimatur, potest legatarius velle aut nolle legatum. De 
conditionibus autem quise ila (id est, secundum quid duntaxat ) tacite con- 
tinentur , non accipienda est regula supradicta; conditiones quæ natura sua 
insunt , perperam adjici ; nec per hujusmodi adjectionem , canditionale le- 
gatum effici. Hic enrm. legatarii voluntas quae si secundum quid duntaxat 
contineatur legato , non ntoratur ejus cessionem ; contra, stan conditione 
expressa foerit , morabitur cessionem donec declaretur. In hujusmodi igitur, 
*btinet potius hzc altera regula : 4liud juris est, si quid tacite continetur ; 
eliud , si verbis exprimatur. ! 


(2) Trebatio scilicet videbatur horum verborum hac esse sententia , ut 
non uterque heres esset , sed alter duntaxat ex illis ; et quidem is qui vellet 
essa heres : quum ergo uterque vellet , mutuo sibi eos obstare. 
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: Et en effet, par exemple, « je donne à un tel, s'il le veut, 


Î'esclave Stichus ; ce legs est conditionnel , et il ne passe à l'hé- 


ritier du légataire qu'autant que celui-là aura voulu prendre le 


- legs, bien que d'ailleurs le legs fait sans cette addition soit trans- 


missible à l'héritier du légataire; car en droit , autre est la con- 
dition que renferme tacitement (1) la disposition , et autre est 
celle qu'elle énonce expressément ». 

Et ailleurs, « si la disposition est ainsi conçue : Je donne et 
légue telle chose à Titius , s’il le veut} suivant la remarque de 
Proculus sur Labéon , la chose léguée ne passera à l'hériuer du 
légataire qu'autant que le légataire lui-même voudra [a prendre, 


parce que la condition est iti censée imposée à la personne même 


u légataire ». 
Voilà ce qai est relatif au legs. 


LI. Mais par rapport à l'institution d'héritier, « ces termes 
que Publius-Mævius, s’il le veut, soit mon héritier, rendent néces- 
sairement la disposition conditionnelle, en sorte que s’il ne veut 
point être héritier, il ne le sera point; car ces mots , s’il le veut, 
sont inutilement ajoutés à la disposition qui concerne la personne 
de celui qui est volontairement héritier, puisque , nonobstant cette 
addition , il ne sera point héritier malgré lui ». 

Dans l'espéce suivante : « J’institue pour héritiers Cornelius 
et Mavius, celui des deux qui voudra l'étre ; suivant Treba- 
tus (2), ils ne seront héritiers ni l'un ni l'autre, et suivant 
Cartilius, tous les deux le seront ; duquel de ces jurisconsultes 
adoptez-vous le sentiment? Proculus répond celui de Cartilius : 
cette addition , d'ailleurs , celui des deux qui voudra l'étre , me 
paraissant inutile. Car, dans l'absence méme de cette addi- 
tion, rien n'empéchera que celui qui voudra être héritier, le soit, 





(1) La cendition, s'4 le veut, n'est point absolument ou parfaitement 
contenue dans le legs, puisque malgré le légataire, et méme à son insu, le 
legs lui est acquis et passe à son héritier ; cependant cette condition : Selon 
que , suivant que, secundum quid , est renfermée dans le legs, parce que, hien 
qu'elle ne soit pas exprimée, le légataire peut accepter ou refuser le legs ; 
mais on ne doit point entendre de ces conditions , dites selon que , lesquelles 
sont tacitement contenues dans le legs, la régle susdite , que les conditions 
qui, par leur nature, sont inhérentes au legs, sont inutilement ajoutées, ni 
croire que cette espèce d'addition rend le legs conditionnel ; car ici la vo— 
lonté du légataire , qui, si elle n'est contenue dans le legs gue selon que, ne 
suspend point l'ouverture ou l'échéance du legs ; au contraire, si sa volonté 
est exprimée dans la condition , elle suspendra l'ouverture du legs , jusqu'à ce 
qu'il ait déclarée; c’egt pourquoi, dans une disposition de cette espèce, 
il y a plutôt lieu d'appliquer cette autre règle : Qu'autre est la condition 
que renferme tacitement la disposition , et autre est celle qu'elle énonce ex- 
pressément. 


(2) C'est-à-dire, qu'il semblait à Trebatius que le sens de ces mots était : 
Que l'un et l'autre ne seraient point béritiers , mais sculement l'un d'eux , et 
méme celui qui voudra l'étre; voulant donc l'étre l'un et l’autre , ils s’en 
péchent réciproquement de l'étre. TE 


, 


^ 


418 LIB, XXXV; PÁNDECTARUM Ti'T. f. 


ditionis continere. Dicerem tamen , si uterque heres esse vellet, 


utrumque heredem esse » /. 69. /J. 38. 5. de hered. instit. Procul, 
lib, a. epistol. 


ARTICULUS v. 


Requiri ut ea conditio non sit, qua destruat naturam ultime 
voluntatis cui aibiveretur. 


Quam necessario illud requiratur, per se patet. Nam si talis 
adjiceretur conditio , ultima voluntas erit irrita. Hic igitur unice 
quærendam est quaenam sint hujusmodi conditiones. 


S. I. De conditione que ultimam testatoris voluntatem confert 
in heredis arbitrium. 


LII. Ultimam voluntatem irritam facit conditio quæ in meruat 
ac plenum heredis a quo quid relinquitur arbitrium conferret , an 
id praestaret , nec ne. ] 

Hoc est quod ait Ulpianus : « Legatum in aliena (1) voluntate 
poni potest ; in heredis non potest ». [. 43. S. 3. /J. lib. 3o. de 
egatis V*. Ulp. lib. 21. gd. Sabin. 

Quod autem de herede dicitur, dic et de alio quolibet a quo 
fideicommissum relinqueretur, quum sit eadem ratio, 


Lil. At si in heredis aut alterius cujusvis qui gravatas est, 
arbitrium. not. merum , sed tanquam boni viri conferatur, valct 
adjectio.: 


Hinc idem Ulpianus : « Quamquam autem fideicommissum ita 
relictum non debeatur , si volueris; tamem si ita adscriptum 
fuerit, si fueris arbitratus , si putaveris , si æslimaveris, si 
utile tibi fuerit visum , vel videbitur , debebitur : non enim 

lenum arbitrium voluntatis heredi dedit, sed quasi viro bono 
[ sde] commissum (2) relictum ». /. xx. 8. 7. ff. lib. 32. de 
egatis 3°. Ulp. lib. 2. fideicomm. 

Idem alibi : « Si sic legatum.vel fideicommissum sit relictum , 
si cestimaverit heres , si comprobaverit , si justum putaverit ; et 
legatum , et fideicommissum debebitur; quoniam quasi viro 
potius bono ei commissum est, non in meram voluntatem 





(1) Quomodo hoc accipiendum ? Vid. infra $. seq. 


(a) Et sic hoc casu, fideicommissum non ex mera heredis voluntate -pen- 
debit, qui necesse habebit illud prestare , si tale sit, ut vir bonus illud præ- 
: standum censeat. 
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et que celui qui ne voudra pas l'étre, ne le soit pas ; mais s'ils 
étaient du nombre de ceux qu'on appelle héritiers nécessaires , 
cette addition ne serait pas superflue , et elle aurait non-seulement 
l'apparence, mais de plus l'effet d'une véritable condition; teute- 
fois, je dirais même que tous les deux seront héritiers, s'ils 
veulent l'étre.». v 


ARTICLE V. 


Jl faut que la condition ne soit pas telle qu'elle détruise la 
nature de la dernière volonté à laquelle elle sera ajoutée. ' 


« On sent aisément combien il est nécessaire qu'il en soit 
ainsi; car si une telle condition était ajoutée , la derniére volonté 
ne serait susceptible d'aucun effet ; c'est donc icile cas d'examiner 
uniquement quelles sont les conditions de cette espéce ». 


& I. De la condition qui laisse l'exécution de la dernière vo- 
lonté du testateur à la disposition de l'héritier. 


Lil. « La condition qui laisse l'héritier chargé de remettre 
une chose à un tiers maître absolu de la donner ou de ne la 
point donner , rend la condition nulle et de nul effet, 

C'est ce que dit Ulpien : « On peut conférer un legs à la dis- 
position d'un tiers, mais non de l'héritier (1) ». 


« Ce que l'on dit de l'héritier doit s'étendre à tout autre in- 
dividu qui serait chargé de remetire un fidéicommis, la raison 
étant la méme ». 


LITI. « Mais si l'addition faite au legs ne le fait pas dépendre 
de la volonté absolue , mais seulement de la décision équitable 
de l'héritier ou de tout autre grevé de restitution ; cette addition 
sera valable ». | à 

De là, le méme Ulpien dit ; « Quoiqu'un fidéicommis ainsi 
conçu : Sz vous le voulez , ne soit pas dà ; cependant si le tes- 
Aateur s'était exprimé en ces autres termes : Si vous le jugez à pro- 
pos, si vous le pensez ainsi, si vous le jugez convenable , si vous . 
le trouvez utile , s'il vous semble. Le legs sera dû , car le testateur . 
ne fait pas dépendre l'effet du legs de la volonté de son héritier , 
mais il s'enest référé à lui , comme à une personne judicieuse (2) », 

Le méme jurisconsulte dit ailleurs : « Si un legs ou un fidéi- 
commis est conçu en ces termes : Si. mon héritier le juge à pro- 
pos, s’il approuve-cette disposition, s'il le trouve convenable, le 
legs et le fidéicommis seront dus, le testateur étant censé plutôt s’en 





(1) Voyez ci-après, no. suivant , de quelle manière cela doit s'entendre, 


(2) C'est ainsi que dans ce eas le fidéicommis ne dépendra pas absolu- 
ment de la volonté de l’héritier, qui méme est nécessairement tenu de l’t- 
quitter, si ce fidéicommis est tel qu'un homme de bien pense qu’il deive être 


payé. 
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heredis collatum ». Z. 95. ff. lib. 3o. de legatis , 1^. Ulp. kb. S; - 
disput. | 

Idem dicitur circa conditionem sí de te meruerit , etiam libera- -. 
tibus adscriptam ; de qua fusius infra, cap. 2°, sect, 4. art. a*. 

« Quod si ita scriptum sit, sz heres voluerit, non valebit ; 
sed ita demum, si totum in voluntate fecit heredis , s/ ei libuerit; 
cæterum si arbitrium illi quasi viró bono dedit , non dubitabimus 
quin libertas debeatur. Nam et eam libertatem deberi placuit, sz 
tbi videbitur , peto manumittas. Ita enim hoc accipiendum , si 
übi quasi viro bono videbitur. Nam et ita relictum , si volun- 
tatem meam probaveris , puto deberi. Quemadmodum, si te 
meruerit quasi virum bonum: vel, sí te non offenderit , quasi 
 vitum bonum; vel, sí comprobaveris; vel, si non reprobaveris ; 

vel , sí dignum putaveris. Nam et quum quidam græcis verbis ita 
fideicommissum dedisset , ce des, etc. (id est)..« illi, sí proba- 
veris , libertatem dari volo : a divo Severo rescriptum est fidei- 
commissum peti posse ». /. 46. S. 3. ff. 4o. 5. de fideicommiss. 
libert. Ulp. lib. é disput. | 


Hinc Séævola : Sorore sua herede instituta , dé servis ita cavit 7. 
Bovlouæ , etc (id est) « volo et a te peto, soror suavissima, 
» (ut) Stichum et Damam actores meos quos ego ( quoad rationes 
» retulerint) hon manumisi , tibi esse commendatissimos^ Quod 
» si ipsi tibi quoque probentur , exposui tibi meam sententiam ». 
Quaero , si paratis actoribus rationes reddere, heres libertatem 
non præstet, dicendo eos non placere sibi, an audienda esset? 
Respondit : Non spectandum quod heredibus displiceret, sed id 
quod viro bono posset placere, ut libertatem consequantur ». 
l. 4x. S. 4. ff. d. tit. Scævola , lib. 4. respons. 


LIV. Potest etiam ultimæ voluntati adscribi hae conditio , ut 
heres a quo relinquitur, quid faciat vel non faciat; quamvis a 
ipso prorsus pendeat an faciat nec ne. Et hoc casu non videtur 
ultima voluntas in plenum ac merum ejus arbitrium conferri. 
Neque enim mere ab eo pendet, an præstilurus sit quod ab ipso 
relictum est; quum non possit, nisi faciendo aliquid, aat ab 
aliquo facto abstinendo , hanc praestationem vitare. — 


« À P 
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. Être référé à sa décision comme à celle d'un homme de bien 
qu'avoir voulu faire dépendre le legs de sa volonté absolne ». 

Il en est de méme par rapport à cette condition , s'il a bien 
mérité de vous , laquelle est aussi ajoutée aux libertés données, 
et dont on parlera plus au long, chap. 20 , sect. 4. art. 2°. 

« Mais si la disposition testamentaire était ainsi conçue : SY mon 
héritier le veut, le fidéicommis ne serait point valable, surtout 
s'il. en avait entierement subordonné la. validité à la volonté ab- 
solue de l'héritier en ajoutant à son bon plaisir ; mais s'il s'en 
est référé à sa décision , comme à celle d'un homme de bien ; 

- nous ne doutons pas que la liberté ne soit réellement due , et en 
effet on a décidé qu'elle le serait, s'il avait dit à son héritier : 
Je vous prie d’affranchir un tel, si bon vous semble ; et c'est 
comme s'il avait dit , si vous le décidez ainsi, en homme de bien ; 
car, suivant moi, la.liberté serait pareilleinent duc; alors qu'elle 
aurait été laissée en ces termes : Si vous approuvez ma volonté, 
comme si le testateur avait dit : $7 vous décidez.en homme judi 
cieux , qu'il ait bien mérité de vous ; si vous jugez en homme 
de bien, qu'il ne vous ait point offensé, sí vous approuvez , si 
vous ne désapprouvez pas, qu'il soit libre ; et méme un testa- 
teur ayant exprimé sa disposition en termes grecs, qui-signifient 
Je veux que vous donniez la liberté à un tel, si vous le jugez 
convenable ,; suivant ua rescrit de l'empereur Sévére, ce fidéi- 
commis pourra étre demandé ». | 

D'où suit ce que Scævola dit : « Un frère, ayant institué sa 
sœur pour héritière, a fait, à l'égard de ses esclaves, ia dispo- 
silion suivante : Je veux, et je vous prie, ma chère sœur, que 
vous considériez comme veus étant singuliérement recommandés- 
par moi, les esclaves Stichus et Damas , dont j'ai différé l'affran- 
chissement jusqu'à la reddition de leurs comptes ; si ces esclaves 
vous sont également agréables , je viens de vous communiquer mes 
intentions à leur égard. On demande si, dans le cas où les esclaves 
étant prêts à rendre leurs comptes , l'héritiére refuserait de leur 
donner la liberié , sous prétexte qu'ils ne lui sont point agréa- 
bles, son refus doit étre admis ; j'ai répondu qu'il ne fallait point 
avoir égard à ce qui nepourrait pas les rendre agréables aux hé- 
riliers ; mais qu'on devait déférer aux raisons d'affranchissement 
qu'un homme de bien trouverait déterminantes ». 


LIV. On peut méme ajouter à une dernière volonté cette 
condition : Que l'héritier chargé de remetire, fasse ou ne fasse 
oint telle chose, quoiqu'il dépende entièrement de lui de la 
hire ou de ne la point faire ; et dans ce cas l'exécution de la 
dernière volonté du défunt , n'est pas censée subordonnée à la 
disposition absolue de l'héritier , car il ne dépend pas purement 
de loi, qu'il donne ce qu'il est chargé de restituer , puisqu'il ne 
peut se soustraire à l'obhgation de donner, qu'en faisant ou qu'en 
& abstenant de faire telle chose». . 


Tome XIII. EET: 
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Hinc « si legetar : heres dare damnas esto , sí in Capritolium: 
non ascenderit : utile legatum est quamvis in potestate ejus sit 
ascendere, vel non ascendere », 1. 3. ff. lib. 31. di legatis s°. Paol. 
lib. 4. ad Plaut. | 


LV. Non videtur etiam in plenum heredis arbitriam suam ul- 
timam voluntatem contulisse defunctas, quum in conditione 
posuit simplicem duntaxat heredis assensum; a quo nempe, 
quum semel eum præstitisset, non posset jam rpse pœnitendo 
recedere. 

Hinc Ulpianus : « Sic fideicommissum relictum, nisi heres. 
meus noluerit , illi decem dari volo:; quasi conditionale fideicom- 
missum est; et primam voluntatem exigit. Ideoque post primam 
voluntatem non erit arbitrium heredis dicendi noluisse ». /. 11. 


8. 5. ff. lib. 32. de legatis 3». Ulp. Jib. a. fideicomm. 


De hoc simplict assensu accipiendum videtur quod alibi ait idem 
Ulpianus : « Fideicommissa libertas ita potest dari : Heres, sr 
» volueris (1), fidei tuæ committo ut Stichum manumittas » : 
quamvis nihil (aliud (2) in testamento potest valere ex nutu he- 


redis ». L 46. fJ. 40. 5. de fideicomm. libert. Ulp. lib. 6. disput. 





(1) Id est, conceptum quidem erit fideicommissum his verbis, sí volue- 
ris; sed ita ut ex circumstantiis appareat defunctum de si«plicl assensu sen— 
sisse. 


(3) Hoc verbum aliud , glossema est quod imperite irrepsit et debet ex- 
puagi. Hoc evincitur ex ipsa natura ultimæ voluntatis , quæ non magis pa- 
titur fideicommissum libertatis in merüm ac plenum heredis arbitrium con- 
ferri, quam cætera omnia, quum repugaet ut debere fideicommissam liber-- 
tatem intelligatur , is a quo mere penderet , an eam omnino præstaret nec- 
ne. Hoc pariter evincitur ex bac ipsa lege 46, Y 3 , supra n. 55, ubi disertis 
verbis ait jurisconsultus perperam ita relinqui ibertatem si volueris. 


Sensus totius hujus sententie? est fideicommissum libertatis a cencep- 
tum ; sj. volueris , fidei tu committe ul manumiltas, interdum valere ; 
quamvis certum sit nibil ex pleno ac mero nutu pendere posse. Casum au- 
tem quo valeat, subaudiendum relinquit ; scilicet quum ex circumstantiis 
apparet testatorem sensisse , non de plena voluntate , sed de simplici assensu. 
Differt autem simplex assensus heredis , ab ejus mero ac pleno nutu. Lega- 
tum quod ex mero ac pleno nutu heredis præstandum relinquitur, illud est 
quod sic relinquitar, ut semper ab herede pendeat an illud prastet , nec un- 
quam possit ab co exigi. Talis conditio destruit naturam legatorum , nimi- 
rum ut ab herede debean/ur ; non autem debetuc, quod exigi non potest. At 
quum simplex heredis assensus in conditione ponitur, pendet quidem in- 
terim ab eo assensu , sicut a quavis alia couditione legatum. At quum semel 
interpositus fuerit assensus, legatum , veluti conditione existente, vere ab 
herede debebitur, et ab eo exigi poterit, etiamsi invitus esset, et volunta— 
tem mutassot. Nihil hic adversatur natura legatorum ; sed ita legant qui, 
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C'est pourquoi, « si un testateur a fait cette disposition : Mon 
béritier donnera telle chose s'il ne monte pas au Capitole ; ce legs 
est valable quoiqu'il soit au pouvoir de l'héritier d'y monter ou de 
n'y point monter ». 


LV. Le défunt n'est pas censé avoir làissé son héritier maître 
absolu d'exécuter sa derniére volonté, lorsque la condition ne 
consiste que dans l'assentiment pur et simple de l'héritier , qui 
d'ailleurs , après l'avoir donné une fois, ne pourrait lui-même, 
en se repentant , le retirer. 

Gigst pourquoi Ulpien dit : « Lorsqu'un fidéicommis a été 
laissé à un héritier en ces termes : J'entends que l'on donne à un 
tel la somme de.dix écus, à moins que mon héritier ne veuille 
pas la donner. Ce fidéicommis est en quelque sorte conditionnel 
et exige dabord l'assentiment de l'héritier; de sorte qu'aprés 
avoir une fois énoncé sa volonté de donner , il ne sera pas mattre 
de la rétracter, en disant qu'il ne veut pas donner ». 

. Ce que dit ailleurs le méme Ulpien doit s'entendre du simple 
assentiment de l'héritier : « La liberté peut être ainsi laissée par 
fidéicommis; mon héritier, je vous charge et vous recommande 
d'affranchir l'esclave Stichus, si vous le voulez ainsi (1) ; quoique 
toute disposition testamentaire (2) qui ne dépendrait que de la 
volonté de l'héritier, ne puisse aucunement valoir ». 





(1) C'est-à-dire, que le fidéicommis aura été sans doute conçu en ces 
termes : si vous Je voulez ; mais de manière qu'il apparaisse, d’après les cir- 
constances, que le défunt n'a eu en vue que le simple assentiment de l'hé- 
ritier. 

(2) Ce mot aliud est une glose de quelque ignorant, qui s'est glissée dans 
le texte, et qui doit étre supprimée; la nécessité de la suppression de ce mot 
résulte méme de la nature des dernières volontés, qui ne permet pas que le. 
fidéicommis de la liberté d‘pende plus que les autres fidéicommis de la vo- 
lonté pleine et absolue de Vhéritiàre ; il répugnerait en effet qu'il dépendit 
de celui qui doit la liberté fidéicommissaire, de la donner ou de ne la point. 
donner du tout. La nécessité de supprimer le mot a/iud résulte encore, de 
cette méme /. 46, $. 3, n. 55, que laliberté fidéicommissaire est inutilement 
et vainement laissée en ces termes : si vous le voulez. 

Or, le sens de cette. opinion ou décision du jurisconsulte , est que le fi- 
déicommis de la liberté ainsi concu : Je vous charge d'affranchir, si bon 
vous' semble , est quelquefois valable , quoiqu'il soit certain que le fidéicom- 
mis ne peut dépendre en rien de la volonté absolue de l'héritier ; il laisse 
sous-entendu le cas où il est valable; c'est lorsqu'il apparaît des circons- 
tances que le testateur a voulu parler, non de la pleine volonté, mais du 
simple assentiment de l'héritier: or, il y a certes une différence notable en- 
tre le simple assentiment de l'héritier et sa volonté pleine et absolue. Le legs 
dont la délivrance ou le paiement est abandonné à la disposition absolue 
de l'héritier, est un legs tel qu'il dépend toujours de l'héritier de l'acquitter, 
et qu'on ne peut l'exiger jamais de lui ; une telle condition serait donc des- 
tructive de la nature des legs , dans l'essence desquels il est d’être dus par 
l'héritier : or, ici le legs n'est point dà puisqu'il ne peut être exigé; mais 
lorsque la condition ne renferme que le simple assentiment de l'héritier, le 
legs à la vérité dépend , dans l'intervalle, de cet assentiment comme de tout 
aure condition; mais lorsqu'une fois cet assentiment a été donné, le legs, 


/ 
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Obiter nota : « Plaue et si ita ,. si Stichus voluerit , potest ei 
libertas adscribi ». d.i. 46. S. x. ff. 4o. 5. de fideic. libert. 


Sed et si ita adscriptum sit; « si Seius voluerit (1), Stichum 
» liberum esse volo » : mihi videtur posse dici valere libertatem ; 
quia conditio potius est. Quemadmodum si mihi legatum esset , 
ai Titius Capitolium ascenderit ». d. 1. 46. S. 2. 


Dicimus simplicem assensum heredis posse tanquam conditio- 
nem ultimz voluntati adscribi. Jam observandum est hanc ei 
tionem non deficere, ex eo quod is ex heredibus a quo relittum 
est, repudiaverit hereditatem. 


Hinc Alexander : « Quum proponas fideieommissariam liber- 
tatem ita tibi datam, si uxori testatoris placuisset ; licet ea non 
adeunte hereditatem , pertinere coeperit ad filium (2) solida here- 
. ditas ; non refragante tamen uxore testatoris , potes petere liber 
tatem », L. 8. cod. 7. 4. de fideicomm. libert. 


Quinetiam , heredi qui repudiavit , amplius non conceditur dis- 
sentire , conditioque pro impleta habetur. 


Hoc docet Modestinus : « Lucius-Titius testamento facto Seiam 
axorem suam, item Titiam filiam. communem «quis portionibus: 
scripsit heredes : item alio capite: « Erotem servum meum ( qui 
» et Psyllus vocatur) liberum esse volo, si uxori mec placeat ». 
Quum itaque Seia , uxor Lucii, Titii , abstinuerit ab eadem heredi- 
tate , et ex substitutione portio ejus ad Titiam filiam pervenerit , 
quiero an Eroti (quiet Psyllus vocatur) ex his verbis supra scriptis 
libertas competit? Modestinus : Eroti, quod uxor testatoris he- 
reditate se abstinuit , non obesse respondit. Item quæro an Seia 
uxor, quz se hereditate abstinuit, non petenti Eroti libertatem 
juste contradicere possit? Modestinus respondit : Seiæ dissensum 
————————————M—— 

timentes heredi displicere , non alias legare volunt, quam si heres non ægre 
erat. : * . 


(1) Etquidem hoc casu legatum ita conceptum, si voluerit , valet, etiamsi 
testator intellexerit de mero ac libero Seii arbitrio. Nam merum ac liberum 
terliæ personæ arbitrium potest ut conditio ultima voluntati abscribi , in- 
fra(.segq — - 

, 
(2) Coheredem vel substitutum uxoris. Ad coheredes autem vel substi- 


tutos, cum onere legatorum et fideicommissoram pervenit hereditas, et conp- 
fitutione Severi : ut vid. supra, tif. de legnfis, n. 305. pag: 433. 
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Remarques en passant que , « pareillement, la liberté ne peut 
étre valablement assignée à un esclave, lorsque la disposition est 
. ainsi conçue : 49% Stichus veut étre libre ». 

Mais si le testateur s'est exprimé ainsi: « Je veux que l'esclave 
Stichus soit libre si Seius le veut (1) ; il me semble que l'on pent 
décider que la liberté est alors valablement donnée , parce qu'elle 
est subordonnée à une véritable condition ; comme si l'on m'avait 
fait un legs dans le cas où Titius monterait au Capitole ». 

Nous avons dit que le simple assentiment ou adhésion de l'hé- 
ritier pouvait être assimilé à une condition ajoutée à une dernière 
volonté ; toutefois il faut observer que la condition ne s’évanoui- - 
rait pas lors même que l'héritier , grevé de restitution , viendrait 
à renoncer à la succession. 

C'est pourquoi Alexandre dit : «. Puisque , suivant ce que vous 
exposez , la liberté vous a été donnée par fidéicommis , sous cette 
condition, si lel etait le bon plaisir de la femme du testateur ; 
dans le cas méme où , à défaut par elle d'avoir accepté la succes- 
sion, l'hérédité aurait commencé à appartenir au fils (2); vous 
pouvez, pourvu que la femme du testateur n'y mette aucun 
obstacle, réclamer la liberté que vous tenez du défunt ». 

Bien plus , il n'est point permis à l'héritier renonçant, de ne 
point consentir à cette liberté donnée par le testateur ; et la con- 
dition est réputée remplie. 

Aiasi l'enseigne Modestinus : « Lucius-Titius a , dans son tes- 
tament , institué pour héritiéres et par portions égales, Seia , son 
épouse et Titia, leur fille commune; et dans un autre article, il 
a dit: Je veux qu'Eros, qu'on appelle aussi Psyllus , soit libre, 
si ma femme le juge à propos : or, la femme s'étant abstenue de 
la succession, et sa part étant dévolue, d’après la substitution, 
à Titia, leur fille commune ; on demande si, en vertu de cette dis- 

osition susdite, l'esclave Eros , autrement appelé Psyllus, a droit 
à la liberté ? J'ai répondu que l'événement de la renonciation de 
Ja femme à la succession , ne pouváit préjudicier à l'esclave Eros ; 
on demande encore si Seia peut, nonobstant sa renonciation , 





comme si la condition était arrivée , est vraiment dà par l'héritier, et peut 
en être exigé méme malgré lut, et nonobstant son changement de volonté. 
Ici il n'y a rien de contraire à la nature des legs; c'est ainsi que léguent, 
ceux qui, craignant de déplaire à l'héritier, ne veulent léguer que de ma- 
nière à ne point le fâcher, 


(1) Et en effet, dans ce eas, le legs ainsi conca :5'i] Je veut , est valable, 
lors méme que le testateur aurait entendu ces mots : s'i veut, de la volonté 
pleine et entière de Seius; car la décision libre et absolue d'une tierce per- 
sonne peut être ajoutée aux dispositions de dernières volontés comme con- 
dition. Voyez ci-après, $. suivant. 


(2) Cohéritier ou substitué de la femme : or, en vertu d'une constitutien 

e l'empereur Sévére, la succession parvient aux cohéritiers et méme aux 

substitués, avec la charge des legs et des fidéicommis , cemme on l'a vu ci- 
dessus, au titre des legs, n. 305. 
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mullius esse momenti ». /. 14. ff. 4o. 5. de fideicomm. libert. 
Modestin. Jib. 10. respons. 


LVI. Quanquam autem in heredis arbitrium conferri an de- 
beatur , non possit ; quando tamen debeatur, conferri potest. Z. 46. 
&. 4. d. tit. Ulp. lib. 6. disput. | 

Recte igitur , ex libro 21 digestorum Scævolæ , Claudius- Try- 
phoninus notat: « Quum tibi visum fuerit manumittere , utiliter 
datur fideicommissa libertas ». 7, 17. ff. d. tit. 


Item, circa hanc conditionem observa quod notat idem Trypho- 
ninus : « Quum heres scriptus rogatus esset , quum volet alii res- 
tituere hereditatem ; interim non est compellendus ad fideicom- 
missum. Claudius: Post mortem enim utique creditur datum ». 


l.. 4x. S. 13. ff. lib. 32. de legatis 3°. Sexvola, lib. 22. digest. 


Suffragatur Ulpianus : « Hoc autem legatum quum voluerit,trac- 
tum habet quandiu vivat is a quo fideicommissum relictum est. 
Verum si , antequam dederit, decesserit ; heres ejus praestat»... 


^ 


« Sed etsi fideicommissarius , antequam heres (1) constituat , 
decesserit ; ad heredem suum nihil transtulisse videtur. Conditio- 
nale enim esse legatum nemini dubium est ; et pendente condi- 
tione legati , videri decessisse fideicommissarium ». 7. 11. S..6. d. 
tit. Ulp. Gb. 2. fideic. : 

LVII. Recte etiam in merum ac liberum heredis arbitrium con- 
fertur electio , cuinam ex pluribus conferat libertatem aut legatum. 


V. G. « Quidam , quum tres servos legasset , fidei heredis sui 
commisit ut, ex his , duos quos vellet, manumitteret , fideicom- 
missa libertas valebit , et quos ex his volet heres manumittet. : 
Quare si eos vindicaret legatarius quos heres vult manumittere , 
exceptione doli repelletur (2) ». 7. 46. S. 5. f. 4o. 5. de fideicomm. 
libert. Ulp. lib. 6. disput. 

Vide etiam de ea re supra tit. de legatis. - 


8. II. 4n conditio conferri possit in arbitrium terti persone ? 


LVIII. Etsi non in merum arbitrium heredis , tamen « in ar- 
bitrium alterius conferri legatum, veluti conditio , potest. Quid 
enim interest, si Titius in Capitolium ascenderit, mihi legetur, an s£ 


voluerit ». 1. x. ff. lib. 31. de legatis 2°. Ulpian. lib. 9. ad Sab. 





(x) Heres constituat dare quod a se relictum est, 


(2) Nam libertas praevalet legato : ut vid. supra 4/4. de legatis, n. 205. et 
sequens. 
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s'opposer à la demande que ferait Eros de sa liberté ? J'ai répondu 
que l'opposition de Seïa n'était d'aucun poids, et qu'il fallait 
, Passer outre ». | 

LVI. Mais, quoique le testateur.ne puisse laisser l'héritier 
maître de décider si la liberté sera due , il peut cependant lui lais- 
ser fixer le tems où elle sera due. 

C'est donc avec raison que, sur le liv. a1 du dig. de Scævola, 
Claudius- Tryphoninus remarque , « que par cette disposition tes- 
tamentaire, quand vous aurez jugé à propos de l'affranchir ,la li- 
berté fidéicommissaire sera valablement donnée ». 

Il faut pareillement observer , par rapport à cette condition, ce 
que remarque encore le méme Claudius- Tryphoninus:« Lorsqu'un 
héritier institué, sera chargé de remettre à un autre la succession 
quand il voudra, on ne peut le forcer à acquitter le fidéicommis 
de son vivant ; car , suivant moi , il n'est censé avoir été fait qu'a- 
prés sa mort ». 

À quoi est confornie ce que dit Ulpien : « Lorsqu'un legs est 
ainsi conçu : quand il voudra, le paiement en sera suspendu tant : 
que vivra celui qui est chargé , par fidéicommis , de le restituer ; 
mais s'il est venu à mourir avant d'avoir payé , le paiement cu 
concerne son héritier ». 

« Si au contraire , le fidéicommissaire meurt avant que l'héritier . 
ait pris le parti de le päyer (1) , le fidéicommis ne passera point 
à son héritier; car personne ne doute que ce legs ne soit condi- 
Aionnel , et que le fidéicommissaire ne sojt censé avoir décédé avant 
l'accomplissement de la condition du legs ». 


LVII. On peut trés-bien laisser l'héritier maitre absolu de 
choisir celui d'entre plusieurs esclaves , à qui il voudra conférer 
la liberté ou le legs. 

Par exemple, « un testiteur ayant légué trois esclaves , a chargé 
son héritier d'en affranchir deux à son choix. La liberié donnée 
par fidéicommis sera valable , et l'héritier affranchira ceux des es- 
claves qu'il voudra ; ainsi donc, si le légataire venait à revendiquer 
ceux que l'héritier veut affranchir , on le repoussera par l'excep- 
tion du dol (2) ». 

Voyez aussi sur cette matière , ci-dessus , tit. des legs. 


| $ 11. Si la condition peut étre laissée à la volonté d'un tiers ? 


LVIII. Quoiqu'un legs ne puisse être conféré à la volonté ab- 
solue de l'héritier, « il peut l'étre à la volonté d'un tiers , par forme 
de condition: quelle différence peut-il y avoir entre un legs fait 
sous cette condition : $i Titius monte au Capitole , et un legs ainsi 
congu : Sz Titius le veut » ? ' 





(1) Avant quel'héritier se soit déterminé de donner ou payer ce dont il 
avait été chargé par le testateur.- 


(2) Carla liberté prévaut sur le legs, comme on l'a vu ci- dessus , au titre- 
des legs, n. 104. 


N 


. T €« 
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Et quidem potest is qui voluntatem relinquendi babet , huic 
ultim:e suæ voluntati voluntatem alicujus tertiæ personæ pro con- 
ditione adscribere. Verum si quis prorsus incertus an relinquat ali- 
cui, nec ne, omnino committit alieno arbitrio an ei rel:cturus sit, 
hoc non valet. Ultima enim defuncti voluntas debet esse ipsius , 
non alterius voluntas. 


De hoc casu intelligendus est Gaius , quum ait: « Illa instita- 
tio , quos Titius voluerit , ideo vitiosa est, quod alieno arbitrio 
permissa est. Nam satis constanter veteres decreverunt , testamen- 
torum jura ipsa per se firma esse oportere , non ex alieno arbitrio 
pendere ». /. 32. ff. 28. 5. de hered. instit. Gaius , lib. 1. de tes- 
tam. ad ed. prætoris urbani. | 07 


LIX. Quum autem his expresse verbis si voluerit , testator usus 
est, facile praesumitur ( nisi adsint circumstantize quee altud sua- 
deant) non tam ipse relinquere voluisse, quam alieno arbitrio 
prorsus commisisse ut relinqueret ; adeoque talis scriptura non 
valebit. At vero maxime valebit illa quae aliquod factum alicujus 
persona in conditione ponat, quamvis sit in ejus personæ potes- 
tate an faciat , nec ne. 


Hinc Pomponius: « Si quis Sempronius heredem instituerit 
sub hac conditione , si Titius in Capitolium ascenderit ; quamvis 
non alias heres esse possit Sempronius, nisi Titius ascendisset in 
Capitolium, et hoc ipsum in potestate sit repositum Titii : quia ta- 
men scriptura non est expressa voluntas Titii, erit utilis ca insti- 
lutio. Atquin si quis ila scripserit : sí Titius voluerit , Sempro- 
nius heres esto ; nen valet institutio (1). Quadam enim in testa- 
mentis si exprimantur , effectum nullum habent; quando , si verbis 
tegantur, eamdem significationem habeant quam haberent expressa, 
et momentum aliquod habebunt. Sic enim filii exhcredatio cum eo 
valet (2) , si quis heres existat; et tamen nemo dubitat quin si 
ita quis filium exheredaverit : Titi, heres esto ; et quum heres 





(x) Nisi tamen ex circumstantiis appareat testatorem his verbis volunta- 
tem Titii duntaxat ut conditionem sug ultinæ voluntati adscripsisse, (quod 
fieri posse vidimus modo supra) non vero ejus arbitrio omnino commisisse 
an relinquerét nec ne. Et sic hanc legem concilia cum 7. 46. $. a. ff. 4o. 5. 
de fide:c. libert. supra, n. 55. | 


(2) Id est, non aliter valet quam si quis ex testamento heres existat ; et 
tamen non potest expresse con:erri 1n casum quo quis hercs extiterit. 


4 
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Celui qui a la volonté de laisser, pent bien , par forme de con- 
ditjon , faire dépendre sa dernière volonté de celle d'un tiers s 
mais si un testateur ne sait absolument point s'il laisse ou ne laisse 
point à tel individu , il s’en rapporte alors entièrement à la volonté 
d'un auire qui doit décider si lui, testateur, laissera à cet indi- 
vidu ; or, cette manière de disposer n'est point valable , car la vo- 
Jonté derniere du défunt doit lui être propre , et me peut être la 
volonté d'un autre. 

C'est de ce cas qu'il faut entendre ce que dit Gaius: « Cette 
insütution d'héritiers , senont.Jiéritiers ceux que Titius voudra, 
est vicieuse , parce qu'elle est subordonnée à la volonté d'autrui : 


car les anciens oat été constamment d'accord sur ce point, que les - 


testamens ne doivent tenir leur force et effet que d'eux-mêmes, et 
non de la volonté d'autrui ». 


LIX. Lorsque le testateur s'estexpressément servi de ces termes: 
S'il le veut ainsi, on le présume aisément , à moins que les cir- 
constances ne persuadent le contraire, avoir voulu bien moins 
lui-méme laisser , que s'en étre rapporté à cet égard à la décision 
ou à la volonté d'un autre ; une telle disposition ne sera donc 
point valable ; mais la disposition sera certainement valable , qui 
fait consister la condition dans tel fait de telle personne , 
bien qu'il soit au pouvoir de cette personne de faire ou de ne 
"opas faire. 

En conséquence de ce principe , Pomponius dit: « Si un tes- 
tateur a institué pour héritier Sempronius , sous cette condition : 
Si Titius monte au Capitole ; bien que Sempronius ne puisse être 
héritier, qu'autant que Titius montera au Capitole , et que l'ac- 
complissement de cette condition dépende de la volonté de Titius, 
cependant , comme la volonté de Titius n'est point exprimée dans 
la disposition , cette institution sera valable ; mais il en serait au- 
trement si le testateur s'était énoncé ainsi : « Que Sempronius 
soit nion héritier si Titius le veut. Cette institution est nulle (1); 


car il y a certaines choses dans les testamens , qui, étant exprimées, : 


n'ont aucun effet, et qui, au moyen d'une tourgure de phrase, 
qui les cache, présentent le méme sens que si elles étaient 
exprimées , et produisent l'effet qu'elles doivent avoir ; par exem- 
ple , est valable (2) l'exhérédation d'un fils , aiusi conçue : Si quel- 
qu'un est mon héritier ; et cependant, il est évident et certain 





(1) À moins cependant qu'il n'apparaisse , d'après les circonstances , que 
le testateur par ces mots n'a imposé la volonté de Titius que comme condi 

tion à sa dernière volonté; ce qui peut se faire comme nous l'avons vu ci- 
dessus , et non pas s'en étre rapporté en tout à la décision de Titius, pour 


qu'on sût s'il avait ou n'avait point légué ; «est ainsi qu'il faut concilier cette. 


loi avec la loi 46, $. 2, de La Liberte fidéicommissaire, ci- dessus , n. 55. 


(2) C'est-à-dire, ne sera valable qu'sutant qu'il se trouvera y avoir un 
héritier testamentaire ,; et cependant cette exhérédation ne peut être cxpres- 
sément conférée dans le cas où quelqu'un se trouverait héritier. 


i. 
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erit Titius , filius ex heres esto , nullius momenti esse (x) exhere- 
dationem ». /. 68. fJ. d. tit. Pompon. , lb. 7. ad Q. Mucium. 


Pariter Modestinus : « Nonnunquam contingit ut quædam no- 
niinatim expressa officiant, quamvis omissa tacite colligi potuis- 
sent , nec essent obfutura. Quod evenit, si alicui ita. legatur : 
Titio decem do, lego, si Mzvius Capitolium ascenderit. Nam, 
quamvis in arbitrio Mævii sit an in Capitolium ascendat, et velit 
efficere ut Titio legatum debeatur ; non (2) tamen poterit aliis 
verbis utiliter legati : Si Mævius voluent , Titio decem do ; nam 
in alienam voluntatem conferri legatam non potest. Inde dictum 
est; expressa nocent , non expressa non nocent ». l. 52. Modes- 
tin. Gb. 7. diff. 


Igitur maxime valet sequens conditio institutionis: et proinde 
« $i quis ita heres instituatur , si. legitimus heres vindicare no: 
lit hereditatem meam ; puto deficere conditionem testamenti , 
illo vindicante ». 7, 82. p; 28. 5. de hered. instit. Scævola. lib. 
15. quost. 


LX. Obsesvandum superest his verbis , arbitratu Titii et aliis 
similibus , non merum arbitrium , sed arbitrium boni viri signi- 
ficari. 

Hinc , « si filie pater dotem arbitratu tutorum dari jussisset , 
Tubero perinde hoc habendum ait, ac si viri boni arbitratu lega- 
iym sit. Labeo quærit: Quemadmodum apparet , quantam dotem 
cujusque filie boni viri arbitratu constitui oportet ? Ait , id non 
esse difficile ex dignitate , ex facultatibus , ex numero liberorum 
testamentum facientis , æstimare ». /. 43. fJ. lib. 32. de legatis 3». 
Celsus , lib. 15. digest. 


N 


Vide et l. 1. S. x. ff. de legatis a^. infra, N. 73. pag. 578. 
S. 1I. De conditionibus que perplexam faciunt ultimam vo- 
luntatem. 


LXI]. Ez: quoque conditiones videntur ultimam voluntatem des- 
truere , qua eam perplexitatis vitio laborare faciunt. 


Hinc in specie sequenti: « Si Titius heres erit , Seius heres esto; 
si Seius heres erit , Titius heres esto : Julianus inutilem esse ins— 





(1) Adversatur enim naturse exheredationis , post aditam hereditatem eam 
«onferri; quum absque hac exheredatione, testamentum valere, et hereditas 
ex eo adiri non possit. ' 


(2) Vide supra not. (1). 
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que l'exhérédation faite en ces termes, serait. nulle et de nul ef- 
fet (1) , que Titius soit mon héritier, et lorsqu'il le sera, que 
mon fils soit déshérité ». | 

Modestinus dit pareillement : « Il afrive quelquefois que cer- 
taines dispositions littéralement énoncées nuisent,, quoiqu'étant 
sous-entendues , elles eussent été également claires et n’eussent 
point nui : or, voici l'exemple qui s'en présente dans un legs 
ainsi concu: Je donne et lègue à Titius une somme de dix écus, 
si M«avius monte au Capitole ; en effet, quoiqu'il soit au pou- 
voir de Mavius de monter au Capitole, et qu'il puisse à volonté 
rendre le legs valable ou non valable, en sorte qu'il soit dà ou 
non dû à Titius ; cependant le legs qui serait ainsi conçu n'au- 
rait point d'effet : (2) Je donne la somme de dix écus à Titius, 
si Mavius le veut, car le legs ne peut être conféré à la volonté . 
d'un tiers ; d’où est venu ce axiôme : Les dispositions explicites 
nuisent , les implicites ne nuisent point ». 

Ainsi , la condition suivante d'institution sera-certainement valz- 
ble, « si quelqu'un a été institué héritier de cette manière : Sz 
l'héritier légitime ne veut point revendiquer ma succession ; je 
pense que la revendication de l'héritier fera évanouir la condition 
testamentairé ». 


LX. 1l reste à observer que ces mots sur l'arbitrage de Titius , 
et autres semblables, ne signifient point une volonté pleine et 
absolue , mais la décision équitable d'un homme judicieux. 

C'est pourquoi, « siun père a voulu que l'on donnát à sa fille 
une dot, dont la valeur serait déterminée par ses tuteurs ; suivant 
Tubéron, ce legs doit étre considéré comme s'il avait été fait 
pour étre fixé par un arbitrage judicieux : Labéon demande com- 
ment on peut déterminer la quotité ou le montant de la dot 
d'une fille, sur l’arbitrage d'un homme de bien ? Tubéron répond. 

ue cette dot n'est point difficile à constituer , et qu'on doit la 
fixer d’après la dignité du testateur et le nombre d'enfans qu'il a 
laissés ». 

Voyez aussi la loi 1. S. 1. ff. des legs 2°., ci-après n°. 73. 


S. 111. Des conditions qui rendent la dernière volonté perplex 
^ ou ambigué. 


LXI. Paraissent également étre destructives de la derniére 
volonté du testateur, les conditions qu'affecte le vice d'ambi- 
uité. | 
Ce qui fait dire à Marcian , dans l'espéce suivante , que, « sui- 
vant Julien , cette institution , s? Titius devient héritier, que Seius 


o — —————  À——À——— ———————————————— c !— n 

(1) Car il est contraire à la nature de l'exhérédation de la rapporter à un 
tems postérieur à l'acceptation de lasuccession , puisque saus cette exhéré- 
dation le testament peut étre valable, et que la succession ne peut être ac- 
ceptée en vertu de ce testament. 


(2) Voyez ci-dessus , aote (1). 
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titutionem scribit, quum conditio existere non possit », L 16. f- 
28. 7. de condit. instit. Marciau. lib. 4. instit. 

Perplexitatis etiam ratione « Trebatius ait; sic non recte scribi; 
quisquis (x) mihi heres erit , Stichus liber et heres esto. Liberum 
tamen futurum Labeo, et heredem eum fgturum recte putat ». 7. 
a1. ff. 28. 5. de hered instit. Pompon. lib, 1. ad Sabin. 


——. 


LXII. Conditionibus perplexis aliquatenus affine est et aliud 
exemplum conditionis quæ natdram ultimæ voluntatis cui adjicitur 
destruit ; quod ita refert Paulus. — 


« Stichus servus meus, si eum heres. alienaverit , liber esto ; 
inutiliter libertas datur , quia in id tempus confertur , quo alie- 
nus futurus (2) sit. Nec contrarium est quod statuliber , etiamsi 
venicrit , ex testamento libertatem consequitur ; quippe (3) utili- 
ter libertas data , facto lieredis non perimitur. Aut quid in legato 
eo medo dato (4) dicemus ? Diversum enim nulla ratione dicetur ; - 
nam inter libertatem et legatum , quantum ad hanc causam , nihil. 

Istat ». 


« Igitur nec sic directo dabitur libertas , si heredis mei esse de- 
sierit , liber esto; quia nullum casum utilem (5) habet ». 4. 3g. 
À. 4o. 4. de manum testam. Paul. lib. 16. ad Plaut. 





Cups 


(1) Perplexitas in eo consistere videbatur, quod Stichus non possit esse 
liber ex hac scriptura quin sit heres : rursus autem non potest esse heres, 
quin sit liber. Favorabiliter tamen Labeo putat , hac conditione insuper ha- 
bita, et liberum eum, et heredem futurum. 


(2) Porro libertas jure directo non potest nisi proprio servo dari. 


(3) Quid dicemus in legato quo servum meum eo modo, id est, sub hac 
conditione si eres eum alienaverit, per vindicationem legarem ? Pariter 
confertur in eum casum quo velere non posset ; quum per vindicationer 
legari non possint res alienæ. Diversum igitur nulla ratione dicetur ; et pae 
riter dicendum est non valere, quum sit utrobique eadem ratio. 


(4) 1d est, quia ita libertate relicta, nullus casus utilis est quo possit com- 
petere : nom casus quo servus remaneret apud heredem , quuin expresse in 
tontrarium casum relieta sit : nec casus quo ejus esse desinet , quia eó casu 
fiet alienus , libertas autem directa nonnisi propriis servis possit relinqui. 


* 
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soit héritier ; et si Seius devient héritier , que Titius soit héritier , 
n'est d'aucune efficacité , puisque la condition ne peut exister ». 

Et par la méme raison d'ambiguité, « suivant Trebatius , l'ins- 
titu&ion suivante est pareillement vicieuse : Quel que soit eelai (1) 
qui devienne mon héritier, je veux que l'esclave Stichus! soit 
libre et héritier. Labéon pense cependant que Stichus sera à la 
fois libre et héritier ». 


LXII. Il est encore un autre exemple d’une condition, qui , 
ayant quelque affinité avec ces conditions perplexes ou ambiguës, 
détruit ou dénature les dernières volontés auxquelles elle est 
ajoutée. . | 

Et Paul rapporte ainsi cet exemple : « Je veux que mon es- 
clave Stichus soit libre, dans le cas où mon héritier viendrait à 
l’aliéner ; la concession de la liberté sera donc nulle , puisqu'elle 
ne doit avoir lieu qu'au tems où l'esclave appartiendra à un au- 
tre (2), et l'onne peut opposer, à ce que nousdisons , q»el'esclave, 
jouissant conditionnellement de la liberté, la recoit du testament , 
lors méme qu'il serait vendu; car la liberté, valablement donnée 
par le testateur , ne peut s'évanouir par le fait de l'héritier; ou 
que devrions-nous décider , par rapport au legs qui serait fait sous 
cette méme condition (Jy? rien ne motiverait une décision con- 
traire à ce que nous venons de dire relativement à la concession 
de la liberté ; car , entre cette concession de la liberté et ce der- 
nier legs, il n'y a, quant à la cause , aucune différence ». 

« C'est pourquoi, la liberté ne sera pas directement donnée en . 
ces termes:  Qu'un tel soit libre s'il cesse dappartenir à mon 
héritier; parce que, dans aucun cas, cette concession de la liberté 
ne peut avuir d'effet (4) ». 





(1) L'ambiguité paraît consister en ce que Stichus ne peut être libre en 
vertu de cette disposition , sans étre héritier ; réciproquement il ne peut étre 
héritier sans être Nbre ; cependant Labéon décide favorablement que, sans 
avoir égard à cette condition , l'esclave sera libre et héritier. ' 


(2) Car la liberté ne peut être directement donnée qu’à l'esclave qui ap- 
partient au testateur. ) 


(3) Que déciderons-nons relativement au legs par lequel je léguerais mon 
esclave par revendication et de cette manière, c’est-à-dire, sous cette con- 
dition : Si l'héritier vient à l'aliéner? Le legs se trouve pareillement être 
conféré pour le cas uù il ne peut être valable , puisque la chose d'autrui ne 
peut être Iéguée par revendication ; c'est pourquoi il n'y a pas de raison de 
décider le contraire. Il faut donc pareillement dire que ce legs n'est point 
valable, puisque dans l'un et l'autre cas, c'est-à-dire, du legs ainsi fait et 
de la liberté ainsi laissée, la raison est la méme. 


(4) C'est-à-dire, parce que la liberté étant ainsi laissée , il n'y a aucun 
eas où elle puisse appartenir régulièrement à l'esclave, ni le cas où l'esclave 
resterait à l'héritier, puisque la liberté lui a été laissée expressément dans lo 
cas contraire ; ni méme le cas où il cesserait d'appartenir à héritier, puis 
qu'alors il devient l'esclave d'autrui : or donc, la Éberté directe ne peut être 
laiesée qu'aux esclaves qui wous appartiennent. ' 
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S. IV. De conditionibus per quas ultima voluntas confertur in 
lempus vilæ testatoris, aut post mortem heredis vel legatarii. 


LXIII. Naturz etiam ultimarum voluntatum adversaretur con- 
ditio , qua eas in tempus vitæ testatoris conferret. 


V. G. « Hiec conditio , quum moriar, liber esto , vitæ tempus 
complectitur, et idcirco inutilis esse videtur, 


« Sed melius est verba benignius intepretari , ut post mortem 
suam videatur testator ei libertatem reliquisse ». /. 18. S. 1. ff. 4o. 
4. de manum. testam. Julian. lib. 2. Urseium-Ferocem. 

Multo magis ea dies aut conditio non vitiabit ultimam volunta- 
tem , qua etsi vivo adhuc testatore venerit , tamen expresse non 
erat in tempus vitæ collata. 


Hinc statim subjicitur : « Sed multo magis heec , ad annum li- 
ber esto , vel ita accipi potest , post annum quam moriar, liber 
esto. Et licet hoc modo accipiatur , post annum quam hoc testa - 
mentum factum eril liber esto , si evenerit ut intra annum tesla- 
tor decedat , inutilis non erit ». d. /. 18. S. 2. 


. LXIV. Conditio quæ post mortem heredis legatum confere- 
bat , videbatur etiam jure Pandectarum naturz legatorum adver- 
sari ; siquidem juxta definitionem ab herede præstanda sunt. Hujus 
autem juris rationem affert Paulus : « Post mortem heredis legari 
non potest , quia nihil ab herede heredis relinqui potest ». Paul 
sent. lib. 3. tit. 6. S. 5. de legatis. 


Pariter non poterat relinqui sic , pridie quam heres meus mo- 
rielur : ut vid. in instit, lib. 2. tit. 20 de legatis, S. 35. 

Ita in legatis obtinebat: Secus in fideicommissis , in quibus non 
eadem ratio occurrebat , quum etiam ab heredis herede et proinde 
post mortem heredis dari possint: ut vid. supra, tit. de legatis, 


n. 94. pag. 38a. 


Pariter , « servo alieno herede instituto , post mortem domini 
' ejus cui acquisita hereditas [ esset] , libertatem fideicommissariam 

dari posse constat ». 4. 14. S. 1. ff. lib. 31. de legatis 2°. Paul. 
lib. 4. ad F'itell.- NM 


LXV. Non poterat etiam legari post mortem legatar:i , aut pr - 
die quam moreretur ( instit. sup. d. loco) ; ne scilicet non tam 
ipsi quam heredi ejus, quæ incerta persona est, relictum videre- . 
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"5s IV. Des conditions, au moyen desquelles la dernière volonté 
se rapporte au tems de la vie du testateur , ou au tems pos- 
térieur au décès de l'héritier ou du légataire. 


LXIII. Serait également en opposition avec la nature des der- 
nières volontés , la condition qui les rapporterait au tems de la vie 
du testateur. 

Par exemple , « cette condition , qu'un tel soit libre quand je 
mourrai , embrasse le tems de la vie, et semble conséquemment 
avoir étéinutilement ajoutée ». ' 

« Maisil vaut mieux interpréter plus favorablement les termes de 
cette disposition , de manière que le testateur soit censé avoir laissé, 
aprés sa mort , la liberté à l'esclave ». 

. À plus forte raison , ne viciera point la dernière volonté, le 
‘terme ou la condition qui, bien que venant à échoir ou à s'ac- 
complir du vivant du testateur , ne se rapportait cependant point 
expressément au tems de la vie du testateur; c'est pourquoi, le 
jurisconsulte ajoute immédiatement : BE | 

« Et cette condition rendra plus efficace encore la concession de 
la liberté : Je veux qu'un tel esclave soit libre ad annum ; ce qui . 
peut s'entendre dans ce sens : je veux qu'il soit libre après l'année 
de ma mort; et soit que cela signifie : Je veux qu'il. soit libre 
après l'année de la confection du présent testament ; si le testateur 
vient à mourir dans l'année , la liberté n'aura pas été inutilement 
donnée ». | 

LXIV. La condition qui conférait le legs ou en remettait la 
délivance aprés la mort de l'héritier , semblait, d'aprés le droit 
des Pandectes , être en opposition avec la nature du legs, suivant 
le principe reçu que les legs doivent étre acquittés par l'héritier ; 
et Paul rapporte ainsi la raison de ce principe: « On ne peut lais- 
ser un legs aprés la mort de l'héritier, parce que l'héritier de 
l'héritier ne peut étre chargé de remettre aucun legs ». 

Pareillement , un testateur ne pouvait disposer de cette manière : 
« Je laisse à un tel, telle chose, /a veille de la mort de mon héri- 
tier». Voyez aux institutes , tit. des legs , S. 35. 

Ce qui s'observait ainsi dans les legs; mais autrement dans les 
fidéicommis à l'égard desquels la méme raison ne militait point, 
uisque les fidéicommis pouvaient être acquittés ou exécutés par 
l'héritier de l'héritier , et par conséquent , après la mort del'hé- 

ritier , comme on l'a vu ci-dessus tit. des legs, n°. 94, 

Comme aussi , « il est certain que si un esclave étranger a été 
institué héritier, on peut lui léguer la liberté par fidéicommis, 
après la mort du maître à qui la succession a été acquise ». 


LXV. Un legs ne pouvait être laissé après la mort du légataire, 
ou la veille de sa mort ; de peur que le legs ne paraisse avoir été 
feit , bien moins au légataire qu'à son héritier , dont la personne est 
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tur. Quæ ratio licet videatur etiam in fideicommissis militare ; 
sustinebatur tamen fideicommissum sub his conditionibus relictum 
conjanctæ persona. Hinc Paulus : « Filio quibuscumque verbis 
a patre fideicommissum relictum , jure debetur. Sufficit euim iu- 
ter conjanctas personas. quibuscumque verbis, ut in donatione , 
voluntas expressa. Et ideo etiám pridie quam moriatur recte re- 
lictum videtur ». Paul sent. lib. 4. til. x. S. 11. de fideicommissis. 
[in ed. Gust. Hug.] 


Ex constitutione Justiniani , abrogata juris veteris regula , le- 

ta æque ae fideicommissa possunt relinqui , tam post mortem 

eredis , quam post mortem legatarii, aut pridie quam morientur. 
l. un. cod. 4. ar. ut actiones ab heredib. 


LXVT. lgitar, jure quidem Pandectarum, ut modo supra dixi- 
mus, « post mortem heredis legari non potest, ne ab heredis 
herede legari videatur, quod juris civilis ratio non patitur. in 
mortis autem heredistempus legari potest , velut: Quum heres mo- 


riatur (1) ». Ulp. fragm. tit. 24. S. 16. de legatis. 


« In mortis tempus tam suz quam heredis ejus legata confirmari 
possunt , hoc modo: Lucio- Titio , quum mortetur , do, lego , aut 
heres meus dare damnus esto ». Paul. sent. lib. 3. tit. 6. 8. 6. de 


legatis. 


Similiter et quum legatarius morietur , relinqui potest, nisi ta- 
men ea res sit, quee personam ejus non egrediatur. V. G. « Usum- 
fructum quum moriar , inutiliter stipalor : idem est in legato ; quia 
et constitutus ususfructus - morte intercidere solet ». /. 5. fJ. 33. 


2. de usu et usufr. leg. Paul. lib. 3. ad Sabin. 


Item « libertas quæ in ultimum vitæ tempus corfertur , veluti, 
Stichus , quum morietur , liber esto , nullius momenti existimanda 
est». L 17. ff. 4o. 4. de manum. testam. Julian, kb. 42. digest. 

Unde Pomponius : « Scio quosdam efficere volentes: ne scrvi 
sui unquam ad libertatem pervemant , hactenus scribere solitos , 
iStichus , quum morietur, liber esto. Sed et Julianus ait : Liberta- 
ter quæ: in ultimum vitæ lempns conferatur, nullius momenti 
esse; quum testator impediendæ magis, quam dandæ libertatis 
gratia ita scripéfsse intelligitur. Et ideo etiam si ita sit scriptum : 
Stichus si in Capitolium non ascenderit, liber esto ; nullius mo- 
RE SR ER CO 

(1) Nam mortis momentum adhuc vitæ deputari potest, et est ultimum 
vite momentum. Ea de re tamen inter philosophos litem fuisse tradit Gel - 
lius (6. 13) , aliis hoc momentum adhuc vitz deputantibus , aliis morti , aliis 


medium locum vitam inter et mortem tenere censehtibus. Primam senten- 
tiam amplexi sunt nostri juriseonsulti, 





— 
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incertaine ; bien que la méme raison dût militer dans les fidéi- 
commis ; cepéndant , le fidéicommis , laissé sous cette condition, 
à une personne conjointe ou unie par le sang au testateur, était 
maintenue ; c'est pourquoi Paul dit : « En quelques termes qu'ait 
été conçu le fidéicommis qu'un père a laissé à son fils, le fidéi- 
commis lui est dû de droit; il importe en effet peu , entre per- 
sonnes conjointes , en quels termes ait été énoncée la volonté du 
testateur , par exemple , dans la donation; ainsi donc , on peut lais- 
ser, par fidéicommis , à quelqu'un, /a veille de sa mort ». 

La constitution de Justinien ayant abrogé la règle de l'ancien 
droit à cet égard, les legs, ainsi que les fidéicommis peuvent 
être laissés après la mort de l'héritier , aussi bien qu'après la mort 
du légataire ou la veille de leur mort. 


LXVI. Or donc, d’après le droit des Pandectes , comme nous 
l'avons dit ci-dessus, « on ne peut laisser un legs aprés la mort 
de l'héritier , de peur que l'héritier de l'héritier ne paraisse être 
chargé de le remettre ; ce que les raisons du droit ne permettent 
pas: un legs peut cependant étre laissé pour le tems de la mort 
d'un héritier, par exemple, lorsque mon héritier mourra (1) ». 

« Les legs faits pour le tems de la mort du testateur , commis 
pour le tems de la mort de son héritier, peuvent être confirmés de 
cette manière : Je donne et légue à Lucius, lorsqu'il mourra , 
ou je charge mon héritier de donner à Lucius- T'itius , lorsqu'il 
mourra ». n | 

Pareillement , « un legs peut être laissé pour le tems où le lé- 
gataire mourra, à moins que la chose léguée soit telle qu'elle ne 
puisse être séparée de la personne ; par exemple : « Si je m'engage 
à donner l'usufruit quand je mourrai , cette stipulation est nulle ; 
il en est de méme du legs de l'usufruit, parce que l'usufruit une 
fois constitué s'éteint par la mort de l’usufruitier ». 

De méme , « la liberté qui a été laissée , pour le dernier mo- 
ment de la vie , par exemple , que Stichus soit libre Je Jour de sa 
mort , est une disposition nulle et de nul effet ». 

C'est pourquoi Pomponius dit: « Je sais que certaines per- 
sonnes,pour empécher leurs esclaves de parvenir jamais à la 
liberté , sont dans l'usage de disposer en ces termes: Je veux que 
Stichus soit libre quand il mourra ; mais suivant Julien , la liberté 
conférée au tems de la mort de l'esclave , n'est d'aucune considé- 
ration, parce que le testateur est censé avoir plutôt eu l'intention 
d'empécher que de donner la liberté ; c'est pourquoi il ajoute : Si 
la disposition est ainsi conçue : J'entends que Stichus soit libre, 





(1) Car le moment de la mort peut être censé encore le tems de la vie, 
puisque c'est le dernier instant de la vie. Cependant Aulu -Gelle rapporte 
que les philosophes n'étaient point d'accord à cet égard ; que, suivantes uns, 
ce moment était encore le tems de la vie, et suivant d'autres ,.le tems de la 
mort ; et que quelques-uns pensaient que ce moment tenait le milieu entre 
la vie et la mort. Nos jurisconsultes ont adopté la première opinion. 


Tome XII. 22 . 
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menti hoc esse, si apparet (1) in ultimæ vitæ tempus conferri 
libertatem testatorem voluisse, nec Mucianæ (2) cautioni locum 
esse ». 1. 61. d. tit. Pompon. lib, x 1. epistol. 


S. V. An naturæ legati adversetur eonditio dándi id quod 
exæquet rei legatee quantitatem, 


Duplici modo concipi potest hzc conditio : 


LXVIL 1°. Et si simpliciter injungatur conditio dandæ certe 
' summze , quae tanta sit, quanti est rei legate. pretium: talis con- 
ditio non videtur legati naturam destruere. 


Hinc Terentius- Clemens : « Si cui fundus centum dignus le- 
gatus fuerit , si centum heredi ( vel cuilibet alii) dederit , uber- 
rimum videtur esse legatum. Nam alias , interest lega'arii fundum 
potius habere , quam centum. Sæpe enim confines fundos, etiam 


supra justam ætimationem, interest nostra acquirere ». [. 54. ff. lib. 


31. de leghtis 2°. lib. 13. ad leg. Jul. et Pap. 


[tem Paulus: « Si fundus legatus sit quinquaginta dignus , sub 
hac conditione , si quinquaginta heredi dedisset ; plerique pu- 
tant utile esse legatum , quia conditionis impleñd:e causa datur 5 
nam constat etiam Falcidiam eum pati posse (3) ». 4. 65. ff. 35. a. 
ad leg. Falcid. lib..6. ad leg. Jul. et Pap. 


LXVIII. 20. Aliud est in pecunia numerata. V. G. « Sed si 
quinquapinta aurei legati sint, si quinquaginta dedisset: dicendum 
iuutile esse legatum ,et magis ridiculum esse ». d. /. 65. v. sed si. 


LI 
Caeterum , hujusmodi legatam : « Si Titius heredi non meo 
» caverit centam M:evio se daturum , et heres meus Titio cen- 
» tum dato » ; utile legatum est: quemadinodum quo alicui le- 
fatum , ex causa fideicommissi restituatur ». /. 84. ff. lib. 3o. de 
egatis 1°. Julianus , lib. 33. dig. 





ben ed 


(1) Nisi enim hoc appareat, hzc conditio, si Capitolium non ascenderit, 
valet ; et favore libertatis hanc interpretationem recipit , sí quam primum 
(potestate ei ascendendi data) non ascenderit. I. 17. $. 1. ff. 40. 4. de manum. 
test. infra, sect. 3. art. x. > 

(2) Muciana cautio est ea qua legatarius scriptus sub conditione non /a- 
ciendi, cavet de re legata reddenda , si fecerit. Hanc cautionem obtinere non 
posse circa libertates, evidens est; quæ enim semel praestita est libertas, 
reddi non potest. 


(3) Sed deducet hoc casu ex eo quad dare jussus est , pro rata ejus quod 
Falcidia abstulerit : infra jb. 35. tit. à. ad 1. Falcid. * 
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s'il ne monte point au Capitole ,elle ne sera d'ancun effet; s'il ap- : 
parait (1) que le testateur a voulu conférer la liberté au dernier 
moment de la vie de l'esclave , il n'y aura point lieu à exiger la 
caution Mucienne (2) ». 


&. V. Si la condition de donner l'équivalent de la chose léguée, 
est en opposition avec la nature du legs. 


Cette condition peut être conçue ou énoncée de deux manières. 


LXVI. Et 1^. si l'on a imposé simplement la condition de donner 
une certaine somme , qui soit équivalente au prix de la chose lé- 
guée , une telle condition n'est point censée être destructive de la 
nature du legs. 

De là Terentius- Clemens dit : « Sile légataire à qui on a légué 
un fonds de cent écus d'or , sous la condition qu'il donnera cent 
écus à l'héritier ou à tout autre individu quelconque , le legs est 
censé étre plus avantageux , parce qu'il importe plus au légataire 
d'avoir le fonds que la valeur; car nous avons souvent intérét à. 
acquérir des fonds voisins , en les payant méme au-dessus de leur 
juste estimation et valeur ». . 

Paul dit également: « Si on légue un fonds de la valeur de 
einquante écus d'or, sous la condition que le légataire donnera 
cinquante écus d'or à l'héritier ; suivant l'opinion du plus grand 
nombre, ce legs est valable, parce que le legs a été fait pour rem- 
plir une condition ; car il est certain que ce fonds légué est pa- 
reillement sujet au retranchement de la Falcidie (3) ». 


LXVIII. 2°. Il en est autrement par rapport à l'argent comp- 
tant ; par exemple : « Si on a légué cinquante écus d'or, sous la 
condition que le légataire donnerait à tel la méme somme, il 
faut dire que ce legs n'est point valable, et mieux encore , que 
cette disposition est absurde ». 

Toutefois , lorsqu'on a légué en ces termes: « Si Titius pro- 
met sous caution , à mon héritier, de donner cent écus à Mievius, 
je veux que mon héritier donne cent écus à Titius; ce legs est 
valable; cette disposition a le même effet que si on avait légué telle 
chose à quelqu'un , pour qu'il la remit , par fidéicommis, à un autre ». 


(1) Mais si cela n'apparait point , cette condition : Sil ne monte point au 
Capitole, est valable , et en faveur de la liberté est susceptible de cette in- 
terprétation : Si dés le premier moment qu'il pourra ou qu'on lui en laissera 
la Éculté , il n'y monte pas. 


(2) La caution Mucienne est celle par laquelle le légataire , à qni la chose 
a été léguée sous la condition de ne point faire quelque chose, s'engage à 
rendre la chose léguée ; s'il le fait, il est évident que cette caution ne peut 
avoir lieu relativement aux libertés données, puisque la liberté une fois 
donnée , n'est point susceptible d'étre rendue. 


(3) Tl déduira donc dans ce cas, ce qu'il a été chargé de donner, aupro - 
rata de ce que la Falcidie lui a retiré ou retranché. Voyea ci-après, le titre. 


de la loi Falcidia. 
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Eadem ratione hoc quoque legatum utile sit : « Si Titius he- 
» redi meo caverit , se in municipio ex centum aureis opus factu- 
. » rum ;'tum ei centum aureos heres meus dare damnas esto ». d. 


LA 84. S. Le 
ARTICULUS VI. 
Requiri ut conditio que adscripta est, non fuerit postea adempta. 


LXIX. Ut ultima voluntas cui conditio adjecta est , sit condi- 
tionalis, oportet testatorem non ademisse postea banc conditio- 
nem. Dubitatum tamen fuit apud veteres an adimi posset ? Sed 
| placuit posse. | 


Hinc Ulpianus : « Conditio legati an adimi possit, vel hereditatis, 
vel statuliberi , videndum? Et Julianus scribit : In statulibero de- 
tractam conditionem , non reprzesentare (1) libertatem. Papinianus 
quoque, libro septimo-decimo Quaestionum, scribit generaliter 
conditionem adimi non posse : nec enim datur eonditio, sed ad- 
scribitur (2) ; quod autem adscribitur, non potest adimi ; datur. 
Sed melius est sensum magis quam verba amplecti, et conditiones 
sicut adscribi , ita et adimi posse. ». /. 3. S. 9. fJ. 34. 4. de adi- 
mend. leg. Ulp. lb. a4. ad Sab. r 


Suffragatur Modestinus: « Si quis servum liberum esse jusserit, 
si heredi rationes reddidisset , posteaque eum rationes reddere 
vetuerit , quasi puram facturus libertatem : competit ex testamen- 


to (3) libertas ». 7, 53. lib. sing. de Eurematicis. 


LXX. Per contrarium autem , si quod pure reliquerat testator, 
ostea sub conditione ademerit; ultima voluntas conditionalis ef- 
Bcitur , quamvis nulla ab initio conditio adscripta ‘sit. 


Enimvero: « quod pure datum est, si sub conditione adimatur, 
qus sub conditione legatum babetur ». I. 6. f. 36. 3. quando 
es legator. Paul. lib. 3. ad Sabin. 





(1) An autem ex sententia Juliani, detracta conditio tantum pro non 
scripta habebatur ? An (ut censet Schilterus ad 4. 53. ff. h. fit. ) afficere vi- 
debatur principale quod relictum erat, ita ut per ademptionewi conditionis 
Ypsum quod sub conditione relictum est adimi videretur? Variant doctores, 


(2) Non conditio, sed res datur: dationi autem rei , conditio adscribitur. 


(3) Sine facto heredis , et citra rationum reddendaram necessitatem : ut 
pote quum hæc conditio uüliter. adempta sit. 
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Sera par la méme raison également valable ce legs : « Si Titius 
» promet sous caution , à mon héritier , d'élever dans la ville un. 
» monument de eent écus d'or , je charge alors mon héritier de 
» lui compter cent écusd'or ».— iz 


ARTICLE VI. | / 


Il faut que la condition qui a été ajoutée à la disposition tes- 
tamentaire , n'ait pas été depuis supprimée. 


LXIX. Pour que la dernière volonté à laquelle est ajoutée la 
condition , soit conditionnelle , il faut que le testateur n'ait pas 
depuis supprimé cette condition ; toutefois les anciens juriscon- 
sultes ont douté qu'elle püt être supprimée ; mais on a décidé 
qu'elle pourrait l’être. : | 

C'est pourquoi Ulpien dit: « Examinons donc si la condition 
ajoutée à un legs, à une succession, à la liberté , peut étre suppri- 
mée ? Julien dit que, par rapport à la condition mise à la liberté d'un 
esclave, la suppression de cette condition ne fait pas que l'esclave- 
doive jouir immédiatement et à l'instant de la liberté (1). Papinien 
dit aussi , au livre dix-sept des Questions, qu'en général, une con- 
dition ne peut étre supprimée ; car, dit-il, une condition ne se 
donne pas, mais s'impose (2) ; or, on ne peut ôter que ce qu'on 
a donné. et non pas ce qu'on a imposé ; mais il vaut mieux s'at- 
tacher au sens qu'à la leltre, et décider que , comme les conditions 
peuvent être imposées , elles peuvent être supprimées ». , 

Et à l'appui de cette décision , Modestinus dite Lorsqu'un tes- 
tateur a donné la liberté à son esclave, sous la condition de rendre 
ses comptes à l'héritier , et que depuis , il a défendu à l'héritier 
de les exiger, cet esclave est fondé à réclamer sa liberté en vertu 
du-testament (3), comme si elle lui eût été laissée purement et 
simplement ». 


LXX. Au contraire , si le testateur a depuis Óté , sous condi- 
tion , ce qu'il avait au paravant laissé purement et simplement , sa 
derniére volonté devient conditionnelle, bien que, dés le prin- 
. &pe,1l P ait ajouté aucune condition. | 

Et en effet, « lorsqu'on óte sous condition ce qu'on a donné 
purement , le legs est réputé conditionnel ». 7 





(x) Est-ce d’après le sentiment de Julien que la suppression de la con- 
dition doit la faire regarder comme non écrite, ou si, comme le pense 
Schilterus sur la loi 53, ff. de ce titre, elle était censée affecter principale- 
ment la chose laissée, en sorte que la suppression de cette condition parat- 
trait déterminer la suppression méme de ce qui a été laissé sous condition P 


Les docteurs ne sont point d'accord à cet égard. . 

(2) Ce n'est pas la condition, mais la chose qui est donnée ; d'ailleurs la 
eondition n'est mise qu'à la concession de la chose. 

(3) Sans le fait de l'héritier, et sans que cet esclave soit tenu de rendre 


eompte ; par conséquent la suppression de cette condition peut donc se faire 
valablement. 
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SECTIO II. 


Que verba conditionem inducant, et an etiam tacite 
quandoque adjecta intellizatur , aut ad alias personas 
porrigatur quam quibus nominatim adscripta est ? 


ARTICULUS I. 


Quæ werba conditionem exprimant nec ne ? 


(1 Fariæ ejusmodi verborum concepíiones enumerantur. 


LXXI. I. Conditio exprimitur per quum æque ac per si. 


Hoc eleganter docet Pomponius : « Si Titio, quum is annorum 
quatuordecim esset factus , legatum fuerit , et is ante quartum- 
decimum annum decesserit, verum est ad heredem ejus legatum 
non transire ; quoniam non solum diem, sed et conditionem hoc 
legatum in se continet , sz effectus esset annorum quatuordecim ; 
qui autem in rerum natura non esset, annorum quatuordecim non 
esse non intelligeretur. Nec interest utrum scribatur , s£ annorum 
quatuor-decim factus erit , an ita, quuin. Priore scriptura, per con- 
ditionem tempus demonstratur ; sequenti , per tempus conditio ; 
utrobique tamen eadem (1) conditio est». 7. 22. ff. 36.2. quando 

' dies legat. Pompon. ib. 5. ad Q. Mucium. 


Consonat quod ait Ulpianus de legato alicui , quum ad quar- 
tum-decimum aunum pervenisset , relicto annua , bima , trima die: 
.« Hoc autem conditionale est , et in diem. Conditionale, tandiu 
quandiu quartus-decimus annus sit completus ; postea ,in diem ». 


L. 49. S. a. ff. lib. 3o. de legatis 1*. Ulp. lib. 23. ad Sabin. 


« Et ideo, si quidem ante quartum-decimum annum decesserit ,. 
ad heredem nihil transit; certe postea ad heredem transfert ». d. 


l. 49, S. 3. 


LXXII. Il. Hxc autem verba , ut, la ut, non faciunt condi- 
tionem , sed modum. Hoc videre est in specie sequenti : 





(1) Diversum obtinet circa libertates , jure singulari propter favorem li- 
bertatis : ut videb. infra S. 3. hujus articuli. 7T 
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SECTION IL 


Quels sont les mots ou termes dont on induit la condition, 
et si quelquefois elle doit étre censée tacitement ajoutée 
ou sous-entendue , ou si elle s'étend à d'autres per- 
sonnes qu'à celles auxquelles elle a été nommément im- 
posée ? | | 

ARTICLE I. | 
Quels termes expriment ou n'expriment point une condition. 


$-L Exposition des diverses formules qui se composent de cette espèce de 
terme. N ' 


LXXI. I. Une condition s'exprime par le mot, lorsque , quand, 
dans le cas oit , aussi bien que par le mot sí. 

Voici la définition juste et précise, que nous donne de ces 
termes Pomponius : « Si on a fait à Titius un legs qui ne doit 
être acquitté que lorsqu'il aura atteint sa quatorzième année, et 
qu'il soit mort avant d’avoir quatorze ans révolus, on peut dire 
avec raison qu'il ne transmet point le legs à son héritier , parce 
que ce legs comporte essentiellement non pas un terme certain 
seulement , mais encore cette condition: Sz Titius parvient à sa 
quatorzième annee; or , celui qui aurait cessé d'exister ne pour- 
rait. étre-censé de l’âge de quatorze ans; peu importe d'ailleurs, 
qu'on se soit servi de cette autre formule: Je donne à un tel, s’il 


parvient à sa quatorziéme année ; car la différence qu'il y a entre ces | 


eux formules lorsqu'il aura , etc. ; ou s'il parvient, etc. , c'est que 
dans la première , le terme est désigné au moyen de la condition, 
et que dans la seconde, la condition est désignée au moyen du 
terme ; toutefois, dans l'une et l'autre, il y a pareillement (1) 
condition ». 

À quoi est conforme ce que dit Ulpien, du legs fait à un 
individu , et payable en trois termes chaque année , lorsqu'il aura 
atteint sa quatorziéme année , « ce legs est conditionnel et à terme; 
il est conditionnel pendant que courra et jusqu'à ce que soit ac- 
complie la quatorziéme année; il est à terme, aprés ce tems 
révolu ». 


« Et c'est pourquoi si le légataire vient à mourir avant sa qua-. 


torziéme année , il ne transmettra rien du legs à son héritier ; mais 
s'il décède après ce tems, le legs passera certainement l'héritier n. 


' LXXII. II. Ces termes que, afin que, en sorte que , de sorte 
que , comme , ne constituent point une condition , mais un mode, 
ou manière de faire, ainsi qu'on va le voir dans l'espéce suivante : 





( 1) Tl en est autrement par rapport aux libertés données , et cela d'aprés 


un droit particulier reçu en faveur de la liberté comme on le verra ci-après 
$. 3, de cet article. 
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Mævia decedens servis suis, nomine Sacco et Eutychiæ et Hi- 
ren: , sub conditione libertatem reliquit his verbis : « Saccus ser 
» vus meus , et Eutychia, et Hirene ancillae meæ , omnes sul; hac 
» conditione liberi sunto , ut monumento meo alternis mensibus 
» lucernam accendant et solemnia mortis peragánt ». Quæro, quum - 
assiduo monumento Mæviæ Saccus , et Eutychia, et Hirene non 
adsint , an liberi esse possunt ? Modestinus respondit: Neque con- 
textum yerborum totius scripturze , neque mentem teslatricis eam 
esse , ut lihertas sub conditione suspensa sit , quum libertos eos 
monumento adesse voluit. Officio tamen judicis eos esse compel- 
lendos testatricis jussioni parere ». 7. 44. fJ. 40. 4. de manum. tes- 
tam. Modestin. lib. xo. resp. 


Similiter Julianus : « Hac scriptura testamenti , Pamphilus li- 
ber esto, ita ut filiis meis rationem reddat; an sub conditione 
libertas data videretur, quæsitum est? Respondi: Pure quidem 
datam libertatem ; et illam adjectionem, ita ut rationes reddat, con- 
ditionem libertati non injicere. Tamen , quia manifesta voluntas 
. testantis exprimeretur , cogendum eum ad rationes reddendas ». /. 
17. 8. 2. Fi tit. Julian. lib. 4a. digest. 


LXXIII. I1I. Ablativum absolutum an conditionem faciat am- 
biguum est. Hinc Scævola a Tryphonino notatur in specie se- 
quenti : | 


lta Scævola : « À testatore rogatus ut acceptis centum nummis 
restitueret hereditatem Titiæ coheredi suæ, adita hereditate de- 
cessit ; similiter et Titia antequam daret centum. Quaesitum est an 
heres Titiæ offerendo centum, ex fideicommisso partem heredi- 
tatis consequi possit? Respondit: Heredem conditioni parere 
non (1) posse. Claudius (2) : Magno ingenio , de jure aperto res- 





( t) Debet enim conditio impleri vivo legatario. At si conditio non esset, 
, sed modus, heres fideicomn:issarii posset eum implere, quum modus non 

suspendat fideicommissum (ut videb. infra part. 3 ) De hoc autem Scævola 
, non respondit , ideoque a 'Tryphonino mox notatur. 





(2) Hzc est nota Claudii- Tryphonini, cujus hec sententia esse videtur : 
Scævola, vir magno ingenio praeditus , hic dormitasse videtur , nec ad rem 
respondisse. Nimirum respondit heredem legatarii conditioni parere non 
. posse , quod jus apertum est, et de quo non erat quaestio. Sed de eo res- 








à 
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« Mævia ,en mourant, a laissé la liberté conditionnellement à 
ses esclaves nommés Saccus , Eutychia et Hiréne , en ces termes : 
J'entends que mon esclave Saccus et que mes servantes Eutychia 
et Hirène soient libres sous cette condition: Que, de deux mois 
l'un , ils entretiendront une lampe allumée sur mon tombeau , et 
qu'ils y célébreroni les cérémonies funéraires ; on demande si , dans 
le cas où ces trois esclaves ne se rendraient pas exactement au : 
tombeau de la défunte , ils pourraient être libres? Modestinus a 
répondu que ni les termes du testament , ni l'intention de la testa- 
trice , ne pouvaient donner lieu de croire que la liberté fût sus- 
pendue sous cette condition , puisqu'elle a voulu que ces trois in- 
dividus se rendissent à son tombeau comme personnes libres; 
toutefois il sera du devoir du juge de les centraindre à l'exécution 
des dernières volontés de la testatrice ». 

Julien dit pareillement : « Un testament renferme cette dispo- 
sition : Je veux que Pamphile soit libre, de manière qu'il rende 
ses comptes à mes enfans ; on demande si la liberté est censée lui 
. avoir été donnée sous condition ? J'ai répondu que la concession 
de la liberté était pure et simple , et que cette formule de dispo- 
sition de manière qu'il rende ses comptes , etc. , n'imposait'aueune 
condition; cependant , on doit , à cause de la volonté manifeste- 
ment énoncée du testateur , forcer l'héritier à rendre ses comptes ». 


LXXIII. III. On doute que l'ablatif absolu rende la disposition 
testamentaire conditionnelle ; c'est pourquoi Claudius - "T rypho- : 
ninus reprend et critique la décision de Scævola , dans l'espéce 
suivante : 

. Voici ce que dit Scævola : « Un héritier chargé par lé téstateur 
de restituer, toutefois aprés avoir recu cent écus, la succession 
à Titia sa cohéritiére , est mort depuis l'acceptation de la succes- 
sion; Titia est aussi venu à mourir avant d'avoir payé les cent 
écus. On a demandé si l'héritier de Titia pouvait, en offrant la 
somme de cent écus , être admis à demander la portion de Titia 
dans la succession ; j'ai répondu qu'il n'était plus au pouvoir de 
l'héritier de Titia de satisfaire (1) à la condition ; à quoi Claudius- 
Tryphoninus objecte (2); Scaevola, par cette réponse, fait ici 





(1) Puisqu'en effet la condition doit être remplie da vivant du légataire ; 
maïs si ce n'était point une condition , mais un mode, l'héritier du fidéi- 
commissaire pourrait le remplir, attendu qu'un mode ne peut suspendre un 
fidéicommis , comme on le verra ci-après, part. 3 ; et à cet égard Scaevola 
ne décide rien, ce qui donne lieu à Tryphoninus de le critiquer, ainsi 
que suit. 


(2) Cette remarque est de Tryphoninus , dont voici à peu près le sens: 
Scævola, cet homme d'une rare sagacite , semble ici plutôt rêver que ré- 
poudre à l'objet de la question; en effet, il décide que l'héritier du légataire 
ne peut satisfaire à la condition, ce qui est de toute évidence en droit, mais - 
n état, certes, point l'objet de la question ; il eüt donc dà répondre 
relativement à ce qu'il s'agissait de savoir, c'est - à- dire, si, dans l'espèce 
proposée, ce qui avait été ajouté à la disposition pouvait être regardé comme 
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pondit, quum potest dubitari an in proposito conditio esset ». £. 
109. lib. 20. digest. 


- 


In sequenti autem specie patet ablativum absolutum conditio- 
nem non continere. 

« Sed quum ita legatum sit pupillo, sive pupillze , arbitrio tu- 
torum ; neque conditio inest legato , neque mora ; quum placeat 
in testamentis legatum in alterius arbitrium collatum , pro viri boni 
arbitrio accipi. Quæ enim mora est in boni viri arbitrio? Quod 
injectum legato veluti certam quantitatem exprimit , pro viribus vi- 
delicet patrimonii », 7, x. S. 1../ff. lib. 31. de legatis 2°. Ulp. Gb. 
9. ad Sabin. 


LXXIV. IV. Dubitatum est an hzc oratio #4 cum illo , condi- 
tionem contineat ? 

« Et ideo quum quæsitum est ; Stichus quum rationes dederit, 
| cum cóntubernali sua liber esto : an mortuo Sticho anle condi- 
tionem , contubernalis ejus libera esse possit (1)? Julianus dixit 
quæstionem esse in hac specie, quæ et in legatis agitatur :{E cum 
illo do ; an altero deficiente , alter ad legatum adinittatur ? Quod 
magis sibi placere , perinde ac si ita scriptum esset , i/i et illi ». 


L 391. S. 1. ff. 4o. 7. de statulib. Gaius , lb. 13. ad L. Jul. et Pap. 


Suffragatur Ulpianus : « Sed et si ancilla cum filis libera esse 
jussa sit ; et si nullos habeat , erit libera ; vel si habeat quidem, 
filit autem ejus ad libertatem pervenire non possint, idem erit di- 
cendum. Et , si ipsa libera esse non possit, filii tamen ejus per- 
venient ad libertatem. Nam adjectio cum filiis non facit conditio- 
nem, nisi mihi proponas aliam.sententiam testatoris fuisse ; tunc 
enim pro conditione erunt hzc verba accipienda. Conditionem 
autem non facere , argumento est , et edictum prætoris quo. ita 
cavetur , ventrem cum liberis (a) in possessionem esse jubeo, Pla- 
cet enim , etsi nulli liberi sint , ventrem tamen ex edicto in pos- 
sessionem mittendum ». /. 13. S. 3. fJ. 4o. 4. de manum. 'testam. 
Ulp. Jib. 5. dispu. 


LXXV. V. Hec verba, quantum a Tüio exegerit, heres dato, 
an conditionem faciunt ? 





pondere debuerat , an in proposita specie , vera conditio adjecta videri pos- 
- set, an dugtaxat modus : de qua re dubitari poterat. 

(x) Ratio dubitandi erat quod hee partieula cum videretur hanc tondi- 
tionem exprimere , ut ita demum libera esset , si simul et alter ad libertatem 


perveniret. Quæ tamen interpretatio merito displicuit. | 


(3) Jam natis. 
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* . . " . 
preuve d'une rare sagacité en décidant, comme si la question de 
droit était évidente et, claire , lorsqu'on a tout lieu de douter que 
l'espéce dont il s'agit puisse renfermer une condition ». 

L'espéce suivante prouve évidemment que l'ablatif absolu ne 
renferme point de condition. 

« Mais, lorsqu'un legsa été fait à un pupille ou à une pupille, en 
ces termes: 4 la volonté de ses tuteurs, ce legs ne comporte 
ni condition ni terme, attendu qu'on admet en principe que le 
legs qui, dans un testament est conféré au jugement d'un tiers , est 
censé remis à la prudence d'un homme de bien ; et cette formule : 
Au jugement d'un homme prudent, ajoutée au legs, en détermine 
la quantité relativement aux forces de la succession ». 


LXXIV. IV. On a douté que cette formule, à un tel avec 
un tel , renfermát une condition | 

« Ce qui a donné lieu de demander , par rapport à cette dispo- 
sition: Je veux que Stichus soit libre avec sa compague, dès 
qu'il aura rendu ses comptes, si Stichus étant venu à mourir avant 
d'avoir satisfait à la condition , sa compagne sera libre (1) ; Julien 
a répondu que cette espéce reproduisait une question fréquente 
dans les legs ,'et où l'on examine si, par cette formule, je donne 
et légue à un tel avec un tel, l’un d'eux étant défaillant, l'autre serait 
admis au legs; et ce jurisconsulte décide affirmativement comme si 
la disposition était ainsi conçue : Je légue à un tel et à un tel ». 

Et à l'appui de cette décision Ulpien dit: « Si on' laisse par 
testament la liberté à une femme esclave avec ses enfans , elle 
sera libre lors méme qu'elle n'aura point d'enfans; ou quoique 
ceux qu'elle a soient tels qu'ils ne puissent jamais obtenir leur 
liberté , il faudra donc décider que ses enfans seront libres, quoi-* 
qu'elle ne puisse le devenir; car cette addition , avec ses enfans , 
ne rend pas la disposition conditionnelle, à moins qu'on ne dise 
que le testateur l'entendait différemment, parce qu'alors cette méme 
formule ferait regarder la liberté comme conditionnelle ; et pour 
prouver qu'il u'y a point là de condition, il suffit de citer cette autre 
ormule de l'édit du préteur : J'enverrai la femme avec ses enfans 
en possession des biens (2) ; et en effet, on décide, conformé- 
ment à ce chef de l'édit, que bien qu'il n'y ait point d'enfans , la 
femme enceinte n'en devra pas moins étre envoyée en possession ». 

LXXV. V. Voyons si les termes de cette disposition : Mon 


héritier donnera une somme égale à celle qu'il touchera de Titius , 
emporte une condition. 





une véritable condition, ou seulement cumme un mode, et à cet égard il y: 
avait lieu de douter. | 

(1) La raison de douter était que cette particale cum, avec, parattrait ex- 
primer cette condition : Que sa compagne ne serait libre qu'autant que l'au- 
tre parviendrait en méme tems à la liberté; toutefois cette interprétation a 
été rejettée ct avec raison. 

(2) Avec ses enfans déjà nés. 


- 
\ 
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Censet Marcellus non facere. Ita ille: « Quum ita legatum est : 
« Quantam pecuniam heres meus a Titio exegerit , tantam Mavio 
» dato » ; si sub conditione legatum est, antequam exacta pecu- 
nia sit , legatarius agere non potest. Quod si statim dies legati ce- 
dit, ut Publicius recte putat , legatarius agere potest , ut actiones 
præstentur ». L. 5o. S. 2. ff. lib. 31. de legatis 2^. Marcell. lis. 28. 
Igest. 


S. 1. De his verborum conceptienibus quæ.executionem ultima 
voluntatis spectant , potius quam ipsam ejus ordinationem. 


LXXVI. Hzc verba conditioiem non faciunt , ut patebit exent- - 
plis sequentibus : | 

« Pater exheredatæ filiæ tutores dedit, eosque, si mater ejus, 
impubere filia constituta , vita decessisset, ad rem gerendam ac-. 
cedere jussit. Quum uxori mandatum esset ut moriens filie com- 
muni decies restitueret , non sub conditione tutores videbuntur 
dati (1), nec si quid aliud interea puella quæsisset , ejus adminis 
tratione prohiberi ; cautio vero fideicommissi matri remissa (2). ». 


*e 


« Ouocumque indicio voluntatis cautio legatorum vel fideicom- 
missorum remitti potest. ltaque si cautionis non petendæ conditio 
legato vel fideicommisso præscribatur , conditionem ea res non fa- 
ciet: non enim deficiet ,.si quis caveri desideraverit , onere cau- 
tionis non secuto , quod adversus invitum hodie (3) jure publico 

. sequi non potest, postquam remitti posse cautionem placuit ». £ . 
77. S. 3. Pap. Jib. 7. respons. 


Et alibi pariter : « Licet ut non petatur cautio , conditio testa- : 
mento scripta fuerit , non videtur conditio. Et ideo, licet desi- 
deraverit quis caveri sibi , non videtur conditione defectus ; quia 
postquam remitti talem cautionem jure publico placuit , nec onus: 





(1) Nec, obstat quod testator ad rem gerendam eos accedere jussit, si 
mater impubere filia constituta decessisset. Nam hæc verba non ad ipsam 
dispositionem , non ad ipsam dationem tutelie videntur pertinere , sed ad 
hujus duntaxat executionem : quum adjecta fuerint in ea orationis parte quee 
dationem tutelæ sequitur , et hujus duntaxat executionem spectat ; adeoque 
non faciunt conditionem. 


(2) Inde autem remissa colligitur , quod vetuerit tutores ad administra- 
tionem accedere viva matre. Noluit ergo ut hanc cautionem pro pupilla-sua 
a matre exigerent. 


(3) Ex constitutione divi Marci , in Z. 2. cod. 6. 53. ut in poss. legator. 
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Marcellus ne le pense pas; voici ce qu'il dit à cet égaré : «Lors- 
qu'un legs est aiasi conçu : Mon héritier donnera à Mævius autant 
d'argent qu'il en touchera de Titius; si ce legs a été fait sous 
condition , le légataire ne peut actionner, avant que l'héritier 
ait touché l'argent ; si au contraire ce legs est échu et dû immé- 
diatement , ainsi que le pense, et avec raison Publicius , le léga- 
taire pourra forcer l'héritier à lui céder ses actions ». 


8. II. Des formules dont les termes sont plutôt relatifs à l'exécution 
des dernières volontés qu'à la forme que leur a donnée letestateur. 


LXXVI. Ces mots n'emportent point une condition, comme 
on va le voir par les exemples suivans :, | 

« Un pére a nommé des tuteurs à sa fille, qu'il a déshéritée , 
et a voulu qu'ils n'arrivassent à l'administration de la tutelle qu'au 
moment oà la mére viendrait à décéder avant la majorité de sa 
fille, ayant d'ailleurs chargé sa femme de remettre, lors de sa 
mort, mille écus à sa fille. La nomination des tuteurs ne sera pas 
censée conditionnelle (1) , en sorte qu'on ne pourra même les empé- 
cher d'administrer les biens que la fille pourrait acquérir dans cet 
intervalle: La caution qu'on aurait pu exiger de la mère ,à l'assurance 
du fidéicommis , lui est censée remise (2), puisque les héritiers mê- 
mes qui, à raison des legs ou des fidéicommis , sont assujettis à cette 
caution , peuvent en étre dispensés de quelque maniére que le 
testateur ait manifesté son intention à cet égard ». 

« Ainsi, si le testateur a imposé la condition au légataire ou au 
fidéicommissaire de ne point demander caution à l'héritier , cette 
défense ne formera point une condition. Si méme un légataire a 
absolument voulu qu'on lui donnát caution, et qu'il ne l'ait point 
obtenue , la condition sous laquelle le legs lui a été fait, ne sera 

as pour cela censée manquer. Or, depuis qu'il a été décidé que 
e testateur pouvait remettre cette caution, on ne peut aujour- 
‘d’hui (3) , suivant le droit public, forcer l'héritier à la donner » 

Et il est dit pareillement ailleurs : « Quoique là clause testa- 
mentaire porte lacondition de ne point exiger caution, le legs 
n'est pas pour cela réputé conditionnel. C'est pourquoi, bien qu'un 
légataire ait en vain persisté dans la demande d'une caution , la 





(1) Nonobstant cette volonté du testateur : Qu'ils n'arrivassent à l'admi- 
nistration de la tutelle qu'au moment où la mère viendrait à décéder avant 
la majorité de sa fille ; car ces termes paraissent n'avoir rapport ni à la dispo- 
sition elle-méme, ni à la dation de la tutelle, mais seulement à l’exécu— 
tion de celle — ci, puisqu'ils ont été ajoutés et énoncés dans la partie de la 
formule qui suit la dation de la tutelle, et qui n'est relative qu'à son exécu- 
tion, lesquels termes par conséquent ne forment point une condition. 

(2) Cette remise s'induit de la défense qu'a faite le testateur aux tutcurs 
d'arriver à l'administration de la tutelle du vivant de la mère ; il n'a donc 
point voulu'qu'ils exigeassent de la mère cette caution pour leur pupille. 


(3) Conformément à la constitution de l'empereur Antonin, dans la 7. 3, 
gode de la manière dont on est envoyé en pessession des legs. | 


- 
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cautionis sequitur ; ne quidem conditio intelligitur (1) ». 7. 12. ff 
36. 3. ut legator. seu fideicomm. servand. Marcian , lib. 7, instit. 


LXXVII. Hzc verba , quum petierit , executionem quoque vi- 
dentur respicere , adeoque conditionem non faciunt, 


Hinc Scævola : « Titia. heredis instituti liberos habentis filii 
fidei commisit , uti rem ejus universam restitueret filiis ejus libe- 
risve eorum , quum ipsi petissent , siue ulla juris cavillatione. 
Quæro an his verbis, quum tlli a te petierint , couditio fideicom- 
misso adscripta videatur? Respondit : Non videri ». 7. 85. lb. 3. 
respons. | 


LXXVIII. Oratio qua fideicommissi liberis aut alumnis relicti 


restitutio, usque ad certam eorum zajatem differtur, videtur 


etiam interdum magis executionem spectare, quam conditionem 
facere. 


Hinc Javolenus in specie sequenti : « Seius- Saturninus , archi- 

bernus (2) ex classe Britannica , testamento fiduciarium reliquit 
Éeredem Valerium - Maximum trierarchum (3), a quo petiit ut 
filio suo Seio-Oceano , quum ad annos sedecim pervenisset , he- 
reditatem restitueret. Seius-Oceanus , antequam impleret annos, 
defunctus est. Nunc Mallius-Seneca, qui se avunclum Seii-Oceani 
dicit, proximitatis nomine hzc bona petit. Maximus autem trie- 
rarchus sibi ea vindicat, ideo quia defunctus est 1s cui restituere 
jussus erat. Quæro ergo utrum haec bona ad Valerium-Maximum 
trierarchum , heredem fiduciarium pertineant , an ad Mallium- 
Senecam qui se pueri defuncti avunculum esse dicit? Respondi : 
Si Seius- Oceanus ( cui fideicommissa hereditas ex testamento Seii- 
Saturnini, quum annos sedecim haberet , a Valerio-Maximo , fidu- 
ciario herede , restitui debeat) priusquam præfaitum tempus 
ætatis impleret, decessit ; fiduciaria hereditas ad eum pertinet, ad 
quem caetera bona Occani pertinuerint; quoniam dies fideicom- 
missi vivo Oceano cessit. Scilicet, si prorogando tempus solu- 
tionis , tutelam magis heredi fiduciario permisisse , quam incertum 





(1) Sensus est : Postquam jus permisit ut testator posset cautionem hane 
remittere , conditio adseripta ut hæc cautio non petatur, non potest intelligi 
esse vera conditio. Nam hoc ipso quod scripta est , impleta est, quum non 
possit efficaciter peti hec cautio quam testatoc remisit. 


\ 


(2) Princeps gubernator, primus gubernatorum. 


(3) Trierarchus est, qui præest triremi. Est autem friremis , navis triplici 
remigum ordine instructa. | 
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condition n'est pas censée avoir manqué danssa personne, parce que 
depuis qu'il a été recu en droit public, que l'on pouvait faire remise 
de cette caution, non-seulement la caution, n'a pas lieu ; maisencore 
il n'est point censé y avoir eu une condition ajoutée au legs (1) ». 


LXXVII. Ces mots, lorsqu'il demandera, sont également censés 
relatifs à l'exécution des derniéres volontés, et par conséquent 
ne forment point une condition. 

De là Scævola dit: « Titia ayant institaé pour héritier son 
fils , qui avait aussi des enfans , l'a chargé de remettre l'univer- 
salité de sa succession à ses enfans et petits-enfans, lorsqu'ils la 
réclameraient loyalement et sans esprit de chicane; on de- 
mande si par ces mots : Lorsqu'ils vous la demanderont , une 
condition était censée ajoutée au fidéicommis; j'ai répondu né- 
gativement ». 


LXXVIII. La clause ou formule testamentaire par laquelle la 
restitution du fidéicommis que le testateur a laissé à ses enfans et 
à ses élèves est différée jusqu'à ce qu'ils aient atteint tel âge déter- 
miné , paraît quelquefois avoir plutôt rapport à l'exécution de la 
dernière volonté que former une condition. 

C'est pourquoi Javolenus dit dans l'espéce suivante : «Seius, 
commandant en chef de la flotte britannique (2) a, par son testa- 
ment , nommé son béritier fiduciare Valére-Maxime , capitaine de 
galère (3) , et l'a chargé de restituer sa succession à son fils Seius- 
Oceanus, quand il aurait atteint sa seizième année; Seius- 
Oceanus est mort avant d'avoir cet âge. Mallius-Sénéque , qui 
se dit oncle de Seius-Oceanus réclame ces biens comme plus 

roche parent; mais le capitaine Maxime les revendique pour 
[ui-méme, par la raison que celui à qui il était chargé de les re- 
mettre est décédé; on demande donc à qui de Valère-Maxime, 
béritier institué, ou de Mallius-Sénèque , qui se dit oncle de 
l'enfant du testateur , doivent appartenir ces biens ; j'ai répondu 
que dans le cas oà Seius - Oceanus , à qui Valére- Maxime doit 
remettre la succession de Seius-Saturninus , quand il aura accompli 
sa seiziéme année , serait mort avant d'avoir atteint cet áge , c'est 
à celui à qui passeront les autres biens de l'enfant, que doit ap- 

artenir la succession , parce que du vivant méme d'Oceanus le 
Edéicommis était ouvert et dà , si d'ailleurs , en prorogeant l'é- 
poque du paiement du fidéicommis , le testateur paraît avoir plutôt 





(1) Le sens est : Depuis qu'il a été reçu en droit que le testateur aurait la 
faculté de faire remise de cette caution , la condition que l'on a imposée de 
ne point exiger cette caution , ne peut plus ètre censée une véritable con- 
dition ; car 1l suffit que cette condition ait été imposée pour qu'elle soit. 
censée remplie. puisqu'on ne peut efficacement demander cette caution dont 


le testtcur a fait remise. 
(2) Zommandant en chef. 


(3) "rierarchus est celui qui commande une galère óu vaisseau à trois 
rangs ae rames 
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diem fideicommissi constituisse videatur ». I. 46. ff. 36. 1. ad 
SC. Trebell. Javolen. lib. xx. epistol. 

Item Papinianus ; « Quum ab heredibus , alamno centum dari 
voluisset testator, eamque pecuniam ad alium (1) transferri, ut 
in annum vicesimum-quintum trientes usuras ejus summæ perci- 
peret alumnus , ac, post eam «etatem, sortem ipsam; intra 
vicesimum-quintum annum eo defuncto, transmissum ad heredem 
pueri fideicommissnm respondi. Nam certam ætatem sorti sol- 

' vendze præstitutam videri, non pure fideicommisso relicto condi- 
* tionem insertam. Quum autem fideicommissum ab eo peti non 
posset , penes quem voluit pecuniam collocari (2), propter hec 
verba (3', eamque alumno meo , post «etatem supra scriptam , 
curabis reddere (4) ; fideicommissum ab heredibus petendum , 
qui pecuniam dari stipulari debuerunt (5); sed fidejussores ab 
eo (6) non petendos, cujus fidem sequi defunctus maluit ». /. 26. 


S. x. f. 36. 2. quand. dies legat. Papin. lib. 9. respons. 


^ Aliud exemplum habes in sequenti rescripto Alexandri : « Ex 
his verbis : Do, lego Æliæ-Severinæ filie meæ et secundæ de- 
» cem; quæ legata accipere debebit, quum ad legitimum statum 
» pervenerit »; non conditio fideicommisso vel legato inserta, 
- sed petitio in tempus legitime ætatis dilata videtur. Et ideo , si 
Ælia-Severina filia testatoris cui legatum relictum est, die legati 
cedente vita functa est, ad heredem suum actionem transmisit ; 
scilicet ut eo tempore solutio fiat , quo Severina , si rebus hu- 
manis subtracta non fuisset, vicesimum-quintum annum ætatis 
implesset. Non coeptum enim annum, sed impletum, si de emo- 
lumento relicti fideicommissi tractetur , expectandum esse juris- 


prudentibus placuit », 7. 5. cod. 6. 53. quando dies legati , etc. 


 LXXIX. Sed nec semper , in similibus speciebus , dies execu- 
tioni adjecta expectenda est ut legatum præstari debeat. 





(1) 4d alium quam heredem, puta ad Titium. 

(a) Scilicet a Titio. 
: (3) Directa ad Titium. 

(4) His enim verbis, licet directa sint ad Titium , videtur non a Titio cui 


nihil dabat et quem nudum executorem constituebat, sed ab heredibus suis 
fideicommissum reliquisse. . 


(5) ATitio. 
(6) A Titio scilicet. 
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, voulu confier la tutelle de l'enfant à l'héritier fiduciaire, que 
mettre un terme incertain à l'échéance du fidéicommis ». 

« Un testatear ayant chargé son héritier de donner à son élève 

. cent écus , a voulu que cette somme fût placée en main tierce (1), 
- -afin que l'adolescerit percüt les intérêts de cette somme, à raison 
de quatre pour cent par an, jusqu'à sa vingt-cinquiéme année, 
et qu'aprés avoir atteint cet âge, il touchât le capital : l'enfant 
étant venu à mourir avant l'àge fixé par le testateur , j'ai répondu 
qu'il transmettait son legs à son héritier ; car la disposition ne 
semble avoir pour but que de déterminer l’âge auquel le capital 
sera payable au légataire ; mais non de lui imposer une condition ; 
et comme on ne peut demander le capital de la somme, objet du 
legs, à la personne chez laquelle le testateur a voulu qu'elle fût 
, placée (2), et qui en est en possession à ce titre, à cause de ces 
termes adressés à cette méme personne (3) : Vous aurez soin (4) de 
rendre à mon élé&e celte somme, lorsqu'il aura atteint l'dge susdit, 
c'est contreles héritiers du testateur qu'on doit diriger la demande 
du fidéicommis , lesquels ont dû stipuler (5) du détenteur du ca- 
pital , qu'il leur serait payé au terme fixé; mais n'ont pu, à l'assu- 
rance de ce paiement , en exiger caution (6), parce que le testateur 
est censé s'en être absolument rapporté à la bonne foi de cette tierce 
personne ». . 

Le rescrit suivant d' Alexandre nous en fournit un autre exemple : 
Cette disposition : « Jé donneet légue à ma filleCelia-Severina , et 
à Secunda la somme de dix solides qu'elle touchera à titre de 
legs, quand elle aura atteint sa majorité; ne fait pas présumer que - 
le testateur ait apposé au legs ou au fidéicommis une condition in- 
certaine , mais seulement qu'il a renvoyé la demande au tems 
de la majorité; c'est pourquoi Severiva, fille du testateur, a 
transmis du jour de son décès son action à son héritier ; c'est-à— 
dire, qu'il y áura lieu au paiement du legs , à l'époque à laquelle 
Severina eût atteint sa vingt-cinquiéme année révolue, si elle ne 
fût pas morte ; car, dans tous les cas où il s'agit des avantages 
d'un fidéicommis , il ne faut pas, ainsi que l'ont décidé les juris- 
consultes , attendre seulement que l'année soit commencée , mais 
bien qu'elle soit révolue ». 


LXXIX. Toutefois, il ne faut point toujours , dans de sembla- 
bles espéces, attendre pour acquitter le legs que le terme fixé 
pour l'exécution de la derniére volonté soit échu. 


[nmn ---—— C ———— ÀB—— AO AAA AAAAA—————— — 
(1) A un autre que l'héritier, par exemple, à Titius. - Do 
(2) C'est-à-dire, à Titius. MEE 
(3) Directement à Titius. | 
(4) Par ces termes, quoiqu'ils s'adressent directement à Titius , le testa— 
teur n'est point censé avoir chargé du fidéicommis Titius , à qui il ne laissait 


rien, et qu'il établissait simplement l'exécuteur de ses dernières volonté, 
mais bien ses héritiers. 


(5) De Titius. 
(6) C'est-à-dire, de Titius. - 
Tomc XIII. 23 
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V. G. In specie sequenti : « Pater duos filios zequis ex partibus, 


Tnstituit heredes , majorem , et minorem qui etiam impubes erat, 


et in partem ejus (1) certa przedia reliquit; et quum quatuordecim 
annos impleverit, certam ei pecuniam legavit. Idque fratris ejus 
fideicommisit , a quo petiit in hæc verba : « A te peto. Sei, ut, 


» ab annis duodecim :etatis, ad studia liberalia fratris tui inferas. 


» matri ejas annua tot, usque ad annos quatiiordecim ; eo am- 
» plius tributa fratris tui pro censu ejus dependas , donec bona 
» restituas, et ad te reditus prædiorum illorum pertineant, quoad 
» perveniat frater tuus ad annos quatuordecim ». Quæsitum est, 
defuncto majore fratre , herede alio relicto, utrum omuis con- 
ditio percipiendi reditus fundorum annivetsaria præstetur (2), et 
alia, quæ præstaturus esset si viveret Seius , ad heredem ejus 
transierint ;: an vero id omne protinus ad pupillum et tutores 
‘transferrt debeat? Respondit : Secundum ea qux proponerentur, 
intelligitur testator quasi cum tutore locutus ; at tempore quo 
tutela restituenda est, hæc quz pro annuis praestari jussisset per- 
cipiendisque fructibus finiantnr. Sed. quum major frater morte 
præventus est, omnia quæ relicta sunt, ad pupillum et tutores 
ejus confestim (3: post mortem trausisse ». [. 21. S. fin. fJ. 33. x. 
dle annuis leg. Scaevola, lib. 22. digest. 


]tem in hac specie : « Alamno certam pecuniam legavit , et eaum 
recipi a Semprouio mandavit; et certas usuras alumno præstari, 
donec ad vicesimum annum pervenerit. Deinde alumni fideicom- 
misit ut, si sine liberis decederet, partem restitueret Sempronio , 
partem Septicize, Quaesitum est, defuncto alumno intra annum 
vicesimum , an substitui fideicommissum petere possint, an vero 
in id tempus sustinere, quo, si viveret alumnus, vicesimum 
annum impleret? Respondit : Secundum ea qux proponerentur, 


posse ». 7. 62. S. x. ff. 36. 1. ad SC. Trebell, Scaevola, lib. 4, 


res pons . 


LXXX. Maxime autem dies executioni adjecta expectanda noa 





(1) Impuberis. 

(2) Id est, singulis annis relinquatur heredi fratris. 

(3) Cur autem non post illud demum tempus quo ætatem r4 annorum 
1mpleturus fuisset , ut in specie precedenti ? Nimirum quum in hac specie 
filius major tutor minoris faturus esset , nec præviderct testator illum ante 
finitam tutelam moriturum : videtur testator ideo quatuordecim annorum 
filii minoris mentionem fecisse, quia haec setas est qua restituenda erat tu— 
tela ; nec aliud tempus voluisse adponere, quam tempus finita et restituendæ 


tu telæ. 


* 








DES DISPOSIT, TESTAM. SOUS CERT. CONDIT., etc. 355 


Par exemple, dans l'espéce suivante : « Un père a institué hé- 
ritiers ses deux fils pour des portions égales , l'un majeur et l'autre 
mineur encore impubére; il a fait entrer dans la part de ce der- 
nier (1) certains fonds, et lui alégué une certaine somme d'argent , 
qui ne serait exigible qu'à sa quatorziémc année révolue, chargeant 
d'ailleurs son fils aîné de l'exécution. de ses dernières volontés, 
et auquel il s'adresse ainsi : Mon cher fils Seius , je vous charge de 
donner à votre mère tant par an pour les études de votre frère, 
depuis l’âge de douze ans jusqu'à celui de quatorze , et en outre 
d'acquitter pour lui les impôts qu'il devra payer jusqu'à ce que 
vous lui remetties ses biens, et je veux que les revenus de ces 
fonds vous appartiennent jusqu'à ce que votre frére ait quatorze 
ans accomplis. Le frère ainéétant mort laissant un héritier étranger, 
on a demandé si le droit de percevoir les revenus annuels (2) , et si 
les autres charges auxquelles aurait été soumis Seius, s'il eüt vécu , 
passaient à son héritier, ou si les biens devaient être sur-le— 
champ restitués au pupille ou à ses tuteurs ; j'ai répondu que, 
suivant l'exposé, le testateur était censé s'étre adressé à son 
fils aîné, comme tuteur légitime de son frère, et qu'ainsi le : 
droit de percevoir annuellement les fruits des biens, comme aussi les 
prestations ou charges dont il était tenu, cessaient avec la tutelle; 

or le frèrè aîné étaut mort avant la fin de cette tutelle, on doit 
reudre sur. le-champ à l'impubére ou à ses tuteurs tout ce que son 
père lui a laissé, aprés la mort de son frère aîné (3) ». 

Pareillement dans l'espèce suivante : « Un testateur a légué à 
son élève une somme d'argent, ordonnant à son héritier de la 
toucher sur Sempronius , et d'en faire servir les intérêts aux be- 
soius de l'enfant jusqu à ce qu'il ait atteint sa vingtième année ; 
ensuite il a chargé, par fidéicommis, son élève d'en remettre unc. 
partie à Sempronius et l'autre à Septicia, dans le cas où.il mourrait 
sans enfans. On a demandé si l'enfant, venant à mourir avant sa 
vingtiéme année , scs substitués seraient fondés à demander im- 
médiatement le fidéicommis, ou s'ils devaient différer leur de- . 
mande jusqu'au tems où l'éléve aurait accompli sa vingtième année 
s’il eût vécu ; j'ai répondu que, suivant l'exposé , ils pouvaient, 
du jour du décés de l'éléve, demander le fidéicommis ». 


LXXX. Il n'est pas nécessaire d'attendre l'échéance du terme 
fixé pour l'exécution des dernières volontés, surtout lorsque le 





(1) De l'impubére. 
(2) C'est-à-dire, si ce droit avait été laissé chaque année à l'héritier du frére. 


(3) Pourquoi cette restitution ne se ferait - elle point au tems où il aura 
accompli sa quatorziéme année ? C'est que dans cette espèce le fils atne de— 
vait être tuteur du mineur , et que le testateur ne prévoyait pas que cet ainc 
mourraii avant la cessation de [A tutelle ; le testatcur ne parait avoir fait men- 
tion des quatorze années de son fils mineur, que parce que c'est à cet âge : 

ue la tutelle doit être restituée ; et il n'est censé avoir voulu fixer à cet égard 
d'autre tems que celui où la tutelle doit finir et être restituée. 
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est, quum certa persona electa est quæ pecuniam servaret , nec 
illa velit eam servare ; ut in specie sequenti : 


« Sticho alumno suo centum, et menstruos decem, et annuos 
centum dari voluit; et Senproniam quam heredem ex triente ins- 
tituerat, rogavit in hæc verba : « Fidei tuæ committo , Sempronia 
» soror , uti legata quæ alumnis. meis reliqui, ex medio recipias 
» et apud te habeas, quoad usque cominendatos (1) habeas ». 
Quæsitam est, quum Sempronia (cujus fideicommissum sit) 
abstinuerat se hereditate antequam , secundum voluntatem de- 
functi , perciperet pecuniam alumnis relictam , an Sticho de legatis 
actio etiam ante vicesimum-quintum annum competat ?: Respondit, 
competere ». /. 18. S. 1. fJ. 33. 1. de annuis legat. Scaevola, 
lib. 14. d'gest. 


LXXXI. Varia retulimus exempla in quibus testator diem quo 
ultima voluntas executioni mandaretur demonstrare magis , quam 
conditionem adjicere voluisse creditur. An idem præsumi debeat 
in specie sequenti, quæritur ? 

« Quidam Titio centum legaverat, deinde infra ita jusserat : 
« Quas pecunias cuique legavi , eas heres meus, si mater mea 
» moritur , dato ». Mortuo patrefamilias Titius vixerat, et viva 
- matrefamilias decesserat. Mortua matre, heredibus Titii legatum 
deberi Ofilius respondit; quoniam non sub conditione esset lega- 
tum sedante legatum pure, deinde dies solvendi adjecta. Videamus 
( inquit Labeo ) ne id falsum sit; quia nihil intersit utrum ita scri- 
batur : Quas pecunias cuique legavi, eas heres meus , si mater 
mea morietur, dato ; anita, nist maler mea moritur , ne dato. . 
Utrobique enim sub conditione, vel datum, vel ademptum esse 
legatum. Labeonis responsum probo ». /. 4o. S. 2. Javol. lib. 2, 
ex poster. Labeonis. | 


& 111. 4n verba que conditionem exprimunt , possint quan- 
doque favorabiliter pro conditione non accipi ? 


LXXXII. Interdum favore libertatis aut alimentorum admit- 
titur , ut quod alias , conditio est, pro conditione non accipiatur. 





(r) His verbis innuit annum vigesimum - quintum. Videtur enim Sem- 
pronia alumnos testatoris commendatos habere, ut consiliis ejus regantur, 
donec eam ætatem attigerint, qua ipsi se regere possint : quae aetas est 22 an- 
nerum. Gujac. 


an mm Dee. “HS RER 
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testateur , ayant fait choix d'une certaine personne pour garder 
Pargent, elle n'a pas voulu s'en charger, comme dans l'espéce 
suivante ». 

« Un testateur a voulu que l'on comptát à Stichus, son élève, 
cent écus une fois payés ; et de plus, dix écus par mois et cent 
écus par an, et a adressé ces paroles à Sempronia : Je vous charge, 
ma chère sœur, de prélever, sur la succession, les sommes que 
j'ai laissées à mes éléves, et de les garder jusqu'à ce qu'ils aient 
atteint l’âge que j'ai fixé, et je les recommande à vos seins (1). 
On a demandé si Sempronia, s'étant abstenue de la succession 
avant d'avoir, conformément à la volonté du testateur, touché l'ar- 
gent des legs; Stichus aurait droit d'actionner les héritiers en res- 
titution de son legs, méme avant d'avoir atteint sa vingt-cinquième : 
année; j'ai répondu affirmativement ». 


LXXXI. Nous avons rapporté plusieurs exemples suivant les- 
quels le testateur est censé avoir voulu plutót désigner le terme au- 
quel sa dernière volonté devrait être exécutée, qu'imposer une 
condition; il s'agit de savoir si on doit le présumer ainsi dans 
l'espèce suivante : | 

« Un individu avait légué à Titius cent écus, et dans un autre 
passage de son testament il s'était énoncé ainsi : Mon héritier 
donnera les sommes d'argent à ceux à qui je les ai léguées , si ma 
mére vient à mourir ; Titius , ayant survécu au testateur, est mort 
ensuite du vivant de la mère; Ofilius a décidé que le legs était dà . 
aux héritiers de Titius, parce que ce legs n'était pas condition- 
nel; que d'abord il avait été fait purement , mais que le terme du 
paiement a été ensuite ajouté et fixé par le testateur; exami- 
nons donc, dit Labéon, si ce sentiment n’est point erroné; car, 
entre ces deux dispositions : Mon héritier donnera les sommes 
d'argent à ceux à (ui je les ai léguées, si ma mère vient à 
mourir ; et celle-ci, mon héritier ne donnera pas les sommes 
que j'ai léguées, sima mère n'est pas morte ; et, en effet, dans 
l'un et l'autre de ces cas, il faut dire que la concession ou la 


suppression du legs est conditionnelle, et j'adopte la décision de 
Labéon ». | 


S. LIT. Si les termes qui expriment une condition peuvent quelque 
Jois , favorablement , n'étre pas pris pour une condition. 


LXXXII. Quelquefois on admet , en faveur de la liberté ou des 
alimens légués, que la disposition testamentaire , qui d'ailleurs est 
conditionnelle , ne soit point réputée telle. 





(1) Le testateur, par ces mots, commendatos habeas , a voulu désigner 
l'époque où ils auront atteint l'âge de vingt-cinq ans, puisqu'il les record: 
mande à Sempronia pour qu'elle les aide de ses conseils, c'est-à-dire , jus- 
qu'à l’âge où ils cesseront d'en avoir besoin , savoir, l’âge do vingt - cinq. . 
ans. Ainsi le pense Cujas. 


LS 
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Et 1°. favore libertatis. Hinc est quod « etiam fideicommissaria 
libertas à filio post certam ætatem ejus data, si ad eam (1) puer 
non pervenit, ab herede filii præstituta die reddatur. Quam sen- 
tentiam jure singulari receptam , ad cætera fideicommissa relicta 
porrigi non placuit ». L 23. S. 3. ff. 4o. 5. de fideicomm. libert. 
Papin. Gb, 9. resp. 

Igitur si ita scriptum fuerit : « Quum Titius annorum triginta. 
» erit, Stichus liber esto, eique heres meus fundum dato » ; et 
» Titius antequam ad' annum trigesimum perveniret , decesserit : 
Sticho libertas competet , sed legatum non debebitur. Nam, fa- 
vore libertatis , receptum est ut mortuo Titio , tempus superesse 
videretur ; quo impleto , libertas contiogeret : circa legatum defe- 


cisse conditio visa est ». /, 16. fJ. 4o. 4. de manum, testam. 
Julian. Gb. 36. digest. | 


Similiter Ulpianus : « Si servus liber esse jussus sit, et legatnm 
ei datum, si filius quartum-decimum annum compleverit , et filius 
ante decesserit , libertas favore competet, die veniente; legati 
autem, conditio deficit ». L 19. ff. 4o. 7. de statulib. Ulp. lib. 14. 
ad ed. 


- 


LXXXIII. 20. Idem admittitur favore alimentorum in spècie 
sequenti : - 

Testator « ab heredibus Stichum manumitti voluit; eique, si 
cum Seio moraretur, cibaria et vestiaria praestari a Seio. Deinde 
hiec verba adjecit : « 4 te, autem , Sei, peto ut quum ad annum 
» vicesimum-quintum perveneris, militiam ei compares ; si tamen 
» te ante nou reliquerit ». Quisitum est, Sticho statim liber- 
latem consecuto, prius autem defuncto Seio quam ad annum 
vicesimum-quintum perveniret , an ab his ad quos bona Seii per- 


venerunt, militia Sücho comparari debet? Et, si placet deheri, 


utrum statim militia comparanda sit, an eo tempore quo Seius 
annum vicesimum-quintum expleturus fuisset si supervixisset ? 
Respondit : Quum placeat (2) comparandam , non ante deberi , . 
quam id tempus cessisset ». /. 18. 8. a. ff. 34. 1. de aliment. leg. 
Scævola , ib. 20. digest. | 





CA 


(1) Ætatem. 


(2) Quod videtur placuisse favore alimentorum. Alias deficit talis con- 
ditio, quum persona moritur priusquam ætatem alligerit : supra n. 71. 
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Et, 1°. en faveur de la liberté, 1| s'ensuit que « quand méme 
un fils, que son pére a chargé de donner la liberté à un esclave, 
dès qu'il aura atteint un certain âge, viendrait à mourir avant cet 
âge (1^, son héritier sera tenu de donner la liberté au jour déter- 
miné. Toutefois, on a décidé que ce droit était ici tout particulier, 
et non applicable aux autres espèces de fidéicommis ». | 

C'est pourquoi, « si un testateur a fait une disposition ainsi 
conçue : Je veux que Stichus soit libre quand Titius sera parvenu 
à l'Àge de trente ans , et que mon héritier lui donne tel fonds; si 
"Titius vient à décéder avant d'avoir atteint cet âge, Stichus sera 
immédiatement libre; mais ce legs ne lui sera pas dà , car ce n'est 
qu'en faveur de la liberté que l'on admet cette supposition, que 
même, aprés la mort de Titius , il reste encore un tems à courir 
pour compléter le nombre d'années fixées, aprés le legs duquel 
a concession de la liberté aurait son effet ; mais, à l'égard du legs, 
la condition qu'il renferme est censée avoir manqué ». 

Ulpien dit égaiement : « Si l'on a donné la liberté à un esclave 
et qu'on lui ait fait un legs sous cette condition : si mon fils par- 
vient à l’âge de quatorze ans révolus, et que le fils du testateur 
soit mort avant cet âge; en faveur de la liberté, l'échéance du 
terme étant censée arrivée , il sera libre de droit; mais il n'aura 
point le legs à défaut de l'accomplissement de la condition y 
ajoutée ». | | - 


LXXXI1II. 2°. On admet aussi la méme condition en faveur des 
alimens, dans l'espéce suivante : 

« Un testateur a enjoint à ses héritiers d'affranchir Stichus, et 
a chargé Seius de lui fournir la nourriture et l'habillement s’i/ 
demeurait avec ce méme Seius. Ensuite il a ajouté : Je vous 
prie, Seius, de lui acheter une charge militaire lorsqu'il aura at- 
teint sa vingt-cinquième année, pourvu qu'avant cet âge il ne vous 
ait point abandonné; or, Stichus ayant été mis en liberté après le 
décès du'testateur, et avant méme qu'il eût atteint l’âge fixé, 
Seius étant venu à mourir, on a demandé si ceux qui ont obtenu 
la succession de Seius devaient acheter, à l’affranchi Stichus , une 
charge militaire, et si, en cas qu'on le décide ainsi, ils doivent en 
faire de suite l'achat, ou s'ils pouvaient le différer jusqu'à ce que 
“Stichus eût atteint l’âge de vingt-cinq ans. J'ai répondu que les 
héritiers de Seius étaient , à la vérité, tenus de lui acheter cette 
charge (2) , mais non pas avant l'échéance du terme fixé ». 





(1) Cet âge fixé. 


(2) Ce qui paraît avoir été ainsi admis en faveur des alimens; autrement 
une telle condition s'évanouit lorsque la personne vient à mourir avant 
qu'elle ait atteint l’âge prescrit. Voyez ei-dessus, n. 71. 
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ARTICULUS II. 


Quando et quæ conditiones tacite adjectæ præsumantur ? Item , 


ad quas personas tacite porrigantur illæ quc adscriptæ 
sunt ? 


$.1. Quando he conditiones , aut similes , quum sui juri erit fs cui relic- 
tum es! , quum morietur is gui graeatus est, aut si sine liberis deces— 
serit , tacite prassumi debeant? 


LXXXIV. In speciebus sequentibus, conditio quum cui juris 
erit , facile adjecta intelligitur. 

Species prima. « Si filio a patre herede instituto fideicommissum 
relictum fuerit, etsi verbis non sit ita relictum quum pater more- 
retur , sed intelligi hoc possit ; puta, sic relictum est ut relinquat 
filio; vel, volo eum habere ; vel, volo ad eum pertinere : de- 
fendetur in id tempus fideicommissum relictum , quo sui juris 
filius efficitur ». /. 11. S. 10. ff. lib. 32. de legaus. 3°. Ulp. lib. 2. 
fideicomm. | ' 


Species secunda. « Filiam in potestate patris manentem mater : 
scripsit heredem , eique patrem Maevium substituit; etita scripsit : 
« Quisquis mihi heres erit, fidei ejus committo uti ornamenta rhea' 
» omnia, aurum , argentum, vestimenta quibus ego usa sum , 
» ne vzeneant, et filie mec reserventur », Quaesitum est, quum, 
filia recusante , pater ex substitione heres extitisset, et intestato 
decessisset, filiaautem bonis ejus abstinuerat, an fideicommissum 
petere possit (1) ? Respondit, secundum ea quz proponerentur , 
videri patris utiliter fideicommissum. Claudius : Quoniam verbo 
servandi, quod scriptum est videri in id tempus dilatum fidei- 
commissum, quo sui juris futurus esset is cui dabatur ». /. 16. 


Jf. 34. 2. de aur. et arg. leg. Scaevola, lib. 18. digest. 


P 


Species tertia. « Ubi pure (2) fideicommissum est, si adjectum 





(1) Quæstio in eo vertitur an fideicommissum filig relictum conditionem 

tacite adjectam habuisse videri debeat , nec ne. Si non habuit , filia fideicom- 

, missum petere nou poterit ; contra poterit , si ea conditionem babuit gum 

morte patris , sui juris erit. Nam ut vid. supra fit. de legat. n. 68. pag. 375. 

ei qui in potestate heredis est, pure relinqui non potest : at sub conditione 
potest. | D ^ 


(2) Pure fideicommissum dicit , quod prima facie tale videtur, nullam- 
que expressam conditionem habei ; quamvis revera sit conditionale ex tacita 
*onditione. 
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ARTICLE IL 


Quand et quelles conditions sont: présumées tacitement ajoutées , 
et, encore , à quelles personnes s'étendent tacitement celles qui 
sont ajoutées. 


$. L Quand doivent étre présumees tacitement ajoutées ces conditions ou 
autres semblables , lorsque sera maître de ses droits et actions celui à 
qui on a legue ; lorsque mourra celui qui est grevé de restitution , ou s'il 
vient à mourir sans enfans. 


LXXXIV. Dans les espéces suivantes , cette condition quand il 
sera son maitre est aisément présumée ajoutée. 

Premiére espèce. « Si un fidéicommis a été laissé à un fils que 
son père a institué héritier, quoique ce fidéicommis ne soit pas 
ainsi conçu : lorsque son père mourra , que cependant on voie que 
- telle était l'intention du testateur ; par exemple , parce que le legs 
a été laissé au père, pour qu'il le remît à son fils, ou parce que le 
testateur s'est énoncé ainsi : je veux qu'un tel ait telle chose, ou 
que telle chose appartienne à un tel ; on pourra soutenir que le 

déicommis ne doit être acquitté qu'au tems où le fils sera maître 
de ses droits et actions ». . 

Deuxième espèce. « Une mère a institué pour héritière sa fille 
qui se trouvait étre encore sous la puissance paternelle, et lui a 
substitué son père Maevius, puis elle a ajouté : Je charge mon 
héritier, quel qu'il soit, de ne point vendre , mais de garder pour 
ma fille tous mes bijoux, mon or, mon argenterie et ma garde- 
robe. Le pére, sur le refus qu'a fait sa fille de prendre la succes- 
sion, l’a recueillie en vertu de la substitution ; étant lui-même venu 
à décéder, sa fille a encore renoncé à la succession; on demande 
donc, si elle est fondée à réclamer le fidéicommis laissé par sa 
mére (1). On a répondu que, d'aprés l'exposé, le fidéicommis, 
dont le pére était censé avoir été chargé comme héritier, était 
valable. Claudjus ajoute : parce que ce terme garder, énoncé 
dans la disposition , paraît différer le fidéicommis jusqu'à ce que 
la personné , à qui ila été laissé, ait le libre exercice de ses droits 


\ 


et actions ». 
Troisième espèce. Dans le fidéicommis laissé purement (2), si 





(1) La question consiste à savoir si le fidéicommis qui lui a été laissé 
est censé contenir une condition tacite , sinon la fille ne pourra demander 
son fidéicommis ; au contraire, elle sera admise à le demander si le fidéi- 
' Commis portait cette condition : « Lorsque parla mort de son père elle sera 

devenue maîtresse de ses droits et actions » ; car, comme nous l'avons vu ci- 
dessus , au titre des legs , n. 61, on ne peut léguer purement à celui qui est 
sous la puissance de l'héritier, mais on le peut sous condition. 


(2) Le qurisconsulte- entend par fidéicommis laissé purement, celui qui, 
de prime abord , ne paraît pas tel, et qui n'a point de condition exprimée, 


quoiqu'il soit réellement conditionnel , d'après la condition tacije qu'il ren- 
trme. . 
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sit, rogo, des filio tuo, faciasque ut ad eum perveniat : re— 
scriptum est videri in id tempus dari , quo capere potest , id est , 


sui juris fiat ». Z. 19. ff. 35. r. ad SC. Trebell. Paul. lib. 3. ad 
Sabin. 


LXXXV. Hoc verba , facias pervenire , et similia, videntur 
aidem hanc conditionem continere , quum sui juris erit is ad quem 
deicommissum perventurum est, quando quis ei quem in potes- 

tate babet restituere rogatur. Inter alias autem personas , videntur 
continere couditionem quum morietur is qui royatus est. 


Hinc ia hac specie: « Mulier heredis instituti fide'commisit, 
ut retenta parte quarta , reliquam partem restitueret nurui quon- 
dun suie ; cujus fideicommisit in haec verba : « Rogo te vt id quod 
» ad te ex bonis meis pervenerit, facias pervenire ad filium tuum ». 
Qui-itum est, quando hoc fideicommissum restituere debeat , 
uirumne post mortem suam , an jam nunc? Respondit: Ad tem- 
pus quo nurus moreretur , fideicommissum aptandum esse (1) ». 


l. 25. S. 1. ff. 36. 1. ad SC. Trebe!l. Scaevola , lib. 18. digest. 


Similis conditio mortis ejus qui gravatus est , subauditur iu spe- 
cie sequenti : « Quum ita petisset testator , ut, quidquid ex bonis 
ejus ad patrem pervenisset , fliæ suæ ita restitueret, ut eo amplius 
haberet quam ex bonis patris habitura esset: Divus Pius rescrip- 
sit, manifestum esse (2) de eo tempore sensisse testatorem , quod 
post mortem patris futurum esset ». L 8. S. 2. fJ. lib. 3a. de le- 
gatis 3°. Paul. lib. 1. fideicomm. 


Ex eo autem solo quod defunctus a gravato satis exigi vetuerit, 
non colligitur fideicommissum in diem mortis ejus esse relictum, 
ut docet Scævola in specie sequenti: Heredis scripti fideicom- 
sniserat ut Seize uxori universam restitueret hereditatem , et uxo— 
ris fideicommisit in bæc verba: « 4 te , Seia , peto, ut quidquid 
» a te ex hereditate mea pervenerit , exceptis his si qua tibi supra 
» legavi , reliquum omne reddas , restituas Mæviæ infanti dulcis- 
» sime ; a qua Seia salis exigi veto , quum sciam eam potius rem 
» aucturam , quam detrimento futuram ». Quaesitum est an statim 





1) Tractam enim ad aliquod tempus videntur habere hzc verba facias 

: q p 1 Jus : 
pervenire ; et quum nullum tempus expresserit testator , intelligitur cogitasse 
de tempore moris ejus quem rogabat. 


(2) Hoc colligitur èx his verbis , ut eo amplius, etc. 
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le testateur a ajouté : Je vous prie de donner telle chose à votre 
fils, et de faire en sorte qu’il la recoive ; il a été décidé par un 
rescrit , que le fidéicommis ne doit être exécuté qu'au (ems où le 
légataire sera capable de le recevoir, c'est-à-dire , lorsqu'il aura le 
libre exercice de ses droits et actions ». 


LXXXV. Ces termes, je vous prie de faire parvenir , et autres 
semblables , sont censés renfermer cette condition : Quand sera 
hors de puissance ou maître de ses droits et actions, cel@ à qui 
doit revenir le fidéicommis, surtout lorsqu'on est prié ou chargé 
de le remettre à celui qu'on a sous sa puissance ; mais entre per- 
sonnes autres que celles dont il s'agit , les termes ci-dessus sont 
censés renfermer cette condition: Quand mourra celui qui est 
chargé de remettre. 

C'est pourqnoi , dans l’espèce suivante: « Une femme a chargé 
l'hériticr qu'elle a institué, de retenir les trois quarts de sa suc- 
cession , et de remettre le quart restant à sa ci- devant bru , qu'elle 
a aussi grevée d'un fidéicommis ainsi couçu : Je vous prie de faire 
parvenir à votre fils ce que vous aurez recueilli de ma succes- 
sion. On a demandé à quelle époque da bru devait remettre ce: 
fidéicommis , si c'est aprés son décès ou sur-le- champ ? J'ai ré- 
pondu que le fidéicommis était censé devoir être remis (1) au tems 
où la bru mourrait ». ) 


La pareille conditton de la mort de celui qui est grevé de res- 
titution , est sous-entendue dans l'espéce suivante : « Un testateur 
ayant, par son testament, demandé et voulu que son pére restituát 
à sa fille tout ce qui lvi serait parvenu de sa succession , de ma- 
nière qu'elle eût les biens provenant de lui testateur , outre ce 
qu'elle devait recueillir de l'hérédité de son père : l'empereur An- 
tonin a décidé , dans un rescrit , que le testateur n'avait évidem- 
ment pas (a) voulu que cette restitution n'eütlieu qu'aprés la mort 
du père ». | 

Mais de cela seul, que le défunt a défendu qu'on exigeñt cau- 
tion de l'héritier grevé de restitution, ne résulte pas que le fidéi- 
commis ait été laissé pour le jour de son décès, comme l'enseigne 
Scaevola dans l'espèce suivante: « Un testateur avait chargé son 
héritier institué, de remettre l'universalité de ses biens à sa femme 
Seia , qu'il a aussi grevée d'un fidéicommis ainsi, concu : Seia , je 
vous prie de remettre à notre chère fille Mævia tout ce que vous 
recueillerez de ma succession , excepté ce que je vous ai légué ci- 
dessus, et je défends qu'on exige de ma femme caution à cet 





(1) Ces termes : Je vóus prie de faire parvenir, semblent en effet con- 
tenir un certain espace de tems ; et lorsque le testateur n'a point fixé de 
tems il est censé avoir eu en vue le tems de la mort de celui qu'il chargeait 
de restituer. 


(2) Cette induction se tire de ces termes : Ut eo amplius , etc., outre ca 
qu'elle devait recueillir, etc. 
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Mævia fideicommissum a Seia P possit? Respondit : nihil pro- 


poni cur non possit ». J. 41. S. fin. ff. d. tit. de legatis 3°. Scæ- 
vola , lib. 22. digest. | 


LI 


LXXXVI. In specie sequenti, conditio si sine liberis decesse- 
rit , tacite adjecta preesumitur, - | 

. « Quum avus filium ac nepotem ex altero filio heredes institnis- 
set,a nepote petiit ut, si intra annum trigesimum moreretur , 
hereditatem patruo suo restitueret. Nepos , liberis relictis , intra 
ætatem supra scriptam vita decessit. Fideicommissi conditionem 
conjectura pietatis respondit defecisse , quod minus scriptum , quan 
dictum fnerat , inveniretur ».{. 102. Papinian. lib. 9. respons. 


Hoc Papiniani responsum confirmavit Justinianus. Imo et por- 
rexit ad filios naturales ; scilicet , ut si quis aliquid eis reliquerit ,. 
et quum morerentur restituere rogaverit, subaudiretur pariter — 
conditio , si illi sine justa sobole decesserint. l. 6. S. x. cod. 6.25. 
de instit. et subst. E 

Àn autem hz leges tunc demum locum habent , quum tempore 
testamenti nullos institutus habebat liberos, aut saltem testator 
ignorabat eum babere ? Ita vulgo censent, et de hoc solo casu vi- 

etur cogilasse Justinianus , ut ipse satis innuit his verbis : « In 
' hujusmodi casu , in quo pater filiis suis substituit, nulla libero—. 
rum ex his procreandorum adjectione habita.... evanescere substi- 


tutionem , sl is , qui substitutione prægravatus est, pater efficiatur 
ét liberos sustulerit ». d. I. 6.8. 1. cod. d. tit, 


S. II. 4n conditio priori dispositioni adjecta, tacite videatur 
| repetita in posteriori ? 


PRIMA REGULA. 


Ex eo solo quod in alicujus heredis institutione , aut in priore 
legato alicui relicto ,conditio adjecta sit, non intelligitur re- 
petita in posteriori legato quod eidem postea relictum est. 


LXXXVII. Hiuc Scevola: « Filiumfamilias ex parte instituit . 
heredem , eique fideicommissum [ pure (1) ] dedit, et eodem tes- 
tamento cavit: « Quod ego Lucium-Titium heredem institai , ita 
» eum adire hereditatem volo, si is patria potestate liberatus 





(1) Hac vox in vulgatis editionibus suo loco mota perperam ita trans- 
ponitur : Er parte pure instituit heredem. Nam ex his qu& sequuntur , li- 
quet fuisse sub conditione institutum. Pertinet ergo hzc vox pure, ad fidei- 
s£ommissum , non ad institutionem ; ut observat Cujacius , observ. 26. 31. 
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égard, sachant qu'elle augmentera plutôt les biens qu'elle ne les 
diminuera. On a demandé si Mævia pouvait de suite former la de- 
mande du fidéicommis contre Seia? J'ai répondu que, d’après 
l'exposé ; je n'y voyais point d'obstacle ». | 

LXXXVI. Dans l'espéce suivante, cette condition : S'il vient à 
mourir sans enfans , est présumée avoir été tacitement ajoutée. 

« Un aieul ayant institué pour ses héritiers son fils, et un petit- 
fils issu d'un fils prédécédé , a chargé ce petit-fils de restituer 
à son oncle paternel sa portion héréditairé , dans le cas où il 
viendrait à mourir avant l’âge de trente ans. Le petit-fils mou- 
rut avant l’âge fixé , laissant lui-même des enfans; on a décidé que 
des considérations de piété paternelle devaient faire regarder la 
condition du fidéicommis comme ayant manqué ; en sorte que le 
testateur serait ainsi présumé en avoir moins écrit qu'il n'en avait 

ensé ». 
F Justimien a confirmé la réponse de Papinien ; bien plus , il l'é- 
tendit aux fils naturels ; c'est-à-dire , que si un testateur leur lais- 
sait quelque chose et les chargeait de restituer, en cas qu'ils vins- 
sent à mourir ; cette condition , s'i/s viennent à mourir sans pos- 
térité légitime , serait pareillement censée sous-entendue. 

Mais examinohs si ces lois n’ont lieu qu'autant qu'à l'époque 
de la confection du testament l'institué n'avait point d'enfans , ou 
du moins que le testateur ignorait qu'il en eüt? Je pense or- 
dipairement ainsi, et c'est méme de ce seul cas que Justi- 
nien a eu l'intention de parler, lorsqu'il dit : « Dans un cas 
tel que celui où un père a substitué quelqu'un à ses fils , dans son 
testament, sans y avoir fait mention des enfans qui pourraient 
naltre d'eux , la substitution s'évanouit si celui qui en était grevé 
est devenu pére et a eu depuis des enfans ». 


8. IL. Si la condition ajoutée à la première disposition est censée 
tacitement répétée dans la subséquente ? 


PREMIÈRE RÈGLE. 


De cela seul que dans l'institution d'un héritier, ou dans le pre- 
mier legs laissé à quelqu'un , une condition a été ajoutée, elle 
n'est point censée répétée dans le second legs qui a été fait à la 
méme personne par une disposition subsequente. | 


LXXXVIII. De là suit ce que dit Scævola : « Un testateur a 
institué d'une manière pure et simple (1) un fils de famille, pour 
une partie de l'hérédité , et méme, en lui laissant en ontre un 
fidéicommis , il s'est ensuite exprimé ainsi dans un autre passage 


Lssnnnmpq c — — — —  —Á———— ———————————————  ÉOOÓEÓEÉEBÉÁMÓ — tU 1 
(1) Le mot pure a été, dans les éditions vulgaires, transposé et sans rai- 
. son, de cette manière : Ex parte pure instituit heredem ; car ce qui su.t 
prouve évidemment que ce fils de famille, a été institué sous condition : or 


donc, comme l'observe Cujas , €bsére. a0, ce mot pure a rapport au fidéi- 
mms st non à l'institution. | 
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' » fuerit ». Quæsitum est an, a coheredibus ejus adita hereditate , 
legati filiofamilias dati dies cesserit? Respondit : Si pure (1) sit 
datum , a coberede filii pro hereditaria parte fideicommissum peti 
posse ». L a7. ff. 36. 2. quando dies legator. Scævola, lib. 3. 
respons. —— | | 


Maxime autem conditio qua priori dispositioni adjecta fuit , 
non intelligetur repetita in posteriori , si priori perperam adjecta 
fuit. - 

Hinc quidam ita servo libertatem dedit : « Ille, sz meus (2) erit, 
liber esto ; legatum vel hereditatem sine conditigneei dedit ; deiode 
eum alienavit. Debebitur domino ejus (3) legatum vel herediias , 
et jussu ejus adiri poterit. Nam id expressit , s£ meus erit , in li- 
bertate danda ; quo (4) (futurum erat ut unpediretur libertas , etiamsi 
expressum non esset (5). Sæpenumero tamen mutatur rei effec— 
tus (6) , quanquañ id expresserit testator , quod , etsi non fecisset, 
inesset tamen ». /. 47. Marcell. b. 14. digest. UC 


SECUNDA REGULA. 

Quod si in posteriori legato inserta sint hcec verba , hoc amplius, 

item ; ex his verbis repetitio inducitur , non conditionis solus, 

sed et modi el casterorum quc priori legato aut. heredis ins— 
titutioni inserta essent. . 

LXXXVIII. Hioc quidam libertis omnibus legavit domum , et 


hec verba adjecit: « Ut in.ea habitent liberti , ne de nomine 
» exeat ; et ut ad unum qui novissimus extiterit, perveniat. Et 





(1) Pure hic significat , nulla expressa conditione. Quaeritur nempe an 
subaudiri debeat in fideicommisso rep:tita conditio , quz institutioni ad- 
jecta est ? Et respondetur , si non expressa sit, non esse subaudiendam. . 


- (2) Hzc conditio supervacue jicitur ; quum nonnisi-propriis servis di- 
recta libertas utiliter relinquatur. 


(3) Adeoque non intelligetur repetita conditio, si meus erit. 


(4) Quo deficiente. à 

(5) Vid. supra not. (2). 

(6) Ne tamen ex his quz dicimus concludas , semper inutiliter exprimi 
quod inest. Nam sœpenumero , efc. Exemplum in 4. 65. S. 1. ff. lib. 50. de 
legatis 1. quara vid. supra n- 50. cum notis. 
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du méme testament : « Je veux que Lucius- Titius , que j'ai ins- 
» titué héritier, ne puisse accepter ma succession qu autant qu'il 
» ne sera plus sous la puissance paternelle ». On a demandé si le 
legs fait au fils de famille n'était échu et dû que du jour de 
l'acceptation de ses cohériliers ? J'ai répondu que si ce legs ou ce 
fidéicommis était pur ct simple (1), on pourrait forcer les cohéri- 
tiers du fils de famille à l'acquitter, en proportion de leur part 
héréditaire ». 

Mais la condition qui a été ajoutée à la première disposition 
n'est point censée répétée dans la seconde , surtout si elle a été 
ajoutée vainement et inutilement à la première. 

C'est pourquoi un maître a ainsi « donné la liberté à-son es- 
clave : Je veux que cet esclave soit libre, s'il m'appartient au 
jour de ma mort (2) , et il a donné à ce méme esclave un legs ou 
l'hérédité sans condition. Ce legs ou l'hérédité sera dà au mattre (3) 
de cet esclave, qui, sur l'ordre que lui en donnera son maitre , 
pourra l'accepter ; car le testateur, en laissant la liberté à son es- 
clave , a dit expressément, si! m'appartient. Or, il n'y aurait pas 
moins obstacle (4) à la liberté donnée, lors méme que cette con- 
dition n'aurait point été exprimée (5) : car souvent une disposition 
subit quelque changement dans ses effets (6), par la nature de la 
condition qui y est exprimée , et qui, lors méme qu'elle ne l'au-. 
rait point été , serait cependant de plein droit sous-entendue ». 


SECONDE RÈGLE. 


Si dans le second legs ont élé mis ces mots, de plus, encore, 
on doit en induire la répétition non-seulement de la condi- 
tion ,mais encore du mode: et des autres clauses qui avaient 
été insérées dans le premier legs ou dans l'institution d’héritier. 


LXXXVIII. C'est pourquoi un testateur « ayant légué à tous 
ses affranchis une maison, a ajouté: « afin que mes affranchis ha- 


» bitent cette maison, et qu'ainsi elle ne sorte point de la famille , 





(1) Le miot pure signifie ici qu'aucune condition n'a été exprimée; en 

"effet , il s'agit de savoir si la condition qui a été ajoutée à l'institution doit 

être censée répétée tacitement dans le fidéicommis ? Et l'on répond que si 
elle n'a point été exprimée , elle ne doit point etre sous-entenduc. 


(2) L'addition de cette condition est superflue, puisque la liberté directe 
ne peut être valablement laissée par le testateur , qu'à l'eselave qui lui ap- 


partient. 
(3) Par conséquent la condition : S'il m'appartient, n'est pas censée ré- 
pétée. / 


(4) Cela venant à manquer, ou à défaut quoi ? 
(5) Voyez ci-dessus , note (2). 


(6) Il ne faut cependant pas conclure de'ce que nous disons, que la con- 
dition que renferme la disposition soit toujours inutilement exprimée ; car 


souvent , etc. On en trouve un exemple dans la 7. 65./f. 1. des legs 1o., et 


que l'on peut veir ci-dessus , n. 5e, avec les notes. 
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» eo amplius eisdem libertis meis dari volo fundum Sosianum »; 

Quaesitum est an conditio adpesita ne de nomine exiret, ad se- 

quen: quoque legatum pertineret ? Respondit : Pertiuere (1) ». 
. 108. Scaevola , lib. 19. digest. 


]tem « quum servus pure liber, et heres scriptus sub conditione 
sit , et si heres non extiterit (2), legatum acceperit : in legato re- 
petitam videri conditionem (3) divus Pius rescripsit ». /. 18. ff. 28. 
7. de condit. instit. Marcian. lib, 9. institut. 


Hac ratione et Papinianus scribit : « Quum avia nepotem sub 
conditione emancipationis pro parte heredem instituit , et postea 
codicillis scriptis hoc ampitus ei legavit, quam quod heredem eum 
instituit, repetitam videri conditionem emancipationis etiam in 
legato ; quamvis (4) in legato nullam , et in hereditate, substitu- 
tionem fecisset ». d. [. 18. 8. 1. 


Hoc autem Papiniani responsum sic se babet: « Á via, quee nepo- 
tem , sub conditione emancipationis , pro parte beredem institue- 
rat, ita postea codillis scripsit : « oc amplius nepoti meo ; quam 
» quod eum heredem institui , lego prædia illla ». Conditionem 
emancipationis repetitam videri placet , quamvis avia nullam in le- 





(1) Scilicet verba eo amplius, quibus legatum fundi cum priore legato 
conjungitur, inducunt repetitionem condilionum in priore insertarum. 


(3) Nimirum deficiente conditione institutionis. 


. (3) Cujacius ad Papin. 7. 77. ^. tif. monet legendum esse libertatem , ut 
infra mox in d. Z. 77. In hujus autem legis specie supponendum est liberta- 
tem in ipsa heredis institutione adscriptam servo ; et quidem pure, id est, 
non expressa in datione libertatis ea conditione, quæ in institutione ex- 
pressa est : puta , Stichus, si navis ex Asia venerit , heres esto. Stichus liber 
esto. Quum vero alia parte testamenti legatum acceperit , nulla libertatis 
mentione facta , quieritur an libertas intelligatur in legato repetita , an con- 
tra videatur libertas habere eamdem conditionem , quz institutioni adjecta 
est ? Et respondetur , videri libertatem in legato repetitam , nec pendere a 
conditione institutionis. Hanc autem repetionem libertatis præsumi suade- 
bat tum favor ipsius libertatis, tum quod alioquin non constitisset legatum 
quod servo proprio sine libertate inutiliter relinquitur ; et facile quis præ- 
sumitur voluisse ea quæ necessaria sunt, ut voluntas ipsius ad effectum per- 
ucatur. . 


4) Id est, quamvis avia non addidisset legato substitutionem , quam ad- 
diderat institutioni, 
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» et qu'elle ne perde point mon nom, et qu'elle passe successive 
» ment des uns aux autres. Et de plus, je veux qu'on donne aux 
» mêmes affranchis le fonds Sosien ». On a demandé si cette condi- 
tion ajoutée au premier legs , gue le fonds ne sortirait pas de la 
famille, était ceusée répétee ou sous-entendue dans le second? 
J'ai répondu affirmativement (1) ». 

' De même, « un testateur a donné la liberté à son esclave pure- 
ment et simplement , et l'a institué héritier sous une certaine con» 
dition ; s'il lui a laissé un legs , dans le cas où il ne serait point 
héritier (2) , suivant un rescrit d'Antonin, la condition (3) in- 
sérée dans l'institution sera censée répétée dans le legs ». 

« Par la même raison Papinien a dit qu'une aïeule testatrice 
ayant institué en partie son petit-fils , sous la condition de çon 
émancipation , et depuis lui ayant légué par codicille, de plus , la 

artie restante de l'hérédité pour laquelle il ne se trouverait point 
institaé , la condition de l'émancipation était censée répétée dans 
le legs , encore que (4) la testatrice n’eût fait aucune substitution, 
ni à raison de ce qu'elle a légué , ni relativement à la portion hé- 
réditaire pour laquelle elle a institué son petit-fils ». | 

Voici, à cet égard, la réponse de Papinien : « Une aicule qui avait 
 institué héritier en partie son petit-fils , sous la condition de son 
émancipation , a fait depuis cette disposition codicillaire: «Je ICpue 
» à mon petit-fils, en sus de la portion pour laquelle je l'ai insti- 
» tué tel fonds »; la condition de l'émancipation sera ceusée 
répétée dans le legs, quoique la testatrice n'ait point fait de substi- 
tution relativement aux legs, comme elle en avait fait par rapport 





(1). C'est-à-dire, que de ces termes, eo amplius , de plus, par lesquels le 


legs du fonds est enjoint au premier legs , s'induit la répétition des condi- 
tions insérées dans le premier legs. | 


- 


(2) C'est-à-dire, la condition de l'institution étant venue à manquer. 


(3) Suivant Cujas, sur Papinien, loi 77 de ce titre, il faut lire //erta- 
tem , comme on le verra bientôt ci-après, dans la loi 77. Or, dans l'espéce 
sde cette loi, 1l fant supposer que la liberté a été assignée à l'esclave dans l'ins- 

ilution méme d'héritier, et à la vérité d'une manière pure et simple, e'est- 
à- dire , sans qu'on ait exprimé dans la concession de la liberté cette con- 
dition qui l'avait été dans l'instituticn ; par exemple : J'entends que Stichus 
soit libre quand tel vaisseau arrivera d'Asie ; mais comme il a recu un legs 
dans une autre partie du testament , sans qu'il ait été fait mention dela [ 
berté, on demande si la liberté est censée répétée dans le legs, ou si, au con- 
traire , la liberté est censée renfermer la méme condition que celle qui est 
ajoutée à l'institution ; et l’on répond que la liberté est censée répétée dans 
le legs, et qu'elle ne dépend point de la condition de l'institution : car ce 

ui faisait présumer cette répétition de la liberté, n'était pas seulement la 
aveur due à cette liberté, mais aussi parce qu'autrement n'aurai' point été 
valable le legs que le testateur aurait fait inutilement à son esclave sans la 
liberté ; d'ailleurs un testateur est facilement présumé avoir youlu tout ce qui 
est nécessaire pout donner effet à sa volonté. . 

(4) C'est-à-dire, quoique l’aïeule n'ait point ajouté au legs la substitution 
qu'elle avait énoncée dans l'institution. 


Tome XIII. | 24 
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gatis, ut in hereditate , substitutionem fecisset. Nam (1) et quam 
servus pure quidem liber, heres autem sub conditione scriptus , 
et si heres non extiterit, legatum accipere jussus est : in legato 
repetitam videri libertatem divus Pius rescripsit ». |. 77. Papinia- 
nus, /ib. 7. respons. ! 

Similiter , « in repetundis legatis , heec verba quæ adjici solent, 
item dare damnas esto , et ad conditiones et ad dies legatorum 
easdem repetendas referri Sabinus respondit ». 4. 63. f. lib. 32, 
de legatis 3°. Jul. lib. x. ad Urseium-Ferocem. — 


TERTIA REGULA. 


Quum duce dispositiones videntur ad eumdem finem conducere, 
conditio adscripta uni dispositioni praesumitur in altera re- 
petita. 


LXXXIX. Hinc quum quis heredem alicui hereditatem resti- 


' tuere jubet , eidemque heredi eumdem fideicommissarium vulga- 


riter substituit; conditio adjecta fideicommisso censetur repetita 
in substitutione. - 


Inde species sequens : « Latinus-Largus : Proxime ex facto in- 
» cidit species talis: Libertinus patronum ex semisse heredem 
» instituit; et filiam suam ex alio semisse. Fideicommisit filie, 
» ut quibusdam ancillis patroni restitueret , quum hæ manu- 
» missæ essen, et, si eadem filia heres non esset , substituit el 
» easdem ancillas. Quoniam filia non voluit heres existere , ancil- 
» lz jussu domini ( id est patroni) adierunt defuncti hereditatem. 
» Post aliquantum temporis , ab eo manumissæ quærebant an f- 
» deicommissum petere ab eodem patrono possent? Rogo ergo 
» quid de hoc existimes, rescribas ». Respondi: Nec repetitum (2) 
videri in hunc casum fideicommissum , sed alterutrum (3) datum, 
vel fideicommissum , vel ipsam hereditatem ; melius autem dici in 
eumdem casum substitütas videri , in quem casum fideicommissum 





(1) Supple : Neque hic solus casus est , quo repetitum in legato ex cir- 


. £umstantiis præsumitur id quod adjectum fuerat in institutione. Aarn , etc. 


“ 


(2) Id est, ideicommissum restituenda hereditatis bis ancillis quum ma- 
numissæ essent, quo filia fravata erat , non videtur repetitum a domino ea- 
rum ancillarum , qui per illas ex substitutione vulgari hereditatem quaesivit. 
Quamvis enim regulariter ex constitutione Severi, repudiante uno ex here- 
dibus , legata et fideicommissa a substituto repetita intelligantur ; tamen , in 
bac specie non potest illud intelligi, quum testator alio modo fideicommis- 
«ario prospexerit eum substituendo. 


(3) Id est, his ancillis alterutrum duntaxat relictum est, aut fideicom- 
missum , aut heteditas ex substitutione vulgari ; hon utruthque. Venerunt ad 
bBercditatem ex substitutione vulgari : fideicommissum non possunt petere, 

* * , 


/ 
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à l'institution ;:car (1) si on a légué purement la liberté à un es- 
clave , qu'on l'ait d'ailleurs institué héritier sous condition , et que 
le testateur lui ait fait un legs, dans le cas où il ne serait point 
héritier, le legs de la liberté , ainsi que l'a statué Antonin dans un 
restrit , est censé répété daus le dernier legs fait à l'esclave ». 

Pareillement « ces termes que l'on emploie lorsque les legs 
doivent être répétés, je charge en outre mon héritier de donner, 
se rapportent, suivant Sabinus, aux mémes conditions et aux mêmes 
| termes de paiement apposés aux legs précédens ». 


TROISIÈME RÈGLE. 


Lorsque deux dispositions séparées paraïssent avoir le méme but 
et la méme fin , la condition ajoutée à l'une est présumée ré- 
pétée dans l’autre. 


LXXXIX. C'est pourquoi , lorsqu'un testateur charge son héri- 
Uer de remettre la succession à tel individu , et qu'il a substitué vul- 
gairement le méme fidéicommissaire à ce même héritier, la condition 
ajoutée au fidéicommis est censée répétée dans la substitution. 

De là l'espèce suivante : « Latinus-Largus ; ce qui est arrivé 
» dernièrement a donné lieu à l'espéce suivante : 'Un affranchi a 
» institué son patron héritier pour moitié, et sa fille pour l'autre 
» moitié ; il a chargé sa fille, par fidéicommis , de restituer sa part 
» à quelques-unes des femmes esclaves de son patron , dés qu'elles 
» seraieut affranchies , et dans le cas oà cette fille ne serait point 
» héritiére, il lui a substitué ces mémes esclaves. Mais la fille 
» n'ayant point voulu se porter héritière, ces femmes esclaves, 
» sur l'ordre que leur en donna leur maître , acceptérent la succes- 
sion ; ces esclaves, ayant été depuis affranchies par leur maitre, de- 
» mandaient si elles seraient fondées à réclamer de leur patron le f- 
» déicommis? Veuillez me mander ce que vous en pensez ». J'ai 
répondu que le fidéicommis n'était pas censé répété (2) dans ce cas, 
et que la disposition du testateur étant alternative (3) , elles ne pou- 





(1) Ajoutez: Ce n'est pas le seul cas où l’on présume , d’après les circons- 
tances répétées dans le legs, ce qui avait été énoncé dans l'institution, car, etc. 


(2) C'est-à-dire, le fidéicommis, à l'effet de remettre la succession à ces 
femmes esclaves dès qu'elles seraient affranchies , et dont la fille était grevée, 
n'est. pas censé avoir été répété par le maitre de ces esclaves, lequel avait, 
par elles, et en vertu de la substitution vulgaire, acquis la succession ; car 
quoique régulièrement, et suivant la constitution de l'empereur Sévère , en 
cas de renonciation de la part d'un des héritiers, les legs et les fideicommis 
dont est chargé le substitué sont censés répétés, cependant cela .ne 
peut se laisser présumer dans cette espèce, puAque le testateur a pour- 


vu d'une autre manière aux intérêts du fidéiconimissaire en lé subs- 
tituant. 


(3) C'est-à-dire, il n’a laissé à ces esclaves que de deux choses l'une, 
savoir, ou le fidéicommis ou l'hérédité, en-vertu de la substitution 
vulgaire, mais non pas l'une et l’autre; elles sont venues à la succession en 


vertu de la substitution vulgaire , et ne peuvent ainsi demander le fidéi- 
commis. 
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meruerunt , et ideo ad substitutionem eas vocari (1). Quum enim 
servo alieno fideicommissum ab uno ex heredibus sub conditione 
hbertatis fuerit datum , idemque servus ei heredi substituatur ; li- 
cet pure substitutio facta sit, tamen sub eadem conditione «ubs— 
titu! videtur, sub qua fideicommissum meruit », /. 83. ff lib. 3x. 
de legatis a9. Paul. lib. 11. quæst. 


- 


QUARTA REGULA. 


Facile præsumitur repetitio conditionis , in dispositione quæ 
alioqui foret inutilis. 

XC. Hinc , quum quis servo proprio libertatem sub conditione 
relinquit , eidemque servo legatum relinquit , conditio quze liber- 
tati adscripta est, et legato adscrip!a intelligitur. 

Hoc docet Callistraius : « Quum servus ita liber esse jussus sit, 
si rationes rediderit, eique fundum heres dare damnas sit, vi- 
deamus utrum conditio libertati præposita sit , an vero et legato ? 
Et quidem si libertati soli accipiamus præpositam , nullus tracta- 
tus amplius superest. Nam legatum purum invenitur , et ideo inu- 
tile fit (2). Quod si conditio etiam legato insita sit, quod quidam 
recte putant , simul cum libertate dies quoque legati utiliter ce- 
dit ». [. 82. Callistr. lib. à. quæst. 


Idem docet Labeo: « Quum testamento scriptum esset: « Sticho 
» servo meo heres quinque dato, et , si Stichus heredi meo bien- 
» nium servierit, liber esto ». Post bienniam legatmn deberi exis- 
timo; quia in id tempus, et libertas, et legatum referri deberent. 
Quod et Trebatius respondit ». /. 3o. S. 2. /J. lib. 3a. de legatis 
30. lib. à. poster. a Javol. epitomat. 


Sic etiam accipe quod ait Ulpianus : « Si quis ita legatus sit, 
ut manumittatur ; si manumissus non fuerit , liber esse jussus est, 
eique legetur: et libertatem competere, et legatum deberi (3), 
sæpe responsum est ». 4. 9. ff. 4o. 4. de manum. testam. lib. 24. 


ad Sabin. 





(x) Scilicet ex quo demum nranumissæ sunt: quasi videatur conditio ma- 
numftysionis , quæ in fideicCommisso adscripta erat , tacite repetita in substi- 
tatione. Unde fet ut sibi , non domino, hereditatem acquirant. 


(2) Inutiliter enim legatur sine libertate proprio servo. Vid. supra til. de 
legatis , part. 1. sect. 5. art. 3. 


(3) Repetita igiter intelligitur in legato conditio si non manumittatur , 
qua liberta adscripta fuit. 
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vaient réclamer que le fidéicommis ou la succession. Mais le mieux 
est de dire qu'elles sont censées avoir été substituées à la fille , sous 
la méme condition sous laquelle le fidéicommis leur a été laissé , et 
qu'en conséquence elles sont düment appelées à la substitution (1). 
Et en effet, lorsqu'un des héritiers est chargé d'un fidéicommis 
envers un esclave étranger, sous la condition qu'on lui aura donné 
la liberté, et que ce méme esclave a été substitué à l'béntier; 
quoique cette substitution soit pure et simple , elle est cependant 
censée faite sous la méme condition sous laquelle a été laissé le 
fidéicommis ». 


QUATRIEME REGLE. 


La répétition de la condition se présume facilement dans la dis- 
position qui, d'ailleurs , serait inutile ou superflue. 


XC. C'est pourquoi, lorsqu'un testateur laisse à son propre 
- esclave la liberté sous condition , et lui fait aussi un legs, la con- 
dition apposée à la liberté est censée l'avoir été au legs. 

Ainsi l'enseigne Callistrate : « Un testateur a laissé la liberté à 
son esclave sous cette condition, s’il rend ses comptes , et a 
chargé son héritier de lui donner tel fonds. Voyons donc si la 
condition mise à la liberté est aussi sous-entendue dans le legs. 
Or, si nous admettons que la condition n'a été ajoutée qu'à la 
liberté seule , tout autre examen est superflu, car le legs se trou- 
vant: alórs être pur et simple, devient par conséquent nul et de 
nul effet (2) ; mais si la condition est méme insérée dans le legs, 
comme le pensent quelques-uns, et avec raison, la liberté et en- 
semble le legs sont en méme tems et valables et dus », 

Labéon professe la méme doctrine. « Un testament porte d'abord 
cette disposition : « Mon héritier donnera cinq écus à mon esclave 
» Stichus » ; puis cette autre: « Je veux que Stichus soit libre 
» s'il reste au service de mon héritier pendant deux ans ». Suivant 
moi, à l'expiration des deux années le legs est dû , parce que c'est 
à ce tems que doit se rapporter le paiement du legs et la con- 
cession de la liberté ; ainsi l'a décidé Trebatius ». 

C'est ainsi qu'il faut entendre ce que dit Ulpien : « Si un es- 
clave a été légué sous la condition qu'il sera affranchi; que 
le testateur ait voulu qu'il füt libre dans le cas oà on ne l'aurait 
point affranchi, et qu'il lui ait fait aussi un legs, on a souvent 
décidé que le legs et la liberté lui appartenaient de droit (3) ». 





Q) C'est-à-dire, seulement depuis leur affranchissement , comme si la 
condition de l'affranchissement qui a été exprimée dans le fidéicommis, 
était censée tacitement répétée dans la substitution ; ils’ensuivra donc qu'elles 
acquièrent la substitution pour ellós-rmémes, et non pour leur maître. 


(2) Car le legs que l'on fait à son propre esclave, sans la liberté, est nul. 
Voyez ci-dessus , le titre des legs, part. 1. sect. 5. art. 3. 


(3) Cette condition : Si on ne l'affranchit point , laquelle a été mise à sa 


liberté, sera donc censée répétée dans le legs. 
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His consonat quod ait Julianus noster : « Eum qui decem dare 
et ita liber esse jussus esset, si a vivente manumissus esset , non 
aliter legatum quod ei cum libertate datum esset habiturum , quam 
si conditioni libertatis paruisset (1). Item in emptorem (2) , si 
alienatus esset ». | 


« Sed id tunc locum habet, quum ommimodo simul cum liber— 
tate legatum acquiri potuit (3); licet legato imposita non sit : 
veluti quum in tempus libertatis legatum collatum esset ». 7. 86. 
Méæcian. lib. 3. fideicomm. . 


S. III. 4d quas personas conditiones testamento adscriplæ 
porrigantur ? 


XCT. Ea de re hzc regula tenenda est : « Quæ conditio ad 
genus (4) personarum , non ad certas et notas personas pertineat , 
eam existimamus totius esse testamenti, et ad omnes heredes 
institutos (5) pertinere : at quc? conditio ad certas personas accem- 
modata fuerit , eam referre debemus ad eum duntaxat gradum , 
quo hz persone institute fuerunt ». /. 39. Javolen. lib. 1. ex 


poster. Labeon. . 


XCII. An conditio uni ex conjunctis adscripta, censeatur et 
alteri adscripta, in specie sequenti queritur : « Seio quem heredi 
substituerat, ita legavit : « Seio si. mibiheres non erit , et uxori 
» ejus Marcelle , argenti libras quiadecim dari volo » : Quæro , 
quum Seius heres extiterit, an Marcellæ legati dimidia portio de- 
beatur? Respondi: Secundum ea quc proponerentur, deberi (6) ». 
L 89. S. 2. fJ. lib. 31. de legatis 2°. Scævola, lib. 4. resp. 


N 
Simile est quod in specie sequenti respondit Julius-Paulus 





(1) Tacite enim intelligitur et in legato repetita, 
(2) Cum hac conditione legatum transit. 


(3) Id est, quum ita legatum relictum est, ut si servus non fuisset alie- 
natus aut a vivo testatore manumissus , non potuisset Ipsi legatum aliter ac: 
quiri , quam stmul cum libertate. Ex hoc enim ipso colligitur testatorem con. 
ditionem libertati adscriptam , et legato adscribi voluisse ; ne alioqui inuti- 
liter relictum foret. 


(4) Puta : Post institutos variis gradibus plures heredes , testator dixit, {fa 
mihi quisque sit heres , si funeri meo interfuerit. 


(5) Institutos bic appellat qui quocumque gradu scripti sunt. 


(6) Igitur conditio quæ adscripta erat Seio, non intelligitur adscripta 
Marcellæ. Sed cur. dimidia tantum portio debetur Marcelle ? Scilicet jure 
Pandectarum, in legatis per damnationem et in fideicommissis, non. erat 
locus juri accrescendi inter conjunctos re ef verbis : ut vid. supra , lib. 3o. 
dit, de legatis , part. 5. sect. a. art. 3. S. a. 
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À quoi est conforme ce que dit notre jurisconsulte Julien : 
« Que l'esclave à qui le testateur a laissé la liberté sous la condi- 
tion de donner la somme de dix étus, et qui aurait été affranchi 
du vivant du testateur , ne recevra le legs qui lui a été donné 
avec la liberté qu'autant qu'il aura rempli la condition mise à sa 
liberté (1); et s'il avait. été aliéné, le legs passerait avec cette 
même condition à l'acquéreur (2) ». 

« Ce quitoutefois n'alieu que dans le cas où il a pu acquérir (3) 
le legs avéc la liberté , bien que la méme condition n'ait pas été 


apposée au legs; par exemple, lorsque le paiement du legs est fixé 
pour le tems où la liberté sera conférée ». 


$. TII. À quelles personnes s'étendent les conditions insérées 
dans le testament. 


XCI. Voici à cet égard la règle à observer : « Lorsqu'une con- 
dition est relative à up certain genre de personnes (4), et non 
à des personnes distinctes et dénommées ; suivant nous, elle do— 
mine tout le contenu du testament, et s'étend à tous les héritiers 
institués (5); mais lorsqu'elle ne se rapporte qu'à certaines per- 


sonnes, elle n'affecte que le degré dans lequel se trouvent placées 
ces mêmes personnes ». 


XCII. Il s'agit d'examiner dans l'espéce suivante , si la condi- 
tion imposée à l'un des conjoints est censée l'étre à l'autre. « Un 
testateur a fait à Seius, qu'il avait substitué à l'héritier, un legs 
ainsi conçu : « Je veux que l’on donne à Seius , dans le cas où il 
» ne serait point mon héritier, ainsi qu'à sa femme Marcella, quinze 
» livres d'argent ». Seiusayant été héritier, on demande'si la moitié : 
du legs appartient à Marcella; j'ai répondu affirmativement (6) 
d'après l'exposé ». : 

À quoi est conforme Ja réponse que fait dans l'espéce suivante 





(1) Cette condition est en effet censée répétée, même danÿ le legs. 
(2) Le legs passe à l'acheteur avec cette méme condition. 


(3), C'est - à - dire, lorsque ce legs est laissé de manière que si l'esclave 
n'avait point été aliéné ou affranchi du vivant du testateur, ce legs n'au- 
rait pu lui étre acquis qu'avec la liberté tout à la fois ; car c'est de cela méme 
que "on conclut que le testateur a voulu que la condition mise à la liberté, le 

üt aussi au legs : s'il en était autrement le legs serait absolument nul. 


(4) Par exemple, après avoir institué plusieurs héritiers dans différens de- 


grés , a dit : Quel que soit celui qui assistera à mes funérailles, je veux qu'il. ' 
soit mon héritier. | . 


(5) Il appelle ici instifues, tous héritiers , dans quelque degré qu'ils aient 
été institués. " 

(6) Ainsi donc, la condition qui a été imposée à Seius n'est point censée 
l'aveir été à Marcella; mais pourquoi ne sera-t-il dà que la moitié du legs 
à Marcella? C'est que parle droit des Pandectes, dans les legs faits en forme : 
de condamnation, ainsi que dans les fidéicommis, il n'y avait point lieu au 
droit d'accroissement entre les héritiers conjoints par la chose et par les mots, : 
comme on l'a vu ci-dessus , au titre des /egs, part. 5. sect. a. 
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Nunfidio. « Quæsisti si itain testamento cautum esset : « Stichus 
» si rationes reddiderit, cum contubernali sua, liber esto; eisque 
» decem heres dato » ; an Sücho mortuo antequam rationes red - 
deret, vel pariatore (1) , vel reliqua habente , libera esset mulier ; et 
an de legato idem accipiamus ? Libertate data|si rationes reddiderit , 
bänc conditionem rationum reddendarum (2) , ut jussus videatur 
reliqua reddere, si qua habet , cum fide actus sui; quæ si nulla 
sunt, pure accepisse libertatem videbuntur (3); et si post aditam - 
hereditatem decessit , competente libertate, etiam legatum eos secu- 
tum est. Quod si, quum adhuc reliqua haberet, decessit : sub 
eadem cenditione ; et contubernalis ejus libertatem accepisse vide- 
tur , et defecta videbitur conditione (4). Sed non incligantes illud 
dicetur : Stichum quidem sub conditione manumissum , contuber- 
nalem autem ejus pure ; et illam conjunctionem , non ad conjun- 
gendam conditionem, sed ad necessitudinem demonsirandam 
pertinere ». À 81. Paul. Jib. 21. quaest. 


Aliter respondit Julianus ia eadem specie , libertatem quidem 
contubernali datam ; verum «aliam etiam esse quaestionem , an 
contubernali quoque conditio jantta seit? quod magis esse (5). 
Itaque si nulla reliqua Stichus habuerit , statim eam liberam esse; 
si habuerit reliqua , debere eam (6) numerare pecuniam ; nec tamen 
liciturum ex $uo peculio dare (7) ; quia id illis permissum sit, 
qui principaliter pro sua libertate pecuniam dare jubentur ». /. 31. 
S. 1. v. aliam. y: 4o. 7. de statulib, Gaius , lib. 13. ad leg. Jul. 
et Pap o. | 





' (1) Id est, sive pariator, sive reliquator faerit Stichus. Pariator est qui 
nulla reliqua habet. ( Z/ est au pair.) . 

(2) Supple : Ita intelligendum esse repondit Paulus. 

(3) Uterque, tam Stichus quam contubernalis ejus. 


(4) Ita quidem ex veterum sententia respondet; quam sententiam mox ita 
emendat , suam proponendo : Sed non, etc. 

; _ 

(5) Huic sententiæ Juliani præferenda videtur sententia Pauli mos re- 
lata, ut favorabilior libertati, Vid. supra n. 8a. 


(6) Alias eum, sed male. Stichus enim mortuus supponitur, quæriturque 
an mulier con/ubernalis ejus conditioni ipsa parere debeat. 


(7) Vid. infra, cap. 2. sect. 1. art. 3. S. 1. 
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Julius- Paulus à Numfidius : « Relativement à cette disposition tes- 

tamentaire : Je veux que Stichus ,' avec sa compagne, soit libre ; 

dans le cas où il rendrait ses comptes , el que mon héritier leur 

donne la somme de dix écus. Vous m'avez demandé si Stichus, 

étant venu à mourir avant de rendre ses comptes, soit qu'il se 

trouvât reliquataire ou au pair (1), sa compagne était libre; et si 

le legs était également valable par rapportà elle; la concession de 

la liberté est, dites-vous , subordonnée à la condition de rendre 

compte (2); de sorte qu'il lui est enjoint de rendre ce qui lui 

reste , et de prouver la scrupuleuse fidélité de sa gestion ; mais 

s'il n'est point reliquataire , ils seront tous les deux censés avoir 

requ leur liberté sous condition (3), et si Stichus est mort aprés 

l'adition d'hérédité, la liberté lui ayant appartenu à lui et à sa 

compagne, la validité du legs qui leur a été fait doit s'ensuivre; 
mais s'il est mort reliquataire , et avant d'avoir apuré ses comp- 
tes, sa femme , à qui la liberté a été laissée sous la méme condition 

que lui, la perd à défaut d'accomplissement de la condition (4). 
Toutefois ne pourrait-on point dire avec quelque raison qu'à la 

vérité l'afiranchissement de Stichus, est conditionnel , mais que 
celui de sa compagne est pur et simple, et que le testateur, en 
les appelant conjointement à la liberté , n'a point entendu qu'ils 
fussent conjointement assujettis à la condition mise à cette même 
liberté, mais a voulu marquer l'union et la liaison de cet esclave 
avec sa compagne ». 

Julien décide autrement dans la méme espéce, et dit qu'à la 
vérité la liberté a été donnée à la compagne de l'esclave ; mais 
« que la question de savoir si la condition aété également imposée 
à sa compagne est différente , et que suivant lui (5) la femme y 
est également assujettie; qu'en conséquence si Stichus n'est point 
reliquataire elle sera libre sur-le-champ , que dans le cas contraire 
elle est tenue d'acquitter ce reliquat de comptes (5) , sans cependant 
qu'il lui soit permis de payer des deniers de son pécule (7) , parce 
que ceux-là seuls ont cette faculté , qui sont chargés de donner 
individuellement une certaine somme pour leur liberté » 





^ (1) C'est-à-dire , soit que Stichus ait été au pair ou reliquataire ; celui- 
là est dit être au pair, pariator, qui n'a point de reliquat. 

(2) Ajoutez : Paul répond que c'est ainsi qu'il faut l'entendre. 

(3) L'un et l'antre , c'est-à-dire, Stichus ainsi que sa compagne. 


^ (4) A la vérité Paul décide ainsi d’après le sentiment des anciens juris- 
consultes ; mais bientôt aprés il corrige ce sentiment en proposant le sien 
en ces termes : Mais ne pourrait point, ete. 


(5) A ce sentiment de Julien l'on doit préférer celui de Paul , ci - aprés 


rapporté, comme étant plus favorable à laliberté. — — 


(6) On trouve ailleurs eum, mais cette leçon est vicieuse ; car Stichus 


est supposé mort, et l'objet de la question est de savoir si la femme, com- 
pagne de Stichus, doit elle méme satisfaire à la condition. , | 


(7) Voyez ci -après, chap. a. sect, 1. art. 3, $. 1. 
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SECTIO IIL 


De üs que pertinent ad implementum defectumve condi- 
tionis adscripta. 


ARTICULUS I. 
Quando conditio impleri aut deficere intelligatur ? 
SL Quando deficiat conditio quaelibet ? 


XCIII. Generaliter et indistincte dicendum est deficere condi- 
tionem quamlibet, quum certum esse incipit, id quod in condi- 


tione positum est, aut omnino, aut saltem vivo legatario non 
extiturum. 


Hinc « intercedit legatum , si ea persona decesserit , cui legatum 
est sub conditione ». /. 5g. Ulp. lib. 13. ad leg. Jul. et Pap. 
« Quid ergo si non decesserit, sed in civitate esse desierit ? Puta 
alicui legatum , s consul fuerit, et is in insulam deportatus est. 
" Numquid noninterim extinguitur legatum , quia restitui in civitate 
potest ? Quod probabilius esse arbitror ». d. |. 59. S. x. 


« Non idem erit dicendum , si ea posna in eum statuta fuerit , 

que EE servitutem; quia servitus morti adsimilatur (1) ». 
. L. . 2. 

Morte autem heredis a quo relictum est, non deficit conditio. 
Igitur «legato sub conditione relicto, si heres a quo sub condi- 
tione legatum est , pendente conditione moriatur , heredem suum 
obligatum relinquit ». 4. 65. Paul. lib. 62. ad edict. 


S. II. Quando impleatur aut deficiat conditio que in non 
Jaciendo consistit ? | 
XCIV. Conditio quæ in non facienda aliqua re consistit, de- 


ficit, quum hoc fit; impletur vero , quum certum esse incipit hoc 
non fore. 


,, Exempli gratia, «si ita legatum sit : Titio post decem annos 
dato , s; satis ab herede non exegerit , et Titius intra decimum 
aanum decesserit; ad heredem suum transmittit legatum, quia 
moriente eo conditio (2) extitit ». 4. 103. Paul, Ub. 14. quæst. | 





(1) Vid. supra, tit. de legatis , n. 353. cum notis ad Z. 59. S. a. ff. h. tit 
pag.449. | 


(3) Nam certum esse ccpit eum non satis exacturum. 


- 
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SECTION IIL 


De ce qui est relatif à l'accomplissement ou au défaut de 
la condition imposée. 
. ARTICLE I. 
Quand la condition est censée étre remplie ou avoir manqué. 
$. I. Quand une condition quelconque vient à manquer ? 


XCHI. Il faut dire généralement et indistinctement qu'une 
condition quelle qu'elle soit, manque ou s'évanouit lorsqu'il 
est déjà certain que ce que renferme la condition n'existera 
et n'arrivera absolument point, ou du moins du vivant du lé- : 
gataire. 

C'est pourquoi « le legs s'évanouit si la personne à qui il a été 
fait sous condition vient à décéder ». 

« Mais que faudra-t-il décider si le légataire ne meurt point, 
mais vient à perdre les droits de citoyen ou de cité; par exemple , 
dans le cas où l'on aurait fait un legs à un individu , sous cette 
condition, s'il devient consul, et que cet individu ait été déporté 
ou banni dans une île ; peut-on dire que le legs n'est point éteint , 
comme pouvant étre par la suite rétabli dans ses droits civils; 
ce sentiment me semble trés- probable ». 

« ]] n'en serait pas de méme dans le cas où la peine à laquelle 
il aurait été condamné, serait de nature à emporter la servitude ; 
l'état de servitude étant assimilé à celui de la mort (1) ». 

Mais la mort de l'héritier prevé de restitution , ne fait point 
manquer la condition; ainsi donc, « l'héritier chargé de remettre 
. un legs conditionnel, venant à décéder avant l'événement de la 
condition , transmet à son héritier l'obligation où il était de res- 
tituer ce legs ». 


S. II. Quand s'accomplit ou manque la condition qui consiste à 
: ne point faire quelque chose. 


XCIV. La condition qui consiste à ne point faire telle chose , 
manque lorsque la chose se fait ou arrive; mais la condition est 
accomplie dés lors qu'on a la certitude que la chose ne se fera 
point ou n'arrivera poin. 

Par exemple, « lorsqu'un legs est ainsi conçu : Je veux qu'on 
donne telle chose à Titius dix ans aprés ma mort, sous la condi- 
tion qu'il n'exigera point caution de mon héritier; si Titius vient 
à mourir dans les dix ans il transmet le legs à son héritier , parce 
que la condition s'accomplit par son décés (2) ». 


2 


3 ( Dr dies cic dessus , le titre des legs, n. 352 , avec les notes, à la loi 59. 


(2) Car il commence alors à être certain qu'il n'exigera pas caution. 
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XCV. Quum conditio non faciendo nullum tempus habet, et in 
personam ejus cui relinquitur collata est , regulariter non existet , 
nisi quum morietur is cui relictum est. Quapropter inventum cau- 
tionis Mucianze remedium , de quo infra, sect. 4. 


Favore tamen libertatis, talis conditio aliam interpretationem 
recipit. V. G. « Hæc autem scriptura : Stichus, si capitolium non 
ascenderit, liber esto , ita accipienda est, si, quum primum po- 
tuerit, capitolium non ascenderit. Isto enim modo perveniet 
Stichus ad libertatem , si, facultate data asceudendi capitolium , 
abstinuerit ». [. 17. 8. 1. ff. 4o. 4. de manum. testam. Julian. 
lib. La. digest. ' 


S. I1I. Quando et, quomodo impleatur conditio quae in faciendo 
consistit ? 


XCVI. Quod si conditio est in faciendo, tunc impletar, quum 
id fit quod in conditione positum est. Et quidem interdum , 
etiamsi hoc factum nullum habuerit effectum. 

Primum exemplum : « Si quis hereditarium servum jussus est 
manumittere, et heres esse : quamvis , si manumiserit , nihil (1) 
agat ; tamen heres erit. Verum est enim eum manumisisse ». /. 20. 
&. 1. /f. 28. 7. de condit, instit. Labeo , lib. 2. posterior. a Ja- 
voleno epitomat. 

Obiter nota : « Sed post aditionem, libertas servo data secun- 
dum voluntatem testatoris convalescit ». d. S. 1. 


Secundum exemplum : « Mævius cui fundus legatus est, si 
Callimacho , cum quo testamenti factionem non habebat, ducenta 
dedisset ; conditioni parere debet, et ducenta dare, ut. ad eum 
legatus fundus pertineat; licet nummos non faciat accipientis (2). 
Quid enim interest ntrum tali personz dare jubeatur, an aliquo 
loco ponere, vel in mare dejicere ? Neque enim (3) illud quod 
ad talem personam perventurum est, testamenti nomine, sed 
mortis causa capitur ». 4. 55. Javolen. lib. 13. epistol. 





(1) Ut enim ei libertatem tribuat, oportet ut sit ejus dominus , adeoque 
heres , quum eum manumittit : atqui nondum est heres. - 


(a) Facit quidem, sed inefficaciter, quia fiscus eos auferet huic incapaei. 
Porro non videtur fieri alicujus, id quod retinere non potest. 


(3) Sensus est : Non teneretur quidem Mævius hiec ducenta dare inca- 
paci, si tantum gravatus esset fideicommisso hac illi dandi. Verum in hae 
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XCV. Lorsque la condition qui consiste à ne point faire quel- 
que chose, n'a point de terme fixe, et qu'elle a rapport à la per- 
sonne à qui est faite la libéralité, réguliérement elle ne s'accom- 
plira que par le décés de celui à qui le legs a été laissé; c'est pour- 
quoi , pour remédier à cet inconvénient ,' on a inventé la caution 
Mucienne , dont il sera parlé ci-après , section 4. 

Cependant, en faveur de la liberté, une telle condition est 
susceptible d'une interprétation différente. Par exemple , « cette 
disposition : Je veux que Stichus soit libre s’il ne monte 
point au Capitole, doit s'entendre dans ce sens , s'il n'y monte 

oint, alors qu'il le pourra ; car de cette maniére il obtiendra sa 
liberti, si, bien qu'on lui ait laissé la Faculté d'y monter , il s'est 
abstenu de le faire ». 


S. 111. Quand et comment se remplit la condition qui consiste à 
faire quelque chose. : 


XC VI. Si la condition consiste à faire , elle s’acccomplit quand 
ce que renferme la condition se fait ou arrive, et quelquefois 
' méme elle s’accomplit, bien que la chose faite n'ait eu aucun effet. 

Premier exemple. « Si quelqu'un est chargé d'affranchir tel 
esclave de la succession, et aprés quoi il sera héritier, bien que 
l'affranchissement devienne nul (1), il sera néanmoins héritier, 
parce qu'il est vrai qu'il l'a affranchi ». 


Remarquez en passant , « mais, aprés l'acceptation de la suc- 
cession , la liberté donnée à l'esclave reprendra, suivant l'inten- 
tion du testateur , sa force et son effet ». 

Deuxième exemple. « On a légué un fonds à Mævius, sous 
cette condition, s'il donne deux cents écus à Callimaque ; et ce 
Callimaque se trouvé être incapable de rien recevoir de Mævius; 
cependant Mævius n'en doit pas moins remplir la condition, et 
donner les deux cents écus s'il veut que le fonds légué lui appar- 
tienne , quoiqu'il ne rende point proptiétaire de la somme celui 
qui la reçoit (2); en effet qu'importe à Mævius qu'il ait été 
chargé de donner cette somme à un incapable, ou qu'il lui ait été 
enjoint de la déposer dans tel lieu, ou de la jeter dans la mer ; 
d'ailleurs la personne inhabile à recevoir la somme ne la tient pas 
directement (3) du testament, mais seulement d'une disposition: 
à cause de mert ». 





(1) Car pour lui accorder la liberté il faut qu'il soit propriétaire de l'es- 
clave, et par conséquent héritier lorsqu'il l'affranchit : or, il n'est point en- 
core héritier ] 


(2) Il le rend à la vérité propriétaire des écus , mais sans efficacité, puis- 


que le fisc en prive cet. incapable : or, une chose n'est point censée deve- 
nir la propriété de celui qui ae peut la conserver. 


(3) Le sens est : À la vérité il ne serait point tenu de donner ces deux 
Cé:.ts5 écus à un incapable, s'il a'avait été chargé que par fdéicommis de los 
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. Tertium exemplum : « Etiamsi invitis heredibus statuliber pe-- 

cuniam Titio det, liber quidem fit (1); sed Titius qui invitis 

heredibus sciens accepit, pro possessore videtur eam pecuniam 
ossidere , ut avocare eam qui inviti fuerunt, possint », /. 110. 
ompon. db, 9. epistol, 


Item, « si quis liber esse jussus fuerit s? decem heredi promi- 
sisset; quamquam ea promissio nullam rem habitura (2) est, tamen 
promittendo liberabitur ». 4. 4x. S. 1. fe 4o. 7. de statulib. 

abeo. &ib. x. Pithanon a Paulo epitomator. 

Similiter , « Stichus si heredi meo decem promiserit, vel operas 
» daturum se juraverit , liber esto » ; potest expleri conditio , si 
promiserit. Nam spopondisse aliqua significatione dici potest , 
etiamsi non sit secuta obligatio ». L. 24. d. tit. Marcell. 4h. 16. 
digest. 

Ouartum exemplum : « Pamphilus liber esto, peculio suo 
heredibus ver» dato. Quæsitam est, qunm plus domino debeat 
quam in peculio habeat, et omaes res quas in peculio habeat, bona 
fide heredibus dederit, an libertas ex testamento competat ? Res- 
pondit : Nihil proponi cur non competeret (3) ». 7, 4o. S. 1. d. 
tit. Scævola , lib. 24. digest. | 


XCVIT. Siin conditione positum est ut quid pupillus faciat, 
aut filiusfamilias, aut servus; impletur conditio , quamvis hoc 
sine tutoris auctoritate pupillus, sine jussu patris aut domini ser- 
vus vel filiusfamilias fecerint. E 


Hinc Pomponius : « Si pupillus sub conditione heres institutus 
fuerit, conditioni etiam sine tutoris auctoritate parere potest. 





specie tenetur dare : quia aliter conditio non existeret; et sic differt id quod 
mortis causa capitur, id est, quod implenda conditionis causa capitur, ab 
eo quod duntaxat festamenti nornine , id est ,;ex causa fideicommissi relic- 
tum esset. 


- 


(1) Quamvis nihil agat eam dando, pecuniamque non faciat accipientis. 


(2) Quum inter servum et dominum nulla possit consistere obligatio. 

(3) Etsi enim inutiliter peculio cedere videatur, quum nihil sit in pecu- 
lio, adeoque hæc cessio nullum habuerit effectum ; tamen cedendo, condi- 
tionem implevit utcumque ea potuit impleri. Secus esset si certam quantila- 
tem , puta decem , dare jussus esset : hoc casu, si plus domino debeat quam 
sit in peculio, non videtur conditioni paruisse , dando ex peculio decem. 
J. 17. ff. 40. 7. de statulib. infra, cap. a. sect. 1. art. 3. S. 1. Neque enim 
potest intelligi dedisse decem , quæ non erant in peculio ex quo dedit : et 
conditio aliter impleri potuit; V. G. fieri potest ut aliquis ei heec decem sub- 
ministret. ' 








/ 
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Troisiéme exemple. « Quoiqu'un esclave affrancbi sous la con- 
dition de donnerà Titius telle sommela prenne malgré les héritiers , 
sur lesdeniers de son pécule ,il n'en devient pas moins libre(1) ; mais 
"Titius quiarecu sciemmentla somme, malgré les héritiers, est censé 
n'en avoir que la possession et non la propriété , de sorte que les 


héritiers , malgré lesquels il a reçu cette somme peuvent toujours 
la lui ôter ». 


De méme, «si un esclave du testateur en a recu la liberté sous 
cette condition , s’i/ promet de donner dix écus à mon hérüier, 
bien que sa promesse ne puisse avoir aucun effet (2); cepen- 
dant il lui suffit de promettre pour devenir libre ». 

Pareillement, « je veux que Stichus soit libre, s'il promet de 
donner dix écus à mon héritier, ou s'il jure de lui fournir son 
travail; la promesse qu'aura faite l'esclave pourra remplir la con- 
dition ; car, lors méme qu'elle ne serait point obligatoire , on 
peut , en quelque sens, dire qu'il y a eu stipulation », 

Quatrième exemple. « Je veux que Pamphile, aprés avoir exac- 
tement rendu son pécule à mes héritiers soit libre. L'esclave de- 
vant plus à son maitre qu'il n'y a dans le pécule, et ayaut remis 
fidèlement aux héritiers tous les effets péculiaires, on a demandé si la 
liberté lui appartenait en vertu du testament; j'ai répondu que, d'a- 
près l'exposé, je nevoyais pas pourquoi elle nelui serait pas due (3) ». 


XLVH. S'il est mis pour condition que le pupille, le fils de 
famille ou l'esclave fera telle chose, quoique le pupille, sans 
l'autorisation de son tuteur, l'esclave sans l'ordre de son maître, 
et le fils de famille sans le consentement de son pére , aient fait la 
chose, la condition n'en sera pas moins remplie. 

De là Pomponius dit : « Si un pupille a été institué héritier 
sous condition, il peut la remplir sans l'autorisation de son tuteur, 
Jui donner ; mais dans cette espèce il est tenu de donner, parce qu’autrement 
la condition n'arriverait point ; c'est ainsi que ce qu'on prend ou reçoit pour 
cause de mort , c'est-à-dire , ce que l'on recoit pour remplir une condition 
diffère de ce qui aurait été laissé en vertu d'un testament, c'est-à-dire , à 
titre de fidéicommis. s , 

(1) Quoique la délivrance ou la prestation qu'il fait de la-somme ne doive 
produire aucun effet, et qu'il n'en rende point propriétaire celui qui les 
regoit. 

(2) Puisqu'il ne peut exister d'obligation entre le maître et l'esclave. 

(3) Car bien qu'il soit censé faire inutilement cession de son pécule, 
puisque son pécule ne consiste en rien, et que par conséquent cet abandon 
ne produise aucun effet ; cependant en abandonnant son pécule il a rempli 


la condition comme il l'a pu et de quelque manière qu'elle l'ait été ; il en 
serait autrement s’il eût été chargé de donner ou payer une quantité dé- 
terminée , par exemple , la somme dc dis écus ; dans ce cas, s'il doit à son 
maitre plus qu'il n'a dans son pécule , il n'est pas censé avoir satisfait à la 
condition en payant cette somme de dix avec son pécule ; car il ne peut étre 
censé avoir payé cette somme qui n'était point fans le pécule, au moyen 
duquel il a payé; et la condition apu être remplie d'unc autre manière, 


par exemple, il a pu se faire que quelqu'un lui ait fourni ou avancé cette 
somme. 
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Idemque est, et si legatum ei sub conditione relictum fuerit ; 
quia, expleta , pro eo est (1) quasi pure ei hereditas vel legatum 
relictum sit ». /. 26. ff. 38. 7. de condit. instit. Pompon. lib. 2. 
Similiter, « sab conditione heres institutus servus, sine jussu do- 
mini conditioni parere potest (2) ». I. 25. d. tit. Modest. lib. 9. regul. 
Suffragatur Paulus : « Conditionibus pupillus et sine tutoris 
auctoritale parere potest. Nec quem moverit, quod expleta con- 
ditione necessarius heres aliquando esse potest (3). Nam hoc (4) 
jure plestatis fieri, non conditionis explet ». J. 5. Paul. lib. 2. 
abin. 


^ 


« Item servüs, vel filiusfamilias , sine jue patris vel domini , 
conditionem implere possunt ; quia eo facto nemo fraadatur ». 


d. l. 5. S. 1. 


Enimvero notandum est , non propterea quem adevisse heredi- 
tatem aut aguovisse legatum videri , quod conditioni paruerit ; sed 
insuper requiritur legati ipsius aut hereditatis agnitio. 


Hinc Julianus : « Ei qui ita. hereditatem vel legatum accepite 
si decem dederit ; neque hereditas , neque legatum aliter acquiri 
potest, quam si post impletam conditionem id egerit scriptus heres 
vel legatarius , per quod hereditas aut legatum acquiri. solet ». 


J. 13. ff. 28. 7. de conditionibus inst. Jul. kb. 3o. digest. 


XCVIIT. Vidimus conditionem in faciendo , impleri, quomo- 
documque factum sit id quod in conditione positum est, Ceterum , 
oportet factum fuisse in solidum ; nec ullatenus impleta erit con- 
ditio , si pro parte duntaxat factum fuerit. 


Nec refert an ab uno herede, an a pluribus legatum sit. Nam 


[. "mnc C C CC CC C c c CC C!!!" —-—— cn 

(1) Id est, conditio impleta, per se non facit heredem, nec acquirit le- 

atum ; sed tantum puram facit iustitutionem et purum legatum. Igitur li- 
ferum adhuc manet pupillo repudiare legatum et hereditatem. 


(^) Vulgo legitur non potest : sed negatio expungenda est, ut recte ob- 
servat Cujacius , observe. 2. 16. et constat ex Z. 5 x. 1. h. tif. mox subjecta. 


(3) Atqui pnpillus non potest ullam obligationem contrahere absque tu- 
toris auctoritate ; adeoque videtur non posse eam conditionem implere, quae 
eum hereditati obligaret. 


(4) Ad objectionem ita respondet : Pupillum non obligari hereditati, per 
factum quo conditionem implet. Non enim conditionis existentia , sed jus 

festatis quod testator in eum habvit , eum necessarium heredem facit et 
Fereditat obligat. 
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S en est de méine du cas où il lui aurait été fait un legs condition- 
nel , parce que, par l'accomplissement de la condition , il devient 
en quelque sorte (1) héritier ou légataire pur et simple ». 


Egalement « l'esclave institué héritier sous condition , peut (3) 
la remplir sans l'ordre de son maitre », | 

A lappui de quoi Paul dit : « Un pupille peut remplir 
toutes conditions quelconques sans qu'il ait besoin de l'autorisa- 
tion de son tuteur, et il ne faut point s'inquiéter de ce qu'aprés 
avóir rempli la condition, il peut (3) devemr quelquefois héritier 
nécessaire , car il ne pourrait devenir tel que par l'effet du droitde 
puissance paternelle (4) ; effet que ne pourrait produire l'aceom- 
plissement de la condition ». | 

« L'esclave ou le fils de famille peuvent aussi , sans l'ordre de 
leur pére ou de leur maître, remplir la condition imposée , parce 
quen faisant ce qu'elle a pour objet, il ne se trouve personne 

e lésé ». | 

Toutefois , il est bon de remarquer qu'on n'est pas censé avoir 
accepté la succession , ou reconnu le legs, par cela seul qu'on a 
rempli la condition ; mais on requiert, en outre, qu'ily ait eu 
acceptation expresse de la succession ou du legs ». | 

C'est pourquoi Julien dit : « L'individu, qui a été appelé à 
recueillir l'hérédité ou un legs, sous la condition de donner dix 
écus , ne peut obtenir l'hérédité ou lelegs quautant qu'après avoir 
rempli la condition , il aura, soit comme héritier ou comme lé- 
gataire , observé les formalités réquises pour l'acceptation d'uue 
successsion ou d'un legs ». 2-07 


XCVIII. Nous avons tu que la condition de faire telle chose 
est remplie , de quelque manière qu'on ait fait oa exécuté ce que 
renferme la condition ; toutefois , il faut que la chose ait été faite 
en entier; jusque-là la condition ne sera point accomylie, si la 
chose n'a été faite qu'en partie 

u 


Peu importe qu'un seul ou plusieurs héritiers aient été chargés 





(1) C'est-à-dire, la condition remplie ne rend point héritier ni n'a:- 
guiert point le legs, mais elle ne fait que rendre l'institution pure et simple, 
ainsi que le legs ; ainsi donc, le pupille est toujours maitre de renoncer ag 
legs et à la succession. / 


(2) On lit ordinairement non potest, maïs la négation doit être suppri- 
mée , comme l'observe Cujas; et même ainsi qu'il résulte évidemment de 
la loi 5, $. 1 de ce titre, laquelle suit immédiatement. 


(3) Cependant le pupille ne peut contracter aucune obligation saus l'au- 
torisation de son tuteur, et est par conséquent censé ne pouvoir remplir une 
condition qui l'obligerait envers la succession. 


(4) Il répond ainsi à cette objection , que Le fait par lequel le pupille rem: 
plit la eondition n'oblige point le pupille envers la succession ; car ce n'es* 
point l'événement do la condition, mais bien le droit de puissance que le 
testateur avait sur lui, qui le rend héritier nécessaire ot l'oblige envers la sue- 
cession. 


Tome XIII. 25 
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» Qui duobus heredibus decem dare jussus est, et fundum sibi . 
habere :: verius est ut conditionem scindere non possit, ne etiam 
legatum stindatur. Igitur , quamvis alteri quinque dederit , nullam 
partem fandi vindicabit, nisi alteri quoque adeunti hereditatem , 
reliqua quinque numeraverit ; aut, illo omittente hereditatem , 
ei, qui solus adierit hereditatem , tota decem dederit ». £ 23. 


Julián. 45. 43. dig. 


XCIX. Benigne tamen admitlitar ut, quum uni dare legatarius 
non potait , partem alteri dando, possit partem legati consequi. 
Unde Pomponius in sequenti quæstione : « ltem si Simphoro et 
» Januario centum Titius præstiterit, fuudum ei lego »; Sim- 
phoro mortuo , an legatum perisset? Sed hoc quoque sic puto in- 
terpretandum (ut), si dum quisque eorum vivet , præstitisset ( 1). 
Sed benigua interpretatione dicendum, si noa post moram Titii 
Simphorus decessit (debere) , partem dimidiam Januario dantem, 
partem fundi dimidiam legatarium consequi ». /. 112. S. x. Pomp. 
lib. xa. epist. 


Similiter, si legatarius pluribus heredibus operas inferre jussus, 
quibusdam inferre non potuit , aliis intulit, pro parte eorum qui- 
bus hanc operam intulit, legatum consequetur. 


Hoc docet Papinianus : « Seio amico fidelissimo, si voluerit, 
» sicut meis negotiis interveniebat , codem modo filiorum meo- 
e rum intervenire , annuos senos aureos et babitationem qua uti- 
» tur praestari volo ». Non ideo minus annua Seio pro parte he- 
reditaria viventis filie deberi placuit, quod ex tribus filiis Titiæ, 
duo aliis heredibus (2) institutis vita decesserunt , quum tam labor 
uai pecunia divisionem reciperent ». 7. 10. ff. 33. 1. de annuis 
Le Papin. Jib. 8. resp. 


C. Sufficit quoque impleri pro parte conditionem , quum lc- 
gatarius non potest, nisi pro parte, quod sibi relictum est con- 
sequi. 





- (1) Conditio dandi scilicet, non impletar nisi in persona ejus cui quis 
dare jussus est, non in persona ejus heredis. Vid. infra, cap. a. sect. 1. ar/. 2. 


(2) Nam si sororem instituissent , Seius omnem operam, quam inferre 
jussus est, inferre pergeret; adeoque totum legatum deberet consequi. 
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de remettre le legs ; car, « si un légataire a été chargé par le testa- 
teur dé donner à ses deux héritiers la somme de dix , et deretenie 
pour lui tel fonds, il est plus probable que ce légataire ne peut divi- 
serlacondition ; autrement le legs se trouverait ainsi lui-même mor- 
celé; c'est pourquoi , encore qu'il ait compté cinq écus à un des 
héritiers, il ne pourra revendiquer aucune partie du fonds qu'au- 
tant qu'il aura compté à l'autre, qui acceptera la succession, les 
cinq écus restans, ou que dans le cas où l'un aurait renoncé à la 
succession, il aura payé la somme entière à celui qui a accepté 
l'hérédité ». | ) 


XCIX. Il est cependant favorablement admis que , quand il n'a 
pas été possible au fésataire de donner à l’un des héritiers, il peut, 
en donnant une partie de la chose à l'autre , toucher une partie de 
son legs. C'est pourquoi Pomponius dit relativement à la question 
suivante : « D'aprés cette disposition : Je légue tel fondsà Titius, 
s’il paie à Symphorus et à Januarius la somme de cent écus ; on 
demande si Symphorus étant venu à mourir, Titius perdait son 
legs; et je pense que c'est ainsi que doit s'interpréter cette con- 
dition , c'est-à-dire, si le légataire paie (1) à Symphorius et à 
Januarius , la somme de cent, l'un et l'autre étant vivant; toutes 
fois, il est plus équitable de décider que si Symphorus est mort 
avant que Titius soit en demeure de payer, il pourra, en comp- 
tant à Januarius la moitié de la somme, revendiquer la moitié du 
fonds légué ». 

' Pareillement , si le légataire est chargé de fournir ses soins et 
son travail à plusieurs héritiers , qu'il n'ait pu les fournir à quel- 
ques-uns, mais les ait fournis aux autres, il recevra sou legs dans 
la proportion de la part que pouvaient avoir, dans ses travaux , les 
héritiers auxquels il les a fournis. 

Ainsi l'enseigne Papinien : « Je veux que l'on donne à mon 
trés-fidéle ami Seius , six écus d'or par an et l'habitation qu'il a, 
s'il consent à s'occuper et à prendre soin des affaires de mes en- 
fans, comme il prenait soin des miennes. On a décidé que la fille 
de la testatrice, comme ayant survécu à deux de ses Frères qui 
avaient laissé des héritiers étrangers (2), n'en était pas moins tenue 
de payer à Seius , et en proportion de sa part héréditaire, le legs 
annuel.qu’on lui a fait, le travail, ainsi que l'argent, étant sus- 
ceptible de partage ». 

C. Il suffira donc aussi que la condition soit remplie en partie, 
puisque le légataire ne peut recevoir qu'en partie ce qui lui a été 
aissé. 


(1) La condition qui consiste à donner ne peut étre remplie que dans la, 


personne de celai à qui on est chargé de donner, et non dans la personne 
de son héritier. Voyez ci-après, chap. 2. sect. 1. art. a. 


(3) S'ils eussent institué leur sceur, Seius ne devrait pas moins continuer 
à fournir son travail et à donner ses soins ainsi que le testateur l'en avait 
chargé , et par conséquent obtenir le legs en entier. 
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Hoc docet Paulus. Ita ille : « Si pars rei legatæ usu capta sit, 
an in solidum parendum sit, dubito; et potest dici pro parte pa- 
rendum, ex sententia testatoris ». À 44. S. 9. Paul. Hé. 9. ad 
Plaut. 

Et alibi « « Item scinditur jus dandi , si is cui legatum est, non 
potest partem hereditatis sibi relictam totam capere (1). Nam ve- 
rius est partem eum prestare debere, partem illos qui auferunt (2) 
ab eo, quod plus relictum est quam a lege conceditur ». 4. 43. 
.S. 2. Paul, 4b. 8. ad Plaut. 


Similiter Julianus : « Ei qui non amplius parte capere poterat , 
legatus est fundus, si decem dedisset heredi. Non talem sum- 
mam is dare debet, ut partem fundi haberet ; sed partem duntaxat, 
pro rata qua legatum consequitur ». V. 20. ff. 39. 6. de mort. 
caus. don. lib. x. ad Urseum-Ferocem. 

Quinetiam , repetere poterit is qui, quum pro parte duntazat 
legatum consequi possit conditioni dandi in solidum paruit. 


Hinc ita Paulus ad Plautium notat : « Plautius : rogatus est 
a liberto testatore , ut perceptis sibi decem, totam hereditatem 
revenderet. Postea patronus defuncti bonorum possesstonem con- 
tra tabulas petierat , et partem hereditatis quæ debebatur, abstule- 
rat. Proculus, Cassius , fideicommissarium pro rata quod solvit 
repetere debere aiunt. Paulus : hoc jure utimur. Nam quemad- 
modum (3) præstatione fideicommissorum et legatorum heres 
exoneratur per prætorem , ita etiam ipse partem consequi debet ». 


sup. d. L 4, 


. Quod diximus, remitti conditionem pro eadem parte pro qu 
quis legatum non consequitur, non obtinet eo casu quem statim 





(1) Pone speciem in orbo, qui ex legibus caducariis non potest totum ex 
téstamento capere. 


(2) Puta, fiscum. 


(3) Id est, quemadmodum heres qui totam restituit hereditatem , exone- 
ratur præstatione legatorum et fideicommissorum, ita ipse fideicommissa- 
rius , cui restituta est hereditas , si pars ipsi evicta faerit , debet pro ea parte 


his, oxoneraci , et, si ea solverit , partem consequi. - 














- 
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Ainsi nous l'apprend Paul lorsqu'il dit : « Si une partie de lá 
chose léguée a été prescrite ,je doute qu'on doive remplir en: en- 
tier la condition ; on peut donc dire qu'il faut y satisfaire en partie, 
conformément à la volonté du testateur ». 

Et ailleurs, « de méme, si celui à qui le legs est fait n'a 
pas capacité (1) pour le recevoir en entier, mais seulement en 
partie, l'obligation où il est de donner à l'héritier est pareille- 
went divisible. En effet, le mieux est de dire que cette obli- 
gation doit être acquittée en partie par le légataire, et en 
partie par ceux qui, à raison de son incapacité, ne pren- 
pent (2), sur ce qui lui est laissé , que ce qui lui est permis par 

a loi ». : 

Julien dit pareillement : « On a légué à un individu qui n'a- 
vait capacité que pour recevoir en partie, tel fonds , sous la con- 
dition qu'il donnerait dix éeus d'or à l'héritier; cet individu ne 
sera pas tenu de payer la gomme entière pour avoir une partie du 
fonds, il n'en paiera donc qu'une partie, savoir, dans la propor- 
tion de ce qu'il peut prendre sur le legs qui lui est fait ». 

Bien plus, aura la faculté de répéter, celui qui, ne pouvant re- 
cevoir le legs qu'en partie , a d'ailleurs satisfait en entier à la con- 
dition de donner. | | à 

C'est pourquoi Paul fait cette remarque sur Plautius : « Plau- 
' tius dit : L'héritier d'un affranchi a été, par ce dernier, chargé de 
revendre toute la succession à quelqu'un, aprés avoir retenu 
pour lui héritier, la somme de dix écus d'or. Depuis, le patron du 
testateur , qui élait passé sous silence, dans ce testament , a ré- 
clamé la possession des biens infirmative du testament, et a pris 
sur la succession la portion qui lui était due. Suivant Procu- 
lus et Cassius , le fidéicommissaire est fondé à répéter,contre l'bé- 
ritier, au prorata de ce qu'il a payé au patron. Paul réplique tel est 
en effet le droit que nous suivons; car, de méme (3) que l'hé- 
riuer est déchargé, par le préteur, de l'obligation d'acquitter les 
fidéicommis et de remettre les legs dont il était grevé, de méme 
aussi il doit recevoir la part du fidéicommissaire ». 

Ce que nous avons dit qu'on faisait remise de la condition au 


légataire , au proratá de ce qu'il ne prend point sur le legs, ne - 


S'observe pas dans le cas que Paul rapporte immédiatement : « Il 





(1) Prenons pour espèce le veuf ou le célibataire qui , en vertu des lois 
caducaires, ne peut recueillir en totalité ce qui lui est laissé en vertu d'un 
testament. 


(2) Par exemple, le fisc. 


(3) C'est-à-dire, de méme que l'héritier qui a restitué ou remis toute la 
succession, est déchargé du paiement des legs et des fidéicommis ; de même 
aussi le fidéicommissaire à qui la succession a, été restituée, s'il en a été 
évineé d'une partie, doit ètre déchargé dans la proportion de l'éviction qu'il 
a soufferte des legs et des fidéicommis ; et s'il les a acquittés , il doit en tou- 
' cher une partie. | 


M 
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subjicit Paulus : « Diversum est, si Falcidia (1) interveniat, et 
miauat legatum. Nam his casibus nihil repetetur, quia in solidum 
conditioni paretug ». d. I. 43.6. x. 


CT. Hactenus de casu quo couditio uni adscripta est. Secus, si 
duobus, 


Enimvero « duobus eadem res, si heredi centum dedissent , 
legata est. Si alter ex his quinquaginta dederit , partem legati con- 
sequetur ; et pars ejus qui non dederit, alteri cum sua conditione 
adcrescit », 2. 54. S. 1. Javolen. lib. 2. ex Cassio. 

€ 


Similiter in hac specie : « Si Stichus et Pamphilus decem dede- 
rint, liberi sunto. Potest alter quinque dando liber esse, quamvis 
alter non dederit ». I. 11. S. 1. ff. 4o. 4. de manum. test. Pomp. 
lib. 7. ad Sab. 

Hoc jus confirmavit Justinianus in l. 6. cod, 6. 46. de condit. 
insertis tam legat. quam fideic. - 

Ambos casus supradictos ita complectitur Javolenus : « Cui 
fundus legatus est s? decem dederit , partem fundi cónsequi non 


potest, nisi totam pecuniam numerasset ». 


« Dissimilis est causa, quum duobus eadem res sub conditione 
legata est. In hac enim quaestione , statim a testamento quo pluri- 
bus conditio adposita est, divisa quoque in singulas personas vi- 
deri potest : et ideo singuli pro sua parte, et conditioni parere, 
et legatum capere possunt. Nam, quamvis summa universæ ton- 
ditionis sit adscripta, enumeratione personarum potest videri esse 
. divisa ». 


« In eo vero quod uni sub conditione legatum est, scindi ex 
accidenti conditio non debet; et omnis numerus eorum qui ia 
locum ejus substituuntur (2), pro singulari persona est babendus », 
l. 56. Javol. lib. 14. epistol. 


(x) Jure singulari , is qui detractionem Falcidiæ in legato suo patitur, 
nihilominus debet in solidum parere conditioni dandi heredi. Ratio est quia, 
quum Falcidia sit pro herede inventa, non debet in eum retorqueri. Secus, 
si legatarius sit gravatus fidefcommisso erga alium quam heredem. Vid. üt. 
seq. ad I. Faleid. 











(3) Cave intelligas de legatarit heredibus : nec enim hi possunt implere 
conditionem legati , quod extinctum est mortuo legatario, antequam impleta 
esset. Scd finge ita legatum esse : Titio, sí decem heredi dederit, aut , si pree- 
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en est autrement s'il y a lieu à la détraction de la quarte Falci- 
dique (1) , et que le legs en soit diminué; car en pareils cas, l'hé- 
ritier n’a rien à répéter , parce qu'il n’a fait que remplir en entier 
la condition que lui avait imposée le testateur ». o. 

CI. Jusqu'ici nous n'avons parlé que du cas oà la coudition 
n'a été imposée qu'à un seul individu ; 1l en est autrement lors- 
qu'elle l'a été à plusieurs. 

En effet , « une seule et méme chose ayant été léguée à deux 
individus , sous la condition qu'ils paieraient cent écus à l'héri- 
tier ; si l'un des deux en a payé cinquante , il recevra une partie 
du legs , et la portion qu'a dans le legs celui qui n'aura pas voulu 
payer profitera et accroîtra à l'autre, avec la condition qui y est 
inhérente ». 

Dareillement dans cette espéce : « Je veux que Stichus et Pam- 
phile soient libres , s'ils paient la somme de dix écus. L'un peut, 
en payant ses cinq écus, étre libre, quand méme l'autre ne les 
paierait point ». 

Justinien a confirmé ce droit par la loi 6. cod. des conditions 
apposées tant aux legs qu'aux fidéicommis. 

Javolenus comprend aussi les deux cas sus-relatés: « Lorsqu'un 
fonds a été légué à un individu , sous la condition qu'il donnera 
à l'héritier la somme de dix écus, il ne peut réclamer aucune par- 
tie du fonds, à moins qu'il ne compte [A somme entière ». 

« Mais le cas où la même chose a été léguée à deux personnes 

est différent ; car dans ce dernier cas c'est immédiatement depuis 
la confection du testament où la condition a été imposée à plu- 
sieurs personnes, que l'obligation de payer la somme est censée 
avoir été divisée entre chacune d'elles; c'est pourquoi elles peuvent, 
chaoune pour sa part et portion , satisfaire à la condition imposée, 
et prendre le legs. En effet , quoique la condition affecte entière- 
ment la somme , cependant la somme est censée avoir été divisée 
entre les légataires par l'énumération que le testament a faite des 
personnes ». 
. * Cette condition n'est pas susceptible de division par un motif 
accidentel ; de sórte que tous ceux qui le remplacent (2), à quelque 
titre que ce soit, ne sont considérés que comme faisant une seule 
et méme personne; mais par rapport à celui qui est seul léga- 
taire sous pareille condition ». 





(1) Par un droit particulier, celui qui souffre le retranchement de la Fal- 
cidie sur son legs, doit néanmoins satisfaire , pour la totalité, à la condition 
de donner; la raison en est que la Falcidie ayant été admise en faveur de 
l'héritier , elle ne doit point être rétorquée contre lui ; il en serait autrement 
si le légataire était grevé de fidéicommis envers tout autre personne que l'hé- 
ritier. Voy. le titre suivant de la loi Fülcidia. * 
(2) Cela ne doit point s'entendre des héritiers du légataire ; car ceux-ci. 
ne peuvent remplir la condition du legs qui s'est éteint par la mort du lé- 
gataire , survenue avant l'accomplissement de la condition ; mais supposons 
que le legs soit ainsi conçu : Je lègue telle chose à Titius s’il donne une 


> 
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Quid autem in sequenti specie? « Si duorum servo legatum sit 
sub conditione dandi , non posse per partes conditioni pareri qui— 
dam aiunt; sed semel dandam pecuniam. Sed ego contra pute ». 


l. 44. S. 8. Paul. /ib. 9. ad Plaut. 


. CII. Diximus conditionem uni adscriptam regulariter scindi 
mon posse. Sed nec inter pláres principaliter collegatarios con- 
ditio scindetur, si id quod in conditione positum est, indivi- 
duum sit. 


V. G. « Tales conditiones, si monumentum (puta) fecerint , 
pluribus propositse , non possunt nisi in omnibus simul personis 
existere », 4 113. Pompon. lib. 12. epistol. 

« Haec quiestio et in eo tractatur : si quis libertatem dederit ser- 
vis duobus , si rationes reddiderint ; Julianus enim tractat , si al- 
ter reddere sit paratus, alter non sit ; an alter per alterum impe- 
diatur? Et rectisssime ait : si quidem separatim rationes gesserunt , 
sufficere ad libertatem adipiscendam ei qui suas rationes reddit ; si 
vero simul : non alias vidert alterum paruisse , nisi utriusque re- 
liqua ex solverit ». Z, 13. S. 2.,/7. 4o. 4. de manum. testam. Ulp. 
lib. 5. disput. 


Eo verba Juliani : « Si duo servi rationibus redditis liberi esse 
jussi fuerint , et separatim rationes gesserint ; non dubie separatim 
quoque conditioni parere poterunt. Sed si actus eorum commu- 
niter gestus, ita immixtus fuerit, ut separari non possit; neces- 
sario alter cessando , alterius libertatem impediet. Nec videbitur 
condito iu alterius persona impleta, nisi id quod computatione 
rationum habita reliquum fuerit , aut uterque , aut alter totum sol- 


verit ». / 13. S. à. ff. 4o. 7. de statulib, Julian. lib. 43. digest. 


Quod « si ita fuerit servis duobus libertas data , si insulam ædi- 
caverint , vel s? statuam posuerint ; dividi hzc conditio non po- 
terit. Solummodo illud habebit dubitationem, an altéro faciente, 
satisfactum voluntati videatur ( 1), ideoque ad libertatem perveniat ? 
Quod magis est; nisi aliud expressit testator. Faciendo tamen, 
sibi conditionem implevit, alteri non : quinimo extinguitur ei 





mortuus fuerit, filiis ejus sub conditione supra scripta talem fundum lego 
In hac specie, singulis Titii filiis non sufficiet pro parte sua heredi dare; 
quia subslituti sunt una in locuin unius legatarii decem dare jussi. 


. (1) Quum unus duntaxat fecit. licet totam fecerit , poterat dubitari an 
Ampleta esset conditio ; quia conditio habet plurali numero si fecerint. 
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Mais que faudra-t-il décider dans l'espéce suivante , « si on a fait . 
un legs à un esclave qui a deux maîtres, sous la condition de don- 
ner telle chose? Suivant quelques - uns la condition ne peut être 
partiellement remplie , et la somme doit étre payée, une fois seu- 
. lement : pour moi je pense le contraire ». 


CII. Nous avons dit que lacondition imposée à une seule personne 
régulièrement n’était point susceptible de division ; mais même une 
condition ne sera point divisée entre plusieurs colégataires particu- 
liérement , surtout si ce que renferme la condition est indivisible. 

Par exemple , « si l'on aimposéà plusieurs héritiers des conditions 
telles que celles-ci : S"ils m'élévent un monument, cette condition 
ne peut être remplie que par tous ensemble ». 

« Voici la question que présente encore l'espéce suivante, dans 
laquelle un testateur a laissé la liberté à deux de ses esclaves, sous 
cette condition : S"ils rendaient leurs comptes : or, Julien examine 
si, l'un étant prêt àrendre son compte , et l'autre ne l'étant pas , ou 
ne le voulant pas ,ils.ne mettraient point l’un parl'autre obstacle à la 
liberté qu'on leur alaissée; etil décideavecraison que, si leur gestion 
a été séparée, il suffit à l'un de rendre ses comptes pour acquérir la 
liberté; que si au contraire ils ont administré ensemble , l'un d'eux 
ne sera censé avoir satisfait à la condition , qu'autant qu'il aura payé 
le reliquat de l'autre; on doit comprendre dans ce reliquat la re- 
présentation ou remise des registres de comptes ». 

Voici les propres termes de Julien : « Si un testateur a voulu 
que deux de'ses esclaves fussent libres aprés avoir rendu leurs 
comptes, et qu'ils aient administré séparément , il n'y a point de 
doute qu'ils puissent séparément satisfaire à la condition mise à 
leur liberté ; mais si, ayant administré en commun , leur gestion a 
été tellement confondue que la séparation en soit impraticable , né- 
cessairement le refus que ferait l'un de rendre compte , doit mettre 
obstacle à la liberté de l'autre ,et la condition ne sera censée remplie 
dans la personne de ce dernier, qu'autant que tous deux ou l'un 
d'eux aura payé ce qui restera dà aprés l'apurement des comptes ». 

Mais « si l'on a laissé la liberté à deux esclayes sous l'une de ces 
deux conditions : S'ils bdtissent une maison, ou s'ils érigent une 
statue, la condition ne peut pas se diviser entre eux. La seule dif- 
ficulté qu'il y ait, c'est de savoir si l'un d'eux exécutant ce qu'é- 
nonce la condition, est censé s'étre conformé à la volonté du tes- 
tateur (1), et par censéquent avoir acquis pour l'autre et pour lui 





somme de dix à mon héritier, ou bien , s'il est prédécédé, je légue à ses en- 
fans, sous la condition susdite, tel fonds ; dans cette espèce, il ne suffira 
point aux fils de Titius de donner la somme à l'héritier, chacun au prorata de 
a part qu'ils ont dans le fonds légué , puisqu'ils remplacent ou représentent 
la personne du lépataire chargé de donnerintégralement, et en un seul paie- 
ment, la somme de dix. 
.(1). Comme il n'y en a qu'un qui ait fait Ja chose preserite, quoiqu'il 
l'ait faite en entier,on peut douter si Ja condition a été remplie, parce que 
cette condition est exprimée au pluriel j s's bdtissent , etc. 
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conditio. Nec enim amplius parere condt'oni potest, quum se- - 
mel expleta sit ». sup. d. 4. 13. pr. ff. ko. 4. de manum. testarn. 


« Idem quæri potest, et si fabris duobus vel pictoribus , si 
membrum (1) depinxissent, vel si fabricassent navem, quid ad- 
scriptum sit. Nam voluntatis erit quaestio , num alteri alterius facti 
conditionem junxerit ? Quæ res efficit ut , quoad alter cessat , alteri 
quoque qui facere paratus est, couditio deficiat. Quod si ex his 
quie scripsit vel dixit , ostenditur contentus esse testator, vel alte- 
ram facere ; res erit expedita. Nam alter faciendo , aut et sibi et so- 
eio proderit , aut sibi tantum; prout voluisse testatorem apparue- 
rit ». d. | 13. S. x. ff. 4o. 4. de manum test. 


Una quaestio superest, an individua sit conditio que non ip- 
sum factum , sed donationem pecuniæ ad faciendum continet ? 


Ita de ea re Pomponius : « De illo quoque queritur. : fundus 
quibusdam legatus est, si pecuniam certam in funus impensamque 
perferendi corporis in aliam regionem dedissent : nam nisi uter- 
que dederit, neutri est legatam; quoniam conditio, nisi per 
utrumque ,expleri non potest Sed hzec humanius interpretari sole- 
mus , ut quum duobus fundus legatus sit, si decem dedissent (2); 
et alteri dando partem, legatum quoque (3) debeatur ». /.. 112. 
S. 2. Pompon. Zi. 12. epist. ' 





(1) Membrum, id est, aliquam partem. domus, aliquod cubiculum. Ita 
accipitur in Z. 33. S. 7. ff. lib. 3o. de leg. 3. Et ita Dionys. Gothofr. 


(2) Supple, quamvis adjectum, sit ad funeris impensam. 


(3) Ut pote quud in danda summa dividua consistere videri debeat. 


* 
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la liberté ; et mieux vaut le décider ainsi, à moins que la volonté 
du testateur n'y soit expressément contraire ; cependant celui qui 
a fait ce qu’énonçait la condition, l'a remplie pour lui et non pour . 
l'autre ; et qui plus est , elle est éteinte dans la personne de ce der- 
nier ; car il n'est plus en son pouvoir de satisfaire à la condition, 
lorsqu'elle est une fois remplie ». 

« On peut encore poser la méme question relativement à deux 
ouvriers charpentiers ou à deux peintres, à qui un legs aurait été 
fait sous cette condition : S’ils peignaient telle pièce d'une mai- 
son (1), ou s'ils construisaient un vaisseau, il faudra donc avant 
tout examiner quelle a éiéla volonté du testateur; s'il a imposé à l'un 
des deux charpentiers ou à l'un des deux peintres hà condition que 
l'autre exécuterait ou ferait la chose , il en résultera que tant que 
l'un n’exécutera pas ou ne fera rien, la condition s'évanouira par 
rapport à l'autre, qui méme est prêt à exécuter ou à fajres mais 
s’il apparaît que le testateur ait voulu qu'on s'en tint simplement à 
l'exécution de ce qu'il avait demandé , et se soit contenté d'ailleurs 
que l'un ou l'autre indistinctement fit ou exécutát la chose, la ques- 
tion est facile à résoudre; car si l'un d'eux seulement fait ou exé- 
cute, le fait profitera ensemble à lui et à son compagnon , ou uni- 
quement à lui seul, suivant que l'on pourra discerner l'intention 
du testateur à cet égard ». 

Il ne reste plus que cette seule question de savoir si la condi- 
tion qui ne renferme point un fait méme , mais la donation d'une 
‘somme d'argent pour faire telle chose, est indivisible. 

À cet égard, voici ce que dit Pomponius : « On aaussi consulté 
sur l'espéce suivante : un testateur a légué un fonds à deux per- 
sonnes , sous la condition qu'elles dépenseraient telle somme dé- 
terminée pour les funérailles du défunt , et qu'elles avanceraient les 
frais que nécessiterait le transport du corps dans un autre pays : or 
donc , si ni l'une ni l'autre n'a fait les avances prescrites, le legs ne 
subsistera pour aucune d'elles, la condition ne devant étre rem- 
plie que par les deux légataires ensemble ; mais ordinairement on 
interprète cette condition plus favorablement , comme cela s'ob- 
serve lorsqu'un fonds est légué à deux personnes (2) sous la con- 
dition de payer une somme de dix écus à l'héritier, ce legs n'est pas 
moins dû (3) à celui qui ne donnerait que la moitié de la somme ». 





(1) On entend ici par le mot membrum , quelque partie ,de la maison , 
par exemple, une chambre à coucher ; tel est le sens que l'on donne à ce 
mot dans Ja loi 52, $. 7 des legs, n. 3, et ainsi l'interpréte Denis Godefroy. 


(2) Ajoutez : Et que la disposition porte ; Pour les dépenses faites à raison 
des funérailles. 


.(3) Puisqu'en effet cette condition semble tonsister à donner la somme 
divisément. 


- 
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ARTICULUS IL. 
Intra quod tempus debet co:ditio impler: ? 
$. I. De casu quo certum tempus præfinitum est. 


CIIHI. Si quidem tempus in conditione præfinitum est, opor- 
tet intra illud tempus conditionem impleri. 

Servi , V. G. « intra certa tempora conditioni reddendarum ra— 
tionum non paruerunt ; posteà parati erant. Quæsitum est an per- 
veniant ad libertatem? Respondit : si per eos stetisset quominus 
intra tempora præscripta conditioni parerent , non idcirco liberos 
fore , quod postea rationes velint reddere ». /. 41. S. 12. ff. 40. 5. 
de fideic. libert. Scaevola, lib. 4. resp. 


Similiter, « si intra quinquennium Stichus centum dederit, li- 
ber esto. Nec (1) Titio, vel heredi, vel emptori , post quinquen- 
nium dabit ». /. 23. ff. 4o. 7. de statulib. Celsus , lib. 22. digest. 


CIV. Quum certa dies intra quam conditio existere debeat , ad. 
scripta est; videtur intra diem extitisse, non solum si ante, sed ct 
si bac ipsa die extiterit. 


Hoc est qupd ait Ulpianus : « Si quis sic dixerit ut intra diem 
mortis ejus aliquid fiat (2); ipse quoque dies quo quis mortuus 
est , numeratur ». l. 133. ff. 5o. 6. de verb. signif. lib. 4. ad 
leg. Jul. et Pap. 


CV. Quum certum temporis curriculum intra quod conditio 
existere debeat, prescriptum est , tempus non curret nisi ex adita 
hereditate, si hoc quod in conditione positum sit, ante aditam 
hereditatem evenire non possit. 

Hinc, « si in diem (exempli gratia) centesimum imperatum est 
statulibero ut pecuniam solveret, neque initium temporis ejus , 
quod futurum esset, adscriptum est : adita hereditate cedere dies 
incipit (3); quia absurdum visum est , ante diem præterire , quam 
is existeret quem oportet accipere. Et hoc in omnibus qui heredi 





(1) Intra quinquennium conditionem implebit , dando Titio cui forte 
jussus est dare ; vel, si heredi dare jussus est, aut nulla adjecla persona, 
dando heredi ; nec tantum dando ipsimet heredi, sed et dando ctiam singu - 
lari heredis successori, puta emptori : post quinquennium vero, nec Tifiu 
vel, etc. 

| ) 


(2) Puta : Si quis alicui ita legaverit , si infra diem mortis mec nupse- 
rit, conditio videbitur extitisse , etsi nupserit demum ipsa die qua testator 
mortuus est. 


(3) Quia nimirum sic semper intelligitur, ut heredi solveret, quoties non 
est dictum cui solvat : ut videb. infra, cap. a. sec/. 1. 
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ARTICLE IT. 
Dans quel tems la condition doit étre remplie. 
& I. Du cas où l'on a fixé un certain tems. 


CHI. Si le tems a été déterminé dans la condition , il faut que 
Ja condition soit remplie dans l'intervalle de ce tems. 

Des esclaves, par exemple, « n'ayant point satisfait, dans le 
tems déterminé , à la condition qui leur avait été imposée de ren- 


dre compte , ont fait ensuite offre de les rendre, on a demandé. 


s'ils obtiendront la liberté. On a répondu que s'il n'avait tenu qu'à 
eux de satisfaire , dans le tems déterminé, à la condition, ils ne 
deviendront pas libres, par cela seul qu'ils ont offert ensuite de 
rendre leurs comptes ». | ' 

Pareillement ne sera point libre « l'esclave Stichus , qui , ayant 
requ la liberté sous la condition de donner à Titius ou à tout autre 
la somme de cent écus , n'aura pzyé la somme, aprés l'expiration 
des cinq années , ni à Titius (1) , ni à l'héritier, ni à l'acheteur ». 

CIV. Lorsqu'on a fixé un terme ou délai dans lequel la condi- 
tion doit s'accomplir, elle est censée s'étre accomplie dans le ter - 

me, non-seulement si elle s'est accomplie avant, mais encore si 
elle ne s'est accomplie qu'au terme fixé. 

C'est ce que dit Ulpien : « Si un testateur a déclaré vouloir que 
le légataire fit telle chose (2) avant sa mort , on comptera aussi le 
jour du décès pour que le légataire fasse ce que le testateur lui a 
ordonné ». 


CV. Lorsqu'on a fixé un certain espace de tems dans lequel la 
condition doit s’accomplir , le tems ne court que du jour de l'ac- 
ceptation de la succession , si ce que renferme la condition ne peut 
arriver ou s€ faire avant l'acceptation de la succession. 

C'est pourquoi, « si on a mis pour condition à la liberté qui a 
été laissée à des esclaves de payer à l'héritier telle somme dans un 
terme fixé; par exemple , dans cent jours, sans déterminer le jour 
depuis lequel ce terme commencerait à courir , ce terme commen- 


cera à courir du jour de l'acceptation de la succession (3), parce : 





(1) I remplira la condition dans les cinq ans, en donnant à Titius, à qui 
il se trouve être chargé de donner ; ou s’il a été chargé de donner à l'héri- 
tier, ou si aucune personne n'a été désignée en donnant à l'héritier, et méme 
non-seulement en donnant à la personne de l'héritier , mais aussi en don- 
nant au successeur à titre singulier de l'héritier, c'est-à-dire , à l'acheteur; 
Mais à l'expiration des cinq années s'il n'a point, etc. 

(2) Par exemple, si on a fait à quelqu'un un legs ainsi conçu : Je lègue 
b un tel tant, s'il se marie, infra diem mortis mec, dans l'intervalle de 
ma mort, la eondition sera censée s'être accomplie, quoiqu'il ne se soit 
marié que le jour même où le testateur est mort. 


(3) Parce qu'il est toujours censé que l'on paierait à l'héfitier, toutes les 


fois que la disposition ne dit pas à qui l'on doit payer , éomme on le verra 
ei-aprés , chap. s. sect. 1. 
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dare jussi sunt, dicendum est. Ig tur et legatario ex adita hered: - 
tate ad parendum conditioni tempus computabitue ». 7. 46. Paul, 
lib. 3. ad Vitell. 


Hoc obtinet, etiamsi terminus mortis testatoris expressus esset. 


Hinc, « si quis heredi in diebus triginta proximis mortis tes- 
tatoris dare jussus fuerit, deinde heres tardius adierit : Trebatius 
et Labeo, si sine dolo malo tardius adierit, dantem eum intra dies 
triginta aditæ hereditatis ad libertatem pervenire. Quæ sententia 
vera est ». [. 3. S. 11. ff. 40. 7. de statulib. Ulp. Gb. 27. ad. Sab. 


Obiter nota : « Sed quid, si data opera traxit? An ob id, sta- 
tim ut adita est hereditas, ad libertatem prrveniat? Quid enim si 
tunc habuit, post aditam habere desiit? S^ et hic expleta videtur 
conditio ; quoniam per eum non steterit quominus impleatur (1) ». 


d. S. 11. 


CVI. In conditionibus potestativis , non computatur illud tem- 
pus per quod quis fuit impeditus parere conditioni. 


V. G. « quibus diebus vicinus tuus te via publica, quum ad 
parendum conditioni ire velles, ire prohibuerit , nec per te staret 
quominus agendo ob calumnias eum summoveas : hi dies condi- 
tioni non imputabuntur ». 7. 4o. Javolen. lib. a. ex poster. Lab. 


e 


CVII. Interdum dubitatur an tempus conditioni adjectum , an 
potius pro eo cuirelinquitur, contra moram heredum, sit adscrip- 
tum , ut in specie sequent : 


« Titius testamento servos actores singulos diversis personis le- 
gavit, cum adjectione , si rationes heredi rediliderint. Deinde 
proprio capite ita scripsit : « Omnes actores quos legavi , vel ma- 
» nuuiisero, intra quartum mensem mortis meæ, rationes red- 
» dere volo, et dominis quibus a me legati sint, reddi ». Infra 
deinde alios actores liberos esse jussit, æque cum bac adjectione; 
si rationes heredi reddiderint. Quæro , quum per heredem fiat 





4 
(1) Per heredem vero steterit, Conditio enim pro impleta habetur, quura 
&tctit per heredem quominus impleretur : ut videb. art. seg. 
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qu'il serait absurde de dire que le terme páüt être passé avant le 
tems où l'esclave serait fondé à réclamer son legs; et ce principe 
est applicable à tous ceux que le testateur a chargés de donner une 
somme à son héritier; ee sera donc du jour de l'acceptation dela 
succession qu'on devra compter le terme fixé pour satisfaire à la 
condition imposée ». | | 
^ Ce qui s'observe ainsi, lors même que le terme même de la 
mort du testateur aurait été expressément marqué. 
D'oà suit que «si un testateur a donné laliberté à son esclave, 
sous la condition de donner , dans les trente jours qui suivront sa 
mort, une somme à l'héritier , et que l'héritier n'accepte la suc- 


. 


cession qu'aprés ce terme, suivant Trebatius et Labéon, si l’hé-- 


ritier a accepté plus tard et sans fraude, l'esclave, en donnant 
la somme dans les trente jours , obtiendra sa liberté ; décision juste 
et fondée ». 

Remarquez en passant. « Mais si l'héritier avait à dessein différé 
d'aecepter , l'héritier obtiendrait-il pour cela la liberté , immédia- 
tement aprés l'acceptation de la succession ; et en effet, il pourrait 
se faire que l'esclave eût de l'argent avant l'adition de l'hécédité , 
et n'en eüt plus aprés; mais alors la condition est censée remplie , 
parce qu'il n'a pas tenu à lui qu'elle le fût (1) ». 

CVI. Dans les conditions potestatives, on ne compte pas le 
tems pendant lequel on a été empéché de satisfaire à la condition 
imposée. | 

ar exemple « si, lorsque vous vous disposiez à partir pour rem- 
plir la condition qui vous était imposée, votre voisin vous a 
empêché pendant certains jours de passer par la voie publique , et 
qu'il n'ait point tenu à vous de lever cet obstacle en intentant 


action contre lui ; ces jours ne seront point comptés dans le terme ' 


fixé pour remplir la condition ». 


CVII. 1l y a quelquefois lieu de douter , si le tems a été ajouté 
à la condition , comme devant en faire partie, ou s'il ne l'a pas été 
prutôt en faveur de celui à qui la libéralité 3 été faite contre 

‘héritier qui se serait mis en demeure de la remettre, comme 
dans l’espèce suivante ; 

« Titiusa, par son testament, légué à chacune de plusieurs 
personnes des esclaves subordonnés à son esclave régisseur, sous 
cette condition, s'ils rendaient leurs comptes à l'héritier. En- 
suite, dans un autre article; je veux que tous les esclaves 
régisseurs, que j'ai légués ou affranchis , rendent leurs comptes 
le quatrième mois qui suivra ma mort, et qu'ils les ren- 
dent à chacun des maîtres a qui je les ai légués. Plus bas encore 
il a donné la liberté à d'autres esclaves régisseurs , également sous 

P nameneuucme E m onc ^n" -— oed 

(1) Mais bien à l'héritier ; car la coudition est réputéc remplie, lorsqu'il 
n'a tenu qu'à l'héritier qu'elle le fât, comme ou le verra dans l'article sui- 
vant. 
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quominus reddantur , atrum statuliberi esse desinant (1) ; an nihi- 
lominus quandoque possint , reddita ratione et reliquis illatis , 
libertatem ex testamento consequi? Respondit : Legata quidem et 
libertates non alias competere , quam rationes redditæ essent , aut 
per heredem staret quominus redderentur; verum judicaturo zesti- 
mandum , utrum tempus conditioni legatorum libertatumque addi 
tum videatur (2), [an libero tempore reddere volentibus reliqua 
heredibus (3) quatuor menses appositi sint, sollicito testatore 
cunctationi, et moram eorum proscribeote (4) ]. Melius autem 
est praesumptionem pro statuliberis esse ». 4. 4o. S. 7. ff. 4o. 7. de 
statulib. Sceevola , lib. 24. dig. | 


S. II. De casu quo nullum tempus præfinitum est. 


CVIII. Hoc casu distinguit Paulus inter conditiones promis- 
cuas, id est, eas quas legatarius implere in promptu habet , et 
non promiscuas. 


Ita ille : « Item sciendum est promiscuas conditiones post mor- 
tem impleri oportere, si in hoc fiant, ut testamento pareatur ; 
veluti si Capitolium ascenderit , et similia; non promiscuas , etiam 
vivo testatore existere posse , veluti si Tits consul factus fuerit ». 


l. 11. S. x. Paul. Gb. 4. ad Sab. 





(1) Spem libertatis amittant, quasi deficiente conditione. 


(a) Ita ut nonnisi intra illud possit impleri ; et postea non audiantur of- 
ferentes rauonem reddere. 


(3) Gothofredus censet inclusa esse glossema Triboniani. Stylus hoc sua- 
det. Quid autem ex textu Scævolæ absciderit , ut heec sua in ejus loeum subs- 
titueret, nullibi reperitur. — - 


(4) Id est, an potius testator in his quatuor mensibas apponendis, solli- 
citus fuerit succurrere statuliberis , adversus nimiam cunctationem et pro- 
erastinationem heredum, in rationibus quas statuliberi reddere offerrent ac- 
cipiendis; adeoque voluntas ejus fuerit , non ut possint statuliberi etiam post 
illod tempus conditioni parere , sed potius ut non possint heredes , procras- 
tinando differre ultra boc tempus libertatem eorum servorum rationes offe - 
rentium ; ita ut si eas obtulerint, nec heres eos acceperit, conditio post hoc 
tempus pro expleta habcatur, | | 
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la condition qu'ils rendraient leurs comptes à son héritier. On 
demande si l'héritier ayant , par sou fait, mis obstacle à ce que les 
régisseurs reudissent leurs comptes , ils ne cessent (1) pas alors 
d’être couditionnellement libres , ou , si après avoir rendu et fait 
épurer leurs comptes , ils n'en obtiendront pas moins leur liberté; 
j ai répondu qu'ils n'étaient légalement fondés à réclamer leurs legs 
et leur liberté qu'autant qu'ils auraient rendu leurs comptes, et 
qu'autant que l'héritier aurait par son fait mis obstacle à ce qu'ils 
les aieut rendus ; toutefois, c'est au juge à examiner si le tems n'est 
as censé (2) avoir été ajouté à la condition mise aux legs et aux 
ibertés , ou si les quatre mois n'ont pas été ajoutés par le testa- 
teur en faveur des esclaves qui, dans le tems déterminé, vou- 
draient rendre (3) leurs comptes à l'héritier; le testateur se 
proposant par cette prévoyance, d'obvier (4) à tous. retards ou 
obstacles qu'éprouveraient les libertés, et qui procéderaient du fait 
' delhéritier; or, mieux vaut, en cas de doute, décider en faveur 
de ces esclaves dont la liberté reste en suspens ». 


M 


S. 11, Du cas où on n'a fixé ni déterminé aucun tems. 


CVHL Dans ce cas, Paul fait une distinction entre les condi- 
tions dites promiscuas ; ce sont celles auxquelles le légataire peut 
aisément satisfaire , et qu'il ne dépend que de lui de remplir , et 
entre celles dites non promiscuas ; c'es-à-dire, qui dépendent 
du hasard. 20 | | 

Voici ce qu'il dit : « Il faut encore savoir que les conditions 
qui dépendent de celui à qui elles ont été imposées doivent être 
remplies après la mort , s’il faut les remplir pour satisfaire au 
testament ; telle est celle-ci : je lui légue , s'il monte au Capitole , 
et autres semblables; quant aux conditions qui dépendent du ha- 





(1) S'ils doivent perdre l'espérance de la liberté, comme si la condition 
était venue à manquer. 


(2) De manière qu'elle ne puisse être remplie ue dans ce tems, et que ce 
tems expiré ils ne puissent ètre admis sur l'offre qu'ils feraient de rendre leuc 
compte. | 


(3) Suivant Godefroy, ce qui est ici renfermé dans la parenthèse est une 
glose de Tribonien , ainsi que le style donne lieu de le croire; mais on ne 
retrouve en aucun endroit ce que ce méme Tribonien a retranché du texte 
de Seævola pour y substituer cette glose. ' | 


.(4) C'est - à - dire, ou si plutôt le testateur , en déterminant ce délai do 
quatre mois, ne s'est pas proposé de subvenir à ces esclaves contre le retard, 
les remises ou délais, excessivement prolongés , qu'ils mettraient a recevoir 
les comptes que ces esclaves offriraient de rendre ; et par conséquent l'in- 
tention du testateur a été, non pas que ces esclaves pussent méme après ce 
tems satisfaire à la condition, mais plutôt que les héritiers ne fussent pas 
maitres de prolonger et de différer au- delà de ce tems la liherté des esclaves 
qui offraient de rendre leur compte ; ensorte que si l'héritier a refusé de les 
recevoir, nonobstant l'offre qu'ils en ent faite, la condition soit censée rem- 
plie après ce tems. | 


Tome XIII. 26 
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De illa conditione , si talis consul erit , respondet pariter Mar- 
cellus eam vivo etiam testatore impleri posse. 


Ita ille : Publius-Maevius testamento suo ita cavit : « quisquis 
» mihi heres heredesve erunt , do, lego, fideique eorum committo, 
» uti dent Gaio-Seio sororis mex filio, in honorem consula- 
» tus (1), quadringenta ». Vivo Mievio. Seius consul designatus 
est, et munus edidit ;. deinde: ex kalendis januariis consulatum 
ingressus est, atque ita Maevius decessit. Quaero an quadringenta 
Stio debeantur ? Marcellus respondit : Deberi ». 4. 36. Marcell. 
lib. singul. respons. MEE 


s, 


ltem « hzc conditio , filie mea , quum nupserit , talis est, ut 
qui testatus est, impleri solummodo conditionem voluerit; non 
satis egerit, quando. Et ideo et si vivo testatore nupserit post 
testamentum factum , implela conditio videtur ; przesertim quum 


conditio hac talis est, ut semel impleri debeat ». Z 10. Ulp. 
lib. 33. ad Sab. 


LA 


Aliud exemplum habes in conditione mortis alicujus ex scriptis 
heredibus, quam dicendum est posse vivo testatore impleri. 


Hinc in ea specie : « Qui duos heredes instituebat , post alterius 
mortem servum liberum esse jusserat. ls ex cujus morte libertas 
pendebat , vivo testatore decesserat. Sabinus respondit : Liberum 


futurum ». /. 18. ff. 4o. 4. de manum. testam. Julian. kb. s. 
ad Urseium-Ferocem, 


Hoc jus, ut conditiones non promiscuz vivo testatore impleri 


possint , confirmat Justinianus in 4. 7. cod. 6. 25. de instit. 
et subst. 


CIX. Rationem discriminis inter conditiones promiscuas et non 
promiscuas , banc affert Ulpianus. 


« Conditionum que sunt , que quandoque impleri possunt 
eliam vivo testalore; ut puta, s navis ex Asia venerit : nam 
quandoque venerit navis , conditioni paritum videtur. Quedam, 
quz nonnisi post mortem testatoris : si decem dederit , si Capi- 
folium ascenderit ; nam ut paruisse quis conditioni videatur, 
etiam scire debet hanc conditionem insertam. Nam si fato fecerit, 





(1) Quse verba continent conditionem quum consul erit. 
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sard , elles peuvent recevoir leur accomplissement méme du vivant 
du testateur ; par exemple, celle-ci, sz T'itius devient consul ». 

Marcellus dit , relativement à cette condition, lorsqu'il sera 
consul, qu'elle peut s'accomplir du vivant méme -dÿ testateur; et 
il ajoute : 

« Publius-Mævius a fait cette disposition testamentaire; quels 
que soient mes héritiers, je donne et légue à celui ou ceux qui 
Te seront, et les charge de donner à Gaius-Seius, fils de ma sœur , : 
une somme de quarante écus d'or, pour subvenir aux dépenses 
que nécessitera sa dignité de consul (1); Seius ayant été dési- 
gné consul du vivant de Mævius, a fait les présens qu'exigeait 
8a dignité; ensuite depuis les calendes de janvier il est entré 
en fonction, époque à laquelle le testateur est venu à décéder , 
on a demandé si les quarante écus légués étaient dus à Seius ; Mar 
cellus a répondu affirmativement ». 

De méme, « cette condition , je légue à ma fille lorsqu'elle se 
mariera , etc. , est telle que le testateur a voulu seulement qu'elle 
füt remplie, sans avoir voulu fixer l'époque à laquelle il désirait 

u’elle le fût; c'est pourquoi si la fille s'est mariée du vivant 
a testateur, et depuis la confection du testament, la condition 
est censée remplie , surtout lorsque cette condition est de nature 


. à devoir être remplie une fois seulement ». 


- Il se présente un autre exemple dans la. condition de la mort 
de quelqu'un des héritiers inscrits , condition que l'on doit dire 
pouvoir être remplie du vivant du testateur ». 

D'où suit ce qui est dit dans l'espéce suivante : « Un testateur 
ayant institué deux esclaves pour héritiers , avait déclaré vouloir 


: que l’un des esclaves fût libre après la mort de l'autre. Celui de la 


mort duquel dépendait la liberté de l'autre, est venu à mourir 
du vivant du testateur; Sabinus à décidé que le survivant serait 
libre ». | 

Justinien, dans la loi 7, au cod. des Institutions et des Subs- 
titutions , confirme ce droit, que les conditions qui dépendent du 
hasard , peuvent étre accomplies du vivant du testateur. 


CIX. Voici la raison que donne Ulpien de la différence qu'il y 
a entre les conditions qui dépendent de la volenté de celui à qui 
elles ont été imposées , ct entre celles qui dépendent purement 
du hasard. 

« Il y a certaines conditions , qui d'un instant à l'autre peuvent 
s'accomplir du vivant du testateur. Telle est celle-ci : 5'// arrive 
un vaisseau d'Asie , car dans quelque tems que le vaisseau 
arrive d'Asie, on sera censé avoir satisfait à la condition; il en 
est d'autres qui ne peuvent être remplies qu'aprés la mort du 
testateur; par exemple , les suivantes : s'// donne la somme de 





(1), Ges termes, en effet, renferment cette condition : Lorsqu'il sera 
consul. 
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non videtur obtemperasse voluntati (1) ». &. 2. Ulpian. 43. 5. 
ad Sabin. | 


CX. De conditionibus promiscuis rursus quæritur, au statim , 
an quandocumque ( modo post mortem testatoris) impleri possint? 


Et ait Julianus : « Hzc conditio, si in Capitolium ascenderit , 
sic recipienda est ( si) , quum primum potuerit Capitolium ascen- 
dere ». & 29. lib. 1. ad Urseium-Feroc. 

Hoc autem quum primum potuerit , puto referri debere ad illud 
tempus quod judex , ab eo cujus interest aditus , prefiniet ad im- 
plendam conditionem. 


+ 


ARTICULUS Ill. 
. Quando conditio quæ non impleta est, pro impleta habeatur ? 


$- I. Propenuntur varia regula , pro vario genere conditionum. 
PRIMA REGULA 
Omnes cujusvis generis conditiones complectens. 

CXI. « Tunc demum pro impleta habetur conditio , quum per 
eum stat, qui, si impleta esset, debiturus erat ». /. 8r. S. x. 
Paulus, lib. 21. quæst. 

* Enimvero « jure civil? receptum est, quoties per eum cujus in- 
terest conditionem ( non) impleri (2), fit quominus impleatur, 
ut perinde habeatur, ac st impleta conditio fuisset ». 


« Quod plerique et ad legata et ad heredum institutiones per- 
duxerunt; quibus exemplis stipulationes quoque committi quidam 





(x) Et hoc proprium est promiscuis conditionibus. Ratio est quod in cæ- 
teris conditionibus solum factum; solus casus futurus in conditione ponitur : 
in his vero conditionibus quibus testator aliquid imperat quod sit in pro- 
miscua facultate ejus cui relinquitur, hoc potissimum exigere et in condi- 
tione ponere testator videtur , ut is cui relinquitur, ipsi obtemperet et obse- 

tur. Porro obtemperare videri non potest , si fato fecerit : non sic igitur 
implet conditionem. | 


(2) Hzc negatio omnino addenda est, ut patet ex eodem Juliani texta iá 
4. 161, ff. 50. 17. de regul. jur. 
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dix écus, s'il monte au Capitole ; car, pour qu'on soit censé 
avoir satisfait à la condition, il faut que l'on sache que cette con- 
dition a été imposée ; car si on a fait ou exécuté par hasard, et sans 
le savoir, ce qu'elle imposait , on n'est point censé avoir obéi ou 
s'être conformé sciemment à la volonté du testateor (1) ». 


CX. Par rapport aux conditions dites promiscuc , ou qui dé- 
pendent de nous-mêmes, il s'agit d'examiner si elles peuvent être 
remplies de suite, ou dans quelque tems que ce soit , toutefois 
aprés la mort du testateur. ou 

Et Julien dit : « Cette condition , s’i/ monte au Capitole, doit 
s'entendre dans le sens qu'il doit y monter du premier moment 
qu'il le pourra ». . 

Cependant, ces mots, du moment qu'il le pourra , suivant 
moi , doivent avoir rapport au tems que déterminera, pour rem- 
plir la condition , le juge qui sera appelé à décider par celui qui 
peut y avoir intérét. 


ARTICLE DI. 


Quand la condition qui n'a,point été remplie est regardée 
ot comme l’ayant été. 


S.L. Exposition de differentes règles, suivant le genre different des conditions. 
PREMIÈRE RÈGLE 
Qui embrasse toutes les conditions de quelque genre qu’elles soient. 


CXI. « Une condition est réputée remplie, lorsque celui qui 
par l'événement de cette condition se serait trouvé débiteur, a, 
par son fait, mis obstacle à son accomplissement ». 

Et en effet, « il est reçu en droit qu'une condition est toujours 
censée accomplie , lorsque celui qui a intérét à ce qu'elle vienne 
à manquer (2) s'oppose à son accomplissement , principe auquel 
la plupart des jurisconsultes ont donné plus d'extension en lap- 
pliquant aux legs et aux institutions d'béritier ». . 

« Ces exemples ont aussi donné lieu à quelques autres de penser, 
etavec raison, que lesstipulations conditionnelles doivent avoir leur 





(1) Ce qui, en cffet, est propre et particulier aux conditions dites pro- 
miscuæ , c'est-à-dire, qui dépendent de la volonté de celui à qui elles sont 
imposées ; la raison en est que dans les autres conditions on ne met pour 
condition qu'un fait, qu'un seul cas à venir ; mais dans les conditions par les- 
quelles le testateur commande une chose qui est absolument faculiative , pro— 
miscua, c'est-à-dire, dont l'exécution dépend absolument de celui à qui 
il a fait une libéralité , le testateur est alors censé exiger principalement, et 
»nettre pour coudition que celui à qui il a fait cette libéralité lui obéira à 
lui-méme et exécutera à la lettre ce qu'ila prescrit: or, on a'est point censé lui 
obéir quand on fait ou exécute la chose par hasard , et l'on ne remplit done 
point ainsi la condition. 


(2) Cette négation doit être absolument ajoutée, ainsi que le prouve évia 
demment ce méme texte de Julien et la loi 161, des règles du droit. 
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recte pataverunt , quum per promissorem factum esset, quominus 
stipulator conditioni pareret ». 7. 24. Julian. lib. 55. digest. 
Et generaliier « in omnibus causis , pro facto accipitur id in quo: 
per alium mora fit quominus fiat ». /. 39. ff. 50. 17. de reg. jur. 
ompon. ?ib. 32. ad Sab. 


CXIL Primum exemplum : « Julianus ait, si heredi legata- 
rius, cui sub conditione legatum erat, si heredi decem dederit , 
id quod ei deberet, heres accepto tulisset : non quidem videri 
conditioni paruisse, quasi dederit (1) ; sed quasi per heredem (2) 
stet quorainus pareat, posse petere :egatum , quasi extiterit con- 
ditio ». /, 45. Paul. lib. 16. ad Plaut. - 


Secundum exemplum affert Scævola : « Mævia nepotem ex 
Mævio puberem heredem iustituit, et Lucio-Titio ita legavit : 
« Lucio- Titio, viro bonc, cujus obsequio gratias ago, dari volo 
» annuos, quandiu vivat aureos decem; si rebus nepotis mei in- 
» terveniat , omnemque administrationem reram nepotis mei ad 
» sollicitudinem suam revocaverit 5. Quæro, quum Lucius-Titius 
aliquo tempore Mævii negotia gesserit, ét per eum non stet 
quominus (3) gerat , Publius autem Mzevius nollet eum adminis- 
trare , an fideicommissum praestari debeat * Respondi : si non 
propter fraudem, aliamve quam justam causam, improbandæ 
oper:e causa remotus esset a negotiis quæ administrare secundum 
defuncti voluntatem vellet , percepturum legatum ». 4. 13. fJ. 33. 
1. de annuis leg. Scævola, lib. 4. resp. 


Tertium exemplum : « Item consultus de tali. ser'ptara, et 
tecum sint. semper volo : quxro, quum manumissi ab herede 
com eo morati diu sint, sed ob graviorem servitutem ab eo dis- 
cesserint, ac alimenta his debeantur , quae negat se praestare, 
nisi vice servitutjs iis uteretur? Respondit : secundum ea qux 
proponerentur , deberi ». /. 13. S. 2. ff. 34. 1. de aliment. leg. 
Scaevola, lib. 4. respons. 


Quartum exemplun in conditione mere casuali : « Item Julia- 


(1) Qui accepto fert, non dat. Aliud est dare , aliud Lberare. 


(2) Per heredem stat quominus legatarius possit ei dare decem, dum ac- 
cepto rogat decem qua debebat legatario, et qua legatarius , si sibi soluta 
fuissent, conditionis implenda causa retro dare potuisset. 


(3) Hoc solum non sufficeret : ideo addit, Publius autern Muwvius npl- . 
AO , en. 
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effet , lorsque celui qui s’ést obligé a, par son fait, mis obstacle à 
ce que le stipulateur satisfasse à la condition ». . 

Et généralement, « dans tous les cas, on regarde comme fait, 
ce que la faute d'autrui nous a mis en demeure de faire ». 


CXII. Premier exemple. « Julien dit : Lorsque le légataire à 
ui il a été fait un legs sous la condition qu'il donnerait dix écus 
'or à l'héritier, s'est fait donner quittance de cette somme , 
par ce nine héritier , il n'est pas censé avoir satisfait à la condi- 
tion comme s'if eût réellement donné les dix écus (x); mais il 
peut néanmoins demander le legs , comme si l'héritier eût par 'son 
fait mis obstacle à l'accomplissement de la condition (2) , laquelle 
par conséquent est en ce cas censée accomplie ». 

Deuxième exemple que rapporte Scævola : « Mævia a institué 
‘pour héritier son petit-fils issu de Mævius son fils, qui déjà était 
pubére , et a fait à Lucius- Titius un legs ainsi concu : Je veux 
que l'on donne à Lucius- Titius, homme de bien, et que je re- 
mercie de ses bons services, une somme de dix écus d'or par an, 
s'il prend soin des affaires de mon petit-fils, et que dans l'admi- 
nistration de ses biens il montre tout le zèle dont il est capable. 
On demande si Titius, ayant administré les biens et géré les 
affaires de Mævius', lequel s'oppose à ce qu'il les administre (3), 
on doit continuer à lui payer les legs annuels , j'ai répondu que 
si Mævius retire l'administration de se@affaires à Lucius- Titius , 
sans avoir de justes motifs de désapprouver ses opérations , et que 
celui-ci consente à les administrer conformément à la volonté de 
la testatrice , il ne toucherait pas moins son legs ». C. 

Troisième exemple. « J'ai été pareillement consulté sur cette 
disposition : Je veux que mes affranchis restent toujours avec 
volts. Les esclaves affranchis par l'héritier étant restés long- tems 
avec lui, mais l'ayant abandonné à cause du pouvoir tyrannique 
qu'il exercait sur eux ; on demande si les alimens sont dus aux 
affranchis , nonobstant le refus qu'a fait Phéritier de les fournir , 
et qu'il motive sur l'obligation où ils sont de le servir comme 
esclaves; j'ai répondu que suivant l'exposé il était tenu de leuc 
fournir des alimens ». 


Quatrième exemple, relativement à une condition purement 





(1) Celui qui donne quittance ne fait point un don ni une libéralité ; au— 
tre chose cst donser, autre chose est décharger eu tenir quitte. 


(2) Jl dépend de l'héritier que le légataire puisse lui donner ou payer la 
somme de dis, en demandant quittance de la somme que lui devait le 
légataire , et que le légataire , si elle lui avait été payé à lui-même, eùt pu 
payer une secende fois pour remplir la condition. 


] (3) Ce qui ne sufürail pas; c'est pourquoi il ajoute Publius Mævius noL- 
el, etc. ' 


£08 LIB. XXXV. PANDECTABUM TIT. I. 


xus , libro sexto-decimo Digestorum , scripsit : Si Arethusæ li—- 

bertas ita sit data, si tres servos pepererit , et per heredem ste- 

terit quominus pepererit, puta , quod ei medicamentum dedisset ne 

conciperet ; statim liberam futuram esse. Quid enim expectamus ? 

Idemque et si egisset heres, ut abortum faceret. Quiaet uno utero 

potuit Ue edere ». 4. 3. S. 16. /f. 4o. 7. de statulib. Ulp. lib. 27. 
ab. 


s 


€ 


‘CXIIE. Quintum exemplum : Quinetiam , ad illas conditiones 
regula pertinet , quarum existentia in aliquo heredis facto consistit. 
Non tamen videbitur heres prohibere quominus bujusmodi con- 
ditio impleatur , ex eo solo quod , quam possit , non faciat id 
quod in conditione positum est; sed ita demum, si videatur hoc 
omittere , studio impediendz ultimæ voluntatis. 


Hoc liquebit in specie sequenti : Lucius-Titius ita cavit: 
« Mæœvi, fili carissime, te rogo, ut si Stichus, et Damas et 
» Pamphilus te promeruerint , ære alieno liberato (1), ne alte- 
» rius quam iuam servitutem experiantur ». Quiero an, si per 
heredem steterit quominus zes alienum exsolveretur , ex causa fidei- 
commissi libertatem consequi possint ? Respondit : Non quidem 
impulaudam heredi si pro commoditatibus rei suæ administrandæ, 
æs alienum tardius exsolgerit ; verum, si manifeste studium non 
solventis ei rei paratum , ut libertatibus mora fieret , probare- 
tur , repræsentandas libertates ». 4. 41. S. 1. f. 4o. 5. de fideic. 
litert. Scævola , lib. 4. respons. 


Item hac io specie : « Stichus liber esto , quando ses alienu:n 
» meum solutum, creditoribusve meis satisfactum erit ». Quamvis 
heres locuples extitisset , tameu non prius Stichum liberum futu- 
rum, quam creditores pecuniam aut satis accepissent , aliove quo 
modo sibi cavissent, Labeo, Ofilius responderunt ». £. 39. 8. 1. 
FF. &o. 7. de statulib, Javolen. lib. 4. ex posterior. Labeonis. 


CXIV. Sextum exemplum : Imo , quum plures sunt heredes, 
5! id quod relictum est individuum sit, conditio pro impleta ha- 
bcbitur , si vel unus ex heredibus probibeat. 


Hinc , quum libertas individua sit, de statulibero ait Ulpianus : 
« Sed et si jussum coheredi dare , non patiatur unus ex heredibus 
dare, eque liber erit ». 4. 3. S. 4. ff. 4o. 7. de statulib. Ulp. 
lib. 37. ad Sabin. | 





(1) Hec verba, cre alieno liberato , alteram conditiohem continent. 


e 
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casuelle , « pareillement Julien , dans le livre 16 du Digeste , a dit 
que si l'on a laissé la liberté à l'esclave Arethusa, sous la condition 
qu'elle accoucherait de trois enfans, et que par son fait l'héritier 
‘ait mis obstacle à l'accouchement; par exemple, en lui donnant 
quelque médicament qui l'empéchát de concevoir, Arethusa n'en 
sera pas moins libre; on ne peut donc hésiter à le décider ainsi. 11 
en serait de méme si l'héritier l’eût fait avorter , parce qu'en effet 
elle eût pu mettre au monde trois enfans ». 


CXIII. Cinquième exemple. « Bien plus , la règle est relative 
aux conditiens, dont l'accomplissement consiste dans un certain 
fait de l'héritier ; cependant l'héritier ne sera pas censé empécher 
qu'une condition de cette espéce s'accomplisse, par cela seul qu'il 
ne fera point, lorsqu'il le pourrait, ce que renferme la condition ; 
mais il sera censé mettre obstacle à l'accomplissement de la con- 
dition , s'il néglige de faire ce qu'elle comporte, dans le. dessein 
d'arréter l'exécution de la volonté du défunt ; . 

Ainsi qu'on va le voir dans l'espéce suivante : « Lucius-Titius 
a fait cette disposition; je vous prie, mon cher fils Mævius, si 
vous êtes satisfait des services de Stichus , Damas et Pamphile, de 
ne pas les laisser, aprés avoir acquitté mes dettes (1) , tomber sous 
d'autre puissance que la vôtre. On. a demandé si, dans le cas où 
l'héritier aurait différé d'acquitter les dettes du défunt , ces esclaves 
pourraient réclamer leur liberté en vertu du fidéicommis; j'ai ré- 
pondu que si dans l'ordre de ses affaires, et pour la commodité 
de sa gestion , l'héritier avait cru devoir différer le paiement des 
dettes du défunt; ce retard ne devait point lui être imputé; 
mais que si d'ailleurs ces délais sont combinés pour mettre obsta- 
cle à la contession des libertés , elles doivent être immédiatement 
données ». — 0007 C 

Et encore dans l'espéce suivante: « Je veux que Stichus soit 
libre quand on aura payé mes dettes, ou qu'on aura donné aux 
créanciers caution à cet effet ; malgré la selvabilité de l'héritier , 
Labéon et Ofilius ont décidé que Stichus n’obtiendrait sa liberté 
qu'aprés que les créanciers auraient reçu la somme à eux due, 
ou caution suffisante, ou tout autre sûreté suffisante ». 


CXIV. Sixième exemple. Et méme , lorsqu'il y a plusieurs 
héritiers, si la chose qui a été laissée ou.léguée est indivisible , la 
condition est réputée remplie, lors méme que l'un des héritiers 
s’opposerait à son accomplissement. 

C'est pourquoi , la liberté est indivisible, comme Ulpien dit, 
relativement à un esclave conditionnellement libre : « Que si cet 
esclave a été chargé par le testateur de donner une chose à l'un 
des héritiers , et que l'autre cohéritier y mette obstacle , il sera éga- 
lement libre ». ] 





(1) Ces mots, après avoir acquitté mes dettes, renferment une autre 
condition. 
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Obiter nota. « Sed is cui jussus erat dare , et liber esse, famiTiae 
erciscunde judicio, ab eo qui impedit, consequetur quod sua 
intererat prohibitum statuliberum non esse ». d. &. 4 | 


"- 


CXV. Vidimus regulam supra propositam, ad omnes cujusvis 
generis conditiones et ad quoslibet casus porrigi. 

Maxime vero circa libertates obtinere debet , ut videre estin 
exemplis jam propositis, et adhuc comprobatur ex sequentibus, 


"Hioc V. G. querit Ulpianus de statulibero : « Sed si in here- 
dis persona jussus sit parere conditioni , quid dici debeat? Si qui- 
dem paruit conditioni, statim liber est, etiam invito herede. Quod 
si non palitur heres pareri, puta offert decem quz dare jussus 
erat : procul dubio liber est; quia per heredem stare videtur, 
quominus conditionem impleat. Et parvi refert de peculio (1) ei 
offerat , an ab alio accepta. Receptum est enim, ut servus pecu- 
liares quoque nummos dando perveniat ad libertatém , sive ipsi 
heredi , sive alii dare jussus est ». L 3. S. x. fJ. 4o. 7. de statulib. 
Ulp. lib. 27. ad Sabin. 


Inde quieritur : « si forte debeatur pecunia huic servo, vel ab 
herede ( quod in domini rationem plus erogaverit) , vel ab extra- 
neo, nec velit heres debitorem convenire, vel statulibero solvere 

ecuniam : an debeat ad libertatem'pervenire , quasi moram per 
heredem patiatur? Et aut legatum huic statulibero fuit peculium, 
aut non. Si legatum peculium fuit, Servius scribit, moram eum 
libertatis passum ob boc ipsum quod ei aliquid ex ratione dominica 
deberetur nec ei ab herede præstaretuc : quam sententiam et La- 
beo probat. Idem Servius probat, et si in eo moram faciat heres, 
quod nolit exigere a debitoribus ; nam perventurum ad libertatem 
sit. Mihi quoque videtur verum quod Servius ait. Quum igitur 
veram pulemus sententiam Servii , videamus an , et si non fuerit 
prælegatum peculium servo , idem debeat dici? Constat enim sta- 
tuliberum posse dare , vel ipsi heredi jussum , vel alii ; et si eum 
dare impediat , perveniet statuliber ad libertatem. Denique ettam 
remedii loco hoc monstratur domino statuliberi, ut eum extraneo 


pEDENEEUUUUNUNUUMNEMMM Ai. tt 


(1) Vid. infra, cap. 2. sect. 1. art. 3. S. x. 
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Rerarquez en passant que « l’esclave à qui la liberté a été laissée 
sous la condition de donner telle chose, forcera par l'action en 
partage de la succession , l'héritier qui.s'oppose à ce qu'il donne, 
de lui faire raison de l'intérét qu'il a à ce qu'on ne melte aucun 
obstacle à sa liberté ». ' 


CXV. Nous avons vu que la régle ci-dessus établie s'étendait 
aux conditions. de tout genre , et à tous cas quelconques. 

Mais c'est surtout à l'égard des libertés qu'elle doit être obser- 
vée, comme on vient de le voir par les exemples sus-rapporiées , 
et à l'appui de laquelle régle viennent encore les exemples suivans : 

C'est pourquoi, par rapport à l'esclave libre sous condition, 
Ulpien reprendla question et dit : « Mais, si cet esclave est cha 
de satisfaire à la condition dans la personne de l'héritier, que doit- 
on décider? S'il a réellement satisfait à la condition, il devient 
. immédiatement libre , méme malgré l'héritier ; toutefois, si l'héri- 
lier ne le laisse point remplir la condition , en rejetant l'offre 
qu'il fait de donner les dix écus qu'il était chargé de donner, 
l'esclave est indubitablement libre, parce que l'héritier est censé 
l'avoir empéché de la remplir, et peu importe que l'esclave offre 
. deles payer des deniers de son pécule (1), ou de ceux qu'il se se- 
rait procurés d'ailleurs ; car il est admis que l'esclave , en payant 
des deniers péculiaires , obtient la liberté , soit qu'il ait été chargé 
de payer à l'hériuer ou à tout autre ». . 

Cette décision a donné lieu à la question de savoir : « Si dans le 
cas où l'héritier ou un étranger, étant redevable d'une somme 
d'argent envers cet esciave , relativement à ce qu'il avait avancé en 
plus dans les comptes de son maître, refuserait , soit de lui 
payer la somme ou d'actionner cet étranger débiteur; ce méme 
esclave pourrait obtenir la liberté, comme si le retard qu'elle 
éprouvait procédait du fait de l'héritier; on a encore demandé si cet 
esclave était ou n'était point légataire de son propre pécule. Dans 
le cas où son pécule lui aurait été légué, Servius décide que c'est 
l'héritier qui met obstacle à la liberté de l'esclave, par le refus 
qu'il fait de lui payer ce qui lui reste dà de sa gestion par son 
maître ; Servius adopte cette décision , qu'approuve aussi Labéon , 
. lorsqu'il dit que si la liberté de l'esclave est retardée par le refus 
que fait l’héritier de poursuivre les débiteurs de l'esclave , il y 
parviendra malgré lhéritier , et ce sentiment me paraît juste; 
or, puisque ce sentiment de Servius nous semble fondé, exami- . 
nons si cette méme décision doit être appliquée au cas où le 
.pécule n'aura pas été légué à l'esclave , car il est constant que 
l'esclave conditionnellement libre peut payer-des deniers de son 
pécule , soit à l'héritier soit à tout autre ; et si l'héritier s'y op- 
pose, il n'en obtiendra pas moins la liberté ; c'est même un moyen 
précautionnel que l'on indique au maître d'un tel esclave de lui 





(1) Voyez ci-après, chap. 2. sect. 1. art. a. S. à. 
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roiude defendi potest , et si non vult exigere , vel ipse solvere , 
ut hic habeat unde conditioni pareat ; libertatem competere. Et ita 
Cassius quoque scribit ». d. 1.3. 6. 2. | 


Similiter « quaesitum est an, si jussus fuerit serrus quinque 
operas extraneo dare ut liber sit, conditio talis (a) sit recipiendi, 


ut, quemadmodum circa pecuniæ dationem dicitur, ita et circa. 


præstationem operarum dicamus ? Sed hoc jure utimurut , (quem- 
admodum dictum est, si pecuniam ex peculio suo det extraneo , 
admitti eum ad libertatem ) ita et, si operam præstiterit, necesse 
sit eum admitti ad libertatem. Itaque et in proposito sapienter faciet 
heres , si impedierit eum quominus praestet et operas. Hac enim 
ratione, servus perveniet quidem ad libertatem ; Sed operis ejus ex- 
traneus non utetur ». 4. 57. Pompon. (ib. 9. ad Q. Mucium. 


Item Ulpianus : « Quanquam permissum sit statulibero etiam 
de peculio dare implendæ conditionis causa, si tamen vult heres 
nummos salvos facere , potest eum vetare dare. Sic enim fiet dt et 
statuliber perveniat ad libertatem » quasi impleta conditione cui pa- 
rere prohibitus est; et nummi non peribunt. Sed is quem testator 
accipere voluit , adversus heredem in factum actione (3) agere po- 


test, ut testatori pareatur ». 7. 3. S. fin. ff. 12. 4. de condict. caus. 
dat. Ulp. Gb, 36. ‘ad ed. 3 i 


a nc C - c c c —————————— MN 
(1) Quum enim extraneo , id est, alii quam heredi dare jussus est stata- 


liber : s dederit ex peculio ( potest enim, licet ipsi prælegatum non fuerit) , 
heres imminutum habebit peculiura. 


(2) Quemadmodum servus extraneo decer dare jussus, potest ex peculio 
dare ut pareat conditioni ; quamvis peculium. ad dominum pertineat ; ita 
quaeritur an operas extraneo dare jussus possit eas exhibere ? Opere enim 
servi ad dominum pertinent. 


(3) Intellige prætoriam illam actionem in Jactum de qua supra 46. 19, 
lit. 5. de præsor. verb. n. fin. Hac actione praetor subvenit adversus supra 
relatam fraudem voluniati defuncti factam. Nota successu demum temporis 
ercogitatum fuisse , ut per hanc aetionem in factum subveniretur ei cui dare 
statuli 


ber jussus erat, adversus heredem qui eum probibuisset dare. Ánte-. 
u 


quam hoc remedium esset excogitatum , utile erat eonsilium quod heredi da- 
bant jurisconsulti ut prohiberet statuliberum dare : sed et adbuc hodie utilé 


jussum dare prohibeat (1); ne et numos perdat cum statulibero. 


— 
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défendre de donner ce qu’il l’a chargé de remettre (1), afin qu'il ne 
perde pas en méme tems et l'esclave et l'argent; aipsi l'on peut dire 
que si l'héritier refuse., soit de payer l'esclave ou d'en poursuivre 
les débiteurs, afin qu'il ait de quoi satisfaire à la condition imposée , 
la liberté appartient de droit à l'esclave; tel est aussi le sentiment 
de Cassius ». | i 

Pareillement , « on a demandé si un esclave ayant reçu la liberté 
sous la condition de fournir à un étranger un certain nombre de 
travaux, cette condition devait s'entendre (3) de maniére que la 
décision qu'on a portée , relativement à la condition imposée à l'es- 
clave de donner une somme, pát être appliquée à l'obligation où 
est l'esclave dontil s'agit ici, de fournir des services : or, voici le droit 
requ à cet égard; de méme qu'on a décidé que l'esclave qui , au 
moyen des deniers de son pécule, satisfait à la condition , parvient 
à la liberté, de méme aussi, s'il fournit les travaux demandés, il 
doit être admis à jouir immédiatement de la liberté; c'est pourquoi 
dans l'espéce en question, l'héritier fera sagement de s'opposer à 
ce que l'esclave fournisse ses travaux; par ce moyen l'esclave à la 
vérité obtiendra sa liberté , mais l'étranger ne pourra point tirer 
parti de ses travaux », 

Ulpien dit également : « Quoiqu'il soit permis à l'esclave con- 
ditionnellement libre, de payer des deniers de son pécule peur 
remplir la condition à lui imposée, si cependant l'héritier veut con- 
server les sommes péculiaires , il peut lui défendre de donner ou 
de payer ; à ce moyen l'esclave pourra parvenir à la liberté, comme 
s’il eût rempli la condition, à laquelle cependant on l'a empêché 
de satisfaire , et méme sans perte des deniers dont se compose le 
pécule ; mais celui à qui le testateur a expressément voulu que la 
* chose fût donnée, pour.la recevoir de l'esclave méme , aura une ac- 

tion en fait (3) contre l'hériüer, pour le forcer à satis 


faire à la vo- 
lonté du testateur ». | 





(1) Car lorsque l'esclave libre sous condition est chargé de donner à ua 
étranger, c'est-à-dire, à un autre que l'héritier s'il paie h somme avec son 
pécule , ce qu'en effet il peut, quotqu'il ne lui ait point été légué ; le pécule 
restera à l'héritier sans diminution. | 


(2) De même que l’esclave chargé de donner ou payer la somme de dix 
à un étranger, peut payer avec son pécule pour satisfaire à la condition, 
quoique le pécule appartienne au maître ; de méme on demande si cet es= 
clave chargé de fournir des travaux à un étranger peut les lui fournir ; car 
les travaux d'un esclave appartiennent à son maître. , 


(3) L'on doit entendre cette action prétorienne en fait, de celle dont on 

a traité Jio. 19, #4. de l'action qui tire son nom des termes de la stipulation;: 
par cette action, le préteur subvient contre la fraude ci-dessus rapportée , et 
per laquelle on a voulu éluder les dernières volontés du défunt. Crest ici le — 
jeu de remarquer que ce ne fut que par succession de tems qu'on imagina 

de venir, par cette action en fait 


, , au secours de celui à qui l'esclave condi- 
tionnellement libre était chargé de donner quel 


: : ue chose, contre l'hériti 
qui avait empêché l'esclave de donners avant à ?asiné ce read 


> : le donner; : u'on eüt imaginé ce reméde 
légal, le conseil que donnaient les juriseonsultes à l'héritier, d'empécher 


hd m 
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Ex his obiter emergit quæstio : « Si peculium servo legatam sit, 
qui jissus est alii dare decem , et sic liber esse ; et heres eum pro- 
hibuerit dare, deinde mantmissus peculium petat ex causa legati ; 
an per doli exceptionem , eam summam , quam daturus esset , de- 
ducere heres possit, ut ipsi prosit , non manumisso, qnod ea pe- 
cunia data non est; an vero indignus sit heres , qui contra volun- 
tatem defuncti fecit , eam pecuniam lucrari? Et quum servo nihil 
absit , et libertas ei competat , invidiosum est heredem fraudari( 1) ». 


4. 30. fJ. 4o. 7. de statulib. Paul. lib. 16. ad Plaut. 


CXVI. Quod autem dicimus de conditione dandi, eam pro im- 
pes haberi quum stat per heredem quominus detur, similiter tra- 
endum est ad czeteras conditiones. 


Ita enim Ulpianus : « Non solum autem si dare jussum dare 
prohibeat , statuliber ad libertatem perveniet; verum etiam si as- 
cendere Capitolium jussum , ascendere vetet ; item si Capuc dare 
jussum , Capuam ire prohibeat ; nam qui probibet servum profi- 
cisci , intelligendus est impedire magis velle libertatem , quam ope- 
ris servi uti ». /. 3. S. 3. 7. 4o. 7. de statulib. Ulp. li. 27. ad 


Sabin. 


Hinc in hac specie : « Stichus , si Titio per triennium servierit , 
vel si illi centum operas dederit, liber esto. ( Constat hoc modo 
libertatem utiliter dari posse ; nam et alienus servus servire nobis 
potest , sicuti liber ; et multo magis operas dare ; nisi testator ser- 
vitutis appellatione , domioium magis quam operam intellexit. Ideo- 

ue ) si prohibet heres Titio servire, pervenit ad libertatem ». £. 4. 
8. 4... d. tit. de statulib. Paul. lib. 5. ad Sabin. 


tem, «si rationes reddidisset , liberum esse jussum , non pa- 
titur heres rebus peculiaribus venditis, reliqua solvere. Perinde li- 





hw 


esse potest ; si forte is cui dari testator jussit , omittat ad hanc actionem in 
actum vccarrere. 





(1) Eo magis quod , quum ejus pecuniæ nomine beres prætoria actione 
in factum teucatur ei cui dari. eam testator volüerat ( ut modo supra vidi- 
mus ) , heres, nisi euin retineret, ia damno versaretur, cum manumissi lucro. 


- ——-— = —- = = re 
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De là s'élève cette autre question : « Si le pécule de l'esclave à 
qui l’on a laissé la liberté sous la condition de donner ou payer la 
somme de dix écus , lui a été légué, et que l'héritier lui ait défendu 
de payer cette somme, qu'ensuite l'esclave , après son affranchis- 
sement , ait demandé son pécule en vertu du legs qui lui en a été 
fait , l'héritier pourra-t-il, en lui opposant l'exception de la mau- 
vaise foi , déduire sur ce pécule la somme de dix écus qu'il devait 
payer ; de manière que l'héritier lui-même , et non pas l'affranchi, 
profite de ce que cette somme n'a pas été payée; ou si l'héritier 
doit, comme ayant contrevenu à la volonté du défunt, être ré- 
puté indigne de profiter de cette somme ? Or, il faut dire que l'es- 
clave n'ayantrien perdu, puisqu'il acquiert la liberté par ce moyen, 
il serait odieux que l'héritier fût lésé par cet arrangement (1) ». 


CXVI. Ce que nous avons dit , relativement à la condition dé 
donner , qu'elle était réputée remplie lorsque l'héritier met lui- 
méme obstacle à ce que l'on donne , est pareillement applicable aux 
autres conditions. MEE 

Ainsi l'enseigne Ulpien : « L'esclave à qui le testateur a légué 
la liberté sous la condrion de donner, deviendra libre non- seu- 
lement si l'héritier l'empéche de donner, mais encore si ,la condi- 
tion de monter 4u Capitole lui ayant été imposée, l'héritier le lui dé- 
fend; et même si, devant satisfaire à la condition d'aller à Capoue ,il 
s'oppose à ce qu'il y aille; car l'héritier qui empêche l'esclave de par- 
tir, est censé plutôt vouloir mettre obstacle à la liberté de cet es- 
clave , que vouloir tirer parti de ses travaux ». 

De là suit ce qui est dit dans l'espéce suivante : « Je veux que 
Stichus soit libre s'il reste au service de Titius pendant trois ans , 
ou s'il fournit à un tel. pour cent écus de travaux ; il est constant 
que la liberté peut être utilement laissée de cette manière; car ua 


. gsclave étranger peut être à notre service, comme tout autre in- 


dividu de condition libre, et à plus forte raison il peut aussi nous 
fournir son travail, à moins que le testateur, en employant le 
terme servitutis dans sa disposition, ait entendu plutôt léguer la 
propriété que les travaux de l'esclave; c'est pourquoi l'esclave 
parviendra à la liberté , si l'héritier l'empêche d’être au service ds 

itius ». 

Pareillement , « l'esclave à qui la liberté a été laissée sous la 
condition de rendre ses comptes, et auquel l'héritier ne permet 
pas, pour qu'il puisse en acquitter le reliquat de vendre des effets pé- 





l'esclave de donner, était efficace ; mais encore aujourd'hui il a la méme 


efficacité , si celui, à qui le testateur a voulu que l'on donnât, néglige de 
recourir à cette action en fait. 


(1) D'autant plus que l'héritier, relativement à cette somme, étant tenu 
de cette action prétorienne en faif, envers celui auquel le testatcur avait voulu 
que l'on donnàt cette somme , comme nous l'avons déjà vu ci - dessus ; si 


héritier ne retenait cette somme, il se trouverait en perte à cet égard , qt 
l'af(ranchi en profiterait. | | 
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ber est , quasi conditioni paruerit ». /. 23. S. x. d. tit. Celsus, lib. 22. 
digest. - 

CXVII. Observandum tamen, quod « non omne ab heredis per- 
soua interveniens impedimentum , statulibero pro expleta condi- 
tione cedit, sed id duntaxat, quod impediendæ libertatis (1) fac- 
tum est ». 4. 38. ff. d. tit. de statulib. Paul. lib. 1. ad Nerat. 


Hinc quæritur : « Si quis servum jussum decem dare et libe- 
rum esse, operari prohibeat ; vel si quod ex operis suis meret (2), 
abstulerit ei heres ; vel si quod ex mercedibus suis coegit, heredi 


dederit , an ad libertatem perveuiat ? Et puto , si quidem ex operis - 


dederit, vel undecumque dederit , ad libertatem perventurum (3) : 
uod si prohibeatur-operari (4), non fore liberum , quia operari do- 

mino debet. Plane si ei ablata fuerit pecunia ex operis collecta, 

liberum fore arbitror; quia de peculio dare prohibetur (5) ». 





(1) Supple, causa. 


12) Id est, abstulerit ei mercedes operarum suarum quas bic statuliber 
extraneis locaverat concedente domino. 


(3) Ratio dubitandi erat, quod ea quæ ex operis suis coegit , sicut et cæ- 
tera qui in peculio habet, jam sunt heredis , jure dominicæ potestatis. Pro- 
prie autem non videtar alicui dari , quod jam ipsius est. Ratio decidendi est, 
quod hec ipsa ( improprie accepta ) datio in conditione posita sit : videtur 
enim voluntas testatoris fuisse ut servus ex peculio suo heredi daret, 


(4) Quod si heres hune servum sibi in ministeria assumendo, sic fa- 
ciat , quominus possitaliis operando mercedem ex operis suis consequi , nou 
- ideo videbitur heres facere quominus servus conditieni pareat : neque enim 
heres hoc facit quominus servus conditioni pareat ; sed guia. servus operari 
ipsi debet, ut pote dornino. Adde quad (et hzc est potissima decidendi ra- 
tio ) quam servus simpliciter jussus est decem dare ; non hoc positum est in 
conditione , ut ex pretio operarum suarum det, sed simpliciter ut det ex pe- 
culio quod sive ex operis , sive ex quibuscumque aliis causis conflari potest. 
Igitur heres qui prohibet eum operari , non prohibet quominus conditio im- 
pleatur ; sed eam tantum efficit difficiliorem. 


(5) Poterat quidem heres prohibere quominus hic servus operas suas ex-. 


traneis locaret. Verum, postquam hoc permisit , si ei auferat pecuniam quam 

ex hac locatione collegit, videtur prohibere quominus impleatur conditio. 

Hæc enim pecunia facta est peculii : heres igitur hanc auferendo prohibet 
uominus ex peculio det; quod ipsum in conditione positum fuit, ut jam 
iximus. 





H 
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culiaires , est immédiatement libre comme s'il eût satisfait à la con- 
diiion .». 


CXVII. L'on doit néanmoins observer que « tout obstacle 
procédant de la personne de l'héritier, ne détermine point l'ac- 
complissement de la coudition sous laquelle la liberté a été laissée . 
à l'esclave, mais seulement ce qu'il a fait (1) dans le dessein d’em- 
pêcher que la condition s'accomplisse. 


De là cette question : « Si un héritier empéche de travailler 
l'esclave à qui le testateur a laissé la liberté sous la condition de 
donner la somme de dix, ou si cet héritier lui retireles gains (2) 
qu'il fait au moyen de ses travaux, ou si l'esclave lui a donné ce 
qu'il a amassé par son industrie , parviendra-t-il à la liberté? Et je 
le pense ainsi (3). Toutefois , dans le cas oà il aura donné cette 
somme sur ses gains, et où méme il l'aura donnée, de quelque 
endroit qu'il l'ait tirée, si le maître l'empêche de travailler (4), il 
ne sera pas libre, parce qu'il doit travailler pour son maître ; si 
cependant l'héritier lui óte l'argent qu'il a amassé par son travail , 


je pense qu'il sera libre, parce qu'on l'empéche ainsi de donner 
sur son pécule (5) ». 


T——————————M——— 
(1) Il faut ajouter ici causa. 


(2) C'est-à-dire, lui a retiré ce que lui avait produit la location de ses 
travaux , qu'il avait loués à des étranger du consentement de son maître. 


(3) La raison de douter était que ce que cet esclave a amassé par ses tra— 
vaux et par son industrie, ainsi que tout ce qu’il a dans son écule, 
appartient déjà à l'héritier par le droit de puissance qu'il a actuellermen: 
comme devenu le maître de l'esclave ; mais proprement dit, ce qui lui ap- 

 partient déjà ne peut étre censé avoir été donné à quelqu'un; la raison de. 
écider est que cette obligation méme de donner, prise dans un sen im— 
propre , est renfermée dans la condition ; car l'intention du testateur paraît 
avoir été que l'esclave püt payer la somme à l’hésitier, des deniers de son 
pécule. 


(4) Si l'héritier, en prenant cet esclave à son service ; l'empéche ainsi de . 
pouvoir tirer de ses travaux le profit qui lui en reviendrail en travaillant 
pour d'autres, il ne sera pas pour cela censé avoir mis obstacle à ce que l'es- 
clave satisfasse à la condition , puisque l'esclave doit travailler poor l'heri- 
tier , lequel esten effet son maître ; ajoutez que, {et c’est la principale raison 
' de décider), l'esclave ayantétésimplement chargé de donnería somme de dix, 

il n'a pas été mis pour condition quil là paierait avec le produit ou le prix 
de ses travaux , mais seulement qu'il la paiera sur son pécule , lequel pécule 
peut avoir été amassé soit par ses travaux ou par tout autre moyen quel-- 
conque ; c'est pourquoi l’héritier, en l'empéchant de travailler, ne l’em— 

éche point de remplir la condition , mais seulementil la lui rend plus dif- 
Écile à remplir. : 


5) L'héritier pouvait à la vérité empêcher l'esclave de louer ses travaux 
à des étrangers, mais si depuis qu'il le lui a permis il lui en a retiré le pro 
duit , 1l est censé avoir mis obstacle à l'accomplissement de la condition 
car cet argent est devenu deniers péculiaires ; ainsi donc l'héritier, en lui 
retirant cet argent, résultat de ses gains, l'empéche de payer des deniers de 


son pécule , ct c'est cela méme que l'on a mis pour condition, comme nous 
T'avons dit. 


T'omc XIII. . 27 
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« Sane, si testator vel ex operis ut det uit (1), prohibitenr 
operari , ad libertatem perventurum non dubito ». 4. 3. 8. 8. fF. de 
tit, de statulib. Ulpian. lib. 27. ad Sabin. 

Hinc Papinianus. Quidam «servum a filio post quinque annos , 
si eo tempore mercedem diurnam filio præstitisset, manumitti vo- 
luit. Biennio proximo vagatus non præstiterat : conditione defectus 
videbatur. Si tamen heres filius aut tutores ejus , ministerium servi 
per biennieum elegissent (2) , eam rem ex praeterito, quod per he - 
redem stetisset , impedimento residuz conditioni non esse con- 
stitit». L.23.8.4. ff. 4o.5. de ^ ^^ — Papin. lij. 9. resp. 





CXVIII. An videtur heres prohibere quominus conditio implea- 
tur in specie sequenti? 

« Si quis servum jussum decem dare et liberam esse, vendide- 
rit sine peculio : utrum statim liber sit, qnasi prohibitus videatur 
de peculio dare , hoc ipso quod sine peculio distractus est ; an vero 
quum fuerit prohibitus peculium tangere? Et puto tunc demum 
liberum fore , quum volens dare prohibeatur , non statim ubi væ- 


niit ». 1,3. 8 7. ff. £o. 7. de statulib. Ulp. lib. a7. ad Sabin. 


Sed et quum heres prohibet servum tangere peculium, ita de- 
mum intelligitur prohibere dare, si illud sit peculium, ex quo tes- 
tator. voluit dari: nimirum si illud sit quod servus apud testatorem 
habebat , non si illud quod apud heredem habere coepit. 





Hinc Papinianus : « Non videbitur per statuliberum non (3) stare 
quominus conditio libertatis existat ; si de peculio quod apud ven- 





(1) In specie hujas versicali, servus non simpliciter dare jussus est, sed 
jusstis est ex operis dare, Heres igitar qui prohibet eum operari, hoc ipsum 
Qrehiber quod teator in conditione posait; adeoque condito pro impleta 

ri debet. 


(2) Id est si ideo mercedem diurnam hoc biennio non præstitisset, quod. 
non potuisset quidquam ex operis suis lucrari , quum filius aut tutores ejus 
ipsius ministerio per hoc biennium usi. fuissent ; conditio pro hoc bienuio 
impleta videbitur , quum per heredem steterit quominus impleretur; adeo= 
que implendo quod residuum est in conditione , scilicet per reliquam trien- 
nium mersedem diurnam prestando , pervenit ad libertatem, 


(3) Hac negocio qua est in codice florentino, licet desit in Holoandri 
editione , cmnino est retinenda, ut contextus sotis ostendit. Species legis est : 
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« Mais si le testateur a voulu (1) qu'il payât cette somme sur son 
travail , je ne doute point que si l'héritier l'empécbait de travailler, 
il parvienne à la liberté ». | 

C'est pourquoi Papinieu dit : « Un testateur a voulu que son 
fils affranchit tel esclave , aprés cinq ans , sous la condition qu'il 
Jui rendrait tant par jour sur ses salaires pendant ce tems; au bout 
de deux ans, l'esclave, s'étant livré au vagabondage, n'a point 
part , et la condition est alors censée avoir manqué. Si cependant 

e fils héritier ou ses tuteurs avaient opté (2), pour les services , 
de l'esclave , pendant deux ans , aux lieu et place du produit de ses 
salaires ; comme alorsles deux années seraient écoulées, il n'ya point 
de doute que la liberté n'éprouverait aucun obstacle, puisque ce 
serait par le fait de l'héritier que le reste de la condition n'aurait 
point été rempli ». à 

CXVIII. Il s’agit d'examiner, dans l'espéce suivante , si l’héri- 
tier paraît avoir empêché l'accomplissement de la condition. 


« Si un héritier a vendu sans pécule l'esclave à qui le testateur 


avait donné la liberté sous la condition de donner ou payer la 
somme de dix ; cet esclave sera-t-il immédiatement libre , comme 


paraissant avoir été empêché de prendre sur son pécule, et par - 


conséquent de satisfaire à la condition, par cela méme qu'on l'a 
vendu saas pécule ; ou bien sera-t-il libre du moment où on l'aura 
empéché de toucher à son pécule, et je pense qu'il sera libre, 
- seulement alors que voulant donner, il en aura été empêché, et 
non pas immédiatement aprés qu'il a été vendu ». 

Et méme , lorsque l'héritier empéche l'esclave de toucher au 
pécule , il est censé l'empécher de donner, sile pécule est celui 
sur lequel le testateur a voulu qu'il prit pour donner, c'est-à-dire, 
si ce pécule est le méme qu'il avait sous le testateur , et non pas 
celui qu'il a commencé à avoir sous l'héritier. 

En conséquence de ce principe, Papinien dit : « L'esclave, à 
la liberté duquel est mise une condition quelconque , est censé 
en empêcher (3) l'accomplissement par son fait , s'il ne peut payer la 





(1) Dans l'espàce de ce verset, l'esclave n'est pas chargé simplement de 
donner , mais bien de donner au moyen de ses travaux ; ainsi l'béritier qui 


l'empéche de travailler met obstacle, par cela méme, à ce que le testateur a, 


imposé comme condilion, et par conséquent la condition doit être censée. 
remplie. 

(2) C'est-à- dire , s’il n'avait point fourni ce produit journalier de ses sa- 
laires pendant ces deux années, que parce'qu'il n'avait rien pu gagner par ses 
travaux, puisque le fils ou ses tuteurs avaient tiré parti de ses services pen— 
dant ces deux années, la condition , relativement à ces deux ans, est censée 
remplie, puisqu'il 8 dépendu de l'héritier qu’elle le füt; ainsi donc, en rem- 
plissant ce qui reste dans la condition , c'est-à-dire, en fournissant ou don- 
nant le produit de son salaire pendant la troisième année restante, il par- 
viendra à la liberté. 


(3) Cette négation qui se trouve dans le manuscrit florentin, bien qu'elle 
manque dans l'édition d'Haloandre, doit absolument être conservée, ainsi 


- 
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ditorem servus habuit, pecuniam conditionis offerre non possit ( 1). 
Ad alienum enim peculium voluntas defuncti porrigi non petuit. 
Idem erit et si cum peculio servus vænierit , et venditor fide-rupta 
peculium retinuerit : quanquam enim ex empto sit actio (2), ta- 
men apud emptorem peculium servus non habuit (3) ». 1. 35. #. d. 


tit. de statulib. Papin. lib. 9. resp. 


CXIX. Circa potestativas et mixtas conditiones obtinet. 


SECUNDA REGULA. 


Conditio pro impleta habetur , etiam quum stat per tertiam per- 
sonam in quam conditio collata est. ' 


Primum exemplum. « 'Titius, si statuas in municipis posuerit , 
heres esto. Si paratus est ponere, sed locus a municipibus ei non 
datur : Sabinus , Proculus , heredem eum fore , et in legato idem 
juris esse dicunt ». /. 14. Pomp. Jib. 8. ad Sab. 





testator libertatem dedit Sticho si decem Titio daret. Stichus nullum habebat 
peculium , sed apud heredem habere coepit : heres eum excepto hoc peculio 
vendidit. An videtur per eum non stare quominus: conditionem impleat ? 
Minime : quia ex eo quod non possit dare ex peculio quod non apud testa- 
torem habuit, sed apud heredem habere cepit, fit quidem conditio dandi 
difficilis , at nen prorsus impossibilis. Potest enim aliunde corradere pecu— 
niam, potest quis ei donare ut eam det et conditionem impleat. Quandia 
igitur non dat, recte videtur per eum stare. 


(1) Nec obstat quod jam sepe dictum est , testatorem censeri voluisse ut 
servus ex peculio daret; adeoque videri heredem facere quominus impleatur 
conditio quum peculium àufert. Respondet jurisconsultus, hoc intelligen- 
dum esse de peculio quod servus apud testatorem habere cepisset. Neque 
enim credendus est testator cogitasse de peculio alieno , quale est illud quod 
apud testatorem servus non habuit, sed ipsi demum ab herede constitu- 
tum est. 


(3) Adversus venditorem, ut emptori restituat peculium quod contra fi- 
dem cóntractus retinet. ' 

(3) Adeeque certe non potest dare ex peculio quod amplius non habet. 
Non tamen conditio pro impleta est ; quia , ui diximus , potest aliunde cor- 
radere ut eam impleat. | 
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somme énoncée dans la condition (1), avec les deniers du pécule 
qu'il avait sous l'héritier qui l'a vendu, parce que la volonté du 
testateur n'a.pu s'étendre jusqu'à lui laisser la faculté de prendre 
pour remplir la condition sur le pécule qu'il aurait acquis sous un 
maître étranger. Il en sera de méme si l'héritier a vendu l'esclave 
avec son pécule, et a, au mépris de sa parole engagée , retenu 
frauduleusement le pécule; car, bien que l'acquéreur ait, à cet 
égard , contre lui l'action de l'achat (2) , cependant on ne (3) peut 
dire que l'esclave ait eu un pécule sous l'acheteur ». 


CXIX. Voilà ce qui s'observe relativement aux conditions po- 
testatives et mixtes. 


SECONDE RÈGLE. 


La condition est réputée remplie, lors méme qu'elle dépend de la 
volonté d'une personne tierce , à laquelle cette condition se 
rapporte. ' 


Premier exemple. « J'institue (Titius pour héritier, s'il orne 
de statues la ville où je réside ; si l'héritier est prêt à les placer, 
et que les magistrats municipaux refusent de lui donner un endroit 
à cet effet, suivant Sabin et Proculus , il n'en sera pas moins héri- 
tier ; comme aussi celui à qui on a fait un legs , sous une pareille 
condition , n'en sera pas moins légataire ». 





ue 


que le prouve suffisamment le contexte ; voici d’ailleurs l'espéce de cette loi : 
Le testateur a laissé la liberté à Stichus sous la condition gu'i4. donnerait 
dix à Titius; Stichus n'avait point de pécule, et n'a commencé à en avoir 
un que depuis qu’il était lui- méme sous la puissance de l'héritier ; l'héri- 
tier a vendu Stichus , en se réservant toutefois son pécule. On demande s'il :. 
est censé ne tenir qu'à lui de remplir lacondition: on répond négativement, 
parce que, comme il ne peut donner ou payer la somme des deniers du pé- 
cule qu'il n'a point eu chez le testateur , mais qu'il n'a commencé à avoir 
que chez l'héritier, la condition de donner devient à la vérité difficile, mais 
non pas absolument impossible, car il peut se procurer de l'argent d'ail- 
leurs; il peut en recevoir de quelqu'un par donation , pour qu'il l'emploie à 
payer la somme et à remplir la condition ; ainsi donc, tant qu'il ne donne 
pas, il est, et avec rais&n , censé dépendre de lui que la condition s'accom- 
plisse. 


(1) Nonobstant ce que l’un a déjà souvent eu lieu de dire, que le testa- 
teur était censé avoir voulu que l'esclave donnát ou payát des deniers de 
sefi pécule, et qu'ainsi l'héritier empéchait en quelque sorte la condition de 
s'accomplir, en retirant à l'esclaveson pécule ; lejurisconsulte répond que cela 
doit s'entendre du pécule que l'esclave avait commencé d'avoir chez le tes- 
tateur; car on ne peut croire que le testateur ait eu en vue un péeule étran- 
ger, tel que celui que l'esclave n'a point eu chez le testateur, mais que lui a 
constitué à lui-méme l'héritier. 


. (3) Contre le vendeur, pour qu'il restitue à l'acheteur le pécule qu'il re- 
tient contre la foi du contrat. 


(3) Par conséquent il ne peut donner ou payer, des deniers du pécule 
qu'il n'a plus; la condition n'est cependant point réputée remplie, parce 
que, comme nous l'avous dit, il peut se procurer d'ailleurs de quoi la 
remplir. 
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Secundum exemplum. « Si ita heres iaslitutus sum , sí decem 
dedero , et accipere nolit cai dare jussus sum; pro impleta con- 
ditio habetur ». /. 3. ff. 28. 7. de condit. instit. Paul. lib. 1. ad 
Sabin. 

Tertium exemplum. « Si quis testamento boc modo scripserit , 
e filius meus si Titium adoptaverit , heres esto; si non adoptaverit , 
» exheres esto » , et filio parato adoptare , Titius nolit se adrogan- 
dum dare : erit filius heres, quasi expleta conditione ». 7. 11. de 
til. Julian. ib. ag. digest. 


Quartum exemplum. « In testamento ita erat scriptum : « Sti- 
» chus et Pimphila liberi sunto; et, si in matrimonium coierint , 
» heres meus his centum dare damnas esto ». Stichus ante apertas 
tabulas decessit. Respondit partem Stichi defectam esse; sed et 
Pamphilam defectam conditione videri , ideoque partem ejus apud 
lieredem remansuram. Sed etsi uterque viveret , et Stichus nollet 
eam uxorem ducere, quum mulier parata esset nubere: illi quidem 
legatum deberetur (1) ; Stichi autem portio inutilis (2) fiebat. Nam 
quum uni ita legatum sit, Titio , si Seiam uxorem duxerit , heres 
meus centum dato; si quidem Seia moriatur , defectus conditione 
intelligitur : at si ipse decedat , nihil ad heredem suum eum trans- 
mittere; quia , morte ejus , conditio defecisse intelligitur. Utroque 
autem vivente, si quidem ipse nolit uxorem ducere, quia ipsius 
facto conditio deficit, nihil ex legato consequitur ; muliere autem 
nolente nubere, quum ipse paratus esset, legatum ei debetur ». 
L 31. African. 4b. 1. quaest. mE 


* 
f 


' CXX. Stare videtur per eum in cujus personam conditio col- 
lata est , etiam quum per ejus tutorem stat. | 


Unde, « quum pupillus aut tutor ejas. conditionem in personam 
pupilli collatam impedit, tam legati quam libertatis, jure com- 
muni, conditio impleta esse videtur ». /. 78. Papin. Jib. 9. resp. 


V. G. « Si ea conditione liberto fideicommissum relictum est, 
ne a filiis ejus recederet, et per tutores factum est quominus con- 
ditionem impleret ; iniquum est eum , quum sit inculpatus , emo- 





(1) Conditio quippe mulieri adscripta , pro impleta habetur, quum stet 
per Stichum , in cujus personam collata est , quominus impleatur. 


(2) In legatis per damnatienem, non erat locus (jure Pandectarum ) jur? 
accrescendi inter conjunctos. 
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Deuxième exemple : « Si Von m'a institué héritier sous cette 
condition , que je paierai la somme de dix , et que celui à qui j'ai été 
chargé de payer cette somme, refuse de la recevoir, la condition 
sera réputée remplie v. 

Troisième exemple. « Un père a fait cette disposition testa- 
mentaire :‘j'institue mon fils pour héritier , sous la condition qu'il 
adoptera Titius , sinon, je le déshérite; si donc, le fils étant prêt 
à adopter Titius, ce dernier refuse de se donner en adoption , le 
fils n'en succédera pas moins à son père, comme si la condition 
eût été remplie ». | 

Quatrième exemple. Une disposition testamentaire est ainsi 
conçue : « Je laisse la liberté à Stichus et à Pamphila , et s'ils se 
marient ensemble, j'entends que mon héritier leur donne la somme 
de cent ecus. Stichus est mort avant l'ouverture du testament ; 
j'ai répondu que non-seulement la portion qu'avait Stichus dans. 
a somme léguée , était anéanlie, mais encore, que la condition 
avait manqué par rapport à Pamphila , et que sa part , par consé- 
quent, resterait à l'héritier. Cependant, dans l'hypothèse où ils 
seraient encore existans tous les deux, si la femme consent à épou- 
- ser Stichus , et que celui-ci la refuse, la femme conservera sa part 
- dans la somme léguée (1) , et Titius perdra la sienne (2); car, dans 

le legs qui serait fait à un seul en ces termes : mon héritier don- 
nera la somme de cent à Titius , s'il épouse Scía ; Seia venant à 
mourir, la condition sera censée avoir manqué, mais si Titius lui- 
méme vient à mourir, il ne transmettra rien du legs à son héritier, 
parce que sa mort met obstacle à l'accomplissement de la condi- 
tion; mais si tous deux existent encore et qu'il refuse d'épouser 
Seia, la condition manquant alors par son fait, il ne tou- 
chera rien du legs, et si c'est Seia qui fait refus ; et que lui con- 
'sente, il doit avoir son legs ». 


CXX. L'accomplissement de la condition imposée est censé dé- 
pendre de celui à la personne duquella condition se rapporte lors 
méme que l'obstacle procéde du fait de son tuteur. 

C'est pourquoi , « lorsqu'un pupille ou son tuteur met obs- 
tacle à l'accomplissement de la condition qui se rapporte à la per- 
sonne de ee pupille, la condition mise au legs ou à la liberté don- 
née, de droit commun, est censée remplie ». 

Par exemple: « Si on a laissé à un affranchi un fidéicommis 
‘sous la condition qu'il ne quitterait point les fils du testateur , et 
que les tuteurs aient par leur fait empéché l'accomplissement de la 
condition ,il seraitinjuste de priver l’affranchi à qui l'on n'a rien à im- 





(1) Car la condition imposée à la femme est réputée remplie, puisqu'il 
dépend de Stichus , à la personne duquel la condition se rattache, de. la 
remplir. 


. (4) Dans les legs laissés sous la forme de condamnation, il n'y avait pas 
lieu , suivant le droit des Pandectes, au droit d'accroissement entre con- 
jets 


v 
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lumento fideicommissi carere ». 1. 34. 8. 4. ff: lib. 81. de legatis 2^. 
Modest. lib. 10. resp. ' 


TERTIA REGULA 
Circa potestativas conditionés : 


Potestativa conditio pro impleta habetur , ex eo solo quod non 
stet per eum cui relictum est, quominus impleatur. 


CXXI. Exemplum in promptu est. « Sed et si servi mors im— 
pedisset manumissionem , quum tibi legatum esset s eum manu— 
misisses ; nihilominus deberetur tibi legatum, quia per te non stat 
quominus perveniat ad libertatem ». 7. 54. 8. 2. fJ. lib. 3o. de le- 
gatis 1°. Pomp. lib. 8. ad Sab. 

Hiec regula porrigenda non est ad conditiones mixtas, id est, 
eas quæ non solum ejus cui relinquitur , sed et alterius personæ 
factum continent. | 


Hinc Alexander : « Legatum sive fideicommissum a patruo tuo 
relictum tibi , sub conditione sé filio ejus nupsisses : quum mortuo 
filio priusquam -cum eo matrimonium contraheres, conditio defe- 

cerit , nulla ratione deberi tibi existimas ». 7. 4. cod. 6. 46. de con- 
dit, insertis tam legat. 


/ 


CXXII. Cæterum couditiones quæ âlias mixtæ videri possent, 
si legato alimentorum fuerint adscriptæ, favore alimentorum sæpe 
potestativæ præsumenlur; crediturque testator solum factum ejus 
cui relinquebat considerasse , et in conditione posuisse : adeoque 
eiiam in his hæc nostra regula observatur. 

Talis est illa conditio de qua rescribit « imperator Antoninus- 
Pius libertis Sextiæ - Basiliæ : « Quamvis verba testamenti ita se 
» habeant, ut, quoad cum Claudio- Justo. morati essetis , alimenta 
» et vestiarium legala sint; tamen hanc fuisse defunctæ cogitatio- 
» nem interpretor , ut et post mortem Justi , eadem vobis præstari 
» voluerit ». Respondit (1) : Ejusmodi scripturam ita accipi, ut 
necessitas alimentis præstandis perpetuo maneat ». 7. 13. &. 1. ff. 


34 1. de aliment. leg. Scævola, lib, 4. resp. 


I 


- 


Consequenter idem docet Scævola : « Mater filio herede insti- 
tuto , per fideicommissum libertatem Pamphilo servo dedit. Eidem 
cibariorum nomine legavit quinos aureos, et vestiarii in singulos 
annos quinquagenos , si cum filio ejus moretur. Quæro , filio de- 





" (9) Hac est nota Scævolæ, verum responsi imperatoris sensum exhi- 
ens. 
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puter à cet égard, de l'émolument ou des avantages qu'il peut 
tirer du fidéicommis ».. ' | 


» TROISeEME RÈGLE 
: Relative aux conditions potestatives : 
La condition potestative est censée remplie , par cela seul que 
son accomplissement ne dépend point de celui à qui la libé- 
_ralité a été faite. 


CXXI. A l'appui de la règle , vient cet exemple : « Mais si un legs 
vous a été fait sous la condition d'affranchir votre esclave ; la mort de 
l'esclave a.mis obstacle à son affranchissement, le legs ne vous en 
sera pas moins dû , parce qu'il n'a pas tenu à vous de donner la 
hberté à votre esclave ». 

Cette régle ne doit point étre étendue aux conditions mixtes, 
c'est-à-dire, à celles qui renferment non-seulement le fait de 
l'individu à qui la chose.a été léguée , mais encore le fait d'une 
autre personne, | 

.Delà, Alexandre dit : « ll résulte de votre exposé, qu'unlegs 
ou un fidéicommis vous a été laissé par votre oncle paternel, sous 
la condition que vous épouseriez son fils ; or, comme son fils 
est mort avant que vous contractiez mariage avec lui, et qu'ainsi 
la condition est venue à manquer, vous n'avez donc aucune 
raison de penser que le legs vous soit dû ». 


CXXII. Toutefois les conditions qui d'ailleurs pourraient pa-. 
raitre mixtes , si elles sont ajoutées au legs des alimens , seront en 
faveur des alimens souvent présumées potestatives , et le testateur 
est censé n'avoir considéré et n'avoir renfermé dans la condition, 
que le fait seul de celui à qui il laissait ou léguait quelque chose. 

Telle est la condition, relativement à laquelle le rescrit sui- 
. vant a été adressé « par l'empereur Antonin aux affranchis de 
Sextia- Basilia. Quoique les termes de la disposition testamentaire 
portent que la nourriture et l'habillement vous ont été légués, 
tant que vous demeureriez avec Claudius-Justus; cependant, 
d'après l'interprétation que je crois devoir donner aux intentions 
de la défunte , je pense que sa volonté a été que l'on vous fournit 
ce que ces legs ont pour objet, méme aprés la mort de Justus; 
j'ai répondu (1) que cette disposition de la testatrice était telle, 
qu'elle emportait la nécessité de fournir perpétuellement les ali- 
mens ». 

À quoi est conforme ce qu'enseigne Scævola : « Une mère 
ayant institué son fils pour héritier, a laissé par fidéicommis la 
liberté à l'esclave Pamphile , et lui-a légué à titre d'aliment , cent 
écus d'or, et cinquante deniers par chacun an pour son habillement, 
CSSS LL QE | 

(1) Cette remarque est de Scævola, qui montre le véritable sens de la 
réponse de l'empereur. | ) 


/ 
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functo , an alimenta debentur ? Respondit : si conditioni paruisset , 
deberi et post mortem ». £. 20. 8. 3. d. tit. idem , lib. 3. respons. 


Et alibi : « Annua his verbis legavit : « $1 morarentur cum matre 
» mea, quam heredem ex parte institui ». Quæsitum est an, 
mortua matre , conditio adposita defecise videatur , ac per hoc , 
neque cibaria neque vestiaria his debeantur? Respondit : secun- 
dum ea que proponerentur, deberi ». 4. 20. ff. 33. 1. de annuis 


leg. idem , lib. 18. digest. 


. Similiter : « I/lis libertis alimentorum nomine, si cum filio meo 
» morati fuerint, menstruos denarios centenos et vestaria dari 
» volo ». Liberti in obsequio fuerunt quandiu adolescens ad mili- 
tiam promoveretur ; qua causa effectum est ut, quibusdam Romæ 
relicus , proficisceretur, et apud castra defunctusest. Quaesitum est 
an ab heredibus ejus alimenta debeantur? Paulus respondit : Con- 
ditionem quidem in persona libertorum qui cum filio defuncti mo- 
rati sunt, aut per eos non stetit quominus morarentur, mortuo 
filio testaloris defecisse non videri ». /, 84. Paul. lib. 14. resp. 
t 


"Hoc ita, quia conditio, si morati fuerint cum filio meo, in 
speciebus. supra relatis, favore alimentorum potestativa præsu- 
mitur. Diversum statuendum foret , si mixtam esse appareat ; vide- 
licet si iestator videatur non factum duntaxat libertorum in con- 
ditione posuisse , sed et filiorum. 


Hinc statim subjicitur : « Sed si testator, propter filii utilitatem , 
his, qui cum eo morati fuissent , alimenta praestari voluit , contra 
voluntatem defuncti petentes audiri non oportere ». d. /. 84. v. 


sed si. 
^ 


CXXIII. Vidimus conditiones quz alias mixtæ videri possent ,- 


favore alimentorum haberi pro protestativis. Idem obtinet favore 
libertaus. | 

Hinc generaliter Ulpianus definit : « Statuliberos conditioni 
parere oportet, si nemo eos impediat et sit conditio possibilis ». 


1. 3. ff. 4o. 7. de statulib. Ulp. lib. 27. ad Sab. 


V. G. « Non solum autem si heres moram facit libertati, sed et si 
tutor, vel curator , vel procurator , vel alius quivis in cujus per- 
sona conditioni parendum est, libertatem competere dicemus. Et 
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s'il demeurait avec son fils; le fils étant venu à mourir, on de- 
mande si les alimens sont dus à l'affranchi : j'ai répondu que s’il 
avait satisfait à la condition mise au legs, les alimens lui étaient 
dus méme aprés la mort du fils ». - 
' Etailleurs « Un testateur a fait à ses affranchis , des legs an- 
nuels , sous cette condition s'ils demeurent avec ma mère, que 
j ai instituée mon héritiére pour une partie de ma succession ; on a 
demandé si, la mére étant venue à mourir, la condition mise à ce 
legs est censée avoir manqué par son décés ; en sorte que les legs 
annuels , qui ont pour objetles alimens et l'babillement , ne soient 
pas dus; j'ai répondu affirmativement d'aprés l'exposé ». 
Pareillement , « je veux que l'on donne à tels de mes affranchis, 
et à titre d'alimens , cent deniers par mois, et méme l'habillement, 
sous la condition qu'ils demeureront avec mon fils » ; les affranchis 
se sont conformés à cette disposition du testateur, jusqu'à ce que ce 
fils, parvenu à l'adolescence , eût obtenu un emploi militaire ; il 
s'en est donc suivi qu'étant obligé de partir pour l'armée il a laissé 
quelques-uns de ses affranchis à Rome ; et est mort dansles camps. 
On a demaudé si les héritiers de ce fils étaient tenus de continuer 
à fournir aux affranchis leurs alimens ; Paul a répondu que la 
condition n'était point censée avoir manqué, par le décès du fils, 
dans la personne des affranchis qui sont restés avec le fils, et à 
qui il n'a pas tenu de rester avec lui ». - | 
Et il en est ainsi , parce que cette condition, s’Zs demeuraient 
avec mon fils, est présumée, dans les espèces ci-dessus, potestative 
, en faveur des alimens; toutefois 11 faudrait décider différemment 
s il apparaissait que la condition fût mixte ; savoir, lorsque le testa- 
teur paraît n'avoir pas renfermé dans la condition seulement le fait 
de ses afiranchis ,; mais aussi le fait de ses fils. | 
C'est pourquoi l’on ajoute immédiatement : « Mais si le testa- 
teur , en voulant qu'on fournit des alimens à ses affranchis, s'ils 
demeuraient avec ses fils , n'a eu en vue que l'utilité et l'intérét 
particulier de ses fils, l'on ne devra point admettre ces affranchis 
à demander, contre son mtention, la continuation des alimens 


. à eux légués ». | 


QCXXII. Nous avons vu que les conditions qui peuvent d'ail- | 
leurs paraître mixtes, sont répuiées potestatives en faveur des 
alimens; il en est de méme en matière de liberté. | 

.. Ulpien généralise ainsi ce principe : « Il y a nécessité pour les 
esclaves conditionnellement libres de satisfaire à la condition mise 
à leur liberté, pourvu que personne ne s'y oppose, et que la 
condition soit possible ». | | 

. Par exemple, « non-seglement , si l'héritier lui-même, mais 
aussi son tuteur, son curateur, son procureur ou tout autre in- 
dividu quelconque dans la personne duquel l'esclave doit satisfaire 
à la coudition y met obstacle , il faut dire que la liberté appartient: 
à l’esclave , et en effet , tel est le droit que nous observons rela- 
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sane hoc jure utimur in statulibero , ut sufficiat per eum non stare 
quominus conditio (1) pareat ». d. l. 3. S. 10. 


Similiter Jayolenus : « Si hereditas ejus qui servum intra dies 
triginta mortissuæ, si rationes reddidisset , liberum esse jusserat , 
post dies triginta adita est : Jure quidem stricto ita manumissus 

iber esse non potest ; quoniam conditione deficitur. Sed favor 
libertatis eo rem perduxit, respondeatur expletam conditionem , 
si per eum, cui data escet , non staret quominus expleretur ». 


l. 38. ff. 4o. 7. de statulib. Javolen. lib. 6. ex Cassio. 


ve 


Et alibi : « Si Stichus Atüæ millé nummos dederit , liber esto. 
Attia vivo testatore decessit: Non posse Stichum liberum esse, 
Labeo, Ofilius responderunt. Trebatius : Si anfe testamentum 
factum Attia decessisset, idem si postea, eum liberum futurum. 
Labeonis et Ofilii sententia rationem (2) quidem habet : sed hoc 
jure utimur, ut is servus ex testamento liber sit ». 4, 39. S. 4. d. 
tit. idem, lib. 4. ex posterior. Lab. ^ | 


i 


Item Mæcianus. « Libertate sub conditione data , huc jam de- 
eursum est, ut, si per statuliberum non stet quominus conditioni 
pareat, quamvis ne per (3) heredem quidem stet , tamen ad liber- 
tatem perveniat. Quod credo responderi oportere, et si per fidei- 
commissum hereditariis servis libertas data fuerit »: 4. 5 f bo. 
4. de manum. testam, Mician. lib. 2. fideicom. 


Non absurde et de heredis servis idem dicetur. d. 7. 55. S. 1. 
« De his autem. quos redimendos habebit, non juste dubita- 


mus; si quidem (4) eo casu iniquum erit heredem perinde com- 
pelli debere redimere eas, atque si conditio impleta esset : quod -. 





(1) Illi seilicet, quie alias mixta videretur. 
(2) Id est, stricta juris ratione nititur. 


(3) Sed per quevis alium. Nam quum per heredem stat, commune est 
omnibus conditionibus ut pro impletis habeattur : supra regula 1. 


(4) Finge testatorem servo alieno fideicommissariam libertatem reliquisse 
si decern heredi dederit ; conditio pro impleta non habebitur ex eo quod per : 
hunc servum non steterit, et a domino suo prohibitus faerit dare heredi : ini- 
' quum est enim ut heres nil accipiat, et tamen eum redimere cogatur. 
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tivement à l’esclave conditionnellement libre; de sorte qu'il doit 
suffire qu'il n'ait pas tenu à l'esclave de satisfaire à la con- 
dition (s) ». 

Javolenus dit également : « Si la succession du testateur qui a 
laissé la liberté à son esclave, pour en jouir dans les trente jours 
de son décès, sous la coridition qu'il rendrait ses comptes à l'hé- 
ritier, n'aété acceptée qu'aprés le laps de ce tems; dans la rigueur 


— du droit, son affranchissement en cet état de choses ne peut le 


rendre libre, parce que la condition manque dans sa personne, 
mais la faveur due à la liberté fait en pareil cas admettre et 
décider qu'elle a été efficacement remplie, pourvu toute- 
fois qu'il n'ait pas tenu à celui à qui elle a été imposée d'y sa- 
tisffire ». | 

Et ailleurs, « je veux que Stichus soit libre s'il donne mille 
écus à Attia; Attia est morte du vivant du testateur; suivant la 
décision de Labéon et Ofilius, Stichus ne peut être libre. Tre- 
batius distingue : si Attia était morte avant la confection du testa- 
ment, il es: de l'avis de Labéon et d'Ofilius; et si elle est morte 
depuis, il pense que l’esclave doit être libre; le sentiment de La- 
béon et d'Ofilius est à la vérité fondé en raison (2). Cependant, 
d'aprés le droit que nous suivons , cet esclave est libre en vertu da 
testament ». : ' 

Mæcianus dit; pgssi : « Dans tous les cas où la liberté a été 
laissée sous condilon , on en est venu maintenant à décider que si 
l'accomplisseraent de la condition ne dépend point de. l'esclave, 
quoique l'obstacle ne procède point du fait de l’héritier (3) , l'es- 
clave parviendra à la liberté; et à mon avis il faut encore le dé- 
cider ainsi relativement aux libertés laissées à des esclaves par 
fidéicommis ». 

Et on pourrait, avec quelque raison , appliquer cette déci- 
sion même aux esclaves de l'héritier. : 

« Par rapport aux esclaves étrangers que l'héritier sera obligé de 
racheter, le doute que nous aurions à cet égard serait mal fondé ; 


il serait en effet (4) injuste en pareil cas, que l'héritier püt être. 


forcé à les racheter, comme si la condition était remplie , parce 





(is) C'est-à-dire, à celle qui pourrait d'ailleurs paraitre mixte. 


a (2) C'est - à — dire, a pour appui la stricte raison, ou rigueur du 
roit. " 


(3) Mais de tout autre que lui; car lorsque la condition dépend de l’hé— 


ritier , dans ce cas toutes les autres conditions ont cela de commun, qu’elles 


sont réputées remplies. Voyez ci-dessus., règle 1. ^. 


(4) Supposons que le testateur ait laissé à un esclave étranger la liberté 
fidéicommissaire , sous la condition de donner une somme de dix à l'héritier, 
la condition ne sera pas réputée remplie, par cela seul qu'il n'a point tena 
à cet esclave de donner la somme à l'héritier, comme ‘en ayant été empêché 
par son maitre ; car il cst alors injuste que l'héritier ne récoive rien, et que 
cependant il soit forcé de racheter l'esclave. 
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forte dominus prohiberet conditioni parere , ut et pretium perci- 
peret , etin conditionem non erogaret ». d. i, 55. S. a. 


CXXIV. Quod hactenus diximus, conditiones favore alimen- 

torum et libertatis haberi pro potestativis , accipe de conditionibus 

uze alias mixtze videri possent ; nou de casualibus , quee non pen- 
dent ex ullo facto ejus cui relictum est. 


Hinc « ita liber esse jussus , sí Titius Capitolium ascenderit : 
si Titius nolit ascendere , impedietur libertas. Idemque juris est in 
similibus causis et conditionibus ». L. 4. S. 7. ff. 40. 7. de satulib. 
Paul. lib. 5. ad Sabin. . 


8. IE. Notanda quiedam circa regulas supra dictas. 


CXXV. I. Notandum est interesse an conditiones momentariæ 
fuerint , an illa quæ temporis tractum habeant. 


Momentariæ pro impletis habentur , statim atque per eum a 
quo relictum est, eumve in cujus personam conditio collata est, 
stetit quominus implerentur ; aut etiam, si potestativze sint , ex 
eo solo quod per legatarium non stet. Ille yero qua temporis 
tractum babent , non statim , sed elapso demuia conditionis tem- 
pore, pro impletis habentur. 


Hoc docet Paulus : « Quædam conditiones natura sui nec pos- 
sunt eodem tempore impleri , sed necessariam habent temporis 
divisionem ; velut quum decem operarum (1) jussus est dare: 

uia operæ per singulos dies dantur. Igitur (2) et si singulos aureos 
det statuliber, potest dici eum implesse conditionem. Alia causa 
est operarum; quia hæ necessario singnl:e edendæ sunt. Sed etsi 
heres accipere noluerit, non statim liber erit, sed quum tempus 
transierit , per quod operarum quantitas consumatur. ldem dicen- 
dum est si jussum Capuam ire et liberum esse , heres prohibeat 
ire : tunc enim erit liber, quum pervenire Capuam potuisset. 
Inesse enim videtur tempus tam operarum præstationi, quam ti- 
neri ». l. 20. S. 5, ff. 40. 7. de statulib. lib. 16. ad Plaut. 





(1) Operas numero decem. ( Dix journees.) 
(2) Plus sensit jarisconsultus quam expressit. Sensus est : Zgitur differt 
hec conditio præstandarum decem operarum, a conditione dandi aureos de- 
cem. Nam jussus decem dare, et sí singulos aureos def , diversis temporum 
intervallis , et si simul decem det, æque implet conditionem : adeoque non 
babet hzc conditio necessariam temporis divisionem. Sed dlia causa est 
: eperarurn , etc, 


- 
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que le maître pourrait défendre à son esclave de satisfaire à la con- 


dition ; de sorte qu'il recevrait ainsi le prix de son esclave , sans 
étre tenu de l'abandonner à la condition ». 


CXXIV. Ce que nous venons de dire, qu'en faveur des alimens 
et de la liberté, les conditions étaient réputées potestatives , doit 
s'entendre de celles qui d'ailleurs peuvent paraître mixtes; mais 
non des conditions casuelles qui ne dépendent nullement du fait 
de celui à qui la chose a été laissée ou léguée. - 

D'où suit « que si l'esclave a reçu du testateur la liberté sous 
cette condition , si Z'itius monte au Capilole , le refus que fera 
Titius d'y monter, mettra obstacle à sa liberté; il en est de méme 
dans les cas et conditions semblables ». | 


S. II. Remarques à faire relativement aux règles ci-dessus. 


CXXV. I. Il faut remarquer qu'il existe une différence entre les 
conditions qui peuvent étre immédiatement remplies, et celles 
qui ne peuvent l'étre que successivement ou dans un certain e:- 
pace de tems.. — | 

Celles qui peuvent être immédiatement remplies sont réputées 
remplies du moment où leur accomplissement a dépendu de celui à 
qui la chose a été laissée, ou de celui à la personne duquel la 
condition se rapporte, ou même lorsqu'elles sont potestatives , de 
cela seul que leur accomplissement ne dépend pas du légataire ; 
mais les conditions qui ne sont exécutoires que successivement 
et par intervalles, ne sont pas sur-le-champ réputées remplies, 
mais seulement à l'expiration du tems énoncé dans la condition. 

Aiusi l'enseigne Paul : « 11 y des conditions de la nature des- 
quelles il est de ne pouvoir être remplies dans le méme tems, et 
qui ne peuvent l'étre sans se partager nécessairement, en in- 
tervalles de tems ; par exemple, lorsqu'on ordonne à un esclave 
de payer une somme de dix, en travaux (1), parce que les tra- 
vaux se font par journées; c'est pourquoi (2), -quand un esclave, 
conditionnellement affranchi, paie la somme en une fois, mais 
piéce par piéce, on peut dire qu'il a rempli la condition ; il en 
est toutefois autrement de celui qui fournit ses travaux, que né- 
cessairement il ne peut fournir que l'un aprés l'autre, ou d'un jour 
à l'autre; mais si l'héritier n'a pas voulu les recevoir , l'esclave 
ne sera pas immédiátement libre , wais seulement aprés l'expira- 





(1) C'est-à-dire, de donner dix journées de travaux. 


(2) Le jurisconsulte a plus pensé de choses qu’il n'en' a exprimé. Le sena . 
est : C'est pourquoi cette condition de fournir dix journées de travaux, dif- 
fère de celle de donner ou payer dix écus d'or; car celui qui est chargé de 
donner dix écus d’or, soit qu'il donne chaque écu en divers intervalles de 
tems , soit qu'il les donne en un seul paiement ou à la fois, remplit égale- 
ment là condition , et par conséquent cette condition ne comporte pas né- 
cessairement une division de tems en divers intervalles, mais il en est au- 
trement des travaux, etc. 
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Si tamen id per heredem factum est , quominus conditio amplius 
ullatenus impleri posset, statim pro impleta habebitur. Puta, « si 
ita sit libertas servo data , sí quinquennio heredi servierit, deinde 
eum heres manumiserit ; statim liber fit (x), quasi per eum sit 
effectum quominus ei serviat : quamvis , si non pateretur eum sibi 
servire, non slatim perveniret, quam si quinquennium præter- 
tisset. Ratio hujus rei evidens est : manumissus enim amplius 
servire non potest; at si quem quis non patitur sibi servire , postea 
pati potest intra quinquennit tempus. Átquin (2)jam quinqueunio 
ei servire non potest ? Sed vel minus potest ». 4. 3.5. 15. d. tit. 
Ulpian. Jib. 27. ad Sabin. — 


Quum autem non prohibet heres ; sed simpliciter non stat pet 
eum cui relictum est, quominus conditio potestätiva impleri 
possit; quamvis amplius ullatenus impleri non possrt , tamen non- 
nisi elapso conditionis tempore pro impleta babetur. 


—. V. G. «Servire Titio auno, et liber esse jussas , Titio mortue 
non statim liber fiet, sed quum annus transierit : quod videtur 
non tantum sub conditione, sed etiam ex tempore data libertas. 
Etenim absurdum est maturius eum liberum , fieri quum conditio- 
nem non implet , quam futurus foret si eam ezpleret ». 4. 4. S. 3. 
ff- Lo. 7. de statulib. Paul. lib. 5. ad Sabin. | 


CXXVI. II. Observandum circa conditiones quæ per partes 
implentur, quod, quum per eum a quo relictum est, vel per 
tertiam personam stat quominus conditio impleatur , non in soli- 
dum , sed pro parte duntaxat ; tunc nondum quidem omnino, 





(1) Ex testamento. 


(2) Proponit objectionem. Jussus servire per quinquennium, qui prohi- 
bitus est servire per aliquam partem hujus quinquennii, jam non potest ser- 
vire per hoc quinquennium : videri.ergo debet conditio pro impleta. Res- 
pondet, minime ; nam saltem polest servire per eam temporis partem qua 
ex quinquennio superest. Quum igitur saltem adbuc pro parte, impleri pos 
sit conditio , non babetur pro impleta. 
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tion du tems nécessaire pour la quantité de travaux ordonnés i 
et ik faut le décider ainsi, dans le cas où l'héritier empécberait 
l'esclave affranchi sous la condition d'aller à Capoue, de remplir 
la condition ; ainsi l'esclave ne sera donc libre que dans le tems 
qu'il lui faudrait pour aller à Capoue; car l'obligation de four- 
nir des travaux ou de faire un voyage est censée comporter en 
elle le tems nécessaire à cet effet ». - 

Si cependant , c'est par son fait que l'héritier à mis obstacle 
à ce que la condition puisse jamais être remplie, elle sera sur- 
le-champ réputée remplie. Par exemple , « si l'esclave a recu du 
testateur la liberté sous cette condition, s'il restait au service de 
l'héritier pendant cing ans, et que l'héritier l'ait de suite affran- 
chi, il devient immédiatement libre (13) , comme si l'héritier avait 
par son propre fait mis obstacle à ce que l'esclave le servit; quoi- 
que s'il n'eüt peint souffert que l'esclave le servit, l'esclave n'eût 
pu parvenir à la liberté qu'à l'expiration des cinq années ; la raison 
de cette différence est sensible; car l'esclave une fois affrapchi ne 
peut plus servir davantage; mais un maître qui ne veut pas que 
son esclave le serve actuellement , peut ensuite le vouloir dans 
Pintérvalle des cinq ans , l'esclave alors ne le servira (2) pas cinq 
ans, mais il peutle servir moins de tems ». 

Lors donc que l'obstacle ne vient point de l'héritier, mais 
simplement qu'il ne tient point à celui à quila chose a été laissée que 
la condition potestative puisse être remplie, quoiqu'elle ne puisse 
plus l'étre en aucune maniére, cependant elle ne sera réputée 
remplie qu'aprés le laps de tems énoncé dans la condition. 

Par exemple, « l'esclave qui a recu du testateur la liberté sous la 
condition de rester au service de Titius pendant unan ne devient 

as immédiatement libre par le décès de Titius, mais seulement après 
bes iration de l'année, parce que la liberté n'est pas censée lui 
avoir été seulement donnée sous condition , mais à partir d'un tems 
déterminé ; il serait en effet absurde qu'il devint libre, lorsqu'il ne 
remplit point la condition plus promptement qu'il ne le devien- 
drait s'il l'eüt remplie ». 

CXXVI II. Il faut observer, à l'égard des conditions qui se 
remplissent en partie , lorsqu'il dépend de celui que le testateur 
a chargé de restituer la chose léguée, ou d'une personne tierce , 

ue la condition s'accomplisse , non pas en entier, mais en 
partie , alors la condition n'est pas censée encore tout-à-fait rem- 





(1) En vertu du testament. 


(2) Le jurisconsulte propose ici une objection :L’esclave que le testateur 
a ordonné de servir pendant cinq ans , et qui a été empéché de le faire pen- 
dant ces cinq ans, ne peut plus servir pendant ces cinq années ; la condition 
est donc censée avoir été remplie. Il répond négativement ; car il peut , dit- 
il, servir pendant la partie de tems qui reste des cinq ans : or donc, puis- 
que la condition peut du moins encere être réputée remplie pour une partie, 
ellc n'est point réputée remplie. . 


Tome XIII, ^ 28 
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sed saltem pro ea parte impleta censetur; ita ut in reliqua dun- 
taxat parte ei parendum sit. | 

Et 1°. nondum omnino impletam .hoc.casu conditionem haberi 
docet Paulus : « Si triennio dena dare jussus , primo anno viginti 
obtulerit : non accipiente herede, non stàtim liber est, quia , 
etsi accepisset heres , nondum liber esset ». 4 18. ff. 4o. 7. de 
stalulib. Paul. lib. sing. de libert. dandis. 


2°. In reliqua autem duntaxat parte parendum, ita docet idem 
Paulus : « Si duobus decem datis liber esse jussus sit , et unus 
quinque accipere noluerit, melius est dicere posse eum eadem 
Ww alteri offerentem ad libertatem pervenire ». sup. d. I. 4. 


. 3. ff. d. ut. 


Utrumque docet pariter Ulpianus in specie sequenti : « Stichus, 
annua , bima, trima die denos aureos heredi si dederit , liber esse 
jussus est. Si prima pensione stetit per heredem quominus acci- 
| peret decem , expectandam esse trimam pensionem placet; quia 
et tempus adjectum est, et adhuc supersunt dux pensiones. Sed 
si eadem decem sola habeat, quæ obtulit ad primam pensionem ; 
aa etiam ad sequentem quoque prosit, si offerat (1) ;. an et ad 
tertiam , si sequens pensio non sit accepta ? Et puto sufficere hæc 
eadem , et poenitentize heredis locum non esse, Quod et Pompo- 


nius probat ». sup. d. [. 3. S. 13. fJ. 4. tit. 


M4 


His omnibus consorat Papinianus. Ita ille : « Imperator Anto- 
ninus rescripsit : « Jussum rationes reddere, et liberum esse, si 
» heres causabitur accipere rationes , nihilominus liberum fore ». 
Quod rescriptum ita accipi debet , ut, si reliqua non trahat , liber 
sit : quod si trabat ; ita demum si obtulerit eam quantitatem quæ 
refundi debuit ex fide veritatis. Noa enim libertaji sufficit here- 
dein in mora faisse; si non id fiat per statuliberum , quod , re- 

_mota mora, libertati aditum daret. Quid enim si ita manumissum, 
. Dama si in Hispaniam profectus anno proximo fructus coege- 
= rit, liber esto, Romo retineat heres , neque proficisci patiatur ? 
Numquid dicturi sumus, statim ante fructus coactos liberum fore? 
.Nam et quum Romæ stipulatio concipitur ita, centum in Hispa- 
nia dare spondes ? inesse tempus stipulationi quo possit in His- 
gpaniam pervenire , nec ante jure agi placuit. Sed si heres , acceptis 
rationibus et reliquis computatis, donare se eas statulibero , non 
habenti quod inferat , proscribat; aut etiam litteris ad eum missis 





(1) Hac eadem decem. 
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plie, mais du moins pour cette partie, de sorte que l'on doit satis- 
faire à la condition seulement pour cette partie qui reste à remplir. 
Et 1°. Paul nous enseigne qu'en ce cas la condition n’est pas 
censée encoré absolument remplie. « L'esclave qui a reçu du testa- 
teur la liberté sous la condition de donner pendant trois ans une 
somme de dix écus chaque année, et qui la première année 
cn a offert vingt, ne sera pas immédiatement libre par le refus que 
fait l'héritier de les recevoir , parce qu’il ne le serait pas encore 
lors méme que l'héritier accepterait la somme offerte ». 
2°. Le méme Paul nous apprend ainsi que l'on doit satisfaire à 
la condition seulement pour la partie qui en reste à remplir : « Si 
nn esclave a été affranchi sous la condition de donner dix écus à 
deux individus, et qu'un des deux ait refusé d'en recevoir cinq ; 
le mieux cst de dire que l'esclave, en offrant à l'autre les cinq écus 
restans , .peut parvenir à la liberté ». 
Ulpien nous fait pareillement connaitre l'un e£ l'autre cas, 
dans l'espèce suivante : «l'esclave Stichus a reçu du testateur la 
liberté, sous la condition de payer à l'héritier une somme de trente 
écus en trois paiemens égaux d'année en année. S'il n'a tenu qu'à 
l'héritier de recevoir dix écus pour le premier terme échu, on a 
décidé qu'il fallait attendre l'échéance du troisième terme , époque 
du dernier paiement , pour que l'esclave soit libre, parce qu'il y 
a un tems déterminé, et qu'il reste encore deux termes à écheoir ; 
mais si l'esclave ne se trouve point avoir alors les dix écus qu'il 
avait offerts pour le premier terme , peut-il les offrir encore pour 
le second terme (1) , et méme pour le dernier, si le second n'a 
pas été accepté; suivant moi il suffit qu'il présente cette méme 
somme de dix écus sans que l'héritier soit fondé à signifier son re- 
gret, et Pomponius adopte cette décision ». 
.. À quoi est aussi conforme ce que dit Papinien, en ces termes : 
«. Suivant un rescrit de l'empereur Antonin, l'esclaye à qui on a 
laissé la liberté sous la condition de rendre ses comptes, n'en sera 
pas moins libre, nonobstant le retard de l'héritier à les accepter; 
ce rescrit doit donc s'entendre en ce sens, que si l'esclave ne pro- 
longe pas le paiement du reliquát, il sera libre; dans le cas contraire, 
il ne doit l'étre qu'autant qu'il offrirait la somme dont il était re- 
devable réellement et de bonne foi; car,"pour qu'il acquiére sa 
liberté , il ne suffit pas que l'héritier soiten demeure de recevoir, 
il faut encore que , abstraction faite du retard de l'héritier , l'es- 
clave ne fasse rien qui puisse hâter l'événement de la liberté; que . 
déciderait-on en effet relativement à un esclave à qui l'on aurait 
laissé la liberté sous cette condition , j'entends que Damas soit 
libre, s’il se rend l'année prochaine en Espagne pour y récolter les, 
Jfruits qui m'appartiennent , et que l'héritier retienne l'esclave à 
Rome, et nele laisse point partir; déciderons-nous qu'il sera libre 





(1) Cette méme somme de dix écus. 
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palam faciat ; conditio libertatis impleta videbitur. Quid ergo si 


^ meget se reliqua traxisse , atque ideo, quia per heredem steterit 


ut accipiat rationes, liberum factum : heres autem , neque sc 
fecisse moram , et reliqua debere statuliberum contendat? Apud 
eum qui de libertate cognoscat , an conditio sit impleta constabit : 
cujus officio continebitur , de mora considerare , nec nimus com- 
putare rationes; et, si reliqua trahi compererit , non esse liberum 
pronunciare; Sed si nunquam negavit reliqua debere , quum antem 
conveniret heredem , et rationes offerre professus sit, refusurum 
quidquid in reliquis esse constiterit, et ejus pecunize reum nume- 
rare paratum idoneam obtulit , et heres in mora fuit; sententia 


pro libertate dicetur ». /. 34. S. 1. f. de statulib. Papin. lib. 21. 
quaest. 


CXXVII. III. Observandum conditiones quas quis implere 

probibetur , ita demum in casibus regularum supra propositarum 

ro impletis haberi , nisi saltem per æquipollens impleri possint. 
func enira saltem hoc modo eas implere tenetur. 


Hinc est quod statuliber heredi dare jussus, si non possit dare 
heredi ut pote jam mortuo, saltem dare tenetur heredis heredi ; ut 
liquet ex specie sequenti : 


« Pamphilo liberto quem heredem ex parte institaerat, Stichum 
servum prælegaverat , et ei libertatem his verdis dederat: « Jta 
» Ut, si tibi ex die mortis meæ per anuos continuos quinque , 
» menstruos sexagenos dederit, tuac eum manumittas », Pamphi- 
lus ante quinquennium moriens , heredibus institutis filio et uxore, 
de eodem Sticho ita cavit : «Stichus servus , qui mihi testamento 
» patroni mei certa conditione relictus est, jubeo det, præstet 
» blio et uxori meæ sine vlla controversia, et eum tempore per- 
» acto manumittant », Quaesitum est, si Süchus sexagenos num- 


os menstruos non præstiterit, an impleto quinquennio fidei- 








NE 





DES DISPOSIT. TESTAM. SOUS CERT. CONDIT. , etc. 437 


de suite , avant qu'onait récolté les fruits ? car lorsqu une stipulation 
est faite à Rome, et en cestermes, promettez-vous de payer lasomme 
de cent écus en Espagne ? on décide que la stipulation comporte 
en elle le tems nécessaire pour arriver en Espagne , et qu'on ne 
peut valablement actionner avant l'expiration de ce tems; mais si 
"héritier , après avoir reçu les comptes de l'esclave , et calculé le 
reliquat, a déclaré publiquement en faire donation à l'esclave qui 
se trouve hors d'état de l'acquitter , et qu'il manifeste par lettres 
expresses , écrites à l'esclave lui-même, son intention à cet égard, 
la condition mise à sa liberté sera censée remplie; toutefois que 
devra-t-on décider, si d'une part il nie avoir traîné en longueur 
le paiement du reliquat, et qu'il prétende ainsi être devenu 
libre, parce qu'il a dépendu de l'héritier que son compte fût 
rendu , et que d'autre part l'héritier soutienne qu'il n'a mis aucun 
obstacle à ce que l'esclave remplisse la condition qui lui est im- 
posée, ajoutant que l'esclave est méme encore reliquataire ; le 
juge qui sera appelé à connaître de la liberté, examinera s'il est . 
constant que la condition ait été remplie. 1l sera en outre de 
son devoir de se convaincre de la réalité du retard, et méme 
de procéder à la révision des comptes ; et s'il lui apparaît que l'es- 
clave a prolongé le paiement du reliquat des comptes, il pronon- 
cera qu'il n’est pas libre; mais si l'esclave n'a jamais nié être 
reliquataire , et que dans l'action qu'il a dirigée contre l’héritier à 
l'effet de lui signifier l'offre de sa reddition de compte , il ait dé- 
claré étre en mesure de lui payer tout ce dont il sera évidemment 
reliquataire , et méme de lui donner un garant solvable prêt à effec- 
tuer le paiement, en sorle que l'héritier se trouve ainsi constitué 
en demeure , le jugement devra prononcer la liberté de l'esclave ». 


CXXVIL III. ll faut observer que les conditions qu'on est 
empêché de remplir ne sont réputées remplies dans le cas des. 
règles ci-dessus établies, qu'autant qu'elles peuvent être remplies, 
toutefois par équivalence, car alors on est tenu de les remplir 
du moins de cette maniére. | 

Il s'ensuit que si l'esclaveà qui onalaisséla liberté, sous la condi- 
tion de donner à l'héritier, ne peut donner à l'héritier méme, lequel 
aurait alors peut-être cessé de vivre ,il est du moins tenu de donner 
à l'héritier de l'héritier , comme on le voit dans l'espéce suivante, 

« Un testateur ayant légué par préciput l'esclave Stichus à son 
affranchi Pamphile, qu'il avait institué son héritier pour une 
partie de sa succession , avait laissé la liberté à Stichus, en s'adres 
sant ainsi à Pamphile : « De manière que vous l'affranchirez , sf, 
» pendant cinq années successives à compter du jour de ma mort, 
» 1l vous paie par chaque mois la somme de soixante ». Pamphile 
étant venu à décéder avant les cinq ans, et ayant institué pour ses. 
héritiers son fils et sa femme, a fait, relativement à Stichus, cette 
disposition : « Je veux que l'esclave Stichus , que mon patron m'a 
« laissé par son testament , sous une certaine condition, donne et 
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commissa libertas ei debeatur? Respondit : Nisi prestitisse£ , 
fideicommissam libertatem non deberi ». 4. 40. S. 2. fJ. de statulsb. 
Scævola, lib. 24. digest. | 


Item, « quum heres reipublicæ causa abesset, et pecuniam statu- 
liber haberet; vil expectare eum debere donec redeat is cui dare 
debet, vel deponere in ædem pecuniam consignatam oportet: quo 
subsecuto , statim ad libertatem pervenit ». P 4 ff- ko. 7. de sta- 
tulib. Paul. lib. 5. ad Sabin. . 

Hinc etiam , « si Sticho libertas per fideicommissum data fuerit 
sub couditione s? rationes reddidisset , et is, absente herede , 
paratos sit reliqua solvere; prætoris officio continetur ut virum 

onum eligat , cujus arbitrio rationes computentur , et pecuniam 
quie ex computatione colligitur, deponat; atque ita pronuntiet 
libertatem ex causa fideicommissi deberi ». /. |. S. 2. ff. 4o. 5. 


de fideicomm. libert. Julian. lib. 4a. digest. 


CXXVIII. Quod autem dicimus , conditionem ,' saltem per 
æquipollens, implendam esse, nequaquam necesse erit , si dolo 
ejus a quo relictum est, factum sit quominus impleretur. 


Hinc statim subjicitur: « Hæc autem fieri conveniet , si heres 
ex justa causa aberit. Nam si latitavit , satis erit liquere prætori, 
per servum non stare quominus conditioni pareat. Átque ita pro- 
nuntiare de libertate oportebit ». 7. 4. 47. d. 8. 2. 


lllud etiam palam est quod , si heres ultro manumisit, jam 
prorsus non tenetur manumissus dare heredis heredi. 


Hinc in specie sequenti : « Servus , si heredi decem dederit , 
liber esse jussus est. Statuliberum heres eum manumisit , ac postea 
defunctus est. Heredis heredi pecunia danda non est. Quod enim 
placait ; heredis heredi dare oportere , tunc memineris locum ha- 

ere, quum prior heres dominus accepturus pecuniam fuit; quæ 
causa facit ambulatoriam (ut ita dixerim) conditionem. Duæ sunt 
enim causæ , per quas in primi heredis persona conditio impletur; 
dominii ratio , itemque person: demonstratio. Prior causa transit 
in omnem successorem , ad quem pervenerit statuliber per domi- 


- 








DES DISPOSIT, TESTAM. SOUS CERT. CONDIT., etc. 439 


» paie à mon fils ei à ma femme, sans aucune contestation, la somme 
» qu'il me-doit , sous la condition mise à sa liberté qui , au moyen 
» du paiement qu'il leur cn fera, lui sera par eux immédiatement don- 
» née. » On a demandé si, dansle cas où Stichus n'aurait pas payé 
les soixante écus par chaque mois, la liberté fidéicommissaire 
lui serait due à l'expiration des cinq ans; j'ai répondu que la 
liberté fidéicommissaire ne lui était due, qu'autant qu'il aurait 
effectivement payé la somme ordonnée, chaque mois». . 

De même , « lorsque l'héritier est absent pour le service de la 
république, et que l'esclave a son argent prêt, l'esclave doit ou 
attendre le retour de l'héritier à qui il est chargé de donner , ou 
le déposer dans un temple par forme de consignation , aprés quoi 
il parviendra de suite à la liberté ». | 

Conséquemment aussi , « si la liberté a été laissée par fidéicom- 
mis à l'esclave Stichus , sous la condition qu'il rendrait ses comp- 
tes , et que Stichus soit prét en l'absence de l'béritier , à acquitter 
le reliquat de son compte , il entre dans les attributions du pré- 
teur de faire choix d'un homme de bien, sous l'arbitrage duquel 
il sera procédé à la révision des comptes; comme aussi d'ordonner 
le dépót de l'argent dontl'esclave se trouverait reliquataire, et alors 
‘le méme prétcur prononcera que la liberté est due en vertu du 
fidéicommis ». | | ' 


CXXVIII. Ce que nous avons dit, que la condition devait étre 
remplie, du moins par équivalence , ne sera absolument point né- 
cessaire si celui à qui la chose a été laissée a , par son dol, mis obs- 
tacle à l'accomplissement de la condition. 

C'est pourquoi on ajoute immédiatement : « Et c'est la marche 
qu'il convient de suivre si la cause de l'absence de l'héritier est juste 
et fondée; car si l'héritier s'est tenu caché, il suffira que le préteur 
ait connaissance qu'il n'a point dépendu de l'esclave que la condi- 
tion füt remplie, et alors il devra prononcer sur la liberté ». 

Et méme il est notoire que si l'héritier a volontairement affran- 
.cbi l'esclave, ce dernier, alors, ne sera absolument point tenu de 
"donner à l'héritier de l'héritier. 

De là suit ce qui est dit dans l'espéce suivante : « Un testateur 
a latssé la liberté à son esclave sous la condition de donner la somme 
de dix à l'héritier; l'héritier ayant lui-même affranchi l'esclave, est 
ensuite venu à mourir. L'esclave ne sera point tenu de payer la 
somme à l'héritier de l'héritier; car on doit se rappeler que ce qui 
a été décidé, relativement à l'obligation où est l'esclave de payer à 
l'héritier de l'héritier , n’a lieu que dans le cas où le premier héri- 
tier qui devait recevoir la somme , s'est trouvé maître de l'esclave, 
ce qui rend en quelque sorte cette condition ambulatoire; il y aen. 
eífet deux raisons pour lesquelles la condition s'accomplit dans la 
personne du premier héritier; l'une est , qu'il a la propriété de l'es- 
clave , et l'autre est, qu'il a été nommément désigné par le testa- 
teur. La première de ees raisons a lieu dans tout successeur, c'est. 


- 
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nii translati contiauationem (1); sequens , personz duntaxat ejus 
qui demonstratus est, adhæret (3) ». /. 34. f. 4o. 7. de statslib 
Papin. 46. 21. quæst. 


- ARTICULUS IV. 
Quum plures conditiones adscriptæ sunt, an omnibus parendum ? 


CXXIX. Ea de re ita distinguit Paulus : « Si heredi plures con- 
ditiones conjunctim datze sint, omnibus parendum est , quia unius 
loco habentur ; si disjunctim sint, cuilibet », 1 5. ff. 28. 7. de 
condit. instit. lib. 3. ad Sab. | 


Et alibi : « Ubi verba conjuncta non sant, sufficit alterutrum 
esse factum ». Z 110. 8. 3. 5o. 17. de reg. jur. Paul. [ib.6. ad ed. 

Suffragatur Papinianus : « Disjunctivo modo conditionibus ad- 
scriptis , alteram defecisse non oberit, altera vel postea impleta ; 
nec interest in potestate fuerint accipientis conditiones, an in 
eventum collata». /, 78. S. x. Jib. 9. respons. 


SECTIO IV. 
De conditionis effectu. 


ARTICULUS 1. 
De effectu conditionum in genere. 


CXXX. Conditionis is effectus est, quod « legata sub condi- 

tione relicta, non statim, sed quum conditio extiterit, deberi inci- 
iunt ». | | 

r « Ideoque interim delegari (3) non potuerunt ». 7. 41. Ulp. üb. 

34. ad ed. 

Multo minus antea peti poterunt. Uno tamen casu Hadriauus 
fideicommissum ante conditionis eventum præstari jussit : quem 
ita refert Papinianus : « Imperator Hadrianus , quum Vivius-Ce- 
realis filio suo Vivio-Simonidi , si in potestate sua esse desiisset, 





(1) Ad heredis autem heredem non transit, quum supponatur statuliber 
a vivo herede manumissus. 


(2) Quum igitur neutra ex duabus causis propter quas heredi dandum 
erat , transeat ad heredis heredem , dicendum est hoc casu dart ei non opor- 
tere. 


(3) Delegatio est novationis species, qua id quod alter debet , aliquis no- 
vandi animo promittit. Quum igitur legata pendente conditione nondum 
debeantur , sequitur ea interim non posse delegari : sed si extiterit eonditie, 
convalescet deiegatio:; infra /jb. 46. tit. 2. de novationib. | 


* 
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à-dire, dans celui à qui l'esclave sera parvenu par continuation et 
translation du droit de propriété (1) ; la seconde raison ne s'ap- 
plique qu'à la personne de celui que le testateur a désigné (2) ». 


- ARTICLE 1V. 


iSi l’on est tenu, lorsque plusieurs conditions ont été imposées, 
de satisfaire à toutes. 


. CXXIX. Età cetégard Paul fait cette distinction : « Si plusieurs 
conditions ont été cumulément et conjointement imposées à l'hé- 
ritier , il doit satis(aire à tóutes , parce qu'elles sont réputées n'en 
faire qu'une seuie ; si elles l'ont été séparément , il doit les remplir 
chacune en particulier. » 7 

Et ailleurs , « lorsque les termes d'une disposition sont alterna- 
tils , il suffit d'y satisfaire dans l'un des chefs qu'elle contient ». 

À l'appui de cette régle de droit Papinien dit : « Lorsque deux 
conditions mises à un legs sont concues dans des termes disjonc- 
tifs , l'accomplissement qu'aurait euc l'une des deuxavant ou aprés 
que l'autre aura manqué, ne préjudiciera nullement au legs , et il 
importe peu qu'il ait été au pouvoir du légataire de les remplir, ou 
qu elles aient absolument dépendu du hasard ». 


SECTION IV. 
De l'effet de la condition. 


. ARTICLE I. 
De l'effet des conditions en général. 


CXXX. L'effet dela condition est que « les legs conditionnels 
ne commencent à étre dus que du jour de l'accomplissement de la 
condition », 

« Ainsi donc, ils ne seront point dans l'intervalle susceptibles de 
délégation (3) ». 

On pourra encore moins en former la demande avant l'événe- 
. ment de la condition; il y a cependant un cas oà l'empereur Adrien 
a statué que le fidéicommis pouvait être acquitté avant l'événement 
de la condition , et c'est ainsi que Papinien rapporte ce cas : « Vi- 





(1) Il ne passe pas à l'héritier de l'héritier, parce qu'on suppose que l'es- 
clave statulibre a UY affranchi du vivant de l' éritiez. | ppt 

(2) Comme donc ni l'une ni l'autre des deux causes pour lesquelles on 
devait donner à l'héritier ne passe pas à l'héritier de l'héritier, on doit dire, 
dans ces cas, que ce n'est point à lui qu'il faut donner. 


(3) La délégation est une espèce de novation par laquelle quelqu'un pro-- 
met ce qu'un autre doit dans l'intention de renouveler l'obligation ; comme 
donc les legs ne sont point dus tant que la condition est en suspens , d’où. 
' suit que dans cet intervalle ils ne sont point susceptibles de délégation ; mais 

si la condition s'est accomplie , la délégation reprendra force et effet. Voyez 
ci-après, Jiv. 46, le titre des novations. | 
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hereditatem restituere rogatus esset, ac multa in fraudem fidei- 
commissi fieri probaretur ; restitui hereditatem filio jussit : ita ne 
quid in ea pecuniz, quandiu filius ejus viveret, juris haberet (1). 
Nam quia cautiones non oterant interponi conservata patria po- 
testate (2) , damnum conditionis propter fraudem inflixit (3). Post 
decreti autem aucloritatem, in. ea hereditate filio militi comparari 
debuit (4), si res a possessoribus peti , vel etiam.cum debitoribus 
agi oporteret. Sed paleruce reverentiæ congruum est , egenti forte 
patri officio judicis ex accessionibus hereditariis emolumentum 


praestari ». { 5o. {. 36. 1. ad sc. Trebell. Papin. lib. 11. quæst. 


Ést et alter casus quo ante conditionem impletam praestatur 
legatum , sed præstita a legatario cautiene de restituendo si con- 
ditio defecerit : de quo in art. seq. 


CXXXI. Legatum quidem aut fideicommissum regulariter ante 
conditionem impletam exigi non potest : at patest heres , non ex- 
pectata conditione , illud praestare. 


V. G. mulierem , « post mortem suam rogatam restituere he- 
reditatem , defuncti judicio et antequam fati munus impleat posse 
satisfacere , id est , restituere hereditatem , quarta parte vel retenta 
vel omissa , si voluerit, explorati juris est ». 7. 12. cod. 6. 4a. de 
fideicomm. | 

Cæterum , ex eo quod aliquid ex rebus legatis ante conditionis 
eventum volens præstiterit heres , non adstringitur ad reliquum 
præstandum , donec existat conditio. 


Unde in hac specie : « Heres statuliberum, cui in eventum 





(1) Filio autem mortuo , jure peculii eam pater retinebit. 
(2) Nulla stipalatio inter me et eum quem habeo in potestate, intervenire 


ib. 44. tit. 7. de obliz. et act. 


potest : infra Ji 


3) M est, privavit patrem emolumento hereditatis , quam usque ad con- 
ditionem servare potuisset. 


(4) Id est, similis est filiofamilias militi qui castrense peculium habet, po- 
testque hereditarias actiones movere, et hereditariis actionibus conveniri, 
ut filius m.les qui hereditatem aliquam in peculio castrensi haberet. 
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vius- Cerealis ayant été, comme héritier, chargé de remettre l'hé- 


rédité à son fils Vivius-Simonides , lorsqu'il cesserait d’être sous . 


sa puissance ; et ce père ayant été convaincu d'avoir usé de moyens 
frauduleux pour éluder le fidéicommis, l'empereur Adrien l'a con- 
damné à restituer à son fils l'hérédités de sorte qu'il n'aurait, sauf 
le droit de puissance sur la personne du fils, aucun autre droit (1) 
sur les deniers de la succession tant que son fils vivrait; car la 
puissance paternelle étant essentiellement exclusive de toute cau- 
tion entre le pére et le fils, l'empereur a cru devoir punir (2) la 
fraude du père, par la perte des avantages résultans de la condi- 
tion (3). D'aprés l'autorité de cette décision impériale , ce fils peut 
être assimilé (4) à un militaire fils de famille , relativement-à cette 
succession, dans le cas où l’on se proposerait de poursuivre la res- 
titutian des effets héréditaires contre les possesseurs, ou d'ac- 
tionner des débiteurs de cette méme hérétlité ; mais si le pére était 
dans la géne et la détresse, le préteur pourrait, eu égard au res- 
pect qu'un fils doit à son père, lui faire d'office donner une cer- 
taine somme comme émolument sur les produits ou revenus des 
biens héréditaires ». 

ll est encore un autre cas où le paiement du legs a lieu avant 
l'accomplissement de la condition ; mais sous la caution que donne 
le légataire de restituer le legs alors que la condition viendrait à 
manquer, et c'est de ce cas dont on traitera dans l'article suivant. 


CXXXI. Réguliérement , on ne peut exiger un legs ou un fidéi- 
commis avant l'accómplissement de la condition , mais l'héritier 
chargé de le remettre peut en faire délivrance ou l'acquitter sans 
attendre l'événement de la condition. 

Par exemple, « il est notoire en droit, que la femme chargée de 
restituer , aprés sa mort, l'hérédité que son mari lui a laissée , peut 
satisfaire à l'intention du défunt avant d'avoir elle-même cessé de 
vivre, c'est-à-dire, remettre la succession en retenant le quart , ou 
en y renonçant si bon lui semble ». . 

Au reste, de ce que l'béritier aura payé une partie des choses 
léguées avant l'érénement de la condition , il ne s'ensuit point qu'il 
puisse être forcé à payer le reste , tant que la condition ne sera 
point accomplie. | 

C'est pourquoi , dans l'espèce suivante : « Un héritier a affran- 

(1) Mais après la mort du fils le père la retiendra à titre de pécule. 

(2) Il ne peut intervenir de stipulation ou obligation entre mól et celui 
que j'ai sous ma puissancca Voyez ci-après, Ho. 44, le titre des obligations 
et actions. 

(3) C'est-à-dire, a privé le père de l'émolument de l'hérédité qu'il eût pu 
rcteuir jusqu'à l'événement de la condition. 

(4) C'est-à-dire, est semblable au fils de famille militaire qui a un pé- 
cule castrense , et qui peut lui-même , comme aussi l'on peut intenter contre 
Jui les actions héréditaires, comme un fils de famille militaire qui se trau- 
verait avoir dans son pécule quelques cffets héréditaires. 
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conditionis fideicommissum restituere rogatus erat , manumisit ( 1). 
Quæro an fideicommissum.ei præstare debeat ? Herennius - Mo- 
destinus respondit : Quanquam statuliberum heres manumiserit , 
tamen fideicommissum , quod sub iisdem conditionibus relictum 
ei debet, ita præstare cogitur , si conditiones impletas esse præ- 
stabit (2), aut per eum stetit quominus impleantur ». /. 66. Mo- 
dest. lib. 10. respons. 


CXXXII. Quod dicimus, solutionem ante conditionis eventum 
recte fieri , ita verum est, si ei solvatur, cui conditione existente 
legatum acquireretur ? alioquin solutio non valet. 


Hinc « divi Severus et Antoninus rescripserunt , eum qui ro- 
gatus est sub conditionc fratris sui filiis restituere, ante diem 
fideicommissi cedentem, ne quidem ex voluntate eorum posse 
restituere, his im potestate patris agentibus ; quum possit , die 
fideicommissi cedente , sui juris constitutis ipsis debere restitui; 
vel, si aliquis ex his ante decesserit , non omnibus », J, 114.6. 11. 
ff. ib. 3o. de legatis 1°. Marcian. lib. 8. institut. | 


Hinc etiam Scævola in specie sequenti : « Seium maritam 
scripsit heredem, eique substituit Appiam alumnam , fideique he- 
redis commisit, ut post mortem suam hereditatem eidem alumnæ 
restitueret , aut, si quid ante contigisset alumnæ, tunc Valeriano 
(fratris filio restitueret.eamdem hereditatem. Quæsitum est, si 
Seius vivus , quidquid ad eum, ex. hereditate pervenisset , alumnee 
restituiset, an secundum voluntatem defuncte id fecisse videre- 
tur : presertim quum heec eidem substituta esset ? respondit : si 
vivo Seio Appia decessisset , non esse liberatum a fidescommisso 
Valeriano relicto. », /. 41. S. 12. ff. lib. 32. de leg. 3°. Scæv. lib. 
22. dig. 


Plura infra lib. 46. tit. 3 de solutionib. 


ARTICULUS Il. 


De speciali certarum conditionum effectu. propter quas Mucianæ 
cautioni locus est. 


Quamvis ante conditionem impletam hereditas non deferatur, 





(x) Non expectata conditione sub qua libertas ei relicta est. 


(2) Legendum constabit, ut emendat Cujacius. 
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chi l'esclave statulibre (1) , auqucl le testateur l'avait chargé de re- 
mettre le fidéicommis lors de l'événement de la condition mise à 
sa liberté, on demande si l'héritier doit alors lui payer le fidéi- 
commis. Herennius-Modestinus a répondu que , bien que l'héritier 
ait affranchi cet esclave, il n'est forcé d'acquitter le fidéicommis 

u'il doit à l'esclave, à qui il a été laissé sous les mémes condi- 
tions que celles qui ont été mises à sa liberté, qu'autant qu'il sera 
constant que ces conditions sont remplies (2) , et qu'il n'aura point 
tenu à lui qu'elles le soient ». 


CXXXII. Ce que nous avons dit, que le paiement fait avant l'é- 
vénement de la condition était valable, n'est vrai qu'antant qu'il 
est fait à celui à qui le legs est acquis par l’accomplissement de la 
condition , autrement ce paiement n'aura point d'effet. 

, En conséquence de ce principe, « les empereurs Sévère et An- 
tonin ont statué dans un rescrit , que celui qui a été chargé de re- 
mettre , sous une certaine condition, aux enfans de son frére, la 
succession du testateur , ne pouvait pas , avant l'échéance du fidéi- 
commis, la leur remettre méme de leur consentement , si ces en- 
fans sont sous la puissance de leur pére ; attendu qu'il peut se faire 

ue le fdéicommis venant à être échu et dà par l'accomplissement 
de la condition , il doive restituer la succession à ceux qui se trou- 
veraient hors de la puissance paternelle ; ou même qu'il n'y ait pas 
lieu à cette restitution envers tous les enfans , si en effet quelques- 
uns d'entre eux étaient venus à décéder avant l'accomphissement 
de la condition ». 

De là suit ce que dit Scævola dans l'espéce suivante : « Une 
- femme ayant institué pour son héritier Seius, son mari, lui a subs- 
titué Appia, qu'elle avait élevée , et a chargé son mari, comme 
héritier, de remettre à sa mort la succession à cette méme Appia 
son éléve, et dans le cas oà elle viendrait à mourir avant l'héritier, 
à Valérien son neveu ; on a demandé si Seius, ayaut restitué de 
son vivant à Appia tout ce qui lui était revenu de la succession 


de la testatrice, était censé s'étre en cela conformé à la volonté de : 


la défunte, surtout lorsque Appia lui était substituée à lui-méme ; 
ji répondu que , si du vivant de Seius , Appia venait à mourir, 
"béritier ne serait pas chargé du fidéicommis, dont il était grevé 
envers Valérien ». 


Voyez plusieurs règles à ce sujet, liv. 46, tit. 3, des solutions, 
- ARTICLÉ II. 
- De l'effet spécial et iculier de certaines conditions qui don- 
nent lieu à la caution Mucienne. 
Quoique avant l'accomplissement de la condition, l'hérédité 





(1). Sans attendre l'événement de la condition sous laquelle la libertélui . 


a été laissée. 


(2) Il faut lire constabit, au lieu de præstæbit, suivant la correction de 
ujas. 


- 
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nec legatum debeatur,; tamen , quadam saut conditiones , quie, 
quum adscripti sunt, non morantur aditionem hereditatis aut pe- 
titionem legati ; modo is cui. adscripta est conditio , caverit de 
restituenda hereditate ant legato, in eum casum quo conditio 
deficeret. Et hæc est cautio quæ Muciana dicitur. 


$. I. Propter quas conditiones Mucianæ cautioni locus est, et 
an etiam in legato ususfructus locum habeat ? 


CXX XIII. « Mucianz cautionis utilitas consistit in conditionibus 
que in non faciendo sunt conceptie : ut puta si in Capitolium 
non ascenderit, si Stichum non manumiserit , et in similibus. Et 
ita Aristoni, et Neratio , et Juliano visum est. Quæ sententia et 
constitutione divi Pii comprobata est. Nec solum in legatis pla- 
cuit, verum in hereditatibus quoque idem remedium admissum 


est ». 4. 7. Ulp. lib. 18. ad Sab. 


« Unde si uxor maritum suum, cui dotem promiserat, ita he- 
redem scripserit ex pate , sí dotem quam ei promisi neque pe- 
tierit neque exegerit : denuntiare eum posse coheredi, paratum 
se accepto facere dotem , vel cavere : et ita adire posse heredita- 
tem ». d. l. 7. S. 1. 


Obiter nota: « sed si ex asse sit institutus maritus sub ea condi- 
tione , quoniam non est cui caveat , non impediri eum quominus 
adeat. hereditatem. Nam jure ipso videtur impleta conditio, co 
quod non est quem possit de dote convenire ipse adeundo here- 

itatem ». d. S. 1. 


CXXXIV. Non tamen semper quum conditio in non faciendo 
adscripta est, hoec Muciana cautio locum habet. 

Et 1°. Muciana cautio locum non habet , si per aliam condi- 
tionem actio legati differri possit. /. 77. S. 1. Papin. lib. 7. resp. 

CXXXV. 20. Etsi conditio in non faciendo adscripta sit, lo- 
cum non habet hzc cautio, si conditio vivo legatario impleri 
possit. 

Primum exemplum : « Socrus nurui fideicommissum ita reli- 
querat, si cum filio meo in matrimonio perseveraverit (1). Di- 
vortio sine culpa viri post mortem soérus facto, defecisse'condi- 
tionem respondi , nec ante diem fidicommissi cedere , quam mori 
ceperit nupta vel maritus : et ideo nec Mucianam cautionem lo- 





. (1). Heec conditio est in non faciendo : perinde est enim ac si scripsisset 
si non divorterit a filio meo, | 





- 


4 
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ne puisse étre déférée ni le legs dà , cependantil y a certaines 
conditions qui , lors méme qu'elles sont expressément imposées , 
n'apportent aucun retard à l'acceptation de la succession , pourvu 
que celui à qui la condition a été imposée, ait donné caution de 
remettre la succession ou le legs, pour le cas où la condition 
viendrait à manquer. Telle est la caution dite Mucienne. 


8. I. Quelles conditions donnent lieu à la caution Mucienne , et 
si cette caution a lieu méme dans le legs de l'usufruit. 


CXXXIII. « La caution Mucienne a utilement lieu dans les 


conditions qui consistent à ne point faire , et qui sont ainsi con- - 


cues : Je légue telle chose à un tel s'il ne monte point au Capitole, 
s'il n'affranchit point Stichus et autres semblables. Ainsi l'ont dé- 
eidé Ariston, Neratius et Julien, décision qu'a confirmée la cons- 
: titution de l'empereur Antonin. Et ce n'est point seulement dans 
les legs, mais encore dans les successions , qu'on a admis ce re- 
méde légal ». 

« Conséquemment , si une femme a institué héritier, pour une 
partie de sa succession, son mari à qui elle avait promis d'appor- 
ter une dot, sous la condition qu'il ne demanderait ni n'exigerait 
la dot promise; le mari peut siguifier à son cobéritier qu'il est 
+ prêt à donner quittance de la dot, ou à fournir caution de ne 
point l'exiger , et à ce moyen accepter l'hérédité », 

Remarquez en passant : « mais dans l'hypothèse où le mari 
aurait été institué unique héritier sous la méme condition , comme 


alors il ne se trouverait personne à qui il dut donner cette caution, | 


rien ne s'opposerait, par conséquent, à ce qu'il acceptát la suc- 
cession. Car, cette condition est réputée remplie , puisqu'il ne se 
trouve point d'autre héritier qu'il puisse actionner en répétition 


de la dot à lui promise par sa femme , aprés en avoir accepté la 
succession ». 


CXXXIV. Cependant, lorsque la condition imposée consiste à. 


ne point faire , i| n'y a pas toujours lieu à la caution Mucienne. 
Et 1°. « il n'y a point lieu à cette caution, si une autre con- 
dition doit faire différer l'action du legs. 


* 


CXXXV. 2°. Quoique la condition imposée consiste à ne point 
faire, la caution Mucienne n'a point lieu, si la condition peut 
être remplie du vivant du légataire. 

Premier exemple. « Une belle-mère a laissé à sa brá un fidéi- 
commis ainsi concu : si elle ne cesse point d'étre la femme de 
mon ils (1). Le divorce ayant eu lieu depuis le décès de la testa- 
trice , sans la faute du mari , on a décidé que la condition avait 
manqué , et que le fidéicommis n'était échu ni dû que du jour 


du décès de la femme ou du mari ; qu'en conséquence , il n'y avait 





. (x) Cette condition consiste à ne point faire telle ehose'; car c'est comme 
8i le testatour eût dit : Si elle ne se sépare de mon fils par diverce. 
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cum habere , quia morte viri (1) conditio possit existere ». Z. 10r. 
' &. 3. Papin. Jib. 8. respons. | 
Secundum exemplum : « Hoc genus legati, si Titio non nup— 
serit, perinde habendum est, ac si post mortem Titi legatum 
fuisset. Et ideo nec Muciana satisdatione interposita capere leza- 
tum potest. Sed et alii nubendo , nihilominus (2) legatum conse- 
quitur ». 2. 106, Julian. Jib. 25. digest. ! 


Tertium exemplum : « Titius heredem institutam rogavit post 
mortem suam hereditatem restituere , si fideicommissi cautio non 
J'uisset petita. Macianæ cautionis exemplum ante constitutionem 
(3) remissæ cautionis locum habere non potuit; quoniam vivo eo 
cui relictam est, impleri conditio potuit (4) ». £ 72. S. 2. Papin. 
lib. 18. quest. 


Si tamen conditio in non faciendo ea fuit , quæ vivo quidem 
legatario impleri potuit , sed ex aliquo eventu ad quem testatorem 
respexisse non sit verisimile et quem expectari nimis triste sit ac 
ominosum : Muciana cautio nihilominus locum habebit, ut in 
duobus exemplis sequentibus. 


Quidam « quum tale legatum esset rehctum Titiæ, si a liberis 
non discesserit , negaverunt eam recte.cavere ; quia vel mortuis 
liberis legati conditio possit existere (5). Sed displicuit sententia. 
Non enim voto matris opponi tam ominosa non interponendæ 
cautionis interpretatio debuit ». d. 7. 72. pp. : 


- 





(1) Adeoque viva muliere cui relictum est. Non obstat lex 72. pp.et S. 1- - 
mox infra. Nam contra naturæ votum est, ut filii ante matrem, liberi patroni 
ante seniorem libertum , cujus curæ commissi sunt, moriantur. Unde veri- 
simile non est de tam tristi et ominoso casu testatorem cogitavisse. Contra, 
nature consentaneum est , ut ex duobus conjugibus alteruter prior decedat ; 
"potuit ergo teslatrix respicere ad casum quo vir prior decederet, 


(2) Nihilominus hic pro nihilomagis : id est, non ideo legatam consequi- 
tur. Ratio est quia ; quum fieri possit ut post solutum hoc matrimonium 'Titio 
nubat, nondum videri potest extitisse conditio sí Titio non nupserit. 


(3) Ante constitutionem divi Marci , qua constitutum est ut testator hanc 
cautionem posset remittere : post quam constitutionem , talis conditio ad - 
jecta legato aut fideicommisso , non facit illud conditionale ; ut vid. supra ; 
num. 70. 

(4) Scilicet morte heredis. 


. (5) Adeoque viva ea. 
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point lieu à la caution Mucienne , parce que la mort du mari (1) 
peut déterminer l'accomplissement de la condition ». 

Deuxième exemple. « Le legs qui serait fait à une femme sous 
cette condition , si elle ne se marie point à Titius , est censé lui 
avoir été fait aprés la mort de Titius, et malgré l'offre qu'elle 
fera de la caution Mucienne, elle ne pourra toucher le legs, 
quand méme elle se marierait à un autre, elle n'en sera pas plus (2) 
admise à toucher le legs ». ' 

Troisième exemple. « Titius a chargé son héritier institué de 
restituer aprés sa mort la succession qu'il lui laissait, sous la con- 
dition qu'on n'exigerait point caution pour l'exécution du fidéi- 
commis : on ne peut donc exiger de l'hériticr aucune caution à 
l'instar de la caution Mucienne , avant qu'on ne lui en ait fait re- 
mise , conformément à la constitution impériale (3), parce que 
la condition pourrait encore étre remplie du vivant de celui à qui 
le fidéicommis a été laissé (4) ». 

Si cependant , la condition qui consiste à ne point faire , est 
telle qu'elle puisse étre effectivement remplie du vivant du lé- 
gataire ; mais , par un événement que le testateur n'a pu vraisem- 
blablement avoir en vue , et qu'il serait trop triste et méme sinis- 
tre d'attendre, la caution Mucienne n’en aura pas moins lieu, 
aiusi qu'il résulte des deux exemples suivans. 

« Relativement au legs qui aurait été fait sous cette condition : 
Je lègue telle chose à Tina, si elle n'abandonne point ses en- 

fans, quelques juris-consultes ont prétendu qu'on ne doit point 
exiger d'elle caution de remplir la condition ; laquelle peut s'ac- 
complir (5) naturellement par le décès des enfàns de la légataire. 
Mais on n'a point admis ce sentiment ; car, cette interprétation 
qui tend à dispenser la mère de donner caution, en prévoyant un 
événement àussi sinistre pour une mére, est opposée aux voeux 
qu'elle forme naturellement pour la conservation de ses enfans ». 





(1) Et par conséquent du vivant dé la femme à qui le fidéicommis a été 
laissé, nonobstant la loi 72, (. 1, ci - après ; car il est contre le vœu de la 
nature que les fils meureut avant leur mére, les enfans du patron avant le 
vieux afftanchi , aux soins et à la surveillance duquel ils ont été confiés ; ce 
qui ne rend point vraisemblable que le testateur ait prévu un cas aussi triste 
et d'aussi mauvais augure ; il est au contraire conforme au vœu de la nature 
que l'un des deux époux meure avant l'autre, la testatrice a donc pu prévoir 
le cas où son mari viendrait à décéder le premier. . 

(2) Nihilominus est ici pour néhilomagis, c'est-à-dire, qu'elle n'en oh- 
tiendra pas plus pour cela le legs ; la raison en est qu'il peut se faire qu'elle 
épouse Titius aprés la dissolutien de son mariage; la condition ne peut donc 


étre censée accomplie tant qu'elle n'aura point épousé Titius. 

(3) Avant la constitution de Marc-Aurèle, suivant laquelle le testateur 
pouvait faire remise de cette caution ; mais depuis cette constitution , uue 
telle condition ajoutée au legs ou au fidéicommis ne le rend pas condition - 
ntl , comme on le verra ci-après, n. 76. 

(4) Savoir, par la mort de l'héritier. 

(5) Et par conséquent de son vivant. 


Tome XIII. 39 
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« Et quum patronus liberto certam pecuniam legasset , st a liberzs 
ejus non discessisset , permisit imperator velut Mucianam cau- 
tionem offerri. Fuit enun periculosum ac triste, libertum con- 
junctum patroni liberis eorumdem mortem expectare ». d. 1,72. S. s. 


CXXXVI. Ceterum, in omnibus legatorum speciebus, quæ- 
cumque illa sint quz sub bujusce modi conditionibus relicta sunt , 
obtinet hec cautio. 

Imo « quamvis ususfructus , quum morietur legatarius , inuti- 
liter legetur (1); tamen cautionis Mucianæ remedium , usufructu 
quoque sub conditionem alicujus non faciendi legato , locum ha- 


bet »./. 79. S. 3. Papin. lib. 1. definitionum. 


8. IT. Cui exhibenda sit cautio Muciana , et quid veniat in ac- 
tione qua ex ea stipulatione descendit ? 


CXXXVII. « Iscui sub conditione non faciendi aliquid relictum ^ 
est , ei scilicet cavere debet Muciana cautione , ad quem jure ci- 
vili , deficiente conditione , hoc legatum eave hereditas pertinere 
potest ». /. 48. Gaius, lib. 18. ad. ed. provinc. 

Quamvis legatum sub contraria conditione in alium translatum 
sit, tamen ipsi heredi hzc cautio exhibetur. Cætérum tenetur 
heres id quod ex hac cautione consecutus fuerit , posteriori lega- 
tario præstare. | 

Hoc videre est in specie sequenti : « Quam sub hac conditione 
fundus alicui legatus esset, sz servum non manuiniserit , et , si 
manumiserit , legatum fundi ad Mievium translatum esset , lega- 
tarius de non liberando satisdedit, et legatum accepit, et postea 
liberavit ; quaero an aliquid Mævio detur ? respondit : Si cui ita 
legatum erit, s? servum non manumiserit, satisdatione interpo- 
sita, accipere ab herede legatum poterit ; et si postea servum ma- 
numiserit , commissa stipulatione, heredi vel fundum, vel quanti 
ea res est restituet : eoque casu heres ei cui ex sequenti conditione 
legatum debuerit , restituet (2) ». /. 67. Javolen. lib. 11. epist. 


CXXXVIII. « Qui post Mucianam cautionem interpositam le- 
gatum accepit, si contra cautionem aliquid fecerit, stipulatioue 





(1) Ut pote qui morte finiatur , nec ad heredem legatarii transeat. 


(2) Aut actionem quam habet ex illa cautionc. Vid. 7. 73. ff. h. tit. supra 
tti. de legatis , 1. 345. toin. 2. pag 441. 
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« Pareillement , un patron ayant légué à son affranchi une cer- 
taine somme d'argent, sous la condition qu'il ne se séparerait 
point de ses enfans , l'empereur, devant qui fut portée l'affaire , 
permit à l'afíranchi d'offrir une espèce de caution Mucienne ; car, 
il eût été tout à la fois dangereux et sinistre de donner lieu à un 
affranchi , qui doit être attaché aux enfans de son patron, de dé- 
sirer leur mort ». | 


CXXXVI. Au reste, dans toutes ces espèces de legs, de quel- 
ue nature que soient ceux qui ont élé faits sous de telles con- 
ditions , cette caution a lieu. 

Bien plus « quoique le legs de l'usufruit, fait au legataire pour 
le tems où il mourra, soit nul (1), cependant , lorsqu'un usufruit 
a été aussi légué sous la condition de ne point faire telle chose, 
on peut utilement recourir à la caution Mucieune ». 


S. VI. 4 qui doit étre fournie la caution Mucienne , et ce qui 
entre dans l'action qui dérive de cette stipulation. 


CXXXVII. « Celui à qui une libéralité a été faite, sous la 
condition qu'il ne fera point telle chose, doit donner caution à 
celui à qui , suivant le droit civil , devra appartenir ce legs ou la 
succession , à défaut d'accomplissement de la condition ». 

Quoiqu'un legs ait été transféré à un autre, sous une condition 
contraire, cependant cette caution est donnée à l'héritier lui- 
même : d'ailleurs , l'héritier est tenu de rendre au dernier légataire 
ce qu'il a obtenu au moyen de cette caution. 

C'est ce qu'on va voir dans l'espéce suivante : « Un fonds ayant 
été légué à quelqu'un , sous la condition qu'il n'affranchirait point 
tel esclave et que dans le cas contraire , le fonds serait transporté 
à Mavius ; le légataire ayant donné caution de ne point affran- 
chir son esclave , a touché son legs , et depuis l'a at rancbi : ona 
demandé s'il est dû quelque chose à Mævius , on a répondu que, 
si un legs est fait à quelqu'un sous la condition de ne point af- 
franchir son esclave, il peut, aprés avoir donné caution de ne pas 
l'affranchir, recevoir son legs de l'héritier, et dans le cas où par 
là suite , il viendrait à affranchir son esclave, la stipulation ayant 
alors son effet , il doit restituer à l'héritier ou le fonds ou ce qu'il 
peut valoir, que l'héritier remettra (2) à qui de droit, en vertu 
du transport qui en a été fait par le testateur sous cette condi- 
tion », , 

CXXXVIIE. « Si le légataire , qui, moyennant la caution qu'il 
a donnée, a touché son legs, contrevient par la suite à sa promesse 
de ne point faire, la stipulation ayant alors son effet, il doit 





(1) Puisqu'en effet l'usufruit finit par la mort, et qu'il ne passe point à 
l'héritier. 


(2) Ou l'action qu'il a en vertu de cette caution. Voyez la 1917 3, ff. de. 
ce titre, ci-dessus, au titre des legs, n. 362. 
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commissa etiam fructus (1) heredi restituet. Hoc enim legatarius 
et in exordio cavere cogitur ». /, 79. S. 2. Papin. Jib. x. definit. 


Et alibi rursus : « Qui Mucianam cautionem alicujus non fa- 
ciendi causa interposuit , si postea fecerit, fructus quoque legato- 
rum, quos principio promit necesse est, restituere debet ». /. 76. 
S. 7. ff. lib. 51. de legatis 2°. Papin. lib; 7. resp. 


SECTIO V. 
De conditionum interpretatione. 


REGULA GENERALIS. 


CXXXIX. « Zn conditionibus primum locum voluntas defuncti 
obtinet , eaque regit conditiones ». L. 19. Ulp. lib. 5. disput. 

Exemplum statim subjicitur : « Denique et in ea conditione 
si filia mea cum Titio nupta erit, placuit non semper mortis 
tempus observari, sed voluntate patrocinante tardius (2) pro- 
duci ». d. l. 19. v. denique. | | 


Corollarium primum. Conditiones nonnunquam ex mente tes- 
tatoris latius aut. strictius interpretamur, quam quod verba so- 
nant. 


CXL. Et quidem strictius in hac specie : « Pater Severianam- 
Proculam Ælio-Philippo cognato nuptiis testamento designavit. 
Kidem filix» prædium, si. /Elio- Philippo nupsisset, verbis fidei- 
commissi reliquit; quod si non nupsisset , idem praedium Philippo 
dari voluit, Nondum viripotens puella diem suum obiit. Respondi, 
quum in conditionibus testamentorum , voluntatem potius quam 
verba considerari oporteat, Ælio-Philippo fideicommissum ita 


emensus 





(1) Conditione enim legati deficiente , sine causa , sine titulo possedisse 
videtur. Preterea in personalibus actionibus in quibus quis de re, quæ olim 
sua fuit , recipienda agit, hiec regula servatur , ut ffuctus veniant : supra, 
lib. 22. tit. 1. de usuris et fructib. n. 10. 


' (a) Sensus est : Non semper tempus mortis testatoris obsereari , nec re- 
quin ut precise eo tempore filia Titio nupta inveniatur; sed fardius pro - 


uci conditionem , ita ut quandocumque post mortem testatoris filia nubat 
Titio, utiliter existere.conditio videatur, 
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restituer à l'héritier méme les fruits (1) qu'il a perçus de la chose 
léguée; et c'est pour en assurer la restitution que le légataire est 
forcé de donner caution dés le commencement ». 

Et encore ailleurs, « si le légataire qui s'est engagé sous cau- 
tion de ne point faire une chose, contrevient à sà promesse, il 
sera tenu de restituer aussi les fruits des choses léguées, restitu- 
tion à laquelle il a dà nécessairement s'obliger dès le principe ». 


SECTION V. 
De l'interprétation des conditions. 
RÈGLE GÉNÉRALE. 


CXXXIX. « C'est la volonté du testateur , qui dans les con- 
" ditions tient le premier rang et qui les régit ». 

À l'appui de ce principe, vient immédiatement un exemple. 
» En un mot, relativement à cette condition , si ma fille se marie 
à Titius, ila été décidé qu'il ne fallait pas toujours borner ce 
terme à celui de la mort du testateur ; mais que tout devànt être 
subordonné à la volonté du défunt, ce terme devait être étendu (2) 
au-delà de sa mort ». 

Corollaire premier. Les conditions, quelquefois d'aprés la vo- 
lonté du testateur, s'interprétent dans un sens plus ou moins 
étendu que celui que présentent les termes de la disposition tes- 
tamentaire. | 


CXL. Et en effet, la condition dans l'espéce suivante est prise 
dans une acception plus restreinte. « Un père a, par son testa- 
ment , destiné Severiana Procula, sa fille, pour épouse à Celius- 


Philippus , son parent; il a laissé à cette même fille, par forme - 


de fidéicommis , un fonds de terre, sous la condition qu'elle se 
marierait avec Celius-Philippus, et a voulu que , dans le cas où 
elle ne se marierait pas avec lui , ses héritiers donnassent ce fonds 
à Philippus. La fille est morte avant sa nubilité ; j'ai répondu que 
dans les conditions ajoutées aux dispositions testamentaires , il 
faut plutót s'attacher au sens de la volonté du testateur, qu'aux 
térmes dont il s'est servi, et que le fidéicommis , laissé à Phil ppus, 





(1) Car la condition du legs venant à manquer, il paratt posséder sans 


Cause et sans titre ; en outre , dans les actions personnelles, dans lesquelles 
quelqu'un agit à l'effet de recouvrer ce qui lui avait précédemment appar- 
tenu, doivent entrer aussi les fruits, conformément à cette méme règle. Voy. 
ri-dessus, /iv. 22, le titre des intéréts et des fruits de la chose, n. 10. 


(23) Le sens est : Il ne faut pas toujours considérer le tems de la mort du 
testateur , ni exiger que la fille se trouve mariée à Titiusprécisénient dans ce 
tems, mais que cette condition, relativement à la prolongation du tems, 
était susceptible deplus d'extension ; en sorte que dans quelque tems qu'elle 
gponse Titius, depais la mort du testateur, la condition sera censée vala- 
blement remplic. , 
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datum videri , si ei Procula defuncti filia nubere noluisset (1). 
Quare quum ea prius quam viripotens fieret , vita decesserit, con- 
ditionem extitisse non videri ». /. 101. Papin. Jib. 8. resp. 

Item in specie sequenti : « Si quis sic acceperit libertatem , 
quum decem dare poterit , liber esto : 'Trebatius ait, licet habue- 
rit decem, vel idoneus fuerit ad arquirendum et conservandum 
peculium , tamen non alias ad libertatem perventurum , uisi de- 
derit , aut per eum non steterit quominus det. Quz sententia 


vera (2) est ». 1. 3. S. 12. ff. 4o. 7. de statulib. Ulp. lib. 27. 
ad Sab. 


CXLI. Contra in specie sequenti, latius accipitur conditio, 
quam quod verba sonant. — 

« Si ita esset liberis fideicommissum relictum , si morte patris 
sui juris essent effecti , nec mortalitate patris, sed emäncipatione 
patresfamiliarum constituti sint ; deberi eis fideicommissum nemo 
dubitaverit, diemque ejus emancipatione cessisse, qui morte pa- 
tris cederet ». /, 15. ff. 36. a. quando dies legat. Ulp. lib. 5. 
disput. 

Et alibi : « Si cui ita fuerit fideicommissum relictum, s morte 
epatris sui juris fuerit effectus, et emancipatione sui juris factus 
sit, non videri defecisse conditionem. Sed et quum mors patri con- 
Ungat , quasi extante conditione (3) ad fideicommissum admitte- 


tur ». L 11. S. 11. ff. lib. 3a. de legatis 3°. Ulp. lib. 2. fideicom. 








(1) Quamvis verba si non nupsisset, omnem casum , quo fieret ut nop 
nuberet , complecti videantur; mens testatoris solum casum , quo nubere 
nollet continet, Et sic ex mente testatoris verba strictius accipiuntur quam 
quod sonant. 


| (2) Verba quum decern dare poterit; non ipsum dare, sed solum posse 
dare (etiam actu non secuto ) continere videntur : mens testantis id dun- 
taxat posse, quod actus sequatur, continet. 


=. 


(3) Ergo tempus mortis patris expectandum erit ? Pugnat hoc cum lege 
ræced. et ea quae mox sequitur ; ex quibus liquet emancipatione existere ta- 
em conditionem, diemque talis fideicommissi statim cedere : adeoque fidci- 
commissum peti statim posse. Credo igitur in textu aliquid omissum , et ita 
restituendum : sed e/ quum ita cui relictum est, guum emancipatus fuerit , 
et mors patri contingat, elc. Si hoc non placet, dic Ulpianum, quum hzc 
scriberet, nondum ausum fuisse affirmare hanc conditionem emañcipatione 
extitisse , sed tautum non defecisse; ut demum morte patris adveniente exis- 
teret : postea eum longius in disputatione Pro m d et auctoritate Te- 
scripti divi Marci, quod forte antea ignorabat, definivisse etiam ipsa eman- 
€ipatione talem conditionem extitisse. .— 


4 








DES DISPOSIT. TESTAM. SOUS CERT. CONDIT., etc. 455 


étant subordonné au cas oà Procula, fille du défunt, refuserait de 
l'épouser (1), la condition est censée avoir manqué par le décés de 
la fille, arrivé avant qu'elle füt nubile ». 

De méme , dans l'espèce suivante : « Si un esclave a reçu du tes- 
tateur la liberté, sous cette condition : l’esclave Stichus sera 
libre , lorsqu'il pourra donner la somme de dix écus d'or. Sui- 
vant Trebatius, quoique l'esclave ait alors la somme, et assez 
d'industrie et d'argent pour acquérir et conserver un pécule, il 
ne parviendra cependant point encore à la liberté, à moins qu'il 
ne donne réellement la somme, ou qu'il ne dépende de lui de la 
donner , et ce sentiment est fondé en raison (2) ». 


CXLI. Au contraire , dans l’espèce suivante, la condition est 
prise dans une acception plus étendue que les termes. 

« Si un fidéicommis est laissé à des enfans , sous cette condition: 
s'ils sont hors de la puissance paternelle , par la mort de leur 
père , et que non pas la mort de leur père, mais leur émanci- 
pation les ait fait sortir de sa puissance , sans contredit le fidéi- 
. commis leur est dà , et l'échéance du legs ne résulte pas moins de 
cette émancipation que de la mort du pére ». 

Et ailleurs, « si celui à qui un fidéicommis a été laissé, sous 
cette condition : s’il est sorti de la puissance paternelle par la 
mort de son pére, w'en est sorti que par son émancipation , la 
condition ne sera pas censée avoir manqué, et l'événement de la 
mort du père le fera admettre au fidéicommis, comme si la con- 
dition était accamplie (3) ». 





(1) Quoique ces termes : Si elle n’épouse point Philippus , semblent s'é- 
tendre à tout cas où il arriverait qu'elle ne se marierait point, l'intention du 
testateur ne comprend que le cas où clle ne voudrait point se marier ; c'est 
ainsi que d’après l'intention du testateur, les termes doivent être pris dans 
un sens plus restreint que celui qu'ils expriment. 


(2) Ces mots : Lorsqu'il pourra donner la somme de dix écus d'or, pa- 
raisseut renfermer ce sens, non pas de donner lui - méme , mais seulement 
de pouvoir donner, méme sans que l'effet s'en soit suivi : or, l'intention du 
testateur ne comprend que lé pouvoir de donner, pourvu qne l'acte s'en- 
suive. 


(3) Ainsi, faudra-t-il attendre le tems de la mort du père ? Alors il y a 
contradiction avec la loi précédente et celle qui va suivre ; d'où l'on voit évi- 
dc mment que l'émancipation délermine l'accomplissement d'une telle con- 
dition , et même l'ouverture immédiate de ce fidéicommis , et que par con- 
séquent ce fidéicommis peut être demandé sur-le-champ. Je crois donc qu'il 
y a quelque mutilation dans le texte, et qu'il faut le rétablir ainsi : Sed et 
quum ila , c'est-à-dire , lorsque le fidéicommis est fait à quelqu'un en ces 
termes : S'il vient à ètre émancipé , et que son père vienne à mourir; si l'on 
n'admet point celle correction , 1l faut dire qu’Ulpien, en s'exprimant ainsi, 
n'osait point décider affirmativement que cette condition était accomplie par 
l'émancipation, mais seulement qu'elle n'avait point manqué ; en sorte qu'elle 
ne s'accomplirait que par l'événement de la mort du père; et que ce méme 
Uljien, après avoir long — tems discuté cette question , avait enfin décidé, 
sur l'autorité d'un rescrit de Marc-Auréle, que peut être il ignorait précé- 
demment , que cette condition était accomplie par l'émancipation elle-méme. 
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Inde et species sequens : « Mulier quz, duobus filiis in potes- 
tate patris relictis, alii nupserat , posteriorem maritum heredem 
instituit , eumque rogavit liberis suis post mortem patris eorum, 
hereditatem suam restituere, vel ei qui eorum superesset. lisdem 
emancipatis a patre suo vitricus restituisse hereditatem dicebatur; 
mox alter ex filiis vivo patre decessisse. Quærebatur an is qui su- 
pererat ex filiis , partem fratri suo restitutam petere possit, quasi 
praemature datam ? Scævola divum Marcum in auditorio de hujus- 
modi specie judicasse refert, Brasidas quidam Lacedæmonius, vir 
prætorius, quum filiis suis ab uxore divortio separata, si morte 
patris sui juris. füissent effecti , fideicommiéssum relictum esset, eos 
emancipaverat. Post emancipationem fideicommissum petebant. 
Decrevisse igitur divum Marcum refert , fideicommissum eis,re- 
praestandum (1) intellecta matris voluntate : quee, quia non cre- 
diderat patrem eos-emancipaturum, distulerat in mortem ejus 
fideicommissum ; non dilatura id in mortalitatem, si eum emanci- 
paturum sperasset. Secundum hec , dicebam et in proposita quæs- 
tione decretum divi Marci esse trahendum , et recte fideicommis- 
sum utrisque. solutum ». 4. 22. fJ. 36. 1. ad SC. Trebell. Ulp. 
lib. 5. disput. mE 


Consonat quod generaliter ait Paulus : « In tempus emancipa- 
tionis, vel quum sui juris erit fideicommissum relictum , quocum. 
que modo patria potestate liberato debetur ». Paul. sent. lib. 4. 
tit. 1. S. 12. in edit. Gust, Hugonis. 


CXLII. Latius eliam porrigitur condito quam verba sonant 
jn specie sequenti : 

« Quum ita fuerat scriptum : « Fidei filiorum meorum commit- 
» to, ut, si quis eorum sine liberis prior diem suum obierit, par- 
» tem suam superstiti fratri restituat : quod si uterque sine liberis 
» diem suum obierit , omnem hereditatem ad neptem meam Clau- 
» diam pervenire volo. » Defuncto altero superstite filio , novis- 
simo autem sine liberis , neptis prima quidem facie propter con- 
ditionis verba non admitti videbatur. Sed quum in fideicommissis 
voluntatem spectari conveniat: absurdum esse respondi , cessante 
prima substitutione , partis nepti petitionem denegari, quam to- 
tam habere voluit avus , si novissimus fratris quoque portionem. 





(1) Ita legendum. Male quidam emendant reprasentandum. Repræsen- 
tare enim est, rem premature dare ; repreestaré est rem præstare. 





- 
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De là, l'espéce suivante : « Une femme qui s'était séparée de 
son mari, à qui elle avait laissé deux enfans sous sa puissance , 
s'est remariée depuis à un autre , qu'elle a institué héritier en le 
chargeant de remettre sa succession à ses enfans aprés la mort de 
leur pére,-ou à celui d'entre eux qui survivrait à son père. Le 
beau-père, leur ayant en effet restitué la succession deleur mère après 
avoir été émancipés par leur pére, un de ces enfans est ensuite 
venu à mourir, du vivant de son pére : on a demandé si le frére 
survivant, pouvait répéter contre le beau-père la portion qu'il 
avait prématurément payée à son frére. Scaevola rapporte le juge- 
ment que rendit, dans une de ses audiences , l'empereur Marc- 
Auréle sur un cas semblable: un certain Brasidas , de Lacédémone, 
et ex-préteur, a émancipé ses enfans, à qui sa femme, séparée 
d'avec lui , avait laissé un fidéicommis payable au tems où ils ces- 
seraient d'étre sous la puissance paternelle par la mort de leur 


, père. Les enfans, après leur émancipation , demandaient le fidéi- 


commis. Marc-Auréle, ainsi que le rapporte Scævola, décida dans 
cette cause , que le fidéicommis devait étre payé présentement (1) 
à ces enfans , conformément à l'intention de la testatrice , qui ne 
croyant pas leur pére disposé à les émanciper, avait fixé pour 
terme, au paiement du fidéicommis , la mort du père de ses en- 
fans, ce qu'elle n'aurait point fait si elle eût pu compter sur lyi 
pour leur émancipation ». | 

Ce qui m'a donné lieu de dire qu'il fallait appliquer le jugement 
décrétal de cet empereur , à l'espéce dont il s’agit ici, el que par 
conséquent, le fidéicommis avait été valablement payé aux deux 
enfans après leur émancipátion. À quoi est conforme, ce qüe dit 
Paul en général : « Le fidéicommis laissé à un individu quelconque, 
et dont le paiement ne doit être effectué qu'au tems de son éman- 
cipation, ou qu'à l'époque où il sera sorti de la puissance pater- 
nelle, lui sera dà de quelque maniére qu'il ait cessé d'y étre ». 


CXLII. La condition renferme aussi un sens plus étendu que 
les termes mémes dans l'espéce suivante. (c 


Une disposition testamentaire a été ainsi conçue : « Je charge 


celui de mes fils qui viendrait à décéder le premier sans enfans , de. 


rendre et remettre sa part à son frére, et dans le cas oà tous deux 
mourraient sans postérité, je veux que toute ma succession soit 
dévolue à ma petite-fille Claudia."Si l'un est mort ayant laissé un 
fils, et l'autre sans enfans, il semblerait de prime-abord, que les 
termes de la coudition s'opposent à ce que La petite- fille soit-ad- 
mise ; mais comme il est reçu dans les fidéicommis ou les less, 


^de considérer surtout la volonté du testateur, j'ai répondu qu'il 


serait absurde que le défaut de la première substitution donnát lieu 





: (1). Il faut ici lire repræstandum , et non pas reprasenfandum , correc- 
tion vicieuse ; car repræsentare signifie donner prématurément, et repræ-+ 
stare fournir ou donner simplement la chose. i 


Ld 
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suscepisset ». 7. 57. S. x. ff. 36. 1. ad. SC. trebell, Papin. Li. 8. 
FEspons. 


4 


Longe diversa species est de qua ita Justinianus: « Quum qui- 
dam duobus impuberibus filiis suis heredibus institutis adjecit, 
si uterque impubes decesserit , illum (x) sibi heredem esse : dubi- 
tabatur apud antiquos legum auctores , utrum ne tunc voluerit 
substitutum admitti , quum uterque filius ejus in prima ætate de- 
cesserit; an alterutro decedente ; Mlico substitutum in ejus partem 
succedere ? Et placuit Sabino substitutionem tunc locam habere , 
quum uterque decesserit. Cogitasse enim patrem primo filio dece- 
dente , fratrem suum in ejus portionem succedere. Nos ejusdem 
Sabini veriorem sententiamr existimantes , non aliter substitutio- 
nem admittendam esse censemus, nisi uterque eorum in prima 
ætate decesserit (2) ». |. 10. cod. 6. 26. de impub. et al. subst. 


CXLIII Aliud exemplum , in quo conditio Jatius accipitur 
quam quod verba sonant, ita refert Ulpianus: « Illud constabit , si 
« libertate data sic fuerit legatum : Eique , si eum vindicta libe- 
ravero, heres meus decem dato » : licet ex nima subtilitate se- 
paratum (3) est a testamento , attamen humanitatis intuitu valebit 
cgatum , si vivus (4) eum manumiserit ». L. 4. S. a. f. 4o. 4. de 
manum. testam. Pomp. lib. 3. ad Sab. 


Quod « si quis ita scripserit : Stichus liber esto , eique [he- 
res | meus decem dato; nulla dubitatio est quin debeantur ei 
etíamsi eum paterfamilias vivus manumiserit ». d. /. 4. pr. 


« Sed et si sic : Stichus liberesto [ sive (5) statim, sive post tem- 
pus], eique quum liber erit , heres meus decem dato : idem di- 
cendum est ». d. L 4. S. 1. 


oed 
(1) Puta Titium. 
(3) Ratio est, quia credibile est jura legitimarum hereditatum inter fra— 
tres servari testatorem voluisse. Quare in bac specie non solum verba, sed et 
voluntas testatoris adversantur substituto : secus in specie superiori. 


(3) Id est, manumissio per vindictam, est quid separatum a manumis- 
sione qug fit testamento. 

(4) Legendum est, sí non vieus , sed testamento eum manumiserit. 

(5) Id est, nec refert an statim (ut in specie precedenti ) an ex inter- 
vallo , puta, codicillis adjecerit, eique heres meus , etc. Utroque enim casu 
valebit legatum. 
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de repousser la demande que ferait la petite-fille , de l'autre moitié 
de la succession, que le testateur, son aïeul, a voulu qu'elle eût 
en entier dans le cas même où le frère survivant aurait recueilli 
. laportion du prédécédé ». 

— L'espèce relativement à laquelle Justinien a décidé comme ‘suit 
est trés- différente : « Un testateur ayant institué ses deux fils 1m- 
pubéres pour héritiers, a ajouté je veux, si l’un des deux vient à 
.décéder impubére, qu'un tel (1) soit son héritier. Les ancieris juris- 
consultes doutaient si l'intention du testateur était que le substi- 
tué füt admis , alors que tous les deux viendraient à mourir impu- 
béres , ou s'il devait recueillir la portion de celui d'entre eux qui 
décéderait avant la puberté. Et Sabinus a décidé que la substitution 
n'aurait lieu qu'autant que les deux institués mourraient impu- 
béres , le pére étant censé avoir substitué son fils survivant à son 
fils prédécédé. Quant à nous qui adoptons l'opinion de Sabinus 
comme nous paraissant la plus raisonnable, nous décidons que le 
substitué ne. doit étre admis à la succession que dans le cas seule- 
ment où les deux institués décéderaient avant la puberté (2) ». 


CXLIII. Il est un autre exemple, dans lequel la condition est 
' susceptible d'une acception plus étendue que les termes , et que 
rapporte ainsi Ulpien. | | 

« Sera valablement donnée la liberté qui aura été laissée en ces 
termes : si J'affranchis tel esclave devant le magistrat , mon hé- 
ritier lui donnera dix écus, quoique dans la rigueur du droit, ce 
mode d'affranchissement diffère de l'affranchissement testamen- 
taire (3); cependant, par des raisons d'humanité, le legs fait à 
l'esclave sera valable, si són maître l'a affranchi de son vivant (4) ». 

Mais « si un testateur a fait cette disposition : Je veux que Sti- 
chus soit libre, et que mon héritier lui donne dix écus , cette 
somme est indubitablement due à l'esclave par l'heritier, encore 
que le testateur l'ait affranchi de son vivant ». | 

« ]l faut dire encore la méme chose, si la disposition est ainsi 
conçue : que Stichus soit libre dès à présent (5) , ou dgirés un cer- 


tain tems , et que mon héritier lui donne dix écus quand il sera 
libre ». 





(1) Par exemple, Titius. 

(2) La raison en est que le père a voulu que'les principes qui régissent les 
successions légitimes fussent observés entre les frères ; c'est pourquoi dans 
cette espèce, non-seulement les termes, mais méme la volonté du testateur, 
s'opposent à l'admission du substitué : il en est autrement dans l’espèce pré- 
cédente. 

(3) C'est-à-dire, que l’affranchissement solennel de Ja vindicte, a quel- 
que chose de différent de-celui qui procède du testament. 

(4) Il faut lire sí non vivus, sed testamento eum manumiserit. 

(5) C'est-à-dire, peu importe que le testateur ait dit de suite. comme 
dans l'espèce précédente, ou après un certain intervalle; par exemple, dans 


son codicille, mon héritier lui donnera ; car dans l'un ou l'autre cas, le legs 
sera valable. 
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CXLIV. Corollarium secundum. Ubi mens testantis apparet 
etiam ad impropriam significationem verba trahuntur. 


Hoc est quod ait Papinianus : « Conditionum verba quee tes- 
tamento præscribuntur, pro voluntate considerantur. Et ideo 
quum tutores testamento dati, quoniam interea puer adoleverat , 
id egerint, ut curatores ipsi constituerentur, conditio fideicom- 
missi talis praescripta , si tutelam in annum octavum-decimum 
gesserint , defecisse non videbitur (1) ». I. 101. S. 2. Papin. Gb. 8. 
respons. 


CAPUT IL 
De nonnullis singularibus conditionum speciebus. 


SECTIO LY 
De conditione dandi. 


Circa hanc conditionem videndum : 1°. qualis sit; 2°. quis et 
eui dare debeat ut conditio impleatur ; 3°. quid dandum, unde , 
et quomodo. ! 


ARTICULUS I. 
Qualis sit conditio dandi? 


CXLV. Conditio dandi quum libertati adscripta est, favore 
libertatis. censetur simpliciter potestativa. Extra hunc casum, 
mixta est. mE 

Hinc Hermogenianus : « Quum ita datur libertas, s? T'Zio 
( qui non est heres ) decem dederit, certa persona demonstra- 
tur; ac propterea in personam ejus tantum conditio impleri po- 
test. Sane si, quum cesserit dies (2), pecuniam conditione com- 
prehensam statuliber habuerit; jure (3) constituto, nulli (4) 
dando consequitur libertatem ». 





(1) Si verba stricte accipiamus , conditio non est impleta : non enim £u- 
telam sed curam in annum decimum-octavum gesserunt. Sed si mentem 
testantis qui hoc verbum tutelam, etiam pro cura accepit, attendamus, con- 
ditio videbitur impleta. : 


(2) Supple : Titius mortuus sit, et pecuniam , etc. 
, (8) Jus constitutum appellat , jus singulare quod preter juris communis 
regulas constitutum cst, - 


(4) Quia non stat per eum, quum pecuniam habeat , sed nullus est cui 
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CXLIV. Second corollaire. Lorsque l'intention du testateur 
se rend évidente, on peut méme donner aux termes, dans les- 
quels elle est conçue, une acception impropre. 

Ainsi le dit Papinien : « Ce n'est que d’après le sens que pré- 
sente la volonté du testateur, qu'il faut interpréter les termes, 
dans lesquels sont conçues les conditions imposées dans un testa- 
ment. C'est pourquoi, des tuteurs qui avaient été donnés par testa- 
ment, ayant eu soin , à cause de l’âge de puberté, qu'avait atteint 
leur pupille depuis leur nomination, de s'établir eux-mêmes cu- 
rateurs. Cette condition mise au fidéicommis , si les tateurs que 
j'ai donnés à mon fils, continuent de gérer la tutelle jusqu'à sa 
dix-huitiéme année , ne sera pas censée avoir manqué (1) ». 


CHAPITRE II. 
De quelques espéces particuliéres de conditions. 


SECTION I. 
De la condition de donner. 


Par rapport à cette condition, il s'agit de savoir : 1°. , de quelle 
nature elle est; 3*. , qui doit, et à qui l'on doit donner pour que 
la condition soit remplie ; 2^. , quelle chose l'on doit donner, d’où 
l'on doit prendre pour donner , de quelle manière on doit donner. 


ARTICLE. JI. 
De quelle nature est la condition de donner. 
CXLV. La condition de donner, quand elle est mise à la li. 


, berté , est censée en faveur de la liberté purement et simplement 


otestative. 

C'est pourquoi Hermogénien dit : « Lorsque la liberté est. 
laissée à un esclave sous cette condition : s’il donne à Titius ( qui - 
n'est point l'héritier) la somme de dix écus , la personne se trou- 
vant ainsi suffisamment désignée , la condition ne pourra par. 
conséquent , étre remplie qu'envers cette personne. Certainement, 
si au jour de l'ouverture du lege (2) , l'esclave se trouve avoir la 
somme comprise dans la condition , il parvient, conformément 
aux constitutions des princes (3) , à la liberté, méme en ne don- 
nant cet argent à personne (4) ». 
LC —————— 


. (1) Si nous prenons les termes dans leur acceptation rigoureuse, la con- 


* dition n'est point remplie ; car ce n'est point: la tutelle, mais bien la curatelle 


qu'ils ent gérée pendant la dix-huitiéme année du pupille; toutefois, si l'on 
considère l'intention du testateur, quia pris le mot fute/le dansle sens même 
de curatelle, la condition sera réputée remplie. 


(2) Ajoutez que Titius soit mort, et que, etc. 
(3) Le jurisconsulte appelle jus constitutum , un droit particulier qui n'est 
point établi suivant les régles du droit commun, ct qui modifie ce dernier. 


(4) Parce qu'il ne tient pas à lui de donner cet argent, puisqu'il l'a, et 





462 LlB. XXXV. PANDECTARUM TIT. t, 


« Diversa causa est legatarii , in cujus persona placuit condi- 
tionem deficere, si, antequam dederit legatarius pecuniam , Ti- 
tius (1) moriatur ». Z, 94. Hermogen. Eb. 1. juris epitoin. 

Similiter Paulus : « I5, cui servus pecuniam dore jussus est nt 
liber esset , decessit. Sabinus, si decem habuisset parata ; liberum 
fore: quia non staret per eum quominus daret. Julianus autem 
ait, favore libertatis constituto jure, bunc ad libertatem per- 
venturum , etiamsi postea habere cœperit decem. Adeo autem 
constitutio potius jure , quam ex testamento ad libertatem per- 
venit , ut, si eidem et legatum sit; mortno eo cui dare jussus est, 
ad libertatem quidem perveniet , non autem et legatum habiturus 
est. Idque et Julianus putat , ut in hoc ceteris legatariis similis 
sit. Diversa causa est ejus quem heres prohibet conditioni parere : 
hic enim ex testamento (2) ad libertatem pervenit ». 4. 20. S. 3. 


ff. 4o. 9. de statulib. lib 16. ad Plaut. 


Hoc jus quod in libertatibus obtinere diximus ,. confirmavit 
Justinianus , et constituit ut servus sub conditione aliquid dandi 
liber esse jussüs , quoquo modo ( etiam fortuito casu) illud dare 
impediretur, nihilominus ad libertatem perveniret; ita tamen ut 
ab eo libero facto quandocumque dandi copiam haberet, posset 
illud exigi , aut , re non existente, ejus æstimatio. Z. fin. cod 6. 
46. de condit. insertis, etc. 


ARTICULUS 11. 
Quis cui dare debeat ut conditio impleatur ? 


$ 1. Quis dare debeat ? 
CXLVI. Quilibet dando pro eo qui dare jussus est, conditio- 





eam det : scilicet Titius cui dare jussus erat, præmortuus est. Proprium au- 
tem est conditionibus potestativis, ut pro impletis habeantur, quum mon stat 

er eum cui adscriptæ sunt : et jure singulari obtinuit ut bsec comditio quum 
fibertati adscripta est, haberetur pro potestativa. 


. 
* 


' (a) Nec hic refert an legatarius potuerit nee ne eam implere , quia , extra 
causam libertatis , hec conditio non simpliciter potestativa est, sed mixta. 


(2) Hoc enim commune est omnibus conditionihus, ut pro impletis ha- 
beantur quum per beredem ( a quo sub his conditionibus relictum est ) stat 
quominns impleantur. 


-— —-—-— 
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« Il en serait autrement d'un légataire, dans la personne duquel 
il a été décidé que la condition avait manqué, si ayant qu'il n'ait 
donné l'argent , Titius vient à mourir (1) ». 

Pareillement , Paul dit : « Lorsque celui à qui l'esclaye était 
tenu de dónner une somme d'argent , pour obtenir sa liberté, est 
mort, suivant Sabin, si cet esclave avait alors son argent prêt, 
il devient libre, parce qu'il ne tient pas à lui de payer : mais Ju- 
lien soutient qu'en faveur de la liberté et par le droit des consti- 
tutions, ce méme esclave parvient à la liberté, lors méme qu'il 
n'aurait eu son argent que depuis le décés. D'ailleurs , on a telle- 
ment lieu de décider que la liberté lui est acquise par le droit des 
constitutions des princes plutót qu'en vertu du testament, que si 
on lui avait fait à lui-méme un legs payable aprés la mort de celui 
à qui il était chargé de donner, il parviendrait effectivement à la 
liberté, mais 11 n'aurait point le legs. Telle est aussi l'opinion de 
Julien; en sorte que relativement au legs, cet esclave statulibre 
peut être assimilé à tout autre légataire. Toutefois , il en est au- 
trement de celui que l’héritier empêche de satisfaire à la condition 
qu'on lui a imposée; car, il reçoit sa liberté du testament seule- 
ment (2) ». 

Ce droit que nous avons dit être reçu relativement aux libertés, 
Justinien l’a confirmé, et même cet empereur a statué par la loi 
fin. au cod. des conditions mises tant, aux legs qu'aux libertés 
testamentaires , que l'esclave à qui l'on aurait. laissé la liberté, 


sous la condition de donner quelque chose, de quelque maniére 


qu'il en ait été empêché, et méme, par un événement fortuit, n'en 
parviendrait pas moins à la liberté; ‘de manière cependant que 
celui qui l'a affranchi conservát le droit d'exiger de lui fa chose 
quand il aurait la faculté de la donner , ou du moins la valeur, 
dans le cas oà elle aurait cessé d'exister. 

ARTICLE IT, 


^4 


Qui doit donner , et à qui l'on doit donner pour que la condi- 


tion soit remplie ? 
$. 1. Qui doit donner? . 
CXLVI. Tout individu quelconque qui donne pour celui qui : 


ncc --— — À—— — — ———————————————————————— ———————————— —————————— 
u'il ny a personne à qui il doive le donner, Titius , à qui il était chargé 

de le donner, étant prédécédé ; mais les conditions potestatives ont cela 
de propre et de particulier, qu'elles sont réputées remplies lorsqu'elles 
ne dépendent point de celui à qui elles ont été imposées ; et il a été admis, 
par un droit particulier, que cette condition , lorsqu'elle est mise à la liberté, 
serait censée potestative. 

(1) Ici peu importe que le légataire ait pu ou non la remplir, parce qua 
à l'exception du cas oà il s'agit de la liberté, cette condition n'est pas pure- 
ment potestative , mais mixte. 

(2), Car toutes les conditions ont cela de commun, qu'elles sont réputées 
remplies lorsque l'obstacle mis à leur accomplissement procéde de l'héritier 
à qui la chose a été laissée sous ces conditions. 
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nem implet et eum liberat , ex generali regula de qua infra lib. 46. 
tit, 3. de solut. et liberat. 


Interest tamen an pecunia danda sit , an operæ. 

Enimvero, « si servus operas extraneo dare jussus esset, nullus 
nomine servi suas operas dando liberare servum potest. Quod iu 
pecunia aliter observatur; ut pote quum extraneus , pro eo servo 
dando pecuniam , servum liberaret ». £ 39. S. 5.7. de statulib. 
Javolen. lib. 4. ex posterior. Labeonis. 


S. II. Cui dare oporteat ? 


CXLVII. Quum testator expressit cui personz daretur, ei 
personæ dandum est. | tU , - 

Si non expressit , puta, «ita liber esse jussus, si decem de- 
derit , liber esto; heredi dare debet. Nam qui non habet cui det , 
heredi dando , ad libertatem pervenit ». L 8. ff. Lo. 7. de statulib. 
Pompon. /ib. 8. ad Sabin. | - 


Sed et heredi dari debet , quamvis ipse ex Trebélliano resti- 
tuerit hereditatem : infra lib 36. tit. 1. ad S. C. Trebel n. 118. 


1 


CXLVIIT. Quid si plures siat heredes? « Qui pecuniam dare 
jussus est , nisi adjectum si cui det , heredibus dare debet pro par- 
tibus hereditariis. Pro ea eaim parte quisque accipere debet , pro 
qua dominus est». |. 4o ff. 4o. 7. de statulib. Paul. L 3. 
ad V itell. m ' 


Similiter : « Si quidam ex heredibus , quibus dare debeat, 
nominati sint (1), dabit his pro hereditariis portionibus ». 
d. l. aa. S. x. | 


Quod «si heredibus nominatis etiam extraneus junctus sit ; 
extraneo virilis , cæteris hereditariæ dari debent. Et, si non solum 
Titium , sed etiam alios (2) adjecisset, hos virilem partem ha- 
ituros j coheredes autem hereditarias Julianus scribit ». d. 
. 22. S. 2. 





(1) Non proprio duntaxat nomine, sed quasi heredes. Alias viriles tan- 
tum liabent ; instar extranei cujuslibet : infra n. 154, ex lege 8. S. 1. /J. 40. 7. 
e statutiD. 


(2), V. G. Tres scripsit heredes , unum ex semisse , duos ex singulis qua— 
drantibus , et servo libertatem dedit, s; heredibus, nec non Titio et Caio et 
Sempronie centum viginti asses daret. Titius , et Caius , et Sempronius sin- 
guli virilem habebunt, scilicet. partem sextam seu viginti. Ex residuis sexa 


$9 
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est chargé de donner , remplit la condition , et la libère suivant. 
la règle générale dont il sera parlé ci-après ; liv. 46. tit. des paiemens 
et de la libération. | 

Il importe cependant de savoir si la chose à donner doit être 
payée en argent, ou fournie en travaux. 

En effet, « si on a laissé la liberté à un esclave sous la condi- 
tion de fournir ses travaux à un étranger , personne, en faisant 
ces travaux, pour etau nom de l'esclave, ne peut le rendre libre; 
mais il en est autrement s'il doit payer une somme d'argent ; car 
un étranger , en payant la somme au nom de l'esclave , satisfait 
pour lui à la condition mise à sa liberté ». 


S. IL. 4 qui il faut que l'on donne la chose. 


CXLVII. Lorsque le testateur a désigné la personne à laquelle 
la chose légaée serait donnée , c'est à la personne méme qu'elle 
doit étre donnée. | 

Si letestateur n'a pas nommément désigné la personne, par exem- 
ple, «lorsqu'il a laissé à un esclave la liberté, sous la condition de 
. donner la somme de dix écus, c'est à l'héritier qu'il doit la 

donner , car l'esclave qui n'a personne à qui donner, acquiert la 
liberté en donnant à l'héritier ». 

Et méme, on doit donner à l'héritier, encore que cet héritier - 
ait dà restituer ou remettre la succession , en vertu du sénatus- 


consulte Trebellien , ainsi qu'on le verra ci-après, liv. 36. tit. du 
i$, C. Trébellien , n. 118. 


CXLVIII. Mais que décidera-t-on s'il y a plusieurs héritiers ? 
« L'esclave que le testateur À affranchi sous la condition de donner 
une somme d'argent , sans avoir désigné à qui il devait la donner, - 
doit payer la somme à tous les héritiers au prorata de leurs parts 
héréditaires; car chacun des hétitiers doit recevoir en propor- 
tion de la propriété qu'il a dans l'esclave ». : 

Pareillement ; « si quelques-uns des héritiers auxquels l'esclave 
doit donner la somme, ont été nommément (1) désignés par le 
testateur , l'esclave la leur paiera à raison de leurs portions hé- 
. réditaires ». - : 

Mais, «si , aux héritiers nommés, se trouve joint un étranger, 
il n'aura dans la somme léguée, qu'une part virile , et les héritiers. 
partageront le reste entre eux, à raison de leurs parts héré— 
ditaires ; et si le testateur n'a pas seulement ajouté l'étranger 
Titius, mais plusieurs autres (2), suivant Julien, ces àutres 





(1) Non pas seulement par leur propre nom, mais-comme héritiers ; au- 
trement ils n'ont que des parts viriles, à l'insjar de tout étranger quelcon- 
que. Voyez ci-après, n. 154. 

(3) Par exemple, s'il a institué trois héritiers, l'un pour la moitié, les 
deux autres pour chacun un quart, et a donné la liberté à son esclave sous 
la condition de donner cent vingt as à ses héritiers , ainsi qu'à Titius , Caius 
età Seropromus; Titins, aussi bien queCaius et Sempronius , auront chacun 


Tome XIII. 3o 
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CXLIX. Observa quod , etiam si testator nominaverit personas 
quibus daretur , si eas nominavit cum hac adjectione, heredibus 
meis; non aliter quam si heredes sint, ipsis dandum est ; et iis 
qui heredes sunt, solidum dandum. 


Hinc Scævola in hac specie : « Stichus servus meus jubeo ut 

» det , præstet filiæ et uxori. mex heredibus meis sine ulla con- 
» troversia tot aureos ; et ut ipsum manumittant, fidei eorum 
» committo ». Quæsitum est, quum uxor ab hereditate abstinue— 
rit, utrum duobus , an filiæ prestare debeat? Respondit, filie , 
heres eæ asse extitisse proponeretur , pro solido dandum ». 
La. S. 14... 4o. 5. de fideicómm. libert. Scævola, lib. 4. resp. 


CL. Quum imperata est uni ex heredibus hzc conditio dandi ; 
si quidem ejus iastitutioni adscripta est , caeteris heredibus oon 
deducta sua parte dare debebit; si legato , suam partem deducet. 


Quocirca Plautius : « Uni ex heredibus , fundum legavi, sz 
centum heredibus dedisset. Deducet suam partem hereditariam , e& 
reliquam summam heredibus pro portione eorum dabit. Atsi heres 
ex parte ita institutus esset, sz heredibus decem dedisset : non 
aliter esset heres, quam si tota decem coheredibus dedisset ; quia 
non ante ad hereditatem admitteretur, quam si omnem summam 
dedisset. Nam quum et servus testamento liber et ex parte heres. 
ita scriptus esset, 57 heredibus decem dedisset , constitit non aliter 
eum liberum, heredemque futurum , quam si tota decem cohere- 
dibus dedisset. Paulus : Hoc jure utimur ». 7. 44. S. 10. Paul. 
lib. 9. ad Plaut. 


« Item, si jusstis fuisset heres decem dare, et fundum sibi habere; 
deducta «ua. parte decem dabit ». L. 104. S. 4. fF. de legatis x^. 
Julian. (ib. 1. ad Urscium- Ferocem. . 

CLI. Nota. Accepta a patrono bonorum possessione contra 
tabulas liberti, « si his legatum est quibus patronus legata prz— 
atat, temperare debet prætor conditionem ; ut et patrono et here- 





inta , heres ex semisse scriptus triginta feret : cæteri duo ex singulis qua- 
'antibus scripti, fercut aiogulos quindecim, 
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étrangers n'auront chacun qu'une portion virile, et les autres héri- 
tiers , de reste au prorata de leurs portions héréditaires ». 


CXLIX. ll faut remarquer que bien que le testateur ait 
nommé les personnes auxquelles on donnerait, s'il les nommées 
avec cette addition, à mes héritiers, on ne doit donner à ces mêmes 
personnes , qu'autant qu'elles sont réellement héritiéres , et alors 
celles-là seules qui sont héritiéres , recevront la chose léguée cn 
entier. 

C'est pourquoi Scaevola dit dans l'espèce suivante : « J'entends 
que mon esclave Stichus donne et fournisse à ma fille, à ma 
femme et à mes héritiers, et sans aucune contestation, telle somme, 
et je les charge de l'affranchir. On a demandé si la femme, ayant 
renoncé à la succession , l'esclave est tenu de payer à la mère et à 
la fille, ou à cette dernière seulement; j'ai répondu que la somme 
devait être payée en entier à la fille qui, suivant l'exposé , se 
trouve unique héritière. 


CL. Lorsque cette condition de donner a été imposée à un seul 
des héritiers et qu'elle se trouve avoir été ajoutée à son ins- 
titutiou , il devra donner la chose à chacun des autres héritiers, 
sans déduction de sa portion; mais si la condition a été ajoutée au 
legs , il déduira sa part hédéritaire ». 

Relativement à quoi, Plautius rapporte cette espéce : « J'ai 
légué à l'un des béritiers que j'ai institués, un fonds de terre , sous 
la condition de donner cent écus à mes héritiers ; il déduira sur les 
fonds légués sa part béréditaire, et paiera à ses cobéritiers le reste de 
la somme dans la proportion de ce qui en appartient à chacun d'eux, 
en leur qualité d héritiers; mais , si un héritier avait été institué 
sous la condition de donner la somme de dix écus aux autres héri- 
tiers , il. ne serait héritier qu'autant qu'il donnerait là somme 
entière à ses cohéritiers , parce qu'en effet il ne serait point admis 
à la succession avant d'avoir payé cette somme en entier ; car, 
dans l'espéce méme d'un esclave affranchi par testament, et ins- 
titué pour une parte de la succession sous la condition de donner 
aux autres héritiers la somme de dix écus , il est certain qu'il ne 
sera libre et héritier qu'aprés avoir payé la somme entiére. Paul 
remarque qu'on suit dans l'usage cette décision ». 

, « De méme, si un héritier a été chargé le donner une somme 
de dix, et de retenir. pour lui tel fonds héréditaire, en payant la 
somme il en déduira la part qu'il y a en sa qualité d'hériuer ». 

. CLI. Remarque. Dans l'espéce où un patron a obtenu la pos- 
session. prétorienne infirmative du testament de son affranchi , qui 
ne l'avait pas institué , « si ce dernier a fait des legsà des personnes 
à qui son patron doit les payer , le préteur doit atténuer ce qu'a de 





une portion virile, savoir, la sixième partie ou vingt as; sur les soixante as 
restans , l'héritier institué pour la moitie de la succession prendra trente as, 
les deux autres institués pour chacun un quart, prendront chacun quinze as. , 


X 
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dibus scriptis pro portione dentur (1) , conditionis explendæ gra- 
tia ». 1, 4. Pompon. lij. 3. dd Sabin. e 


8. III. 4n conditio dandi personam ejus cui quis dare jussus est 
egrediatur ? 


CLII. Jam supra ( n. 145.) obiter vidimus personalem esse 
hanc conditionem, ita ut, mortuo eo cui quis dare jussus est , 
conditio legato adscripta prorsus deficiat, nec possit legatarius 
heredi ejus personæ dando eam implere. Idem dictum puta de 
fideicommissis et heredum institutionibus. 


Observandum tamen quod, quamvis conditio dandi intra 
personam cui quis dare jussus est concludatur , tamen , « si fun- 
dus alicui legatus fuerit , si pupillo vel furioso pecuniam dedisset ;, 
videtur explesse conditionem, curatori vel tutori dando ». 7. 13. 


Paul. 4b. 5. ad Sab. 


Contra , eam non impleret , si pupillo absque tutore daret. 


Hinc Marcellus : « Servus decem dare jussus pupillo , et liber 
esse ; si (2) heres sit pupillus, sive tantum conditio in eum col- 
lata sit (3), an absente quoque tutore , pupillo dando libertatem 
consequatur ? Moveris comparatione conditionis quz constitit in 
facto , veluti si pupillo servierit; qua potest impleri citra inter- 
ventum quoque tutoris. Et quid ( inquis) si curatorem habeat , et 
si furioso dare jussus sit ; an curatori dando liberetur ? Et finge 
alicui fundum legatum, sí dedisset pupillo furiosove. Et sciendum 
est in omnibus casibus tutori quidem vel curatori utiliter dependi; 
ipsis autem, id est , furioso vel pupillo , non recte persolvi; ne 





(1) Finge : Libertus filium exheredavit, et duos extraneos scripsit here- 
des , unum ex besse, alterum ex triente ; et filio suo exheredato legatum 
dedit, si novem heredibus daret, Patronus contra tabulas accepit possessio- 
mem partis sibi debite , quee , jure Pandectarum , erat dimidia , hodierno 
jure triens. Hoc casu , legatum filio liberti relictum ( quum jus ejus poten - 
tius sit jure patroni , infra, Jib, 38. tit. 2. de bonis libert.) in totum salvum 
est: sed patrouus qui legatum pro triente praestat, accipiet etiam tertiam par— 
tem in his novem quz legatarius conditionis explendæ causa dare jussus est. 
In sex reliquis , heres ex besse scriptus, pro portione sua hereditaria , quæ 
duplo major est portione alterius heredis scripti, portionem duplo majorem 
feret ; seilicet hic quatuor , at alter heres duo. 


(a) Si, pro sive. 
(3) Sive non sit heres , sed faalum in eum tanquam extraneum condi/ie 
dandi collata sit. 
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rigoureux cette condition, de manière que pour satisfaire à ce 
qu'elle prescrit , le patron et les héritiers inscrits soient tenus de 
les acquitter conjointement , toutefois chacun d'eux, dans la 
proportion de sa part héréditaire (1) ». 


8. III. Si la condition de denner sort de [a personne que le 
testateur a chargée de donner. 


CLII. Nous avons déjà vu en passant, ci-dessus, n. 145, quecette 
condition de donner est personnelle, de manière que, par le décès 
de la personne que le testateur a ehargé de donner, lacondition mise 
au legs, s'évanouit totalement , et que le légataire ne peut la rem- 
plir en donnant à l'héritier de cette personne ; principe également 
applicable aux fidéicommis et aux institutions d'héritiers. 

Cependant il faut observer que la condition de donner se 
renferme exclusivement de tout autre dans la personne de celui 
qu'on a chargé de donner ; cependant , « si un fonds a été laissé 
à quelqu'un sous la condition de donner une somme d'argent à 
un pupille ou à un individu en démence , il aura utilement rem- 
pli la condition en donuant la somme au tuteur ou aux curateurs 
de ces personnes. ». , 

Au contraire , il ne remplirait point la condition »'ib donnait'aw 
pupille en l’absence du tuteur. 

De là, Marcellus dit: « Unesclave a reçu sa liberté sous.la con- 
dition de donner la somme de dix écus à un pupille (2) , soit 
que le pupille se trouve étre héritier , soit que la condition se 
rattache exclusivement à sa personne (3); cet esclave , en donnant 
au pupille en l'absence du tuteur, parviendra-t-il à la liberté ; 
peut-étre aurait-on lieu de douter, surtout si l'on compare cette 
condition à celle qui consiste dans un fait; telle est celle-ci : s'il 

fournit ses travaux ou services au pupille , laquelle peut-être 
remplie méme sans l'intervention du tuteur; mais , dit ce juris- 
consulte , que décider si l'esclave a reçu l'ordre de donner à un 





(1) Supposons qu'un affranchi ait déshérité son fils, qu'il ait institué 
deux héritiers étrangers, l'un pour deux tiers, l'autre pour un tiers, et qu'il 
art feit un. legs à son fils déshérité, sous la condition de donner la somme 
de neuf aux héritiers ; le patron a été adinis, en infirmatiou du testament , à 
la possession prétorienne de la portion à lui due, laquelle, suivant le droit des 
Pandectes, était de la moitié des biens, et snivant le droit actuel du tiers ; 
dans ce cas le legs fait au fils de l'affranchi , dont les droits l'emportent à cet 
égard sur ceux du patron, reste intact et n'est point entamé; mais le patron 
qui contribue pour un tiers au paiement du legs , prendra aussi le tiers sur 
la somme de neuf que le légataire a été chargé de donner pour remplir la 
condition; sur les six restans , l'héritier institué pour deux tiers prendra, à 
raison de sa portion héréditaire , qui est du double plus forte que la.portion 
de l'autre héritier institué, une portion aussi plus forte du double ; o'est-à- 
dire que ce dernier aura quatre portions, et l'autre héritier deux. 


(2) $i pour sive, soit que. 
(3) Soit qu'il ne soit point hériticr, mais que la condition de donner se 
rapporte à lui comme s'il était étranger. 


- 


\ 
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datio ex illorum imbecillitate pereat. Nec enim hoc egit testator, ut 
o modo esset datum, expleta videretur conditio ». 7. 68. 


quo uüu 
ff. LE, 3. de solut. et liberat. Marcellus , lib. 16. digest. 


CLIII. Diversum jure speciali obtinet circa hbertates. Hzec 
enim conditio libertati adscripta, non concluditur intra personam 
ejus cui statuliber dare jussus est. 


Igitur 4 heredi decem dare jussus, et liber esse; et heredis he- 
redi dando perveniet ad libertatem. Quod non stmiliter in legatarii 
persona custodiri Publicius scribit ». /. 51. S. x. Modestin. /18. 5. 
different. | 


Consonat quod ait Paulus. « Heredi autem jussum dare , etiam 
beredis heredi dare posse divus Hadrianus rescripsit. Et , si hoc 
sensit testator , etiam in legatario idem dicendum (1) est ». Z. 20. 


S. 4. ff. 4o. 7. de statulib. Paul. lib. 16. ad Plaut. 


Suffragater Hermogenianus : « Ex his, verbis, sz heredi, vel 
si heredi Titio decem dederit , liber esto ; non tantum heredi , 
sed etiam heredis heredi dando perveniet ad libertatem. At sinullus 
heredi successerit , jure (2) constituto, nulli dando ad libertatem 
perveniet ». L. 94. S. r. lib. 1. juris epitom. 


* 

Hoc ultimum ut, sí nullus heredi *uccesserit statuliber nulli 
dando ad libertatem perveniat, sic intellige , ut tamen dare te- 
neatur , si quomodocumque possit, vel hereditati heredis jaceu::. 
Quo pertinet illa Africani sententia: « Mortuo herede, si statuliber 
locupletiorem hereditatem tanta pecunia , quantam dare sit jussus , 
fecerit , veluti creditoribus solvendo , cibaria familiæ dando : statim 
eum ad libertatem esse venturum existimavit ». 2. 15. ff. 4o. 7. 
de statulib. Afric. lib. 9. quæst. | 





(1) Sed legatarius docere ex circumstantiis debet, hoc sensisse testa - 
torem. Circa libertates autem hac voluntas praesumitur , nec doceri illam 
opus est. 


(2) Eo jure singulari quo, favore libertatis conditio dandi potestativa 
eensetur ( supra , ^. 143) , adeoque pro impleta habetur, quoties non stat 
per eum cui libertas relicta est quominus impleatur. 
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furieux qui a un curateur; deviendra-t-il libre en donnant au cura- 
teur? Supposez méme qu'un fonds ait été légué à quelqu'un , s’il 
donnait à un pupille ou à un furieux, il faut savoir que dans tous 
ces cas le patement fait au tuteur ou au curateur est valablement 
fait ; mais que celui que l'on fait au furieux ou au pupille n'est pas 
régulier, de eur que leur faiblesse ne cause la perte de la somme 
donnée , car I. testateur , en faisant une telle disposition , n'a pas 
entendu que la condition serait censée remplie , de quelque maniére 
qu'elle le fût ». ' 


CLIII. Mais , relativement aux libertés , il en est autrement 
ar un droit spécial et particulier ; car cette condition mise à la 

Tierié de l'esclave n'est point renfermée exclusivement dans la per- 
sonne de celui à quil'esclave , conditionnellement libre, a recu 
l'ordre de donner. E 

C'est pourquoi « l'esclave qui a reçu l'ordre de donner à l'hé- 
vitier pour étre libre, en donnant à l'héritier del'héritier, par- 
viendra également àla liberté; mais, suivant Publicius, on ne l'ob- 
serverait point ainsi relativement au légataire qui se trouverait . 
dans la méme espéce ». | 

À quoi est conforme ce que dit Paul : « D'aprés un rescrit de 
l'empereur Adrien , celui qui a reçu l'ordre de donner à l'héritier 
peut donner à l’héritier de l'héritier ; et méme on peut admettre la 
méme chose par rapport au légataire (1), si telle a été l'intention 
du testateur ». | 

Et à l'appui de ce principe, Hermogénien dit : « L'esclave à qui 
la liberté a été laissée sous la condition de donner à l'héritier, ou 
de donner la somme de dix à l'héritier Titius , parvient à la liberté 
en payant la somme à l'héritier , ou méme à l’héritier de l'héritier ; 
mais si personne n'a succédé à l'héritier, conformémentaux consti- 
tutions des princes (2), il parvient à la liberté, méme sans donner ». 

Ce que l'on vient de dire en dernier lieu que, si personne ne 
succède à Ühéritier, le statulibre acquiert la liberté méme sans don- 
ner, doit s'entendre en ce sens, que cependant il est tenu de donner, 
s’il le peut, de quelque manière que ce soit; c'est-à-dire , méme à 
la succession vacante, par la renonciation de l'héritier; à quoi. 
est conforme cette opinion .d'Africanus : « Si, après la mort de 
. l'héritier, l'esclave conditionnellement libre , a rendu la succession 
plus epulente, en dépeusant pour elle une somme égale à celle 
qu'il était chargé de donner, soit en désintéressant les créanciers 
héréditaires, soit en fournissant les álimens nécessaires aux escla- 


ER 


(1) Cependant le légataire doit prouver, suivant les circonstances, que 
telle a été l'intention du testateur ; mais par rapport aux libertés, cette vo- 
lonté se présume sans avoir besoin d'étre prouvée. 


(2) Suivant le droit particulier, en vertu duquel la condition de donner : 
est en faveur de la liberté censée potestative, voyez ci-dessus, n. 145; et 
par conséquent réputée remplie toutes les fois qu'il ne dépend pas de celui & 
qui la liberté a été laissée, que la condition soit remplie. 
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^ At si nihil esset in hereditate jacente in quod statuliber possit 
impendere , si nullus creditor hereditarius in possessionem missus 
cui possit dare; hoc casu , quum per eum non stet, nulli dando 
ad libertatem perveniet. 


CLIV. Imo et singulari beredis successori dando , conditionem 
dandi statuliber implet. Sic enim Ulpianus : « Sub hac conditione 
liber esse jussus , si decem millia heredi dederit , etsi ab herede 
abalienatus sit; emptori dando pecuniam , ad libertatem perveniet. 
Idque lex XII. Tabularum jubet ». Ulp. frag. tit. 2. 8. 4. de 
statuliberis. 


Igitur. « statuliber decem dare jussus et liber esse, si quinque 
datis distractus sit; residua quinque emptori dabit ». /. é. g. 5. 
_ Jf. Ko. 7. de statulib. Ulp. lib. 37. ad Sabin. 

Consequenter, «si duobus heredibus institutis, liber esse 
jussus sit, si decem heredibus dederit, ab altero ex heredibus væ- 
nierit et traditus fuerit ; pro parte alteri ex heredibus , a quo non 
væuierit , dando pecuniam (1) liber erit ». { 32. d. tit. Licinnius- 
Ruffin. b. 1. regul. | 

Quod « si partes suas quisque heredum diversis euientibus ven- 
diderit , quas portiones heredibus dare statüliber debuit, eas- 
dem dabit emptoribus. Labeo autem ait : Si nomina (3) duntaxat 
heredum in testamento posita sint , viriles partes eis dandas ; si 
vero ita, si heredibus dederit , hereditarias ». 4. 8. S. x. ff. d. t. 
de statulib. Pomp. Gb. 8. ad Sab. 


Et generaliter : « Statuliber parendo conditioni in persona emp- 

. toris , pervenit ad libertatem. Et sciendum , hoc ad statuliberos 
omnis sexus pertinere. Non solum autem , si evenerit hec con- 

ditio , ad cum transit qui emit ; verum etiam ad omnes quicumque 

quoque jure dominum in statulibero nacti sunt. Sive igitur legatus 

sit tibi ab herede statuliber , sive adjudicatus, sive usucaptusa te, 

sive traditus, vel aliquo jure tuus factus; sine dubio dicemus pa- 
. rere conditioni in persona tua posse. Sed et in heredem emptoris 
idem dicitur ».-Z é S. 3. ff. d. t. de siatulib.Ulp. 1. 27. ad Sab. 





(1) Supple, et pro altera parie emptori. 
(2) Proprja. Vid. supra , n. 145. . 
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ves de la successlon ; suivant moi , il deviendra immédiatement 
libre ». 

.Mais si la'succession vacante s'est trouvée telle que l'esclave 
n'ait rien eu à dépenser ou à fournir pour elle , ou s'il n'y a point 
eu lieu à ce qu'aucun créancier héréditaire à qui il puisse donner , 
füt envoyé en possession de la succession, dans ce cas , comme il 
ne tient pas à l'esclave de donner, il faut dire que, méme en ne 
donnant à personne , il parviendra à la liberté ». 


CLIV. Bien plus , méme en donnant à celui qui succède à titre 
particulier , aux droits que l'héritier avait sur lui, le statulibre satis- 
fait à la condition de donner ; en effet, Ulpien dit : « L'esclave à 
qui la liberté a été laissée sous la condition de donner dix mille 
écus à l'héritier , et que l'héritier aurait vendu, parviendra éga- 
lement à la liberté en payant la somme à l'acquéreur ». 

C'est pourquoi, « l'esclave qui a requl'ordre de donner la somme 
de dix écus pour être libre, et qui , aprés en avoir donné cinq , a 
été vendu , deviendra libre en donnant les cinq écus restans ». 

En conséquence, « si l'esclave à qui le testateur , aprés avoir 
_ institué deux héritiers, a laissé la liberté sous la condition de 
donner la somme de dix à ses héritiers, a été vendu et livré par 
Yun d'eux, il deviendra libré en payant à celui" qui n'a point pris 

part , à la vente la moitié de la somme (1) ». 

Mais , « si chaque héritier vend en particulier, à divers ache- 
teurs , sa part de propriété dans l'esclave, l'esclave donnera aux 
acheteurs les mémes portions sur la somme; et à cet égard La- 
béon remarque que si les héritiers sont désignés par leurs noms (2) 
dans le testament, il faut donner la somme par portions égales à 
chacun des acheteurs ; mais si le testateur a dit en général : s’il 
donne à mes héritiers , ils n'auront dans la somme que des por- 
tions héréditaires ». 

Et généralement, « l'esclave conditionnellement libre , parvient 
à l'étre en remplissant la éondition dans la personne de celui qui 
l'a acheté, et il faut remarquer que ce principe est applicable aux 

' statulibres de tout sexe. La conditiou étant accomplie ,- les effets 
passent non-seulement à celui qui possède l'esclave à titre d'achat, 
mais encore à tous ceux qui, à quelque titre que ce soit, ont sur 
l'esclave un droit de propriété; ainsi, soit que l'esclave leur ait été 
légué par l'héritier , ou sdjuge en justice , soit qu'ils l'aient acquis 

ar prescription , ou qu'on leur en ait fait la tradition , ou qu'il 
eur appartienne à toat autre titre; on peut sans hésiter, décider 
que cet esclave conditionnellement libre peut remplir en leur per- 
sonne la condition mise à sa liberté, il faut décider de méme 
relativement à l'héritier de l'acheteur ». 
mum DI ——————— —J-—"'É-—-——-—-—————OO[O0X—-——-—-"Z-"-—-——— ' 
(1) Et l'autre moitié à l'acheteur. 
(2) Propres. Voyes ci-dessus , n. 145. 
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Hinc solvitur questio in sequenti specie : « Quintas-Mucius 
scribit : Paterfamilias in testamento scripserat, si Andronicus ser- 
vus meus heredi meo dederit decem (Y), liber esto; deinde de 
his bonis cœperat controversia esse. Qui se lege heredem aiebat. 
esse, is eam hereditatem ad se pertinere dicebat; alter qui here- 
ditatem possidebat , aiebat testamento se heredem esse ; secundum 
eum sententia dicta erat, qui testamento (2) aiebat se heredem 
esse. Deinde Andronicus quærebat, si ipsi viginti dedisset , quo- 
niam secundum eum sententia dicta est , futurusne esset liber; an 
nihil videatur sententia , qua vicit, ad eam rem valere? Qua- 
propter (3), si viginti heredi scripto (4) dedisset, et res contra 
possessorem judicata esset , illum in servitute fore. Labeo (5), 

oc quod Quintus-Mucius scribit , ita putat verum esse , si revera 
lege ab intestato heres fuit is qui vicit. Nam si injuria judicis victus 
esset scriptus verus heres ex testamento , nihilominus eum paruisse 
conditioni ei dando , et liberum fore. Sed verissimum est ( quod 
et Aristo Celso rescripsit) posse dari pecuniam heredi ab intes- 
tato , secundum quem sententia dicta (6) est; quoniam lex Duo- 
decim Tabularum emptionis verbo omnem alienationem complexa 
videretur (7) , non interesset quo genere quisque dominus ejus 
fieret; et ideo hunc quoque ea lege contineri, secundum quem 
sententia (8) dicta est. Et liberum futurum eum qui ei dedisset 





(1) Cujacius, observe. 11, 7, censet legendum viginti ; quod suadent ea 
qua hic infra leguntur , si viginti dedisset. 


(2) Cujacius ibidem recte putat hic irrepsisse mendum, et pro festamento 
legendum Jege. Hoc probatür manifeste, ex eo quod supra dictum est, tes- 
tamentarium heredem fuisse possessorem ; et ex eo quod infra dicitur, con- 
tta possessorem rem judicatam esse. Adde qued nullus quaestioni locus esse 
potuisset, si estamentarius heres vicisset, eique statuliber dedisset. 


.. (3) Supple: Imo ad eam rem valet sententia; et eonditio debet impleri 
' jn persona ejus qui vicit : Quapropter , eic. 

(4) Possessori hereditatis. 

(5) Cujus sententia infra improbatur. 

(6) Ændistincte, sive jure, sive injuria dicta sit. 


(7) Qua lex forte ita concepta erat : Statuliber emptori dando , liber esto. 
De qua vid. que scripsimus ad Tabulam 6, cap. 2. . 


(8) Licet per injuriam. Nam titulus rei judica/ quamdam «lienationis 
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' C'est d'aprés le méme principequ'est résolue la question fnoncée 
dans l'espéce suivante : « Voici ce que rapporte Quintus-Mucius : 
Un père de famille a fait cette disposition testamentaire : J'entends 
que mon esclave Andronique soit libre, s’il donne à mon heri- 
tier la somme de dix écus (1). La succession a été ensuite 
contestée par des héritiers à divers titres ; celui qui se prétendait 
héritier légitime soutenait que la succession devait lui appartenir, 
et l'autre, qui en était alors en possession, prétendait être héri- 
tier (2) , en vertu du testament; fe jugement fut rendu en faveur 
de celui qui se disait héritier testamentaire. Andronique deman- 

dait alors si, en donnant la somme à ce dernier héritier, il serait 
' libre, ou si ce jugement , n'ayant rien statué relativement à la 
somme, n'avait aucun effet par rapport à lui; c'est pourquoi (3) 
il craigneit qu'en donnant la somme de dix à l'héritier institué (4) , 

ui avait triomphé contre l'héritier possesseur , il ne restát en ser- 
vitude. Labéon (5) ne trouve cette décision de Quintus-Mucius 
fondée qu'autant que l'héritier à qui le jugement a été favorable, 
serait véritablement l'héritier légitime ab intestat ; car, si l'héri- 
* ritier testamentaire n'a succombé que par l'iniquité du juge , l'es- 
clave , en lui payant, n'én a pas moins satisfait à la condition , et 
par conséquent devient libre. Toutefois, on trouvera fondé en 
raison ce qu'Áriston à répondu à Celse, que le paiement qu'on 
aurait fait à l'héritier légitime , en faveur de qui le juge a pro— 
noncé (6), sera valablement fait, parce que la loi des Douze- Ta- 
bles paraît, par le térme achat , avoir compris toute espèce d'alié- - 
nations (7) il importe donc peu, à quel titre, et par quel moyen 
on a pu devenir propriétaire de l'esclave; c'est pourquoi la loi, 
comprenant également celui des deux héritiers qui a obtenu gain 
de cause (8), l'esclave , en lui payant la somme ordonnée, de- 





(1) Suivant Cujas il faut lire viginti ; cette correction se fonde sur ce 
qu'on voit deux fois, ci-après , si viginti dedisset. 


(2) Cujas pense, et avec raison, que letexte est ici corrompu, et qu'au lieu | 
de pro testamento 1l faut lire Jege; la preuve de cette corruption résulte 
évidemment de ce que l'on a dit ci-dessus, que l'héritier testamentaire était 
possesseur ; et méme aussi de ce qui est dit ci - aprés, qu'on avait jugé ou 
prononcé contre le possesseur ; ajoutez qu'il ne pouvait y avoir aucunement 
lieu à cette question , si l'héritier testamentaire eût triomphé, et que le statu- 
libre lut eût donné la somme. 

(3) Ajoutez : Bien plus le jugement a son effet relativement à la somme, 
et la condition doit être remplie dans la personne de celui qui a triomphé ; 
c'est pourquoi , etc. 

(4) Possesseur de l’hérédité. 

(5) Dont le sentiment est improuvé ci-aprés. 

(6) Indistinctement, soit que ce jugement ait été juste ou injuste. 


(7) Cetté loi était peut-être ainsi concue : J'entends que le statulibre, en 
payant à l'acheteur. soit libre. Voyez à cet égard ce que-nous avons noté à 
la loi des Douze Tables, 6, chap. 2. 


(8) Même par un jugement inique; car le titre qui traite de 7a chose ju- 
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pecuniam; hunc autem, id est, possessorem hereditatis. cus 
data (1) esset summa, si victus esset hereditatis petitione, cum 
cæteris eam quoque pecuniam victori restituere debere ». { 29. 


G. 1. ff. d. t. de statulib. Pompon. 0. 18. ad Q. Mucium. 


Statuliber heredi dare jussus , implet quidem conditionem ei. 
dando qui heredi in ipsius dominium successit; verum «usus- 
fructus alienatio (2) conditionem statuliberi secum non trahit ». 


k. 7. ff. d. tit. Paul. lib. 5. ad'Sabin. 


CLV. Quod tamen dicimus , in persona emptoris impleri con- 
ditionem dandi, non obtinebit si heres vendendo statuliberum , 
hot jus excepit. Ita enim Africanus : « Heres quum statuliberum 
decem dare jussum venderet , conditionem pronuntiavit , et tra- 
ditioni legem dixit; ut sibi potius quam empton eadem decem 
darentur. Quærebatur utri eorum, statuliber pecuniam dando, 
libertatem consequeretur? Respondit , heredi dare debere ». 


« Sed si talem legem dixisset , ut extraneo alicui statuliber pecu- 
niam daret ? Respondit: Et hoc casu conventionem valere ; quia 
' heredi videtur solvere, qui voluntate ejus alii solvit ». À 15. S. 1. 


J. 4o. 7. d. tit. African. lib. 9. quest. 


Quicumque autem diximus obtinere quum statuliber heredi 
dare jussus est , obtinet et quum extraneo jussus est dare. 





speciem continet ; per quam legitimus qui vicit, in dominium statuliberi 
quod babebat heres testamentarius qui victus est, quodammodo succedit : 
adtoque statuliber heredi dare jussus, potest in persona legitimi implere 
conditionem dandi; quemadmodum eam petuisset implere in persona emp- 
toris et cujuslibet successoris. Cujacius loco suprad. observat specialem ca- 
sum hic p oni , quo, re contra heredem scriptum judicata, libertas testa- 
mento adscripta non corruit ; quia testator jubendo dari Aeredi indistincte ,. 
cujuscumque generis heredi qui obtineret hereditatem, sive is scriptus, sive 
legitimus foret, dari permisit; adeoque hanc libertatem ctiam ab intestate. 
repetiisse intelligitur. 


(1) Ante sententiam scilicet : nam postquam victus est, eb dari posse de- 
sit, ut supra dictum est. | 


(2) Sensus est : Quum heres usumfructum alicui constitnit in servo sta— 
tulibero, qui liber esse jussus est sub conditione dandi, hzc ususfructus alie- 
natio non trahit secum conditionem, quam statulibes debet non in.persona 
fructuarii , sed in heredis persona implere. 
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viendra libre par rapport à celui qui est 'en possession de la suc- ' 
cession et à qui l'esclave aurait payé la somme (1) ; s'il succombe 


dans la demande qu'il a formée relativement à la succession, il doit 
rendre à celui quia triomphé l'argent qu'il a recu de l'esclave avec 
les autres effets héréditaires ». ] | 

L'esclave à qui la liberté a été laissée sous la condition de 
donner à l'héritier, remplit en effet la condition, en payant à 
celui qui a succédé à l'héritier dans le droit de propriété que ce 
dernier avait sur lui ; mais « l'aliénation que fait l'héritier de l'usu- 
fruit de l'esclave (2), n'emporte pas avec elle la condition imposée 
à cet esclave statulibre ». 


CLV. Cependant, ce que nous disons, que la condition de 
donner , peut être remplie dans la personne de l'acquéreur de l'es-. 
clave, n'aura pas lieu si, dans la vente que l'héritier a faite de 
l'esclave , il a excepté ce droit ; car, ainsi le dit Africanus : « Un 
héritier ayant venda l'esclave , à qui la liberté avait été laissée sous 
la condition de donner la somme de dix, a déclaré à l'acquéreur 
cette condition ; et en livrant l'esclave , il a , par une clause parti- 
culiére, stipulé -que cette somme de dix lui serait payée à lui et 
non à l'acquéreur ». 

«' On a demandé à qui des deux l'esclave devait payer pour 
obtenir sa liberté? On a répondu qu'il devait payer à l'héritier ; 
mais si la clause était conçue de manière que l'esclave dát payer la 
somme à un étranger ; j'ai répondu que dans ce cas , cette stipu- 
lation devait avoir son effet, parce que l'esclave , en payant à un 
autre , d’après la volonté de l'héritier, est censé avoir payé à l'hé- 
ritier en personne ». | 


Tout ce que nous avons dit être observé, lorsque l'esclave, - 
l 


«onditionnellement libre , a reçu l'ordre de donner à l'héritier pour 





gée contient une certaine espèce d'aliénation, par laquelle l'héritier légitime 
.qui a triomphé succède en quelque sorte au droit de propriété qu'avait , sur 
' Ja personne du statalibre, l'héritier testamentaire qui a succombé ; par con- 
séquent le statulibre chargé de donner la somme à l'héritier, peut remplir 
la condition de donner dans la personne de l'héritier légitime et de tout suc- 
cesseur quelconque. Cujas, dans le passage susdit, observe qu'il s'agit ici 
d'un cas tout particulier, où le jugement ayant été défavorable à l'héritier, 
la liberté insérée dans le testament ne cesse pas d'avoir effet, parce que le 
testateur , en chargeant le statulibre de donner la somme à l'héritier , a per- 
mis de la donner à tout héritier quelconque qui obtiendrait l'hérédité , soit 
que cet héritier fût testamentaire ou légitime ; et par conséquent le statu- 
libre est censé réclamer aussi ab intestat la liberté. 


(1) C'est-à-dire, avant le jugement ; car aprés avoir succombé , ce n'est 
plus à lui que l'argent peut étre donné, comme on l'a dit ci- dessus. 


(2) Voici le sens : Lorsque l'héritier a constitu à quelqu'un un usufruit 
Aur l'esclave statulibre, à qui la liberté a été laissée sous la condition de dyn- 
ner, cette aliénation de l'usufruit n'emporte pas avec elle la condition que 
doit remplir le statuljbre, non dans la personne de l'usufruitier , mais dus 
celle de l'héritier. 
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Enimvero , « si is , cui dare jussus est redemerit statuliberum , 

eumque rursus alii vendiderit ; novissimo emplori dabit. Jam enim 
" quum apud eum cui dare jussus est, dominium quoque servi per- 
venit; si eum alienet, conditionem quoque ab eo ad emptorem 
transire Juliano placuit ». 7. 27. ff. 4o. 7. de statulib. Modest. 
lib. x. Pandect. 


CLVI. Quum conditio dandi personam ejus cui quis dare jus- 
sus est regulariter nou. egrediatur , hinc sequitur quod regulariter 
« qui heredi dare jussus cst , servo alieno instituto, non domino 
dare debet. Nam et si alio herede instituto jussus est servo Titii 
dere , ipsi servo datur; quia qua facti sunt , non transeunt ad do- 
minum:: quemadmodum si mihi aut servo Titii stipulatus sim , non 
* "Titio, sed servo ejus dari potest. Et hæc vera sunt ». 7, 44. Paul. 
lib. 9. ad Plaut. 


a Sed quum heredi dare jussus est , videamus ne domino (1) 
dandum sit ? Et consequens est (2) et hic servo dari ». d. [. 44. S. x. 


Quum autem hzc conditio libertati adscripta , jure speciali non 
concludatur intra eam personam cui quis dare jussus est , « certe 
statuliber , quin domino dare debeat , non est dubium». d. /. 44. S. 2. 


Item « si filiusfamilias heres sit institutus , et statuliber filio dare 


ussus est et liber esse : sive filio, sive patri dando pervenit ad 
libertatem ; quia ad patrem hereditatis emolumentum pervenit ». 





(x) Hec species differt a superiori. In utraque fingi potest Stichum ser- 
vum Titi heredem institutum fuisse; sed in precedenti , testator jussit dari 
Sticho : in specie vero hujus paragraphi jussit dari heredi. Cseterum in utra- 
que specie idem obtinet, ut non debeat dari domino ad quem emolumentum 
bereditatis pervenit, et qui effectu heres est per servum. 


(2) Reguli supra dictæ (ea qua facti sunt, non fransire ad dominum ) 
consequens est dari debere servo, quamvis dominus per eum cffectu be- 
res sit. \ 
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être libre , s’observe aussi, méme lorsque l'esclave est tenu de don- 
ner à un Étranger. | 

En effet ,:a si celui à qui l'esclave a été chargé de donner pour 
étre libre , l'a acheté , puis revendu à un autre individu , l'esclave 
devra donner au nouvel acquéreur ; car, celui à qui la somme de- 
vait étre payée , étant devenu propriétaire de l'esclave, s'il. vient 
à le vendre, la condition , suivant Julien , passe avec tous ses ef- 
fets de sa personne à celle de l'acquéreur ». 


CLVI. La condition de donner ne sortant pas , réguliérement 
parlant, de la personne de celui à qui la chose a dá étre donnée, 
il s'ensuit régulièrement aussi, « que celui que le testateur. a 
chargé de donner une somme à son héritier institué, lequel se 
trouve être l’esclave d'autrui, doit donner la somme à cet es- 
clave même et non à son maître ; car si le testateur , ayant institué 


"tout autre héritier , avait chargé quelqu'un de donner à l'esclave 


de Titius, c'est à l'esclave lui-méme qu'il faudrait donner ; parce 
que les choses de fait ne passent point au maitre par l'intermédiaire 
de son esclave ; il en est de méme que si j'avais stipulé qu'on me 
donnerait telle. chose, à moi ou à l'esclave de Titius , on ne pour- 
rait alors se libérer qu'en donnant non à Titius , mais à son es- 
clave; et cette décision est juste ». 

« Si un testateur charge quelqu'un de donner une somme à l'es- 
clave qu'il a institué héritier , décidera-t-on qu'on ne doit don- 
ner (1i) qu'au maître ? Or, il est conséquent de dire (2) qu'il faut 
ici donner à l'esclave institué lui-méme ». - 

Mais lorsque cette condition est mise à la liberté, il faut sa- 
voir que, par un droit particulier , elle n’est point renfermée ex- 
clusivement dans la personne de celui à qui le testateur a voulu 
,que l'on donnût ; « car, il n'est pas douteux que l’esclave qui a 
recu la liberté sous la condition de donner une somme à son 
maître , institué héritier par le testateur , doit payer x son mattre 
lui-méme ». | u 

Pareillement , « si un fils de famille a été institué héritier, et 
que le testateur ait laissé la liberté à l'esclave héréditaire , sous la 
condition de payer une somme à ce fils de famille, l'esclave ac- 





(x) Cette espèce diffère de la pfécédente; dans l'une et l’autre on peut 
supposer que Stichus, esclave de Titius, a été institué héritier ; car dans la 
précedente le testateur a voulu que l'on donnát la somme à Stichus, mais 
dans l'espéce de ce paragraphe il a voulu qu'elle füt donnée à l'héritier : au 
reste, dans l'une et l'autre espèce, on observe le méme principe, savoir, 
que la somme ne doit point étre donnée au maitre, auquel revient le profit 
ou l'émolument de l'hérédité , et qui est effectivement héritier par l'inter- 
médiaire de son esclave. - 


(2) Il est conséquent à la règle susdite , suivant laquelle les choses qui 
sont de fait ne passent point au mattre de l'esclave , que la somme ne doit 
point être donnée à l'esclave, quoique le maître par lui devienne effective- 
ment héritier. EE 


* 


48o . LIB. XXXV. PANDECTARUM TIT, I. 


« Sed et si post mortem filii patri dederit , quasi beredis heredi , 
liber erit. Nam et si quis extraneo dare jussus sit, et liber esse , 
deinde hic beredi heres extiterit ; non quasi in extranei persona, 
sed quasi in beredis , conditioni parebit ». /. 6. 8. 4. /J. 4o. 7. de 
statulib. Ulp. lib. 37. ad Sabin. 


Simili ratione, « si servus tous statuliberum emerit, tibi datur 
quod beredibus dare jussus (1) est. Sed et si tuo .servo dederit, 
si modo is eum peculiari nomine emit , neque ei tu peculium ade— 
misti, puto liberum fore : scilicet ut eo modo tibi dedisse intelli- 

tur , perinde atque si tua voluntate cuivis alit tuorum servorum 


disset ». d. 1l. 6. &. 6. 


= 


Implet quidem conditionem statuliber servo dare jussus, domino 
dando. « Contra , qui domino debet dare, non implet conditio- 
nem dando servo ejus ; nisi si dominus consenserit. Nemo enim 
in tali specie , conditionem, nesciente me vel nolente, implere po- 


test ». sup. d. L. 44. S. 3. 


ARTICULUS Iit. 
Quid dandum sit , unde , et quomodo ? 


SL. Quid et unde dandum ? 


CLVII. Ad implendam conditionem , id dandum est quod in 
conditione continetur. Dari autem videtur et quum plus datur. 


V.. G. « Qui putat se decem dare jussum , quum quinque jus- 
sus sit ; si decem dederit, fiet heres adeundo ». L. 74. J. 29. a. 
de acquir. vel omit. hered. Paul. lib. 12. ad Plaut. 

Obiter nota: « Át si quinque putet se jussum dare , quum de- 
cem dare jussus est , et dat quinque ; non implet conditionem : 
sed ad aliquid proficit , ut , si adimpleverit reliquum, alioram 
quinque datione videatur conditio esse impleta ». d. [. 74. S. x. 
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(1) Finge : Heredes alicujus testatoris statuliberum ita manumissum si 
heredibus dederit , servo tuo. vendiderunt. Tibi dando implebit statulibec 
conditionem : nam conditio dandi eredibus , impletur in persona emptoris 
n. præced. Quum autem in hac specie emptor sit servus, tibi , qui ejus do—. 
minus es, dari debet.' 
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quiert sa liberté , soit qu'il paie la somme au fils ou au pére; parce 
que c'est le pére qui profite dela succession dévolue au fils ». 

« 1l sera méme également libre , si, aprés la mort du fils, il a 
payé la somme au père, comme s’il eût payé à l'héritier de l'héritier ; 
car si l'esclave du testateur en a recu l'ordre de donner un somme 
à un étranger , et d’être libre , et que cet étranger devienne héritier 
de l'héritier , il remplira la condition dans sa personne , non comme 
dans celle d'un étranger , mais comme dans celle de l'héritier ». 

Par la méme raison , « si votre esclave a acheté un autre es- 
clave qui se trouve étre conditionnellement libre, c'est à vous 
que ce dernier esclave devra donner ce que le testateur l'avait 
chargé de donner à l'héritier (1) , pour acquérir sa liberté ; mais 
s'il a payé à votre esclave, qui l'avait. acheté des deniers de son 
pécule ,et à qui vous n'avez pas Óté son pécule , suivant moi, l'es- 
clave acquis de cette maniére deviendra libre; de sorte qu'il est 
censé avoir ainsi payé à vous-méme , comme s'il avait payé de votre 
consentement à qui que ce soit de vos esclaves ». 

À la vérité , l'esclave conditionnellement libre, à qui le testa- 


teur a laissé la liberté sous condition de donner telle chose à tel . 


autre esclave remplit , la condition en donnant au maître de ce der- 

nier esclave ; « mais au contraire , celui qui doit donner au maître 

ne satisfait point à la condition en donnant à son esclave , à moins 

que son maître n’y consente ; car , dans cette espèce, nul ne peut ,à 

mon insu et malgré moi , remplit une condition qui se rattache à 
ma personne ». 


ARTICLE III. 


Quelle chose doit étre donnée ; sur quoi, ou de quoi on doit la 
donner, et comment on doit la donner? 


$. I. Quelle chose doit étre donnee , et sur quoi ou de quoi elle doit l'étre? 


CLVII. Pour remplir la condition, il faut donner ce qui est 
contenu dans la condition ; or , on est censé avoir donné, quand 
on a donné plus qu'on ne devait donner. 

Par exemple: « celui qui croit avoir été chargé de donner dix , 
lorsque cependant il n'a été chargé que de donner cinq , devien- 
dra héritier en acceptant la succession , s'il donne dix ». 

Remarquez en passant ; « mais , si celui qui , ayant été chargé de 
donner dix étus, croit n'avoir été chargé que d'en donner cinq, 
il n’en donne eflectivement que cinq , il ne remplit pas la condi- 
tion; cependant ce paiement incomplet lui servira à quelque chose ; 
r———————————————————— 69 

(1) Supposons que les héritiers d'un ‘estateur aient vendu à votre es- 
clave un statulibre affranchi, sous cette condition : Qu'il donnera telle somme 
à ces mémes héritiers ; le statulibre, en vous donnant la somme , remplira 
la condition ; car la condition de donner aux héritiers est remplie dans ]a 
personne de l’acheterr, d’après le no. précédent; mais comme dans cette 


espèce l'acheteur est un esclave, c'est à vous, qui êtes son maitre , que la 
somme doit être donnée. 


Tome XIII. 3t 


Le 
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Parier docet Ulpianus conditionem dandi impleri et quum 
plus datur. 

Jta ille: « Si plus quam jussus erat , dederit statuliber ; puta de- 
cem jussus dare , viginti dedit, sive numeravit, (1) sive in sacculo 
dedit : pervenit ad libertatem , et superfluum potest repetere (2) ». 
2.5. S. 6. ff. 4o. 7. de statulib. Ulp. lib. 27. ad Sabin. 


CLVIII. Circa servos quæritur uude debeant dare pecuniam 
quam dare jussi sunt ? | 
Respondet Julianus : « Servus communis liber esse jussus ita , 
si decem dederit, ex peculio (3) dare potest quodcumque modo 
acquisitum habuerit. Nec refert apud heredem id , an apud socium 
fuerit; et heredi, an. extraneo dare jussus sit. Nam per omnia 
causæ statuliberi applicantur, qui (4) conditionis implendz gratia 
alienare peculiares nummos potest ». 4 13. S. 1. ff. 4o. 7. de sta- 

tulib. Julian. lib, 43. digest. 


Quod.« si heres servo pecuniam ad negotiandum dedisset , sta- 
tuliberum eam ipsam numerando liberari ex testamento non posse, 
Labeo , Trebatius responderunt ; quia reddere eam megis quam 
dare videretur. Ego puto , si peculiares nummi fuerant, ex tes- 
famento eum liberum futurum ». 7. 39. 8. 2. fJ. d. t. de statülié. 
Javol. lib. 4. ex posterior. Labeonis. 





1) Quum viginti nummos singulos numeravit , indubitatum est eum con- 
ditionem dandi decem implevisse : nam vere decem nummos dedit, ante- 
uam alteros decem qui efficiunt viginti numeraret. Sed quum viginti simul 
in sacculo dedit, dubitari potest an conditioni dandi decem paruerit? Ratio 
dubitandi, quia non decem sed viginti dedit : ratio decidendi est quod ia 
viginti decem insunt, 


(2) Quis? Forte intelligendum de ipso servo, qui ex peculio quod sibi 
rælegatum est, viginti per errorem dedit ; quum jussus esset decem dun- 
taxat dare : vel cum glossa intelligendum de herede, ejus servi quondara 
domino, qui consenserat ut servus ex peculio non legato daret decem ex- 
traneo , conditionis explendæ causa. 


à Ratio dubitandi erat quod , quum nummorum peculiarium dominus 
sit heres , viderentur ipsi non posse dari. Quod enim meum est, mihi dari 
non potest. Ratio decidendi est, quod hzc faisse voluntas testatoris videtur. 


(4) D. Gothofredus hupc versiculum mendosum putat, et ita emendat 
Nam per omnia causa statuliberi aeplicatur, que senditienis Me ? 
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tellement même que s'il complète le reste de la somme , la condi- 
tion sera censée remplie en donnant les cinq autres ». 

Ulpien nous apprend également que la condition peut être rem- 
plie, même en donnant plus qu'on ne doit donner. 

Voici ce qu'il dit: « 5i un esclave à qui on a laissé la liberté 
. sous la condition de donner , a donné plus qu'il ne devait donner ; 

par exemple :.si, ayant été chargé de ne donner que dix écus , il 
en a donné vingt, soit qu'il ait compté les écus , ou qu'il les ait 
donnés en sac (1) ,il n'en deviendra pas meins libre, et pourra 
méme répéter l'excédent' (2) ». 


CLVIII. A l'égard des esclaves, il s'agit de savoir sur quoi ils 
doivent donner ce qu'ils ont ordre de donner. 

Julien répond à cette question : « L'esclave qui , appartenant à 
plusieurs maîtres, et auquel l’un d'eux a laissé la liberté sous la 
condition de donner une somme de dix, peut la donner sur son 
pécule (3), de quelque manière qu'il l'ait acquis ; et il importe 
peu d'ailleurs que l'héritier ou le copropriétaire soit détenteur de 
ce pécule , et méme que l'esclave ait reçu l'ordre de payer la somme 
à l'héritier ou à un autre ; car c'est un priucipe recu et applicable , 
en tout état de cause, aux esclaves conditionnellement libres, . 
qu'ils (4) peuvent disposer des deniers péculiaires pour satisfaire 
à la condition qui leur est imposée ». | 

Mais, « si l'héritier avait donné à l’esclave héréditaire une cer- 
taine somme d'argent pour commercer; et que l'esclave à qui le 
testateur a laissé la liberté sous condition . ait pris sur cette somme 

our satisfaire à la condition à lui imposée , suivant Trebatius et 
V abeon , il ne peut , en vertu du testament, acquérir ainsi sa li- 
berté; parce qu'il est censé restituer cette somme plutót que la 
payer: pour moi je pense que si ces deniers faisaient partie du 








(1) Lorsqu'il a compté vingt écus les uns après les autres , il a indubita- 
blement rempli la condition d'en donner dix ; car il a véritablement donné 
dix écus, avant qu'il ait compté les autres dix écus, qui font vingt écus ; 
mais lorsqu'il en a donné vingt à la fois dans un sac, on peut douter qu'il 
ait satisfait à la condition d'en donner dix, et la raison de douter se tire de 
ce qu'il n'en a pas donné dix , mais vingt ; la raison de décider est que dix 
écus sont contenus dans vingt. 

'(2) Quel est celui qui le pourra? Peut-être doit-on l'entendre de l'esclave 
lui-même, qui pourrait avoir donné par erreur vingt écus, lorsqu*l n'était 
chargé que d'en donner dix des deniers de son pécule , qui lui a été laissé par 
forme de prélegs ; ou bien cela doit-il s'entendre, d'aprés la glose, dé 
l'héritier ancien maître de cet esclave, et qui avait consenti que l'esclave 
donnát, des deniers de son pécule qui ne lui a point été légué, dix écus à 
un étranger pour remplir une condition. 


(3) La raison de douter était que lorsque l'héritier est le maitre des de- 
niers péculiaires , ils paraîtraient ne pouvoir lui être donnés; car on ne peut 


me dunaer ce qui m'appartient déjà : la raisen de décider est que telle pa- 
raît avoir été l'intention du testateur. 


(4) Denis Godefroy trouve ce versei incorrect et corrompu, et j 
sinsi : Nam per omnih, ete. tps et cornge 
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« Sed et si argento subtracto , vel rebus aliis distractis, nummos 
corrasos dederit , perveniet ad libertatem (1); quamvis si nummos 
subtractos dedisset, ad libertatem non perveniret (2). Nec enim» 
Videtur dedisse , sed magis reddidisse ». 


« Sed nec si aliis surripuerit nummos, et heredi dederit, ad liber- 
tatem perveniet; qnia avelli nummi ei, qui accepit, possunt. Plane 
si sic consumpti fuerint, ut nullo casu avelli possint (3), competit 


libertas ». Z. 3. S. 9. /f. d. tit. de statulib. Ulp. Lb. 27. ad Sabin. 


CLIX. [ta autem servus peculiarem pecuniam dando, conditio- 
nem implet , si tantam habeat in peculio, deducto eo quod domino 


debet. 


Hinc V.G. « sí decem heredi dedisset , jussus est liber esse. 
Decem babet, et tantamdem domim debet. Dando hac decem, 
non liberabitur (4). Nam quod statulibero ex peculio suo dare 
explendæ conditionis causa concessum est , ita interpretari debe- 
mus , ut non etiam ex eo dare possit , quod extra peculium est. 
Nec me præterit (5) hos nummos peculiares posse dici quamvis, 
si nihil praeterea servus habeat , peculium nullum sit. Sed dabi- 
tari non oportet quin hzc mens fuerit id constituentium , ut quasi 
ex patrimonio suo dandi eo nomine servo potestas esset ; quia id 
maxune sine injuria dominorum concedi videbatur. Quod si ultra 
quis progredietur , non multum aberit quin etiam eos nummos quos 


— ———————Ó—— ID HUI oa Q 
(1) Scilicet modo in peculio habeat unde satisfacere possit ei quod prop- 
ter furtum a se admissum domino naturaliter debet. Vid. n. seq. 


(2) Ipsi enim nummi subtracti, non sunt ex ejus peculio. 


(3) Scilicet si dominus cui dati sunt, eos bona fide consumpserit , igno- 
rans esse surreptos. : 


(4) Nec obstat lex 4o. $. 1. ff. 4o. 7. de statulib. ubi servus liber esse jus- 
sus si peculium heredi dederit, intelligitur conditioni paruisse, quamvis to 
tum domino deberet. Ibi enim peculium suum , quale esset , duntaxat dare 
jussus est ; hic vero decem. 


(5) Fateor hos nummos , si ut corpora duntaxat considerentur, peculia - 
res posse dici ; etiamsi id quod domino deheiur, exhauriat peculiura : sunt 
enim corpora peculiaria. Verum testator in decem qua dare jussit, non tam 
ad ipsa corpora respexit, quam ad quantitatem , quæ in peculio nulla est, 
uisi deducto eo quod domino debetur, 
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pécule de l'esclave , il peut en les donnant satisfaire à la condition 
qui lui est imposée par le testament , en vertu duquel il sera dés- 

lors libre ». ° | 
.. « D'ailleurs , si l'esclave , ayant soustrait de l'argent et dérobé 
d'autres effets qu'il a convertis en écus , au moyen desquels il a 
payé la somme, comme condition mise à sa liberté , il deviendra 
libre (1), quoiqu'il. ne le deviendrait pas (2) s’il avait donné en 
paiement de l'argent par lui volé dans la succession, parce qu'il 
ne serait pas censé avoir donné cet argent , mais le rendre ». 

« Mais si, ayant volé de l'argent à d’autres, il l'a donné à l'hé- 

, ritier , il ne parviendra pas à la liberté ; parce qu'on peut reven- 

diquer cet argent sur celui qui l'a reçu ; cependant , si l'argent avait 
été dissipé, de manière qu'on ne pôt plus l'exiger de l'héritier (3) , 
l'esclave sera libre de plein droit ». : 


CLIX. L'esclave , en payant la somme sur les deniers de son 
pécule , ne remplit la condition qu'autant qu'il a l'équivalent de 
cette somme dans son pécule, déduction faite de ce qu'il doit à son 
maitre. 

C'est pourquoi, par exemple : « un esclave a recu du testateur 
la liberté, sous la' condition de donner une somme de dix à l'hé- 
ritier , mais bien qu'il ait la somme , il doit pareille somme à son: 
mattre ; il ne sera donc point libre (4) en donnant cette somme; 
car cette faculté accordée à l'esclave conditionnellement libre , de 
prendre sur les deniers de son pécule pour satisfaire à la conditiorr 
qui lui est imposée , ne doit pas s'entendre de manière qu'il puisse 
à cet effet se servir des deniers qui sont hors de son pécule ; je n'i- 
gnore pas (5) que l'on peut dire que ces deniers étrangers à som 
pécule en font partie, quoique , si cet esclavé n'a rien d'aileurs , il 
y ait absence de pécule; mais on ne peut douter que ceux qui ont 
établi ce principe ont eu intention de laisser l'esclave payer sur les 





(1) C'est-à-dire , pourvu qu'il ait dans son pécule de quei satisfaire à ce 
qu'il doit naturellement au maître, à raison du vol par lui commis. Voyez 
note suivante. 


(2) Car ce méme argent qu'il a soustrait ne fait point partie de son 
pécule. | 

(3) C'est-à-dire , sile maître à qui cet argent a été donné l'a dépensé de 
bonne foi , ignorant d'ailleur? que cet argent avait été volé. 


(4) Nonobstant la loi 4o. 1. 4f. des statulibres , où l'esclave à qui la liberté 
« été laissée sous la condition de donner son pécule à l'héritier , est censé 
avoir satisfait à la condition, quoiqu'il le dût en entier à son maitre; car 
daus cette loi il n'est chargé de donner son pécule que tel qu'il se trouve 
être, mais ici il est chargé de donner la somme de dix. ' 


(5) J'avoue que ces deniers, si on ne les considère que comme corps de 
la chose, peuvent étre appelés peculiaires , lors méme que ce qui est dà au 
maître absorbe le pécule ; mais le testateur, relativement à la somme de dix 
qu'il a chargé de donner, a eu moins en vue le corps de la chose que la 


quantité , laquelle quantité n'existe aucunement dans le pécule, à inoins que , 
l'on ne déduise ce qui est dà au maitre. 


- 
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domino surripuerit dado , statuliberam conditioni satisfactarum 
existimet ». I. 17. [J. 4o. 7. de statulib. Nerat. lib. 3. membranar. 


CLX. Observa quod, quum quis sub conditione dandi extra- 
neo , puta Titio, liber esse jussus est : Etiamsi invitis heredibus 
ex peculio statuliber pecuniam. Titio. det, liber quidem fit; sed 
Titus quis invitis heredibus sciens accepit, pro possessore vide- 
tur eam pecuniam possidere, ut avocare eam hi qui inviti fue- 
runt (1), possint ». /. 510. Pompon. lib. 9. epist. 


Tamen eo casu quo huic servo peculium ipsius legatum fuisset , 
« de illo quæritar : Si invito herede det , M nesciente , an faciat 
nummos accipentis ? Et Julianus vere existimat , ex hac causa con- 
cessam videri statuliberis alienationem nummorum etiam invito he- 
rede ; et ideo facere eos accipientis pecuniam ». 4. 20.8. 1. ff. 40. 7. 
de statulib. Paul. lib. 16. ad Plaut. . ) 


Quum extraneus statalibero qui heredi dare jussus est pecuniam 
ministrat ut eam heredi det conditionis explend:e causa ; si statu- 
liber eam per partes dederit , non prius eam facit heredis , quam 
totam dederit. Hoc docet Ulpianus: « Si decem jussus dare 
et liber esse, quinque det; non pervenit ad libertatem, nisi 
totum det. Interim igitur vindicare quinque nummos dominus 
eorum (2) potest. Sed si residuum fuerit solutum ; tunc etiam 
id alienatum, cujus ante dominium non erat translatum. Ita 
pendebit prascedentis summæ alienatio ; sic tamen, ut non retra 
nummi fiant accipientis; sed tunc quum residua summa fucrit ex= 


soluta ». 4. 3. S. 5. ff. d. t. de statulib. Ulp. lib. 37. ad Sab. 





(1) Igitur quum ex peculio datur, quomodocumque detnr, etsi pecunia 
non fiat accipientis , conditio impletur: quia voluntas testatoris fuit ut ex pe- 
culio daretur: nec potest heres denegando consensum facere quominus im- 
| ratur » quum quævis conditio pro impleta habeatur ex eo solo quod pro— 

vibeat heres eam impleri. Ceteram , quum aliunde pecunia quam ex peculio. 
datur, non aliter impletur conditio, quam si &uferri non possit ei cui data 
est : supra, n. 158, ex 4. 3. $. 9. fJ. 4o. 7. de statulib. Alias etiam , illa datia 
quæ effectum non hahet , valet ad implendam conditionem : supra, n. afi. 


(3) Extraneus acilicet qui nummos statulibero ministravik 
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deniers de son pécule, comme s'il disposait de son patrimoine ; car 
si l'on donne plus d'extension à ce principe , on ne serait pas trés- 
éloigné de décider que l'esclave conditionnellement libre , satis- 
fera à la condition qui lui est imposée, en donnant ou en payant 

avec les deniers qu'il aurait volés à son maître ». | 


CLX. 11 faut remarquer que quand un esclave a reçu du testa- 
teur la liberté, sous la condition de donner à un étranger; pat" 
exemple : à Titius , « quoique cet esclave paie à Titius , malgré 
les héritiers et sur son pécule , la somme ordonnée , il devient à 
la vérité libre; mais Titius, qui a sciemment reçu celte somme 
malgré les héritiers, n'est censé la déténir qu'à titre de posses- 
seur; en sorte que ceux des héritiers, malgré lesquels (1) cette 
somme Jui a été donnée , pourront la revendiquer et la lui ôter ». 

Cependant, dans le cas où l'on aurait légué à cet esclave son 
pécule, « on demande si, en payant avec Jes deniers de son pé- 
cule , malgré les héritiers et à leur insu , il en rend propriétaire 
celui qui les recoit? Julien pense et avec raison , que dans ce cas, 
il est permis aux esclaves conditionnellement libres, d'aliéner les 
deniers péculiaires , méme malgré l'héritier, et par conséquent, 
qu'ils en transférentefficacement la propriété à celui à qui ils paient». 

Lorsqu'un étranger fournit de l'argent à l'esclave à qui la li- 
berté a été laissée sous la condition de donner à l'héritier, afin 
de la donner à l'héritier pour remplir la condition qui lui est 
imposée ; si cet esclave ne paie à l'hériticr que partiellement la 
somme qu'il doit lui donner, il ne lui en transfére la propriété 
qu'aprés la lui avoir payée en totalité ; ainsi l'enseigne Ulpien: « Si 
lesclave qui a reçu du testateur la liberté sous la condition de 
donner dix écus , n'en donne que cinq, il n'acquerra sa liberté 
qu'en payant la somme entière ; c'est pourquoi celui à qui appar- 
tiennent ces cinq écus pourra , dans l'intervalle , les (2) revendi- 
quer ; mais si le reste dela somme qui était due est payé par l'es- 
clave , alors la propriété des cinq premiers écus, qui n'avait pu 
étre transférée à celui à qui l'esclave les avait payés , lui est acquise; 
par conséquent l'effet de l’aliénation de ces cinq premiers écus est 





(1) C'est pourquoi, lorsqu'on donne ou paye des deniers du pécule, de 
uelque manière que l'on donne, et quoique celui qui reçoit l'argent n'en 
devienne point propriétaire, la condition est remplie; parce que l'in- 
tention du testateur était que l'on payát des deniers du pécule, et l'héritier 
ne peut, en refusant son consentement , empêcher que la condition ne sott 
remplie, puisque toute conditien quelconque est censée remplie par cela 
seul que l'héritier s’oppose à ce qu'elle le soit ; au reste, lorsque l'on pate 
avec tous autres deniers que ceux du pécule, la condition n'est remplie 
qu'autant que ces deniers étrangers ne peuvent être Ótés à celui à qui on les 
onne. Voyez ci- dessus, n. 158. Et méme cette manière de donner, qui 
partout ailleurs n'aurait point d'effet , est ici valable et suffisante pour rem- 
plir la condition. Voyez ci-dessus, n. 96. | 


1 a) C'et-à-dire, l'étranger qui a fourni ou avancé les deniers an statio 
e; . | 
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8. Quomodo dandum sit 2 


CLXI. Regulariter hæc datio per partes fieri non debet, nisi 
ex voluntate ejus cui dandum est. ' 


Sed quum in statuliberis multa jure singulari receptasint: « Idem 
servus si decem heredi dare jussus fuerit, heres etiam per partes 
accipere , favore libertatis cogendus est ». /. 4. S. 6. fJ. d. t. de sta- 
tulib. Paul. üb. 5. ad Sabin. 


CLXII. Hiec conditio dandi , citra realem numerationem im- 
pleri potest; puta per acceptilationem. « Titio fundum do , lego, 
si heredi meo decem dederit. Si decem heres Titio debuisset , et 
ea Titius accepta ei fecisset , fundum vindicare potest ». Z 81. S. 5. 


Jf. lib, 3o. de legatis , 1*. Julian. li^. 32. digest. 


Item per compensationem. « Quod si heredi dare jussus est de- 
cem , et eam summam heres debeat servo : si velit servus eam pe- 
cuniam compensare , erit liber ». /. a0. S. 2. ff. 4o. 7. de statulib. 
Paul. 46. 16. ad Plaut. EE 


Caeterum satisdando non impletur hæc conditio. Proinde etiam 
« statuliber qui non rationes reddere, sed pecuniam jussus est 
dare , numerare debet , non fidejussorem dare ». 4. 5. fJ. d. t. de 
slatulib. Pompon. &b. 5. ad Sabin. 


CLXIHII. Sed et ea demum datio banc oonditionem implet, quæ 
fit hujus implenda causa. - 


Hinc Alfenus: « Servus qui testamento domini quum decem 
heredi dedisset, liber esse jussus erat , heredi mercedem referre 
pro operis suis solebat. Quum ex mercede heres amplius decein 
recepisset , servus liberum [se] esse aiebat. De ea re consulebatur. 
Respondit , non videri liberum esse. Non enim pro libertate , sed 
pro operis eam pecuniam dedisse : nec magis ob eam rem liberum 
esse, quam si fundum a domino conduxisset , pro fructu fundi 
pecuniam dedisset ». & 14. ff, det. de statulib. Alfenus-Varus , 
lib. 4. digest. | 7 | 
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en suspens ; de manière cependant , qu'il n'y a point rétroaction 
relativement à la propriété qui en a été transférée, ct qui n est 
définitivement acquise que quand les deux sommes sont payées ». 


S. 1I. Comment on doit donner ? - 


CLXI. Régulièrement, le mode de paiement ne doit point être 
partiel, à moins que celui à qui l’on doit donner, ne consente à 
recevoir partiellement. 

Mais comme, rclativement aux esclaves conditionnellement 
libres, on a par un droit particulier ct spécial, admis , en faveur 
de la liberté, plusieurs maniéres de satisfaire à la condition qui 
leur est imposée: « Si l'esclave a reçu qu testateur la liberté, 
sous la condition de donner une somme de dix à l'héritier , l'hé- 
. ritier sera forcé, en faveur de la liberté, de recevoir cette somme 
par parties ». 

CLXII. Cette condition de donner, peut étre remplie sans 
numération réelle et effective d'espéces sonnantes, par exemple, 
par l'acceptilation. « Ainsi, je donne et légue tel fonds à Ti- 
tius, sous la condition qu'il donnera la somme de dix à mon hé- 
ritier; si l'héritier se trouvait devoir cette même somme à Titius, 
Titius, en reconnaissant l'avoir reçue de lui, pourra revendi- 
quer le fonds ». | 

Cette condition peut aussi être remplie par la compensation: «Si 
un esclave a reçu la liberté du testateur, sous la condition de don- 
ner la somme de dix à l'béritier, et que l'héritier soit débiteur de 
pareille somme envers l'esclave , si l'esclave veut la compenser, il 
deviendra libre ». | 

Toutefois , la condition ne peut être remplie en donnant cau- 
tion; c'est pourquoi aussi « le statulibre, à qui le testateur a 
laissé la liberté sous la condition , non pas de rendre ses comptes, 
mais de donner une somme d'argent, doit compter la somme, 
mais n'a pas la faculté de donner caution pour étre libre ». 


CLXIII. Mais on ne remplit cette condition, en donnant de 
cette maniére, qu'autant que l'on donne expressément pour la 
remplir. 

D'où suit ce que dit Alfenus : « L'esclave , que son maître a 
affranchi par son testament , sous la condition qu'il donnerait une 
somme de dix à l'héritier, avait coutume de rapporter à l'héritier 
le produit du salaire qu'il tirait de son travail journalier : et l'hé- 
ritier se trouvant avoir reçu de ces mêmes salaires plus que la 
somme de dix, l'esclave soutenait qu'il était libre. L'affaire ayant 
été portée en consultation, le jurisconsulte répondit quel'esclave . 
n'avait point acquis sa liberté, par la raison que l'argent qu'il a 
donné à l'héritier n'était pas pour remplir la condition mise à sa 
liberté , mais pour s'acquitter envers l'héritier d'une redevance de 
travaux dont il était tenu envers lui; et qu'il n'est pas plus libre 


* 
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Inde est etiam quod « si heres pecuniam donasset statulibere , 
ut sibi eam daret et liber esset; non fieri liberum Aristo (1) ait z 
sed si in plenum ei donasset , fieri liberum ». /. 11. d. t. tit. Pom- 
pou. Gb. 14. ad Sabin. 


CLXIV. Observandum superest , interdum legatarium sic dare 
debere, ut ipsi heres cavere teneatur. V. G. « Si autem me herede 
instituto controversia mihi fiat bereditatis , si cavet legatarius evicta 
' hereditate reddi legatum, et ipsi cavendum est reddi quod dedit ». 
l.. (4. S. 6. Paul. lib. 9. ad -Plaut. 


SECTIO IT, 
De conditione si rationes reddiderit , et aliis affinibus. 


ARTICULUS I. 
De conditione reddendarum rationum. 
Hzæc conditio frequenter adscribitur servorum libertatibus. 


* 


S. I. Quarum rerum ratio reddenda sit ? 


CLXV. « Libertate servo sub conditione rationis redditæ testa— 
mento data, heres non solum scriptam rationem exigit, verum 
etiam qu: sine scriptura ab eo administrat est ». 4 20. ff. 4o. 7. 
de statulib. Modest. lib. 9. regul. o. 

Nec solum ejus quod administravit , sed et ejus quod amovit , 
rationem servus reddere debet. 

Ita enim Sczvola: « Stichus et damas servi mei, st rationes ed- 
» dideritis, liberi estote ». Quaesitum est an non solum rationes , 
verum si qua alia consilio et fraude eorum amota sunt, præstari 
ab his debeant, ut ad libertatem perveniant? Respondit, rationum 
reddendarum conditioni contineri omne quod quoquo genere servi 
actum fidemque respiceret ». £, 41. S. 11./ff. 4o. 5. de fideicom. 
libert. Scævola. lib. 4. resp. 


CLXVI. Etiam ejus administrationis quam post mortem testa- 
toris habuit , rationem reddere debet. | 
Hinc idem Scævola : Dominus servo « Fibertatem ita testamen- 





(1) Quia magis exsolvendi debiti naturalis. causa, quam conditionis im 
pende gratia daret, . ^1 
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en ce cas, que s'il avait affermé un fonds de son maître; et, qu'au 
lieu de payer en nature , il lui eût donné de l'argent ». 

Il s'ensuit méme encore que « si l'esclave affranchi condition- 
nellement par le testateur, a reçu à titre de donation de l'héritier 
: une somme d’ergent pour qu'il la lui paie , afin de devenir libre ; 
suivant Ariston (1), l'esclave n'acquerra pas ainsi sa liberté, 
mais seulement si l'héritier lui donne la somme , purement et sim— 
plement D. 


CLXIV. Il reste à observer que, quelquefois le légataire doit 
donner de manière que l'héritier soit tenu de lui fournir caution ; 
par exemple, « si, ayant été moi-même institué héritier, on me 
conie: te l'Lérédité , et que le légataire me donne caution de me 
rendic le.legs que je lui paie, dans le cas où je serais évincé de 
la succession, je dois réciproquement lui donner caution de lui 
rendre dans lé méme cas, la somme qu'il m'a donnée ». 


\ 


SECTION II. 


De cette condition , s'il rend ses comptes, et autres qui 
ont quelque affinité ayec cette condition. 


ARTICLE T. 
De la condition de rendre compte. 


Cette. condition est fréquemment mise et ajoutée aux libertés 
des esclaves. 


S. T. De quelles choses on doit rendre compte ? 


CLXV. « Toutes les fois que la liberté a été laissée à un es- 
clave sous la condition de rendre ses comptes , l'héritier peut 
exiger , à cet effet , non-seulement la représentation des registres 
qui les renferment, mais encore demander compte de l'adminis- 
tration qu'il a exercée sans la porter par écrit ». 

. L'esclave doit rendre compte non-seulement de ce qu'il a ad- 
ministré, mais encore de ce qu'il a détourné. 

En effet, Scævola l'enseigne ainsi dans cette espèce : « Je veux 
» que vous, Stichus et Damas , tous deux mes esclaves, soyez li- 
» bres,si vous rendez vos comptes». On a demandé , si, pour ac- 
quérir leur liberté , ils pouvaient se borner à rendre leurs comptes, 
sans être obligés de restituer ce qu'ils auraient détourné à dessein. 
J'ai répondu que la condition de rendre compte, comprend tout 
ce qui concerne la gestion et la fidélité de l'esclave régisseur ». 


-CLXVI. L'esclave régisseur doit rendre compte même de l'ad- 
ministration qu'il a continuée depuis la mort du testateur. 
De là suit ce que dit le méme Scævola : « Un maître a donné la 





(1) Parce qu'alors l'héritier donnerait cette somme au statulibre , plutôt 
pour acquitter une dette natarelle que pour remplir la canditiva. 
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to dedit : « Cupitum servum meum , quum Marcianus filius meus 
» sedecim (1) annos impleverit , rationibus redditis liberum esse 
» volo ». Post mortem testatoris tutores Cupito exactionem com- 
miserunt, isque nummos redactos expensavit eisdem tutoribus. 
Deinde filius impubes decessit, cui mater extitit heres, et tutorem 
tutelæ judicio flio condemnatum habuit. Cupitus ad libertatem 
proclamat eo tempore, quo, si viveret Marcianus , annos sedecion 
ætatis habiturus esset ; offerens rationes unius anni in diem mor- 

tis testatoris, quod cæteræ subscriptæ fuerunt. Quaesitum est an 

eas quoque rationes , quas tutores periculo suo egerunt, Cupitus 

reddere compelli debeat? Respondit: Eum de quo queritur, con- 

ditioni rationis reddend:z ita videri paruisse, si omne ex eo quod 

gessit, et recte desiderari potest, reddiderit. Nam alteram condi- 

tionem (2) humaniore interpretatione ita accipi posse, ut, defuncto 

pupillo, tempus quo (si viveret) sedecim annos impleret, expec- 

tare (3) satis fuerit ». d. 0, 41. S. 10. 


* 


Item ait : « Ab heredibus meis peto , fideique eorum: comnmt- 
» to, quum filius meus sedecim annos impleverit , Stichum ratio— 
» nibus redditis manumittant ». Quæro an eumdem servum tes- 
tator, in diem usque pubertatis filii sui, actum agere voluerit ? 
Respondit : Manifestum est testatorem hujus quoque actus ratio- 
nem Sticho a reddi voluisse ». d. L. 41. S. 13. 


S. II. Quid contineat hæc rationum redditio ? 


CLXVII. « Quid ergo continetur his verbis : « $i rationes red- 
diderit ? Quidara hoc aiunt, si reliqua reddiderit : quasi nihil in- 
tersit utrum sub hac conditione si reliqua , vel si hac , si rationes 
reddiderit. Sed nos neque conditionem meram putamus esse , quae 
in datione existit (4), neque meram conditionem quz in facto sit, 
sed eam conditionem qua ex mixtura quadam consistit. Nam nom 





(1) Cujacius censet hic et infra pro sedecim, legendum guatuordecim. 


(2) Quum sedecim annos impleverit. 

(3) Ita favore libertatis : supra, n. 8a. 

(4) Id est, hzc conditio reddendarum rationum non est bujusmodi , ut 
in mera datione seu solutione pecunia reliqua consistat, nec etiam mere 


consistit in facto, seu edendis rationibus : sed ex facto simul et datione 
constat et quodammodo miscetur. 
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liberté à son esclave en ces termes : J'entends que Cupitus , mon 
esclave, soit libre aprés avoir rendu ses comptes, toutefois , 
quand mon fils Marcien aura accompli sa seizième année (1). Après 
la mort du testateur, les tuteurs ont chargé Cupitus de poursuivre 
les débiteurs de la succession ; et Cupitus a versé ce qu'il en avait 
recu entre les mains des tuteurs. Ensuite le fils du testateur étant 
mort impubére , sa mére , qui lui a succédé , a obtenu condamna- 
tion conire un tuteur sur l'action de la tutelle. Cupitus réclame sa 
liberté à l'expiration du tems où le fils Marcien aurait eu seize ans; 
s'il eüt vécu ; offrant de rendre ses comptes d'une année seulemeni 
à partir de la mort du testateur, les comptes des autres années 
ayant été rendus et alloués. On demande si Cupitus pouvait étre 
forcé à rendre compte de la gestion qui était aux risques et périls 
des tuteurs. J'ai répondu que l'esclave dont question est, était 
censé avoir satisfait à la condition mise à sa liberté , s'il avait ren- 
du un compte exact et complet, et tel qu'on pouvait raisonna- 
blement l'exiger de lui d’après la nature de son administration. Car, 
relativement à la seconde condition (2) des raisons d'équité et 
d'humanité doivent faire interpréter les termes de la disposition 
testamentaire , dans ce sens que le fils étant venu à décéder impu- 
bére, il suffit (3) que l'eschve ait attendu le tems où cet enfant 
aurait eu seize ans accomplis s'il eüt vécu ». 

Le méme Séævola dit encore : « Je prie mes héritiers et les 
charge d’affranchir mon esclave Stichus , aprés la reddition de ses 
comptes , quand mon fils aura accompli sa seiziéme année. Je de- 
mande si l'intention du testateur a été que l'esclave continuât de 
gérer les affaires de son fils, jusqu'à sa puberté. On a répondu 
que le testateur avait évidemment voulu que l'esclave Stichus ren- 
dit également compte de cette partie de sa gestion ». 


S. II. Ce que renferme ou comprend cette reddition de compte. 


CLXVII.«Querenfermentdoncces paroles: s’il rendses comptes? 
suivant quelques jurisconsultes, elles signifient s’il rend son reliquat 
de comptes; en sorte qu'ils ne mettent aucune différence entre 
cette condition , s’il rend son reliquat de compte ; et cette autre, 
s'il rend ses comptes. Pour moi , je ne pense pas que la condition 
qui consiste à donner (4), et celle qui consiste à faire , soient des 
conditions pures et simples, et de méme nature , mais qu'elles 





(1) Suivant Cujas il faut ici et plus bas, lire quatuordecim , au lieu de 
sedecim 


(2) Lorsqu'il aura seize ans accomplis. 

(3) On l'a admis ainsi en faveur de la liberté : ci-dessus, n. 82. 

(4) C'est-à-dire, cette condition de rendre compte n'est pas de nature à 
consister dans une simple dation ou paiement du reliquat ; elle ne consiste 


pas méme purement dans un fait ou dans une reddition de compte, mais 


elle se compose tout à la fois d'un fait et de l'action de donner, ct est en 
quelque sorte mixte. ° 
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vtique si ille in folle (1) reliqua obtulerit, liber erit: non enim 
testator hoc sensit; sed illud , ut rationes reddat quomodo servus 
reddere solet, id est, legendas offerre rationes primum, deinde 
computandas , ut explorari possit imputationes probe an improbe 
referantur , accepta recte relata , au non recte. [ta enim incipit 
quidem res a facto , pervenit autem ad pecuniam. » 


Ld 


» Inest his verbis etiam, heredes notitia instrui rationum, ut 
sciant quid in quaque ratione scriptam sit. Nam quod ipse vivus 
facturus erat , ab heredibus suis fieri jussisse intelligitur. Ille au- 
tem utique non'sic solebat servo suo ostendenti reliqua , rationes 
subscribere; sed ita ut legeret, examinaret, exciperet. [taque quum 
servo sub hac conditione testamento libertas datur, st rationes 
reddiderit, non hanc solam habet significationem, si cautiones 
instramentaque omnia actus sui exhibuerit heredi , sed et si reli- 


qua solverit ». À 82. v. quid ergo. Callistratus , lib. 2." quæst. 


4 


Brevius Pomponius : « Is qui reddere ratioues jussus sit, non 
videtur satisfacere, si reliquum reddat non editis rationibus » 7. 8. 
&. 5. ff. 34. de liberat. leg. lib. 6. ad Sabin. 

Idem alibi : « Qui sub conditione rationum reddendarum liber 
esse jussus est, docere debet constare fidem omnibus quæ abeo gesta 
sunt ; ut neque subtraxerit quid ex his quæ acceperit, neque ex- 
pensum rationibus præscripserit, quod non dederat. Sed et quod 
reliquum per contextum scriptum est remanere apud eum , solvere 
debet. Neque enim aliter heres esse potest, quam si hoc modo 
conditioni sub qua data est libertas, satisfecerit. » /. 111. Pompou. 
lib. x1. epistol. 


Item Gaius : « Si servo sub conditione rationum editarum le- 
gatum sit,.per eam conditionem eum jussum esse legatum acci- 
pere, ut pecuniam reliquorum reddat, non dubitatur ». /. 31. f. 


7. 4o. de statulib. lib. 13. ad leg Jul. et Pap. 


CLXVIII. Duo igitur continet hzc conditio , nimirum et ra- 
tionum dispuactionem, et reliquorum solutionem. 
Caeterum , si ex rationibus appareat servum non esse reliquato- 





(1) Id est, in saccule, 
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participent réciproquement l'une de l'autre. Car, l'esclave ne sera 
pas toujours et indistinctement libre, en présentant à l'héritier 
dans un sac ce dont il est reliquataire (1). Et en effet, telle n'a 
pas été l'intention du testateur , mais il a voulu que l'esclave ren- 
dit compte, de la maniére qu'il était dans l'usage de le faire, 
c'est-à dire, qu'il offrit d'abord ses registres pour qu'on les revisát; 
ensuite , pour qu'on les soumit à la preuve du calcul, et qu'on 
examinât si les choses qu'il a portées en compte, l'ont été avec 
ou sans fidélité, et si les recettes. ont été bien ou ‘mal relatées. 
Ainsi donc, la reddition de compte commence par le fait , c'est- 


à-dire, par l'examen , et se termine par la délivrance de l'argent : 


pour ce qui reste dà ». 


« Il résulte encore de ces paroles , que l’on donnera aux hé- 


ritiers connaissance du compte , afin qu'ils puissent reviser chaque 
article. Le testateur étant censé avoir voulu que ses héritiers pus- 
sent faire ce qu'il aurait fait lui-méme : d'ailleurs, il est certain qu'il 
ne se bornait point ordinairement à approuver le compte: du re- 
liquat sur la simple présentation que lui en faisait son esclave, 
mais il avait soin de le lire , de l'examiner, et reporter en marge ses 
observations. C'est pourquoi, cette disposition testamentaire , 
en vertu de laquelle la liberté avait été laissée à l'esclave sous cette 
condition, qu'il rendrait ses comptes, ne signifie pas seulement 
qu'il produira à l'héritier toutes les pièces et titres relatifs à son 
administration , mais bien en outre qu'il acquittera ce dont il est 
reliquataire ». | 

Pomponius dit plus briévement encore : « Celui qui a été 
chargé de rendre compte, n'est pas censé avoir satisfait à cette 
ebligation , s'il n'a produit ses comptes et restitué le reliquat ». 


Le méme dit ailleurs : « L'esclave à qui la liberté a été laissée, . 


sous la condition de rendre compte , doit apporter les preuves de 
la fidélité qu'il a mise dans toute sa gestion, c'est-à-dire , qu'il 
n'a rien détourné ni soustrait de ce qu'il a reçu; que dans ses 
comptes, il n'a point porté en dépense ce qu'il n'avait point 
avancé ou. donné. ll doit aussi acquitter le reliquat; qui , ainsi 
qu'il l'a textuellement écrit dans ses registres , est resté entre ses 
mains. Car cet esclave ne pourra être héritier qu'autant qu'il au- 
ra satisfait de cette manière à la condition sous laquelle la liberté 
lui a été laissée ». 
Gaius, dit pareillement : « Si l’on a fait un legs à nnesclave, sous 
la condition de produire ses comptes, et que le testateur ait voulu 
u'il touchât le legs après avoir rempli cette condition, il n’y a point 
e doute qu'il se doive rendre les sommes dont il est reliquataire ». 


CLXVIII. Cette condition comprend deux choses , savoir : la 
sévision ou examen des comptes, et le paiement du reliquat. 
Toutefois, s'il résulte de cette révision que l'esclave n'est pas 





() In felle, c'est-à-dire ) dass un petit sac eu espéce de boérse. 


t — —á 
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rem, conditio pro insuper adjecta habebitur, et libertas quasi pure 
relicta ex die aditæ hereditatis competiisse existimabitur. 


Hoc rescrihont Severus et Antoninus : « Quum testamento di- 
rectam libertatem pater taus sit consecutus: quamvis ei heres 
extitaris , frustra tamen rationes quas tempore servitatis gessit, ut 
reddas , compelleris ( 1); quum non ea coaditione acceperit liber- 
tatem. Isautem cui libertas seu fideicommissaria, seu directa, si ra- 
tiones reddidisset , relicta est ; ante reliqua illata, et ea quæ malo 
consilio amota sunt , ad libertatem non potest pervenire. Si autem 
non debitor ex rationibus (uerit repertus , post aditam hereditatem 
quasi puram libertatem consequitur ». /. 3. cod. 7. a. de testa- 
menlar. manumiss. (G9 





Jam separatim agendum est de singulis quæ diximus conditioni 
reddendarum rationum contineri. 


I. De rationum dispunctione. 


Quantum ad hunc primum rationum reddendarum articulum , 
nonnulla quzruntur circa ea qua in accepta et in expensa refe- 
renda sint. 


CLXIX. Et 1°. de acceptis : « Item quiero an ea qus exacta 
sunt per adjutores ejus , neque calendario (2) illata sunt , aut frau- 
dulenter acta , huic adscribi possint , quum esset his (3) præposr- 
tus ? Respondit : Si id esset quod culpæ ejus deberet imputari, 
spectare ad rationis reddendæ necessitatem ». L. 4o. S. 4. fJ. 4o. 7. 
de statulib. Scævola, lib. 24. digestor. 


« Item quaro an eorum quoque nomine ratio haberi debeat, 


. quod neque à conductoribus prædiorum, neque a villicis pensio- 


nes exegerit, el insuper etiam promutuum eis dederit? Respondit : 
Supra responsum (4) est ». d. I. 4o. S. 5. 


Quum autem hoc quod a debitoribus non exegit, inter accepta 
retulit, heres debet ipsi cedere suas actiones adversus debitores. 





(1) Nemo quippe ex eo quod in servitute gessit, civiliter obligatus est; 
adeoque non potest heres ejus eo nomine esse obligatus. . 


(2) Calendarium hic accipe pro libro rationum accepti et expensi. 
(3) AAdjutoribus. | 


| (4) Ut scilicet ita teneatur , si culpa ejus argui possit. 
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reliquataire , la condition sera réputée surabondamment ajoutée , 
et la liberté sera censée lui étre.due du jour de l'acceptation de la 
succession , comme si elle lui eût été purement laissée. 

Ainsi l'ont décidé les empereurs Sévére et Antonin dans 
un rescrit : « Votre père, comme vous l'exposez , ayant, en vertu 
du testament de son maître, obtenu la liberté directement , quoi -, 
que vous ayez été son héritier, c'est en vain qu'on voudrait vous 
orcec à rendre compte ( t) de l'administration qu'il a eue des biens 
de son maltre ; puisque d'ailleurs , il n'a point requ sa liberté sous 
la condition de rendre ses comptes. Car, celui à qui la liberté fi- 
déicommissaire ou directe a été laissée sous la condition de rendre 
ses comptes , ne peut devenir libre, avant d'avoir acquitté le re- 
liquat et d'avoir rapporté les effets héréditaires qu'il avait détour- 
nés. Or, si en effet votre pére ne s'est point trouvé étre débiteur 
d'aprés la révision des comptes , il est censé avoir recu purement 
et simplement la liberté depuis l'acceptation de la succession ». 
l. 6. cod. des affranchissemens testamentaires. 

Maintenant nous allons traiter de quelques particularités que 
pous avons dit être comprises dans la condition de rendre compte. 


^ 


I. De la révision ou examen des comptes. : 


Pour ce qui est de ce premier article de la reddition des comptes, 
il y a plusieurs choses à examiner, relativement à ce qui doit être 
porté en recette et en dépense dans le registre des comptes. 


CLXIX. 1°. Des recettes. « On demande encore si les ren- 
trées des sommes dues ayant été opérées par ceux que l'esclave a 
commis et n'ayant pas été relatées dans son registre (2), les 
fraudes qui ont eu lieu dans la gestiou , lui sont imputables, puis- 
qu'il devait les surveiller comme préposé (3). J'ai répondu que 
s’il y avait eu évidemment faute de sa part, il serait nécessaire- 
ment tenu d'en faire raison dans son compte ». 

« On demande pareillement, s'il doit faire raison dans ses 
comptes des loyers, fermages et arrérages qu'il a négligés d'exi- 
ger des locataires et des fermiers , et en outre de l'argent qu'il leur 
aurait avancé à titre de prêt. J'ai répondu qu'on avait déjà décidé 
ci-dessus à cet égard (4) ». 

Lors donc qu'il a porté en recette ce (i n'a point touché , 
ni exigé des débiteurs ; l'héritier est tenà de lui céder les actions 
contre ces mémes débiteurs. " 





(1) Car personne n'est obligé civilement, à raison de ce qu'il a fait dans 
l'état de servitude, et par conséquent l'héritier du défunt n'est point tenu 
à cet égard. 

(2) Le mot calendarium doit s'entendre ici d'un livre de compte oà sont 
portées les recettes et les dépenses. ; 

(3) A ceux qu'il a commis pour l'aider. 

(4) C'est-à-dite, qu'il n'est tenu qu'autant qu'il peut étre convaincu de 
négligence à cet égard. 


- Tomc XIII. 3a 








-- 
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Hoc docet Scævola. Ita ille : « Dominus Sticho servo süo qui 
bona liberti ejus gessit, cui pro parte dimidia testamento heres 
extiterat (in quibus negotiis gestis et calendaria (1) fuerunt ) , tes- 
tamento suo libertatem dederat, si rationem reddidisset : eique 
peculium suum per fideicommissum dedit. Stichus summas uibus 
reliquatus erat tam ex calendario quam ex variis causis reddidit, 
manentibus debitoribus pro quibus ipse pecuniam heredibus pa- 
troni refuderat; libertatemque adeptus decessit. Quaesitum est an 
heredibus Stichi adversus nomina debitorum , pro quibus Stichus 
pecuniam heredibus patroni intulit, heredes patroni ex causa fidei- 
commissi compellendi sint actiones præstare, quum nihil aliud a 
Sticho patrono debitum fuerit? Respondit : Præstandum ». L 23. 


Jf. 33. 8. de pecul. leg. lib. 15. dig. 


Hactenus de acceptis. 


CLXX. 2°. Inter expensa autem referre potest ea quæ , qaum 
inter accepta retulisset , sine culpa ejus perierunt. 


Hinc Africanus : « Item quæsitum est, rationem argenti red- 
dere jussus , in quem modum intelligendus sit conditioni paruisse; 
id est, an si quaedam vasa sine culpa ejus perierint, atque ita re- 
liqua vasa heredi bona fide adsignaverit, perveniat ad libertatem ? 
Respondit : Perventurum ; nam sufficere si ex æquo et bono ratio- 
nem reddat. Denique quam rationem bonus paterfamilias recipe- 
ret, ea heredi reddita impletam conditionem videri ». L. 22. S. x. 
f. Lo. &. de manum. testam. lib. 9. quaest. à | 


* 


Similiter Scævola : « Titius Sticho servo suo libertatem dedit 
si rationes (sic) dederit. Quiero an ratio per eum gesta ita pu- 
tari debeat , ut damna quz casu contigerunt , ad onus reliquorum 
pon pertineant? Respondi : In negotio quod voluntate domini 

. administrasse proponatur , ea damna quze casu ita acciderint , ut 
servo nihil. possit imputari , non pertinere ad reliquorum onus ». 
l. 41. S. 7. P; 4o. 5. de fideic. libert. Scæv. lib. 4. respons. 


Inter expensa etiam refert pecuniam quam in nominibus collo - 
cayit. | - | 
« Gæterum, debitores eum quibus ipse contraxit, non utique 





(1) Calendarium est liber pecuniarum fœnori datarum. 
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- Ainsi l'enseigne Scaevola, lorsqu'il dit :'« Un maltre a laissé 
par testament , et sous la condition de rendre compte , la liberté 
À son.esclave Stichus , lequel avait été chargé des affaires d'un af- 


franchi, dont le maître avait été lui-même héritier pour moitié 
dans la succession de l’affranchi ; il existait même un registre de 
créance (1) relatif à l'administration de l'esclave. Ce maître lui a |: 
donné la liberté sous la condition de rendre compte , et lui a aussi | 
^ laissé parfidéicommis son pécule. Stichus arendu les sommes dont il 
était reliquataire , tant par rapport à sa gestion que pour d'autres 
causes , les débiteurs de ces mémes sommes qu'il avait payées pour 
eux aux héritiers du patron restant toujours obligés. Ensuite, aprés 
avoir obtenu sa liberté , ilest venu à décéder. On a demandé si leg 
héritiers du patron peuvent, eu vertu du fidéicommis, être forcés 
de céder aux héritiers de Stichus les actions qu'ils avaient contre - 
les débiteurs, pour lesquels Stichus avait payé ; Stichus ne devant 
rien d'ailleurs à son maître, patron de l'affranchi dont il a adminis- 
. tré les biens, j'ai répondu affirmativement ». 

Voilà ce qui est relatif aux recettes. 


CLXX. 2*. On peut porter en dépense les choses qui, lors que 

l'esclave les a portées en recette, ont péri sans’ qu'il y ait de sa 
faute. - ' 
C'est pourquoi Africanus dit: « Ona aussi demandé de quelle ma- 
nière l'esclave, à qui la liberté a été laissée sous la condition de 
rendre compte de l’argenterie, doit être censé avoir satisfait à cette 
condition , c'est-à-dire , si dans le cas où plusieurs vases se seraient 
perdus sans sa faute, et où il aurait remis de bonne foi les vases res- 
tans à l'héritier, il acquerra sa liberté: j'ai répondu affirmative- 
ment. Il suffit en effet qu'il ait rendu de l'argenterie bon et loyal 
compte. En un mot, s'il rend à l'héritier un compte tel que le 
recevrait un bon père de famille, il est censé avoir rempli la con- 
dition ». | . 

Scævola dit pareillement : « Titius a donné la liberté à son es- 
clave Stichus , sous la condition qu'il rendra ses comptes ; on de- 
. mande si dans le compte qu'il doit rendre, on doit faire entrer lcs 
pertes survenues par Cas fortuit, de manière qu'elles soient 
comprises dans l’article des sommes dont il est reliquataire? J'ai 
répondu que dans les affaires de son maltre, dont, suivant l'ex- 
posé, on le dit avoir été expressément par lui chargé, les pertes 
qui sont survenues, bien moins par la faute de l'esclave que par 
accident, ne pouvaient faire partie des sommes dont il est resté 
reliquataire ». | | 

Ii doit également porter en dépense l'argent qu'il a placé en 
créances. EE 2 

« Cependant, il ne péut pas étre forcé de garantir que les dé- 


om 


(1). Calendarium est aussi le registre relatif aux sommes que l'on a placécs 
à intérêt. 
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in diem mortis domini sui fuisse idoneos prestare cogendus est; 
sed, eo tempore quo his creditum est, ejus conditionis foisse , ut 
diligens paterfamilias his crediturus fuerit ». lib. 111. v. ceterum. 
Pompon. lib. 11. epistol. 

Maxime autem præstare non debet idonea esse ea nomina quse 
probante domino fecit. 

Hinc Scævola : « Stichum rationibus redditis manumitti volo. 
Stichus arcarius (1) probante domino nomina fecit , et rationes a 
domino scriptas exhibet; nec postea nomen ullum fecit. Quero 
an, si qui minus solvendo fuerint debitores quibus alii (2) exac- 
tores erant applicati, nondum videatur conditioni satisfactum ? 
Respondit : Secundum ea que proponerentur non pertinere ad 
onas reddendarum rationum , quod solvendo non essent debito- 


res ». sup. d. L 41. S. 17. ff. 4o. 5. de füdeic. libert. 


CLXXI. Observandum superest non ideo rationes acceptorum 
et expensorum ab herede esse improbandas, quod per multos 
annos defunctus his non subscripserit. 

Ita enim Scaevola: « Servus testamento ita manumissus est: 
» Stichus servus meus actor, si rationem omnem actus sui he- 
» redi meo reddiderit, eoque nomine satisfecerit, liber esto; ei- 
» que,quum liber erit, dari volo viginti, et peculium suum ». Quæ- 
situm est an, si rationes quas egit per multos annos sine subscrip- 
tione testatoris, heredi reddere paratus sit, liber ex testamento 
fiat : quum propter gravem valetudinem testator non potuerit ra- 
tionibus subscribere , testamento tamen subscripserit? Respondit: 
Si ex fide ratio redderetur , reliquaque inferantur, liberum fore ». 


d. 4o. 8. 3. ff. 4o. 7. de statulib. Scaevola , lib. 24. digest. 


II. De solutione reliquorum. — 
CLXXII. Jam vero quod attinet ad ipsam reliquorum solutio- 
nem , non implevit rationis reddendæ conditionem statuliber , sol- 
vendo summam cujus se reliquatorem fecit rationibus non ex fide 
redditis; sed tunc demum quüm id quod revera debet, solverit. 


Hoc docet Scævola : « Sticho libertas data est : « ab beredibas 
» meis peto fideique eorum committo , ut rationibus redditis Sti- 





(1) Caissier. " ' : 
(2) Id est, quum non huic servo , sed aliis negotium exigendi ab his de- 
bitoribus esset demandatum. 


La 
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biteurs, avec lesquels il a contracté , étaient solvables au tems de 
la mort du maître; mais seulement qu'à l’époque où il leur a prêté, 
l'état de leurs affaires était tel , qu'un bon père de famille aurait 
sans crainte placé ses deniers sur eux ». | 

Mais il n'est pas tenu surtout de garantir la solidité des créances 
qu'il a faites avec l'approbation de son maître. | 

C'est pourquoi Scævola dit: « Je veux que Stichus soit af- 
franchi après avoir rendu ses comptes. Stichus , qui faisait va- 
loir l'argent de son miaître (1), a placé diverses sommes avec l'ap- 
probation de son maître ; il représente un registre de comptes 
signés de son maître, et depuis il n'a plus fait aucune créance; on 
demande si , dans le cas où il se trouverait des débiteurs insol- 
vables , que d'autres esclaves étaient chargés de poursuivre (2), 
l'esclave est censé n'avoir pas encore satisbit à la condition mise 
à sa liberté? J'ai répondu que , suivant l'exposé, le compte qu'é- 
tait chargé de rendre l'esclave , n'avait point de rapport à l'insol- 
vabilité de ces débiteurs ». | 


CLXXI. Il reste à observer que l'héritier ne peut désapprouver 
les comptes en recette et én dépense , sur le motif que le défunt 
ne les a pos souscrits pendant plusieurs années. 

Ainsi l'enseigne Scævola : « Un esclave a été affranchi suivant 
une disposition testamentaire ainsi conçue : J'entends que Sti- 
chus, mon esclave-régisseur , soit libre s’il rend compte de sa 
gestion à mon héritier, et qu'il lui donne caution à cet égard , 
chargeant mon héritier de lui donner, aprés son affranchisse- 
ment , la somme de vingt et son pécule ; on a demandé si l'esclave, 
étant prêt à rendre compte à l'héritier, de l'administration 
qu'il a eue pendant plusieurs années , quoique les comptes n'aient 
point été signés par le testateur , il deviendrait libre en vertu du 
testament ; le testateur n'ayant pas signé les comptes à cauge de sa 
mauvaise santé , bien que d'ailleurs 1 ait souscrit le testament ? 
J'ai répondu que s’il rendait fidélement ses comptes et payait vo- 
lontairement le reliquat , il serait effectivement libre ». 


II. Du paiement du reliquat. 


CLXXII. Pour ce qui concerne le paiement du reliquat , 
l'esclave statulibre ou conditionnellement libre, n'a pas rempli la 
condition de rendre compte , méme en payant la semme dont il 
s’est constitué reliquataire , si d'ailleursil n'a pas rendu ses comptes 
avec fidélité ; mais il n'aura rempli la condition que lorsqu'il aura 
payé ce qu'il doit réellement. (7 

Ainsi l'enseigne Scævola: « la liberté a été laissée à l'esclave 
Stichus en ces termes : Je prie mes héritiers et les charge d'af- 





(1). En sa qualité de caissier. 


- (3) C'est-à-dire, non pas cet esclave lui-même, mais d'autres ayant élé 
chargés de poursuivre ces débiteurs. | 
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» chum manumittant ». Quresitum est, quom ampla pecunia 
exacta post mortem testatoris sibi commissa reliquetar , et quas— 
dam summas a colonis exactas rationibus non intulerit , heredita- 
temque spoliaverit apertis clam horreis , sublatisque supellectili et 
veste, et apothecis exhaustis, an non prias ei fideicommissa li- 
bertas debeatur , quam ea quze mala ratione reliquatus est, quae 
furatus est, reposuerit? Respondit : Non prius ei fideicommis- 
sam libertatem dandam , quam et reliqua, et omnia quæ per eura 
abessent , restitaisset ». d. L. 4o. fJ. 4o. 7. de statulib. 


Et quidem , quamvis tutor heredis servum pariatorem per col- 
lusionem fecerit , uon perveniet ad libertatem , donec totum, quod 
revera debet , solverit. 

Hinc Africanus : « Qui filium impuberem heredem instituit, 
Stichum ratione argenti, quod sub cura ejus esset , reddita , libe- 
rum esse jusserat. Is servus parte atgenti subtracta, cum tutore 
divisit, atque ita tutor ei parem rationem adscripsit. Consultus an 
Stichus liber esset , respondit , non esse liberum. Nam quod alio- 
quin placeat, si statuliber pecaniam dare jussus tutor! det, vel 
per tutorem stet quominus conditioni pareatur, pervenire eum 
ad libertatem; ita accipiendum , ut bona fide, et citra fraudem sta- 
tuliberi et tutoris id frat : sicuti et. m alienationibüs rerum pupilla 
rium servatur. Itaque, et si offerente statulibero pecuniam tator 
in fraudem pupilli accipere nolit , non aliter libertatem contingere, 
quám si servus fraude careat. Eademque et de curatore ditenda ». 
l. sa. ff. fo. 4. de manum. test. African. lib. 9. quest. 


Ceterum, modo hæc restituerit, non oberit ipsi quod surri- 
puerit. | ° 


Hinc Scævola : « Item quæro an eo nomine teneatur quod om- 
nem rem suam , id est , peculium exportaverit , antequam rationcs 
redderet? Respondit : Nihil eam rem impedire conditionem , si 
modo ratio redderetur ». sup. d. 1. 4o, S. 6, fJ. 4o. 7. de statulib. 


CLXXIII. Quod diximus, servum qui reliqua eo quod revera 
debet winora solvit , non videri conditionem implesse , ita verum 
est , si per fraudem se minoris summæ reliquatorem fecit. 
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franchir Stichus après avoir rendu ses comptes. Cet esclave ayant 
opéré la rentrée de sommes considérables, depuis la mort du tes- 
tateur , lesquelles lui ont été confiées , et dont il est reliquataire, 
s'est fait payer en outre de tout ce dont les fermiers étaient alors 
débiteurs , sans avoir rien porté dans son compte; il a méme spo- 
lié l'hérédité en ouvrant clandestinement les greniers, en enlevant 
les meubles et en épuisant les celliers ; on a demandé si la liberté 
fidéicommissaire devait lui être donnée avant qu'il ait restitué 
les sommes dont il est reliquataire de mauvaise foi , et les effets 
u’ila volés? J'ai répondu qu'il ne pourrait parvenir a la liberté 
déicommissaire , que lorsqu'il aurait acquitté le reliquat de son 
compte , et rendu tous les effets qui , par la soustraction qu'il en 
a faite , diminuaient d'autant l'hérédité ». | 
Et méme quoique le tuteur de l'héritier ait, par collusion, 
mis l'esclave reliquataire, l'esclave n'acquerra point sa liberté qu'il 
n'ait payé en totalité ce qu'il doit réellement. | 
C'est pourquoi Africanus dit : à Un testateur ayant institué 
son fils impubère pour héritier , avait laissé la liberté à son es- 
clave, sous la condition de rendre compte de l'argenterie dont 
on lui avait confié la garde et le soin. Cet esclave ayant soustrait 


une partie de cette argenterie , la partagea avec le tuteur , qui l'a . 


prise en compte, puis en a donné décharge à l'eselave 5 on a de- 


mandé si .Stichus était libre. On a répondu négativement; tar | 


bien que l'on ait admis en principe que, lorsqu'un esclave , qui 
a reçu la liberté sous la condition de donner une somme d'argent, 
la paie au tuteur, ou que lorsqu'il tient à l'héritier que l'esclave 
satisfasse à la condition, cet eselave acquérait néanmoins sa li- 
berté ; ce principe ne doit s'entendre qu en ce sens : qu'à cet égard 
il n'y a eu ni fraude de la part de l'eselave, ni mauvaise foi du côté 
du tuteur ; comme cela s'observe dans les aliénations de biens 
pillaires ; c'est pourquoi si, sur l'offre que fait l'esclave de payer 

somme , le tuteur refuse, pour leser le pupille, de la rece- 
voir , l'esclave ne parviendra à sa liberté qu'autant qu'il n'y aura 
point eu de fraude de sa part. Il faut dire la méme chose par rap- 
port au curateur ». 

D'ailleurs, pourvu qu'il ait restitué , les soustractions qu'il a 
faites ne pourront mettre obstacle à l'accomplissement de la con- 
dition , et par conséquent, à sa liberté. 

De là Seævola dit: « On demande si l'esclave était tenu , à 
raison du transport qu'il avait fait de son bien , c'est-à-dire, de 
son pécule , avant de rendte des corhptes ; j'ai répondu que cela 
n'était point un empêchement à l'exécution de la condition, 
pourvu qu'il rendit son compte ». 


CLXXIII. Ce que nous avons dit que l'esclave qui , relative- 


ment au reliquat , paie moins qu'il ne doit réellement, n'était pas 
censé avoir rempli la condition , n'est vrai qu'autant qu'il s'est 
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Fnimvero patet, « quamvis rationes reddere nihil aliud sit quam 
reliqua solvere, tamen etsi et statuliberi et heredis culpa (sine 
fraude tamen servi ) minus solutum sit , ét bona fide redditas esse 
rationes existimatum fuerit, liberum fore. Et nisi ita observetur 
neminem qui sub conditione ita manumissus esset, unquam ad 
libertatem perventurum , si per imprudentiam minus solutum 
esset. Hac ita accipienda ait , si quando is qui rationes reddere 
jussus sit, per aliquem errorem sine dolo malo ita rationes ediderit , 
ut dominus quoque circa computationem erraret ». /. 32. African. 
lib. 9. quæst. 


Item quum « statuliber rationem reddere jussus, reliquum quod 
apparet solvit, de eo quod obscurius est, satisdare paratus est. 
Neratius et Aristo recte putant liberum fore; ne multi ad liber- 
tatem pervenire non possint , incerta causa rationis et'genere ne— 
gotii hujusmodi (1) ». L. 5. A 4o. 7. de statulib. Pompon. kb. 8. 


ad Sabin. 


CLXXIV. Hocautem eirca solutionem reliquorum non præter- 
mittendum , quod «in reliquis accipere debemus , ut et ipsa volu- 
mina rationum reddantur ».: I. 13. S. 2. v. in reliquis. ff. 4o. 4. 
de manum. testam. Ulp. üb. 5. disput. 


S. III. Cui rationes reddendæ sint? 


.CLXXV. Quum plures heredes sunt, « sz quis testamento liber- 
tatem acceperit sub conditione si rationem dederit, debet pro 
hereditaria parte (2) heredibus reliqua solvere; etiamsi nomina 
quorumdam heredum sint in conditione posita ». 4. 12. fJ. de 
statulib, Julian. &b. 7. digest. | 


. CLXXVI. Supra vidimus ( n. 154.) conditionem dandi heredi 
impleri posse a statulibero , etiam in persona emptoris extranei 
eui heres partem: suam vendidisset. 





(1) Subaudi , impediente libertatem ; nisi statulibero succuratur , ut ipsi 
sufficeret de eo quod obscurum esset satisdare. . 


(2) Non in viriles, ut supra , n. 154. Rationes enim hereditariz non pos- 
sunt intelligi reddi , nisi tanquam heredi. Ergo reliquorum solutio quæ ex 
redditis rationibus sequitur , fit tanquam heredi; adeoque pro portione he- 
rediaria. 


.* 
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rendu , à dessein et par fraude , reliquataire d'une somme moindre 
' que celle qu'il redevait. 

Et en effet , il est évident que, « bien que rendre compte ne 
soit autre chose que de payer le reliquat , cependant, si même, 
par la faute de l'esclave et de l'héritier , toutefois sans fraude de la 
part du premier , on a payé moins qu'il n’était dû, et qu'on ait re- 
connu que les comptes avaient eté rendus de bonne foi , l'esclave 
n'en acquerra pas moins sa liberté. D'ailleurs , si on ne l'admet- 
tait ainsi, il en résulterait que l'esclave qui aurait été affranchi de 
cette manière sous condition , n'obtiendrait jamais sa, liberté , si 
par erreur il se trouvait avoir moins payé qu'il ne devait; ceci 
doit donc s'entendre du cas oà l'esclave à qui l'on a laissé la li- 
berté sous la condition de rendre ses comptes , les rend sans fraude, 
mais par.erreur , et de la méme manière aurait pu se tromper lui- 
méme le maître qui les reçoit ». | | 

De même, « si l'esclave affranchi par le téstateur, sous condi- 
tion de rendre compte , ayant payé le reliquat qui était liquide, 
est, prét à donner caution relativement à celui qui présente quel- 
que difficulté ; Neratius et Ariston décident, et avec raison , qu'il 
sera libre; de peur que , sous prétexte de l'incertitude des comptes 
et-des difficuliés dont ce genre d'affaire (1) peut étre susceptible , 
nombre d'esclaves se trouvent ainsi exclus de la liberté ». 


CLXXIV. Toutefois par rapport au paiement du reliquat , il 
ne faut pas oublier « que l'on doit considérer comme faisant partie 
du reliquat, l'obligation de restituer les registres ou livres de 
comptes ». | | 


S. ILI. À qui les comptes doivent étre rendus? 


CLXXV. Lorsqu'il y a plusieurs héritiers , « l'esclave qui au- 
rait reçu en vertu du testament sa liberté, sous la condition de 
rendre compte , doit payer aux héritiers à raison de leurs portions 
héréditaires (2), ce/dont il est reliquataire ; quoique quelques-uns 
des héritiers aient été nommément désignés dans la condition im- 
posée à l'esclave ». | 

CLXXVI. Nous avons vu ci- dessus , n°. 15/4, que l'esclave 
conditionnellement libre ; pouvait remplir la condition de donner 
à l'héritier méme dans la personne de l'étranger à qui l'héritier 
aurait vendu sa part. 





( ) Il faut sous-entendre : Lesquelles difficultés pourraient mettre obstacle 
à la liberté, si l'on ne venait au secours du statulibre ; en sorte qu'il lui suf- 
fira de donner caution , relativement au reliquat de compte, qui ne serait 
point liquide. tc 

: (a) Et non pas pour des portions égales ou viriles, comme ci — dessus, 
n. 154 ; car les comptes de l'hérédité ne peuvent être censés rendus qu'au- 
' tant qu'on les rend comme à un héritier ; ainsi, le paiement du reliquat qui 

doit suivre la reddition de comptes, se fait comme d un héritier, et par com- 
séquent à raison de la portion héréditaire. | | 
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At, « si quis non dare decem [ et liber esse ] , sed rationibus 
redditis liber esse jussus sit , an ad emptorem hzc conditio tran— 
seat , videamus ? Et alias sciendum est eas demum conditiones ad 
emptorem transire, qu: sunt in dando : cæterum quæ sunt in 
faciendo , non transeunt; ut puta, si fiium ejus edocuerit. Hæ 
enim personis eorum cohzrent, quibus adscribuntur. Rationum 
autem reddendarum conditio , quod ad reliqua quidem attinet, in 
danda pecunia consistit ; quod autem ad ipsa volumina rationum 
tradenda, percontandasque et examinandas rationes et in dispun— 
gendas atqde exeutiendas, factum habet. Numquid ergo reliqua qui- 

em et emptori dando perveniat ad libertatem , cetera in persona 
heredis consistant ? Puto igitur et ad emptorem , reliquorum 
solutionem transmitti. Sic fiet, ut dividatur conditio. Et ita Pom- 
ponius , libro octavo ex Säbino , scripsit ». 4. 6. 8. 7. ff. 4o. 7. de 
$latulib. Ulp. lib. 37. ad Sabin. 


CLXXVIL Ia specie sequenti quaeritur an servus reliqua sol- 
verit ei cui oporteat. ue 


« Lucius- Titius servo libertatem dedit , s? rationem actus sui 
ex fide dedisset Gaio-Seio filio suo. Quum annos pubertatis 
egressus fuisset Gaius-Seius , a curatoribus ejusdem conventus 
servus, etiam apud judicem omnibus satisfecit, exacta cautione (1) 
a curatoribus : pronuntiatum est liberum eum esse. Nunc Gaius- 
Seius, filius testatoris, negat curatoribus suis recte pecüniam illa- 
tam. Quaero an jure soluta sit quantitas (2)? Paulus respondit : 
Curatoribus quidem adolescentis reliquam rationem , ut conditio 
testamento adscripta impleatur, non jure exsolutam (3) videri ; 
sed si præsente adolescente pecunia illata est, vel in rationibus ejus 
relata, impletam conditionem videri, ac si ipsi soluta (4) fuis- 
set ». 4. 53. ff. £o. 4. de manum. testam. Paul. lib, 15. resp. 





(1) Id est, apocha , ut Greci recte vertunt. ( Quiftance , décharge. ) 


(2) Non quærit de libertate. Nam sententia pro libertate lata retractari 
non potest. | 

(3) Quia testator in hac specie jusserat ut ipsi Gaio - Seio ratio reddere- 
tur. Sic hanc legem conciliat Cujacius cum his legibus in quibus dicitur 
conditionem dandi in persona tutoris aut curatoris impleri : supra, n. 152. 


(4) Mihi enim ipsi solvitur, quod mea voluntate alteri numeratur. 





N 
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Mais , « si un esclave a été affranchi non pas sous la condition 
de donner dix , mais bien de rendre ses comptes, cette condition 
passe-t-elle à l'acquéreur de l'esclave ? et l'on doit savoir qu'il n'y 
a que les conditions consistant à donner , qui sont transmissibles 
à l'acheteur , car celles qui consistent à faire ne le sont pas s telle 
est celle-ci: s’il fait l'éducation de son fils ; car les dernières sont 
inhérentes aux personnes auxquelles elles sont imposées ; mais la 
condition de rendre compte , toutefois en ce qui concerne le re- 
liquat , consiste à donner à la vérité unie somme; mais relative- 
ment à la production et délivrance des registres de comptes et 
méme à l'examen , à la révision et à la discussion des comptes, 
elle consiste à faire. Ainsi, dira-t-on que l'esclave , en payant à 
l'héritier ce dont il est reliquataire, acquerra sa liberté , et que les 
autres parties de la condition doivent s'accomplir daus la personne 
de l'héritier; je pense que le paiement du reliquat passe à l'acqué- 


reur, et il en résultera que la condition sera divisée dans son 


exécution ; tel est aussi l'avis de Pomponius ». 


CLXXVII. Dans l'espèce suivante, il s'agit de savoir si l'es- 
clave a payé son reliquat de comptes à celui à qui il fallait qu'il 
ayat. . 
r * Lucius- Titius a laissé la liberté à son esclave , sous la condi- 
tion de rendre un ‘compte fidèle et exact de sa gestion à son fils 
Gaius- Seius ; le fils du testateur étant sorti de l'âge de puberté, 
ses tuteurs crurent devoir, à cet effet , actionner l'esclave, lequel 


satisfit à tout , méme devant le jose » qui prononca de suite la li- 


berté de l'esclave , aprés avoir fait donner caution aux curateurs, 
par rapportà ce qu'ils avaient recu dece dernier(1). Le jeune Gaius- 
Seius prétend que le paiement qu'a fait l'esclave à ses curateurs , 
n'est point valable. Ó» demande si les sommes, dont l'esclave 
était reliquataire , ont été légalement payées (2); Peul a repondu 
que le reliquat de compte de l'esclave ne paraissait pas avoir été 
valablement payé (3) aux curateurs du mineur, ensorte qu’on 


puisse dire que la condition imposée ait été remplie; mais si le 


paiement a été effectué en présence du mineur , ou que le montant 
en ait été porté dans ses comptes , la condition était censée rem- 
plie, comme si on eût payé au fils lui-même (4) ». 





(1) C'est-à-dire, quittance, cauione, que traduisent très-bien les Greci 
par le mot apocha. | 

(2) La question n'est point relative à la liberté de esclave ; car le juge- 
ment rendu en faveur de la liberté ne peut être révoqué. 


(3) Parce que le testateur, dans cette espèce , l'avait chargé de rendre ses 
comptes à Gaius- Seius méme ; c'est ainsi que Cujas concilie cette loi avcc 
celle où il est dit que la condition de donner est remplie dans la personne 
du tuteur ou du curateur. 


(4) Car c'est payer à moi-même que de payct à un autre de mon con- 
sentement. 


UOTT- 
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S. IV. -4pud quem et ubi rationes reddi debeant * 


CLXXVIII. « Si cui libertas data sit directo sub hac conditione , 
si rationes reddidisset , arbitrum consulibus (1) divus Pius dari 
permisit his verbis : « Æditi'a vobis, amplissimi consules arbitrum 
» dabunt; qui, excussis rationibus, nen tantum quz reliqua 
» sunt Epsphroditi constituent, verum etiam quas rationes , quæ- 
» que instrumenta tradere , aut exhibere dominis suis debeat. Cu- 
» jus sententiæ quum fuerit satisfactum , non impedietur Epa- 
» phroditi libertas ». 7. 5o. Ulp. lib. x. de offic. consul. 


Similiter Marcellus : « Sed et si rationibus redditis hber esse 
jussus fuerit, arbiter in servum et dominum (id est, heredem ) 
datur , de rationibus excutiendis ». 7. 5. S. x. fJ. 4o. x. de manum. 
Marcian. lib. à. institut. 


CLXXIX. Javolenus-Priscus « respondit, statuliberum non 
utique ibi, ubi paterfamilias decessit , aut ubi ipse relictus sit , aut 
ubi velit, rationes reddere debere ; sed interum proficisci ad eum 
cui reddere debeat ; utique si is reipublicæ causa abfuerit. Verissi- 
mum est autem ut alias aliud ex persona locoque sit æstiman- 


dum» [. 112. 8. 3. Pompon. lib. 12. epistol. 


ARTICULUS II. 


De quibusdam conditionibus , conditioni reddendarum rationum 
affinibus. 


CLXXX. Conditio « si rationes reddiderit pariaque fecerit , 
fere similis est conditioni reddendarum rationum. Hoc autem plus 

bet , quod servus ad eamimplendam tenetur exigere nomina quce 
fecit. 0. 

Hoc docet Scævola. Itaille : « Argentarius coactor (2) quum 
pene totam fortunam in nominibus haberet , servis actoribus liber- 
tatem ita dedit : « Quisquis mihi heres erit , si Dama servus meus 
» actus sui, qui agitur nomine ejus et Pamphili conservi sui ; 
» heredi meo rationes reddiderit, pariaque fecerit a die mortis 
» me intra mensem sextum , liber esto ». Quæsitum est an hæc 
verba , pariaque fecerit , ad omnia nomina pertineant exceptis per- 





(1) Consules de his que libertates spectabant, cognoscebant sque ac 
praetores. | | 

(2) Coactores , a cogendis pecuniis dicti , quasi col/ectores ; qui ab iis qui- 
bus in auctione res adjudicatæ erant, pecunias, seu pretia exigebant. Ita ex 
Acrone Kalvinus. | 
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S. IV. Devant qui et où les comptes doivent étre rendus ? 


CLXXVIII. « Lorsque la liberté a été laissée à un esclave direc- 
tement sous la condition de rendre ses comptes, Antonin a permis, 
en ces termes, qu'unarbitre fût à cet effet nommé par les consuls (1): 
« Présentez-vous devant les consuls, lesquels nommeront un ar- 
» bitre, qui, aprés avoir discuté les comptes , fixeront non- 
« seulement lessommes dont Epaphrodite se trouvera reliquataire, 
» mais encore quels titres et quelles piéces il est tenu de fournir et 
» de représenter ; et sa liberté n'éprouvera plus d'obstacle, dès-lors 
» qu'il aura satisfait à la décision arbitrale ». 

Pareillement Marcellus dit : « Lorsqu'un esclave a été affranchi 
par le testateur , sous la condition de rendre compte, on donne un 
arbitre, relativement à la discussion des comptes à faire entre 
l'esclave et le maître, c'est-à-dire , l'héritier ». 


CLXIX. « Javolenus-Priscus a décidé que l'esclave condition- 
nellement affranchi ne doit pas toujours rendre ses comptes dans 
l'endroit où est mort le père de famille, ou dans celui où l'esclave 
lui-même a été laissé, ou dans le lieu qu'il lui plaira choisir; mais 
qu'il doit aller trouver celai à qui la condition lui prescrit de 
rendre compte, surtout si son absence a pour cause le service de 
la république ; toutefois, il est plus juste de dire qu'il peut y 
avoir lieu de décider différemment à cet égard , suivant la distance 
des lieux, et la qualité des personnes ». 


De certaines conditions qui ont quelg 
rendre compte. 


. CLXXX. Cette condition, s'il rend des comptes et se met au 
pair , est à-peu-prés la méme que celle de rendre compte; mais 
ellea cela de plus, que l'esclave, pour la remplir, est tenu de 
poursuivre la rentrée des créances qu'il a faites. 

Ainsi l'enseigne Scaevola, en ces termes : « Un receveur de . 
banque (2) , dont presque toute la fortune consistait en créances, 
donna, à ses esclaves chargés de ses recouvremens, la liberté, en 
ces termes : « Quel que soit mon héritier, je veux que l'esclave 
» Damas, s'il rend compte à mon héritier des affaires qu'il a faites - 
» pour moi, en son nom et en celui de Pamphile, aussi mon es- 
» clave et son associé, et s'il se met au pair, soll libre dans les. 


ARTICLE II, | 
ue affinité avec celle de 





(1) Les consuls connaissaient , ainsi que les préteurs , de ce qui était re: 
latif aux libertés données. 
(2) Les receveurs, coactores , élaicnt ainsi nommés du mot cogere , qui 
signifie presser le paiement d'une somme ; ils étaient ce que nous nommons 
ecteurs ou percepteurs; c'est par leur intermédiaire que l'on touchait les 
sommes ou le prix de la surenchère sur les adjudicataires des objets licités ; 
ainsi l'explique Calvin d’après Acron. - 
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» meis, liber esto ». Quæsitum est, quum manente eodem tes- 
tamento post aliquot annos decesserit , nec ulli querelae locus de 
Pamphilo circa rationes patroni sit, au ex testamento libertatem 
sit consecutus ? Respondit : Nihil proponi cur non sit consecu- 


tus ». L 18. ff. 4o. 5. de fideicomm. libert. Scævol. lib. 33. digest. 


CLXXXIII. Jam de conditione reddendi peculii, 


Item « quaro , quum omne peculium reddere jussus sit, an 
ita peculium computari debeat , ut id solum peculii esse videatur, 
quod quaque ex causa domino debeat superesse (1)? Respondit : 
In ea specie de qua quzereretur , non debere deduci ex peculio 

uod domino debeatur ». L 41. 8. 8. ff. d. t. de fideicomm. 
Libert Scævol. lb. 4. resp. | 


« [tem quæro an , si ex reliquis (2) in peculium aliquid con- 
verterit , deduci hoc ex peculio reddendo debeat? Respondit : Si 
id quod ex causa quie proponeretur in peculium versum est , reli- 
quorum nomine desolutunt (3) est; fieri satis conditioni, si id, 


quod reliquum est peculii, solvatur ». d. I. 41. 8. 9. 


SECTIO IIL 
De conditionibus que certam legatarii aut. cujuslibet al- 
terius ætalem statumve respiciunt. 
ARTICULUS. I. 


De conditione quum ad tutelam suam pervenerit , vel ad certam 
ætatem , et similibus; 


CLXXXIV. « Si filiæfamilias ita legatum sit , quum in tutelam 





(1) Deducto quod domino debet. Finge : Servus Île habet in peculio cen- 
tum tam in pecunia quam in mercibus; debet domino decem : an centum - 
reddere eum oportet ut conditioni pareat , an duntaxat nonaginta ? Ratio 
dubitandi est quod peculium æstimari soleat deducto eo quod domino de- 
betur : supra, Jib. 15. tit. x. de pecul. Sed respondendum est, hanc rationem 
æstimandi peculii, quæ pro domine recepta est, non retorquendam esse 
contra dominum ; adeoque cessare in hac specie, in qua ipsi domino red- 

dendum est peculium. | 


(2) Rationis dominice quàm servus ille administravit. 


(3) Id est, si jam sumpsit ex peculio unde hac reliqua solveret. 
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testament : Si Pamphile s'est montré bon administrateur dans la 
gestion de mes affaires , je veux qu'il soit libre. Le testateur étant 
venu à mourir quelques années aprés, sans avoir rien changé à 
son testament , et sans que la gestion et les comptes de Pamphile, 
relativement aux affaires de son patron, eussent donné lieu à la 
moindre contestation, on a demandé si cet esclave avait acquis sa li- 
berté en vertu du testament; on a répondu qu'on ne voyait rien 
dans l'exposé qui l'empéchát de l'avoir acquise ». 


CLXXXIII. Maintenant, il s'agit de la condition de restituer, 
le pécule. ] | 

« On demande aussi , dans le cas où le testateut aurait affran- 
chi son esclave, sous la condition de restituer son pécule eri en- 
tier , si on ne doit compter , comme formant le pécule de l'esclave , 
que ce qui doit rester au maltre (1), pour quelque cause que 
ce soit; j'ai répondu que, dans l'espéce dont il est question, 
tont ce qui peut étre dà au mattre ne pouvait pas étre déduit du 

écule ». 

d « On demande encore si, du pécule que doit rendre l’esclave , 
on doit déduire la chose que l'esclave aurait employée dans son 
pécule , et dont il est reliquataire (2); j'ai répondu que, si ce qui 
a été ainsi employé dans le pecu a été acquitté avec le reliquat 
de compte (3), l'esclave satislait alors à la condition, en payant ce 
qui reste dans son pécule ». 


SECTION rit. | 
Des conditions qui concernent tel âge ou tel état du léga- 
taire ou de tôut autre personne quelconque. 
ARTICLE I. 


De la condition, quand il sera dans sa tutelle , ou quand il aura 
atteint tel âge, et autres semblables. 


CLXXXIV. « Lorsque le legs fait à une fille de famille est ainsi 





* 


(1) Déduètion faite de ce qu'il doit au maître ; supposans que cet esclave 
ait un pécule de la valeur de cent, tant en argent qu'en marchandises ; il 
doit à son maître la somme de dix ; faut-il que pour remplir la condition i 
rende la somme de cent , valeur de son pécule, ou seulement celle de qua- 
tre-vingt-dix ? La raison de douter est qu'ordinairement le pécule s'estime, 
déduction faite de ce qui est dà au maître, ci- dessus , lv. 15, au titre du 
pécule ; mais l’on doit décider quecette manière d'estimer le pécule , la- 
quelle n'a été admise que. dans l'intérêt du maître, ne doit pas être appli- 
quce préjudiciellement an maître, que par cofséquent ce mode d'estimation 
cesse dans cette espèce, où c'est au maître lui-ménie que doit être rendu le 
pécule. - TEE 


(2) D'après le compte qu'il doit rendre, relativement à l'admipistration 
des affaires de son maitre. 


(3) C'est-à-dire, s'il a déjà pris sur le pécule de quoi payer le reliquat. 
Tome XIII. 33 
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suam pervenerit; tunc debebitur , quum viripotens facta (x) 
fuerit ». [. 51. ff. lib. 3a. de legatis 3°. Paul. lib. 4. add Sabin. 

Item « quum filiofamilias ita legatur , quum is in tutelarm suam 
pervenerit ; pubertatis tempus siguificatur. Et sane si impuberi 
filiofamilias legatum sit; plerumque sentiendum est quod Sabinus 
patrefamilias eam sensisse ; ait , ut noa et} paterfamilias fiat , sed 


at pubes ». L 5o. ff. d. t. de legatis 3°. Ulp. lib. 33. ad Sabin. 


Pro circumstantiis autein aliter hæc conditio accipitur , V. G. 
« cæterum , si mater , qux suspectam babuit mariti , a quo di- 
vorterat , vitam, filio suo quamvis impuberi leget; non videtur 
sensisse de eo tempore quo pubes est, sed de eo quo et pubes 
et paterfamilias est. Nam et si pubes fuit (2) , multo magis dicemus 
de patrefam:lias eam sensisse ; ac si dixisset, in suam tutelam et in 
suam potestatem ». d. l. 5o. v. ceeterum. 


« Quod si quis patrifamilias impuberi leget quum suc tutelæ sit, 
de pubertate sensit. Interdum et de viginti-quinque annis , si mens 
testantis appareat. Nam si jam puberi, minori tamen vinginti- 
quinque annis legavit , procul dubio anni viginti-quinque erunt 
præstituti », d. [. 5o. S. 1. 


* Item si furioso , vel prodigo, vel ei cui prætorex causa cura- 
torem dedit, ita sit legatum puto et de eo sensum casu , que 
eurz et tutelæ liberetur » d. /. 5o. &. 2. 


, « Ex his et hujusmodi, apparet voluntatis questionem Sabinum 
interpretatum. Et utique non dubitaret, si puberi , et multo magis 
majori viginti-quinque annis, ita sit lepatum , de sua potestate 
testatorem sensisse ». d. l. bo. 8. 3. 


CLXXXV. « Sic autem hzc scriptura varía est , et voluntatis 
"habet questionem; ut illa quoque , si quis ita scripserit: quum sui 





(1) Quamvis si strictiori sensu verba conditionis aceiperentur, videretur 
requiri præterea ut facta fuisset sai juris ; quum proprie suce {ufslæ non sint 
nisi pnberes patresfamilias. 


(2) Tempore testamenti. 


M. 
r1 
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éoriçu : Quand elle sera dans sa tutelle, ce legs lui est dû alors 
qu'elle sera nubile (1) ». 

De méme, « le legs fait à un fils de famillé, sous cetie formule: 
Quand il sera dans sa tutuelle , désigne l'époque de sa puberté; 
et assurément il faut le plus ordinairement adopter , relativement 


' áu legs fait à un fils de famille, cette opinion de Sabin, qui dit 


que cette disposition du testateur doit s'éntendre du tems où 
il aura atteint l’âge de puberté, et non de celui où il sera devenu 
père de famille ». 

Mais cette condition est susceptible d'une acception différente, 
f$uivant les circonstances; par exemple : « si üne mère ; à qui la 
conduite du imari, dont elle s’est séparée, inspirait quelque dé- 
fiance ; fait an legs sous éétte même clause à son fils, quoique 
impubére , elle serait censée avoir voulu que le legs fût acquitté, 
non pas à l'époque de là puberté de són fils ; mais à celle où it 
serait tout à la fois pubére et père de famille. Et en effet , si l’en- 
fant se iroùvait déjà être pubére (2), on pourrait; avec plus de 
taison encore , décider que la mère a eu en vue le tems où il 
serait père de famille; si donc elle a dit ; lorsqu'il sera dans sa 
tutelle ; elle a voula entendre, quand il aura cessé d'étre sous 
la puissáncte d'autrui » | 

« Lorsqu'un testateut fait un legs à un père de famille, en ces 
termes : quand il sera dans sa tutelle, il es’ censé avoir eu én vuele 
tems de sa puberté; quelquefois cette disposition se rapporte à 
l’âge de vingt-cinq ans, lorsque évidemment telle a été l'inten- 
tion du testateur. Car si pareil legs était fait à un père de famille 
déjà pubéré, mais qui n'aurait pas encore atteint sa vingt-cin- 
quiéme année , le testateur aurait indubitablement eu en vue lé 
tems où il sera parvenu à cet âge ». | oo 

« Si un legs, conçu dans les mêmes termes , a été fait à un fu- 
fieux , à un prodigue, ou à tout autre à qui le préteur aurait donné 
án curateur en connaissance de cause , je pense que le testateur a 


— €uen vue le cas où le légataire sortirait de tutelle ou de curatelle. » 


« D'après ces espèces, et autres semblables , l'on voit que Sabin 
à pensé qué.l'on devait donner à ces dispositions le sens que le tes- 
tateur était censé y avoir attaché; ce jurisconsulte ne ferait donc pas 
difficulté de croire, par rapport.au legs qui aurait été ainsi fait à un 
impubére, et à plus forte raison à celui qui aurait plus de vingt cinq 
ans que le testeteur ; en disant quand il sera dans sa tutelle, avait 
entendu quand il aura cessé d'étre sous la puissance d'autrui ». 


CLXXXV. « 'Foutefois , ceité clause , quand il sera dans sa tu 
telle, peut être interprétée de plusieurs manières, et fait dépen- 





(1) Quoiqu'à prendre ces termes dans leur accéption rigoureuse, il sem- 
Élerait qu'on exige encore qu'elle füt maîtresse de ses droits etactions, puis 
que proprement dit ne sont censés être dans leur tutelle que les pères de fa- 
milles pubéres. 


(2) Au tems du testament 
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juris fuerit factus. Nam aliter alias accipitur : et plerumque potes- 
tatis libertatem continet , plerumque pubertatem , vel vicesimum- 
quintum annum ». d. L 5o. S. 4. : | 


« Idem et si quis quum suce cetatis fuerit factus, vel legitime 
œtatis , utrum de pubertate an de viginti-quinque annis sensit , 
disputari de voluntate potest : non minus quam si ita adscripserit , 
quum justæ ætatis sit factus, vel guum maturæ ætatis, vel guum 
adoleverit ».d. /. 5o. S. 6. | 


Justinianus autem constituit ut hzc ætas intelligatur de sola 
state majore viginti-quinque annis , non de ea qux imperiali be- 
neficio suppletur. 4. fin. cod. 2. 45. de his quis ven. «etat. . 


Illa vero conditio quum res suas administrare poterit , aperte 
de setate viginti-quinque annorum intelligitur. . 

Hinc, « quum filius rogatus fuisset a patre , si antequam res suas 
administrare posset , decessisset, hereditatem Titio restituere ; et 
egressus viginti annos decessisset : rescriptum est, fideicommis- - 
sum deberi ». L. fin. Paul. imperial. sentent. in cognition. prolata- 
rum ez libris sex, libro secundo. 


CLXXXVI. « Si cui legetur quuri quatuordecim annorum erit: 
certo jure utimur, ut tunc sit quatuordecim annorum', quum im- 
pleverit. Et ita imperatorem decrevisse Marcellus scripsit ». 1. 49. 
À. lib. 3o. de legatis 1°. Ulpian. Gb. 23. ad Sabin. - 


« Non putabam ( inquit Marcellus ) diem fideicommissi venisse , 
quum sextum-decimum (1) annum ingressus fuisset, cui erat re- 
lictum quum ad annum sextum-decimum pervenisset; Et ita etiam 
Aurelius imperator Ántoninus (2) ad appellationem ex Germania 
judicavit ». /. 48. Marcell. /ib. 15. digest. 

Idem etiam definivit. Alexander. /. 5. cod. 6. 53. quand. dies 
legator. quam vid. supra n. 78. 


Contrarium tamen favorabiliter definivit Antoninus-Caracalla in 


specie sequenti : 


« Fabius-Ántoninus impuberem filium Antoninum et filiam 
Honoratan£relinquens ; exheredatis his, matrem eoram Juniam- 
Valerianam heredem instituit, et ab ea trecenta et quasdam res 
ilice reliquit': reliquam omnem hereditatem filio Antonino , qurem 
ad annum vicesimum pervenisset, voluit restitui; quod si aute 


M 


(1) Hic et infra, pro sextum - decímum , legendum quartum - deciinum 
quidam putant, argumento legis præced. 


(2) Id est, Marcus-Aurelius. 
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dre la question de la volonté du testateur; ainsi cette formule : 
quand 1l aura le libre exercice de ses droits, est susceptible de 
lusieurs interprétations; tantôt elle peut désigner l'époque où le 
Légataire *era hors de la puissance d'autrui ; tantôt le tems où i! 
aura acquis l’âge de puberté ou atteint sa vingt-cinquième an- 
née ». - 
« ll faut pareillement examiner si le testateur a entendu parler 
de la puberté ou de l’âge de vingt-cinq ans, lorsqu'il s'est ainsi 
énoncé : quand il aura son áge, ou quand il aura l’âge légal; ou 
lorsque la disposition est ainsi concue : quand il sera parvenu à un 
âge légitime , à un âge mûr; quand il atra atteint l’âge de l'ado- 
lescence ». ^ 
Mais Justinien a décidé que cet âge devait s'entendre de là 
majorité , de vingt-cinq ans passés , et non de l'áge que le prince 
stpplée par une faveur spéciale; ainsi qu'il résulte de la loi fin. 
cod. de ceux que le prince admet à jouir du bénefice d'áge. 
Cependant cette condition , lorsqu'il pourra administrer ses 
propres affaires , s'entend claitement de l’âge de vingt-cinq ans. 
e là suit que, « relativement à un fils que son père avait char- 
gé , par fideicommis , de remettre sa succession à Titius, dans le 
cas ot il viendrait à décéder avant d’être en état d'administrer ses 
affaires et ses biens , lequel fils était mort aprés sa vingtième année, 
il a été décidé , dans un rescrit, que le fidéicommis était dû ». 


CLXXXVI. « Lorsqu'un legs est fait à quelqu'un dans ces ter- 
mes : Lorsqu'il aura quatorze ans ; d’après le droit que nous sui- 
vons , le légataire n'aura quatorze ans que du jour où sa quator- 
ziéme année sera accomplie; et. Marcellus rapporte que le prince 
l'a ainsi décidé. » 

« Je ne croyais pas, dit Marcellus, que le fidéicommis ainsi 
conçu : quand un tel sera parvenu à sa seiziéme année (1), soit 
échu et dá du jour où il aura quinze ans accomplis, et qu'il est 
entré. dans sa seizième année. Mais l'empereur Marc-Auréle (2) à 
juge ainsi sur l'appel d'un jugement rendu en Germanie ». 

'empereur Alexandre la aussi décidé de même, dans la loi 5. 
cod. , de i genre des legs , laquelle loi nous avons vue ci-des- 
sus , n^. 7 | 

Cependant; Antonin-Caracalla a, par faveur, décidé le con- 
traire dans l'espéce svivante : 

« Fabius- Antonin, laissant deux enfans, un fils et une fille, 
l'un nommé Antonin et l'autre Honorée, a déshérité l’un et l’au- 
tre, et institué pour son héritiére Junia-Valeriana, leur mére, 
qu'il a chargée, envers sa fille, du legs de trois cents écus, et 
d'autres effets, voulant, que tout le reste de sa succession soit re- 





, (1) Ici et après, suivant quelques interprètes, il faut lire quartum- de- 
cimum au lieu de sex(um-decimum , argument tiré de la loi précédente. 


(2) Non pas l'empereur Antonin, mais Marc- Aurèle. 
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annum vicesimum decessisset , eam hereditatem Honoratæ restituj 
praecepit. Mater intestata decessit , utrisque liberis legitimis here- 
dibus relictis : postea filius annum agens plenum nonum-decimum, 
et ingressus vicesimum , necdum tamem eo expleto , decessit filia 
herede Favia-Valeriana sua relicta; a qua amita fideicommissum 
et ex testamento patris portionem hereditatis petebat, et apud 
præsidem obtinuerat. Tutores Valerianæ filie Antonini egestatem 
ejus prætendebant, et recitabant divi Hadriani constitutionem, 
jn qua, quantum ad munera municipalia, jusserat eum annum 
quem quis ingressus. esset , pro implelo numerari. Imperator au 
tem noster motus et æquitate rei et verbis testamenti (1) si ad an- 
num vicesimum celatis ; quamvis scire se diceret a divo Marco 
non excusatum a tutela eum qui septuagesimum annum ætatis in- 
gressus fuisset , nobis et legis Æliæ-Sentiæ (2) argumenta profe 

rentibus, et alia quadam ; Contra petitricem pronuntiavit ». £. 74, 


8. 1. /7- 36. 1. a Sc, Trebell. Paul. lib. a. decret. 


1 


CLXXXVII. Relinquitur etiam interdum sub his conditioni 
bus, yel tempus conditioni adjectæ ita præfinitur, quum fari po- 
(uerit , aut postquam fari potüerit. | 


Notandum autem quod « inter illam conditionem , quum faré 
potuerit , et postquam fari potuerit, multum interest. Nam poste- 
Fiorem scripturam uberidrem. esse constat (3) : at quum fari po- 

' tuerit , arctiorem; et id tantummodo tempus significari , quo pri- 
mum fari possit ». /. 217. fJ. 5o, 16. de verb. signif. Javol. lib. x. 
ex pasterior. Labeonis. 





(1) AEquitas rei , 1d est, favor filie Antonini, cujus tutores egestatem 
tommendabant; et verba festamenti, quz , quum æquivoca essent, alterutro 
senau accipi poterant , effecerunt ut in hac specie imperator ita pronuntiaret. 

nde colligere est hane conditionem , quum ad annum /alem pervenerit , 
etsi regulariter sic accipienda sit , quum impleverit , tamen in favorabilibus 
ja accip! posse , guum ingressus fuerit. — ' 


D 


(2) Nam minor viginti annis qui hac lege manumittere prohibetur , talis 
peputatur, donec impleverit viginti annos. 
(3) Quovis enim tempere, pos/guam fari potuerit , conditio hoc casu ud- 


liter im pletur. 








- V'affranchir, est réputé tel jusqu'à ce qu'i 
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mis à son fils, lorsqu'il aurait atteint la vingtiéme année de son 
âge ; le même testateur Fabius a, en outre , chargé son fils, dans 
le cas où il mourrait avant de parvenir à cet âge, de remettre à sa 
sœur Honorée cette méme succession. La mère de ces enfans est 
morte intestat, laissant ses deux enfans pour héritiers légitimes ; 
ensuite , aprés avoir accompli sa dix-neuvième, et même commen- 
cé sa vingtième année, mais sans qu'elle fût encore révelae , le fils 
estvenu à décéder, laissant pour héritière sa propre fille Favia-Vale- 


_riana. Cette fille ayant été actionnée par sa tante, qui, en vertu 


du testament du père commun, demandait le fdéicommis et une 
portion de l’hérédité , et qui , en effet, obtint, dans sa demande, : 

in de cause devant le président de la province. Les tuteurs de 
Naleriana , fille d'Antonin, fondérent leurs moyens d'opposition 
sur l'état d'indigence auquel était réduite leur pupille , et eitaient 
à lappui de eur défense une constitution de l'empereur 
Adrien , suivant laquelle, relativement à l’âge requis pour entrer 
en exercice des charges municipales, l’année commencée serait ré- 
putée révolue; notre empereur , cédant à des raisons d'équité (1) 
et se reportant aussi à ces. paroles du testament : s’il a atteint sa 


. vingtième année , contre la tante. demanderesse , prononca non- 


obstant les raisonnemens que nous avons cru devoir lui oppo- 
ser, tirés tant de la loi AElia- Sentia (3) que d’ailleurs, bien qu'il 


nous ait dit ne point ignorer aussi que Marc-Aurèle n'avait point 


‘admis à l'exemption de la tutelle un individu qui, à cet effet, 


prétendait étre déjà entré dans sa soixante et dixiéme année ». 


CLXXXVII. Et même , quelquefois, une disposition est faite 
sous ces conditions, ou bien elle est ainsi déterminée dans la con- 
dition y ajoutée: quand il pourra parler , ou après qu'il aura pu 

rler. | 
Proutefois, il est à remarquer « qu'il y a beaucoup de différence 
entre la condition, quand il pourra parler, et la condition 
après qu’il aura pu parler , parce que la première va bien moins 
Join (3) que la dernière, puisque celle-ci ne va que jusqu'au 
tems où l'enfant parlera pour la première fois ». 





(x) Ces raisons d'équité , c'est-à-dire, les raisons de la faveur due à ?a 
pauvreté de la fille que firent valoir les tuteurs, et les termes même da testa— 
ment, qui, étant équivoques, pouvaient s'entendre dans l’un et l'autre sens, 
déterminèrent l'empereur à prononcer ainsi dans eette espèce ; d’où l'on peut 
conclure que cette condition, lorsqu'il sera parvenu à tel âge, quoiqu'elle 
doive s'entendre du cas où l'individu aura tel âge accompli, peut être 
interpretée, dans les cas de faveur , de cette manière : Lorsqu'il sera entré 
dans, etc. " 

(2) Car le mineur qui a moins. de vingt ans, à qui cette loi défendait. 

ait vingt ans accemplis. 
(3) Car dans quelque tems que ce soit, depuis qu'il pourra parlee 
condition dans ce cas eat valablement remplie. nb 
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. ARTICULUS II. 


De conditionibus , si nupserit , quum liberos habuerit , si sine li- 
beris decesserit ; et alus. 


$. I. De condifione , si nupserit. 


CLXXXVILI. « Cui foerit sub hac conditione legatum sz iz fa- 
milia nupsisset : videtur impleta conditio statim atque ducta est 
uxor, quamvis nondum in cubiculum mariti venerit, Nuptias enim 
non concubitus , sed consensus facit ». /. 15. Ulpian, /tb. 35: ad 
Sabin. | 


« Sedenim non omnes conjunctiones implent conditionem. Puta 
enim nondum nubilis etatis 10 domum mariti deducta , non paruit 
conditioni. Sed et si ei conjuncta sit, cujus nuptiis ei interdictum 
sit, idem dicemus. An tamen nubendo postea parere conditioni 
possit , quasi non nupserit , dubitari potest ? Et si testator de pri- 
mo nuptiali jugo sensit, puto defectam conditione ; benigne ta- 
men dicendum est, nondum impletam conditionem defectam (1) ». 


' |. xo. ». sedenim. Ulp. lib. 23. ad Sabin. 


: Consonat quod ait Labeo : « Quod pupillze legatum est quan- 
doque nupserit ; si ea minor quam viripotens nupserit , non ante 
ei legatum debebitur, quam viripotens esse cceperit; quia non po- 
test videri nupta, quæ virum pati non potest ». 7. 30. ff. 36. a. 
quando dies legat. lib. 5. poster. a Javolen. epitóm. 


CLXXXIX. Ceterum, quum certa quantitas mulieri legatur 
sub hac conditione , quum nupta erit , semel duntaxat legatam vi- 
deri dicendum est. — 


Nam, « hoc sermone, dum nupta erit , prim: nupti:e signifi- 
eantur », À 89.5. x. ff. 5o. 16. de verb. signif. Pompon. lib. 6. ad 


Sabin, 


à. 


&. II, De conditione , quum liberos habuerit. 


CXC. « Solemus dicere eum qui in tempus liberorum uxori le- 
gat, de his non sensisse , quos jam tunc uxor habuit quüm tes- 
taretur maritus », /, 9. Ulp. 4b. 20. ad Sab. | 





(1) Cujacius , obsere. 13, 4o, legit non defectam : vel saltem legen dum, 
magis quam defectam. Y cl at Jauchius : Nondum ünpletam cunditionem , 
quam defectam. 
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ARTICLE II. 


Des conditions , s'il se marie, quand il aura des enfans , s’il meurt 
^ gaus enfans , et autres semblables. 


& I, De la condition , s'il se marie, 


CLXXXVIII. « Dans le legs fait à une fille sous cette condition, 
si elle se marie dans ma famille , la condition est censée remplie du 
jour de la célébration des noces , bien qu'elle n'ait pas encore pris 
place dans le lit de son mari, parce que ce n'est point.le rappro- 
chement charnel des époux, mais le consentement qui 


mariage ». 

« Toutefois ; dans ce cas , toutes espèces d'unions par mariage, 
ne rempliront pas la condition ; par exemple, la femme qui serait 
amenée dans la maison de son mari, sans être encore nubile, 
n'aurait point satisfait à la condition. Il faut dire la méme chose 
dans le cas où elle se serait mariée à un homme avec lequel les 
lois s'opposent à ce qu'elle s'unisse ; cependant, si elle se remariait 
après la dissolution de ce premier mariage , n'aurait-on pas lieu de 
douter qu'elle ait satisfait à la condition, comme ne s'étant point 
mariée? Si le testateur a eu en vue le premier mariage de la 
fille du légataire , il me semble que la condition a manqué. Ce- 
pendant on doit décider favorablement que la condition sera 
plutót censée, n'avoir point encore été remplie (1), qu'avoir 
manqué ». | 

À quoi est conforme ce que dit Labéon « par rapport au legs 
fait à une pupille pour le tems où elle se mariera , si elle se marie à 
l’âge où l'on n'est point encore nubile , le legs ne lui sera point 
dû avant qu'elle n'ait commencé à le devenir , parce que la fille 
‘qui n'est point encore pubile ne peut être réputée légalement 
mariée »- 


CLXXXIX. Toutefois, lorsque legs fait à une femme, sous 
cette condition , quand elle se mariera, ‘a pour objet une quan- 
tité déterminée, il faut dire que cette quantité n’est censée lui 

avoir été léguée qu’une fois seulement. 
|. Et en effet « ces termes, quand elle se mariera , désignent un 
, premier mariage ». 


8. II. Quand elle aura des enfans. 


CXC. On décide'ordinairement que le mari qui fait un legs à 
sa femme , payable quand elle aura des enfans, n'a pas entendu 


parler de ceux que la femme avait au tems où son mari a fait son 


testament, 





(1) Cujas ebserve qu'il faut lire non defectam , ou du moins magis quam 
defectam ; ou bien dire, d’après Jauchius , que la condition cst plutôt censée 
p étre pas encore remplie , qu'avoir manqué. 


ait le 


OU RA Á 
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Sed « si vir uxori ad tempus liberorum legaverit, dubitari po- 
test an de bis duntaxat filiis sensisset testator qui post mortem ejus 
nati fuissent ; an et de his qui vivo eo ab eo suscepti fuissent post 
testamentum factum , quum manente matrimonio decessisset ? Ve- 
rum æquum est proficere, sive vivo marito, sive post mortem 


nascatur ». /. 61. Ulp. lib. 8. ad leg. Jul. et Pap. 


BN 


CXCI. An autem quum conjugi sub hac conditione legatur , 
soli liberi communes ad hanc conditionem implendam proficient ; 
an et illi quos ex alio viro babuerit? 


« Quum vir uxori , quandoque liberos habebit , fundum legat : 
si mulier divortio facto liberos ex alio procreaverit, deinde soluto 
secundo matrimonio ad priorem maritum redierit, non intelligi 
tur expleta conditio; quod testatorem verisimile non est de vis 


liberis sensisse , qui se vivo ex alio suscepti fuissent ». 7. 25. Julian. 
lib. 69. digest. 


« Sed si hoc specialiter expressit testator, etiamsi ex alio post 
mortem suam (1) liberos procreaverit , nihilominus eam ad lega- 
tom admitti ». /, 62. Terentius- Clemens, Gb. 4. ad leg. Julian. et 

in. 
Quod si extraneo legatum est, banc conditionem implent liberi 
ex gupeumque matrimonio suscepti. 
ebent autem esse naturales, non adoptivi. Unde Ulpianus: 
« Is cui in tempus liberorum tertia pers relicta est, utique non 
poterit adoptando tertiam partem consequi ». 7. 5x. &. x. ff. lib. 3x. 
de legatis à. Ulp. (ib. 8. ad leg. Jul. et Papin. 


CXCII. Quarendum superest an vel unus filius conditionem 
impleat? Et dicendum est implere. Ita enim rescribunt Severus et 
Antoninus : « Quum uxori ususfructus fundi legatur (2), et ejus 

roprietas quum liberos habuerit , nato filio , statim proprietatis 
A ali dies cedit. Nec quidquam obest , si is decedat ». L. 4. cod. 6. 
5$ quand. dies leg. ced. 


+ 


CXCIII. Quinimo « is cui ita legatum est, quandoque liberos 





.. (1) Tgitur etiam co casu quo testator specialiter expressit ex alio natos , 
intelligendum est natos post mortem testatoris. Ratio in lege praeced. 


(2) Pure. 
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Mais, « lorsqu'un mari a fait un legs à sa femme pour le tems 
où elle aurait des enfans ; on peut douter si le testateur a en- 
tendu parler seulement des enfans que sa femme pourrait avoir 
aprés sa mort, ou aussi de ceux que sa femme aurait de son vivant 
aprés la confection du testament, en supposant qu'il soit mort 
durant le mariage ; or, il est conforme à l'équité de la faire pro- 
fiter du legs, soit que les enfans qu'elle a eus fussent nés avant ou 
après la mort de son mari ». 


CXCI. Mais lersqu'un mari a légué à son épouse sous celte 
£ondition , examinons si seulement les enfans qui sont communs 
Aux conjoints, ou si même ceux que la femme aurait eus d'un 
putre mariage, peurront lui seryir , à l'effet de remplir la condi- 
tion à elle imposée. | 

« Lorsqu'un mari légue à sa femme un fonds de terre pour le 
feme où elle aura des enfans ; si la femme , ayant fait divorce avec 
ce mari, a des enfans d'un subséquent mariage, et qu'après la disso- 
lution de ee second mariage , elle se réunit à son premier mari, 
elle ne sera pas censée avoir rempli la condition que lui avait 
imposée son premier mari; et en effet , il n'est pas vraisemblable 
que le testateur ait eu en yue les enfans que sa femme aurait d'un 
autre mari, de son vivant ». 

« Mais, si le testateur a cependant marqué expressément que 
telle était sa volonté, elle sera admise au legs, lors méme qu'elle 
aurait eu, après la mort du premier mari (1), des enfans d’un 
Autre mariage ». / 

Si le legs a été fait à un étranger, les enfans nés d'un mariage 
quelconque , seryiront utilement à l'effet de remplir la condition. 

Mais es enfans doivent alors être naturels et non adoptifs ; 
c'est pourquoi Ulpien dit : « Celui à qui le testateur a laissé le 
tiers de sa succession , pour le tems oà il aurait des enfans , ne 
peut, par l'adoption , profiter de cette libéralité ». 


CXCII, ll reste à examiner , si méme un seul fils qui vien- 
drait à naître déterminerait l'accomplissement de la condition , et 
j| faut décider affirmativement la question, conformément à ce 
qu'ont décidé à cet égard les empereurs Sévère et Antonin, dans - 
un rescrit, comme suit : « Lorsqu'un mari a légué à sa femme 
J'usufruit d’un fonds (2) et la propriété de ce fonds , sous cette 
condition, quand elle aurait des enfans; la naissance d'un fils 
fait que la propriété du legs lui est immédiatement acquise , sans 
que ‘événement postérieur du décès de ce fils puisse y mettre 
obstacle », 


|. CXCIII. Bien plus, «si celui à qui ona fait un legs ainsi conçu : 





(1) Ainsi donc, même dans le cas où le testateur a expressément dit, /es 
enfans d'un autre mariage , cela doit s'entendre des enfans nés depuis ]a 
mort du testateur. Voyez-en la raison dans la loi précédente. 

(2) C'est-à-dire, purement. 


* 
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habuerit , si prægaante uxore relicta decesserit; intelligitur ex- 
pleta conditione decessisse. et legatum valere : si tamen posthu- 
mus p» fuerit ». L 18. ff. 36. 2. quand. dies legat. Julian. lib. 
. digest. 
L^ alibi, » sed et sl ad tempus liberorum fuerit legatum relic- 
tum , et is uxore prægnante decesserit, ad heredem suum transfe- 
ret legatum ». L. 20. ff. 36. 1. ad SC. Trebell. Ulpian. lib. 19. ad 


Sabin. 


S. 111. De conditione si sine liberis decessit. 


CXCIV. Quando hzc conditio existat, ita docet Ulpianus : 
« Si quis autem susceperit quidem filium, verum vivus amiserit , 
videbitur sine liberis decessisse ». 


« Sed si naufragio , vel ruina, vel adgressu , vel quo alio modo 
simul cum patre perierit; an conditio defecerit, videamus ? Et 
magis non defecisse arbitror ; quia non est verum filium ejus su- 
pervixisse. Àut igitur filius sápervixit patri, et extinxit conditio- 
nem fideicommissi ; aut non supervixit , et extitit conditio. Quum 
autem quis ante et quis postea decesserit non apparet , extitisse con- 
ditionem fideicommissi magis dicendum est ». [..37. S. 7. ff. 36. 1. 


ad SC. Trebell, Ulp. lib. 2. fideicomm. 


CX CV. Quandonam autem deficit hec conditio ? 

« Ita fideicommisso dato , volo restituas si sine liberis decedas; 
.conditio deficit ex voluntate, vel uno filio superstite relicto ». 
. L x01. S. x. Papin. Gb. 8. respons. | 


Nec interest quod filius ille forte exheredatus sit. Nam « quum 
erit rogatus , si sine liberis decesserit , per fideicommissum resti- 
tuere ; conditio defecisse videbitur, si patri supervixerint liberi : 
nec queritur an heredes extiterint ». /. 114. S. 13. ff. lib. 3o. de 


\ 


leg. 1°. Marcian. lib. 8. institut. 
CXCVI. Conditio deficit etiam per pesthumum. 


Nam « intelligendus est mortis tempore fuisse , qui in utero 
relictus est ». I. 153. ff. 5o. 16. de-verb. signif. Terentius-Cle- 
mens , lib. 11. ad leg. Jul. et Pap. 

Unde « sí quis prægnantem uxorem reliquit , non videtur sine 
Tiberis decessisse ». /. 187. fJ. 5o. 17. de reg. jur. Celsus. lib. 16. 

igest. — ^ | 
Eine « Neratius scribit , ejus cui libertas sic data est, si mihi 
nullus filius erit quum moriar, Stichus liber esto. , impediri liber- 
tatem posthumo nato. Sed dum speratur nasci , utrum in servitute: 
remanere dicimus , an vero ex post facto respondemus retro libe- 


/ 
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Quand il aura des enfans , est décédé laissant sa femme enceinte, 
il sera censé avoir rempli la condition avant de mourir, pourva 
toutefois que par la suite le posthume soit venu à naltre ». 


Et ailleurs , « si on a fait à quelqu'un un legs payable au tems 
où il aura des enfans, et qu'il soit venu à décéder, laissant sa 
femme enceinte , il transmettra utilement le legs à son héri- 
tier ». 


S. III. De la condition si le légataire meurt sans enfans. 


CXCIV. Ulpien nous enseigue, en ces termes, quand s'ac- 
complit cette condition : « Si celui à qui on a fait un legs, sous 
cette méme condition , a eu à la vérité un enfant, mais l'a perdu 
de son vivant , il sera censé être mort sans enfans ». 

« Mais si l'enfant a péri en méme tems que son père , dans 
un naufrage, dans un désastre, dans un combat , ou par quel- 
qu'autre accident ; examinons si la condition a manqué ? et je 
pense qu'elle n'a point manqué, d'autant mieux qu'il n'est pas vrai 
que le fils soit censé avoir survécu au pére; ainsi, ou le fils a 
véritablement survécu au pére , et alors la condition du fidéicom- 
mis est éteinte , ou le père est mort le premier , et alors la con- 
dition s'est accomplie; lorsqu'on a lieu de douter lequel des 
deux a survécu à l'autre, le mieux est de dire que la condition du 
fidéicommis s'est accomplie ». 


CXCV. Mais quand cette condition vient-elle à manquer ? 

« Dans le fidéicommis ainsi conçu : Je vous charge de restituer 
ma succession , sé vous mourez sans enfans ; si l'héritier laisse un 
seul enfant en mourant, la condition manque et s'évanouit en con- 
séquence de la volonté du testateur ». 

eu importe que le fils se trouve avoir été déshérité; en effet, 
« lorsque l'héritier a été chargé par fidéicommis de remettre la 
succession dans le cas où il mourrait sans enfans , la condition 
sera censée avoir manqué si les enfans ont survécu au pére; on 
n'examinera méme pas s'ils ont été ses héritiers ». 

CXCVI. Et méme la naissance d'un posthume fait évanouir la 
condition. 

Car « l'enfant qui, au tems de la mort du testateur, était dans 
le sein de sa mére, est censé ayoir alors existé ». 


C'est pourquoi, « celui qui, en mourant , a laissé sa femme 
enceinte , n'est point censé étre mort sans enfans ». 


En conséquence, « suivant Neratius, si la liberté a été laissée à 
un esclave en ces termes : J^ veux que Stichus soit libre , dans le 
cas où je viendrais à mourir sans enfans; la naissance d'un pos: 
thume met obstacle à ce que la liberté soit accordée ; mais jusqu'à 
l'événement de cette naissance , doit-on dire que l'esclave reste en 


+ 
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rum faisse, nullo filio nato ? Quod magis arbitror probandum 3$; 
l. 7. (f. 4o. 4. de manum. testam. Ulp. lib. 19. ad Sabin. 


Jam vero sicut vir videtar liberos habuisse quant post ejas 
mortem ei posthumus natus est, pariter « etiam ea mulier , quu 
moreretur, creditur filium habere, quz exciso utero edere possit. 
Nec non etiam alio casu mater potest habere filium , quem mortis 
tempore non habuit ; ut puta, eum qui ab hostibus remeavit », 


l. x41. ff. 5o. 16. de verb. signif. Ulp. lib. 8. ad leg. Jul. et Pap. 


Deficit item conditio per nepotem ex fila. Ita enim Severus et 
Antoninus : « Quum testatorem fideicommissum Fralhano, ab eo 
quem pro parte heredem idstituerat , itz reliquisse proponas , s? 
sine liberis ( institutus) diem obiisset , isque nepotem quem ex fi- 
lia susceperat , heredem instituerit ; conditionem adscriptam fidei 
commisso defecisse manifestum est, nisi alia. defuncti voluntas 
evidenter probetur ». Jj. 1. cod. 6. 46. de cond. insertis tam legat 


Hoc jus confirmat Justimianüs , qui constituit banc conditio« 
nem deficere vel filio vel pronepote relicto , etiam posthumo. 7. 6. 
S. 2. cod. 6. 49. ad S€. Trebell. 


CXCVII. An autem demum per justos liberos deficiet conditio ,. 
an et per naturales ? 


Ea de re ita Ulpianus : « Si quis rogatus fuerit ut , si sine li- 
beris decesserit , restituat hereditatem, Papinianus, libro octavo 
Responsorum , scribit, etiam naturalem filium efficere ut deficiat 
conditio , et in libertino eodem conliberto hoc scribit. Mihi au- 
tem , quod ad naturales liberos attinet , voluntatis quaestio vide- 
bitur esse de qualibus liberis testator senserit. Sed hoc ex dignitate, 
et ex voluntate, et conditione ejus qui fideicommisit , accipiendum: 
erit ». & 17. S. 4. ff. 36. x. ad. SC. Trebell, Ulpian. lib. 2. fidei 
comm. 


In specie sequenti, et de naturalibus liberis sensisse testator 
intelligitur : « P olo prædia dari libertis meis : quod si quis eorum 
» . sine liberis vita decesserit, partes corum ad reliquos pertinere 
» volo ». Collibertum patris eumdemque filium, ex voluntate 
substitutionem excludere placuit ». £ 77. S. 13. ff. ib; 31. de leg. 
2°. Pap. Gb. 8. respons. 
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servitude ; ou bien aucun posthume ne venant à naître, décidera- 
t-on que l'esclave a été libre du jour de la mort, en donnant à 
cétte disposition un effet rétroactif? Cette dernière opinion me 
semble plus probable ». ; 

Mais comme le mari est censé avoir eu des enfans ; lorsqu’après 
sa mort il lui est né un posthume; « de méme, la femme est censée 
aussi avoir en mourant un enfant, encore qu'elle n'ait pu le 
mettre au monde qu'au moyen de l'opération césarienne ; une 
mére peut encore, dans un autre cas, avoir un fils qu'elle n'a 

oint eu au tems de sa mort; par exemple, le fils qui serait revenu 
fe sa captivité chez l'ennemi ». 

Pareillement le petit-fils issu de la fille du légataire, peut faire 
manquer la condition imposée ; car ainsi l'ont décidé les empereurs 
Sévére et Ántonin, comme suit : « Puisque vous dites que le . 


‘testateur a chargé l'héritier qu'il avait institué pour une part bé 


ditaire de remettre le fidéicommis à Trallianus sous cette con 


tion, s’il vient à mourir sans enfans, et que ce Trallianus a 


institué pour héritier un petit-fils qui était issu de sa fille; il es 

évident que la condition mise au fidéicommis a manqué, à moins 

$5 ne soit clairement prouvé que telle n'a point été l'intention 
u testateur ». 

Justinien confirma ce droit et statua que cette condition s'éva- 
nouirait dans le cas où l’héritier à qui elle aurait été imposée , 
viendrait à mourir en laissant, soit un fils , soit un petit-fils ou 
même un posthume. 


CXCVII. Mais les enfans légitimes seulement, ou bien aussi 
les enfans bátards qui viendraient à naître au légataire ou à l'hé- 
ritier , feront-ils manquer la condition ? 

Et à cet égard Ulpien s'énonce ainsi : « Si un héritier a été 
chargé par le testateur de remettre la succession ; dans le cas où il 
viendra à mourir sans enfans ; Papinien , au livre huitiéme de seg 
Réponses, soutient que la condition manque si l'héritier laisse un 


enfant méme bâtard ; et il le décide encore ainsi relativement à 


un affranchi qui laisserait un pareil enfant affranchi avec lui. Pour 
moi je pense, pour ce qui concerne les enfans naturels que , 
dans cette question , il importe d'examiner quelle a été à cet 
égard la volonté du testateur , et de quels enfans il a entendu 
parler, et que c'est d’après la dignité , la volonté et la condition 
du testateur, que la disposition qu'il a faite doit être inter- 
prétée ». | | y 

Dans l'espéce suivante, le testateur est censé avoir voulu 
parler des enfans naturels ou bátards : « Je veux que l’on donne à 
» mes affranchis tels fonds de terre, et si quelqu'un d'eux vient 4 
» mourir sans enfans , j'entends que la part des décédés appar- 
» tienne aux survivans » ; le testateur avait entre autres affranchi 
le père et le fils. On a décidé que ce dernier, quoique enfant na- 
turel, mettait obstacle, conformément à la volonté du testateur , 
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Idem quæritur in specie sequenti : « qui filium libértinum ha- 
bebat, heredem eum instituerat. Deinde ita scripserat : « Si miAz 
» filius nullus erit qui in suam tutelam veniat, tum Dama servus 
» liber esto ». Is filius pupillus libertinus erat. Quærebatur si 
Dama liber esset ? Trebatius negat ; quia filii appellatione liberti- 
nus quoque contineretur. Labeo contra : quia eo loco verum fi 
lium accipi oportet. Trebatii sententiam probo ; si tamen testato- 
rem de hoc flio locutum esse apparet ». 7. fin. ff. 28. 8. de jure 
deliber. Javol. lib. 4. ex. posterior. Labeon. 


Præsumitur autem in specie sequenti, et de naturalibus liberis 
sensisse testatorem. 

« Titius nepotes ex filia et furiosam filiam suam heredes insti- 
tuit , et fideicommisit filiæ ut, si sine liberis decessisset, pars ei 
data perveniat ad coheredes. Furiosam ipse Titius in matrimonio 
collocavit , et enixa est filia post mortem patris. Quæsitum est, 
defuncta furiosa superstite , ex hujusmodi conjunctione parta filia, 
an fideicommissum ad coheredes pertineret? Respondit, quum fi- 
liam reliquisse proponeretur, fideicommissum non deberi. Clau- 
dius : nam etsi matrimonium cum, furiosa non fuit, satis tamen 
factum est ejusmodi conditioni (1) ». /. 77. S. 1. ff. 36. 1. ad $C. 
Trebell. Scaevola. lib. 20. digest. 


CXCVIII. Qaum hec conditio naturales liberos non contineat, 
nisi de his sensisse testaterem aliunde appareat ; hinc sequitur , 
non contineri eos qui post deportationem patris concepti sunt. 


Hinc Ulpianus : « Ex facto tractatum memini. Rogaverat quze- . 
dam mulier filium suum , ut si sine liberis decessisset , restitue- 
ret hereditatem fratri suo. Is postea deportatus , in insula liberos 
susceperat. Quærebatur igitur an fideicommissi conditio defecis- — 
set? Nos igitur hoc dicemus : Conceptos quidem ante deporta- 
tionem licet postea. edantur , efBcere ut conditio deficiat ; post 
deportationem vero susceptos, quasi ab alio, non prodesse: 
maxime quum etiam bona cum sua quodammodo causa fisco sint 





(1) De naturalibus liberis ex illa conjunctione susceptis sensisse testato- 
rem credendum est ; quum ipse hujus conjunctionis auctor fuerit. 
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à ce que les affranchis survivans fussent substitués ‘aux pré- 
décédés ». | | 

La même question se présente dans l'espèce suivante : « Un 

affranchi,ayant eu pendant sa servitude un fils qui a’été affranchi 
avec lui, l'a institué pour son héritier, et il a ajouté : « Si je 
» ne laisse point aprés moi d'enfant qui parvienne à entrer dans 
» sa tutelle, je veux que Damas devienne mon héritier et li- 
'» bre» : le fils de l'affranchi était né dans l'état de servitude; 
on a demandé si l'esclave Damas était libre? Trebatius décide 
négativement, parce que la dénomination de fils comprend 
aussi l'enfant qui est né dans la servitude; Labéon est d'un avis’ 
contraire, et il se (ande sur ce que, dans cette espèce , le mot * 
fils ne doit s'entendre que d'un fils tel que le conçoit le droit 
civil. J'approuve le sentiment de Trebatius , pourvu que le tes- 
tateur ait évidemment voulu parler du fils qu'il avait eu dans la 
servitude ». | 

Toutefois, le testateur, dans l'espèce suivante, est présumé 
avoir eu en vue méme les enfans naturels ou bátards. 

« Titius a institué pour ses héritiers ses petits-fils, issus de sa 
propre fille, qui était alors en démence , chargeant cette fille d'un 
fidéicommis ainsi conçu : Si ma fille vient à mourir sans enfans, 
j'entends que la part que je lui ai donnée appartienne à ses cohéri- 
tiers; depuis, cette fille, atteinte de folie, s'étant mariée, est venue 
à moürir laissant, de ce prétendu mariage, une fille qui en était 
née ; on a demandé si le fidéicommis devait appartenir à ses cohé- 
ritiers; j'ai répondu que l'héritiére ayant, suivant l'exposé , laissé 
une fille, le fidéicommis n'était pas dû à ses cohéritiers. Sur quoi 
Claudius fait cette remarque que, bien qu'en effet le mariage con- 
tracté avec une fille en démence ne constitue pas un mariage lé- 
gitime , l'héritier n'en a pas moins satisfait à la condition imposée 
par le testateur (1) ». 


CXCVIII. Cette condition ne comprenant point les enfans na- 
turels, à moins qu'il n'apparaisse d'ailleurs que le testateur les 
ait eus en vue, il s'ensuit qu'elle ne comprend pas non plus ceux 
qui ont été conçus depuis le bannissement de leur père. 

C'est pourquoi Ulpien dit:« Je me souviens d'un fait qui a 
donné lieu à la question suivante : une femme avait chargé son 
fils, en cas qu'il vint à décéder sans enfans, de remettre sa succes- 
sion à son frère. Depuis , ce fils ayant été condamné à être déporté 
dans une île, a eu des enfans durant le tems de son bannissement : 
on demandait si la condition du fidéicommis avait manqué ; quant 
à moi, je dirai qu'en effet les enfans conçus avant la déporta- 
tion , quoique nés depuis, font mauquer la condition ; mais que 
ceux qui sont nés depuis la déportation ne peuvent, comme étant 





(1) Il faut croire que le testateur a entendu parler des enfans naturels nés 
de cette union, puisque lui- même a été la cause de cette union. 


Tome XIII. 34 
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vindicanda ». /. 17. 8. 5. ff. 36. 1. ad SC. Trebell. Ulp. Lib. 2. 
_fideicom. 


Quid autem de adoptivo ? « Fideicommissum a filiis relictum, 
si quis ex his sine liberis diem suum obierit, adoptionis com- 
mento non excluditur ». /. 76. Pap. lib. 6. respons. 


S. IV. De conditionibus superiori si sine liberis decesserit afJi- 
nibus. 

CXCIX. Si quis ita fdeicommissum reliquerit : « Fidez taz, 

» fili, committo, ut si alieno herede mortaris, restituas Seio 

» hereditatem » ; videri eum de liberis sensisse divus Pius re- 


scripsit, Et ideo , quum quidam sine liberis decederet , avunculum . 


ab intestato bonorum possessorem habens , extitisse conditionem 
fdeicommissi (x) rescripsit ». sup. d. [. 17.8. 8. fJ. 36. x. ad SC. 
rebell. 


CC. Conditioni si sine liberis decesserit , affinis est etiam con- 
ditio si liberos non educaverit : ab ea tamen in hoc differt , quod 
deficiat fideicommissi conditio natis liberis , etiamsi liberi non su- 
pervixerint ; ut in specie sequenti :. 


« Heredibus institutis filiis utriusque sexus , singulos rogavit 
qui sine liberis decederet, partem suam hereditatis sorori fratrive 
restitueret; aut, si frater sororve non esset, matri suæ : et hzc 
verba adjecit: « P'osque liberi charissimi , hoc fideicommisso te- 
» neri invicem volo , donec binos liberos educaveritis ». Quzesi- 
tum est , si quis ex liberis duos filies prócreaverit , quamvis super- 
stites non reliquerit , an heredes ejus fideicommissum debeant? 
Respondit: Secundum ea quæ proponerentur, videri fideicom- 
missi onere liberatos ». {. 77. ff. 30. ad SC. T'rebell. Scævola. lib. 20. 


digest. 


S. V. De conditione , si quid filio meo acciderit. 


CCI. Si quis ita in testamento scripserit : « Si quid filio meo 
acciderit ; Damas servus meus liber esto ; mortuo filio , Damas li- 
ber erit. Licet enim accidant (2) et vivis ; sed vulgi sermone etiam 


LALÁ———— M ———————— MÀ À—M—— 
(1) Differt tamen a conditione sí sine liberis decesserit , quod illa vel per 
filium exheredatum superstitem deficit : supra , n. 195. \ 


(2) Id est, accidere possint plurima. 
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-— - 
mew. foot to tt 7 m. te — | me, 0o m men 80000 80000020 





ha. 








Re c n.a Re 


DES DISPOSIT. TESTAM: SOUS CERT; CONDIT. , elc. 53i 
hés d'un étranger et non d'un citoyen, sérvir utilement à l’ac2 
complissement de la condition, sürtout si l'on considère que 
tous les biens du fils, qui a été condamné à cette peine , doivent 
avoir été revendiqués par le fisc ». - 7 

Mais que décider relativement à l'enfant ádoptif? « La disposition | 
aite par un père à ses enfans, en cette forme de fidéicommis : si 
quelqu'un d'eux vient 4 mourir sans posiérité , n’exclut pas la pos- 
térité fictive que donne l'adoption ». 


8. IV. Des conditions qui ont «quelque affinité avec cette précé: 
dente , s'il est rhert sans enfans. 


CXCIX. Un testateur ayant laissé un fidéicominis ainsi concu : 
* Monfils , je vous charge, en casque vous veniez à mourir en lais- 
» santunbéritier étranger, de remettre ma succession à Seius »; l'ems 
pereut Ántünin à décidé dans dn tescrit que le iestateur paraft 
avoir voulu parler des enfans de l'héritier. Conformément à ce 
rescrit , ce méine empereut relativenient à un héritier qui , chargé 
d'un fidéicomimis sous ceite méme condition > était mort sang 
enfans , laissant un oncle maternel qui lui succédait a intestat, 
par le droit prétorien; à décidé que la condition da fidéicommis 
Était accomplie (1)». - a 

CC. Avec cetté condition, s’il est mort sans enfans , a quelque. 
affinité cétte autre condition, s'il a élevé des enfans, elle en diffère 
cependant en ce que pat leur naissancé les enfans font tomber où 
mauquet la condition, encore qu’ils n'aient point survécu à 
leur pére, cbmime on va le voir dans l'espéce suivante. 

« o. testateur ayant institué pour ses héritiers ses enfans des 
deux sexes, a chargé cliacan d'eüx de remettre sa part et portiori 
à soti fréfe Gu à sä sœur , s'il venäit à mourir sans ehfans , oü en 
cas-de prédécés des frères et sceuts , à la mère, il a en gutre ajouté : 
Mes chers enfans , je veux que vous soyez tous tenus de l’exé. 
tution du fidéicornmis , jusqu’à ce qué vous ayez élévé deux en - 
fans. Ora demandé si un des enfans du testateur, ayant eu deux 
enfans qui ne lui auraient point survécü , les héritiers de ces enfans 
seraient débiteurs du fidéicommis envers les autres fréres ; j'ai 
fépondu que, suivant l'exposé , là charge de ces fidéiconimis ne 
paraissait pás concerner ces mêmes héritiers ». | 


$: V; De la condition s'il arrive quelque malhèur à mon fils, .. 


CCI. Si un testateur a. fait une disposition ainsi concué : 
à Quelque malheur qu'il arrive à mon fils ,je veux que mor esclave 
Damas soit libre ; les fils du testateur venant à inoürit, Damas 
sera libre; car, bien qu'il ne puisse survenir d'accident (2) qu'aux 





(1) Laquelle condition diffère cependant de celle-ci, s'il vient à mourir 
sans enfans , parce que cette condition manque par le fait de Ja survivance 
du fils déshérité : ci-dessus , n. 1939. — ) 


(2) C'est-à-dire, plusieurs accidene, - 
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mors significatur ». |. 163. S. 1. fJ. 5o. 16. de verb. signif. 
Pomp. lib. 2. ad Sabin. 3 


ARTICULUS III. 
De conditione , si heres erit , aut si heres non erit. 


CCII. Hæ conditiones intelliguntur tam de civili aditione, 
quam de pratoria bonorum possessione. 

Hinc « si patronus , contra tabulas bonorum possessione ac- 
cepta , debitam portionem occupet: legata qua sic data sunt, sé 
patronus heres non erit, nou debet coheres patroni præstare ». 
L. 19. S. 2. Ulp. lb. 5. disp. 


Item in his conditionibus heres accipitur in quocumque grada. 


Igitur « si quis te heredem ita instituit, si se heredem insti- 
tuisses (1), aut quid sibi legasses ; nihil interest quo gradu is a 
te heres institutus, vel quid ei legatum sit; dummodo aliquo 

adu id te fecisse probes ». Z 20. S. a. ff. 28. 7. de condit. instit. 
Labeo , lib. 2. poster. a Javoleno epitomat. 


CCIII. Sed et conditio si mihi heres erit impletur , eUamsi quis 
vel ex substitutione demum pupillari heres fuerit. . 


Hoc docet Paulus: « Paterfamilias primis tabulis posthumo he- 
redi instituto , secundis sibi , vel filio. si intra pubertatem. deces- 
sisset, Gaium-Seium fratrem suum substituit ; deinde Titium 
Gaio-Seio ; et postea sic dixit: « Quod si Gaius-Seius frater meus 
» primo loco substitutus eres mihi esset , tunc Titio fideicom- 
» missum relinquo ». Quæro, quum filius patri heres extiterit , 
eoque intra pubertatem mortuo, frater testatoris ex substitutione 
heres sit, an fideicommissum debeatur , quum ita relictum sit , st 
Gaius-Sedus frater suus sibi (2) heres exütisset ? Respondi: 
Fratrem defuncti qui in utrumque casum institutus vel substitu- 
tus est , filio impubere defuncto, ea, quz testator reliquit , præ- 
stare debere. Nec adversari hæc verba , quod si Gaius-Seius mihi 
heres erit, tunc dari volo : quum verum sit eum et testatori he- 
dem extitisse ». l. 46. ff, 28. 6. de vulg. et pupill. substit. Paul. 
lib. 13. respons. | | 


- 





(x) Intellige in preterito sí instituisti ; non in futuro sj énstitues. Alias 
e3sct captatoria dispositio. 

(2) Ratio dubitandi, quod pupillo potius quam testatori heres sit : testa- 
ter autem dixit si mihi heres erit. ] 
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vivans, ce terme accident , dans le langage ordinaire, désigne 
l'évégement de la mort ». 


ARTICLE III. 
De la condition s'il est héritier ou s'il n'est point héritier. 


CCII. Ces conditions s'entendent non moins de l’aceeptation de 
la succession civile, que dela possession prétorienne des biens. 

C'est pourquoi , «lorsqu'un patron succédant à son affranchi, 
. suivant le droit prétorien qui lui accorde la possession des biens 
infirmative en partie du testament , prend la portion qui 
lui est due par la loi, le cohéritier du patron ne sera pas tenu 
d'acquitter les legs que l'affranchi a faits sous cette condition , sz 
mon patron n'est point mon héritier ». 

On entend aussi par l'héritier , dans ces conditions , celui 
qui a été institué à quelque degré que ce soit. 

Ainsi donc , « si un testateur vous a institué sous cette con- 
dition, si vous l'aviez institué vous-méme (1), ou si vous lui 
aviez fait quelque legs; peu importe dans quel degré vous 
l'auriez institué, ou vous lui auriez laissé un legs , pourvu que 
vous prouviez lui avoir fait l'un ou l'autre, dans un degré quel- 
conque ». | 

CCIIIL. La condition, s'il est mon héritier, est également 
remplie, quoiqu'on n'ait été héritier, qu'en vertu d’une substitu- 
tion pupillaire. | 

Ainsi l'enseigne Paul : « Un père de famille ayant par son pre- 
mier testament institué un posthume pour héritier , s'est substitué 
à lui-méme ou à son fils, dans le cas oà il décéderait avant sa 
puberté, son frère Gaius-Seius, à qui il a substitué encore Titius , 
et dans une disposition subséquente , il a ajouté : « Si Gaius-Seius 
» mon frère substitué en premier est mon héritier, alors je laisse 
» à Titius tel fidéicommis ». Le fils qui s'est trouvé héritier du 

ère , étant mort avant l'âge de puberté, et conséquemment le 

frere du testateur ayant succédé en vertu de la substitution , on 
demande si le fidéicommis est dû comme étant ainsi conçu : « S 
mon frère Gaius-Seius est mon héritier (2) ;. j'ai répondu que le 
frère du défunt qui, dans l'un et l'autre cas, a été substitué vulgai- 
rement et pupillairement doit, aprés la mort du fils impubére, 
acquitter ce que le testateur l'a chargé de remettre; et on ne peut 
mémé m'opposer ces paroles du testateur : $i Gaius-Seius est mon 
héritier, je veux que l'on donne, etc.; car, il est constantique Gaius- 
Seius, étant substitué à l'impubére , est aussi héritier du testa- 
teur ». 


e 





(1) Le verbe doit être pris ici dans le sens du parfait indéfini , si vous 
l'avez institue, et non pas dans un sens futur, si vous l’instituez. 


(2) La raison de douter est qu'il est plutôt héritier du pupille que du tes- 
tatcur ; mais le testateur a dit : S’i/est mon héritier. 
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Conditio , si heres erit , impletur et si subtilitate juris duntaxat 
heres factus fuerit. 

Si ita scriptum fuerit, Titius heres esto; si Titius heres erit, 
Maævius heres esto : si Titius suspectam adierit hereditatem (1), 
potest Mævius suo arbitrio adire et quartam retinere ». & 19. 
ff. 28. 7. de condit. instit, Marcian. lib. 8. instit. 


CCIV. Quando autem impletur conditio si heres non erit 2 
Scilicet quocumque modo heres non sit ; non solum si repudiet , 
sed et si morte sit praeventus. 


V. G. « Maritus uxori ex parte sextante heredi institutæ substi- 
tuit, et heredum fideicommisit, sí uxor heres non erit, dotem 
ei et alia quaedam dari. Post mortem mariti uxor ante conditio- 
nem , et priusquam adeat hereditatem, decessit. Quæsitum est an 
dies fideicommissi, quum moritur, cessisse videatur , ideoque 
heredibus ejus debeatur ? Respondi: Si uxor pfius decessit, quam 
hereditatem adiret, videri diem fideicommissi (2) cessisse », L fin, 


À. 36. 2. quand. dies legator. Scævola.. lib. 14. digest. 


SECTIO IV. 
De varüs alüs conditionibus. 


ARTICULUS I. 
De conditionibus , si meum erit , si esse desierit alicujus. 


$. I. De condifione , si meum erit. 


Hac conditio vel legato cuilibet apponitur , vel institutioni 
heredis. | . 

CCV. « Si quis legaverit rem ita, s? mortis tempore ejus erit ; 
nec tunc ejus invenitur : nec-æstimatio ejus legari videbitur ». 


& 33. S. 3. Marcian. (Gb. 6. instit. 


An autem vel pro parte rem tunc testatoris esse sulficiat ? 
Labeo ait: « Quum certa res aut persona legatur ita, qui meus 
eri quum moriar heres dato; et communis sit : totum deberi. Tre- 





(1) Compulsus ab aliquo, cui jussus fuerat hereditatem restituere: quod 
supponendum est. ' 


(2) Eo enim momento quo mortua est, quod adhuc vitæ deputatur, cer—- 


tam esse ccepit eam non adituram hereditatem ; adeoque ea viva conditia 
fideicommissi extitit. 


/ 
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La condition s'il est héritier est remplie, lors méme que l'bé- 
ritier ne le serait devenu que dans la subtilité du droit, 

« Une disposition testamentaire est ainsi concue : Que Titius 
soit mon héritier ; dans le cas où Titius le serait, que Mævius le 
soit aussi. Si Titius a accepté (1) la succession , bien qu'il la crát 
onéreuse , Mævius peut , si bon lui semble, l'accepter et retenir 
la quarte Falcidienne ». | ' 

CCIV. Mais la condition, s'il n'est point héritier, -est rem- 
plie, savoir, de quelque manière qu'on ne le soit pas, non-seule- 
ment si l'on renonce à la succession, mais encore si l'on est pré- 
venu par la mort avant qu'on soit devenu héritier. 

Par exemple, « un mari ayant institué sa femme pour un 
sixiéme de sa succession, lui a donné un substitué, chargeant 
d'ailleurs , par fidéicommis , ses héritiers , dans le cas où sa femme 
ne serait point son héritière , de lui donner sa dot et quelques 
autres effets. La femme , qui avait survécu à son mari, est venue 
elle-même à mourir avant l'accomplissement de la condition , et 
avant d'avoir accepté la succession. On a demandé si le fidéicom- 
mis était censé lui étre dà du jour de sa mort , et par conséquent 
s’il était présentement dû à ses héritiers; j'ai répondu que si la 
femme esi morte avant d'avoir accepté la succession, le fidéi- 
commis paralt lui étre dà (2) dés l'instant de sa mort ». 


SECTION | IV. 
De diverses autres conditions. 


ARTICLE. I. 


De la condition , sila chose m'appartient, si elle a cessé d'appar- 
tenir à un tel. 


. /à 
$. I. De la condition si la chose m'appartient. 


Cette condition s'ajoute à toute espèce de legs , ou à l'institu- 
tion d'héritier. 

CCV. « Si un testateur a légué sa chose en ces termes : Si elle 
m'appartient au jour de ma mort, et que lors de son décès elle se 
trouve ne point lui appartenir, le légataire n'en poura demander 
méme l'estimation ». 

Examinons dónc s'il suffit qu'une partie de la chose ait appar- 
tenu au testateur au jour de son décès. « Si une chose certaine, 
ou méme un esclave est légué en ces termes : Mon héritier don- 





(1) Pressé sans doute de le faire par delqu'un ,à qui il avait été chargé 
de remettre l'hérédité : supposition qu'il faut ici faire, 


(2) Car le moment où elle est morte étant encore censé celui de la vie, 
dés lors il commence à devenir certain qu'elle n'acceptera pas la suc- 
cession , et par conséquent la condition du fidéicommis s'est accomplie de 
son vivant. | 
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batium vero respondisse partem deberi, Cassius scripsit : quod et 
verius est ». L. E. S. 5. ff. lib. 3o. de legatis 1*. Paul. lib. x. ad 
Sabin, 


x 


Cassio suffragatur Julianus : « Sed conditio talis accipi debet , 
quatenus meus erit; ut, si totum alienaverit , legatum extingua— 
tur; si partem , pro ea parte debeatur , quae testatoris tempore 
fuerit ». [. 6. v. sed conditio. ff. d. t. de legatis 1». Suliau. lib. 33. 


digest. 

Caeterum hac in re exploranda erit testatoris voluntas. « Hinc 
Ulpianus respondit : Servos communes a Seia ita relictos si mei 
erunt quum moriar , non deberi ; si modo hoc sensit testatrix, ut 


ita deberentur , si in solidum ejus fuissent ». 4. 68. 8. à. ff lib. 32. 
de legatis 3°. Ulp. lib. x. respons. . | 


CCVI. Circa hanc conditionem quum legatis apponitur, illud 
observandum , quod quum servus V. G. adjecto nomine , sub tali 
conditione legatur , si meus erit : legatum intelligitur non præ- 
cise de servo quem ejus nominis quis quum testaretur habebat, 
sed de quocumque servo ejus nominis quem quum moreretur ha- 
buerit. 


V. G. in hac species : « Atlia uxor mea optato Philargyrum 
» puerum , Ágatheam ancillam , qui mei erunt quum moriar ». Is 
qui testamentum fecit, Agatheam quam , testamenti tempore ba- 
buit , vendidit ; et postea ancillas emit : ex his uni Agatbeze nomen 
imposuit. Quæsitum est an hæc legata videretur ? Respondit: Le- 
gatam videri ». 7. 38. S. 1. Paul. &b. 2. epitom. Alfeni digest. 


CCVII. Hactenus de conditione si meus erit , legato servi aut 
alterius rei cujuslibet adjecta. Quid si institutioni heredis ? 


V. G. « Si testamento comprehensum sit : « Ille servus , sz meus. 
» erit, aut qui meus erit quum moriar, heres esto » ; quatenus ac- 
cipiatur meus , quæritur ? Et si quidem alienavit in eo usum(ruc—- 
tum , nihilominus ipsius est: si vero partem in, eo alienavit, an 
deficiat conditie institutionis , quæritur ? Et verius est non defe- 
cisse conditionem ; nisi evidentissimis probationibus testatorem 
vo'uisse apparuerit pro bac conditione bæc verba inseruisse , si £o- 
tus servus in domigio ejus remanserit, Tunc enim parte alienata , 
conditio deficit ». 7. 2. ff. 28. 7. de condit. . instit. Ulp. Gb, 6. 
ad Sabin. | 


\ 
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nera à un tel l'esclave qui m'appartiendra lors de ma mort, et 
que l'esclave appartienne en commun à deux maîtres ; suivant La- 
Léon, l'esclave est dà en entier; Cassius rapporte que Trebatius 
a décidé que l'on ne doit que la portion appartenante au testa- 
teur ; ce qui est plus vrai ». 

Julien partage aussi le sentiment de Cassius à cet égárd , lors- 
qu'il dit : « Mais cette condition doit être entendue en ce sens ; 
à supposer. qu'il. m'appartienne ; eu sorte que s'il l'a aliéné en 
entier, le legs sera totalement éteint ; s’il l'a aliéné en partie, le lé- 
gataire ne pourra réclamer dans l'esclave que la portion que le 
teslateur s'est trouvé y avoir au tems de sa mort ». . 

D'ailleurs , en pareil cas, c'est la volonté du testateur qu'il faut 
chercher à connaitre. Ce qui a donné lieu à Ulpien de décider 
« que si une femme, qui a légué des esclaves qui lui étaient com- 
muns avec unautre, s'est ainsi énoncée : Jelégue tels esclaves, sitou- 
tefois ils m'appartiennent au jour de mon décès ; ces esclaves ne sont 
pas dus à moins que la testatrice n'ait entendu par là qu'ils seraient 
dus s'ils se trouvaient lui appartenir en entier lors de sa mort ». 


CCVI. Kelativement à cette condition , lorsqu'elle est ajoutée 
aux legs, il faut remarquer que quand un esclave que l'on a dé- : 
signé par son nom est légué sous cette condition , s'il m'appar- 
tient , etc. , le legs s'entend non pas précisément de l'esclave qu'a- 
vait de ce nom le testateur lorsqu'il a fait son testament , mais de 
l'esclave quelconque de ce nom qu'il avait au moment où il est 
venu à décéder. 
^. Par exemple, dans cette espèce : « Je laissé à ma femme Attia 
» la faculté de prendre à son choix le jeune esclave Philargyre , et 
» la jeune Agathée, parmi les esclaves qui m'appartiendront aujour 
» de mon décès. Le testateur ayant y«ndu l'esclave Agathée, qui lui 
appartenait lors de la confection du testanent, a depuis acheté des 
filles esclaves , à l'une desquelles il a donné le nom d'Agathée. On 
a demandé si cette esclave était censée avoir été léguée ; j'ai répondu 
affirmativement ». 


CCVII. Après avoir traité de la condition si la chose m'appar- 
tient : laquelle condition est ordinairement ajoutée au legs qui a 
pour objet un esclave , ou tout autre chose quelconque ; voyons ce 
qu'il faut décider, si elle a été ajoutée à l'institution d’héritier. 

Par exemple ,.« si le testament renferme cette disposition : « Je 
» veux que tel esclave, s'i/ m'appartient , ou que l'esclave qui 
» m'appartiendra au jour de mou décès, soit mon héritier ». On 
demande dans quel sens l'on doit entendre ces termes, s’il m'ap- 
partient , ou qui m'apparttendra ; si le testateur en a aliéné l'usu- 
fruit, l'esclave ne lui en appartient pas moins ; mais s'il a aliéné en 
partie la propriété qu'il a sur l'esclave ; on demande si la condition 
ajoutée à l'institution tombera? Or, il est plus juste de dire 
qu'elle n'a point marqué; à moins qu'on ne prouve avec la 
plus grande évidence que le testateur, en insérant cette condition 

Y 
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Aperte autem deficiet conditio , si totum eum alienavit. « Hinc 
Marcianus : Si quis ita scripserit , Stichus si meus erit quum mo- 
riar , liber et heres esto ; alienatus non poterit jussu emptoris adire 
hereditatem ; quamvis (1) elsi non erat hoc expressum, non alias 
liber et heres fieri poterat , quam si mausisset ejus. 


» Sed si vivus eum manumisenrit , Celsus , libro quinto- decimo 
digestorum , scribit, fieri huac heredem. Non enim hunc casum 
testatorem voluisse excludere palam est; neque verba omnino re- 
poguact Nam quamvis servus ejus non est, at certe libertus est ». 


1. S. s. ff. 28. 5. de hered. instit. Marcian. lib. 3. regul. 


S. IL. De cenditione , si res desierit esse alicujus. 


CCVIII. Hsec conditio non impletur , nisi res bujus esse cce- 
perit, et postea ejus esse desierit. 


Hinc Neratius : « Titio ususfructus servi legatus est : et, si ad 
eum pertinere desiisset , libertas servo data est. Titius vivo testa- 
tore decessit. Libertas non valet , quia conditio nec initium acce- 
pit. Paulus : Ergo et si viveret Titius , et capere non potest , 
idem dicendum est : desisse enim non videtur quod nec incipit ». 


4. 96. Paul. lib. 1. ad Nerat. 


e ARTICULUS IL. 
De conditionikus , si meruerint, si cum filio meo erunt et 
similibus. 


$. I. De conditione , si de tc meruerit. 


CCIX. De hac conditione ita Africanus : « Servos legavit, et 
eavit ita: « Rogo , si te promcruerunt, digaos eos libertate exis- 
» times ». Przetoris hæ partes sunt , ut cogat libertatem praestari ; 


(1) Dicere quis potuisset : bæc »diectio si meus eri! , est inutilis. Nam, 
elsi hoc nou expressisset, non alias liber et heres ipse fieri potuisset » quara 
si testatoris mansisset ; verum in hoc est utilis, quod si hoc expressum non 
fuisset, potuissct jussu emptoris adire, 
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dans le testament , a voulu dire s’il m'appartient tout entier. Car 
Alors l'aliénation qu'il en aurait faite d'une partie , ferait manquer 
]a condition ». 
li! est donc certain que la condition manquera s'il l'a aliéné 
tout entier. De là, Marcian dit : « Si un testateur a fait cette dis- 
osition : Je veux que Stichus soit libre, et qu'il soit mon héritier 
s'il m'apparticnt au tems de ma mort ; dans le cas où cet esclave 
purait aliéné , il ne pourra accepter la succession sur l'ordre de ce- 
Jui qui l’a acheté; puisque, lors méme qu'on n'aurait point ajou- 
té (1), s'il m'appartient, il ne pourrait devenir libre et héritier 
qu’antant qu'il n'aurait cessé d'appartenir au tesiateur ». 

« Mais, si le testateur l'avait affranchi de son vivant; Celse, 
au livre 15 du Digest, écrit que cet esclave deviendra libre; car, 
jl est évident que le testateur n'a pas eu l'intention d'excepter ce 
gas ; et méme les termes dont il s'est servi ne s'y opposent abso- 
.]ument pas. En effet, quoiqu'il ait cessé d’être l'estlave du testa- 
teur, il est certainement son affranchi ». 


B. 11, De la condition si la chose a cessé d'ippartenir à tel in- 
: dividu. B 


CCVIII. Cette condition n'est remplie qu’autant que la chose 
a commencé à appartenir à l'individu désigné, et a ensuite cessé 
de lui appartenir. | 
. De là, Neratius dit : « L'usufruit d'un esclave a été légué à 
"'Tiuus , et la liberté laissée à l'esclave, du jour où l’usufruit 
fesserait d'appartenir à Titius ; et Titius est mort du vivant du tes- 
'tateur. La concession de la liberté n'aura aucun effet, parce que 
la condition n'a jamais eu de commencement. Sur quoi, Paul re- 
marque que quand méme Titius vivrait, s'il était inhabile à 
recevoir ce legs de l'usufruit , il faudrait encore direla méme chose; 
tar, une chose ne peut pas cesser d’être quand elle n'a point com- 
mencé d’être», | | | 


ARTICLE 1I. 


Des conditions , si l'on est content de leurs services , s'ils restent 
avec mon fils, etc. 


6. I. De la condition , si vous êtes content de son service. 


CCIX Relativement à vette condition , Áfricanus s'énonce ainsi; 
« Quelqu'un a légué ses esclaves , et a ajouté cette disposition ; 
« Je prie mon légataire de regarder mes esclaves comme dignes 





*(1) L'on pourrait dire que cette addition, s*i/ m'appartient, est inutile ; 
far lors méme que le testateur ne l'aurait point dit expressément, l'esclave 
n'aurai! pu devenir libre et héritier qu'autant qu'il n'aurait pas cessé d'ap- 
partenir au testateur ; mais cette disposition est utile en ce que si Le testateur 

Ms point ajouté 5*i/ m'appartient, l'esclave edt pu accepter par l'ordre de 

acheteur. | | | 


- 
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nisi si quid tale hi servi admiserint, ut indigni sint quo libertatem 
consequantur; non etiam ut talia officia ab his exigantur, pro 
quibus libertatem mereri debent. Arbitrium tamen ejus erit qui 
rogatus sit , quo tempore quemque velit manumittere ; ita ut , si 
vivus non manumisisset , heres ejus statim libertatem prestare co- 
gatur ». 4. 20. ff. 4o. 4. de manum. testam. African. lib. x. guest. 


« Proinde , si ista fuerit fideicommissum relictum : Illi, sz te 
meruerit , omnimodo fideicommissum debebitur : si modo meri- 
tum quasi apud virum bonum collocare fideicommissarius potuit. 
Et si ita sit, si te. non offenderit , eque debebitur : nec poterit 
heres causari non esse meritum , si alius vir bonus et non infes- 
tus meritum potuit admittere ». /. 11. S. 8. ff. lib. 32. de legatis 
3. Ulp. lib. 2. fideicomm. 


Conditionem si meruerint , hunc sensum habere , si non offen- 
derint , docet etiam in specie sequenti Papinianus : 


« Testamento centurio servos suos vænire prohibuit, ac petiit, 
prout quisque meruisset , eos manumitti. Liberlates utiliter da- 
tas (1) respondi : quum, si nemo servorum offenderit , omnes (2) 
ad libertatem pervenire possunt ; quibusdam per offensam exclusis, 
residui in libertatem perveniunt ». 7, 51. fJ. 4o. 4. de manum. 
testam. Pap. lib. 14. respons. 


CCX. Nota. « Quum ita testamento adscriptum esset , servi, 
qui sine offensa fuerunt , liberi sunto; conditionem adscriptam 
- videri placuit : cujus interpretationem talem faciendam , ut de his 
in libertate .landa cogitasse non videatur, quos poena coercuit, 
aut ab honore ministraudi vel administrandz rei negotio removit ». 


d. I, 51. 8. 1. 


S. 11. De conditionibus , si cum filio meo erit , si a filio meo non 
. recesserit. 


CCXI. Quum conditioni si cum filio meo erit, certus locus 





(13) Dubium forte esse poterat ; quia libertas debet relinqui nominatim, 
Verum satis videtur relinqui nominatim , quum omnibus relinquitur. 


(3) Hine nota legem Fusiam-Caniniam , quæ prohibebat ne quis omnes 
suos servos testamento manumitteret, locum non habuisse in testamentis. 
militom. 


LJ 
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» de la liberté, s'il est satisfait de leurs services ». Il entre donc 
dans les attributions du préteur, de forcer l'béritier à leur donner , 
la liberté, à moins qu'ils ne se rendent coupables de quelque délit 
qui les en fasse juger indigues ; et méme l'on ne pourra la leur faire 
gagner en exigeant d'eux des services extraordinaires : on laissera 
cependant celui qui est chargé de donner les libertés, maître de les 
affranchir dans le tema qu'il voudra ; de manière cependant que s'il 
ne les affranchissait pas de son vivant, son héritier soit forcé de les 
affranchir immédiatement aprés son décés ». 

« Par conséquent, si un fidéicommis a été fait en ces térmes : 
. je laisse tant à un tel, s'il rend quelques services à mon héritier; 

le fidéicommis sera absolument dà, pourvu que le fidéicommissaire 
ait rendu des services tels qu'ils aient pu contenter un homme de 
bien. Pareillement est exigible le fidéicommis ainsi concu : Je laisse 
tant à un tel , s'il n'a point offensé mon héritier; l'héritier ne pour- 
ra pas alléguer que le fidéicommissaire n'est point méritant, si au 
jugement d'un homme de bien , et qui n'a point cencu d'inimitié 
contre lui, il a été méritant ». 

Papinien nous apprend aussi dans l'espéce suivante], que la con- 
dition si l’on a été content de leurs services, a le méme sens que 
cette formule s'ils n'ont point offense. 

« Un centurion a défendu par son testament de vendre ses es- 
claves , et a prié son héritier de les affranchir suivant que chacun 
d'eux le mériterait; j'ai répondu que les libertés avaient été uti- 
lement laissées (1), puisque si aucun des esclaves ne s'est rendu 
coupable de délit, ils parviendront tous (2) à la liberté; si quel- 
ques-uns en étaient exclus à cause de quelque délit par eux 
commis, les autres n'en acquerront pas moins la liberté ». 


CCX. Remarque. « La disposition suivante a été insérée dans 
un testament : Que ceux de mes esclaves qui sont sans reproches 
soient libres. On a décidé que la disposition était conditiounelle , 
et qu'il fallait l’interpréter dans ce sens, que le testateur n'est 
point censé, par rapport à la concession de la liberté, l'avoir 
étendue à ceux à qui il avait infligé quelque punition , ou qu'il avait 
exclus de l'honneur de le servir en personne , ou à qui il a retiré 
la gestion de ses affaires ». . 


S. IT. Des conditions , s’il reste avec mon fils , s'il ne quitte point 
mon fils. 


CCXI. Lorsqu'à cette condition s’il reste avec mon fils, se 


(1) Il pourrait peut-étre y avoir lieu de douter, parce que la liberté doif 
être laissée nommément ; mais elle paraît avoir été suffisamment laissée, 
lorsqu'elle l'a été à tous. | 


(2) C'est ici le cas de remarquer que la loi Fuüsia-Caninia, qui défend 
au testateur d'affranchir tous ses esclaves par son testament, n'avait point 
leu dans lei testamens des militaires. 
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adjicitur , sufficit legatarium in eodem loco esse, quamvis non uut 
cum filio habitet. "7 

V. G. « Uxori meæ, dum cum filio meo Capuc erit, heres 
» meus ducenta dato ». Filius a matre migravit. St ambo Capux 
habitassont, legatam matri debitu iri putavi ; quamvis una non 
habitassent. Sin autem. in aliud. municipium transiissent, u ius 
anni tantum modo debitu iri, quo una habitassent quantolibet 
tempore (1), Trebatius ait » Z. 3o. S. 5. f. lib. 3a. de legatis 3°. 
Labe. lib. 2. poster. a Javol. epitom. 


Obiter nota : « Videamus an his verbis, dum cum filio Capua? 
erit, non conditio significetur, sed ea scriptura pro supervacua 
debeat baberi (2) * Quod non probo (3). Sin autem per mulierem 
mora non est quominus cum filio habitet , legata ei deberr ». d. 


8. 5. 


Hiec conditio non deficit per absentiam aliquantult temporis , 
quum legatarius habet animum revertendi. — — ^ 

Hinc Pomponius : « Si quis legaverit : « Dum uxor mea cum 
filio erit , heres meus ei tantum dito ; » si ea latitans patronum, 
de medio discessit, ut tamen consilium retineret babendi secum 
liberos, deberi ei legatum Trebatius et Labeo aiunt ; quia non omne 
momentum exigendum sit, ut cum liberis sit, sed si eaní mentem 
et id propositum habeat ne filium. à semet dimittat, neve p 
eum stet , quominus cum ea filius educetur ». 7. 8. Pompon. b. 
5. ad Sabin. 


CXII. Magis patet conditio sé non recesserit ; quia legatarius 
eum , erga quem gravatus est, quocumque sequi debet, ita tamen 
ut non plus æquo gvavetur. 


[4 
Hinc quidam : « Uxore herede scripta, ita cavit : « Libertis 
» meis omnibus alimentorum nomine singulis annuos denarios 
» duedecim ab herede dari volo , si ab uxore mea non recesse- 
» rint ». Quzro , quum paterfamilias sua voluntate de civitate dif- 
ficile profectus sit, ea autem assidue proficiscatur , an liberti cuu 





(1) Id est, unius anni pensio debebitur, quantolibet hujus anni tempore , 
quantum minima hujus anni parte una habitaverint. 

a) Ratio dubitandi quod hec scriptura videatur nimis invidiosa liber= 
tati ingenuæ personæ : propter quam rationem infra n. 220. videbimus ta- 
lem legem remitti ei cui sub tali lege aliquid relictum est. 


(3) Ratio decidendi est libertatem jngenuæ personz per hanc conditia- 
nem non constringi ; quia in potestate habet an pareat conditioninecne. Vid, 
d. n. 220. infra cum notis. | 
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trouve ajouté un lieu déterminé , il suffit que le légataire soit 
dans le: méme lieu quoiqu'il n'habite pas avec le fils du testateur. 

Par exemple, « Mon héritier donnera à ma femme deux cents 
» écus, tant qu'elle restera à Capoue avec mon fils ». Le fils a 
quitté sa mère : s'ils eussent habité tous deux Capoue, je n'hé.. 
siterais point à décider que le legs serait alors dû à la mère, quoi- 
qu'ils ne demeurassent point ensemble ; mais s'ils étaient allés ha- 
biter une autre ville que Capoue , suivant Trebatius , le legs ne 
serait dà à la mére que pour une année, quel que soit le tems pen- 
dant lequel ils auraient habité ensemble (1) ». - 

Remarquez en passant. « Mais examinons si ces termes ant quelle 
restera à Capoue avec mon fils, ne désignent point une condition, 
et s'ils ne doivent point avoir été inutilement ajoutés à la dispo- 
sition (2) : je ne suis point de cet avis (3). Néanmoins, s'il ne dé- 
pend point de la mère qu'elle habite avec son fils , le legs annuel 
des deux cents écus ne cessera point de lui être dû ». ) 

Toutefois, une absence momentanée ne fait point manquer la 
condition , lorsque le légataire a l'intention de revenir. 

De là Pomponius dit : « Si un testateur a fait un legs en ces 
termes : mon héritier donnera telle somme à ma femme tant qu'elle 
restera avec mon fils. La femme s'étant tenue cachée pour se sous- 


traire aux poursuites de son patron , de manière cependant qu'elle . 


avait. toujours l'intention de garder ses enfans avec elle ; suivant 
Trebatius et Labeon , ce legs continue à lui être dû , parce qu'on 
. me peut exiger que la femme reste avec ses enfans sans les quitter 
un seul moment , mais seulement qu'elle ait l'intention de garder 
ses enfans avec elle; et qu'il ne tienne point à elle de prendre soin 
de l'éducation de son fils ». 


CCXII. La condition s'il ne quitte point mon fils, présente 


moins de difficultés , parce que le légataire doit suivre celui envers 
qui il est grevé , dans quelque lieu qu'il aille ou qu'il habite ; de 


manière cependant quc cette obligation ne lui soit point excessi- - 


vement onéreuse. 

C'est pourquoi « un testatenr ayant institué’ sa femme pour 
héritière, a fait cette disposition : Je veux que mon héritier donne 
à chacun de mes affrancbis à titre d'alimens , douze deniers par an 


s'ils ne quittent point ma femme. Comme le mari , à moins qu'il, 


n'y fût forcé , quittait rarement la ville, et que la femme en sor- 





(1) C'est-à-dire, il ne sera dà à[la mère qu'une année, quel que soitle 
tems pendant lequel, dans cette année, ils aient habité ensemble. 


(2) La raison de douter est que cette disposition paraît par trop gêner la 
liberté d'une personne née libre ; c'est la raison pour laquelle, ainsi qu'on 
le verra ci-après, n. 220, on fait remise d'une telle condition à celai à 
qui quelque chose a été léguée sous une pareille condition. 


(3) La raison de décider est qu'une pareille condition ne peut géner la 
liberté de la personne née libre, parce qu'il est en son pouvoir de satisfaire 
eu non à la condition. Voyes le méme n, 220, ci-après , avec les notes. 
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ea proficisci debeant? Respondi, non posse absolute responderi, 
.quum multa oriri possint , quee pro bono sint æstimanda : ideo- 
que hujusmodi varietas viri boui arbitrio dirimenda est. Item 
quæritur, quum proficiscens eis nibil amplius obtulerit, ac per 
hoc eam secuti non sint, an legatum debeatur ? Respondit , et 
hoc ex longinquis brevibusque excursionibus , et modo legati, æs- 
timandum esse ». [. 13. S. 1. ff. 33. 1. de-annuis leg. Scævola, 
lib. 4. respons. 


Alterius conditionis interpretatio proponitur in specie sequenti: 
« Servus, quum heredi annorum septem operas dedisset, liber 
esse jussus erat: is servus fugerat, et annum in fuga fecerat. Quum 
septem anni pr:eterissent , respondit non esse liberum; non enim 
fugitivum operas domino drdisse. Quare nisi totidem dies, quot 
abfuisset , servisset , uou fore liberum. Sed si ita scriptum esset, 
ut tum liber csset , quam septem annis servísset: potuisse liberum 
esse , si post tempus fugze (1: reversus servisset ». (. 14. S. x. ff. 
4o. 7. de statuliberis. À lfenus- Varus, lib. 4. digest. 


ARTICULUS II. 


De conditionibus , si chirographum reddiderit, si impensam 
dederit ; si heres eum non manumiserit. 


CCXIII Si ita cui legatum esset : « St tabulas chirographi mei 
« heredi meo reddiderit , heres meus ei decem dato »; hujusmodi 
conditio hanc vim habet, si heredem meum debito liberaverit. 
Quare et si tabulæ extabunt , non intelligetur conditioni satisfe- 
cisse creditor, nisi acceptum heredi fecerit. Et, si tabulae in rerum 
natura non fuerint (2), existimabitur implesse conditionem, si he- 
redem liberaverit; nec ad rem pertinebit, jam tunc quum testa- 
mentum fiebat, tabulæ interciderint , an postea, vel mo-tuo tes- 


tatore ». /. 84. S. 7. f. lib. 30. de legatis. x°. Julian. &5. 33. digest. 


CCXIV. Quidam ita legaverat : « Si Publius-Cornelius impen- 
|» sam quam in' fundum Seianum feci , heredi meo dederit, tum 
- » heres meus Publio-Cornelio fundum Seianum dato ». Cascellius 





(1) Fuga cnim non impedit servilutem ipsam , licet impediat præstatio- 
nem operarum seryi. - 
(2) Adeoque non possit eas reddere. 
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. 4 . 
tait fréquemment , on a demandé si les affranchis étaient tenus de 
la suivre ; j'ai répondu qu'on ne pouvait résoudre d'une manière 
précise cette question , parce qu'il y a bien des choses qui ne peu- 
vent être décidées que d’après les règles de l'équité. C'est ce qui 
fait qu'à raison de la variété et de la multiplicité des cas qui se 
présentent , on doit s'en rapporter à l'arbitrage d'un homme 
de bien. On a demandé encore si dans le cas où la femme , en se 
mettant en voyage , n'aurait rien offert à ses affranchis de plus qu'il 
ne leur était dà , et que par cette raison , ils n'aient pas cru devoir 
la suivre, le legs leur serait dà. J'ai répondu que cette décision 


était subordonnée à 1a distance plus ou moins grande des lieux ' 


que la femme devait parcourir, et à la durée du tems qu'elle y 
mettrait , et enfin à la quotité de la somme léguée aux affranchis ». 

On propose dans l'espéce suivante l'interprétation d'une autre 
condition. « Un esclave , à qui la liberté avait été laissée sous la 
condition qu'il fournirait ses travaux et ses services à l'héritier du 
testateur pendant sept ans , ayant pris la fuite, n'est revenu qu'au 


bout d'un an. Les sept années de services imposés s étant écoulées, . 


on a décidé qu'il n'avait point acquis sa liberté, comme n'ayant 
point complété, à cause de sa fuite , les sept années de travaux qu'il 
devait fournir à l'héritier son maitre, et qu'ainsi il ne serait libre 
qu'autant qu'il resterait au service de l'héritier pendant autant de 
jours qu'il s'était absenté. Mais si la disposition avait été faite de 
maniére qu'il düt étre libre, dés qu'il aurait servi pendant sept 
ans l'héritier, il peut étre libre s'il a servi l'héritier immédiatement 
aprés sa fuite (1) ». 
| ARTICLE II. 


Des conditions , s'il remet mon billet à mon héritier, s’il lui rem- 
bourse la dépense que j'ai faite , si l'héritier ne l'affranchit pas. 


CCX1II. Le legs ainsi concu : « Mon héritier donnera à un tel 
e la somme de dix s'il lui remet mon billet, » comporte en lui 
une condition dont l'effet est le méme que si le testateur avait dit, 
s'il décharge mon héritier de mon obligation: Ainsi ,sile billet existe , 
le légataire ne sera censé avoir satisfait à la condition, qu'autant 


qu'il aura donné quittance; et si le billet a cessé d'exister (2),le ^ 


légataire devrà , pour remplir la condition, décharger l'héritier ; 
peu importe que le billet ait cessé d'existerau tems delaconfection du 
testament, ou depuis, ou même après la mort du testateur ». 


CCXIV. « Un testateur avait fait un legs ainsi conçu: « Si 
v Publius-Cornelius rembourse à mon héritier la dépense que j'ai 
» faite dans le fonds Seien , alors mon héritier lui donnera le fonds 





(1) Car la fuite de l'esclave n'empéche point la servitude, quoiqu'ellg 
empéche de tirer des services ou travaux de 'esclave. 


(2) Et que par conséquent il ne puisse pas le rendre. 


Tome XIII. 3» 
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aiebat , eam pretium fandi dari debere. Ofilius impense verbo 
negat pretium significari ; sed eos duntaxat sumptus quos in eum , 
posteaquam emptus esset , fecit, Idem Cinna scribit, adjecto eo 
uod , non deductis fructibus, impensarum ratio haberi debeat. 
t hoc magis verum puto ». 4. 4o. S. 1. Javol. Lib. 2. ex poster. 
Labeonis. | 


CCXV. Ait Gaius : « Si ita scriptum sit : « Stichum Titio do 
» ut eum manumittat ; si non manumiserit, liber esto » ; statim 
Stichum liberum esse. » I. 37. ff. Lo. 7. de statulib. Gaius , lib. 
singul. de casibus. 

Hoc tamen cum aliquo temporis temperamento accipe. Hinc 
Paulus : « Si ita quis acceperit libertatem : Stichus , si heres eurn 
non manumiserit, liber esto; poterit ab herede manumitti ; non (1), 
contra voluntatem testatoris adimitur ei libertus. Sed non tam 
continuum tempus exigendum est , ut recipitari cogatur heres, 
vel ex peregrinatione celerius reverti ad manumittendum , vel ad- 
ministrationem rerum necessariarum intermittere ; nec rursus tam 
longum , ut quandiu vivat, protrahatur manumissio; sed modicum, 
quo primum possit sine mägno incommodo suo heres manumit- 


- tere. Quod si tempus adjectum fuerit , illud spectabitur. » /. ao. 


&. 6. f. 4o. 7. de statulib. Paul. lib. 16. ad Plaut. 


« Quod si quis ita libertatem dedisset : Stichus, st e&m heres 
meus testamento suo non manumiserit , liber esto ; secundum vo- 
lantatem defuncti hoc siguificari videtur, si testamento suo heres 
non adscripserit ei libertatem. Quare si quidem heres libertatem 
servo testamento suo dederit, defectus conditione videbitur; si 
non dederit , impleta conditione ultimo vitz tempore heredis, ad 
libertatem perveniet ». lib. 13. d. tit, Julian. lib. 43. digest. 


CT 

(1) Alias, non enim contra , etc. Sensus est : non enim oportet contra vo- : 
luntatem defuncti adimere heredi facultatem hunc servum manumitte ndi , 
et habéndi sibi libertum : misi enim testator hoc voluisset, hanc cemditie- 
hem non adocripsisser. z 
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» Seien ». Suivant Cascellius , le légataire est tenu de donner aussi 
à l'héritier le prix du fonds ; mais suivant Ofillius, on ne peut 
entendre par dépenses le prix du fonds, mais seulement les dé- 
. penses que le testateur a faites depuis l'acquisition du fonds. 
Cinna se range de cet avis, et il ajoute qu'on doit faire raison à 
l'héritier de ces dépenses, sans déduction des fruits ; ce qui , en 
effet, me paraît plus juste ». 


CCXV. Gaius dit : « Une disposition est faite en ces 
termes :.« Je donne à Titius l'esclave Stichus , pour qu l'affran- 
» chisse, et veux qu'il soit libre si Titius ne l’afiranchit pas ». 
Suivant moi, Stichus sera immédiatement libre ». | 
= Ce qui cepeudant doit s'entendre avec quelque modification, 
relativement au tems de l'affranchissement ; c'est pourquoi Paul 
dit: « Si un esclave a reçu la liberté en ces termes : Je. veux que 
Stichus soit libre, si mon héritier ne l'affranchit pas; il pourra 
recevoir sa liberté de l'héritier (1) : car on ne peut pas, contre la 
volonté du testateur, priver l'héritier de l'avantage d’avoir un af- 
franchi ; mais il ne faut point que l'héritier soit circonscrit dans 
un délai si bref, qu'il soit forcé, se trouvant en voyage , de presser 
et de hâter son retour pour affranchir l'esclave , et d'interrom- 
pre l'administration d'affaires urgentes qu'il lui importe de ter- 
miner. Mais aussi ,il ne doit point avoir une telle latitude de tems, 

u'il puisse prolonger l'affranchissement jusqu'à la mort; on doit 
donc lui accorder un terme modique, dans lequel il puisse, sans 
trop de gêne , affranchir l'esclave ; mais si le terme a été ajouté 
expressément à la disposition testamentaire , il faudra l'observer ». 

« Si un testateur a donhé la liberté en ces termes : Je veux que 
Stichus soit libre si mon héritier ne l'affranchit pas par son tes- 
tament : d’après les termes de cette disposition , il paraît que l'in- 
tention du testateur était que l'escláve fût libre dans le cas où 
l'héritier ne l'affranchirait pas dans son testament ; cependant , si 
l'héritier l'affranchit dans son testament , la condition manque ; 
s'il ne l'affranchit pas , la condition se trouvant alors remplie à 
l'article de la mort de l'héritier , dés cet instant , l'esclave acquiert 
sa liberté». — 


(1) Et ailleurs non enim contra. Voici le sens : Car on ne doit point 
contre la volonté du défunt, priver cet héritier de la faculté d'affranchir cct 
esclave et de se donner un affranchi à lui-même ; car si le testateur ne l'eüt 
point ainsi voulu, il n'aurait point imposé cette condition. 


i 
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TERTIA PARS. 
De modo ultimis voluntatibus adjecto. 


ARTICULUS I. 
Quid sit modus, et cujus rei faciendee lex utiliter injungi possit? 
$. I. Quid sit modus , e/ quæ ejus natura ? 


CCXVI. Modus est lex dandi aliquid aut faciendi, a testatore 
prescripta his qui ex ejus liberalitate quid accipiunt. 


V. G. « Quod si cui in hoc legatum sit, ut ex eo aliquid face— 
ret, veluti monumentum testatori, vel opus.aut epulum munici- 
pibus faceret , vel ex eo ut partem alii restitueret ; sub modo lega- 
tum videtur ». lib. 17. S. fin. Gaius, Ub. 2. de legatis ad edict. 
proetoris. 

Modus in hoc differt a conditione , quod conditio, donec im- 
pleta sit, suspendit ultimam voluntatem cui adjecta est : modus 
autem non ita. Nam ante impletum modum, legatum non solum 
debetur, sed et exigi potest oblata cautione de impleudo modo. 


Hinc Scævola : « Eas causas quæ protinus agentem repellunt, 
in fideicommissis [ non (1) ] pro conditionalibus servari oportet ; 
eas vero causas quæ babent moram cum sumptu (2), admittemus 
cautione oblata. Nec enim parem dicemus eum cui ita datum sit, 
st monumentum fecerit, et eum cui datum est ut monumentum 


faciat ». &b. 80, Scaevola , Lib. 8. quest. 





(1) Hanc negationem expungendam esse recte monent Accursius et Cuja- 
eius. (Vid. not. seq.) - | | | 


— (a) Lex aliquid faciendi dicitur habere moram cum sumptu ; quia ut im- 


plearur, certum temporis spatium requiritur : ià quo differt a lege aliquid 
andi quie sumptum habet sine. mora. Quum igitur lexaliquid faciendi, ha- 
beat moram : is cui sub hac lege legatum est, si antequam legi paruerit le— 
gatum pe'at, non ideo exceptione repelletur quod non paruerit; sed ad— 
mittetur, modo offerat cautionem de implendo modo. Et hinc differt modus 
seu lex faciendi, a conditione , que, donec impleta sit, non sinit legatariam 
agere. 


= - — -— — 


- 


DES DISPOSIT. TESTAM. SOUS CERT. CONDIT, , etc. 5/9 


TROISIÈME PARTIE. 
Du mode d'exécution ajouté aux dernières volontés. | 


ARTICLE I. 


De ce qu'on entend par ce mode d'exécution , et de quelle chose 
à faire , le testateur peut utilement enjoindre l'exécution ? 


$. Ce que signifie un mode d 'exéculion , et quelle en est la nature. 


CCXVI. Le mode est la loi que le testateur , relativement 
à l'exécution de la chose à faire ou à donner , prescrit à ceux qui 
recoivent de sa libéralité quelque chose. | 

Par exemple ; « un legs est laissé sous un certain mode , quand 
le légataire doit faire telle chose de la maniére et dans la forme 
à lui prescrite ; par exemple : d'élever un monument , de bâtir un 
édifice public , ou de donner un repas aux habitans d’une ville, 
ou de remettre une partie du legs à un autre». 

Le mode différe de la condition , en ce quela condition, jusqu'à 
son accomplissement, suspend l'effet ou l'exécutiou de la dernière 
volonté à laquelle elle a été ajoutée. Il n'en est pas de méme du 
mode ; car avant que le mode soit rempli, le legs est non-seule- 
ment dû, mais méme exigible , sur l’ofire de donner caution de 


. remplir le mode. | 


De là Scaevola dit : « Les raisons qui font repousser la demande 
que le légataire formerait de son legs sur-le- champ , doivent à la 
vérité être admises (1) et observées dans les fidércommis eondi- 
tionnels ; mais dans les conditions qui consistent à faire, et qui 
comportent en elles(2) un certain délai pour faire avec la faculté 
de prendre le legs, l'on admet le légataire à toucher son legs , en 
donnant caution d'y satisfaire. Eten effet , on ne peut dire que ces 
deux conditions se ressemblent : je donne tant à un tel, s'il ina 


‘élevé un monument , et je donue tant à un tel, pour qu'il m'éleve 
'" wn monument ». 





(1) Accursius et Cujas remarquent, et avec raison, que cette négation - 
doit ici être supprimée, Voyez la note suivante. | 


(2) Ce mode eu loi prescrite par le testatenr de faire telle chose, est dite ha- 
re moram cum sumptu , c’est-à-dire, comporter en elle un délar pour faire, 
avec la faculté de preudre la chose donnée on léguéc ; ce mode est ainsi appelé 
parce que pour le remplir il faut nécessairement un certain espace de tems, 
et c'est en quoi diffère ce mode de celui de donner , qui comporte en lui la 
faculté de pren re le legs, mais n'est point susceptible de délai ou demeure ; 
celui à qui on a légué sous ce mode ou loi, lors- méme qu'il demanderait 
sun legs avant d'avoir satisfait à la condition, ne sera point déhouté par l'ex- 
ception résultant de ce qu'il n'y a point satisfait ; mais il sera admis an legs 
ourvu qu'il offre caution de remplir le mode, et c*est ainsi que le mode ou 
a loi prescrite de faire, diffère de la condition qui, tant qu'elle n'est 
poiut remplie , ne permet point au légataire d'agir. 
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CCXVII. Valde igitur interest distinguere an de conditione , 
an de modo interpretatio dispositionis alicujus facienda sit. Quo- 
circa hic subjungemus singularem cujusdam modi speciem. 


Quid ergo si ita scriptam sit: « Peto post mortem tuam resti- 
» tuas hereditatem , ita ne satis fideicommissi petatur , nieve ratio 
exigatur? » Sine dubio per hujusmodi verba non interponendæ 
quidem cautionis conditio (1) videbitur adscripta; rationi vero 
non exigendæ módus adbibitus ; scilicet ut culpa, non etiam do- 
lus remissus intelligatur. Idque in ejus persona qui negotia gessit, 
cuique ratienis reddendi» necessitas fuerat testamento remissa (2), 
rescriptum est ». (ib. 72. $. 3. Papinian. lt. 18. quest. 


4.2 


S. 11. Cujus rei fJaciende lex utiliter imperetur. 

CCXVIII. Etiam ejus rei faciendæ lex utiliter imperatur, quam 
fieri heredis non intersit. 

Hioc, « si tibi legatum est vel fideicommissum relictum ut 
quid facias; etiamsi non interest heredis id fieri, negandam tibi 
actionem , si non caveas heredi futurum id quod defunctus voluit, 
Nerva et Atilicinus recte putaverunt ». J. 19. ff. lib. 32. de legatis 
3°. Valens, lib. 5. fideicomm, 


At si solum ejus cui relinquitur commodum spectaret , regula- 
riter id magis pro consilio, quam pro modo, seu lege faciendi 


haberetur. 


Igitur in hac specie: « Titio centum, ita ut fundum emat, le- 
gata sunt; non esse cogendum Titium cavere Sextus-Cæcilius 
existimat ; quoniam ad ipsum duntaxat emolumentum legati rediret. 
Sed si filio fratris , alumno minus industrio , prospectum esse vo- 
luit, interesse (3) heredis credendum est; atque ideo cautionem 
iuterponendam , ut et fundus comparetur, ac postea non aliene- 
tur », £. 71. Papin. Jib. 17. quest. 





(1) Id est, les. 
(a) Vid. supra lib. 34. tit. 3. de /iberat. leg. sect. a. 


(3) Non quod revera intersit, sed (ut ait Cujacius) interesse videtur ut 
satisfiat providentiæ defuncti , qui alumno suo prospectum voluit, Pertinet 
igitur hic modus , non ad emolumentum heredis , sed ad manes defuncti 
eujus providentiam defraudari non oportet. 


hod 
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CCXVII. 1l importe donc beaucoup de distinguer si c'est de la ^ 
condition ou du mode, qu'on doit tirer l'interprétation d'une dis- : 


position. C'est pourquoi nous allons ajouter. ici à ce que nous 


avons dit ci-dessus une espéce particuliére de mode. 

« Mais, que faut-il dire , sila disposition testamentaire est ainsi 
concue : « Je prie mon héritier de remettre , aprés sa mort , ma 
» succession à un tel , de manière qu'il ne soit pas tenu de donner 
» caution , ni de faire inventaire ». Ces termes, sans contredit , 
marquent assez la condition (x) imposée par le testateur de ne point 
exiger caution de l'héritier ; mais cette partie de la disposition re- 
relative à la dispense de rendre compte au fidéicommissaire , 
doit s'entendre avec cette modification, que le testateur est 
bien , à la verité, censé avoir fait remise à l'héritier de sa négli- 

nce , mais non pas de son dol ; un rescrit d'ailleurs l'a ainsi dé- 
cidé à l'égard d'un individu qui avait fait les affaires d'un testateur, 
lequel, dans son testament , lui avait fait remise (2) de l’obliga- 
tion de rendre compte ». 


S. II. De quelle chose à faire, dont on peut utilement imposer 
| l'obligation. 

CCXVIIT. On peut utilement imposer l'obligation de faire une 
chose, lors méme que l'héritier n'auraitaucun intérétà son exécution. 

C'est pourquoi , « si on vous a laissé un legs ou un fidéicom- 
mis , afin que vous fassies quelque chose , lors méme que l'héri- 
tier n'aurait aucun intérêt que vous le fissiez, on doit, suivant 
Nerva et Atilicinus, vous refuser action , si vous ne voulez pas 
donner caution de faire la chose , et de la maniére que le testateur 
vous a ordonné de la faire ». | 

Mais si la chose à faire n'était avantageuse que pour celui à qui 
la libéralité a été laissée , l'injonction de faire serait plutôt regar- 
dée comme un conseil que comme un mode ou une obligation 
de faire. | 

C'est pourquoi, dans cette espéce, « on a légué à Titius la 
somme de cent écus , afin qu'il eu achetât un fonds: suivant Sex- 
tus-Cæcilius , Titius n'est pas tenu de donner caution qu'il ache- 


. tera ce fonds , parce que c'est à lui seul que doit revenir le profit 


du legs ; mais à supposer que Titius soit le neveu du testateur, 
et élevé par lui, et qu’à raison de son peu de capacité le testateur 
ait voulu l'assister de sa prévoyance , on pourrait dire que l'héri- 
tier aurait intérêt à l'achat du fonds (3) ; par conséquent , qu'il 





(1) C'est-à-dire, loi. 
(2) Voyes ci-dessus, Liv. 24 , le titre du legs de la libération , sect. a. 
(3) Non pas que l'héritier y ait réellement intérét , mais, cemme le dit 


ujas , il est censé en avoir à ce que l'on remplisse les vues du défunt, qui 
a voulu pourvoir au bien-être de son élève; ce mode ne revertit donc point 


a uprofit de l'béritier , mais son exécution satisfait aux mines da défunt, : 


do nt la prévoyance ne doit pas être trompée. 


en | 
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CCXIX. Ejus rei faciendz lex imperari non potest, quae ad- 
versatur legibus aut bonis moribus. ' | 

Quum autem tale quid præscriptam est, non ideo inutile est 
legatum aut fideicommissum sub tali modo relictum, sed remitti- 
tur modus. 

Iliad hoc exemplo comprobat Paulus : « Si quis eum quem 
ipse manumittere non poterat (1) legaverit za ut eum legatarius 
manumitteret ; etsi a legato non repellatar, nen est compellendus 
ut manumittat; quoniam toties secundum voluntatem testatoris 
facere compellitur , quoties contra legem nihil sit futurum. Idque 
Neratius scripsit; et tamen a legato non esse eum repellendum, 
quoniam magie legatarium aliquid commedum testator in hoc 
servo , quam heredem, habere voluisset ». /. 37. Paul. 6. sing. 
ad legem Fusiam-Caniniam. 


Paulo contradicere videtar Modestinus. Ait enim : « Si quis 
quos non poterit manumittere, legavit, ut manumitterentur ; nec 
legatum (2), nec libertas valet. » /. 31. ff. lib. 31. de legatis 2°. 
: lib. 1. regul. , | 

Idem autem hic, etiam ex ipsius Modestini sententia dicendum 
est, quod et de modo impossibili supra in append. ad tit. de le- 
gatis n. 3. sup. pag. 493. , scilicet, ut, si quod praecipit testator , 
quomodocumque licite fieri possit, quamvis non eo modo quo 
fieri jussit , utilis sit modus. 


V. G. « Legatum civitati relictum est, ut ex reditibus quotan- 
nis in ea civitate memoriz conservandæ defuncti gratia spectacu- 
Jam celebretur, quod illic celebrari non licet. Quero quid de le- 
gato existimes? Modestinus respondit: Quum testator spectaculum 
edi voluerit in civitate , sed tale quod ibi celebrari non licet , ini - 
quum esse hanc quantitatem, quam in spectaculum defunctus 
destinaverit, lucro heredum cedere. Igitur adhibitis heredibus ct 
primoribus civitatis , dispiciendum est in quam rem converti de- 

eat fideicommissum , ut memoria testatoris alio et licito genere 
celebretur ». L 16. /7. 33. 2. de usu et usufr. leg. Modest. lib. 


9. respons. 





(1), Puta, quia jam impleverat numerum intra quem lege Fusia-Caninia 
permittitur manurmittere. : 

(2) Pacias Modestinum cum Paulo conciliare tentans, ait, tale legatum 
non valere quidem ad parieodam actionem ex testamento ad quam respexit 
Modestinus, : at saltem valere ut possit legatarius per exceptionem retinere 
rem legatam, si apud ipsum res inveniatur ; et eo sensu Paulum dixisse eurs 
non esse a lezato repellendum. ! 
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"doit donner caution d'acheter le fonds, et méme de ne point 


l'aliéner par la suite ». 

CCXIX. On ne peut imposer la loi ou l'obligation de faire une 
chose contraire aux lois et aux bonnes moeurs. 

Lorsqu'on a prescrit de faire une telle chose , le legs ou le 
fidéicommis laissé sous ce mode, n'est point nul pour cela , mais 
il est fait remise de ce. mode. 

Ainsi le prouve Paul , par l'exemple suivant : « si le testateur 

ui n'a pu affranchir (1) son esclave, le légue afin que le lega- 
taire l'affranchisse lui-méme; quoique ce légataire ne soit point 
exclus du legs , on ne peut le forcer à affranchir l'esclave , parce 
que la volonté du testateur n’est exécutablè qu'autant qu'elle ne 
prescrit rien de contraire aux lois; tel est l'avis de Neratius ; ce- 
pendant on ne peut s'opposer à ce que le légataire recoive son 

gs, parce que le testateur paraît avoir voulu que le légataire 
soit, de préférence à l'héritier, admis à profiter du legs de cet 
esclave ». | 

Cette décision de Paul paraît contredite par ce que dit Modes- 
tinus. « Si un testateur ayant des esclaves qu’il ne peut affranchir, 
les légue , afin que le légataire les affranchisse; ni le legs (2), ni 
la liberté ne seront valablement laissés ». 

L'on doit ici méme , d'aprés le sentiment de Modestinus , dire la 
méme chose, que ce qui a été dit du mode impossible, ci-dessus 
daus l'appendice, au tit. des legs. n°. 3, savoir, que le mode 
d'exécution est utilement prescrit, si la chose que le testateur a 
ordonné de faire , a pu. licitement se faire par quelque moyen 
que ce soit , quoiqu'elle n'ait point été faite de la maniére qu'il 
l'avait ordonné. | 

Par exemple , « un testateur a fait un legs à une ville, afin 
que des revenus de ce legs on célébrât, tous les ans, en l'hon- 
neur et mémoire du défunt, un spectacle qui se trouvait étre du 
nombre de ceux qui étaient interdits dans cette ville; Modestinus 
a répondu que le testateur, ayant voulu que l'on donnát dans 
cette ville un spectacle qui se trouvait étre du nombre de ceux 
qui sont interdits dans cette ville , il ne serait pas juste que la 
somme destinée par le testateur profitât aux héritiers ; l'on doit 
donc convoquer les héritiers et les premiers de la ville , à l'effet de 
décider quel emploi on pourrait faire de ce legs; de maniére que 
l'on avisát à un autre moyen de célébrer la mémoire du testateur». 


(1) Par exemple, parce qu'il ávait déjà rempli le nombre jusqu'à con- 
eurrence duquel la loi Fusia-Caninia permet d'affranchir. 
(2) Pacius, essayant de concilier Modestinus avec Paul , dit qu'un tel legs 
na pa: » à la vérité, l'effet de produire l'action testamentaire qu'a eue en vue 
Modestinus , mais du moins il a cet autre effet, que le légataire peut, au 
moyen de l'exception , retenir pour lui la chose léguée si elle sc trouve étre 
entre ses mains , et que c'est dans ce sens que Paul a dit que ce légataire ne 
peut pas être exclus du legs. | 
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CCXX. Remittitur etiam modus, si quid contineat nimis invi- 
diosug libertati. | 

Hincinilla specie: « Titio centum relicta sunt ita, ut a monumento 
meo non recedat ; vel ut in illa civitate domicilium habeat. Po- 
CD non esse locum cautioni per quam jus libertatis infringi- 
tur (1) ». e. 


« Sed in defuncti libertis alio jure utimur ». /. 71. S. 2. Papin. 
tib. 17. quæst. 

In libertis defuncti aliud jus obtinere declarat Scævola in hac 
specie : « Cibaria et vestiaria per fideicommissum dederat, et ita 
adjecerat : « Quos libertos meos , ubi corpus meum positum fue- 
» rit, ibi eos morari jubeo , ut, per absentiam filiarum mearum, 
» ad sarcophagum meum memoriam meam quotannis celebrent ». 
Quæsitum est, uni ex libertis qui a die mortis neque ad heredes 
accesserit, neque ad sepulcrum morari voluerit, an alimenta præs- 
tanda sint? Respondit : non præstanda ». . 18. S. fin. ff. 34. x. de 
aliment. leg. Scaevola , lib. 20. digest. 


Quid de lege nubendi ? Ita Papinianus : « Titio centum relic- 
ta sunt ita , ut Mæviam uxorem , qua vidua est , ducat. Conditio 
non remittetur , et ideo nec cautio remittenda est. Huic sententie 
non refragatur quod, si quis pecuniam promittat si Mæviam uxo- 
rem non ducat , pretor actionem denegat. Aliud est enim eligendi 
matrimonii, pœnæ metu , libertatem auferri; aliud ad matrimo- 
nium certa lege invitari ». sup. d. [. 71. S. 1. 


ARTICULUS 1l. 
De effectu modi. 


CCXXI. Is est modi effectus, ut ei cui sub modo alicujus rei 
dandæ vel faciendæ relictum est , ita demum actio detur , st dare 
facereve paratus sit , aut saltem cavere se facturum. 


Hinc in ea specie : « Thermus minor quorum arbitratu monu- 
mentum sibi fieri vellet testamento scripserat , deinde ita legaverat: 





(1) Et tamen valere talem conditionem vidimus supra n. 211 et a12. Dis- 
parilas est quod is cui sub conditione relinquitur, nullam obligationem 
 €ontrahit ejus implenda ; in potestate habet an eam impleat nec ne. Verum 
is cui sub modo relinquitur, se obligat ad implendum modum : Porro si 
se obligaret ad habitandum semper in certo loco, in quamdam servitutis 


speciem se deduceret : quapropter hac obligatio ei remittitur, ut pote con- 
traria libertati. 
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CCXX. On fait également remise du mode, s’il renferme quel- 
que chose qui tende à trop géner la liberté naturelle. 

De là, dans cette espèce, « on a légué à Titius la somme de : 
cent écus, en ces termes : pour qu'il ne s’éloïgne point de mon 
monument , ou afin qu'il ait toujours son domicile dans cette ville, 
on peut dire qu'il n'y a point lieuà exiger delui caution , laquelle 
a pour effet de porter atteinte à la liberté naturelle (x) ». 

. « Mais d’après le droit que nous suivons , il en serait autrement 
si le testateur l'avait ainsi enjoint à ses affranchis ». 

Scævola nous apprend, dans l'espéce suivante , qu'on l'observe 
différemment à l'égard des affranchis du défunt. « Un testateur avait 
donné par fidéicommis la nourriture et l'habillement à ses affran- 
. chis, et avait ajouté : « Je veux aussi que mes affranchis demeurent 
» dans le fonds oà mon corps aura été déposé, afin qu'en l'ab- 
. » sence de mes filles ils célébrent l'anniversaire de ma mort chaque 
» année auprés de mon tombeau ». On a demandé si un des affran- 
chis qui “depuis la mort du testateur , n'est point venu trouver les 
héritiers , ni voulu demeurer auprès du tombeau, pouvait réclamer - 
le. paiement des alimens légués ? J'ai répondu negativement ». 

Examinons ce qu'il faut décider relativement à la condition de 
se marier : « On a laissé à Titius la somme de cent, pour qu'il 
épouse Mævia , qui était veuve. On ne fera point remise de la 
condition, ni par conséquent de la caution; on ne peut opposer 
à ce sentiment les principes du droit prétorien , suivant lequel on 
refuse action contre celui qui a promis une somme s'il n’épousait 
pas Mævia ; car autre chose est de renoncer à se choisir unefemme,, 
par la crainte d'une peine pécuniaire , et autre chose est d’être 
engagé à épouser une femme par une libéralité à laquelle a été 
mise une condition particuliére ». 


ARTICLE í[l.. - 
De l’efjet du mode. 


CCXXI. L'effet de ce mode est tel qu'on n'accorde action à 
celui à qui une libéralité a été faite sous le mode obligatoire de faire 
ou de donner une chose , qu'autant qu'il est prêt à la faire de la 


manière à lui prescrite, ou du moins à donner caution qu'il la 
fera ainsi. | 


C'est pourquoi dans l'espéce suivante : « Therinus le jeune avait 
désigné dans son testament les personnes , suivant l'avis desquelles 


+ 


" (1) Et cependant nous avons vu qu'une telle condition éiai7 valable, ci- 
dessus , n. 211 et 212; la différence est que celui à qui il a été Jégué sous * 
condition , n'est aucunement obligé de la remplir , et qu'il est en son pou- " 
voir de la remplir ou non ; mais celui à qui on a légué sous un mode, s'o- 
blige à remplir le mode : or, s'il s'obligeait à habiter toujours dans un lieu 
déterminé, il se mettrait ainsi lui-même dans une espèce de servitude; c'est 


par cette raison qu'on lui fait remise de cette obligation , comme contraire 
à la liberté naturelle. 
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« Luciis , Publiis, Coreeliis, ad monumentum meum ædifican- 
» duin mille heres meus dato. » Trebatius respondit : Pro eo ha- 
beadum ac si ita legatum esset, si satis dedissent se ita id monu- 
mentum ex ea pecuuia facturos. Labeo Trebatii seatentiam probat; 
quia hzc mens testantis fuisset, ut ea pecunia in monumentam 
consumeretur. Idem et ego et Proculus probamus ». 4. 40. S. 5. 
Javoleu. lib. 2. ex poster. Labeonis. 


Multo magis legatarius a petitione legati excludetur, si aperte 
faciat quominus modum adimplere possit , ut in specie sequen : 


« [tem , si quis certam quantitatem cui reliquerit ; et addiderit 
» facilius hanc summam posse compensari, quum debitor sit fder 
» cominissarius ex causa hereditatis Gaii Sein, nec velit ille adire 
» hereditatem Gaii- Seit, sed petat fideicommissum : » imperator 
noster contra voluntatem (1) eum testantis petere fideicommissum 
rescripsit; quum in fideicommissis praecipue spectanda servandaque 
sit testatoris voluntas ». Z 11. S. 19. ff. lib. 32. de legatis 3». Ulp. 
lil. 2. fídeicomm. 


CCXXII. Non solum ante præstationem legati ant fideicom- 
missi sub modo relicti , potest cogi legatarius aut fideicommissarius 
ad modum implendum aut cavendum de eo implendo ; sed et si 
hac caatione omissa legatum ei praestitutum sit , potest adhuc cogi: 
quemadmodum quum sub conditione alicujus rei faciendæ relic- 
tum est, et legatarius ante impletam conditionem legatum accepit, 
potest cogi ad illam implenda , ut in specie sequenti : 


« Tutor decedens aliis heredibus scriptis, pupillo suo cujus 
tutelam gessit, tertiam partem bonorum dari voluit; $i heredibus 
suis tutale causa controversiam non fecerit, sed eo nomine om- 
nes liberaverit. Pupillus legatum praetulit, et postea nibilominus 
petit quidquid ex distractione aliave causa ad tutorem suum ex tu- 
tela pervenerit. Quæro an verbis testamenti ab his exactionibus 
excludatur? Respondit : Si priusquam conditioni pareret, fidei- 
commissum yercepisset , et pergeret petere id in quo contra con- 
ditionem faceret , doli mali exceptionem obstaturam , nisi paratus 
esset quod ex causa fideicommissi percepisset reddere : quod ei 





(1) Qui voluit hanc summam non numerari ; sed compensari. 








\ 
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3l voulait que ses héritiers lui fissent un monument ; ensuite il fit 
un legs ainsi conçu : « Mon héritier donnera mille écus aux Lu- 
» cius, aux Publius et aux Cornelius, pour qu'ils me construi- 
æ sent un monument ». Suivant Trebatius cette disposition doit 
être réputée la méme que si le legs ne devait leur être dû, que 
dans le cas où ils donneraient caution d'employer la somme léguée 
à élever un monument au teslateur ; Labéon adopte le sentiment 
. de Trebatius, par la raison que l'intention du testateur était qu'on 
fit emploi de cet argent pour la construction de son monument; 
et nous sommes aussi du méme atis , Proculus et moi v. 

À plus forte raison le légataire sera exclus de la demande du 
legs, s'il ne tient manifestement qu'à lui de pouvoir remplir le 
mode de la condition à lui prescrite , comme dans l'espèce sui- . 
vante : | 

« Si un testateur a laissé à quelqu'un une certaine somme , et 
a ajouté « que l'héritier pourra facilement compenser cette somme 
» puisque le fidéicommissaire est lui-même débiteur de pareille 
» somme à raison de la succession de Gaius-Seius , qui l'a institué 
» et grevé de restitution envers le défunt , et que le fidéicommis- 
» saire ne voulant pas accepter la succession , demande son legs ». 
Suivant un rescrit de notre empereur , cette demande est contraire 
à la volonté du testateur (1) , puisque dans les fidéicommis il faut 
surtout, aprés avoir examiné quelle a pà être l'intention du tes- 
tateur , s'y conformer ». 


CCXXII. Non-seulement , avant que le legs ou le fidéicommis 
laissés sous un mode prescrit aient été acquitlés , le légataire ou 
le fidéicommissaire peut être forcé à remplir ce mode , ou à donner 
caution de le remplir; mais encore si on lui a payé sou legs sans 
avoir exigé caution , on peut encore le forcer à la donner, comme 
aussi lorsqu'un testateur a fait un legs sous la condition de faire 
telle chose, et que le légataire a recu le legs avant l'accomplisse- 
ment de la condition à lui imposée , il peat étre forcé à la remplir 
ainsi qu'on le voit dans l'espéce suivante : 

« Un tuteur, en mourant , ayant institué des héritiers étran- 
gers , a voulu qu'ils donnassent au pupille , dont il avait géré la tu- 
telle, le tiers de ses biens, si ce pupille ne leur suscitait aucune 
testation relativement à l'administration de la tutelle ; et s'il les 
libérait tous à cet égard. Le pupille ayant d'abord touché le legs 
n'en forma pas moins la demande contre les héritiers , de tout ce 
que le tuteur avait touché de la vente de sesbiens , ou detout ce que 
«e dernier avait pu toucher à l'occasion de la tutelle. On demande 
si les termes méme du testament , n'excluent pasle pupille du droit 
d'intenter ces actions ; on a répondu que , si avant de satisfaire à 
la condition, le pupille avait reçu son legs, et qu'il persistât à 
oo 


(1) Qui a voulu que cette somme ne fàt pas payée argent comptant, mais 
seulement compensée. 
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ætatis beneficio indulgendum est ». I. 26. ff. 34. 3. de.liberat. leg: 
Scævola, lib. 4. respons. | 


CCXXIIT. Datur etiam heredi condictio legati , si legatarius mo- 
dum non adimpleverit. — 

Hoc docet Scævola in hac specie : « Lucius-Titius testamento 
patrie suæ civitati Sebastenorum centum legavit , uti alternis an- 
nis ex usuris ejusdem certamina sub nomine ipsius celebrarentur ; 
et adjecit hzc verba : « Quod si conditione supra scripta reci 
» legatam sibi pecuniam civitas Sebastenorum noluerit, nullomodo 
» heredes meos obligatos ei esse volo , sed habere sibi pecuniam ». 
Postea præses provinciæ ex nominibus debitorum hereditariorum 
elegit idonea nomina, et in causam legati reipublicze adjadicavit. 
Post cujus sententiam respublica a plerisque adjudicatis sibi pecu- 
nias percepit. Quaesitum est an , si respublica conditionibus testa - 
mento adscriptis postea non paruerit, legatum ad filios heredes 
pertineat ? Respondit : Rempublicam voluntati testatoris parere 
compellendam ( 1) ; ac, nisi faciat, in his.quidem summis quæ per 
numerationem vel novationem solutæ sunt , utili repetitione here- 
des adjuvandos ; ab his vero nominibus quæ neque solverunt rei- 
publice , neque novatione abcesserunt a pristina obligatione , non 
prohibendos quominus debitum petant ». £ ar. S. 3. f 33. r. de 
annuis leg. idem lib. 3a. digest. 


^ 


Similem speciem alibi refert idem Scævola : « Quidam prædia 
republicæ legavit, de quorum reditu quotannis ludos edi voluit , et 
adjecit : « Quee legata peto, decuriones, et rogo ne in aliam spe- 
» ciem autalios usus convertere velitis ». Respublica per quadrien- 
nium continuum ludos non edidit. Quaero an reditus, quos qua- 
driennio respublica percepit , heredibus restituere debeat , vel 


+ 


(1) Nec obstat lex 4. ff. 50. 8. de admin. rer. ad. civ. pertin. ubi dicitue 
senatum vetuisse, si quid in spectacula et venationes relictum esset , in has 
causas impendi , sed in alios civitatis usus converti voluisse. Nam illa lex 
épposita intelligenda est de spectaculis et venationibus inhonestis : hæc au- 
tem de certaminibus honestis et utilibus. Præterea eo magis compelli debet 
in‘hac specie parere respublica voluntati testatoris, quod expresse testator 
præceperai ut, nist parerct, pecunia apud heredes suos remaneret. 
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demander compte contre la disposition testamentaire , on pourra ' 
lui opposer l'exception tirée de la mauvaise foi, à moins qu'il ne 
soit prét à rendre ce qu'il a recueilli de la succession de son tuteur 
en vertu du fidéicommis , faculté qui lui est encore accordée par 
bénéfice d'âge ». 


CCXXIII. On accorde à l'héritier l'action en répétion du legs, 
si le légataire ne remplit pas le mode qui lui est prescrit. 

Ainsi l'enseigne Scævola dans cette espèce : « Lucius- Titius a 
légué dans son testament la sómme de cent écus d'or à la ville de 
Sebaste sa patrie, afin qu'avec les intéréts de cette sommie , on cé- 
lébrát tous les deux ans des jeux en son nom, et a ajouté « que 
« si la ville de Sebaste ne voulait point recevoir la somme léguée à 
» ces conditions , il voulait que ses héritiers fussent déchargés de 
» toutes obligations à cet égard , et qu'ils gardassent cet argent 
» pour eux ». Le président de la province a choisi parmi les obli- 
gations celles qui lui présentaient le plus’ de solidité, et les a 
adjugées à la ville pour la remplir de son legs ; d'aprés cette sen- 
tence la ville a touché de la plupart des débiteurs le montant de leurs 
dettes. On a demandé si, à défaut par da ville de remplir les 
conditions à elle imposées, le legs appartiendrait alors aux en- 
fans du testateur , qu'il avait institués héritiers; j'ai répondu que 
la ville pouvait être forcée d'exécuter (1) la volonté du testateur, 
et que dans le cas où elle refuserait de le faire , les héritiers se- 
ront fondés à répéter contre elle les sommes qu'elle a recues 
des débiteurs, soit que ces sommes lui aient été réellement comp- 
tées , ou qu'elle en ait fait novation aux débiteurs ; relativement 
aux débiteurs qui n'ont point encore payé , et dont l'ancienne 
obligation n'a point été périmée par novalion , rien n'empéchera 
que les héritiers ne poursuivent contre eux le paiement des som- - 
mes qu'ils doivent à la succession ». 

Le méme Scævola rapporte ailleurs une espèce semblable à cette 
dernière : « Un particulier a légué à la répablique des fonds de 
terre dont il a voulu que les revenus fussent employés à donner 
des jeux chaque année , et il a ajouté : « Je prie les décurions de 
» ne point changer l'espéce de ces legs , ni de leur donner une 
» autre destination ; la ville ayant été quatre ans entiers sans 
» donner de jeux », on demande si la république est tenue de 





(1) Nonobstant la 7. 4, ff. de l'administration des choses appartenantes 
à la ville , dans laquelle loi le sénat a défendu que les choses ou sommes qui 
auraient été léguées pour être employées en spectacles ou en chasses, fus- 
sent dépensées pour de telles causes, mais a voulu qu'on les convertit à d'au- 
tres uságes et besoins de la ville ; car cette loi qu'on oppose ne doit s'entendre 
que des spectacles et chasses que proscrivent les bonnes mœurs, mais celle- 
ci est relative à des jeux qui ont ün but utile et honnête ; en outre, dans. 
cette espèce, la république ou la ville doit, avec d'autant plus de raison , être 
forcée à satisfaire au vœu du testateur, qu'il a expressément ordonné, qu'à 
moins qu'on exéçulâtse intentions, la somme léguée resterait à s2s hé 
rihers. 
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compensare in aliam speciem legati ex eodem testamento (1)? Res- 
poudit : Et invitis heredibus possessione adprehensa, perceptos 
ructus restituendos esse (a! ; et non erogatum secundum defuncti 
voluntatem , in alia, quze deberentur, compensari ». Z, 17. ff. 33. 
2. de usu et usufr. leg. Scaevola, lib, 3. respons. 


Hiec adeo vera sunt ut, nisi modum in solidum adinpleverit 
legatarius, nibil ex legato retinere possit. ^ 


V. G. Tutori legatum est ut tutelam administraret. « Etiamsi 
artis bunoram se excusaverit tutor, puta Italicarum vel provincia- 
ium rerum , totum quod testamento datum est, ei auferetur. Et 

ita divi Severius et ÁAntoniuus rescripserunt ». L 111. fJ. lib. 3o. 
de legatis 1°. Marcian. lib. 2. instit. 


FF CCXXIV. Ita demum autem is cui sub modo relictum est, ex- 
cluditur ab eo quod sibi relictum est , si in mora fuerit adimplendi 
modi. Quod si per eum non steterit quominus eum adimpleret, 
nihilominus quod sibi relictum est capit. 


Hinc « Julianus : Si Titio pecunia legata fuerit , et ejus fidei- 
commissum ut alienum servum manumitteret , nec dominus eum 
vendere velit; nihilominus legatüm capiet , quia per eum non stat 
quominus fideicommissum præstet. Nam etsi mortuus fuisset ser- 
vus ,'a legato non summoveretur ». /. 92. S. 1. fJ. lib. 3o. de lega- 
tis 1°. Julian. lib. 39. digest. | 


Similiter in exemplo sequenti: « Quisquis mihi heres heredes ve 
» erunt, hoc amplius Lucius-Eutychus quam quod eum heredem 
» institui , e media hereditate sumito sibique habeto una cum 
» Pamphilo quem liberum esse jubeo , instrumentum tabernæ 
» ferrariæ, ita ut negotium exerceatis ». Lucius-Eutychus viva 
testatrice decessit: pars hereditatis ejus ad coheredem pertinuit. 
Quæro an Pamphilus eodem testamento manumissus , ad petitio- 
nem partis instrumenti admitti possit , licet taberna , ut voluit tes- 





(1) Eidem reipubliez relicti. 

(2) Scilicet tenebitur respublica (interdicto quod legatorum , de quo in- 
fra l. 43.) predia legata, qua privata auctoritate invitis heredibus occu- 
'" pavit, cum fructibus restituere : et, licet ex voluntate heredis prædia legata- 
reipublice tradita essent, saltem tenetur pecuniam ex fructibus redactam 

uam secundum defuncti voluntatem non erogavit , compensare hisquæ sibi 
aliunde ab herede debentur ex eodem testamento. 
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vendre aux héritiers les revenus qu'elle a touchés pendant ce tems, 
au siles revenus doivent être compensés avec un autre legs, fait 
dans le même testament (1); j'ai répondu que si la ville s'était 
mise en possession des fonds malgré les héritiers , on pouvait la 
forcer à la restitution des fruits perçus (2) et qu'il fallait com- 


penser l'argent qu'elle n'a pas employé suivant la destination 


que le testateur en avait prescrite, avec ce qui pouvait lui être 
à à elle-même, à tout autre titre par le même testament ». 


Et cela est si vrai que , à moins que le légataire ne remplisse — 


entièrement le mode qu'on lui a prescrit , il ne peut rien retenir 
du legs. | 

Par exemple , « on a fait un legs à un tuteur pour qu'il admi- 
nistrât la tutelle ; or donc, lors même que ce tuteur serait parvenu 
à se faire dispenser de l'administration d'une partie des biens; par 
exemple, des biens d'Italie ou de province, on lui ôtera tout ce 
qu'il aurait recueilli en vertu du testament ; ainsi l'ont décidé les 
empereurs Sévére et Antonin dans un rescrit ». 


‘CCXXIV. Toutefois, celui à qui une libéralité a été faite sous ' 


un mode , n'est exclus de cette libéralité qu'autant qu'il s'est mis 
en demeure de satisfaire au mode imposé ; mais, s'il n'a pas tenu 
à lui d'y satisfaire, il n'en prend pas moins ce que le testateur lui 
a laissé. 


Dé là Julien dit : « Si on a légué à Titius une somme d'argent ,- 


en le chargeant en outre par fidéicommis , d'affranchir un esclave 
appartenant à autrui, et que le maître de cet esclave ne veuille 
point le vendre , il n'en touchera pas moins son legs, parce qu'il 
ne tient point à lui de satisfaire à ce que lui prescrivait le fidéi- 
commis ; et en effet, lors même que l'esclave serait venu à mou 
rir, il ne serait point exclus du legs ». 

Pareillement , dans l'exemple suivant : « Quel que soit mon héri- 
tier ou mes béritiers, « j'entends que Lucius-Eutichus , en sus de 
» la portion pour laquelle je l'ai institué, retienne et prélève 
» sur la masse de mes biens, conjointement avec l'esclave Pam- 
» phile, à qui je laisse la liberté, tout l'attirail de ma manufac- 
» ture de fer , de manière à ce qu'ils puissént exploiter ce genre 
» de commerce ». Lucius- Titius, étant venu à mourir du vivant 
de la testatrice, sa portion par conséquent a été dévolue à son 
cohéritier. On demande si l'esclave Pamphile , affranchi dans le 





« (1) A cette même ville. 


(a) C'est-à-dire, que cette ville sera tenue, par l'interdit quod legato - 
rum , que l'on verra ci-après, Liv. 48 , de restituer avec leurs fruits les fonds 
légués dont elle s'est emparée , malgré les hér»iers , de son autorité privée ; 
et quoique du consentement de l'héritier les fonds légués aierit été livrés à 
Ja ville, elle sera du moins tenue de compenser les sommes qu'elle a re- 
tirées des fruits, et dont elle n'a point fait emploi conformément à la volonté 
du testateur, avec celles qui lui étaient dues d'aillears par l'héritier en vertu 
du testament. | 


Tome XIII. ——— | 36 


1 
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tatrix, exerceri non possit? Respondi : Admitti ». 7. 88. 5. 5. f. | 
lib. 31. de leg. 2°. Scævola, lib. 3. respons. 


Consonat quod ait Papinianus : « Non jure tutori dato mote 
legavit: si consentiat ut decreto prætoris confirmetur, et prator 
non idoneum existimet , actio legati non denegabitur ». /. 70. 5.6. 


A. d. t. de leg. 2°. Papin. lib. 7. respons. 


Pariter rescribit Antoninus : « Ab administratione tutelæ religio 
sacramenti (1) Marcellum quem vobis a patre tutorem datum te 
tamento proponitis , eripit. Quz res quominus legatum conse 
quatur, non impediet : nec enim juste ab ea petitione repellitur, 

uum , etiamsi vellet tutelam administrare , prohibeatur ». Là 


cod. 6. 37. de legatis. EE 


Illud autem indubitatum est, quod, quum stat per persona 
in quam collatus est modus, quominus eum impleam , videor illun 
implevisse. Hinc ita rescribit Antoninus Saturninze : « In lepti 
quidem et fideicommissis etiam modus adscriptus pro conditione(2) 
observatur. Sed si per te non stat quominus voluntati testators 
pareas , sed per eum cui nubere jussa es, quominus id quod tbi 
relictum est obtineas , non oberit ». 4. 1. cod. 6. 45. qua sub. mod. 


Multo magis adimpletus videbitur modus, si stet per hereden 
qui legato aut fideicommisso gravatus est : ut in specie legis n. 
S. 2. 7.34. 1. de aliment. leg. supra , n. 112. 


CCXXV. Ex allatis exemplis abunde liquet , eum cui sub modo 
relictum est, non excludi ab eo quod sibi relictum est, quum p 
eum non stat quominus modum adimpleat. 


Hoc ita, nisi ex circumstantiis appareret voluisse testatorem 
ut modus vim conditionis quamdam habeat; ut in specie legis 7!° 


.S. 3. h. tit. de qua Jam supra ad tit. de legatis , n. 1 61. pag 


Aliquis nempe ita legaverat : Titio genero meo heres meus doti 
filie meæ nomine centum dato. Quibus verbis legatum utrique 
o €— A —M A aa E $e 

(1) Militia. T 

(3) Quamvis modus a conditione omnino differat, tamen pro condition 
ebsercatür : eo nimirum sensu, et quidem eo duntazat , ut, nisi pareat "* 
luntati legatarius quum potest , excludatur a legato. 
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testament, peut être admis à demander la moitié de l'attirail né- 
cessaire à l'exploitation de la manufacture, puisqu'elle ne peut 
plus étre exploitéc, ainsi que l'a désiré la testatrice ; j'ai répondu 
affirmativement », 

À quoi est conforme ce que dit Papinien : « Si une mère a fait 
un legs au tuteur de son fils; dont la nomination n'a pas été ré- 
gulièrement faite, dans le cas où ce tuteur consentirait à la faire 
confirmer par le préteur , et que le préteur nele trouve ni capable 
ni solvable; on ne pourra néanmoins lui refuser l’action à l'effet 


. de demander son legs ». 


. L'empereur Antonin dit pareillement dans un rescrit, « bien 
que Marcellus , suivant votreexposé , que vous dites vous avoir été 
donné pour tuteur testamentaire par votre père , se soit libéré de 
toute charge de tutelle par le serment qu'il a prêté (1); cela ne 
l'empéchera cependant pas de toucher le legs que votre père lui a 


. fait; car on ne pourtait sans injustice repousser la demande qu'il 


ferait de son legs; puisque , quand méme il consentirait à admi- 
nistrer la tutelle, sa qualité de militaire s'y opposerait ». 

Il est hors de doute que, lorsqu'il dépend de la personne à la- 
quelle le mode se rapporte, que je remplissé le mode, je suis 
alors censé l'avoir rempli, c'est conformément à ce principe que 
l'empereur Antonin dans an rescrit, a répondu ainsi à fa femme 
Saturnina : « En matière de legs et de fidéicommis , le mode pres- 
crit s’observe comme la condition méme (2); mais s'il n'a point 
tenu à vous de satisfaire à la volonté du testateur, mais plutôt à 
celui que le testateur vous a ordonné d’épouser , rien ne s'opposera 
à ce que vous receviez la libéralité que le défunt vous a faite ». 

À plus forte raison, le mode sera censé rempli si son exécution 
dépend de l'héritier qui est grevé du legs ou du fidéicommis, 
comme dans l’espèce de la loi 15. S. 2. ff. 84. des alimens , voyet 
ci-dessus , n. 112. | 


CCXXV. D'aprés les exemples ci-dessus cités, il est assez 
évident que celui à qui on à fait une libéralité sous un mode , n'est 
point exclus de cette libéralité, lorsqu'il ne dépend pas de lui de 
remplir le mode prescrit. e 

Il en est ainsi, à moins que d’après les circonstances, il n'ap- 
paraisse que le testateur ait voulu que le mode ait l'effet et la 
force d'une condition , comme on l'a vu dans l'espéce de la loi 7 1. 
. 3. de ce titre, et dont nous avons parlé ci-dessus, tit, des 
egs , n. 161. | 

Et en effet, üa testateur avait légué en ces termes : Mon héri- 
ritier donnera à Titius , mon gendre, la somme de cent écus 


EN 





(1) Comme militaite. 


(2) Quoique le mode diffère totalement de la condition, cependant il 
s’observe comme la condition méme; c'est-à-dire, dans ce sens, et seule- 
ment dans ce sens, que le légataire, à muins qu'il ne satisfasse à la volonté 
du testateur autant qu'il est en lui, est exclus du legs. 
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tam Titio quam filix relictum videtur, snb eo modo ut nupt» 
contrahaotur, et pecunia legata in dotem convertatur. Et quidem 
habet hoc commune cum cæteris legatis sub modo relictis , ut le. 

tarins excludatur, si nolit modum implere : sive "Tittus , sive fi 
fo. « Nam et si quis ipsam quoque (1) petitionem habere respon- 
derit, eaque pecuniam petat, neque dotés fieri velit: non dubie doh 
surhmovebitur exceptione ». d. I. 21:8. 3. v. nam si. Papin. lib. 17. 


quaest. 


In hoc autem hzc species ex prresumpta testatoris volantale 1 
legatis sub modo relictis exorbitat , et ad naturam legatorum con- 
ditionalium aliquatenus accedit , quod legatarius a legato exclud- 
tur, quamvis per eum non stet nt modum impleat : modo non sit 
per alium iu cujus persona implendus est. Ita enim-pergit Pap- 
nianus : « Ânte nuptias vero Titio vel muliere defunctis, legatum 
apud heredem manet (3). Quod si nolit eam uxorem ducere; cast 
legati quod ad mulieris personam attinet, satisfactum intelligt- 
tur (3) ; sed Titio legatum petenti nocebit exceptio doli ». 2. 5. * 
v. ante nuptias. ^ . 


Nou tamen in bac specie legatnm conditionale faisse dixerit 
Imo purum fuit, et ad illud admittitur Titius: sive constante mz 
trimonio , absque cautione de implendo modo; sive aute np, 
oblata cautione. Hoc est quod statim subjicitur : e Sabinus autea 
existimabat , nupta muliere Seio , sine cautione legatum deberi 
quoniam pecunia dotis efficeretur (4). Sed quum ante nuptiàt, 
quia purum legatum est, peti potest, cautio mulieri pecuniam 
reddi , necessaria erit ». d. S. 3. v. Sabinus. 
bene a ho 

(1) Filiam. Id est, legatum videri ei relictum aeque ac Titio. 


(2) Quare, quum per superstitem non stet quominus modum implet! 
ic nempe excluditut superstes a legato, ex præsumpta voluntate testatorit, 
ui creditur non aliter ea centum legare voluisse, quam ut ad dotandas 
Éliam inservirent. Alias , et regulariter, non excladitur is cui sub modo rt" 
lictum est, quum per eum noa stat quominus impléatur modus. 


- 


1 


(3) Quia per Titium, in quem modus collatus est , stat quominus mulie 
eum impleat. Porro conditio , et a fortiori modus, pro impletis habenlis 
quum stat per eum in cujus personam implendum erat. 


(4) Quum pecunia eo casu dotis efficiatur, statim atque eam Titiusacrt" 
pit, modus impletur ipsa legati perceptione : proindeque hic necessari 
non est cautio pecuniam reddi, si modus non impleatur. Si autem © 
nuptias petatur ( peti enim potest, quum purum sit), tunc cautio 19 
saria erit. | 


*- 
- 
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d'or, pour la dot de ma fille. Par ces termes de la dispôsition, 
le legs est censé fait tant à Titus qu'à la fille du testateur ; c'est- 
à-dire, sous ce mode tacite, pour que le mariage soit contracté, - 
et que la somme léguée soit convertie en dot; ce legs a donc cela 
de commun avec les autres legs faits et laissés sous ce mode, que 
le légataire sera exclus dulegs s'il refuse de remplir le mode, soit 

u'il y ait refus de la part de Titius ou de la fille ; « car si on déci- 
dii qu'elle est pareillement fondée à demander le legs (1), et 
qu'elle vienne effectivement à demander la somme, ne voulant 
pas qu'elle fût convertie en dot, on pourra indubitablement la 


repousser par l'exception du dol ». 


Mais cette espèce, qui s'interpréte d’après la volonté présumée 
du testateur, sort dela ligne des legs laissés sous un mode pour se 
rapprocher en quelque point de la nature des legs , en ce que le léga- 
taire est exclus du legs , quoiqu'il ne tienne pas à lui de remplir le 
mode prescrit; et en effet Papinien continue en ces termes : « Dans 
le cas toutefois oà Titius ou la femme seraient morts avant 
le mariage , le legs restera à l'héritier (2) ; mais si Titius ne veut 

oiut l'épouser , le legs, en ce qui concerne la personne de la 
Einme aura à la vérité force et effet (3; ; mais la demande qu'en 
formerait Titius serait repoussée par l'exception tirée de la mau- 
vaise foi ». mE 

Cependant , on ne peut dire que dans cette espéce le legs était 
conditionnel; bien plus, il était pur et simple :ainsi Titiusest admis - 
à le demander, soit durant le mariage , et alors sans qu'on puisse 
le forcer à donner caution de remplir le mode , soit avant le ma- 
riage, mais en donnant caution. C'est ce qu'ajoute immédiatement 
le méme jurisconsulte: « Dans l'hypothèse eà la femme aurait 
épousé Titius , Sabin pensait que le legs était dà , sans qu'il soit 
besoin de donner cauiion , parce que la somme léguée remplace la 





(1) La fille, c'est-à-dire, que si on décidait que le legs lui a été laissé 
aussi hien qu'à Titius. o 

(2) Quelle en est donc la raison, puisqu'il ne dépend pas du survivant de 
remplir le mode ? C'est qu'ici le survivant est exclus du legs d'après la vo- 
Jonté présumée du testateur, qui est censé n'avoir voulu léguer les cent écus . 
d'or qu'autant qu'ils serviraient à doter la fille ; d'ailleurs dans tout autre 
cas , et régulièrement, celui à qui un legs a été fait sous un mode, n'en est 
point exclus lorsqu'il ne tient pas à lui de remplir le mode. 


(3) Parce qu'il dépend de Titius, à qui le mode se refére , que la femme | 
le remplisse : or, la condition, et à plus forte raison le mode, sont réputés 
remplis lorsque l'obstacle procéde de celui dans la personne duquel il devait 
étre rempli. 0. 


(4) Comme dans ce cas la somme léguée devient dot du moment que 
Titius l'a reçue, le mode est rempli alors méme qu'il l'a touchée, et par 
conséquent ici n'est pas nécessaire la caution de rendre la somme à défaut 
d'exécution du mode ; mais si on la demande avant le mariage, car elle peut 
l'être lorsque le legs cst pur et simple, c'est alors que la caution sera 
Bécessaire. | - 
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CCXXVI. Hactenus vidimus quos jure veteri effectus babere 
modus ultimis voluntatibus adjectus. Czeterum , extraneo cujus 
interesset modum impleri, nulla eo nomine petitio competebat: 
quomodo autem successu temporis illi bac in re subventum sit, 

icimus ex rescripto Gordiani , quod tale est : 


« Ex his verbis : « Titio decem millia, vel insulam relinquo, ia 
» ut quinque millia ex his, vel eamdem insulam Mævio restituat»; 
licet antea neque legati, neque fideicommissi petitio nascebatur, 
tamen in libertate a divo Severo hoc admissum est (1). Sed etin 
pecuniariis causis, voluntatis tuendæ gratia, non immerilo rec- 
piendum est, ut etiam ex hojusmodi verbis, sive ad conditio- 
nem (2), sive ad modum respiciant, sive ad dandum , vel facien- 
dum aliquid, fideicommissi actio omuifariam nascatur , videlicet 
in conditionibus, post exitum earum. Sin vero , legato aut fida- 
commisso relicto, testator legatarium seu fideicommissarium pro- 
hibuerit, vel heredem suum , vel alium quemdam debitum exigert; 
babet debitor adversus legatarium seu fideicommissarium agentem, 
usque ad quantitatem relicti sive fideicommissi , sive legati , € 


ceptionem ». L 2. cod. 6. 45. de his quæ sub mod. 


e — a a € ÓÀ— a a 09 7072 


(1) Quod pro libertate Severus admiserat , ad causam alimentorum jim 
Ulpiani temporibus porrectum fuisse colligere est ex 7. 8. S. 5. ff. 2: 15. dé 
frans. 


() Verba in speciem modi concepta, interdum conditionem fair; 
scilicet quura. apparet banc fuisse testatoris voluntatem. Vult autem 00” 
dianus ut ex verbis in speciem modi conceptis , sive ex voluntate testaloriá 
conditionem faciant , sive nihil aliud quam modum contineant , nascalur 
actio utilis ei in cujus personam implendu? est. Et hac in re modus differt 
a conditione ; ex qua, nisi verbis in speciem modi conceptis LA at, 
nulla actio nascitur ei in cujus personam implenda est conditio. ationem 
disparitatis Cujacius affert, quod verba in speciem modi concepta , enixam 
defuncti voluntatem indicant. 
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dot (4); máis comme avant le mariage le legs peut être demandé, 
parce qu'il est pur et simple , il y a alors nécessité de faire donner 


. caution au légataire de rendre cette somme à la femme ». 


CCXXVI. Nous venons de voir quels effets avait le mode dans 
le droit ancien, lorsqu'il était ajouté aux derniéres volontés. Du 
reste, l'étranger qui avait intérét que ce mode füt rempli , ne pou- 
vait aucunement comme tel en former la demande ; mais nous ap- 

renons comment en pareil cas, on luia survenu par ce rescrit de 
ordien ainsi conqu : | | 

« Quoiqu'une disposition faite en ces termes: « Je Jaisse à Ti. 
» tius dix mille ou telle île pour qu’il en restitue cing mille ou 
» la méme île à Mævius » , autrefois n'eüt pu donner lieu à la 
demande d'un legs ou d'un fidéicommis ; cependant en faveur de la 
liberté, l'empereur Sévère admet un pareil legs comme valable (1); 

uantà nous, lors même quelelegs n'auraitpour objetqu'une somme 

'argent, nous avons cru devoir admettre , non pas sans raison , 
mais par respect pour les volontés des testateurs , que, soit que 
de telles dispositions aient été concues d'une maniére condition- 
nelle (2) ou modificative, soit que le testateur ait imposé l'obli- 
gation de faire ou de donner quelque chose, les legs ou fidéicom- 
mis qui en résulteraient seraient indistinctement valables. Le fi- 
déicommissaire en conséquence aura l'action en demande du 
fidéicommis, c'est-à-dire, aprés l'accomplissement de la condition; 
mais si en laissant un legs ou un fidéicemmis, le testateur s'op- 
pose à ce que le légataire ou le fidéieommissaire, ou son héritier, 
ou quelqu'autre exige la dette d'un débiteur de la succession; le 
débiteur sera fondé à opposer au légataire ou fidéicommissaire , de- 
mandeur, une exception jusqu'à concurrence de la somme comprise 
dans le legs ou le fidéicommis ». 





(1) Et ce principe, que l'empereur Sévére admet en faveur de la liberté, 
avait été déjà étendu aux alimens au tems d'Ulpien, ainsi qu'il résulte de 
la loi 8, $. 5, ff. des transactions. 


(2) Les termes d'une disposition eoncue en forme de mode, constituent 
quelquefois une condition , c'est-à-dire , lorsqu'il apparait que telle était la 
volonté du testateur ; mais Gordien veut que méme les termes conçus en 
forme de mode, soit que ces termes constituent une eondition d'aprés 
la volonté du testateur, soit qu'ils ne renferment qu'ug mode, produisent 
une action utile à celui dans la personne duquel le mode devait être rem- 
pli; et à cet égard le mode diffère de la condition, de laquelle, À moins 
qu'elle ne soit exprimée dans des termes conçus en forme de mode, il ne 
naît aucune action au profit de celui dans la personne duquel la condition 
doit être remplie ; Cujas donne pour raison de cette différence , que les ter- 


me conçus en forme de mede désignent la volonté émanéc du défunt 
méme. - 
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QUARTA PARS. 
De demonstrationibus. 


Demonstrationis duplex species : altera rei quse legatur deii- 
gnandsæ gratia ; altera personæ cui relinquitur. 


ABTICULUS I. 
De demonstratione vei legate. 
$. I. Zn quo demonstratio differat tum a conditione , tum a determim- 
. tone. . , 


CCXXVII. Interdum dubitari potest an conditionis adjiciende - 
gratia , an duntaxat demonstrationis causa quid adjectum sit. 


Ut hoc dignoscatur, hanc habe regulam. Znter «demonstra- 

tionem et conditionem hoc interest, quod demonstratio plerum- 
ue factam rem ostendit (x), conditio futuram ». /. 34. $ t 
lorent. lib. x1. institut. 


CCXXVIII. Secernenda etiam est determinatio a demonstra- 
tione. Determinatio est ea «scriptura quæ id quod legatur ad certam 
speciem determinat. 


Exemplum affert Pomponius : « Sed si certos nummos , velut 
quos in arca, habet, aut certam lancem legavit; non numeraà 
pecunia , sed ipsa corpora nummorum , vel rei legatze continentur; 
neque permutationem recipiunt , et exemplo cujuslibet wii 
æstimanda sunt ». /. 51. S. ff. lib. 3o. de legatis 1°. Papin. lib. 4 

Ucest. . 
? Hinc intelligitur, quod determinatio ipsam rei quæ relinquitur 
substantiam complectatur. Unde sequitur quod ubi falsa est de- 
terminatio , nullum sit legatum , quum sit eo casu legatum spec 
qui non existit. - 


V..G. « Si mihi quod Titius debet, fuerit legatum , neque 
Titius debeat ; sciendum est , nullum esse legatum. Et quidem, *! 
quantitas nou sit adjecta, evidenti ratione nihil debebitur ; qu 
non apparet quantum fuerit legatum. -Nam et si quod ego Titio 
debeo , ei legavero , quantitate non adjecta (2), constat nullum 
esse legatüm : quum si decem , qua Titio debeo , legavero , n° 
quidquam Titio debeam , falsa demonstratio non perimit leg 
— (1) Puta, si quis leget Arescusam gua peperit , demonstratio est ; s) vero 
Arescusam qua pepererit , conditio est. ' 


(2) Quum nibil ei deberem. 








- monstration. La détermination est 
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QUATRIEME PARTIE. 
Des désignations testamentaires. 


]] y a deux espèces de désignation testamentaire ; l'une pour 


désigner la chose qui est léguée; et l'autre pour désigner la per- 


sonne à qui la libéralité est faite. 


ARTICLE I. 
De la désignation de la chose léguée. 


$. I. En quoi la désignation diffère non-seulement de la condition, mais . 


aussi de la determination. 


CCXXVII. 11 y a quelquefois lieu de douter si ce qui a été 


ajouté à la disposition testamentaire , l'a été comme condition ou 


seulement comme désignation. 


On peut donc les discerner au moyen de cette règle : « la dé- 


signation et la condition diffèrent entre elles ,.en ce que la dési- 
gnation ordindirement indique que la chose est faite (x), et la 


. condition qu'elle se fera ou doit se faire ». 


CCXXVIII. Il faut aussi distinguer la détermination de la dé- 

da disposition testamentaire qui 
a pour but de déterminer, ou spécifier la chose qui est l'objet du 
legs. 


des espéces déterminées , par exemple , celles qu'il a dans son cof- 


fre ou tel plat d'argent; ce legs a moins pour objet une somme 


que le corps méme des espèces ou de l'effet; on ne peut donc pas 
les remplacer par d'autres , mais il faut les estimer comme tout 
autre corps quelconque ». | 

— On voit par là que la détermination comprend nécessairement 
la substance même de la chose qui est laissée ; il s'ensuit donc 
que quand la détermination est fausse , il n'y a point de legs, puis- 
qu'en pareil cas le legs aurait pour objet une espéce qui n'existe 

oint. . 

r Par exemple, « si un testateur m'a légué ce que Titius lui doit; 
et que Titius ne lui doive rien, il faut dire que le legs est nul ; et 
en effet si la somme n'a point été déterminée , il est évident que le 
legs n'est point dû , puisqu'on ne voit point quelle somme le tes- 
tateu* a voulu léguer ; car, si je légue à Titius ce que je lui dois, 


. sans avoir déterminé la somme (2), certainement le legs est nul ; 


tandis que si je légue à Titius la somme de dix écus que je lut 





(1) Par exemple, si quelqu'un lègue l'esclave Arescusa qui est accouchee, 
rt a désignation ; mais s'il lègue Arescusa qui accouchera , il y à conz 
ition. | 

(2) Paisque je ne lui devais rien. 


Pomponius en apporte cet exemple: « Si le testateur a légué | 








x 
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tum (1); ut in legato dotis Julianus respondit ». 4. 75. 8. x. ff. 
lib. 3o. de legatis 1^. Ulp. lib. 5. disput, ^ - . 


« Quod si addiderit , decem que mihi Titius debet , lego : sue 
dubio nihil erit in legato (2). Nam inter falsam demonstrationem 
et falsam conditionem , sive causam, multum interest. Proinde, et 
si Titio decem que mihi Seius debet legavero, nullum erit legatum: 
esse enim debitor debet. Nam et si vivus exegissem, extingueretur 
legatum, et, si debitor maneret , actiones adversus eum heres meut 
duntaxat prestare cogeretur ». d. 4. 75. S. a. 


CCXXIX. Igitur quum quis ita legat : Talem rem aut quanti- 
tatem quæ milu debetur ; non tam ipsum corpus aut quantitas, 
quam nomen legatum intelligitur. ] 


Hinc « quis ita stipulatus : Stichum aut decem , utrum ego 
velim , legaverit quod ei debebatur; tenebitur heres ejus , ut præ- 
stet legatario actionem, electionem habituro , utrum Stichum, an 
decem persequi malit ». d. 1. 75. 8. 3. 


« Proinde si Stichum legaverit (3), quum ille ei Stichum aut 
decem deberet , incerti actio legatario adversus heredem competit 
( ut scripsit Julianus libro trigesimo tertio Digestorum) , per quam 
actionem compellat heredem experiri ; et si Stichum consecutus 
fuerit, praestabit ei; si decem nihil consequetur. Secundum quod, 
erit in arbitrio debitoris , an sit legatarius is cui Stichus legatus 


est ». d. L 75. S. 4. ' 


Hinc etiam Marcellus : « Si Titius mihi Stichum aut decem 
debeat , et legavero tibi Stichum quem mihi debet ; placet extingu! 


(1) Nam quum legavi decem qux Titio debeo , nihil aliud legavi quam 
decem. Quod autem adjeci , quæ Titiu debeo , non adjeci ad determinan 
'dum legatum ad id quod Titio deberem : nam nomen passivum non lega- 
tur. Hoc igitur quod adjeci , substantiam rei legatæ non tangit , legato non 
cohaeret ; adeoque falsitas ejus non perimit legatum. 


(3) Nam hoc casu non quantitatem decem , sed nomen Titi legavi : bet 
verba que inihi Titius debet , addita sunt ad determinandum id uod lega- 
retur : si ergo nihil Titius debet, legatum est aliquid quod non existit; adeo 
que nili! est in legato. ‘ 


- 


: (3) Hoc modo, Stichum qui mihi debetur: 


— 





—————-—.. 
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dois , bien que je ne lui doive rien, le legs sera valable, attendu 
4ju'une fausse désignation n'est pas destructive du legs (1), ainsi 
que l'a décidé Julien, relativement au legs qu'un mari a fait à sa 
femme , de sa dot ». | | 

« Si le testateur a ajouté à sa disposition: Je lègue à un tel les 
dix écus que Titius me doit , ce legs ne renferme rien (2) ; car, 
entre une fausse désignation et une fausse condition ou une cause 
qui n'existe pas , la'différence est grande; ainsi donc ,lors méme 
qu'un legs serait ainsi concu : Je légue à Titius les dix écus que 
Seius me doit , il serait nul ; car pour qu'il soit valable , il faudrait 
que Seius fût débiteur; et en effet, sila dette eût existé et que je 
l'eusse exigée de mon vivant, le legs serait éteint; et si Seius ne 
l'ayant point payée en füt resté débiteur, mon héritier n'aurait été 
tenu qu'à céder au légataire ses actions contre le débiteur ». 


CCXXIX. Lors donc qu'un testateur fait un legs ainsi conçu: 
Je légue à un tel telle chose ou telle somme qui m'est due , ce n'est 
pas tant le corps de la chose, ou le montant de la somme , que la 
£réance , qu'il est censé avoir légué. ) 

« Un individu. s'étant fait promettre l'esclave Stichus ou la 
somme de dix à son choix , a légué depuis ce qui lui était dû à cet 
égard ; son héritiér sera tenu de céder les actions qui lui compétent 
au légataire , qui lui méme aura le choix de demander l'esclave ou 
Ja somme ». | 

« Ainsi, si le testateur avait légué Stichus (3), quoique le dé- 
biteur ne dût lui livrer que de deux choses l'une, ou l'esclave ou 
la somme ; le légataire aura contre l'héritier l'action de la chose 
incertaine ; ainsi que le dit Julien au liv. 33 du Digeste , au moyen 
de laquelle il forcera l’héritier à poursuivre le débiteur; et si sur 
cette action il s'est fait fournir l'esclave , il sera tenu de le donner 
au légataire, mais si le débiteur préfère payer la somme, le lé- 
gataire ne recevra rien; ainsi la validité ou la nullité du legs dé- 
pendra donc du débiteur ». 

De là Marcellus dit pareillement : « Si Titius me doit Stichus 
ou la somme de dix, et que je vous aie légué Stichus qu'il me 
doit, on a décidé que le paiement que ferait Titius de la somme. 





(1) Car lorsque y'ai légué les dix écus que je dois à Œtius, je ne lui ai 
oint légué autre chose que les dix écus ; mais ce que j'ai ajouté, gue je dois 
ñ Titius , je nel'ai point ajouté pour déterminer le legs à ce que je devrais 
à Titius , Car on ne làgue point une créance passive ; ainsi donc , ce que j'ai 

ajouté ne touchant point à la substance de la chose léguée, ne se rattache 
oint au legs , et par conséquent ce que cette désignation a de faux ne dé- 
ruit pas le legs. 
(2), Car dans ce cas ce m'est pas la somme de dix écus , mais la créance 
de Titius que j'ai léguée ; ces termes, que Titius me doit , ont été ajoutés 
pur déterminer ce qui serait légué ; s1 done Titius ne me doit rien, on a 
égué alors une chose qui n'existe point, et par conséquent ce legs ne ren- 
ferme rien. 


(3) De cette manière ; L'esclave Stichus qui m'est dà. 
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legatum (1, decem solutis. Et si diversis, alii decenr, ali Stichus 
lezatus fuerit , ex eventu solutionis legatum valet ». 7. bo. S. s. 
Jf: lib 31. de legatis 2°. Marcellus , lib. 26. digest. - 

Hinc et in ea specie. « Legatum ita erat : « Qua Lucius- Titius 
» mihi debet, ea heres meus Cornelio dare damnas esto ». Nihil 
amplius ex hoc legato quam actiones suas heres præstare debet ». 
l. 105. fT. lib. 30 de legatis v». Jul. lib. x. ex Minicio.. 

Secus erit si non sic legaverit, talem rem quce mihi debetur ; 
sed simpliciter talem rem. 

Hinc idem Julianus : « Quod si quis Stichum aut Pamphilum 
stipulatus, Sempronio Stichum legasset, Mævio Pamphilum; 
oneratus heres intelligitur , ut necesse habeat alteri actionem snam, 
alteri æstimationem Stichi aut Pamphili dare ». /. 76. /}. dl. t. de 
legatis 19. idem. lib. 34 digest. | 

CCXXX. Non valet quidem legatum quum quis ita legat : Rem 
Le mih: debetur , nisi ipsi debeatur ; cæterum naturaliter subesse 

ebitum sufficit. V. G. « Dominus servo aureos quinque sic lega- 
verat : « Heres meas, Sticho servo meo , quem testamento libe- 
» rum esse jussi , aureos quinque quos n labulis debeo , dato ». 
Nihil servo legatum esse, Namusa Servium respoudisse scribit ; 
quia dominus servo nihil debere potuisset. Ego uto, secundum 
mentem testatoris, naturale magis quam civile debitum spectan- 
dum esse (2); et eo jure utimur », 4, 4o. S. 3. Javolen. lb. a. cæ 
posterior, Labeonis. 


4 


€CXXXI. Vidimus determinationem falsam vitiare legatum. 

Quod si partim vera , partim falsa sit; quatenus duntaxat false 
est, non valebit legatum. . 

Hoc docet Africanus : « Qui quinque in arca habebat, ita lega- 
vit, vel stipulanti promisit : decem que in arca habeo. Et lega- 
tum , et stipulatio valebit (3) ; ita tamen , ut sola quinque vel ex 
stipulatione vel ex testamento debeantur. Ut vero quinqne qua de- 
erunt ex testamento, peti possint , vix ratio patietur, nam quodam- 
EEUU DULL osasUNIoILIBEEE En. Ev] 

(x) Stichi. | 

(2) Ergo, vice versa, si-quis legaverit decem quse sibi a Sticho mana- 
misso, ex actu in servitute gesto debentur ; legatum valebit: ut st heres hec 
a Sticho per retentionem , ex peculio forte ipsi prielegato , consecutus fuerit, 
ea legatario præstare teneatur. | 


(3) Nec obstat lex 120. ff. 45. x. de verb. oblie. ubi hec stipulatio: hane 
summam centum aureorum dare spondes ? nula est, si non sint centum 
aurei ; quia in specie legis oppositae , summa non aliter in stipulationem de- 
ducta est, quam si modo esset centum aureorum. Yn nostra autem specs 
nulla talis adjectio subaudiende, 


] 
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emporterait l'extinction du legs (1) ; et si jai légué à divers indivi- 
dus, savoir : à l'un la somme de dix et à l'autre l'esclave, la vali- 
dité du legs dépendra de l'événement du paiement ». 
| De là, aussi dans l'espéce suivante, un testateur a fait un le 
ainsi conçu : « Je charge mon héritier de donner à Cornelius ce 
que Titius me doit ; l'héritier dans ce cas n'est tenu à rien de plus, 
relativement à ce legs , qu'à céder ses actions à Cornelius ». 
1l en sera autrement si le testateur n'a pas légué telle chose qui 
lui est due, mais simplement telle chose. 
C'est pourquoi le méme Julien dit: « Si un individu , s'étant 
fait promettre Sti^bus ou Pamphile, a depuis légué Stichus à Sem- 
ronius, et Pamphile à Mævius, l'héritier char, d'acquitter le 
legs ; doit nécessairement céder son action à l'un des légataires , e 
. donnerál'autrel'estimationou lavaleur de Stichus ou de Pamphile ». 


CCXXX. A la vérité le legs qu'a fait le testateur en ces termes : 
Je légue à un tel telle chose qui m'est due, n'est point valable, 
à moins que la chose ue lni soit réellement due, toutefois il suffit, 
que la dette existe naturellement. Par exemple, «un maître avait : 
légué cinq pièces d’or à son esclave en ces termes : « Mon héritier 
donnera à mon esclave Stichus, que j'ai affranchi par mon testa- 
ment , les cinq pièces d'or que dans mes livres de compte js re- 
connu lui redevoir. Namusa prétend que Servius a décidé que 
cette disposition ne constituait point un legs, parce qu'un maître 
ne pouvait être débiteur de son esclave. Pour moi, je pense qu'en 
se reportant à la volonté du testateur, il faut croire qu'il a entendu 
désigner une dette naturelle, et non civile , contractée par lui en- 


vers son esclave (2), et c'est ainsi que nous l'interprétons d’après 
le droit que nous suivons ». 7 


CCXXXI. Nous avons vu qu'une fausse détermination viciait 
le legs ; si donc elle est en partie vraie, et en partie fausse, le legs 
ne sera sans effet que pour la partie qui se trouverait en être fausse, 

Ainsi l'enseigne Africanus : « Ua individu qui avait cinq pièces 
d'or dans son coffre , les a légaées à un tel, ou par stipulation (3) 
s'est engagé à les donner à celui qui se les a fait promettre, en ces. 
termes : Je légue. ou promets les dix pièces d'or que j'ai dans mon 
coffre. Le legs et la stipulation sont valables; de manière cepen- 
——— án ——————— d—————Á—JÓ NU 

(1) De la personne de Stichus. - | 

(2) Donc réciproquement, si quelqu'un a légué une somme de dix qui 
lui est due par Stichus, alors affranchi , en vertu d'un acte fait pendant sa 
servitude , le legs sera valable; en sorte que si l'héritier a touché cette somme 
de Stichus, en la retenant sur son pécule qui se trouvait lui avoir été prélé- 
gué, il sera tenu de la rendre au légataire. | 

(3) Nonobstant la loi 120, /f. des obligations verbales , où cette stipula- 
tion, promettez -vous me donner cette somme de cent ecus d or, est nulle si 
elle n'est point de cent écus, parce que dans l'espéce de la loi qp'on oppose, 
Ja some n'est entrée dans la stipulation qu’autant qu'elle serait de centécus —- 


d'or ; mais dans notre espèce une telle addition no peut étre sous -entendue, 
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modo certum corpus, quod in rerum natura non sit, legatum 
videtur ». /, 108. S. 10. ff. lib. 3o. de legatis x9. African. lib. 5, 
guest. 


Nota. « Quod si mortis tempore pleua summa fuerat , et post- 

e DA ex ea deperierit (1), sine dubio soli heredi deperit ». 
. IO. 

Pariter, « quum certas numerus amphorarum vini legatus 
esset, ex eo quod in fundo Semproniano natum (2) esset, et minus 
natum esset ; non amplius deberi placuit , et quasi taxationis vicem 
obtinere hzc verba quod natum erit ». 1. 5. ff. 33. 6. de tri. 
vin. leg. Julian. db. 15. digest. | 


Notandam obiter circa illa legata, quod , si annua sint , id quod 
uno anno minus fuit, ex eo quod plus erit in sequentibus annis 
replebitur. 


V. G. « Ex eo vino quod in illo fundo nascetur , heres meuf 
» amphoras decem quotannis, in annos singulos, dato ». Quo 
anno natum non fuisset, ex superiore anno ejus fundi eum nume 
rum horarum heredem daturum Sabinus existimat. Qua sen- 
tentia, si voluntas non adversetur , mihi quoque placet ». 4. 13. f 


33. 6. de trictic. vin. Ulpian. Jib. 23. ad Sabin. 


Similiter Labeo : « Vini Falerni, quod domi nasceretur, 
» quotannis , in annos singulos , binos culeos heres meus Allo 
» dato ». Etiam pro eo anno quo nihil vini natum est, deberi duos 
culeos ; si modo ex vindemia cæterorum annorum dari possit 
l. 15. & s. ff. 33. x. de annuis leg. lib. 2. posterior. a Javolen. 
epitomat. 


S. H. Falsam rei demonstrationem non nocere.  . 


CCXXXII. A determinatione , de qua mox egimus , valde diflert 
demonstratio proprie dicta. Quum enim hzc rei quæ relinquitut 
substantiam non attingat, sed tantum indicia contineat ex quibus 
illa cognoscatur; hinc sequitur quod, si aliunde cognosci potest 
falsa demonstratio non noceat legato: juxta regulam « non solent, 
quae abundant , vitiare scripturas ». 7. 94. ff. 5o. 17. de reg. Ji^ 
Ulp. Gb. à. fideic. 


v 


MN. 
(1) Facto aut culpa heredis , vel post moram. 


(a) Et quidem certo anno. Nam si indeterminate, quanto minus prim 
natum erit, debebitur ex illo quod nascetur sequentibus annis : ut con 


ex /. 83.. 5. ff. 45. x. de verb. oblig. 
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flant qu'en vertu du testament ou de la stipulation , il n'en sera 
dà que cinq ; mais, relativement aux autres cinq piéces d'or qui 
manquent pour compléter les dix, on ne pourrait appuyer d'au- 
cune raison plausible la demande qu'on prétendrait en former en 
vertu du testament , puisque le testateur ne peut être censé avoir 
légué un corps certain , qui en quelque sorte n'existe pas ». 
Remarque. « si au tems de la mort du testateur , la somme 
était entière et que depuis elle ait péri en partie (1) , c'est indubi- 
tablement à l'héritier à en supporter la perte ». 
Pareillement , « si on a légué un certain nombre de pots de 
vin ; c'est-a-dire , du vin que produirait le fonds Sempronien (2), 
et que ce fonds en ait moins produit que le testateur n'en avait lé- 
gué, on a décidé que l'héritier n'en devait pas plus que le fonds n'en 
avait produit ; et que cestermes, du vin que produira le fonds Sem- 
pronten , Acnaient lieu d'une espèce de détermination au legs ». 
Relativement à ces legs, il faut remarquer en passant que s'ils 
sont annuels, ce que la Chose sur laquelle on doit prendre, pro- 
duira de moins une année, sera complété au moyen de ce qu'elle 
produira de plus les années suivantes. 
Par exemple: « Mon héritier donnera à un tel dix pots de vin 
» par an ; c'est-à-dire, de celui qui proviendra de la récolte de 
tel fonds ». Si le fonds ne produit point de vin une année, l'héri- - 
tier , suivant Sabinus, sera tenu de fournir au légataire le méme 
nombre de pots de vin sur la récolte de l'année précédente. Dé- 
cision que j'approuve aussi pourvu que la volonté du testateur ne 
s'y oppose point ». , 
. Labéon dit pareillement: « Mon héritier donnera tous les ans 
» à Attius deux pièces du vin, que je récolte de mes vignes v. Je 
pense donc que les deux pièces sont dues méme pour l'année , où 
es vignes n'en avaient point produit , pourvu toutefois que sur 
les récoltes ou vendanges précédentes , on puisse fournir ces 
deux piéces de vin ». 


&. II. Qu'une fausse désignation de la chose ne nuit point. 


CCXXXII. La désignation ‘proprement dite diffère beaucoup 
de la détermination dont nous venons de traiter; car, comme elle 
ne touche point à la substance de la chose laissée ; mais qu'elle 
renferme seulement les signes et indices, qui aident à reconnaitre 
la chose léguée , il s'ensuit que, si la chose , objet du legs , peut être 
. discernée d'ailleurs , une fausse désignation ne préjudicie point. 
au legs; suivant cette règle , qu’ordinairement ce qui abonde 
ne nuit pas. 





(1) Par le fait ou la faute de l'heritier, ou par la demeure. 


(2) Et méme dans une année déterminée; car si c'était indéterminé- 
ment, et que le fonds en ait moins produit la premiére année qu'il n'en était 
dà , on prendra sur ce qu'il produire les années suivantes, ainsi qu'on levoit 


par la loi 82, $. 5, /f. des obligations verbales. 
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Hujusce rei exempla affert Gains. « Demonstratio falsa est; 
veluti si ita scriptum sit : Servum Süchum quem de Titio emi, 
fundum Tusculanum qui mihi a Seio donatus est. Nam si consüt 
de quo homine, de quo fundo senserit testator; ad rem non per- 
tinet, si is que emisse significavit, donatus ei esset; aut , quem 
donatum sibi esse siguificaverat , emerit ». /. 17. Gaius lib. 2. de 
legatis , ad ed. prætoris. 

« Igitur et si ita servus legatus sit : Stichum cocum, Stichur 
sutorem Titio lego ; licet neque cocus , neque sutor sit , ad leg 
tafium pertinebit si de eo sensisse testatorem conveniat. Nam, et 
si in persona legatarii desigoanda aliquid erratum fuerit, coastat 
autem cui legare voluerit, perinde valet legatum, ac si nullus er- 
ror interveniret ». d. 1. 17. S. x. 


Aliud exemplum : « Qui dotalem fundum nullum habebat ; its 
legaverat : fundum Cordelianum , guem illa mihi doti dedit, a 
heres dato. Labco, Ofilius, Trebatius, responderunt : fundum nihi- 
lominus legatum esse : quia, quum fundus Córnelianus in rerum 
natura sit, demonstratio falsa legatum non perimit ». /. 40. $. 4. 
Javolen. &b. a. ex posterior. Labeonis. 

Similiter Paulus : « Si quis uxori fundum Titianum his verbi 
legasset : is enim fundus propter illam ad me pervenit , omu- 
modo debetur (undus. Nam quidquid demonstrandæ rei additur 
satis. demoustratze , frustra est ». 1. 1. 8. 8 ff. 33. 4. de dot. 
praæleg. Ulp. lib. 10. ad Sabin. 


CCXXXI1I. Affert quoque Scaevola tria hujusce rei exempli: 


Primum. Sempronio ita legavit : « Sempronius sumito predia 
» ea omnia quz sunt usque ad prædium quod vocatur galas finious 
» Galatice, sub cura villici primi, ita ut hæc omnia instructa sunt». 
Quæsitum est, quum in eodem confinio prædioram unum sit pr** 
dium , non Galatiæ, sed Cappadociæ Cibus , sub cura tamen 
ejusdem villici, an etiam id praedium cum czeteris ad Sempronium 
pertineat ? Respondit, et hoc (1) deberi ». 7. 35. S. x. 7. lib. 32. 
de legatis 3°. Scaevola, lib. 17. digest. 


Secundum. Libertis quos nominaverat , ita legavit : « Fundum 
» Trebatianum , qui est in regione Attellata , item fundum Satriz 
» num, qui estin regione Nifana , cum taberna dari volo ». Quæ- 
situm est , quum inter fundos quos supra legavit, sit quidem fua- 
9 


(1) Scilicet falsa demonstratio finium Galatig , quum essent Cappadecit 
legatum hujus fundi aliunde certi non vitiat. Nota etiam in hac lege "t^ 
bum usque accipi inclusive : interdum tamen pro subjecta materia exclu- 
sive sumitur, 








DES DISPOSIT. TESTAM. SOUS CERT, CONDIT,, etc. 577 


À l’appui de quoi Gaius apporte les exemples suivans: « Une 
fausse désignation est la méme que cette disposition : Je Rgue 
l’esclave Stichus que j'ai acheté de Titius ; je légue le fonds Tus- 
culain, dont Titius m'a fait donation; car s'il apparaît de quel 
esclave , de quel fonds le testateur a entendu'parler', peu importe 
méme qu'il n'ait eu qu'à titre de donation le fonds qu'il a déclaré 
avoir à titre d'achat ou réciproquement ». 

« C'est pourquoi, si un esclave a. été légué en ces termes : Je 
doune et légue à Titius le cuisinier Stichus , le cordonnier Sti- 
chus , bien que cet esclave ne soit ni cuisinier ni cordonnier , il 
appartiendra au légataire, si on a lieu de croire que c'est de l'es- 
clave Stichus qu'a voulu parler le testateur ; car , lors méme qu'il 

aurait eu erreur relativement à la désignation de la personne du 
 légataire , on voit clairement à qui il a eu intention de léguer ; le 
Yegs sera donc valable comme s'il n'y avait eu aucune erreur de la 
part du testateur ». 

Autre exemple. « Un testateur, bien qu'il ne possédát aucun 
fonds dotal , a fait un legs ainsi conçu : Mon héritier donnera à 
ma femme ce qu'elle m'a apporté en dot; suivant Labéon , Ofilius 
et Trebatius , le legs n'en sera pas moins valable, par la raison 
que , bien que le fonds Cornélien n'existe pas, une fausse dési- 
gnation n'emporte point l'extinction du legs ». 

Pareillement Paul dit : « Si un mari a légué à sa femme le fonds 
Titien en ces termes: Jelui légue le fonds Titien , parce que c'est 
par elle qu'il m'est parvenu ; ce fonds sera absolument dà , par la : 
raison que tout ce qu'il ajoute pour désigner la chose qui est déjà 
suffisamment désignée , est inutile et superflu ». . . 


CCXXXIII. Scævola apporte aussi trois exemples de fausse 
désignation. 

Premier exemple. « Un testateur a légué en ces termes à Sem- 
pronius : Je veux que Sempronius prenne pour lui tous les fonds 
de terre que j'ai sur les confins de la Galatie , jusqu'à celui nommé 
‘ Galas , dont j'ai confié l'exploitation au fermier Primus, ainsi 
que tout l'attirail aratoire.qui le garnit. On a demandé si , le tes- 
tateur ayant déjà un fonds de terre exploité par le même fer- 
mier , mais situé dans le territoire de la Cappadoce et non dans 
celui de Galatie , ce fonds de terre devait appartenir à Sempro- 
nius avec les autres ; j'ai répondu affirmativement (1) ». 

Deuxième exemple. « Un testateur a fait à ses affranchis , 
qu'il a nommément désignés , un legs ainsi concu : Je veux qu'on 

onne à mes affranchis sas-nommés le fonds Trébatien, situé dans 
la contrée appelée Atellate , et le fonds Satrien . situé dans la con- 


Co SR REDEEM 
(1) C'est-à-dire, la fausse désignation des confins de la Galatie, lors 
que c'étaient les confins de la Cappadoce. ne vicie peint le legs de ce fonds, 
qs d’ailleurs existe certainement dans un autre lieu ; remarquez;aussi que 
ans cette loi le mot jusque dois s'entendre inclusivement ; cependant uel- 
quefois , suivant la matière dunt on traite, il s'entand exclusivement. 


Tome XIII. 3 
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dus vocabulo Satrianus , in regione tamen Nifana non sit, ana 
cau«a fideicommissi libertis debeatur? Respondit, si nullus essei 
Satrianus in regione Nifana, et de eo sensisse testatorem cerlum 
sit, qui alibi esset , non idcirco minus deberi , quia in regione dei 
gnauda lapsus essct ». d. 4. 35; $. a. 


T'ertium. « Paterfamilias ita legavit : « Lances numero dusslz- 
» ves (1), quas de sigillaribus (2) emi, dari volo ». Is de sig 
laribus lzeves quidem non emerat , lances autem emptas habebat, à 
dictaverat testamentum ante triduum quam moreretur. Quæsilua 
est an hæ lances, quas emptas de sigillaribus habuit , legato cede- 
rent ; quum nullas alias de sigillaribus emerit nec legaverit? Res- 
pondit, secundum ea quie pruponerentur, deberi cas quas de si- 
pillaribus emisset (3) ». I. 102. 8. 1. ff. lib. 32. de leg. 39. Scavoli, 
lib. 17. digest. 


CCXXXIV. Demonstrationis etiam vice est, in legato ejus quod 
defuncto debetur, enunciatio causæ ex qua debetur. Igitur inodo 
debeatur, error circa hujus debiti causam legato non nocet. 

Hoc docet Papinianus in illa specie : « Heres meus , "Titio date 
» quod ex testamento Sempronii debetur mihi ». Quum jure no 
vationis quam legatarius idemque testator ante fecerat, legal” 
ex testamento non debeatur ; placuit falsam demonstrationem lega 
tario non obesse, nec in totum falsum videri , quod veritatis pr 


mordio adjuvaretur ». /. 76. 8. 3. fl: lib. 31. de leg. 2°. Papin. li 
7. respons. - 


CCXXXV. Item demonstratio est, quum quantitate legata de- 
monstrat testator unde commodius solvi poterit. ideoque, licet 
bac in re erraverit , et inde solvi non possit , nihilominus legatus 
debetur; ut in hac specie : | 
RE VS SE RER UNE SE 

(1) Id est, non czelatas.. 


(3) Sigillaria faerant locus urbis Roms, ubi væniliant sigilla, id & 
rvæstaluæ, et alia pretiosa. Refert Suctonius, in Claudio cáp. 16, benc. 
. amperatorem in censura sua ; essedum (espèce de carrosse) argenteum sum" 
tuose fabrefactum ac venale ad sigillaria, redimi et concidi coram Jussit 


(3) Necobstat quod Jeves esse eas dixerit, et sint celata. Est enim e 
in demonstratione, qui non necet. 
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trée Niphana , avec la boutique; comme il se trouve en effet dans 
l'hérédité un fonds sous le nom de Satrien , qui cependant n'est 
point situé dans la contrée Niphana , on a demandé si les affranchis 
peuvent, en vertu du fidéicommis, demander ce fonds Sa 
irien ; j'ai répondu que s'il n’y avait point de fonds du nom de 
Satrien dans la contre Niphana , et que le testateur ait évidem- 
ment eu l'intention de parler du fonds Satrien qui se trouve être 
situé ailleurs , ce fonds n'en devait pas moins appárfenir aux af- 
franchis , nonobstant l'erreur. du testateur , relativement à la dési- 
guation du lieu de la sttuation ». | 
Troisième exemple. « Un père de famille a fait un legs ainsi 
concu: « Je donne et lépue les deux plats unis (1), que j'ai 
» achetés dans la rue des graveurs (2) ». Le testateur avait bien 
acheté des plats, mais qui n'étaient point unis, et il avait 


. fait son testament trois jours avant qu'il mourût. On a demandé 


si ces plats , qu'il avait achetés dans la rue des graveurs, feraient 
partie du legs, puisqu'il n'en avait point aclieté d'autres dans cette. 


rue , et n'avait légué que ceux-là ; j'ai répondu que , d’après l'ex- 


posé , les plats que le testateur avait achetés de ces marchands 
graveurs (3), étaient dus au légataire ». 


CCXXXIV Dans le legs que le défunt a fait de ce qui lui était 
dû , l'énonciation de la cause pour laquelle il lui est dà , tient lieu 
de désignation. o 

Ainsi l'enseigne Papinien dans cette cspéce: « Mon héritier don- 
» nera à Titius ce qui m'est dà en vertu du testament de Sem- 
» pronius ». Or, le testateur , comme légataire de Sempronius , 
ayant précédemment changé , par novation ,la nature de son obli- 
gation , ensorte qu'il n'avait plus de legs à répéter en vertu du 
testament de Sempronius; on a décidé que la fausse désignation 
qu'a faite le testateur ne devant pas nuire à son légataire , on ne 


pouvait regarder comme faux ce qui avait pour appur un fait vraj 
dans l'origine ». 


CCXXXV. Il y a pareillement désignation , quand dans le leg 
que fait le testateur d'une certaine somme, il indique le mode 
de paiement le plus commode , et quoiqu'il y ait eu à cet égard 
erreur de sa part, et qu'il en résulte que la somme ne puisse 





(1) C'est-à-dire, non ciselés. 


(2) Sigillaria était une rue ou quartier de Rome , où se vendaient les bas- 
reliefs , c'est-à-dire, des petives statues et aitres choses précieuses. Suétone 
rapporte , dans la Vie de empereur Claude, chap. 16, que cet empereur fit 
racheter et briser devant lui, pendant sa censure , un carrosse d'argent fa 


conaé avec un luxe scandaleux, et qu'on avait exposé en vente dans le quar- 


tier des graveurs, sigíllaria. 


» (3) Encore que le testateur ait parlé de plats unis, et que ceux-ci se trou 


veut être riselés ou gravés ; car il n'y a erreur qüe dans la désignation, ce 
qui ne nuit point au legs. 


* 
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« Quidam testamento vel codicillis ita legavit : « Æureos qua- 
» dringentos Pamphilæ dari volo, ita ut infra scriptum est ; ab 
» Julio actore aureos tot , ei in castris quos habeo , tot , et in nu- 
» merato quos habeo, tot ». Post multos annos eadem voluntite 
zoanente decessit. Quum omnes summæ in alios usus translate 
essent, quaero an debeatur fideicommissum ? Respondi : Vero si- 
milius est patremfamilias demonstrare potius heredibus voluisse, 
unde aureos quadringentos sine incommodo rei familiaris contra- 
here possint, quam conditionem fideicommisso injecisse , quod 
initio pure datum esset; et ideo quadringenti Pamphilæ debebun- 


tur », I. 96. ff. lib. 3o. de legatis. y^. Julian. lib. 39. digest. 


In specie sequenti adhuc evidentius est meræ demonstrations 
causa additum esse unde solveretur. 


! "« Lucius- Titius libertis suis cibaria et vestiaria annua certorum 
nummorum reliquit, et posteriore parte testamenti ita cavit: 
« Obligatos eis ob causam fideicommissi fundos meos , illum et 
v illum , ut ex reditu eorum alimenta supra scripta percpiant ». 
Quæsitum est an , si quando minores reditus provenerint , quam 
est quantitas cibariorum et vestiariorum , heredes ad supplendam 
eam onerari non debeant ; vel si alio anno excesserint , an supplen- 
dum sit quod supeciore anno minus perceperint ? Paulus respon- 
dit, cibaria et vestiaria libertis defuncti integra deberi; neque ex 
eo quod postea praedia his pignoris jure testator obligare voluit, 
ut ex reditu eorum alimenta perciperent , minuisse eum, vel auxisse 
ea quæ reliquerat videri ». /. 12. /f. 34. x. de aliment. leg. Paul. 
lib. 14. respons. | 


i 


Ita demum autem meræ dedíonstrationis causa additum videtur 
id unde solvi testator pracipit, quum primum simpliciter lega- 
vit, in posteriori autem orationis parte, quce ad executionem legaü 


. pertinet , id unde priestaretur adjecit ; ut in speciebus præceden- 


tibus. 
Secus , si in ipsa dispositione adjecit id unde quantitas legata 


præstaretur. Tunc enim non mera demonstratio , sed determina- 


tio est; ita ut nonnisi ex illa re præstari debeat, et, ea re extincta, 
legatum extinguatur. 


Re em 




















—— 
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être payée, le legs n'en sera pas moins dû, comme on le verra 
dans l'espéce suivante: | | 
. « Un individu, dans son testament et par codicille , a fait un legs 
ainsi concu: « Je veux qu'on donne à Pamphila quatre cents pièces 
» d'or, à prendre comme ci-après, savoir: sur Julius, mon ré- 
» gisseur, tant , sur mes équipages d'armée , tant , et sur ceque j'ai 
» d'argent en espèces , tant ». Le testateur est mort quelques an- 
nées aprés, sans avoir rien changé à ces dispositions de dernière 
volonté, bien que d'ailleurs il ait employé à divers usages les 


. sommes sus-mentionnées ; on demande si le fidéicommis est dû ; 


j'ai répondu qu'il était vraisemblable que le père de famille avait: 


plutôt voulu indiquer à ses héritiers d’où ils pourraient réunir 


acilement et sans morceler l'hérédité, les quatre cents pièces 
d'or , que de soumettre à une condition le fidéicommis , que dès 
le principe il avait laissé purement ». | 

Dans l'espéce suivante, il est plus évident encore que ce qui 
a été ajouté à la disposition , ne l'a été que par pure désignation, 
et pour indiquer d’où et au moyen de quoi la chose laissée peur- 
rait étre fournie ou payée. 

« Lucius- Titius a laissé à ses affranchis leur nourriture et leur 
habillement, et une certaine somme d'argent par an pour y sub- 
venir; ensuite il a ajouté cette disposition : « Et à l'assurance et 
» sûreté du fidéicommis , je veux que tel et tel fonds soient obli- 
» gés et affectés , afin que les alimens ci-dessus légués , leur soient 
» fournis sur les revenus desdits fonds ». On a demandé si , dans 
le cas oà les revenus d'une année seraient insuffisans relativement 
à la somme nécessaire pour l'acquit du fidéicommis, les héritiers 
n'étaient pas chargés d'y suppléer , ou si, dans une année subsé- 
quente , les revenus venant à excéder la valeur du fidéicommis, 
les héritiers doivent, au moyen de cet excédant , compléter ce 
qu'il se sera trouvé de moins dans l'année précédente ; Paul a ré- 
pondu que l'habillement et la nourriture étaient intégralement dus 
aux affranchis du défunt , et que le testateur , en voulant depuis 
que ces mêmes fonds fussent affectés et obligés à la prestation des 
alimens légués , et que les revenus en eussent cette. destination , 
n'a point entendu diminuer ou augmenter en rien le legs qu'il 
leur a fait ». B 

Le testateur n'est censé avoir indiqué par pure désignation 
sur quoi ou avec quei il voulait que l'on payát le legs, qu'au- 
tant qu'il a légué d'abord simplement, mais que dans la partie 
subséquente de la formule relative à l'exécution du legs , il a énoncé 
ayec quoi et sur quoi le legs serait payé. | 

ll en est autrement si, dans la disposition méme , il a indiqué 
sur quelle chose on prendrait de quoi payer la somme léguée ; car 
alors ce n'est plus une pure désignation, mais une détermination; 
en sorte que la somme ne peut étre payée qu'avec ou sur cette 
chose dont l'extinction emporte «elle d legs. - 
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Hoc videre est in specie sequenti : « Tita, herede Seia scripta, 
usumfructum fundi Mævio legavit , ejusque fideicommisit in bao 
verba : « Aie, Mævi, ex reditu fundi Speratiani præstari volo 
» Arrio Pamphilo et Árrio-Sticho, ex die mortis meæ annuos 
» sexcentos quotannis quoad vivent ». Quæsitum est, quum Mæ- 
vius annua alimenta praestiterit, post mortem. autem ejus fundus 
ad heredem Titiæ pleno jure redierit , an alimenta ex fideicommis- 
so, Pamphilo et Sticho debeautur ? Respondi, nibil proponi cur 
debeant przstari ab heredibus Titize , quum ab usufructuario ali- 
menta relicto. sint. Idem quæsiit, an ab heredibus Mævii legatarit 
preestauda sint ? Respondi , nihil ab herede legatarii (1) , nisi tes- 
tatorem manifeste probetur voluisse etiam fimto usufructu , prae- 
stari ;si modo id quod ex usufructu receptum esset , ei rei paran- 
ds (2) sufficeret », £. 19. ff. 33. 1. de annuis leg. Scævola. lib. 17. 
Egest. 


Eadem species repetitur alibi. « Titia usumfructum fundi legavit 
Mævio , ejusque fideicormisit ut ex reditu fundi praestaret Pam- 
philæ et Sticho annuos centenos pummos , quoad vivent. Quaero 
*»n, mortuo Mævio , heres alimenta debeat? KRespondit, nibil 
proponi cur debeant præstari ab herede Titiæ ; sed nec ab herede 
egatarii , nisi id testator manifeste probetur voluisse etiam finito 
usufructu.præstari; si modo id quod ex usufructu receptum esset, 


ei rei priestandze sufficeret ». 4. 20. S. à, ff. 34. 1. de aliment. leg. 
Scævola. Jib. 3. resp. 00007 


CCX XXVI. Summa qu:e dari jubetur pro pretio alicujus univer- 
sitatis, interdum magis exempli et demonstrationis gratia adjecta 
videlur, quam determinandæ quantitatis relictæ gratia , ut in specie 
sequenti : 


« Qui indivisam cum fratre sno rem habebat, filias suas heredes 
instituit , et ita cavit: « Propter res universas , quz mihi cum illo 
» fratre meo, patruo vestro, communes sunt , quas æstimationis 
' constiterit esse universas duo millium aureorum , fidei vestræ 
» committo, uti pro portione vestra mille aureos a Lucretio-Pa- 
' cato patruo vestro accipiatis ». Huic testamento quinquennio ^ 


wv 


wv 





(1) Et ratio est quod ex reditu fundi quem ex usufructu fructuarius con 
sequebatur , praestanda sint ; qui jam finito usufractu nullus est. 


(3) Nec enim potest quis in plus gwvari quam quod accepit 
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C'est ce que nous allons voir par l'espéce suivante: « Titia. 
ayant institué Seia pour héritiére, a légué l'usufruit d'un fonds 
à Mævius , qu'elle a chargé d'un fidéicommis ainsi conçu : « J'en 
« tends que Meevius paie à Arrius-Pamphile et à Arrius Stichus, 
» sur le revenus du fonds Spératien, six cents écus d'or par an, pen- 
» dant leur vie , à.compter du jour de ma mort ». Mævius a payé 
eette pension alimentaire et annuelle ; mais aprés sa mort le fonds 
ayant retourné en pleine propriété à l'héritiére de Titia , on a de- 
mandé si Pamphile et Stichus étaient fondés à demander le paie- 
ment , en vertu du fidéicommis , dela pension alimentaire qui leur 
avait été faite; j'ai répondu que je ne voyais rien dans l'exposé 
qui obligeât les héritiers de Titia à acquitter cette pension alimen- 
taire, l’usufruitier étant le seul que la testatrice en a chargé. On 
a demandé encore si cette pension ne devait pas être payée par les 
héritiers du légataire Mævius ? J'ai répondu qu'ils n'eu étaient 
point tenus (x), à moins qu'il n'y ait preuve évidente de l'inten- 
tion qu'avait le testateur qu'elle fût payée méme après l'extinc- 
tion de l'usufruit et encore pourvu que ce qu'on aurait retiré de cet 
usufruit füt suffisant pour satisfaire au desservissement de cette 
pension (2) ». 

La méme espèce est reproduite ailleurs : « Titia a légué l'usu- 
fruit d'un fonds à Mævius, et l’a chargé, sur les revenus du fonds, : 
de payer une pension alimentaire de ceut écus d'or par an à Pam- 
phila et à Suchus leur vie durant. On demande si, aprés la mort 

e Mævius, son héritier est tenu de continuer cette pension; ona - 
répondu qu'on ne voyait rien dans l'exposé qui obligeàt l'héritier 
de Titia, ou méme l'héritier du légataire Mævius, an desservisse- 
ment de la pension , à moins qu'on ne prouvát clairement que le 
défunt l'avait ainsi voulu , méme après l'extinction de l'usufruit; 
pourvu d'ailleurs que ce qu'on aurait retiré de l'usufruit. fût 
suffisant pour payer ou continuer cette pension ». 


CCXXXVI. La somme que le testateur a voulu que l'on don- 
nât pour prix de l’universalité de ses biens , est quelquefois censée 
avoir été énoncée plutót par forme d'exemple et de désignation, 
que pour déterminer la quantité de la chose qu'il a laissée , comme 
dans l'espéce suivante : | 

« Un testateur dont tous les biens étaient communs et in- 
divis avec son frère, ayant institué ses filles pour héritières , a 
ajouté à leur institution cette disposition : « Relativement à tous 
» les biens que j'ai en commun avec mon frére, votre oncle pa- 
» ternel, lesquels biens peuvent étre évalués dix mille piéces d'or; 
» j'entends , mes filles , que vous receviez de votre oncle Lucre- 





(1) La raison en est que cette pension doit étre payée sur le revenu que 
l'usufruitier tirait du fonds affecté d'usufruit, lequel revenu devient nul par 
la cessation de l'usufruit. ' 


: (2) Personne nc pouvant être grevé au-delà de ce qu'il ne reçoit: 
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supervixit , et abunde patrimonium reliquit. Quaesitum est an he- 
redes Lucretii- Pacati, secundum verba supra scripta, offerentes 
mille aureos , fideicommissum consequantur? Respondi , secun- 
dum ea quæ proponerentur , non facere voluntatem, ut universa 
datis millenis aureis restituerentur ; sed æstimationis, quee mortis 
tempore in rebus fuerat, oblationem debere fieri ». £ fin. 8. 1. ff. 
lib. 31. de leg. 2°. Scaevola , lib. 4. response. . 


ARTICULUS Ii. NX 


De demonstratione personæ cui relinquitur : an noceat si falsa 
s? - 


CCXXXVIT. Quemadmodumin re , ita etiam in persona « falsa 
demonstratio neque legatario , neque fideicommissario nocet , ne- 
que heredi instituto ; veluti si fratrem dixerit, vel sororem, vel 
nepotem , vel quodlibet aliud. Et boc ità juris civilis ratione , et 
. constitutionibus divorum Severi et Antonini cautum est ». £. 33. 
Marcian. lib. 6. instit. ' 


Igitur « qui frater non est , si fraterna caritate diligitur, recte 
cum nomine suo sub appellatiotie fratris beres instituitur ». 4. 58. 


S. 1. ff. 28. 5. de heredib. inst. Paul. lib. 4. ad Vüell. 


Hinc etiam « si in patre , vel patria , vel alia simili adsumptione 
falsum scriptum est; dum de eo qui demonsiratus sit constet , 
institutio valet ». /. 48. S. 3. d. tit. Marcian. lib. 4. instit. 


- 


Consonat quod ait Florentinus : « (Si) nominatim alicui legetar 
ita, Lucio -Titio ; an per deonstrationem corporis , vel artificii , 
vel officii , vel necessitudinis , vel adfnitatis, nihil interest. Nam 
demonstratio plerumque vice nominis fungitur ; nec interest falsa 
an vera sit, si cerlum sit quem testator demonstraverit ». J. 34. 
Florent. Jib. 11. instit. 


Huc etiam referri potest heec species » « Lucius-Titius, quum 
suprema sua ordinaret in civitate , et haberet neptem ex filia præ- 
gnantem rure agentem , scripsit id quod in utero haberet , ex parte 

eredem. Quæro, quum ipsa die qua Titius ordiparet testamen- 
tum in civitale , hora diei sexta, eodem die albescente ccelo , rure 
sit enixa Mævia masculum, an institutio heredis valeat , quum , 
quo tempore scriberetur testamentum , Jam editus esset partus ? 
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» tius-Pacatus mille piéces d'or pour votre portion chacune ». Le 
testateur , ayant survécu de cinq aus à son testament, a, pendant 
ce tems, augmenté de beaucoup son patrimoine. On a demandé si 


les héritiers de Lucretius- Pacatus , en offrant aux termes du testa- 


ment mille piéces d'or, pouvaient demander le fidéicommis avec 
les augmentations survenues ; j'ai répondu que, suivant l'exposé, 
Ja manière dont le testateur avait énoncésa volonté , ne faisait point 
présumer que ses héritiers , en offrant les mille pièces d'or , pussent 


se faire rendre tous les biens , mais qu'ils devaient faire offre de - 


l'estimation des biens d’après l'état où ils se trouvaient à la 
mort du testateur ». ' | 


ARTICLE 1i. . 


De la désignation de la personne à qui on a laissé quelque 
chose , et si cette désignation nuit lorsqu'elle est fausse ? 


CCXXXVII. De méme que dans la chose, de méme aussi 
dans la personne « la fausse désignation ne nuit ni au légataire ni 
au fidéicommissaire , ni à l'héritier institué ; par exemple, si le 
testateur a faussement désigné son frère , sa sœur, son petit-fils, ou 
tout autre chose , la raisou du droit l'a fait admettre ainsi , comme 
aussi les constitutiens des empereurs Sévère et Antonin l'ont ainsi 
décidé », | 

C’est pourquoi, « celui qui n'étant pas réellement frère du tes- 
tateur en aurait été aimé avec une tendresse fraternelle , sera vala- 
blement institué héritier sous le nom de frère que lui aura donné 
le testateur ». 

. D'où suit aussi que, « si, de la part du testateur , il y a erreur 
sur le père ou la patrie du légataire ou de l'héritier , ou relative- 
ment à quelqu’autre qualification de la personne instituée, pourvu 
que l'on sache quel individu il a voulu désigner , l'institution est 
valable ». | 

À quoi est conforme ce que dit Florentinus : « Un legs est fait 
à quelqu'un nommément quaud il est ainsi désigné; je donne à 
Titius, peu importe d'ailleurs qu’on l'ait désigné par son physi- 
que , par sa profession , par sa charge, par la parenté ou l'alliance 
qui existe entre lui et le testatcur ; car ordinairement la désigna- 
tion tient lieu du nom; et pourvu que l'on sache quelle personne 
le testateur a voulu désigner , peu importe que la désignation soit 
vraie ou fausse ». | 

C'est ici le cas de rapporter cette espèce : « Lucius- Titius , fai- 
sant en ville ses dispositions de derniére volonté , avait de sa fille 
une petite-fille, alors enceinte , et qui demeurait à la campagne ; 
il a institué héritier pour une partie l'epfant qu'elle portait dans 
son sein. Le jour méme où Titius faisait son testament à la ville 
vers la sixiéme heure du jour, sur le midi, sa petite-fille étant 
venu à accoucher à la campagne d'un gargon; ou demande si 
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Paulus respoudit , verba quidem testamenti ad eum pronepotem 
directa videri , qui post teslamentum factum uasceretur : sed si , ut 
(proponitur) cadem die qua testamentum factam est , neptis testa- 
toris , antequam testamentum scriberetur, enixa esset, licet igno- 
rante testatore , tamen institutionem jure factam videri recte res- 


ponderi (1) ». |. a5. S. 1. ff. 28. 2. de über. et posth. Paul. &b. x2. 
respons. | 


QUINTA PARS. 


De causis que adjiciuntur legatis, institutionibus aut 
fideicommissis. 


CCXXXVIII. Causa est ratio allegata a defuncto propter quam 
alicui relinquat, ex aliquo facto praeterito petita. | 


Hinc nota discrimen inter causam et poenam; Enimvero « si ita 
legatum sit: « Quoniam filius major ex arca mea decem sustulit, 
» beres minor filius, decem e medio sumito »; debetur legatum, 
quia idcirco relictum est ut copditio liorum exæquaretar. Et sane 
hæc causa est : nam causa in przeteritum , poena in futurum con- 


fertur ». [, 12. Ulpian. Gb. 24. ad Sab. 


CCXXXIX. Quod aatem juris est In falsa demonstratione, hoe 
vel magis est in falsa causa : veluti ita, Titio fundum do, guia 
negotia mea curagt ; item fundum Titius fllius meus przecipito , 
quia frater ejus ipse ex arca tot aureos sumpsit. Licet enim frater 
hujus pecuniam ex arca non sumpsit , utile legatum est ». 7. 17.8. 


2. Gaius. lib 2. de leg. ad ed. prætor. 


« At si conditionaliter concepta sit causa, veluti hoc modo: 
"Titio, 57 negotia mea curavit, fundum do; Titius filius meus , sz 
frater ejus centum ex arca sumpsit , fufidum præcipito ; ita utile erit 
legatum, si et ille negotia curavit , et ejus frater centum ex arca 


sumpsit ». d. I. 17. S. 3. 





(1) Hæc enim verba guod ín utero haberet , demonstrationem personae 
quam herodem institueret , continent; cujus demonstratienis falsitas non 
pocet quu de persona constat. : 
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l'institution d'héritier était valable, l'enfant étant déjà né au tems où 
il rédigeait son testament. Paul a répondu qu'à la vérité les termes 
de la disposition testamentaire paraissaient se rapporter directc- 
ment à l’arrière-petit-fils qui naitrait après le testament , mais que, 
suivant l’exposé, la petite-fille du testateur étant accouchée le jour 
méme de la confection du testament, et avant méme qu'il fit 
terminé, nonobstant l'ignorance dans laquelle le testateur était de 
la naissance de cet enfant , l'institution qu'il en a faite n'en était pas 
moins valable ( 1) ». | 


CINQUIÈME PARTIE. , 


Des causes ou motifs qui sont ajoutés aux legs , aux insti- 
tutions , aux fidéicommis. 


CCXXXVIII. La cause est la raison pour laquelle le défunt 
dit avoir laissé quelque chose à quelqu'un , et qu’il a tirée d'un 
fait passé. 

C’est pourquoi il faut observer la différence qu'il y a entre la 
cause et la peine. En effet, « si un testateur a fait un legs ainsi 
conçu: Attendu que mon fils aîné a pris dans mon coffre une somme 
de dix , j'entends que mon plus jeune fils prélève sur la succession 
pareille somme de dix; le legs sera dá, parce qu'il est fait pour 
que les enfans aient des parts égales dans la succession de leur 
pére, et c'est effectivement la cause qui a donné lieu à cette dis- 
position, laquelle n'est point pénale; car la cause est relative 
à ce qui a déjà été fait , et la peine , à ce qui se fera ou ne se fera 
pas ». 


CCXXXIX. « La règle que l'on a précédemment établie. relati- 
vement à la fausse désignation de la personne ou de la chose , doit 
à plus forte raison avoir lieu dans la fausse cause qu'énomce 
la disposition; Par exemple > lorsqu'on a dit : Je donne tel 
fonds à Titius, parce qu'il a fait mes affaires, ou bien Titius 
práévera sur ma succession tel fonds de terre, parce que son 

rère a pris telle somme ; car bien que son frère n'ait point pris la 
somme , le legs est valable v. | 

« Toutefois il n'en sera point de méme si la cause est énoncée 
d'une manière conditionnelle. Par exemple, je donne à Titius tel 
fonds s'il a fait mes aífaires , mon fils Titius prélévera sur ma suc- 
cession tel fonds, si son frère m'a pris la somme de cent dans mon 
coffre : le legs ne sera donc vable qu'autant que le légataire aura 
réellement fait les affaires du testateur, ou que le frère aura pris 


la somme dans ses coffres ». 





(1) En effet, ces mots, l'enfant qu’elle portait dans son sein , renferment 
la désignation de Ja personne qu'il instituait héritière , et dont la fausse dé- 
pgnatiou ne nuit pas , lorsqu'il consiste d'ailleurs de la personne, 
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, CCXL. Quum autem causa non conditionaliter concepta est , 
falsitas ejus non nocet. 

Hinc si quis certam quantitatem uxori se legare dicat , quod 
tantumdem nomine dotis acceperit, cujus exsolvendæ gratia lega- 
tum relinquat ; legatum valebit, licét minus aut etiam nibil dotis 
nomine acceperit , aut eam jam restituerit. 


Hoc docet Labeo. Ita ille : « Quum scriptum esset : « Quæ pe- 

* cunia propter uxorem meam ad me venit quinquaginta , tantum- 
» dem pro ea dote heres meus dato : » quamvis quadraginta dotis 
fuissent , tamen quinquaginta debere Alfenus- Varus Servium res— 
ondisse scribit , quia proposita summa quinquaginta adjecta sit ». 
. 6. ff. 33. 4. de dot. præleg. Labeo , lib. 2. posterior. a Javoleno 


epitomatorum. 


« Item, ei quæ dotem nullam habebat, vir sic legaverat : Quanta 
pecunia dotis nomine (et reliqua), pro ea quinguaginta heres 
dato. Deberi ei legatum Oflius, Cascellius , item et Servii audi- 
tores retulerunt , perinde habendum esse , ac si servus alicui mor- 
taus , aut pro eo centum legata essent. Quod verum est; quia his 
es" non dos ipsa, sed pro dote pecunia legata videtur ». d. £L 

. S. 1. 


Pariter in ea specie, quidam « testamento ita cavit : Evdow(id est) 
« Polo ut Eudoni dentur mille solidi, eo quod primo sit genitus, 
» posteaquam mater ejus ad libertatem pervenit ». Quiero an, si 
Eudo non probet se post manumissionem matris suzenatum , pos- 
sit his verbis testamenti libertatem (1) consequi ? Respondit, non 
oportere ejusmodi consultationem (2) præjudicium parare ». 4. 6o. 
ff. 4o. 4. de manum. testam. Scaevola , l l 


ib. 24. digest. 


CCXLI. Igitur « falsam causam legato non obesse veritus est; 
quia ratio legandi legato non coheret». 





(1) Crederem legendum /Jegatum. Et ita hanc legem Accursius et Gotho- 
fredus videntur accepisse. 


(2) Id est, hoc quod quæris, non debet dare locum præjudicio seu quæs- 
tioni an sit primogenitus post manumissionem matris nec ne. Sive enim 
hoc verum sit, sive non ; nihilominus debetur legatum, quia veritas aut 
falsitas causæ non attenditur : modo tamen Eudo aliunde liber fuerit ; nam 
servo proprio legatum non valet. 
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CCXL. Mais, lorsque la cause n'est point exprimée ou conçue 
d'une manière conditionnelle , ce qu'elle a de faux ne. nuit pas, 

C'est pourquoi , si un testateur déclare qu'il légue à sa femme 
une certaine somme comme en ayant recu autant d elle à raison de 
sa dot, pour le paiement de laquelle il lui en fait le legs, le legs 
sera valable, quoique la somme qu'il en a reçue pour dot, soit 
moindre que celle qu'il lui légue, ou méme quoiqu'il n'en ait rien 


. recu , ou qu'il la lui ait déjà rendue. 


Ainsi l'enseigne Labéon , lequel s'énonce en ces termes : « Un 
testateur a fait cette disposition : « Mon héritier donnera à ma 


» femme-la somme de cinquante , équivalente à celle que j'ai reçue . 
. » de son chef, et à cause d'elle à titre de dot». Alfenus-Varus 


rapporte que Servius a décidé dans cette espéce, que bien que la 
femme n’eût apporté en dot que la somme de quarante , l’héritier 
devait lui donner la somme entiére de cinquante, parce que la 
somme énoncée de cinquante a été léguée par addition ». 

« De même, un mari a fait à sa femme, qui ne lui avait point 
apporté de dot , un legs ainsi conçu : « Mon héritier donnera à ma 
» femme une somme égale à celle que j'ai reçue d'elle pour sa dot, 
» et même ce qui m'est parvenu d'elle en sus de sa dot ». Suivant 
Ofilius, Cascellius et les disciples de Servius, ce legs est dû à la 
femme; ces jurisconsultes disent qu'il en doit étre de méme que s'il 
eût légué à quelqu'un un esclave qui était mort , ou à son lieu et 
place une somme de cent; décision fondée en raison , parce que 
d'aprés les termes de la disposition, le testateur n'est pas censé 
avoir légué la dot elle-méme , mais une somme d'argent en rem- 
placement de la dot ». 

- Pareillement, dans cette espèce : « Un testateur a fait cette dis- 
» position: Je veux qu'on donne à Eudon mille solides, parce qu'il 
» est le premier enfant que sa mère ait eu depuis qu'elle a acquis sa 
» liberté ». On demande si , dans le cas méme où Eudon ne prouve- 
rait pas qu'il est né depuis l'affranchissement de sa mére ,il peut , en 


vertu des termes de la disposition, acquérirsa liberté ( 1); j'ai répondu. 
. qu'il ne devait souffrir aucun préjudice de cette consultation (2) ». 


CCXLI. Ainsi « on doit décider avec encore plus de raison, 
qu'une cause fausse ne nuit point au legs lorsque le motif qui a dé- 
erminé le testateur à léguer, n'est point inhérent au legs ». 





(1) Je croirais aussi qu'il faut lire ici Jegatum , et c’est ainsi qu'Accursius 
et Godefroy semblent avoir entendu cette loi. 


(2) C'est-à-dire, ce que vous demandez ne doit point vous préjudicier 
ou donner lieu à la question de savoir s'il est né avant ou depuis l'émauci- 
pation de sa mére ; car bien que cela soit ou ne soit pas, le legs n'en est pas 
moins dà, parce qu'on n'a point égard à la réalité ou à la fausseté de la cause, 
[ourva toutefois qu'Eudon se trouve être d'ailleurs libre, car le legs fait par 

e testateur à sog propre esclave est nul. ' 
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« Sed plerumque doli exceptio locum habebit , si probetur alias 
legaturus non fuisse ». /. 72. S. 6. Papin. Jib. 18. respons. 


Et quidem citra probandi necessitatem , hoc interdum præsumi- 
tor, ut in specie sequenti : 

« Pactumeïus-Androsthenes Pactumeiam-Magnam ; filium Pac- 
tumeii, ex asse heredem instituerat , eique patrem ejus substituerat. 
Pacturheio- Magno occiso, et rumore perlato quasi filia quoque 
ejus mortua , mutavit testameutam, Noviamque Rufum heredem 
instituit hac praefatione : « Quia heredes quos volui habete mihi, 
» continere non potui , Novius-Rufus heres esto ». Pactumeia- 
Magna supplicavit imperatores nostros, et cognitione suscepta , 
lieet modus institutione contineretur (quia falsus non solet obes. 
se ); tamen ex voluntate testantis putavit imperator ei subvenien- 
dum. Igitur pronuntiavit bereditatem ad Maguam pertinere, sed 
legata ex posteriore testamento eam prestare debere; proinde at- 
que si in posterioribus tabulis ipsa fuisset heres scripta ». /: 92. f. 
28. 5. de hered. instit. Paulus imperialium sententiarum in co- 
gnitionibus prolatarum ex libris sex primo , seu decretorum lib. 
secundo. | 007 | 


CCXLII. Quum quis aliquem legatis gravando hanc causam 
exprimit , quia tota hereditas mea ad te pertinebit ; error circa 
hanc causdm videtür esse talis , ut, eo remoto, testator legato 
eum non gravasset, saltem pro ea parle in qua erravit ; adeoque 
pro ea parte legata corruunt. 


Hoc docet Scaevola ; Quidam epistolam ad heredem suum ig 
hæc verba scripsit : « T'ilius Cornelio heredi suo salutem. À te 
» peto , Corneli , quoniam ad te devoluta est pars matris mez , item 
» pars Sempronii curatoris quondam mei contraria fortuna usi (x), 
« ét per hoc totus as meus apud te esse speratur , uti reddas 
» restituas (xaio - Seio uncias quatuor ». Quaesitum est, quum 
Sempronius in integrum restitutus sitab imperatore, a quo fac- 
rat deportatus , et adierit hereditatem , an is quoque ragatas sit 
ut ex sua portione restituat hereditatem ? Respondit, Sempro- 
nium quidem non proponi rogatum , Cornelium autem heredem 
debere pro rata portione (2) maternarum defuncti rerum, resti- 


tutionem Seio facere ». 7. 75. ff. 36. 1. ad SC. Trebell. lib. 18. 
dígest. — | 





(1) Deportati, 


(2) Fingendum testatorem instituisse matrem ex certa parte, et Sem- 
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« Toutefois il y aura lieu d'opposer l'exception tirée de là mau- 
vaise foi , lorsqu'on pourra prouver d'ailleurs que le testateur 
n'aurait point légué, s'il eût eu connaissance de la fausseté de la 
cause ».. ) 

Ce qui en effet, sans la nécessité de prouver, se présume 
quelquefois , comme on va le voir dans l'espéce suivante : 

« Pactumeius-Androsthènes , ayant institué pour unique héri- 
tier Pactumeia- Magna , fille de Pactumeius- Magnus , lui avait 
substitué son père. Pactameius-Magnus ayant été assassiné, le bruit 
courut que sa fille était morte aussi, ce qui détermina le testateur 
à changer son testament ; et en effet il institua pour héritier No- 
vius-Rufus , avec ce préambule : « Attendu que je. n'ai pu m'as- 


» surér pour héritiers ceux que je voulais avoir , Novius-Rufus : 


» -sera mon héritier ». Sur la requête qu'a présentée à nos empe- 
reurs Pactumeia- Magna , il fut prononcé en connaissance de cause 
que , bien que la cause de l'institation de Rufus ait été motivée , 
et nonobstant la règle suivant laquelle une fausse cause ne nuitpas , 
on devait venir au secours de l'exposante. Ainsi le prince a décidé 
que la succession appartiendrait à Pactumeia -Magna ; à la charge 
toutefois par elle d'acquitter les legs laissés dans le second testa- 
ment , comme si elle y eût elle-même été portée comme héritière ». 


- CCXLII. Lorsqu'un testateur , en grevant l'héritier de legs , en 
énonce ainsi le motif: Parce que ma succession vous appartien- 
dra en entier, l'erreur, par rapport à cette cause ou motif, est 
telle que sans elle le testateur n'aurait point grevé l'héritier de 
legs , du moins pour la portion relativement à laquelle le testateur 
s'est trompé, et par conséquent à l'égard de cette portion les legs 
sont sans effet et s'évanouissent. | 

Ainsi l'enseigne Scævola : « Titius a écrit à son héritier une 
lettre ainsi'conçue : « Titius, à son héritier Cornelius , salut. At- 
» tendu que la portion qhe j'ai laissée à ma mère, et celle que 
» j'ai léguée à Sempronius , mon ancien curateur, à qui il est ar- 
» rivé un malheur (1) , vous est dévolue, ce qui doit vous faire 
» espérer de me succéder pour le tout ; je vous charge de rendre 
» à Gaius-Seius un tiers seulement dans ma succession ». Sempro- 
nius ayant depuis obtenu de l'empereur, par qui il avait été déporté, 
sa restitution en entier, et ayant accepté la succession ; on demande 
s’il est aussi tenu de remettre la succession pour sa part, j'ai ré- 
pondu qu'à la vérité Sempronius n'avait point été chargé de rien 
remettre, mais que l'héritier Cornelius devait restituer à Gaius au 
prorata de la portion que le défunt avait laissée à sa mère (2), et 
qui lui est dévolue ». | 





(1) Celui d'étre déporté ou banni. 
(2) "Il faut supposer que le testateur avait institué sa mère pour une cer 





5912 LIB. XXXV. PANDECTARUM TIT. t. 


Sed etsi heec causa expresse adjecta non fuerit , quandoqv e ea- 
dem praesumptio locum habet , ut in specie sequenti : 


Quidam , « quum existimaret ad solam consobrinam suam bora 
perventura , codicillis ab ea factis , pluribus fideicommissa relique- 
rat. Jure successionis , ad duos ejusdem gradus possessione de- 
voluta , rationibus æquitatis et perpetui edicti exemplo , pro parte 
dimidia mulierem relevandam respondi ; sed libertates ab ea pries- 
tandas , quas intercidere damni causa durum videbatur (1) ». 7. 775. 


S. 29. ff. lib. 31. de legatis 2°. Papin. lib. 8. respons. 


Hiec vero præsumptio cessat in specie sequenti, quoad fidei- 
commissa singularia ab herede relicta. 

« Post emancipationem patris suscepta , a patruo ut legitimo 
berede (2) petierat , ut partem hereditatis avunculo suo daret , et 
agros duos. Ad utrumque autem ut proximum cognatum suc- 
cessio ejus pertinuit, per bonorum possessionem. Quiesitum est, 
buum in parte hereditatis fideicommissum non constiterit , quam 
suo jure per bonorum possessionem avunculus habiturus est , an 
nihilominus in partem agrorum consistat , ut Titius partes agro- 
rum duas , id est , unam quam suo jure per bonorum possessio- 
nem habeat , alteram vero partem ex causa fideicommissi petere 
debeat ? Respondit: posse petere. Idem quæsiit, si ab eodem pa- 
truo fideicommissum aliis quoque dederit , utrum in solidum , an 





pronium ex alia parte ; Cornelium vero eis substitutum. Postea, quum ma- 
ter esset mortua, et curator deportatus, testatorem epistolam hanc ad Cor- 
nelium , quem solum heredem fore putabat, scripsisse, Verum quum , Sem- 
pronio in integrum restituto, in partem matris duntaxat Cornelius succes 
serit , pro rata duntaxat ejus maternæ partis legata qui&& hac epistola conu- 
nentur praestabit. 


(1) Hoc igitur favore libertatis receptum est. Cætera enim quz pro parte 
præstari non possunt, intercidunt. /. penult. ff. 29. 7. de jure cudicil. 
| 


(2) Testatrix errabat. Credebat patruum sibi legitimum heredem, et ex 
asse heredem fore : verum quam post emancipationem patris suscepta seu 
pata esset, et pater cjus per emancipationem jura familie amisisset : patruus 
testatricis erat ipsi duntaxat cognatus ,.et una cum avunculo ejus veniebat 
ad possessionem bonorum unde cognati. 


^ 
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Lors méme que la cause qui a déterminé le legs n'aurait point 
été exprimée , il y a parfois leu de. la présumer, comme dans 
l'espèce suivante : | 

« Un individu croyant que tous ses biens devaient appartenir à” 
sa cousine , a fait un codicille par lequel: a laissé à plusieurs per- 
sonnes des legs qu'il l'a chargée de remettre par fidéicommis. Sa 
succession étant dévolue de droit à deux héritiers du méme degré, 
on a décidé que par des raisons d'équité et conformement à l'édit 
perpétuel, la cousine du défunt devait être déchargée de la moitié 
des fidéicommis. Toutefois il serait trop:dur (1) de la forcer à ac- 
quitter les libertées données par le défunt, lorsqu'elle fait déjà 
la perte d'une moitié de la succession ». 2 

Mais cette présomption cesse dans l’espèce suivante, quant aux 
fidéicommis dont est particulièrement chargé l'héritier. 

« Une fille née depuis l'émancipation de son père a par codi- 
_ cille prié son oncle paternel(2) de remettre, en sa qualité d'héritier 
légitime, la moitié de sa succession à son oncle maternel, et en 
outre deux fonds de terre ; or, il est arrivé que la succession de 
cette fille a été dévolue par le droit prétorien à ses deux oncles, 
qui ont obtenu la possession des biens comme plus proches agnats. 
On a demandé si, bien que le fidéicommis n'ait pu subsister pour 
une partie de l'hérédité que l'oncle maternel devait recueillir de son 
chef comme héritier prétorien, il ne serait pas moins valable par 
rapport à la meitié des fonds, en sorte que Titius, oncle mater- 
nel, eût les deux moitiés de ces charges , l'une de son chef, au 
moyen de la possession des biens à lui déférés par le droit pré- 
torien, et l'autre en vertu du fidéicommis. J'ai répondu affirmati - 
vement. On a encore demandé si dans le cas oà ce méme oncle 
paternel de la défunte aurait été chargé d'autres fidéicommis , il - 


- 





taine portion , et Sempronius pour une autre portion , et qu'il leur avait 
substitué Cornélius ; qu'ensuite la mère étant venue à mourir, et le curateur 
ayant été déporté, le testateur avait écrit cette lettre à Cornelius , qu'il croyait 
devoir être seul héritier : mais comme Cornélius, par l'événement de la res- 
titution en entier accordée à Sempronius , ne succedera. qu'à la portion de 
Ja ère ; ce n'est donc qu'au prorata de la portion de la mère qu'il paiera 
les legs que comprend cette lettre du testateur. 


(1) Et cela a donc été ainsi admis en faveur de la liberté ; car les autres 


legs qui ne peuvent être acquittés pour sa part, deviennent nuls et de nul 
eiit. oyez cod. l. penul. du droit des codicilles. — ' 


2) La testatrice se trompait en ce qu'elle croyait que son oncle paternel . 
était son héritier légitime , et lui succéderait pour le tout ; mais comme elle 
était née depuis l'émancipation de son père , et que son père avait, par l'é- 
mancipation , perdu les droits de famille, son oncle paternel était à sun 
égard cognat et non agnat , lequel venait alors , avec l'oncle maternel de la 
testatrice , à la possession des biens de cette derniére en vertu de l'édit unde 
cognati , qui appelle les cognats à la possession des biens. — 


Tome XIII. | 38 
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devait les acquitter en entier ou seulement pour la part qu'il aurait 
dans la succession. J'ai répondu qu'il était tenu de les acquitter en 
entier (1) »..— | 


4 





() Pourquoi pas pour une partie seulement , comme dans l'espèce pré-- 
eédente ? La raison de disparité est que, dans cette espèce , quoique la testa— 
trice ait cru que son oncle paternel serait son héritier légitime pour le tout, 
cependant , à cause du fidéicommis de la moitié de la succes ion' dont elle 
le charge«it envers son autre oncle maternel, elle ne le considérait comme 
béritier effectivement que pour cette moitié, et par conséquent ici cesse la 
présomption , qui, daus l'espèce précédente , dérive de ce que le testateur 


peusait que sa cousine serait réellement et effectivement héritière pour toute 


à succession. 


YIN DU TOME Xii. 


UE 


TABULA B 


Qua nominatim leges omnes cum suis paragraphis (S.) et versi- 
| culis (F.) ordini Digestorum resttuuntur. 





In qualibet columna , pars prior indicat seriem ordinis legum, et paragra- 


phorum in Digestis ; posterior indicat numerum quem , sub unoquoque 
titulo, dicte leges occupant in hoc opere. 
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TITULUS T. F.idem quasiit an heres. 19 
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De alimentis vel cibarüs legatis. À. 2. Titia decedens. 17 
' | L. Alimenta et vestiaria. 16.... 
L x Si alim. fuerint. 1... À. t. N. 3 n, 300. in tit. de legatis. 
1, Si quis libertis. 2.... n. 252. $. z. Libertis libertabusq. item.. 
in tit. de legatis. ' . n. 253. d. tit. 
$. 1. Et licet ad fiscum. 19 $. 2: Basilicæ libertg.. . n. 183. 
L. Solent judices. 3. 22 d. tit. 
F. solent etunum eligere. ibid. | — $. 3. Qui societatem. 15 
V. exemplum libelli. ibid. | L. Servos.ad custodiam. 17. 8 
PF. D. Pius Rubrio. ibid. | L. Libertis quos. 18... .. n. 218. 
L. Libertis libertabusq. meis. 4.. in tit. de legatis. 
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6. 1. Lucius-Titius testamento. 6 . 4. Ab heredibus Stichum.. . 
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L. Alio herede instituto. 9. 2t n. 185 in tit. de iegatis. 
..— S. 1. Eum quoque libertum. — 13 V. idem quæsiit an alterum.. 
L. Quum unus ex hered. 10. 19 n. 238. d. tit. 
. 1. Verbis fideicommissi. $ $. 5. Cibaria et vestiaria.. .... 
. 2. Alimentis vin boni. 7 in tit. de condit. et dem. 
L. Is cui annua alim. 11. 1 | L. Testamento ita caut. 19. t7 
7. L. Titius libertis. 12... n. 235. L. Stichus nutricis. 20.. . n. 183. 
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S. 1. Imperator Antoninus... . . 2. Titia usumfruetum. 19 
n. 122. in tit. de cond. et . 3. Mater filio herede...... T 
dem. n. 123.int. decond.et dem. 

€. 2. Item consultus de tili... L. Diariis vel cibariis. 21. 

n. 112. d. tif. ' | L. Quum alimenta per. 22. 
CL. Mela ait, si puero. 14. 9 $: 1. Qui fratris sui... . n. 326. 
. 1. Certe si usque. . id. in tit. de legatis. 
.. 2. Sed si alimenta. 10 P.illam autem adjectionem.. 
. 3. Quidam libertis suis. j n. 1. in tit. de usufr. leg. 
L. A filio herede. 15; 18 | L fin. Rogatus es, ut. 23. 4 
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TITULUS II. 


De auro, argento , mundo, orna- | 


mehtis , etc. , legatis. 


LEx Si alii vestimenta. 1... n. 179. 
in tit. de legatis. 
F. item si dug status... .. 
n. 176. d. tit. 
F. idem urbanis... . n. 179. 
d. tit. 
$. 1. Cui cert. pondus.. h. (. N. 
L. Qui tibi mandave- ) n. 472 in 
tit. de le- 


n. 178. 
L. Apud Phuphidium. [PPP 
n. 476. d. tit. 
L. Seia ab herede. 6. |n. 358. 
. 1. [tem quaero si. ( d. (d. 
. 2. L. Titius testamento..... 
RA. 140. d. tit. 
L. Si ita esset legatum. 7....... 
n. 200, d. tit. 
F. idem est et si quis. 
L. Plautius. 8... n. 19o. d. tt. 
L. Quum certum auri. 9. 
L. Q. Mucius ait : si. 10.. n. 423. 
in tit. de legatis. 
L. Si quis legaverit. 11.. n. 171. 
d. tit. 


L. Si imaginem legatam. r2... 
n. 335. in tit. de legotis. 
E. Uxori quis legavit. 13.. 0. 468 
d. tit. 
L. Si statuam. legavero. 14... 
n. 316. d. tit. 
L. Species auri, 15.. 8. 148. d. & 
L. Filiam ia potestate. 16.. n. 84. 
in tit. de cond. et dern. 
L. Si gemma ex annulo. 17... .. 
P. 121. in tit. de legatis. 
L. Qui uxori suæ. 18.. n. 29. d. 4. 
. 1. Idem testator. . n. 97. d. £.. 
. 2. Mulier testamento...... 
n. 344. d. tit. 
"I. Quum aurum vel. 19. 
F'. pecuniam autem. 
1. Proinde si certum pondus. 
2. Scd si argenti facti. 


. 3. Idem Celsus lib. 195. quest. 
7 
ibid. | L. 


. 4. Plane si cui vascula. 

. 9. Simili modo quæritur. 
F. idem Pompon. lib. epist. 
6. Idem Celsus lib. 190. dig. 


7. An autem auri 


] ibid: 
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. 10. Sed em vasa sint. Num. 35. 
. 1 1. Infecti autem argenti. 13 


| 13. Perveniam. et ad. gemm. 3 


L. Quura et tunicas. 2 
L. Argumento sunt. 25. 


12. Si cui escarium. 10 
F. certe.si cacabos. 13 


14. Sed et in coronis. ibid 
15. In margaritis quoque. ibid. 
16. Idem ct in gemmis. — ibid. 
17. Gemmie autem sunt, 34 
18. Margaritas autem nec. ibid, 
ibid. 


19. Murrina autem. 


20. Áuro.legato vasa. 9 

L. Si ut habiliter. 20. ibid. 
L. In argento potorio. 21. 13 
+ Unguenis legatis. 24 

. 2. Sed de aquiminario. 12 

L. Vestirgentum id est, 22. 28 
L. Vestis an. 23. |. 235 
.L Vestimentorum sunt. 36 

. 2. Vestimenta omnia. 29 


3. Vestis etiam ex pellibus 26 


. 1. Aristo etiam coactilla — 27 


. 2. Vittæ margaritarum. id. 
- 3. Tapeta vesti. ibid. 
. 4. Fasciæ crurales. ibid. 
. 5. Cervicalia quoque. ibid; 


. 6. Si quis addiderit, . n. 260. 


.. 7. Culcite etiam. 4 

. 8. Item pelles capr.. 36 

. 9. Muliebri veste. 3o 

.. 10. Ornamenta muliebna. 23 
F. mundus muliebris. 19. 
F.ornamentorum hæc. . 21 
F.sicut et, mulier. 22. 


in tit. de legatis... 


: 4 11. Margarita, si non soluta. 2 


12. Unguenta quibus. 1 


' E. Quamvis quedam. 26. 23. 
LE. Q. Mucius lib. 20. Juris. 27. 5, 
6: 1. An cui argentum. 2 
F. item argento facto. 5 
2. Argento orüni. ... n. 259. 
in tit. de legatis. 


4 3. Cui aurum. vel argentum. 11 


- 4. Cui legatum est. 
F/'. sed si factam aurum; 

F. siinfectum, 3 
F'. si autem aurum.. 14 
. 5. Argento legato non puto. 5. 
. 6. Argentum factum recte. ibid, 
Quum in testamento. 28..... 

n, 476. in tit. de legatis. 


L. Si quando alterius. 29. 


$. 1. Utra autem utrius. & 


. 8. Lectum plane argentum. 5 | I4 Si quis ita legaverit. 3o, ... .* 


. 9. Argento facto legato. 
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L. Qui lancem maximam. 31... 
n. 244. d. tif. 
L. Pediculis argenteis. 32. Num. 7 
$. 2. Auro facto adnumerantur. 9 
F. aurea emblemata: 
. 2. Árgento potorio vel. 13 
. 3. Quidam primipilaris. — ibid. 
$. 4. Idem quum quazreretur... 
n. 260. in tit. de legatis. 
. 5. Neratius Proculum. 8 
.6. Labeo testamento... n. 175. 
in tit. de legatis. 

8. 7. Titia mundum. | I9 
$.8. Item sonamaures |. 360. in 
s. 9. De alio idem..... tit. de leg. 

L. Inter vestem virilem. 33. ^ 

L. Scribit Q. Mucius. 34... n. 359. 

in tit. de legatis. 
. r. Item scribit Ó Macius. n. 198 
. 2. Quod si ita legasset. .. j d. {it. 

L. Titiæ amice. 35. 1 
S. 1. Item quæro si. * 16 

L. Seiæ dulcissima. 36. . 33 

L. Ornamentorum appell. 37. 23 

L. Titia testamento. 38... n.344. 

in tit. d. /epafis. 
.1. Sempron. piz... n. 345. d. tit. 
. 2. Seia testam... n. 169. d. tit. 

L. Si uxori mundus. 3g. 20 
$. 1. Quum ita legatum esset... 

n. 55. in tit. de instr. vel 
instrum. 
$. a. Atteius Servium. . n.6r.d. (it. 

L. Medico suo. 4o.... n. 200. in 

tu. de legatis. 
. 1. Uxori suæ testamento. — 19 
. 2. Mulier decedens... n. 180. 

in tit. de legatis. 


TITULUS II. 


De liberatione legata. 
Lex Omuibus debitorib 1. h,£. JV. à 
S. 1. Julianus scripsit. ibid. 
L. Heredem damnatum. 2. 17 
$. 1. Idem Celsus ait nullam. 13 
L. Liberationem debitori. 3. I 


. 1. Sed et si chirographam. : 4 
. 2. Julian.ctiam lib. 409. Dig. i5. 
. 3. Nunc de effectu. 12 
' F^ sed et si cum alio. - 17 
€. 4- Consequenter queritar... 
' n. 160. in tit. de /evatis. 
$. 5. Utriq. aut legatarfl.. (5.157. 
L. Quid ergo est? Quum. 4. | d. tit. 
L. $i quis reum habeat. 5. 17 
NT Quod si fidejussori. ibid. 
.2. Idem Jul. eod.lib, scrips. 10 


$. 3. Sed si damnátus sit. N; if 
$. 4. Idem Julian. scripsit, si pro. i; 
L. Post emancipationem.6. ibid. 
$. 1. Illud quæri potest. ibid. 


L. Non solum autem. 75. 


. 1. Si fs qui stipulatus. g 
. 2. Sed si debitorem decem. 11 
. 3. Sed si duobus hered..... 


n. 159. in tit. de legatis. 
. M. Liberatio autem debitori, 2: 
. 5. Unde querit Julianus. 23 


6. Idemque est et si. ibid. 
7. Nam etsi debitori. ibid. 
L. Non solum nostrum. 8. 6 


. I. Potest heres damnari. 15 
. 3. lllud videndum est. — id. 
. 3. Tale legatum, heres. 14 
. 5. 8i verba liberationis. 13 
$. 5. [s qui redderc.... n. 167. 
in tit. de cond. et dem. 


6. Si heres vetitus. 

. 7. Et ei liberatio recte. 8 - 

L. Si quis rationes. 9. 0] ' 
L.Si damnatus heres. 10. 17 
L. Si debitor fidejussorem. 11. 35 
L. L. Tiuus quum. 12. 29 
L. Si creditor debitori. 13. à 
L. Idem est, et si. 14. ibid. 
L. Si quis in testamento. 15. 13 
L. Fi cui fundum. 16. , - 16 
L. Reliqua quoque. 17. ibid. 
L. Cassius: etiamsi. 18. ibid. 
L. Quum ita testemur. 19. 27 
L. Aurelie- Sempronio. 20. 14 
$. 1. Gaius- Seius quum. 24 
L. Si id quod mihi. a1. 21 


. 1. Unde Juliano placuit. ibid. 
. 2. Sed si sub conditione. 22 
L. Quod mihi Sempronius. 22. 12 


L. Procurator a quo. 23. 24 
L. Quum heres rogatur. 24. 22 
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L. 'Tutor decedens. 26... n.222. 
in tit de cond. et dem. 

L. Videamus si ei. 27. ja 
L. Aurelius Symphorus. 28. 19. 
$. 1. Testam. facto debitorib... 

- n. 195. In tit. de legatis. 
$. 2. Titius Seio.debitori..... 

n. 193. d. tit. 


g. 3. Titius testamento. 26 

$. 4 Mævià testamento. . 23 

$. 5. "'estamento ita... n. 11. 1n 
tit. de adim. leg. 


S. 6. Legatum est... n. 194 in 
tt. de legatis. 

$. 7. Sticho tes.amento. 22 

$. 8. Centum qui apud. à 


TABULA, 


(. 9. Filias heredes. Num. 26 

. 10. Eum qui tutelam. 34 

3 11. Idem quiesiit , si in. ibid. 

. 12. Idem quæstit, si tutor. id. 

N 13. Quidam ita legavit.a 8 
S. 14. Idem quæsiit an. ibid. 
L. Si 1s qui duos. 29. 20 
L. Petitor vel possessor. Jo. 10 
L. fin. Creditor debitori. 31. at 
F. idem repetiit. ibid. 

. 1. Inter cetera. 25 

. 2. Titia quæ duos. ibid. 

. 3. Item qnzritur an. ibid. 


(. 4. Gaio-Seio optime. W 194. in 
. 5. Item quaeritur... (tit. de leg. 


TITULUS IV. 


De adimendis vel tranferendis lega- 
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L. Siquis ita legaverit: Tuio. 3. 30 
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S. 3. Sed et quum quis. 36 


- 4. Si quis ita legaverit: heres. 29 
. 9. Si quis plus quam. 20 
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. 7. Si duobus Titiis.. . n. 12. 
in tit. de legatis. 
. 8. Si Titio fundus. 
- 9. Conditio legati... . 7. 69. 
in tit. de condit. e( dem. 
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6. 11. Non solum autem. 2 
L. Quod si iterum. 4. 5 
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L. Translatio legati. 6. 25 
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L. Legata inutiliter. 14. 
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L. Quum servus legatus. 15. 7 
L. Nihil interest. 16. 10 
L. Nihil prohibet. 17. 1 
L. Bem legatam. 18. 8 
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L. Modestinus respondit. 19. JV. a4 


L. Licet transferam. 20. 
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L. Legatum nulli alii. 21. 16 
L. Ex parte heres. 22. 5 
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$. 1. Pater hortos. 7 
L. Alteri ex heredibus. 25. 12 
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L. Servus legatus. 17. 18 
$. 1. Servo legato. ibid. 
L. Si tibi certam. 38. 43 


L. Libertus qui. 29. 6 


L. Alamnæ suæ. 30. 33 
. 1. Titia testamento. 34 
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. 2. Ab heredibus petierat. 
‘À. 3. Qui filias ex disparibus. 
S. 4. Quum post apertas. 36 
L. Filio ex parte. 31. 
S. 1. Matri suæ heredi. .. n. 406. 
in tit. de legatis. 
. 2. Sela testamento. 3 
3 3: Filiæ quam..... n. 10. in 
tit. de pecul. leg. 
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$. 1. Quum libertas. | 


TITULUS V. 
D: r:bus dubiis. 


Lex Fundum Maævianum. 1.... 
n. 163. in tit. de legatis. 

L. Civibuscivitat. 3... 2. 254.d. t. 

L. In ambiguo sermone. 3...... 
n. 5. d. tit. 

L. Paulus resp. id quod cond... 
n. 61. d. tit. 

L. Paulus resp.quum nomen. /... 
n. 11. d. tit. 

L. Quidam relegatus. 5... n. 6o. 


s d. tit. 

. 1. Si tibi et posthumo. 

L. Vel ex parte. 6 TOP le 424. 
L. Utrum ita posthumus. 7. . f. 


- 1 Quum quidam pluribus... 
$ n. BB. à Lt. d 
$. 2. Quæsitum estsi.. . n. 167. 
d. tit. . 
L. Si inter virum. 8... h. tj. IN. 4 
L. Qui duos impuberes. 9. ..... 
n. 255. in tit. de lesalis. 
OU Quum bello pater. 1 
. 2. Si cum filio. ibid. 
. J. Si maritus et uxor. 
$: 4. Si L. Titius cum filio. i 
F/. si impubes. a 


Goo 


L. Si fuerit legatum. 10... D. 12. 
in tit. e legaïis. 
. t. Plane si ita. N. 5 
L. Quoties hbertis. 11.... n.60. 
in tit. de legat. 
L. Quoties i in actionibus. 12.. 
n. 12. in tit. de judiciis. 


L. Siisqui ducenta. 13.. . n. 267. 
in tit. de legatis. 
1. Si quis leget... n. 165. d. tit. 
. 2. Quumit ita stipulation. in tit. 
. 3. Utrum ita Concipias. de«erb. 
. 4. Proinde si quis.. eblis. 
. 5. 8i quis autem...... art. 2 





. 6. Item si paterfam.. 
in tit. e legatis. - 

L. Si quis ita scripserit. 14... 

n. 59. in tit. de legatis, 


L Quædam sunt in quibus. 15... 
n. 287. d. tit. 
, L Quod de pariter. 16. 4 
$. 1. Item quætitur si. Ibid. 
. L. Idem est, si. 17. ibid. 
L. Sed et in 'illo. 18. 3 
$. 1. Sed et circa. 
L. Si cognitis legat. 19.) n. 251. 
ug quis v agee- in tit. de 
tioni.. legatis. 


L. Quum senatus. 20. n. 38 d. tit. 


L. Ubi est verborum. 21... n.67. 

in tit. de pactis. 
L. Cum ubere. 22. I 
L. Si mu ier cum. 23. a 
L. Quum in testamento. 24... 


n. 149. in tit. de legatis. 
L. Quem heredi. 25... n. 14. d. tit. 
L. Quum queritur. a6.... n. 79. 
in tit. de pactis. 
L. Si quis de pluribus. 27... 
in tit. de legalis. 
L. Qui habebat Flaccum. 28... 
n. 165. d. tit. 
'L. fin. Plures testamento. 29.. 


n. 189. d. tit. 
TITULUS VI. 


De his que paene causa relin- 
guuntur. 


Lex Filiof. vel servo. 1.. . h.£. N. a 
L. fin. Pœnam a conditione. 2. 2 


TITULUS VII. 


De regula Catoniana. 


e Fi. 12. 


Lex Cotoniana regola. sic. 1... h.4. N. 1 
æ definitio. 4 
S. 1. ^ Qaid enim $i quis. ibid. 


TABULA. 


$. 2. Item si tibi legatus. N.4 
L. Sed et si sic. 2. ibid. 
L. Catontana regula non. 3. 2 
L. Placet Catonis. 4. ibid. 


L. fin. Catoniana regula ad. 5. ibid. 
TITULUS VIIL 


“De his qua pro non scriptis habentur. 


Lex Si quis hereditatem. 1... h.t. IN. 1 


L. Quee in testamento. 2. ibid. 
L. Si in metallum. 3. ibid. 
S. 1. Sed et si post. testam. . 
n. 379. in tit. de legatis. 
$. 2. Item st servo. 2 
L. Si eo tempore. 4. t 
|. $ 1. Sed etsi in hostium. iid. 


L. fin. Quod quis sibi. 5. 3 


TITULUS IX. 


De his qua ut indignis auferuntur. 


Lex D. Sever. et Anton. 1... h.t. N. 6 

L. Aufertur hereditas. 2. 9 
. 1. Item si quis contra. t 
. 2. Per contrarium. bid. 
. 3. Idem erit si quis. 6 

L. Indignum esse. 4 5 

L. Papinianus lib. 5o. Quaest. 4. 17 

L. Postlegatum. 5. .. n. 44. intit. 

de inoffic. test. 


S. 1. Ille qui non jure. 15 
JF. ergo qui legatum. 
$ F. de eo vero qui. "25 
. 2. Àmittere id quod, 24 
s sed hoc legatum. ibid. 
. 3. Si pater accusaverit. 25 
n Si servum:suum 3o 
5. Si filiusfamilias. 26 
.6. Sii is cui rogatus. 23 
- 7. Qui accusavit. 18 
. 8. Similis est ei. ibid. 
. 9. Ætati ejus qui. 13 
. 10. His vero qui testumonio. 16 
. 11. Sunt qui putant. ibid. 
' 12. Quidam et presidem. id. 
. 3 d Advocatum fisci. 13 
4. Qui principale. 16 
Uu non ilem sequendum. 17 
. 15. An libertas ei. 16 
. 16. Ei qui tutor. ibid. 
. 17. Qui mortis causa. ibid. 
I 18. Alia causa est. ibid. 


19. Et Falcidiæ beneficium. i5. 
20. Omnes qui ut, 33 
- Rescriptum est. 6. 8 

L Qui Tai. 7. 

L. Iudigno herede. 8. 


TABULA: 
Num. 7 | L. Eüui qui tacitum. 18. Num. 29 


L. Si inimicitize. 9. 
. 1. Sed ct si palam... 


ibid. 


. 2. Si autem status. ibid. 
L. In fraudem juris. 10... n. 392. — 
in tit, de legatis. 
. S. 1. Siquis ei qui cap... . Wi 395. 
, VF. nist st in futurarum. | d. fit. 
$. 2. Recte dictum est.., n. 396. 
d. tit, 
L. Heres qui tacitam. 11. 38 
L. Quum quidam scripsisset. 12. 22 
V. de praceptionibus. Jo 
L. Claudius-Seleucus. 33. | a 
L. Muflierem quz. 14. . 38 
L. Heredi qui falsos. 13... 17 
L. Quum tabulis. 16. ? 


$. 2. Quum heredis nomen. — 3o 


$. t. im he stuprum. 
L. Heredem qui sciens. 17. 29 


6or 


4. 1. Bonis universis. 


| 3a 
ibid. 


P". si quid tamen. 
$. 2. Pro parte heres... n. 397. 
in tit. de legatis. 
L.. Siscriptis heredibus. 19. . 31 
L. Ei qui mortem. ao... n. 53. in 
tit. de SC. Silan. 
L. Portionesque. 21..... n. 46. 
L. Tutorem qui. 22. 13 
L. Siquilibetheres 23... n.306. 
"m tit. de leeatis.: 
L. Si testamentum. 24. 15. 


» fin. Si gener socerum. 25... 
^ ^n LA in tit. de legat. 
| & r. Apud Scevolam... si vivo. 
« n. 379. d. tit. 


"LIBER TRIGESIMUS-QUINTUS. 


TITULUS I. 


De conditionibus et de demonstra- 
tionibus, et causis , et modis eorum 
qua in testamento scribuntur. 

Lex Legaíis qug. 1... h. £.. Num. 1 

. d. rad dies certius. 7 
. 2. Dies autem incertus. 5 
. 3. Inest autem conditio. 

L. Conditionum quasdam. 2. 

L. Obtinuit impossibiles. 3. 21 

L. Si his legatum est. 4. 


"t 


S. 1. Si ita scriptum sit. . D. 


L. Conditionibus pupillus. 5. — 97 

$. 1. Item servus vel. ibid. 
L. Multa testamento. 6.. . n.3. in 
append. ad tit. de Jegatis. 


S. 1. Si servos certos. 2 
L. Mucianæ cantionis. 7. 133 
$. 1. Unde si uxor. ibid. 
F. scd si ex asse sit. ibid. 
L. Si quis ita legaverit. 8. 211 
L. Solemus dicere. 9. 190 
L. Hac conditio. 10. 108 


188 


F sed enim non omnes. 


S. 1. Si sic legatum sit.. 20 
L. Si jam facta sint. 11. ibid. 
$. 1. Item sciendum est. 108 


L. Si ita legatum sit..12. 
L. Si fundus alicui. 13. 123 
L., Titius si statuas. 14. 11 
L. Cui fuerit sub. 15. . 18 
L. In his quæ extra. 16... n. 146. 

in tit. de legatis. 


L. Demenstratio falsa. 17. 23a 


238 





. t. Igituretsiita, Min. 23a 
, 2. Quod autem juris. 239 
. 3. Át si conditionaliter. ibid. 
. 4. Quod si qui in hoc. 216 
L. Is cui sub conditione, 18.7 135 
L. In conditionibus. 19. 139 
. F. denique ct in ea. ibid. 


$. 1. Heec scriptura, Si primus. 49 


. 2. Si patronus contra. 202 
. 3. Si a primo ita. 49 
L. Non dubitamus. 20. 27 


L. Multum interest. at... n. 60. in 
tit. deadg.velomitt.hered. 

L. Quoties sub conditione. 23... 
n;3. wn Ut. de his quæ pan. 
«aus. reling. 


L. Qui duobusheredibus, 23. — 98 
L. Jure civili. 24. 111 
L. Quum vir uxeri. 25. 191 


L. Hac scriptura si viginti. 26. 3r. 
$. 1. Quum eademrres. .. n. 426. 
in tit. de legat. - 

L. In testamento quidam- 27.... 
n. 3. in append. ad tit. de 
legatis. j 

L. Filie suc ita, 28. 38 

$. r. Attia uxor. 205 

L. Hec conditio. 29. 110 

L. Si separatim mihi. 3o... n.418. 
in tit. de legatis. 


L. In testamento ita. 3r, I1 
| L. Quamvis rationes. 32. 17: 
L. Falsa demonstatio. 33. 237 


: &. 1. Sedsicontroversia.. n,14. - 
in tit. de legatís. 


bo» 


. 2. Sed st cui... n. 252. d. tit. 
. 3. Si quis legaverit. Num. 205 
. 4. Quid ergo si quis... ^. 186. 
1n tit. de legatis. 
L. Nominatim alicui. 34. 237 
L 6: 1. Inter demonstrauonem. 227 


L. Publius- Msevius. 36. 108 
& 1. Titia codicillis... n. 31. in 
ut. de adir. leg. 
L. Si quis eum. 37. 
L. Si ita scripsero. 38... m. 35. in 
| tit. de legatis. 
L. Quse conditio. 39. 91 
6 t. Quum ita in testam, n. 14. 
in tit. de legatis. 
L. Quibus diebus. 4o. 


. 1. Quidam legaverat. 314 
. 2. Quidam Titio. : 81 


219 






3. Dominus servo. 
. 4. Qui dotalem. * 23» 
» 9. Termus minor. 221 


L. to sub conditione. 41. 
L. Filiofanilias legatum. £3... . 
n. 156. in tit. de legatis. 
L. Plautius : Rogatus. 43. 

. 1. Diversum est, si. 

. 2. Item scinditur. 

3. Neratius lib. 19, Resp.. .. 

n. 4. m tit. od L. Falcid. 


L. Qui heredi dare. 44. 156 
. 1. Sed quum heredi. iud. 
. 3. Certe statuliber. ibid. 
3. Contra qui domino. ib.d. 
4. Quum hereditas) n. 118. 
€X3... 0. LET an tit. 
$. 5. Sed quum zi ad 5C. 
pectam.... *"c9 Trebell. 
. 6. Si autem me. 1 
. 7. Sed si jussus sis... n. 14. . 
in tit. ad SC. Trebell. 
. 8. Si duorum servo. 101 
. 9. Si pars rei legate 100 
. 10 Plautius : Uni ex. 150 
L. Julianus ait. 45. 112 
L. Si in diem. .46. 105 
L. Servo libertatem. 47. -87 
L. Non putabam. 48. 186 
L. Si in annos decem. 49. 7 
L. Si cui libertas. 5o. 178 
L. Sub diversis. 51.:. n. 208. in 
tit. de legalis. 
$. 1. Heredi decem. 153 


. Nonnunquam contingit. 52. 
. Si quis servum. 53. 

L. Si quis legata. 54.. . m.225. in 
] tit. de legatis. 


mE 


TABULA, 


6. v. Duobus eadem. — Num. 101 
L. Mævius qui fundus. 55. 


L. Cui fundus legatos. 56. 101 
L. Quaesitum est an 57. 115 
L. Si ancille alienz. 58. 26 
L. Intercidit legstum. 59. 93 
t Quid ergo , si. ibid. 

. 3. Non 1dem etit. ibid. 

L. Is facto consistentes. 6o. 16 


6. Fiscus iisdem... . n. Jor. in 
tit. de legatis. 
L. Si vir uxori ad. 61. 
L. Sed si. hoc specialiter. 62. 
$. 1. Cuidam non solidum.... 
n. 386. in tit. de legatis. 


6.2. Quum vir uxori si. 34 
L. Quum ita legatum sit. 63. éd. 
y. Videamus et si ita. 39 

L. Hoc modo legato. 64. 34 
$. 1. Quod si ita sériprum. vd. 


L. Legato sub conditiene. 65. 
L. Heres statuliberum. 66. - i31 
L. Quum sub hac. 67. 


L. s ita legatum e. 68. 20 
L. Si ita expressum. 30 
-[ L. Duos mater filios. 30... #8. 36. 
in tit. de legatis. 
L. Titio centum, fta. 71. 218 


. 1. Titio centdm.. . ut Mæv. 220 

. 3. Titio centum... ut a. — zd. 

. 3. Titio genero... n. 160. in 
tit. de legatis. 


' F.nam et si quis ipsam. 225 
V. ante nuptias vero. ibid. 
| JF. Sabinus autem. ibid. 


F'.quod si maritas.. . n: 160. 
in tit, de legatis. 


L. Quum tale legatum. 72. 135 
. 1. Et quum patronus. ibid. 
. 2. Titius heredem. ibid. 





. $. Quid ergo si ita scriptum. 217 
. 4. Si arbitratu Titii. 38 
. 5. Mæviæ, si non nupserit. 33 
6. Falsam causam. 241 
. 7. Falsam conditionem. 24 
. 8. Falsam legati..... 38.in 
tit. de legatis. . 

L. Titio fundus. 73.. .. [n 34». int. 

F'.si tamen. Titius. | Je legatis. 
L. Mulieri et Titio. 74. 35 
L. Dies incertus. 75. 4 


L. Fideieommissam. 76. 198 
L. Avia quae nepotem. 77. 88 
1 Mcians cautio. 134 

. 2. 'Titio si mulier. 33 
-W': remeto autem. | ibid. 

S. 3. Pater exheredatæ. 75 
L. Quom pupillus. 78. 120 








TABULA. ' 


$. r. Disjunctivo modo. .N. 129 
L. Heres tneus , quum morietur 
Titius. 79. 
. 1. Heres meus , quum ipse. 5 


2. Qui post Mucianam. 138 

€. 3. Quamvis ususfructus. — 136 

. 4. Quod in fraudem. 35 

L. Eas causas. 8o. 216 
L. Julius-Paulus. 81. 92 
S. 1r. Tunc demum. TT 


L. Quum servus ita. 85. 
J. quid ergo continetur. 
L. L. Titius ita. 83... n. 8. in tit. 
de lib. et posth. 
L. Illis libertis. 84. 
F. sed si testator. 
L. Titia heredis. 85. 77 
L. Julianus noster. 86. 
F'. quum vero libertas...... 
n.72. in tit. de legatis. 
L. Quod tradilum est. 87.) o8 
L. Id est, quee. 88...... d. tit . 
L. Non ad ea. 89.......) "^ * 
L. Per fideicommissum. 9o.. ... 
n. 269. d. tit. 
L. Conditiunum que. 91. 16 
L. Si cui legatum. ga.... n. 145. 
in tit. de legatis. 
F'. cui rei consequens est. | n.36. 
L. Mater filio suo. 93.... d.tit. 
L. Quum ita datur. 94. 145 
$. 1. Ex his verbis. 153 
L. Legatum sub conditione.95... 
n. Ja. in tit. de adim. leg. 


i 


603 
L. Titio ususfruetus. 96. — N. 208: 


$. 1. Servi ususfructus. .. n. 206. 
in tit. de legatis. 
L. Municipibus si jurassent. 97. 32. 
L. Mea res sub. 98.. . n. a. in tit. 
de reg. Caton. 
L. Conditiones extrinsecus. 99. 4a 
L. Titiæ si non nupserit. 100. 36 


L. Pater Severianam. 101. 140 
. 1. [ta fideicommisso. 195 

. Conditionum verba. 144 

. 3. Socrus nurui. 135 


. 4. Fideicommissa menstrua. 
n. 4. in tit. de annuis leg. 
L. Quum avus filium. 103. 86 
L. Si ita legatum sit. 103. 96 
L. Eum qui post. 104... n. 352. 
in tit. de legatis. 


L. Si fundum a. 105.... n. 293. 

d. tif. 
L. Hoc genus legati. 106. 135 
L. Aliquando accidit. 107. 47 


F'.ex diverso quoque... n. 22. 

. in tit. de adímend. leg. 
L. Libertus omnibus. 108. 88 
L. À testatore rogatus. 109. 73 
L. Etiamsi invitis. 110. 
L. Qui sub conditione. r11. 

P. cæterum debitores. : 


170 

L Tales conditiones 112. 102 
. 1. Item si Symphoro. 99 

. 3. De illo quoque quæritur. 102 

+ 3. Priscus respondit, ' 179 

L. fin. Quum filius rogatus. 113. 185 


FINIS CABUL/E TOMI XIII. 
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